Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  tliis  resource,  we  liave  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  fivm  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  in  forming  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books  .google  .com/I 


1                                   -'-       ■"' 
.  'C,, ./,■,/  /,. 

Doe  Library 

University  of  Galifornia 

Berkeley  California 

// 
Christian  Science  Society 
of  the  University  of  California 
Berkeley  California 

1 

TRANSLATED    INTO    FRENCH 

FROM  THE  AUTHORIZED 

ENGLISH 

TEXT 


Science  and  Health 


WUh 


KEY  to  THE  SCRIPTURES 


By 


MARY   BAKER   EDDY 

(I 

Ptetident  ot  Massachusetts  Metaphysical  College 

AKD 

Pastor  Emeritus  of  The  First  Church  of  Christ,  Scientist 

Boston,  Mass. 


BOSTON,  U.S.A. 
Published  by  Allison  V.  Stewart 

for  the  trustees  under  the  will  of  mary  baker  g.  eddy 
Falmouth  and  St.  Paul  Streets 

m 

1918 


Authorized  Literature  of 

Tbe  First  Church  op  Christ,  Scientist 

in  Boston,  Massachusetts 


S"4  ij 


>4 '  •    *-' 


Entered  according  to  Act  of  Congress,  in  the  year  1875,  by 

Mary  Baker  Glover 

(now  Mrs.  Eddy) 
In  the  Office  of  the  Librarian  of  Conf^ress,  at  Washington 

Copyright  renewed  1903.    Extended  1917 

• 

Copyright,  1890,  189Jt,  IVOl ,  1900 

By  Mary  Baker  G.  Eddy 


AU  righU  reaerved 


v> 


Science  et  Sante 


avec 


LA  CLEF  des  ECRITURES 

•  ••• 

par 
MARY  BAKER  EDDY 

Presidente  du  "Massachusetts  Metaphysical  College" 

BT 

Pasteur  Emerite  de  La  Premiere  £glise  du  Christ,  Scientiste 

Boston,  Mass. 


BOSTON,  U.S.A, 
Allison  V.  Stewart,   fiditeur 

pout.  LB8  ADMINISTRATBURS  DU  TESTAMENT  DE 

mary  baker  g.  eddy 

Falmouth  and  St.  Paul  Streets 

1918 


litt^rature  Autoris^e 

DE  La  PremiIirb  £glise  du  Christ,  Scientists 

Boston,  Massachusetts,  U.  S.  A. 


Copyright,  1917,  by 

Allison  V.  Stewart 
John  V.  Dittemorb 
Adam  H.  Dickey 
James  A.  Neal 
Edward  A.  Merritt 
JosiAH  E.  Fernald 

Trustees  under  the  Will  of  Mary  Baker  G.  Eddy 


All  rights  reserved f  including  that  of  translation  into  foreign 
languageSf  including  the  Scandinavian 


Ye  shall  know  the  truth,  and  the  truth  shall  make  you  free. 

John  viii.  32. 


Thebe  is  nothing  either  good  or  bad,  bi4  thinking  makes  it  so. 

Shakespeare. 

Oh  I  Thou  hast  heard  my  prayer; 
And  I  am  blest  I 
This  is  Thy  high  behest:  — 
Thou  here,  and  everywhere. 

Mart  Baker  G.  Eddy. 


Vous  connattrez  la  v^t4,  et  la  vdrit6  vous  affranchira. 

Jean  viii.  32. 

Car  le  bien  ou  le  mal  dependent  de  Fopinion  qu'on  s'en  fait. 

Shakespeare. 

O!  Tu  as  exauc^  ma  pri^; 
Et  je  suis  b^niel 
Voici  Ton  ordre  supreme:  — 
Que  Tu  sois  ici  et  parUnU. 

Mary  Baker  G.  Eddy. 
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PREFACE  TX)  FpNCH  TRANSLATION 

IN  September,  IS^^j^Paris,  a  Committee  appointed 
by  the  Trustees^H^the  Will  of  Mary  Baker  Eddy 
began  the  translation  into  French  of  the  Christian  Science 
textbook,  Science  and  Health  with  Key  to  the 
Scriptures  by  Mary  Baker  Eddy. 

In  a  letter  written  by  Mrs.  Eddy  March  31,  1910,  to 
the  publisher  of  her  works,  she  established  the  rule  that 
a  translation  of  her  books  should  be  published  only  with 
the  inspired  original  printed  on  the  opposite  page,  so 
that  nothing  be  lost  of  this  precious  revelation ;  for  how- 
ever accurate  a  translation  may  be,  it  is  difficult,  prac- 
tically impossible,  to  render  in  a  different  language  the 
uplifted  sense  of  such  an  inspired  writer  as  Mrs.  Eddy. 

The  greatest  difficulty  encountered  was  to  find  an 
equivalent  for  the  English  word  Mind  by  which  the  author 
presents  the  intelligent  aspect  of  God.  The  French  lan- 
guage generally  uses  the  word  "esprit"  for  that  which 
is  intelligent,  but  as  this  word  is  the  equivalent  of  the 
English  word  "Spirit"  it  was  found  necessary  to  use 
another  word  to  translate  Mind, 

After  much  investigation,  the  word  '^ EntendemenV^ 
was  chosen  as  capable  of  being  applied  exclusively  to 
Mind,  whether  the  divine  Mind  meaning  God,  or  mortal 
mind  meaning  tlie  so-called  intelligence  of  mortals,  and 
though  not  entirely  satisfactory,  it  presented  fewer  diffi- 
culties than  anv  other  word.  ^Moreover,  tlie  use  of  this 
word  is,  as  will  be  seen,  supported  by  the  following  ex- 
amples from  the  best  classical  and  modern  authors  and 
from  some  translations  of  the  Bible. 

•  •  • 
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PREFACE  DE  LA  TRAI^^^N  FRANgATSE 

C*EST  en  septembre,  1914  qu'un  comit^  de  trois  person- 
nes  choisies  par  les  Administrateurs  du  Testament  de 
Mary  Baker  Eddy  conimen9a  h.  Paris  la  traduction  fran- 
9suse  du  livre  de  texte  de  la  Science  Chr^tienne,  Science 
A3«)  Health  with  Key  to  the  Scriptures,  par  Mary 
Baker  Eddy. 

Dans  une  lettre  que  Mme  Eddy  ^rivit  k  Tdditeur  de 
ses  oeuvres,  le  31  mars,  1910,  elle  etablit  cette  r^gle  qu'une 
traduction  de  ses  ouvrages  devait-^tre  publide,  mais  seule- 
ment  avec  Toriginal  inspire  en  regard,  afin  que  rien  ne  soit 
perdu  de  cette  pr^cieuse  rdv^lation;  car  quelque  fidfele  que 
soit  une  traduction,  il  est  difficile,  voire  meme  impossible, 
de  rendre  en  une  autre  langue  le  sens  6lev6  d'un  auteur 
inspir€,  comme  le  fut  Mme  Eddy. 

La  plus  grande  difficulte  qui  se  pr^senta  fut  de  trouver 
r^uivalent  du  mot  anglais  ''Mind"  —  mot  par  lequel 
Tauteur  pr^sente  Taspect-intelligence  de  Dieu.  La  langue 
fran9aise  emploie  g^n^ralement  le  mot  "esprit "  pour  desi- 
gner ce  qui  est  intelligent,  mais  ce  terme  ^tant  Tequivalent 
du  mot  anglais  "  Spirit "  il  fut  necessaire  de  trouver  un  autre 
terme  pour  traduire  "  Mind.'* 

Apr^  beaucoup  de  recherches,  le  mot  Entendement  fut 
choisi  comme  pouvant  s'appliquer  exclusivement  k  "  Mind, " 
que  ce  soit  le  "Mind  "  divin,  qui  signifie  Dieu,  ou  le  "mind  " 
mortel,  qui  signifie  la  soi-disant  intelligence  des  mortels; 
et  bien  qu'il  ne  fiit  pas  enti^rement  satisfaisant,  il  suscitait 
moins  de  difficult^  que  d'autres  termes.  L'usage  de  ce 
mot  est  d'ailleurs,  comme  on  le  verra,  bien  appuy^  par  les 
exemples  suivants,  tir&  des  meilleurs  auteurs  classiques  et 
modemes,  ainsi  que  de  quelques  versions  de  la  Bible. 

■  V  • 
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iv  PREFACE  TO  FRENCH  TRANSLATION 

EXAMPLES 

The  Bible 

Version  Synodale:  — 

"  But  I  see  another  law  in  my  members,  warring  against 
the  law  of  my  mind  fentendementl  and  bringing 
me  into  capti^^^^the  law  of  sin  which  is  in  my 

members/'    ^^^^M^'  ^^'^ 
'^I  thank  God^^^^Bi  Jesus  Christ  our  Lord.    So 
then  with   tn^Hn  [entendement]  I  myself  serve 
the  law  of  God;  but  with  the  flesh  the  law  of  sin." 
(Romans  7.  25.) 
Version  Segond  et  Oltramare:  — 

"Wherefore  gird  up  the  loins  of  your  mind  [entende- 
ment],  be  sober,  and  hope  to  the  end  for  the  grace 
that  is  to  be  brought  unto  you  at  the  revelation  of 
Jesus  Christ."    (I  Peter  1. 13.) 
Version  Louis  Segond  1912:  — 
Version  David  Martin  1894:  — 
"So  then  with  the  mind  [entendement]  I  myself  serve 
the  law  of  God;  but  with  the  flesh  the  law  of  sin." 
(Romans  7. 25.) 
Version  David  Martin:  — 

"And  be  renewed  in  the  spirit  of  your  mind  [entende- 
ment]]."     (Ephesians  4.  23.) 
Version  David  Martin  et  Version  Ostervald :  — 

"This  is  the  covenant  that  I  will  make  with  them  after 
those  days,  saith  the  Lord.     F  will  put  my  laws  into 
their  hearts,  and  in  their  minds  [entendementsj  will  I 
write  them."    (Hebrews  10.  16.) 
E.  Littr^,  "  Dictionary  of  the  French  Language  " :  — 

"That  which  is  intelligible  is  that  which  exists  only  in 

mind  [[entendementj.   .   .   . 
"  Intelligible  world,  the  primitive  idea  of  world  in  the 
divine  mind  [^entendement]." 
Leibnitz*  Works,  p.  11:  — 

"  As  much  confidence  in  mind  [^entendement]  and  in 
its  pure  intuitions." 
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EXEMPLES 

Version  Synodale  de  la  Bible:  — 

"Mais  je  vois  dans  mes  membres  une  autre  loi  qui  combat 
contre  la  loi  de  mon  entendem^t.  et  qui  me  rend  captif  de 
la  loi  du  p6ch6,  qui  est  dans  m^Kmiures"   (Romains  7. 23.) 

''Gr&ces  soient  rendues  h  Dieu  pl^^^^Hirist,  notre  Seigneurl 
Ainsi  done,  je  suis  moi-m^me  i^^^^B>ar  I'entendement,  ^ 
la  loi  de  Dieu^  mais  par  la  cha^Hlnoi  du  p6ch^."  (Ro- 
mains 7. 25.) 

Version  Segond  et  Oltramare:  — 

"C'est  pourquoi,  ayant  oeint  les  reins  de  votre  entendement, 
Itant  sobres,  attendez  avec  une  parf aite  esp6rance  la  gr&oe  qui 
vous  sera  apport6e  quand  J^us-Christ  paraitra."  (I  Pieire 
1.  13.) 

Version  Loub  Segond,  1912:  — 

Version  David  Martin,  1894:  — 

"Ainsi  done,  moi-m^me,  je  suis  par  I'entendement  esdave 
de  la  loi  de  Dieu,  et  je  suis  par  la  chair  esclave  de  la  loi  du 
p6ch6."     (Romains  7. 25.) 

Version  David  Martin:  — 

"Et  que  vous  soyez  renouvel^  dans  I'esprit  de  votre  enten- 
dement."    (Eph^ens  4.  23.) 

Version  Ostervald:  — 

Version  David  Martin:  — 

"C'est  id  Talliance  que  je  fend  avec  eux  apr^  ces  jom^l^,  dit 
le  Seigneur,  c'est  que  je  mettrai  mes  lois  dans  leiurs  coeurs  et 
je  les  toirai  dans  leurs  entendements."    (H6breux  10. 16.) 

E.  Littr6.  —  "Dictionnaire  de  la  Langue  Pran9aise." 

"L'intelligible  est  oe  qui  ne  subsiste  que  dans  I'entendement. 
—  Monde  intelligible,  I'id^e  primitive  du  monde  dans  I'en- 
tendement divin." 

"(Euvres  de  Leibnitz"  p.  11:— 

"La  mtee  oonfianoe  dans  Pentendement  et  dans  ses  intuitions 
puzes. 
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Iderrty  p.  38:  — 

"Thus  since  the  ideas  of  pure  mind  [^entendementj 
are  distinct  because  of  their  simplicity,  etc." 

Descartes,  "Third  Meditation,"  p.  11: — 

"Though  the  manner  in  which  a  thing  exists  in  mind 
[[entendementlJJB^gh  its  idea,  either  objectively  or 
by  a  represQH^^Be  imperfect,  etc." 

Idem,  "Reply  to  ^^^^^p^tions, "  p.  3:  — 
"  I  speak  of  th^^H^hich  is  never  outside  mind  [en- 
tendement]^  and   concerning  which   objective  being 
simply  means  being  in  mind  [[entendementj  as  objects 
generally  exist  in  mind  [entendement]." 

Bossuet,  "Panegyric  on  St.  Paul":  — 

"A  certain  power  which  captivates  minds  [[entende- 
nients]]." 

Condillac,  "Human  Knowledge,"  Sect.  II,  Chap.  8:  — 

"Mind  [entendementj  is  but  the  aggregate  or  combina- 
tion of  the  soul's  operations." 

"  Philosophy  of  PaulJanet, "  p.  149:  — 
"The  images  born  of  mind  [entendementj  are  called 
ideas  and  concepts." 

Montaigne,  "Essays,"  Vol.  I.  Chap.  25:  — 

"It  is  mind  [en tendementj  which  sees  and  hears;  it 
is  mind  [entendement]  which  utilizes  all,  ordains  all, 
which  acts,  has  dominion,  and  governs;  all  things 
else  are  blind,  deaf,  and  soulless." 

Laroniiguierc,  "Lessons  on  Philosophy"  :  — 

"Mind  [entendement]  includes  attention,  comparison, 
judgment,  thought,  imagination  and  reavsoning.  A 
more  exact  idea  of  it  it  would  be  impossible  to 
have." 

Idem :  — 

"  Mind  [entcndement].  Intelligence.  These  two  words 
can  be  employed  interchangeably;  they  can  also 
be  taken  in  a  very  different  sense. 

"  The  word  entnulrmcnt  is  used  to  designate  the  esprii, 
that  is,  the  soul  considered  as  a  being  which  knows 
or  is  capable  of  knowing." 
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/dm  — p.  38:— 

"Aussi,  tandis  que  les  notions  de  Tentendement  pur  sont  dis- 
tinctes  k  raison  de  leur  simplicity,  etc." 

Descartes.  —  "Troisi^me  Meditation"  p.  11 : — 

"Pour  imparfaite  que  soit  cette  fa^n  d'etre  par  laquelle  une 
chose  est  ob jectivement  ou  par  representation  dans  Tentende- 
ment  par  son  id^e."  ^^^^ 

Idem,  —  "R^ponse  aux  Premih'es  ObjecuonP*  p.  3: — 

"Je  parle  de  Tidee  qui  n'est  jamais  hors  de  Tentendement, 
et  au  respect  de  laquelle  dtre  objectivement  ne  signifie  autre 
chose  qu'^tre  dans  Tentendement  en  la  mani^  que  les  objets 
ont  coutume  d'y  ^tre." 

Bossuet.  —  "Pan^gyrique  de  St.  Paul ": — 

"Une  certaine  vertu  qui  captive  lea  entendements." 

Condillac.  —  "Connaissances  Humaines"  Sect.  II.  Chap.  8: — 
"L'entendement  n'est  que  la  collection  ou  la  combinaison  des 
operations  de  Tame." 

"Philosophic  de  Paul  Janet."  p.  149:— 

"Les  representations  qui  naissent  de  Tentendement  s'appellent 
idees  et  concepts." 

Montaigne.  —  "Essais."    livre  I.    Chap.  25: — 

"C'est  Tentendement  qui  veoid  et  qui  oyt;  c'est  Tentendement 
qui  approfite  tout,  qui  dispose  tout,  qui  agit,  qui  domine  et 
qui  r^gne;  toutes  autres  choses  sont  aveugles,  soiu*des  et  sans 
&me." 

Laromigui^re. —  "Lemons  de  Philosophic"  1826: —   * 

"L'entendement  comprend  done  Tattention,  la  comparaison,  le 
jugement,  la  reflexion,  Timagination  et  le  raisonnement.  On 
ne  saurait  s'en  faire  une  id^e  plus  exacte." 

Idem:  — 

"Entendement,  Intelligence.  Ces  deux  mots  peuvent  se 
prendre  dans  le  mSme  sens;  ils  peuvent  aussi  se  prendre 
dans  un  sens  tr^  different. 

Le  mot  entendement  sert  h  designer  Tesprit,  c'est-^-dire  T&me 
consider^e  comme  un  etre  qui  connait  ou  qui  est  capable  de 
connattre." 
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The  generally  accepted  use  of  capitals  has  been  dis- 
regarded in  some  instances  in  order  to  follow  strictly  the 
author's  use  of  them.  She  has  given  a  peculiar  signifi- 
cance to  certain  words  by  capitalizing  them  to  designate 
Deity,  and  this  order  has  been  uniformly  followed  in  the 
translation. 

In  many  instanceyt  was  found  necessary  to  sacrifice 
the  beauty  of  thei^fflch  tongue,  and  even  the  subtle- 
ties of  syntax  in  order  to  give  the  highest  sense  of  the 
divine  metaphysics  of  Christian  Science  as  expressed 
in  the  original  by  Mrs.  Eddy.  The  aim  of  the  trans- 
lators, throughout  this  work,  has  been  to  present  as  faith- 
fully as  possible  the  author's  message  of  divine  Love  to 
hiunanity  —  the  message  which  heals  the  sick,  comforts 
such  as  mourn,  and  reforms  the  sinner.  It  is  hoped  that 
the  reader  will  not  allow  himself  to  be  influenced  by 
purely  material  criticism  in  his  study  of  that  which  can 
shed  a  heavenly  light  on  his  path  and  give  him  here  and 
now  the  true  knowledge  of  God  which  Jesus  defined  as 
"life  eternal." 
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L'on  s'est  ^art^  de  I'emploi  g€n^ral  des  majuscules  pour 
se  confonner  fid^ement  k  I'usage  qu'en  a  fait  Tauteur. 
EUe  a  doim6  une  signification  toute  particuli^re  k  beaucoup 
de  mots  en  employant  des  majuscules  pour  marquer  la  dif- 
f^nce  entre  le  divin  et  Thumain,  et  cet  ordre  a  €t6  uni- 
fonn^ment  suivi  dans  la  traduction. 

£n  maints  endrolts,  il  a  £td  n^cessaire  de  sacrifier  la 
beaut^  de  la  langue  frangaise  et  mdme^les  subtilit&  de  la 
syntaxe  afin  de  donner  le  plus  haut  sens  de  la  m^taphysique 
divine  de  la  Science  Chr^tienne  telle  qu'elle  est  exprim^e  dans 
roriginal  par  Mme  Eddy.  Les  traducteurs  n'ont  eu  qu'un 
but  dans  cet  ouvrage,  c'est  de  pr&enter  aussi  fid^lement  que 
possible,  le  message  de  TAmour  divin  h  Thumanit^ — message 
qui  gu^rit  les  malades,  qui  console  les  afflig^s  et  qui  rtforme 
les  p&^eurs.  II  faut  esp^rer  que  le  lecteur  ne  se  laissera  paa 
arr^ter  par  des  considerations  de  critique,  purement  mat6- 
rielles,  dans  son  ^tude  de  ce  qui  pent  6clairer  sa  voie  d'une 
hmii^  c^este  et  lui  donner  d^  k  present  la  connaissanoe 
vnie  de  Dieu  que  Jdsus  a  qualifi^  de  "vie  ^temelle/' 


PREFACE 

1  rflO  those  leaning  on  the  sustaining  infinite,  to-day  is 
-i-      big  with  blessings.    The  wakeful  shepherd  beholds 

3  the  first  faint  morning  beams,  ere  cometh  the  full  radiance 
of  a  risen  day.  So  shone  the  pale  star  to  the  prophet- 
shepherds;  yet  it  traversed  the  night,  and  came  where,  in 

6  cradled  obscurity,  lay  the  Bethlehem  babe,  the  human 
herald  of  Christ,  Truth,  who  would  make  plain  to  be- 
nighted understanding  the  way  of  salvation  through  Christ 

9  Jesus,  till  across  a  night  of  error  should  dawn  the  morn- 
ing beams  and  shine  the  guiding  star  of  being.  The  Wise- 
men  were  led  to  behold  and  to  follow  this  davstar  of 

12  divine  Science,  lighting  the  way  to  eternal  har^nony. 

The  time  for  thinkers  has  come.     Truth,  independent 
of  doctrines  and  time-honored  systems,  knocks  at  the 

15  portal  of  humanity.  Contentment  with  the  past  and 
the  cold  conventionality  of  materialism  are  crumbling 
away.     Ignorance   of   God   is   no   longer   the   stepping- 

18  stone  to  faith.  The  only  guarantee  of  obedience  is  a 
right  apprehension  of  Him  whom  to  know  aright  is 
Life    eternal.     Though    empires    fall,    "the    Lord    shall 

21  reign  forever.'* 

A  book  introduces  new  thoughts,  but  it  cannot  make 
them  speedily  understood.     It  is  the  task  of  the  sturdy 

24  pioneer  to  hew  tlie  tall  oak  and  to  cut  the  rough 
granite.  Future  ages  must  declare  what  the  pioneer 
has  accomplished. 

27       Since  the  author's  discovery  of  tlie  miirht  of  Truth  in 
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PiUR  ceux  qui  s'appui^it  sur  i'infini  et  qui  en  font  leur    i 
soutien,  aujourd'hui  est  gros  de  bienfaits.    Le  burger 
vigilant  voit  les  premieres  faibles  lueurs  de  Taube^  avant  que    3 
ne  paraisse  toute  la  splendeur  d'un  jour  nouveau.    Ainsi  . 
brillait  la  pale  etoile  aux  bergers-proph^tes ;   cependant  elle 
traversa  la  nuit  et  vint  h  Tendroit  oil,  dans  Tobscure  crfech§,    e 
^tait  couche  le  petit  enfant  de  BethlAem,  le  h^raut  humain 
du  Christ,  la  Vdrite,  qui  devait  rendre  clair  k  rintelligence  "' 
enten^r^e  le   chemin  du  sahit  par  Christ  J^sus,  jusqu'l    9 
ce  que,  traversant  une  nuit  d'erreur,  se  Ifeve  la  lumifere  du 
matin  et  brille  T^toile  conductrice  de  I'^tre.    Les  Mages 
furent  amen&  d,  voir  et  k  sui\Te  cette  Etoile  du  matin  de  la  12 
Science  divine  qui  Claire  le  chemin  oonduisant  h  rfaartnonie 
^temelie. 

Llieure  des  penseurs  a  sonn^.    La  Vdrit^,  ind^pendante  de  15 
doctrines  et  de  syst^mes  v^€rables»  frappe  k  la  porte  de 
rhumanit^.    Se  complaire  dans  le  pass€  et  continuer  dana 
le  froid  formalisme  du  materialisme,  tout  oela  est  en  voie  is 
de  s'^rouler.     L'ignorance  concernant  Dieu  n'est  plus  le 
marchepied  de  la  foi.    La  seule  garantie  d'obeissance  est  de 
bien  comprendre  Celui  qui  est  la  Vie  ^temelle  pour  ceux  21 
qui  Le   connaissent   bien.     Quoique  les  empires  tombent : 
"T^temel  r^gnera  etemellement  et  h,  toujours." 

Un  livre  introduit  des  pensfes  nouvelles,  mais  ne  pent  21 
h&ter  le  moment  oil  elles  seront  comprises.    C'est  la  t4che 
du  pionnier  vigoureux  d'abattre  le  grand  ch^e  et  de  tailler 
le  granit  brut.    II  appartient  aux  sidles  k  venir  de  proclamet  »? 
ce  qu'aura  accompli  le  pionnier. 

Depuis  que  Tauteur  a  d^ouvert  que  la  puissance  de  la 
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PREFACE 

1  the  treatment  of  disease  as  well  as  of  sin,  her  system  has 
been  fully  tested  and  has  not  been  found  wanting;  but 

8  to  reach  the  heights  of  Christian  Science,  man  must  live 
in  obedience  to  its  divine  Principle.  To  develop  the  full 
might  of  this  Science,  the  discords  of  corporeal  sense 

6  must  yield  to  the  harmony  of  spiritual  sense,  even  as  the 
science  of  music  corrects  false  tones  and  gives  sweet  con- 
cord to  sound. 

9  Theology  and  physics  teach  that  both  Spirit  and 
matter  are  real  and  good,  whereas  the  fact  is  that 
Spirit  is  good  and   real,   and  matter  is  Spirit's  oppo- 

12  site.  The  question.  What  is  Truth,  is  answered  by 
demonstration,  —  by  healing  both  disease  and  sin;  and 
this   demonstration   shows   that   Christian   healing  con- 

16  fers  the  most  health  and  makes  the  best  men.  On  this 
basis  Christian  Science  will  have  a  fair  fight.  Sickness 
has  been  combated  for  centuries  by  doctors  using  ma- 

18  terial  remedies;  but  the  question  arises,  Is  there  less 
sickness  because  of  these  practitioners?  A  vigorous 
"  No "    is    the    response    deducible    from    two  connate 

21  facts,  —  the  reputed  longevity  of  the  Antediluvians, 
and  the  rapid  multiplication  and  increased  violence  of 
diseases  since  the  flood. 

24  In  the  author's  work,  Retrospection  and  Introspec- 
tion, may  be  found  a  biographical  sketch,  narrating 
experiences  which  led  her,  in  the  year  18G6,  to  the  dis- 

27  covery  of  the  system  that  she  denominated  Christian 
Science.  As  early  as  1862  she  began  to  write  down  and 
give  to  friends  the  results  of  her  Scriptural  study,  for 

80  the  Bible  was  her  sole  teacher;  but  these  compositions 
were  crude,  —  the  first  steps  of  a  child  in  the  newly  dis- 
covered world  of  Spirit 
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V^rit^  s'applique  au  traitement  de  la  maladie  aussi  blen  qo'lt    i 
odui  du  p6ch6,  son  syst^me  a  6t6  experiments  &  fond  et  a 
toujours  €t6  satisfaisant ;  mais  pour  atteindre  les  hauteurs  6e   8 
la  Science  ChrStienne,  rhomme  doit  vivre  conformSment  au 
Principe  divin  de  la  Science.    Pour  dSvelopper  toute  la  puis- 
sance de  cette  Science,  il  faut  que  les  discordes  du  sens  cor-    6 
porel  cMent  h  Tharmonie  du  sens  spirituel,  de  m^me  que  la 
science  de  la  musique  corrige  lesfausses  notes  et  donne  aux 
sons  une  douce  harmonic.  ^  o 

La  th^logie  et  la  physique  enseignent  que  I'Esprit  et  la 
mati^  sont  tous  deux  r^k  et  bons,  tandis  que  le  fait  est 
que  TEsprit  est  bon  et  r6el,  et  que  la  matifere  est  TopposS  de  12 
I'Esprit.     Cette  question :   Qu'est-ce  que  la  VSritS?  trouve 
sa  reponae  dans  la  demonstration,  —  dims  la  guSriscm,  tant  de 
la  maladie  que  du  p6che ;  et  cette  demonstration  montre  que  15 
c'est  la  guerison  Chretienne  qui  oonf^re  le  plus  de  sante  et 
qui  fait  les  meilleurs  hommes.    Sur  cette  base  la  Science 
Chretienne  aura  un  combat  Sgal.    La  maladie  a  6ti  com-  is 
battue  depuis  des  si^es  par  des  medecins  se  servant  de 
lemMes  materiels ;  diais  la  question  se  pose  :  Y  a-t-il  moins 
de  maladie  gr&ce  &  ces  praticiens?    Un  "Non''  vigoureux  est  21 
la  rSponse  qu'on  pent  dSduire  de  deux  faits  conn&,  —  la 
longevite  rSputee   des   Antediluviens   et   la   multiplication 
lapide  unsi  que  la  violence  accrue  des  maladies  depuis  le  24 
deluge. 

Dans  Touvrage  de  Tauteur:   Retrospection  et  Intro- 
spection, on  trouvera  une  etude  biographique  relatant  les  27 
experiences  qui  la  men&rent,  en  1866,  h  la  decouverte  du 
syst^me  qu'elle  designa  sous  le  nom  de  Christian  Science. 
IMs  1862  elle  comment  h  ecrire  et  k  donner  k  certains  amis  ao 
les  resultats  de  son  etude  de  T&riture,  car  la  Bible  etait  son 
senl  enseigneur;    mais  ces  compositions  n'etaient  qu'ebau- 
chees,  —  c'etaient  les  premiers  pas  d'un  enfant  dans    le  83 
moode  de  TEsprit  nouvellement  decouvert. 
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1  She  also  began  to  jot  down  her  thoughts  on  the 
main   subject,   but   these   jottings   were   only   infantile 

3  lispings  of  Truth.  A  child  drinks  in  the  outward  world 
through  the  eyes  and  rejoices  in  the  draught.  He  is 
as  sure  of  the  world's  existence  as  he  is  of  his  own;  vet 

6  he  cannot  describe  the  world.  He  finds  a  few  words, 
and  with  these  he  stammeringly  attempts  to  convey  his 
feeling.     Later,    the    tongue    voices    the    more    definite 

9  thought,  though  still  imperfectly. 

So  was  it  with  the  author.     As  a  certain  poet  says  of 
himself,    she    "lisped    in    numbers,    for    the    numbers 

12  came."  Certain  essays  written  at  that  early  date  are 
still  in  circulation  among  her  first  pupils;  but  they  are 
feeble  attempts  to  state  the  Principle  and  practice  of 

15  Christian  healing,  and  are  not  complete  nor  satisfac- 
tory expositions  of  Truth.  To-day,  though  rejoicing 
in  some  progress,   she  still  finds  herself  a  willing  dis- 

18  ciple  at  the  heavenly  gate,  waiting  for  the  Mind  of 
Christ. 

Her  first  pamphlet  on   Christian   Science  was  copy- 

21  righted  in  1S70;  but  it  did  not  appear  in  print  until 
1876,  as  she  had  learned  that  this  Science  must  be 
demonstrated  by  healing,  before  a  work  on  the  siil)ject 

24  could    be   profitably    studied.     From    1807    until    1875, 
copies  were,  however,  in  friendly  circulation. 
Before  writing  this  work,  Science  and  Health,  she 

27  made  copious  notes  of  Scriptural  exposition,  which 
have  never  been  published.  This  was  during  the  years 
1S67   and    1S(kS.     These   efTorts   show   her   comparative 

30  ignorance  of  the  stupendous  Life-prohlcm  up  to  tluit 
time,  and  the  degrees  by  wliich  she  came  at  length 
to    its    solution;    but    slie    values    them    as    a    parent 
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EUe  conunen^  aussi  a  jeter  aur  le  papier  ses  peoa^,  i 
Goncemant  le  sujet  principal,  mats  ces  notes  n'^taient  encore 
que  ses  premiers  b^gaiements  de  la  V^rit^.    Un  enfant  ab-    3 
sorbe  le  monde  ext^rieur  par  les  yeux  et  se  r^jouit  de  ce 
qu'il  absorbe.     II  est  aussi  sur  de  Texistence  du  monde  que 
de  la  sienne;    cependant  il  ne  pent  decrire  le  monde.    II    6 
trouve  quelques  paroles  au  moyen  desquelles  il  essaie  en 
balbutiant  de  faire  comprendre  ce  qu'il  ressent.    Plus  tard, 
la  langue  exprime,  quoique  encore  imparfaitement,  la  pens^    9 
plus  nette. 

n  en  fut  ainsi  de  Tauteur.    Comme  le  dit  un  certain 
po^te  en  parlant  de  lui-m^me,  elle  ''balbutiait  en  vers,  car  12 
les  vers  lui  venaient."     Certains  essais  ^rits  a  cette  ^poque 
Soignee   circulent  encore  parmi  ses  premiers  ^Ifeves;    mais 
ce  sont  de  faibles  tentatives  pour  exposer  le  Principe  et  la  is 
pratique  de  la  gu^rison  Chr^tienne,  et  non  des  expos^  com- 
plets  et  satisfaisants  de  la  V^rit^.    Aujourd'hui,  tout  en 
s'estimant  heureuse  d'avoir  fait  quelques  progr^,  elle  est  is 
toujoors  le  disciple  docile  attendant  a  la  portie  celeste  TEn- 
tendement  du  Christ. 

EDe  acquit  en  1870  les  droits  d'auteur  pour  sa  premiere  21 
Iffochure  sur  la  Science  Chretienne;  mais  elle  ne  la  fit  im- 
primer  qu'en  1876,  ayant  compris  que  cette  Science  devait 
etre  demontr^  par  la  gu^rison,  avant  qu'il  fUt  possible  de  24 
ben^ficier  de  I'^tude  d'un  ouvrage  traitant  ce  sujet.  Cepen- 
dant, de  1867  k  1875,  quelques  exemplaires  circulaient  parmi 
ses  amis.  27 

Avant  d'&rire  cet  ouvrage,  Science  et  Sant^,  elle 
fit  sur  rficriture  de  nombreux  commentaires  qui  n'ont 
jamais  6t6  pubWs.  Ceci  elle  le  fit  en  1867  et  1868.  » 
Ces  eflforts  montrent  combien  elle  ^tait  jusqu'it  cette 
£poque  relativement  dans  Tignorance  du  prodigieux  pK>- 
bfeme  de  la  Vie,  et  par  quels  degr€s  elle  arriva  finaletneot  » 
ii  une  solution ;  mais  elle  tient  autant  h.  ces .  premiers 
essais  que  les  parents  aiment  ft  garder  pr^eusement  les 
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1  may  treasure  the  memorials  of  a  child's  growth,  and 
she  would  not  have  them  changed. 

3  The  first  edition  of  Science  and  Health  was  pub- 
lished in  1875.  Various  books  on  mental  healing  have 
since  been  issued,  most  of  them  incorrect  in  theory 

6  and  filled  with  plagiarisms  from  Science  and  Health. 
They  regard  the  human  mind  as  a  healing  agent, 
whereas  this  mind  is  not  a  factor  in  the  Principle  of 

9  Christian  Science.  A  few  books,  however,  which  are 
based  on  this  book,  are  useful. 

The  author  has  not  compromised  conscience  to  suit 

12  the  general  drift  of  thought,  but  has  bluntly  and  hon- 
estly given  the  text  of  Truth.  She  has  made  no  effort 
to  embellish,  elaborate,  or  treat  in  full  detail  so  in- 

15  finite  a  theme.  By  thousands  of  well-authenticated 
cases  of  healing,  she  and  her  students  have  proved  the 
worth  of  her  teachings.     These  cases  for  the  most  part 

18  have  been  abandoned  as  hopeless  by  regular  medical 
attendants.  Few  invalids  will  turn  to  God  till  all 
physical  supports  have  failed,  because  there  is  so  little 

21  faith  in  His  disposition  and  power  to  heal  disease. 

The  divine   Principle   of   healing   is   proved   in   the 
personal  experience  of  any  sincere  seeker  of  Truth.     Its 

24  purpose  is  good,  and  its  practice  is  safer  and  more  po- 
tent than  that  of  anv  other  sanitarv  method.  The  un- 
biased  Christian  thought  is  soonest  touched  by  Truth, 

27  and  convinced  of  it.  Only  those  quarrel  with  her 
method  who  do  not  understand  her  meaning,  or  dis- 
cerning  the   truth,  come   not   to   the   light   lest   their 

so  works  be  reproved.  No  intellectual  proficiency  is  req- 
uisite in  the  learner,  but  sound  morals  are  most  de- 
sirable. 
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souvenirs  du  d^veloppement  de  leuis  enfants,  et  elle  ne    i 
Toudrait  pas  qu'on  y  changdlt  quelque  chose. 

La  premiere  Edition  de  Science  et  Sant£  fut  public  en   a 
1875.    Depuis  lore  ont  pani  sur  la  garrison  mentale  diff^ 
rents  livres  dont  la  plupart  soot  inexacts  quant  k  la  th&>rie 
et  pleins  de  i^agiats  de  Science  et  Sant£.    Us  considirent    6 
Tentendement  humain  conune  un  agent  gu^risseur,  tandis 
que  oet  entendement  n'est  pas  un  facteur  dans  le  Ptincipe 
de  la  Science  Chr^tienne.    Cependant  quelques  ouvrages    9 
qui  sont  bas&  sur  ce  livre  ont  leur  utility. 

L'auteur  n'a  pas  transig^  avec  sa  conscience  pour  sati»- 
faire  le  courant  g€n^ral  des  id^es.    Elle  a  donn^  le  texte  de  12 
la  V^t^  crdment  et  sinc^rement.    Elle  n'a  fait  aucun  effort 
pour  embelliry  ^borer  ou  traiter  dans  tous  ses  details  un 
sujet  aussi  infini.    Elle  et  ses  ^^ves  ont  prouv^  la  vaieur  15 
de  ses  enseignements  par  des  mUliers  de  gu^risons  bien 
authentiqu^.    Dans  la  plupart  des  cas,  ces  maiades  avaient 
6i£  abandonn&  par  les  m&lecins  et  d^ar&  incurables.    Peu  I8 
de  maiades  sont  dispose  h  avoir  recours  h  Dieu  avant  d'avoir 
€pwa6  toute  aide  mat^rielle,  parce  qu'on  a  si  peu  de  foi  en 
Sa  volont^  et  en  Son  pouvoir  de  gu^rir  la  maladie.  21 

Le  Principe  divin  de  la  gu^rison  est  prouv€  dans  I'exp^ 
rience  personnelle  de  tous  ceux  qui  cherchent  sinc^ment 
la  V^rit^.    Son  but  est  le  bien,  et  son  application  est  plus  24 
sdie  et  plus  efficace  que  celle  de  toute  autre  m^thode  sani- 
taire.    C'est  la  pens^  Chr^tienne  sans  pr^jugfe  qui  est  le 
plus  facilement  touchy  par  la  V^rit^  et  qui  en  est  le  plus  27 
vite  convaincue.    La  m^thode  de  l'auteur  n'est  censur^ 
que  par  ceux  qui  ne  comprennent  pas  ce  qu'elle  veut  dire, 
on  qui,  discemant  la  v^rit^,  ne  viennent  pas  It  la  lumi^  de  ao 
crainte  que  leurs  ceuvres  soient  r^prouv^.    II  n'importe 
pas  que  I'^^ve  soit  intellectuellement  d^velopp^,  mais  il  est 
ii  aouhaiter  qu'il  soit  moralement  sain.  88 
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PREFACE 

1  Many  imagine  that  the  phenomena  of  physical  heal- 
ing in  Christian  Science  present  only  a  phase  of  the 

3  action  of  the  human  mind,  which  action  in  some  unex- 
plained way  results  in  the  cure  of  disease.  On  the  con- 
trary,   Christian    Science    rationally    explains   that   all 

6  other  pathological  methods  are  the  fruits-  of  human 
faith  in  matter,  —  faith  in  the  workings,  not  of  Spirit, 
but  of  the  fleshly  mind  which  must  ,^^eld  to  Science. 

9  The  physical  healing  of  Christian  Science  results 
now,  as  in  Jesus'  time,  from  the  operation  of  divine 
Principle,  before  which  sin  and  disease  lose  their  real- 

12  ity  in  human  consciousness  and  disappear  as  naturally 
and  as  necessarily  as  darkness  gives  place  to  light  and 
sin  to  reformation.     Now,  as  then,  these  mighty  works 

15  are  not  supernatural,  but  supremely  natural.  They  are 
the  sign  of  Immanuel,  or  "God  with  us,"  —  a  divine 
influence  ever  present  in  human  consciousness,  and  re- 

18  peating  itself,  coming  now  as  was  promised  aforetime, 

To  preach  deliverance  to  the  captives  [of  sense], 
And  recovering  of  sight  to  the  blind, 
21  To  set  at  liberty  them  that  are  bruised. 

When  God  called  the  author  to  proclaim  His  Gospel 
to  this  age,  there  came  also  the  charge  to  plant  and 

21  water  11  is  vineyard. 

The   first   school   of   Christian   Science   Mind-healing 
was  started  by  the  author  with  only  one  student  in 

27  Lynn,  Massachusetts,  about  the  year  1807.  In  ISSl, 
she  opened  the  [Massachusetts  ^Metaphysical  College  in 
Boston,   under  the  seal   of  the   Commonwealth,   a  law 

30  relative  to  colleges  having  been  passed,  which  enabled 
her  to  get  this  institution  chartered  for  medical  pur- 
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Beaucoup  s'imaginent  que  les  ph^om^nes  de  gu^riaon    i 
physique  dans  la  Science  Chr^tienne  ne  pr6sentent  qu'une 
des  phases  de  Taction  de  Tentendement  humaia^  action  qui    3 
.amine  d'une  mani^re  inexpUqu^  la  gu^rison  de  la  maladie. 
Au  contrairey  la  Science  Chrdtienne  explique  rationnellement 
que  toutes  les  autres  m^thodes  pathologiques  sont  les  fruits    6 
de  la  foi  humaine  en  la  matifere^  —  foi  en  Top^ration^  non  de 
FEsprit,  mais  de  I'entendement  chamel  qui  devra  ceder  a  la 
Science.  o 

La  guerison  physique  par  la  Science  Chretienne  r&ulte  au- 
jourdliui  comme  au  temps  de  J&us,  de  Top^ration  du  Prin- 
cipe divin,  devant  laquelle  le  p^h^  et  la  maladie  perdent  12 
leur  r^alit^  dans  la  conscience  humaine  et  disparaissent  aussi 
naturellement  et  aussi  n^essairement  que  les  t^n^bres  dis- 
paraissent devant  la  lumi^re,  et  le  p^h^  devant  la  r^orme.  15 
Aujourd'hui,  conune  autrefois,  ces  oeuvres  puissantes  ne  sont 
pas  sumaturelles,  mais  supremement  natureUes.    Elles  sont 
k  signe  d'Emmanuel,  ou  ''Dieu  avec  nous/'  —  une  influence  is 
divine  toujours  pr&ente  dans  la  conscience  humaine  et  qui    > 
se  renouvelie>  venant  maintenant  selon  I'antique  promesse: 

Pour  publier  la  liberty  aux  captifs  [des  sens],  21 

Et  le  recouvrement  de  la  vue  aux  aveugles, 

Pour  renvoyer  libres  ceux  qui  sont  dans  I'opipression. 

Lorsque  Dieu  appela  Tauteur  k  proclamer  Son  Evangile  24 
a  ce  sifecle,  elle  fut  aussi  chargfe  de  planter  et  d'arroser  Sa 
vigne. 

La  premiere  &ole  de  guerison  scientifiquement  Chr^  27 
tienne  par  TEntendement  fut  ^tablie  par  I'auteur  avec 
un  seul  fl^ve  k  Lynn,  Massachusetts,  etiviron  Tann^ 
1867.  En  1881,  elle  inaugura  le  "Massachusetts  Meta-  ao 
ph^'sical  College"  k  Boston  avec  Tautorisation  de  T^tat, 
une  loi  relative  aux  colleges  ayant  6t6  vot^,  loi  qui  lui 
donna  le  droit  de  fonder  cet  institut  dans  im  but  m^cal.  33 
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PREFACE 

1  po3es.  No  charters  were  granted  to  Christian  Scien- 
tists for  such  institutions  after   1883,   and  up   to  that 

8  date,  hers  was  the  only  College  of  this  character  which 
had  been  established  in  the  United  States,  where 
Christian  Science  was  first  introduced. 

6  During  seven  years  over  four  thousand  students 
were  taught  by  the  author  in  this  College.  Meanwhile 
she    was    pastor    of    the    first    established    Church    of 

9  Christ,  Scientist;  President  of  the  first  Christian  Sci- 
entist Association,  convening  monthly;  publisher  of 
her  own  works;  and    (for  a  portion  of  this  time)  sole 

12  editor  and  publisher  of  the  Christian  Science  Journal, 
the  first  periodical  issued  by  Christian  Scientists.  She 
closed  her  College,  October  29,  1889,  in  the  height  of 

16  its  prosperity  with  a  deep-lying  conviction  that  the 
next  two  years  of  her  life  should  be  given  to  the  prep- 
aration of  the  revision  of  Science  and  Health,  which 

18  was  published  in  1891.  She  retained  her  charter,  and 
as  its  President,  reopened  the  College  in  1899  as  auxil- 
iary to  her  church.     Until  June  10,  1907,  she  had  never 

21  read  this  book  throughout  consecutively  in  order  to  elu- 
cidate her  idealism. 

In  the  spirit  of  Christ's  charity, —  as  one  who  "  hopeth 

24  all  things,  endureth  all  things,"  and  is  joj^ul  to  bear 
consolation  to  the  sorrowing  and  healing  to  the  sick, — 
she  commits  these  pages  to  honest  seekers  for  Truth. 

MARY  BAKER  EDDY 
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Apr^  1883|  aucune  autorisation  de  fonder  de  tels  instituts    i 
ne  fut  accord^  aux  Sdentistes  Chretiens,  et  jnsqu'^  cette 
date,  le  sien  ^tait  le  seul  College  de  cette  nature  qui  ait  jamais    3 
€t6  tond6  aux  £tats-Unis«  premier  pays  oil  la  Science  Chr6- 
tienne  fut  introduite. 

Pendant  sept  ans  plus  de  quatre  mille  Qhvea  furent  in-    o 
struits  k  ce  College  par  Tauteur.    Pendant  ce  temps,  elle  fut 
pasteur  de  la  premiere  £glise  de  Christ,  Scientbte,  qui  fut 
^tablie ;  Pr^idente  de  la  premiere  Association  des  Sdentistes    • 
Chr^tieoSy  convoqufe  tons  les  mois ;  &iiteur  de  ses  propres 
ouvrages ;  et  (pendant  ime  partie  de  ce  temps)  elle  r^geait 
et  publiait  2k  elle  seule  le  Journal  de  la  Science  Chr^tiennci  le  12 
premier  p^odique  public  par  les  Sdentistes  Chretiens.    Le 
29  octobre,  1889,  elle  ferma  son  College,  bien  qu'il  fdt  en 
pleine  prosp^t^,  parce  qu'elle  avait  la  profonde  conviction  ifi 
qu'il  etait  de  son  devoir  de  consacrer  les  deux  ann^  suivantes 
de  sa  vie  k  la  preparation  de  la  revision  de  Science  et  Sant£, 
qui  parut  en  1891.    Elle  conserva  sa  charte,  et  en  sa  quality  is 
de  Prdsidente,  elle  rouvrit  le  Coll^  en  1899  comme  auxi- 
liaire  de  son  ^lise.    Avant  le  10  juin,  1907,  elle  n'avait 
jamais  lu  en  entier  son  livre  cons^utivement  dans  le  but  21 
d'ducider  son  id^alisme. 

'P6n4tr6e  de  Tesprit  de  charity  du  Christ,  —  conune  celui 
qui  ''esp^  tout,  supporte  tout,"  et  qui  est  plein  de  joie  de  2* 
pouvoir  porter  la  consolation  aux  afflig&  et  la  gudrison  aux 
malades,  —  elle  remet  ces  pages  entre  les  mains  de  ceux  qui 
dierchent  sinc^ment  la  Y€nt£.  27 
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CHAPTER  I 

PRAYER 

Pot  verily  I  say  unto  you,  Thai  irhosofver  shall  say  unto  this  mmm- 
tain,  Be  thou  rernoved,  and  be  thou  cast  into  the  sea;  and  shall  not  doubt 
in  his  heart,  but  shall  believe  thai  those  things  which  he  saith  shall  come 
to  pass;  he  shall  hare  whatsoever  he  saith.  Therefore  I  say  unto  you, 
What  things  soever  ye  desire  when  ye  pray,  believe  that  ye  receive  them, 
and  ye  shall  hare  them. 

Your  Father  knoweth  wliat  things  yc  hare  need  of,  btfore  ye  ask  Him. 
—  Christ  Jesus. 

I  rriHE  prayer  that  reforms  the  sinner  and  heals  the 
A      sick    is    an    absokite    faith    that    all    thinirs    are 
3  possible  to   God,  —  a   spiritual   understanding  of  Ilim, 
an  unselfed  love.     Regardless  of  what  another  may  say 
or    think    on    this    subject,    I    s})eak    from    ex'iHTience. 
6  Prayer,  watching,  and  working,  combined  with  self-im- 
molation,  are  God's  gracious  means  for  accomj)lishing 
whatever  has  been  successfully  done  for  the  Christian- 
9  ization  and  health  of  mankind. 

Thoughts  unspoken   are  not   unknown  to  the  divine 

Mind.     Desire   is  j)rayer;  and   no  loss  can  occur  from 

12  trusting    God    with    our    desires,    that    they    may    be 

moulded  and  exalted   before  they   take  form   in   words 

and  in  deeds. 

1 
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LA  PRIERE 

En  veriti,  je  vous  le  diSj  ^uioonque  dira  d  ceUe  trumtagne:  Soylkf^" 
Un,  el  jeU&4ai  dans  la  mer,  s^il  ne  dmUe  poB  dana  8on  oanirf  mme  s'il 
croU  que  ce  qu*il  dit  s^accomplira,  cda  lui  sera  accordS.  Ce8t  pour- 
quoi  je  vous  dis:  Tout  ce  que  vous  demanderez  en  priantf  croyez  que 
vous  Vavez  oUenUy  et  cda  vous  arrivera. 

Voire  Pbre  sail  de  quoi  vous  avez  besoin,  avani  que  vous  le  Lui 
demandiez, — Christ  J^us. 

LA  pri^re  qui  r^fonne  les  p^cheurs  et  gu^t  les  malades    i 
est  une  f oi  absolue  dans  le  fait  que  tout  est  possible  a 
Dieu,  —  une  comprfliension  spirituelle  de  Dieu,  un  amour    3 
detach^  de  soi-m^me.     Sans  avoir  6gsLrd  k  ce  que  d'autres 
peuvent  dire  ou  penser  k  ce  sujet,  je  parle  par  experience. 
La  pri^re,  la  vigilance  et  le  travail,  unis  k  Timmolation  de    • 
9(H,  sont  les  moyens  accord^  par  la  gr&ce  de  Dieu  pour 
Tacconipiissement  de  tout  ce  qui  a  et^  fait  avec  succ^  pour 
la  Ciuistianisation  et  la  sant6  du  genre  humain.  9 

Les  pens^  inexprim^s  ne  sont  pas  inconnues  k  I'Enten- 
dement  divin.     Le  desir,  c'est  la  pri^re;  et  nous  ne  pou- 
vons  rien  perdre  en  confiant  nos  desirs  a  Dieu,  afin  qu'ils  la 
soient  f a^nnds  et  exalte  avant  de  prendre  forme  en  paxoles 

et  en  actions. 

1 
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1  What  are  the  motives  for  prayer?  Do  we  pray  to 
make  ourselves  better  or  to  benefit  those  who  hear  us, 

8  Right  to  enlighten  the   infinite  or  to  be  heard  of 

motives  men?    Are   we   benefited   by   praying?    Yes, 

the  desire  which  goes  forth  hungering  after  righteous- 

0  ness  is 'blessed  of  our  Father,  and  it  does  not  return 
unto  us  void. 

God  is  not  moved  by  the  breath  of  praise  to  do  more 

0  than  He  has  already  done,  nor  can  the  infinite  do  less 
Deity  un-  ^hau  bcstow  all  good,  since  He  is  unchang- 
changeabie      jj^g  ^Jsdom  and  Lovc.     Wc  cau  do  more  for 

12  ourselves  by  humble  fervent  petitions,  but  the  All-lov- 
ing does  not  grant  them  simply  on  the  ground  of  lip- 
service,  for  He  already  knows  all. 

15  Prayer  cannot  change  the  Science  of  being,  but  it 
tends  to  bring  us  into  harmony  with  it.  Goodness  at- 
tains   the    demonstration    of    Truth.      A    request    that 

18  God  will  save  us  is  not  all  that  is  required.  The  mere 
habit  of  pleading  with  the  divine  Mind,  as  one  pleads 
with  a  human  being,  perpetuates  the  belief  in  God  as 

21  humanly  circumscribed,  —  an  error  which  impedes  spirit- 
ual growth. 

God  is  Love.     Can  we  ask  Him  to  be  more?    God  is 

24  intelligence.  Can  we  inform  the  infinite  Mind  of  any- 
Qod'8  thing    He    does    not    already    comprehend  ? 

stuidard         j)^  ^^   expcct   to   chanflje  perfection?     Shall 

27  we  plead  for  more  at  the  open  fount,  which  is  pour- 
ing forth  more  than  we  accept?  The  unspoken  desire 
does   bring  us   nearer  the   source   of  all  existence  and 

80  blessedness. 

Asking  God  to  he  God  is  a  vain  repetition.     God  is 
"the   same   yesterday,   and   to-day,   and   forever;"  and 
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Quels  sont  noe  motifs  en  priant?    Frions-nous  pour  nous    i 
am^orer  ou  pour  faire  du  bien  a  ceux  qui  nous  entendent, 
pour  instruire  Tinfini  ou  pour  £tre  entendus  des  sons  3 

hoDunes?     Est-ce  que  la  prifere  nous  fait  du  "***^ 
bien?    Oui^  le  d&ir  qui  s'^ance^  affam^  de  justice^  est  b&ii 
de  notre  P^,  et  ne  revient  pas  k  nous  sans  effet.  a 

Dieu  n'est  pas  pouss^  par  Texpression  des  louanges  k 
faire  plus  qu'Il  n'a  d^j^  faity  et  Tinfini  ne  pent  faire  moins 
que  de  prodiguer  tout  bien^  puisqull  est  sagesse  Divintt^  0 

ct    Amour    immuables.      Nous    pouvons    faire  **»>""•*>'« 
davantage  pour  nous-memes,  par  d'humbles  et  ferventes 
supplications,  mais  le  Tout-aimant  ne  les  exauce  pas  sim-  la 
plement  en  raison  du  culte  rendu  par  les  l^vres,  car  II  sait 
de}k  tout. 

La  pri^re  ne  saurait  changer  la  Science  de  Tetre,  -  mais  is 
elle  tend  k  nous  mettre  en  harmonic  avec  cette  Science. 
La  bont^  atteint  k  la  demonstration  de  la  V^rit^.    Deman- 
der  que  Dieu  nous  sauve  n*est  pas  tout  ce  qui  est  r^lam^  ig 
de  nous.     La  simple  habitude  de  supplier  TEntendement 
di\Tn,    comme  on  supplie  un  ^tre   humain,    perp^tue    la 
cpoyance  que  Dieu  est  humainement  circonscrit,  —  erreur  21 
qui  emp^he  tout  d^veloppement  spirituel. 

Dieu   est  Amour.     Pouvons-nous   Lui   demander  d'etre     . 
davantage?      Dieu    est    intelligence.      Pouvons-nous     in-  24 
former  TEntendement  infini  de  quelque  chose  La  norme 
qu'n   ne  comprenne   pas   d^jk?     Nous  atten-  **•  *^* 
dons-nous  k  changer   la   perfection?     Supplierons-nous  la  27 
fontaine  jaillissante,  qui  nous  verse  d6jk   plus  que   nous 
n'acceptcxis,   de  nous   donner  davantage?     Le  d^ir,  bien 
qu'inexprim^y  nous  rapproche  r^lement  de  la  source  de  so 
toute  existence  et  de  toute  fdicit^. 

Demander  k  Dieu   d'etre  Dieu  est   une   vaine   redite. 
Dieu  ''est  le  mlme^  hier,  aujourd'bui  et  ^temellement;"  et  33 
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1  He  who  is  immutably  right  will  do  right  without  being 
reminded  of  His  province.    The  wisdom  of  man  is  not 

8  sufficient  to  warrant  him  in  advising  God. 

Who  would  stand  before  a  blackboard,  and  pray  the 

principle  of  mathematics  to  solve  the  problem?    The 

6  The  spiritual  Hilc   is   already   established,    and    it    is   our 

mathematic.    ^^^     ^^     ^^^.j^     ^^^     ^j^^     SolutlOn.      Shall     WC 

ask  the  divine  Principle  of  all  goodness  to  do  His  own 

9  work?  His  work  is  done,  and  we  have  onlv  to  avail 
ourselves  of  God's  rule  in  order  to  receive  His  bless- 
ing, which  enables  us  to  work  out  our  own  salvation. 

12  The  Divine  Being  must  be  reflected  by  man,  —  else 
man  is  not  the  image  and  likeness  of  the  patient, 
tender,  and  true,  the  One  "altogether  lovely;"  but  to 

15  understand  God  is  the  work  .of  eternity,  and  demands 
absolute  consecration  of  thought,  energy,  and  desire. 
How  empty  are  our  conceptions  of  Deity!    We  admit 

18  theoretically  that  God  is  good,  omnipotent,  omni- 
Praycrfui  prcscnt,  infinite,  and  then  we  try  to  give 
ingratitude     information  to  this  infinite  Mind.     We  plead 

21  for  unmerited  pardon  and  for  a  liberal  outpouring  of 
benefactions.  Are  we  really  grateful  for  the  good 
already  received?     Then  we  shall  a\ail  oursehes  of  the 

24  blessings  we  have,  and  thus  be  fitted  to  receive  more. 
Gratitude  is  much  more  than  a  verbal  expression  of 
thanks.     Action  expresses  more  gratitude  than  speech. 

27  If  we  are  ungrateful  for  Life,  Truth,  and  Ix)ve,  and 
yet  return  thanks  to  God  for  all  blessings,  we  are  in- 
sincere and   incur  the  sharp  censure  our  Master  pro- 

30  nounces  on  hypocrites.  In  such  a  case,  the  only 
acceptable  prayer  is  to  put  the  finger  on  the  lips  and 
remember  our  blessings.     While  the  heart  is  far  from 
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Celni  qui  est  immuabfetnent  juste  fera  ce  qui  est  juste  sans    i 
qu'il  soit  n^cessaire  de  Lui  rappeler  Son  minist^.    La 
sagesse  de  rhomme  ne  suffit  pas  a  Tautoriser  a  donner  des    8 
conseils  k  Dieu. 

Qui  se  placerait  devant  le  tableau  noir  et  prierait  le  prin- 
dpe    des    mathematiques    de    r&oudre    le    problfeme?    La    6 
r^gle   est   deja   ^tablie,   et  notre   t^che  est   de  _.  ^^ 
trou\'er  la  solution.    Demanderons-nous  au  Prin-  tique*  Bpw- 
cipe  di\'in  de  toute  bont^  de  faire  Son  propre     *  9 

travail?  Son  travail  est  fait,  et  nous  n'avons  qu'a  nous 
aervir  de  la  rfegle  de  Dieu  pour  recevoir  Sa  benediction,  qui 
nous  met  h  m^me  de  travailler  a  notre  propre  salut.  12 

L'£tre  Divin  doit  Hte  reflet^  par  Thomme,  —  autrement 
rhomme  n'est  pas  Timage  et  la  ressemblanee  de  Celui  qui 
est  patient,  tendre  et  vrai,  "  le  Tout-aimable ; "  mais  com-'  15 
prendre  Dieu  est  roeu\Te   de  r^temit^,    et   demande  une 
consecration  absolue  de  la  pens^e,  de  T^nergie  et  du  desir. 

Combien  creuses  sont  nos  conceptions  de  la  Di vanity  1  is 
Nous  admettons  en  theorie  que  Dieu  est  bon,  omnipotent, 
omnipresent,   infini,   et  puis   nous  essayons   de  in-^^jt^jg 
renseigner   cet   Entendement   infini.    Nous   im-  maaqufa        21 
plorons  un  pardon  immerit^  et  un  ^anchement  ^"^    ^"  " 
genereujc  de  bienfaits.     Sommes-nous  reellement  reconnais- 
sants  pour  le  bien  d^j^  re^u?    Alors  nous  mettrons  a  profit  24 
les  bienfaits  que  nous  avons,  et  ainsi  nous  serons  qualifi^ 
pour  en  recevoir  davantage.    La  gratitude  est  beaucoup 
plus  qu'une  expression  verbale  de  remerciements.     Les  actes  27 
expriment  plus  de  reconnaissance  que  les  paroles. 

Si  nous  manquons  de  gratitude  pour  la  Vie,  la  Verity  et 
TAmour,  et  que  nous  rendions  n^anmoins  gr&ceis  a  Dieu  3d 
pour  tons  Ses  bienfaits,  nous  manquons  de  sinc^rit^  et 
encourons  le  blime  s€v^re  que  notre  Mattre  prononce 
contre  les  hypocrites.  En  pareil  cas,  la  seule  priere  » 
admissible  est  de  mettre  le  doigt  sur  les  fevres  et  de 
nous  rappeler  nos  bienfaits.    Tant  que  le  cceur  est  loin  de 
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1  divine  Tnith  and  Love,  we  cannot  conceal  the  ingrati- 

tude  of  barren  lives. 
8      What  we  most  need  is  the  prayer  of  fervent  desire 
for  growth  in  grace,  expressed  in  patience,  meekness, 
Efficacious      iove,  and  good  deeds.      To  keep  the  com- 
6  P^**°°*        mandments   of   our   Master   and   follow   his 
example,    is   our   proper    debt   to    him    and    the    only 
worthy  evidence  of  our  gratitude  for  all  that  he  has 
0  done.    Outward   worship   is   not   of  itself  sufficient  to 
express    loyal    and    heartfelt    gratitude,  since    he    has 
said:    "If  ye  love  me,  keep  my  commandments." 
12      The  habitual  struggle  to  be  always  good  is  unceas- 
ing   prayer.    Its    motives    are    made    manifest    in    the 
blessings    they    bring,  —  blessings    which,    even    if    not 
15  acknowledged  in  audible  words,  attest  our  worthiness 
to  be  partakers  of  Love. 
Simply   asking   that   we   may   love    God   will   never 
18  make    us    love    Him;   but    the    longing    to    be   better 
watchfiiineM  ^i^^    hollcr,    expressed    in    daily    watchful- 
requisite         ^^^   ^^^^   ^  Striving   to   assimilate   more  of 

21  the  divine  character,  will  mould  and  fashion  us 
anew,  until  we  awake  in  His  likeness.  We  reach  the 
Science    of   Christianity   through    demonstration   of   the 

24  divine  nature;  but  in  this  wicked  world  goodness 
will  "be  evil  spoken  of,"  and  patience  must  bring 
experience. 

27  Audible  prayer  can  never  do  the  works  of  spiritual 
understanding,  which  regenerates;  but  silent  prayer. 
Veritable        watclifulness,    and    devout    obedience    enable 

30  «*«v°*»o"  us  to  follow  Jesus'  example.  Long  prayers, 
superstition,  and  creeds  clip  the  strong  pinions  of  love, 
and  clothe  religion  in  human  forms.    Whatever  mate- 
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la  Verity  et  de  TAmour  divinsi  nous  ne  pouvons  dissimula:    i 
ringratitude  de  vies  st&iles. 

Ce  dont  nous  avons  le  plus  besoin,  c'est  de  la  pri^  du    3 
desir  fervjent  de  croitre  en  grdce,  pri^re  exprim^  par  la 
petieRce.    rhumilit^,    I'amour     et     les    bonnes  pri^rM 
ceuvi^s.    Ganier  les  comnumdeiDents  de  notr«  "-^         « 
Maitre  et  suivre  son  exemple,  voil^  notre  vraie  dette  envers 
lui  et  la  seule  Evidence  valable  de  notre  gratitude  pour 
tout  ce  qu'il  a  fait.    Le  culte  ext^rieur  ne  suffit  pas  en  soi    9 
k  exprimer  la  reconnaissance  loyale  venant  du  cceur^  puis- 
qu*Q  a  dit:    ''Si  vous  m'aimez,  gardez  mes  commande- 
ments/'  12 

Faire  des  efforts  continuels  pour  £tre  toujours  bon,  c'est 
prier  sans  cesse.    Les  motifs  de  cette  pri^re  se  manifestent 
dans   les   bienfaits   qu'ils   apportent,  —  bienfaits   qui,    lors  15 
m^me  qn'ils  ne  seraient  pas  reoonnus  de  vive  voix^  attestent 
que  nous  sommes  dignes  de  participer  k  TAmour.     * 

Simplement  demander  que  nous  puissions  aimer  Dieu  is 
ne  nous  Le  fera  jamais  aimer;   mais  le  d&ir  ardent  d'etre 
meiUeuTs  et  plus  saints,  exprim^  par  une  vigil-  vigUance 
ance  quotidienne  et  par  des  efforts  pour  nous  "<i"^  21 

assimiler  plus  du  caract^  divin,  nous  formera  et  nous 
fa^nnera  k  nouveau,  jusqu'^  ce  que  nous  nous  ^veillions 
k  Sa  ressemblance.  Nous  arrivons  a  la  Science  du  Chris-  24 
tianisme  par  la  demonstration  de  la  nature  divine;  mais 
dans  ce  monde  pervers  la  bont^  ''sera  un  sujet  de  bl&me/'  et 
la  patience  devra  amener  rexp^rience.  27 

La  prifere  faite  k  haute  voix  n'accomplira  jamais  les  oeuvies 
de  rintelligence  spirituelle  qui  r^g^nfere;  mais  la  pri^ 
slendeuse,  la  vigilance  et  la  pieuse  'ob^issance  cuite  so 

nous  mettent  k  meme  de  suivre  Texemple  de  ^*^***»*« 
Jesus.     De   longues  pri^res,   la  superstition   et  les   credos 
ooupent    2k    I'amour    ses    ailes    puissantes,    et  rev^tent  la  33 
religicNi    de    formes    hiunaines.    Tout    ce    qui    materialise 
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1  rializes  worship  hinders  man's  spiritual  growth  and  keeps 

him  from  demonstrating  his  power  over  error. 
3      Sorrow  for  wrong-doing  is  but  one  step  towards  reform 
and  the  vei*y  easiest  step.    The  next  and  great  step  re- 
Sorrow  and    quired  by  wisdom  is  the  test  of  our  sincerity, 

6  "^°™***°°  — namely,  reformation.  To  this  end  we  are 
placed  under  the  stress  of  circumstances.  Temptation 
bids  us  repeat  the  offence,  and  woe  comes  in  return  for 

9  what  is  done.  So  it  will  ever  be,  till  we  learn  that  there 
is  no  discount  in  the  law  of  justice  and  that  we  must  pay 
"the  uttermost  farthing."     The  measure  ye  mete  "shall 

12  be  measured  to  you  again,''  and  it  will  be  full  "and  run- 
ning over." 
Saints  and  sinners  get  their  full  award,  but  not  always 

15  in  this  world.  The  followers  of  Christ  drank  his  cup. 
Ingratitude  and  persecution  filled  it  to  the  brim;  but  God 
pours  the  riches  of  His  love  into  the  understanding  and 

18  affections,  giving  us  strength  according  to  our  day.  Sin- 
ners flourish  "like  a  green  bay  tree;"  but,  looking  farther, 
the  Psalmist  could  see  their  end,  —  the  destruction  of  sin 

21  through  suffering. 

Prayer  is  not  to  be  used  as  a  confessional  to  cancel  sin. 

Such  an  error  would  impede  true  religion.     Sin  is  forgiven 

24  Cancellation  Only  as  it  is  destroyed  by  Christ,  —  Truth  and 
of  human  sin    j  jj.;      jj  ^^^,^^,^^  lunirishcs  the  belief  that  sin  is 

cancelled,  and  that  man  is  made  better  merely  by  praying, 
27  prayer  is  an  evil.     He  grows  worse  who  continues  in  sin 
because  he  fancies  himself  forgiven. 
An  apostle  says  that  the  Son  of  God  [Christ]  came  to 
30  Diabolism       "  (Icstroy  thc  wovks  of  the  devil."     We  should 
destroyed        foUow  our  divinc  Exemplar,  and  seek  the  de- 
struction of  all  evil  works,  error  and  disease  included. 
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le   ca\i»  retaide  la  crdssance  spirituelle  de  rbomme  ^    i 
Temp^cbe  de  d^montrer  son  pouvoir  sur  rerreur. 

Le  chagrin  d'avoir  fait  le  mal  n'est  (ju'un  seul  pas  vers    3 
la  r^fonne  et  c'est  le  pas  le  plus  facile.     Celui  qu'il  faut 
faire  ensuite,  le  grand  pas  qu'exige  la  sagesse,   chagrin 
c'est  celui  qui  met  notre  sinc^rite  k  Tepreuve,  —  **  morm^  •     ^ 
savoir,  la  rdforme.    Pour  en  arriver  la,  nous  sommes  forcfe 
de  lutter  contre  les  circonstances.    La  tentation  nous  engage 
i  r^p^ter  I'offense,  et  la  souffrance  qui  s'ensuit  est  la  cons6-    9 
quence  de  ee  que  nous  avons  fait    II  en  sera  toujoui^  ain^i, 
jusqu'^  ce  que  nous  apprenions  que  la  loi  de  la  jjustice  n^ 
fait  pas  d'escompte  et  qu'il  nous  faut  payer  jusqu'i  la  derni^re  12 
ofaole.    "On  se  servira  pour  vous  de  la  mesure  avec  laqiielle 
vous  mesurez,"  et  elle  sera  pleine  "et  debordera." 

Les  saints  et  les  pdcheiurs  re9oivent  leur  pleine  retribution^  is 
mab  non  pas  toujours  dans  ce  monde.    L^  disciples  de 
Christ  burent  sa  coupe.    L'ingratitude  et  la  persecution  la 
Templirent  jusqu'au  bord ;  mais  Dieu  verse  les  richesses  de  is 
Son  amour  dans  TintelUgence  et  dans  les  affections^  nous 
donnant  la  force  selon  les  besoins  de.  chaque  jour.    Les 
p^cheurs  sont  florissants  "comme  un  laurier  vert;"  mais  en  21 
regardant  au  delk,  le  Psalmiste  put  voir  leur  fin,  —  la  destruc- 
tion du  peche  par  la  souffrance. 

On  ne  doit  pas  se  servir  de  la  priire  comme  on  aurait  recours  24 
a  la  confession  pour  annuler  le  p^che.     Une  telle  erreur 
entraverait  la  vraie  religion.    Le  p6ch6  n'est  par-  Annuiation 
donn^  qu  en  tant  qu'il  est  d^truit  par  le  Christ,  *»  p^*     .  v 
—  la  Verite  et  la  Vie.    Si  la  pri^re  nourrit  )a 
croyance  que  le  p4ch6  est  annule,  et  que  I'homme  est  rendu 
meilleur  par  le  seul  fait  de  prier,  la  pri^re  est  un  mal.     Celui  so 
qui  continue  S-  p^cher  parce  qu'il  se  croit  pardonn^,  n'en 
de\'ient  que  plus  pervers. 

Un  apdtre  dit  que  le  Fils  de  Dieu  [[Christ^  est  venu  pour  83 
"detniire  les  (Buvres  du  diable."    Nous  devrions  Di*boii8<ne 
suivre  notre  divin  Exemplaire,  et  chercher  k  d^-  **^""*. 
truire  toute  mauvaise  oeuvre,  y  compris  Terreur  et  la  maladie.  » 
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1  We  cannot  escape  the  penalty  due  for  sin.  The  Scrip- 
tures say,  that  if  we  deny  Christ,  "  he  also  will  deny  us.** 

8  Divine  Love  corrects  and  governs  man.  Men  may 
pardon,  but  this  divine  Principle  alone  reforms  the 
Pardon  and     sinncr.     Grod  is  not  separate  from  the  wis- 

6  ■~««*°»«^  dom  He  bestows.  The  talents  He  gives  we 
must  improve.  Calling  on  Him  to  forgive  our  work 
badly  done  or  left  undone,  implies  the  vain  supposition 

9  that  we  have  nothing  to  do  but  to  ask  pardon, '  and 
that  afterwards  we  shall  be  free  to  repeat  the  offence. 

To  cause  suffering  as  the  result  of  sin,  is  the  means 
12  of    destroying    sin.       Every    supposed    pleasure   in  sin 
'  will  furnish  more  than  its  equivalent  of  pain,  until  be- 
lief in  material  life  and  sin   is  destroyed.      To  reach 
16  heaven,   the   harmony   of   being,    we   must  understand 
the  divine  Principle  of  being. 

"God    is   Love."     More    than    this   we   cannot    ask, 

18  higher    we    cannot    look,    farther    we    cannot    go.     To 

Mercy  with-    supposc   that   God   forgives   or   punishes   sin 

outpartiauty   according    as    His    mercy    is  sought    or    un- 

21  sought,  is  to  misunderstand  Love  and  to  make  prayer 

the  safety-valve  for  wrong-doing. 

Jesus  uncovered  and  rebuked  sin  before  he  cast  it 
24  out.     Of  a  sick  woman  he  said  that  Satan  had  bound 
Divine  ^^^f  ^^^  ^^  Peter  he  said,  "Thou  art  an  of- 

■everity  fencc    unto    me."     He    came    teaching    and 

27  showing  men  how  to  destroy  sin,  sickness,  and  death. 
He  said  of  the  fruitless  tree,  *'[It]  is  hewn  down.'' 
It   is    believed    by    many    that   a   certain    magistrate, 
30  who  lived  in  the  time  of  Jesus,  left  this  record :   *'  His 
rebuke  is  fearful."    The  strong  language  of  our  Mas- 
ter confirms  this  description. 
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Nous  ne  pouvons  ^chapper  k  la  peine  due  au  p^di6.    Les    \ 
Ecritures  disent  que  si  nous  renions  le  Christ,  '^il  nous 
reniera  aussi."  d 

L' Amour  divin  oorrige  et  gouveme  Thomme.  Les  hommes 
peuvent  pardonner^  mais  ce  Principe  divin  seul  r^onne  le  p6- 
cheur.  Dieu  n'est  pas  s€par^  de  la  sagesse  qu'Il  p«nion  et  ^ 
0(»if^re.  n  nous  faut  mettre  k  profit  les  talents  ■"««>««»«>» 
qu'n  donne.  Implorer  Son  pardon  pour  avoir  mal  fait 
notre  travail^  ou  pour  avoir  neglig^  de  le  faire,  implique  la  .  o 
vaine  supposition  que  nous  n'avons  qu'k  demander  pardon, 
et  qu'ensuite  nous  serous  libres  de  renouveler  TofiPense. 

Causer  la  souffrance  comme  .cons^uence  du  p6ch6,  e'est  12 
le  moyen  de  d^truire  le  p6ch6.    Tout  soi-disant  plaisir  dans 
le  p6ch€  entrainera  plus  que  son  Univalent  de   douleur, 
jusqu'ik  ce  que  la  croyance  k  la  vie  mat^rielle  et  au  p^b^  ^ 
soil  dftruite.    Pour  atteindre  au  ciel,  I'harmonie  de  I'fitre, 
il  nous  faut  comprendre  le  Principe  divin  de  TStre. 

"Dieu  est  Amour."    Impossible  d'en  demander  davan-  is 
tage,  de  regarder  plus  haut,  d'aller  plus  loin. 
Supposer  que  Dieu  pardonne  ou  punit  le  p^ch^  Mnsiwnii- 
aelon  que  Ton  recherche  ou  non  Sa  d^mence,  21 

c'est  m^connattre  TAmour  et  faire  de  la  pri^re  une  soupape 
de  sfiiet^  pour  ^cbapper  aux  cons&[uences  du  p^ch^. 

J^sus  d€couvrait  et  r^prouvait  le  p^h^  avant  de  le  chasser.  24 
n  dit  d'une  fexome  malade  que  Satan  I'avait  li^,  et  il  dit  k 
Pienne:    "Tu  m'es  un  scandale."    D  vint  en-  8«v«rit6 
seigner  et  d^montrer  aux  hommes  comment  d6-  *"^'*°*  27 

truire  le  p&;h£,  la  maladie  et  la  mort.    H  dit  de  I'arbre 
sterile:  "[IQ  est  coup^." 

Nombie  de  perscmnes  croient  qu'un  certain   magistrat  ao 
qui  vivait  du  temps  de  J  ism,  laissa  ce  t^moignage:    ''Sa 
censure  est  terrible.''    Le  langage  vigoureux  de  notre  Mattre 
oonfirme  cette  appr^ation.  88 
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1  The  only  civil  sentence  which  he  had  for  error  wa3, 
"Get  thee  behind  me,  Satan."    Still  stronger  evidence 

8  that  Jesus'  reproof  was  pointed  and  pungent  is  found 
in  his  own  words,  —  showing  the  necessity  for  such 
forcible  utterance,  when  he  cast  out  devils  and  healed 

6  the  sick  and  sinning.    The  relinquishment  of  error  de- 
prives material  sense  of  its  false  claims. 
Audible   prayer   is   impressive;    it   gives   momentary 

9  solemnity  and  elevation  to  thought.  But  does  it'  pro- 
Audibie  duce  any  lasting  benefit?  Looking  deeply 
praying  j^^^^  thcsc  things,  wc  find  that  "a  zeal  .  .  . 

12  not  according  to  knowledge"  gives  occasion  for  reac- 
tion unfavorable  to  spiritual  growth,  sober  resolve,  and 
wholesome  perception  of  God's  requirements.    The  mo- 

15  tives  for  verbal  prayer  may  embrace  too  much  love  of 
applause  to  induce  or  encourage  Christian  sentiment. 
Physical   sensation,   not  Soul,   produces   material  ec- 

18  stasy  and  emotion.  If  spiritual  sense  always  guided 
Emotional  men,  there  would  grow  out  of  ecstatic  mo- 
utterances      ments  a  higher  experience  and  a  better  Hfe 

21  with  more  devout  self-abnegation  and  purity.  A  self- 
satisfied  ventilation  of  fervent  sentiments  never  makes 
a  Christian.     God  is  not  influenced  by  man.     The  "di- 

24  vine  ear"  is  not  an  auditory  nerve.  It  is  the  all-hearing 
and  all-knowing  Mind,  to  whom  each  need  of  man  is 
always  known  and  by  whom  it  will  be  supplied. 

27      The  danger  from  prayer  is  that  it  may  lead  us  into  temp- 
tation.    By  it  we  may  become  involuntary  hypocrites,  ut- 
tering desires  which  are  not  real  and  consoling 

Danger  ^  .  .  .         .  .    ^ 

30  from  audible   oursclvcs  ill  the  uiidst  of  siu  witli  the  recollection 

prayer 

that  wc  have  prayed  over  it  or  mean  to  ask  for- 
giveness at  some  later  day.     Hypocrisy  is  fatal  to  religion. 
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La  phrase  la  plus  polie  qu'il  adressat  jamais  a  i'erreur    i 
^tait:    "Aniere  de  moi,  Satan/'    Les  paroles  que  pronon- 
9ait  J^us,  lorsqu'il   chassait   les  demons   et  gudrissait   les    3 
malades  et  les  pecheurs,  sont  une  preuve  encore  plus  con- 
vaincante  que  sa  reprobation  dtait  ac^r^e  et  mordante,  et 
montrent  la  n^cessit^  d'un  langage  aussi  ^nergique.    Re-    6 
Doncer  k  Teireur,  c'est  priver  le  sens  materiel  de  ses  fausses 
pretentions. 

La  pri^  h,  haute  voix  impressionne ;    elle  donne  une    9 
solennit^  et  une  flevation  momentan^  a  la  pens^e.     Mais 
produit-elle  un  bien  durable?     En  allant  tr^  au   Pderi 
fond  de  ces  choses,  nous  trouvons  qu'un  "zMe  J^"*«voix      ^ 
.   .    .  sans  connaissance"  occasionne  une  reaction  d^favo* 
rable  a  la  croissance  spirituelle,  k  la  r^lution  pond^r^, 
et  k  la  saine  perception  de  ce  que  Dieu  requiert  de  nous.     Les  15 
motifs  qui  poussent  k  prier  verbalement  peuvent  renfermer 
un  trop  grand  amour  d'approbation  pour  susciter  ou  encou- 
rager  un  sentiment  Chretien.  is 

C'est  la  sensation  physique,  non  TAme,  qui  produit  Tex- 
tase  et  T^motion  mat^rielles.  Si  le  sens  spirituel  guidait 
toujours  les  hommes,  il  r^ulterait  de  ces  mo-  paroics  ^ 

moits  d'extase  une  experience  plus  ^lev^  et  une  fanotion- 
vie  meilleure  accompagn^  de  puret^  et  d*une  °""  ** 
abnegation  plus  fervente  de  soi-m^me.    Jamais  Texpression  24 
complaisante  de  sentiments  fervents  ne  fera  un  Chretien. 
Dieu  n'est  pas  influence  par  les  hommes.     "L'oreille  divine" 
n'cst  pas  un  nerf  auditif .     Elle  est  TEntendement  qui  entend  27 
tout  et  qui  sait  tout,  qui  connait  toujours  chaque  besoin  de 
Thonune  iet  qui  y  pourvoira. 

Le  danger  qui  pourrait  provenir  de  la  prifere,  c'est  qu'elle  30 
peut  nous  induire  en  tentation.    Par  elle  nous  pourrions 
devenir  des  hjTXKrites  involontarres,  affirmer  des  Danger  de 
desirs  qui  ne  sont  pas  r^ls,  et  nous  consoler  au  lapnirei       33 
milieu  du   pech^  en  nous   rappelant  que  nous 
avons  pri^  k  cet  ^gard,  ou  que  nous  avons  I'intention  de 
demander  pardon  dans  un  jour  a  venir.    L'hypocrisie  est  36 
funeste  k  la  religion. 
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1  A  wordy  prayer  may  afford  a  quiet  sense  of  self- 
justification,   though   it   makes  the   sinner  a   hypocrite. 

8  We  never  need  to  despair  of  an  honest  heart;  but 
there  is  little  hope  for  those  who  come  only  spasmodi- 
cally face  to  face  with  their  wickedness  and  then  seek  to 

6  hide  it.  Their  prayers  are  indexes  which  do  not  correspond 
with  their  character.  They  hold  secret  fellowship  with 
sin,  and  such  externals  are  spoken  of  by  Jesus  as  "like 

9  unto  whited  sepulchres  .  .  .  full  ...  of  all  uncleanness." 

If  a  man,  though  apparently  fervent  and  prayerful, 
is   impure   and   therefore   insincere,   what   must   be   the 

12  Aspiration  commcut  upou  him?  If  he  reached  the 
and  love  loftiness  of  his  prayer,  there  would  be  no 
occasion  for  comment.      If  we  feel  the  aspiration,  hu- 

15  mility,  gratitude,  and  love  which  our  words  express, — 
this  God  accepts;  and  it  is  wise  not  to  try  to  deceive 
ourselves  or  others,  for  "there  is  nothing  covered  that 

18  shall  not  be  revealed."  Professions  and  audible  pray- 
ers are  like  charity  in  one  respect,  —  they  "cover  the 
multitude   of  sins."      Praying  for   humility   with   what- 

21  ever  fervency  of  expression  does  not  always  mean  a 
desire  for  it.  If  we  turn  away  from  the  poor,  we  are 
not  ready   to   receive   the  reward   of  Him  who   blesses 

24  the  poor.  We  confess  to  having  a  ver}'  wicked  heart 
and  ask  that  it  may  be  laid  bare  before  us,  but  do 
we  not  already  know  more  of  this  heart  than  we  are 

27  willing  to  have  our  neighbor  see? 

We  should  examine  ourselves  and  learn  what  is  the 
affection    and    purpose    of    the    heart,    for   in    this    way 

30  Searching  ^^h'  cau  wc  learn  what  we  honestly  are.  If  a 
the  heart  fncud  iuforms  us  of  a  fault,  do  we  listen  pa- 
tiently to  the  rebuke  and  credit  what  is  said  ?    Do  we  not 


SCIENCE   ET   SANTfi  8 

LA    PBliiRE 

Une  pri^re  verbeuse  peut  produire  chez  le  p&heur  iin    i 
paisible  sentiment  de  propre-justification,  bien  qu'elle  en 
fasse  un  hypocrite.    U  n'y  a  jamais  a  d6sesp^r  d'mi  coeur    3 
bonnete ;  mais  il  y  a  peu  d'espoir  pour  ceux  qui  ne  regardent 
leur  perversite  en  face  que  de  temps  en  temps,  et  cherchent 
ftossitot  a  la  cacher.    Leurs  pri^res  n'indiquent  nullement    6 
ce  qu'est  leur  caract^re.    lis  se  lient  secr^tement  avec  le 
p^h^,  et  J&us  dit  de  ces  dehors  trompeurs  qu'ib  sont  sem- 
blaUes  k  des  **  s^pulcres  blanchis  .   .   .  pleins  .   .   .  de  toute    9 
sorte  d'impuret&." 

Si  un  honune,  quoique  apparemment  fervent  et  adonn^ 
a  la  prifere,  est  impur  et  partant  insincere,  quel  jugement  12 
portera-t-on  sur  lui?    S'U  atteignait  k  la  hauteur  Aapiratkm 
de  sa  prifere,  il  n'y  aurait  nulle  occasion  de  le  juger.  **  *"><>"«■ 
Si  nous  ressentons  Taspiration,  FhuiQilit^y  la  gratitude  et  15 
Tamour  qu'expriment  nos  paroles,  —  Dieu  les  accepte;   et 
il  est  sage  de  n'essayer  de  tromper  ni  nous-memes  ni  les 
autres,  car  "  11  n'y  a  rien  de  cach^  qui  ne  doive  6tre  d&ouvert."  is 
Les  protestations  et  les  prieres  k  haute  voix  sont,  sous  un 
certain  rapport,  semblables  k  la  charity,  —  elles  "couvrcnt 
une  multitude  de  p^h^."    Le  fait  de  prier  pour  avoir  21 
Himnilit^,  quelle  que  soit  la  ferveur  de  nos  paroles,  n'indi- 
que  pas  toujours  le  disir  d'6tre  humbles.    Si  nous  nous 
d^toumons  des  pauvres,  nous  ne  sonmies  pas  pr^ts  k  recevoir  24 
la  recompense  de  Celui  qui  b^nit  les  pauvres.    Nous  avouons 
que  notre  coeur  est  tr^  pervers  et  nous  demandons  qu'il  soit 
mis  k  d^ouvert  devant  nous,  mais  n'en  savons-nous  pas  27 
deja  plus  long  sur  ce  cceur  que  nous  n'en  voudrions  faire  voir 
a  notre  prochain? 

Nous   devrions   nous   examiner  pour  apprendre  quelles  ao 
sont  les  affections  et  les  intentions  du  cceur,  car  c'est  ainsi 
seulement  que  nous  pouvons  apprendre  ce  que  Bonder  lo 
nous  sommes  r^Ilement.    Si  un  ami  nous  si-  *^^''  as 

gnale  un  d^faot,  futons-nous  patiemment  la  r^primande 
et'ajoutoDS-nous  foi  k  oe  qu'il  dit?    Ne  lendons-nous  pas 
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PRAYER 


1  rather  give  thanks  that  we  are  "not  as  other  men"? 
During  many  years  the  author  has  been  most  grateful 

3  for  merited  rebuke.    The  wrong  lies  in  unmerited  cen- 
sure, —  in  the  falsehood  which  does  no  one  any  good. 
Tlie  test  of  all  prayer  lies  in  the  answer  to  these 

6  questions:  Do  we  love  our  neighbor  better  because  of 
Summit  of  this  askiug?  Do  we  pursue  the  old  selfish- 
aspiration       hq^s.  Satisfied  with  having  prayed  for  some- 

9  thing  better,  though  we  give  no  evidence  of  the  sin- 
cerity of  our  requests  by  living  consistently  with  our 
prayer?    If    selfishness    has    given    place    to    kindness, 

12  wc  shall  regard  our  neighbor  unselfishly,  and  bless 
them  that  curse  us;  but  we  shall  never  meet  this  great 
duty  simply  by  asking  that  it  may  be  done.     There  is 

15  a  cross  to  be  taken  up  before  we  can  enjoy  the  fruition 
of  our  hope  and  faith. 

Dost  thou    "love   the   Lord   thv    God   with   all   thy 

18  heart,  and  with  all  thy  soul,  and  with  all  thy  mind''? 
Practical  This  commaud  includes  much,  even  the  sur- 
rciigion  render  of  all  merely  material  sensation,  aft'ec- 

21  tion,  and  worship.  This  is  the  El  Dorado  of  Christianity. 
It  involves  the  Science  of  Life,  and  recognizes  only  the 
divine  control  of  Spirit,  in  which  Soul  is  our  master, 

24  and  material  sense  and  human  will  have  no  place. 

Are  you  willing  to  lea\'e  all  for  Christ,  for  Truth,  and 
so  be  counted  amone^  sinners?     Xo!     Do  vou  reallv  desire 

■27  The  chalice  to  attain  tliis  point?  Xol  Tluni  why  make  long 
sacnficiai  pravcrs  about  it  and  ask  to  be  Christians, 
since  you  do  not  care  to  tread  in  t!ie  footsteps  of  our 

80  dear  Master?  If  unwillini:  to  follow  his  example,  why 
pray  with  the  lips  that  you  may  he  i^artakers  of  his 
nature?     Consistent   j^rayer   is   the   desire   to   do   right. 
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{Jutdt  graoes  de  n'6tre  ''pas  comme  le  reste  des  hommes"?    i 
Durant  bien  des  ann^  I'auteur  a  6t6  fort  reconnaissante 
lorsqu'on  lui  a  fait  des  observations  qui  ^taient  m^ritees.    a 
Le  mal  reside  dans  le  blame  immerit^,  —  dans  le  mensonge 
qui  ne  fait  de  bien  a  personne. 

La  r^ponse  aux  questions  suivantes  est  la  pierre  de  touche    6 
de  toute  pri^re :    Aimons-nous  mieux  notre  proehain  pour 
avoir  pr!€?    Continuons-nous  dans  notre  ancien  sommetde 
^isme,  satisfaits  d'avoir  pri€  pour  obtenir  quel-  >'•»?«'*«*«>      g 
que  chose  de  meiUeur,  bien  que  nous  ne  donnions  aucune 
preuve  de  la  sinc6it^  de  nos  requites  en  rendant  notre  vie 
eonforme  a  notre  pri^re?    Si  T^goisme  a  fait  place  k  la  bont6,  12 
nous  ne  serons  plus  ^goistes  dans  nos  rapports  avec  notre 
proehain,  et  nous  b^nirons  ceux  qui  nous  maudissent;  mais 
nous  ne  remplirons  jamais  ce  grand  devoir  simplement  en  15 
demandant  qu'il  soit  accompli.    H  y  a  une  croix  k  porter 
avant  que  nous  puissions  jouir  du  fruit  de  notre  esp^rance 
et  de  notre  foi.  is 

Aimes-tu  "le  Seigneur  ton  Dieu  de  tout  ton   coeur,  de 
toute  ton  &me  et  de  toute  ta  pens^"?    Ce  commandement 
renferme  beaucoup,  voire  m^me  le  renoncement  k  ReUgion         21 
toute  sensation,  affection  et  adoration  purement  Pratique 
mat^rielles.     C'est    ]k   TEldorado    du    Christianisme.     Ce 
comnumdement  implique  la  Science  de  la  Vie,  et  ne  reconnatt  24 
que  Tempire  divin  de  TEsprit,  o&  I'Ame  nous  gouveme  et 
oil  il  n'y  a  ni  sens  materiel  ni  volont^  humaine.  - 

fites-vous  prets  a  tout  abandonner  pour  le  Christ,  pour  27 
la  V^rit^,  et  k  6tre  ainsi  compt^  parmi  les  p^cheurs?    NonI 
D&irez-vous  r^llement  atteindre  ce  but?    Non!  LecaUcedu 
Alors  k  quoi  servent  les  longues  priferes  et  les  de-  ••«^<^         30 
nuundes  d'etre  Chretiens,  puisque  vous  ne  vous  souciez  pas 
de  marcher  sur  les  traces  de  notre  cher  Maitre?    Si  vous  ne 
voulez  pus  suivre  son  exemple,  pourquoi  demandez-vous  des  33 
l^vres  de  pouvoir  participer  k  sa  nature?    Si  vous  voulez  ^tre 
oons^iuents  il  faut  que  votre  pri^re  soit  le  d&ir  de  bien  agir. 


10  SCIENCE   AND   HEALTH 


PRAYER 


1  Prayer  means  that  we  desire  to  walk  and  will  walk  in 
the  light  so  far  as  we  receive  it,  even  though  with  bleed- 

8  ing  footsteps,  and  that  waiting  patiently  on  the  Lord, 
we  will  leave  our  real  desires  to  be  rewarded  by  Him. 
The  world  must  grow  to  the  spiritual  understanding 

6  of  prayer.  If  good  enough  to  profit  by  Jesus*  cup  of 
earthly  sorrows,  God  will  sustain  us  under  these  sor- 
rows.     Until    we   are    thus   divinely   qualified    and    are 

g  willing  to  drink  his  cup,  millions  of  vain  repetitions 
will  never  pour  into  prayer  the  unction  of  Spirit  in 
demonstration    of    power    and   "with    signs    following." 

12  Christian  Science  reveals  a  necessity  for  overcoming  the 

world,  the  flesh,  and  evil,  and  thus  destroying  all  error. 

Seeking  is  not  sufficient.      It  is  striving  that  enables 

15  us  to  enter.  Spiritual  attainments  open  the  door  to  a 
higher  understanding  of  the  divine  Life. 

One  of  the  forms  of  worship  in  Thibet  is  to  carry  a 

18  praying-machine  through  the  streets,  and  stop  at  the 
Perfunctory  doors  to  earn  a  penny  by  grinding  out  a 
prayers  prayer.    But  the  advance  guard  of  progress  has 

21  paid  for  the  privilege  of  prayer  the  price  of  persecution. 
Experience  teaches  us  that  we  do  not  always  receive 
the  blessings  we  a.sk  for  in  prayer.     Tliere  is  some  mis- 

24  Asking  apprehension    of    the    source    and    means    of 

amiss  j^jj   goQclness   and   blesscchiess,   or   we   should 

certainly   receive   that   for   which   we   ask.      The   Scrip- 

27  tures  sav:  **  Ye  a.sk,  and  receive  not,  because  ye  ask 
amiss,  that  ye  may  consume  it  upon  your  lusts."  That 
which  we  desire  and  for  wliich  we  ask,  it  is  not  alwavs 

30  best  for  us  to  receive.  In  this  case  infinite  Ix)ve  will 
not  grant  the  request.  Do  you  ask  wisdom  to  be  mer- 
ciful  and   not  to  punish  sin?      Then   "ye  ask  amiss." 
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La  vraie  prifere  implique  que  nous  d&irons  marcher  dans  ]a    i 
lumi^  et  que  nous  y  marcherons  dans  la  mesure  oh  nous 
la  recevrons,  quand  m^me  ce  serait  avec  des  pieds  ensan-.    3 
glant&y  et  cette  priere  implique  aussi  que,  nous  attendant 
patiemment  au  Seigneiu*,  nous  nous  en  remettrons  k  Lui  pour 
la  recompense  de  nos  d^sirs  sinc^res.  6 

Le  monde  arrivera  par  le  progr^  a  la  comprehension 
spirituelle  de  la  priere.    Si  nous  sommes  assez  bons  pour 
profiter  de  la  coupe  des  peines  terrestres  de  J^sus,  Dieu  nous    9 
soutiendra  dans  ces  peines.    Jusqu'^  ce  que  nous  soyons 
ainsi  divinement  prepares  et  que  nous  soyons  disposes  k 
boire  de  sa  coupe,  des  millions  de  vaines  redites  ne  verseront  12 
jamais  dans  la  priere  Tonction  de  TEsprit  qui  demontre  la 
puissance  par  "  les  miracles  qui  raccompagnent/'    La  Science 
Chretienne  i^vMe  la  necessity  de  vaincre  le  monde,  la  chair  15 
et  le  mal,  et  de  detruire  ainsi  toute  erreur. 

Chercher  ne  suffit  pas.    II  faut  lutter  pour  entrer.    Les 
gains  spirituels  ouvrent  la  porte  sur  une  intelligence  plus  is 
haute  de  la  Vie  divine. 

Au  Thibet,  une  des  formes  du  culte  est  de  porter  un  moulln 
a  pri^res  par  les  rues,  et  de  s'arreter  aux  portes  prf^j^iyte*  ^ 
pour  gagner  un  sou  en  le  faisant  toumer.    Mais  machlnaie- 
Tavant-garde  du  progr^  a  pay6  du  prix  de  la 
persecution  le  privilege  de  prier.  24 

L'exp^rience  nous  apprend  que  nous  ne  recevons  pas  tou- 
jours  les  bienfaits  que  nous  demandons  dans  nos  pri^res. 
Si  nous  comprenions  la  source  et  les  modes  de  Demander      27 
toute   bonte   et   de    toute    feiicite,   nous    rece-  ™^ 
vrions  certainement  ce  que  nous  demandons.    Les  Ecritures 
disent:     "Vous     demandez,    et     vous     ne     recevez     pas,  ao 
parce  que  vous  demandez  mal,  pour  tout  d^penser  dans 
V08  plaisirs.'*     II   n'est   pas    toujours    bon    que    nous    re- 
cevions   ce   que   nous   d^sirons   et  demandons.    Dans  un  33 
tel  eas  1' Amour  infini  ne  nous  accordera  pas  notre  requite. 
DeniaBde95*vous    h   la    sagesse    d'etre    misericordieuse    et 
de  ne  pas  punir  le  p^che?    Alors  "vous  demandez  mal."  36 
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PRAYER 

1  Without  punishment,  sin  would  multiply.  Jesus'  prayer, 
"Forgive   us  our  debts,"   specified   also   the  terms  of 

3  forgiveness.    When  forgiving  the  adulterous  woman  he 
said,  "Go,  and  sin  no  more." 
A  magistrate  sometimes  remits  the  penalty,  but  this 

6  may  be  no  moral  benefit  to  the  criminal,  and  at  best,  it 
Remission  ouly  savcs  the  criminal  from  one  form  of 
of  penalty       punishment.    The  moi'al  law^  which  has  the 

9  right  to  acquit  or  condemn,  always  demands  restitu- 
tion before  mortals  can  "go  up  higher."  Broken  law 
brings  penalty  in  order  to  compel  this  progress. 

12  Mere  legal  pardon  (and  there  is  no  other,  for  divine 
Principle  never  pardons  our  sins  or  mistakes  till  they 
Truth  anni-     are  corrcctcd)  leaves  the  offender  free  to  re- 

16  ***^*®*  ®"°'  peat  the  offence,  if  indeed,  he  has  not  already 
suffered  sufficiently  from  vice  to  make  him  turn  from  it 
with  loathing.     Truth  bestows  no  pardon  upon  error,  but 

18  wipes  it  out  in  the  most  effectual  manner.  Jesus  suffered 
for  our  sins,  not  to  annul  the  divine  sentence  for  an  in- 
dividual's  sin,  but  because  sin  brings  inevitable  suffering. 

21  Petitions  bring  to  mortals  only  the  results  of  mor- 
tals' own  faith.  We  know  that  a  desire  for  holiness  is 
Desire  for       requisite  in  order  to  gain  holiness;  but  if  we 

24  °"****  desire  holiness  abo^'e  all  else,  we  shall  sac- 
rifice everything  for  it.  We  must  be  willing  to  do  this, 
that  we  may  walk  securely  in  the  only  practical  road 

27  to  holiness.  Prayer  cannot  change  the  unalterable 
Truth,  nor  can  prayer  alone  give  us  an  understanding 
of  Truth;  but  prayer,  coupled  with  a  fervent  habitual 

30  desire  to  know  and  do  the  will  of  God,  will  bring  us 
into  all  Truth.  Such  a  desire  has  little  need  of  audible 
expression.     It  is  best  expressed  in  thought  and  in  life. 
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8*3  n'^tait  pas  puni,  le  p^h€  se  mtiltipli^ait.    La  pri^e  de^  i 
Jisas:    '' Pardonne-nous   nos  p^hfe/'   sp^cdfiait   aussi   les 
conditions   du   pardon.    Lorsqu'il    pardonna   it   la   femme    8 
adiilt^^  il  lui  dit :   "  Va-t-en  et  ne  p^he  plus." 

Un  magistrat  remet  parfois  la  peine,  mais  cela  pent  n'etre 
d'aucun  avantage  moral  pour  le  criminel,  et  tout  au  plus  cette    6 
remission  lui  ^pargne-t-elle  une  seule  forme  de  Rimiwionde 
<Mtiment.   La  loi  morale,  qui  a  le  droit  d'acquitter  ^P«*«>« 
ou  de  condamner,  demande  toujours  la  restitution  avant  que    o 
ks  m<Htels  puissent  ''monter  plus  haut/'    La  transgression 
de  la  loi  entratne  la  peine  afin  de  eontraindre  au  progr^. 

Le  pardon  purement  l€gal  (et  il  n'y  en  a  pas  d'autre,  car  12 
le  Principe  divin  ne  pardonne  jamais  nos  p^h&  ou  nos 
fautes    avant    qu'ils    soient    corrigfe)    laisse    le  ^^  y^^  # 
coupable  libre  de  r^p^ter  Toffense,  si  toutefois  jjnnihUe         15 
3  n'a  pas  d^j^  suffisamment  souffert  du  vice  pour 
s'en   d^toumer  avec  d^goiit.    La  Y&nti  n'accorde  aucim 
pardon  h  I'erreur,  mais  KefTace  de  la  mani^re  la  plus  efficace.  is 
J^sus  souffrit  pour  nos  p^h&,  non  pour  annuler  la  sentence 
divine  port6e  centre  le  p^ch^  que  commet  un  individu,  mais 
paroe  que  le  p^h^  entratne  in^vitablement  la  souffrance.        21 

Les  supi^cations  n'apportent  aux  mortels  que  les  r^ultatB 
de  la  piopre  foi  des  mortels.    Nous  savons  que  le  d&ir  de 
saintet^  est  requis  pour  obtenir  la  saintet^;   mais  si  nous  24 
d&irons  la  saintet€  par-dessus  tout,  nous  lui  sa*  DMrde 
crifierons  toutes  choses.    II  faut  que  nous  soyons  ■"^*«** 
prets  k  faire  cela,  afin  de  pouvoir  marcher  en  toute  s6curit^  27 
dans  le  seul  chemin  pratique  menant  k  la  saintet^.    La 
prifere  ne  saurait  changer  Tinalt^rable  Yint6,  et  la  pri^re 
seule  ne  peut  non  plus  nous  donner  la  connaissance  de  la  so 
V6it^ ;  mais  la  pri^re,  unie  k  un  d&ir  fervent  et  habituel  de 
cannattre  et  de  faire  la  volenti  de  Dieu,  nous  guidera  dans 
toute  la  V^rit^.    Un  tel  d^sir  n'a  gu^re  besoin  d'etre  exprim^  83 
en  paroles.     C'est  dans  la  pens^  et  dans  la  vie  qu'3  s'exprime 
lemieiix. 
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PRATER 

1  "The  prayer  of  faith  shall  save  the  sick,"  says  the 
Scripture.     What  is  this  healing  prayer?     A  mere  re- 

8  Prayer  for  qucst  that  God  wiU  heal  the  sick  has  no 
^^^^^  power  to  gain  more  of  the  divine  presence 
than    is  always    at    hand.       The    beneficial    effect    of 

6  such  prayer  for  the  sick  is  on  the  human  mind,  mak- 
ing it  act  more  powerfully  on  the  body  through  a  blind 
faith  in  God.    This,  however,  is  one  belief  casting  out 

0  another,  —  a  belief  in  the  unknown  casting  out  a  belief 
in  sickness.  It  is  neither  Science  nor  Truth  which 
acts  through  blind  belief,  nor  is  it  the  human  under- 

12  standing  of  the  divine  healing  Principle  as  manifested 
in  Jesus,  whose  humble  prayers  were  deep  and  con- 
scientious   protests    of    Truth,  —  of    man's    likeness    to 

16  God  and  of  man's  unity  with  Truth  and  Love. 

Prayer   to   a   corporeal   God   affects   the   sick   like   a 
drug,  which  has  no  efficacy  of  its  own  but  borrows  its 

18  power  from  human  faith  and  belief.  The  drug  does 
nothing,  because  it  has  no  intelligence.  It  is  a  mortal 
belief,   not   divine   Principle   or   Love,   which   causes   a 

21  drug  to  be  apparently  either  poisonous  or  sanative. 

The  common  custom  of  praying  for  the  recovery  of  the 
sick  finds  help  in  blind  l>eHef,  whereas  help  should  come 

24  from  the  enlightened  understanding.  Changes  in  l^elief 
may  go  on  indefinitely,  but  they  are  tlie  merchandise  of 
human  thought  and  not  the  outgrowth  of  divine  Science. 

27  Does  Deity  interpose  in  l)ehalf  of  one  worshipper, 
and  not  help  another  who  offers  the  same  measure  of 
Love  impartial  prayer?     If    the    sick    recover    l)ecause    they 

3Q  andunivcrsai  p^.^^^  ^^  ^^^  pnived  for  audihlv,  only  peti- 
tioners (per  se  or  by  proxy)  should  got  w(^ll.  In  divine 
Science,  where  prayers  are  mental,  all  may  avail  them- 
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"La  prifere  de  la  foi  sauvera  le  malade,"  dit  rficriture.    i 
Quelle  est  cette  pri^re  qui  gu^rit?    Une  simple  demande  que 
Dieu  veuille  bien  gu^rir  les  malades  n'a  pas  le  pri^repour      3 
pouvoir  de  nous  faire  avoir  plus  de  la  presence  >«»  ««!«<*«» 
di\'ine  que  ce  qui  est  toujours  la.    L'effet  bienfaisant  d'une 
telle  priere  pour  les  malades  se  fait  sentir  dans  Tentendement    6 
humain,  le  faisant  agir  plus  puissamment  sur  le  corps  en 
raison    d'une  foi   aveugle   en  Dieu.     Cela,  pourtant,  n'est 
qu'une  croyance  qui  en  chasse  une  autre,  —  une  croyance    9 
a  I'inconnu  qui  chasse  une  croyance  a  la  maladie.     Ce  qui 
agit  par  une  croyance  aveugle  n'est  ni  la  Science  ni  la  V^rit^, 
ce  n'est  pas  non  plus  la  comprehension  humaine  du  divin  12 
Princii>e  guerisseur,  tel  qu'il  fut  manifest^  en  J&us,  dont  les 
humbles    pri^res    ^taient    de   profondes    et    consciencieuses 
affirmations  de  la  V^rit^  —  de  la  ressemblance  de  I'homme  15 
avec  Dieu  et  de  Tunit^  de  I'homme  avec  la  V^rit^  et  TAmour. 

La  pri^  adress^  k  un  Dieu  corporel  agit  sur  les  malades 
comme  le  fait  im  medicament  qui  n'a  aucune  efficadt^  ea  is 
soi»  mais  qui  emprunte  son  pouvoir  a  la  foi  et  k  la  croyance 
humaines.  Le  medicament  est  impuissant  parce  qu'il  n'a 
pas  d'intelligence.  C'est  une  croyance  mortelle,  non  le  Prin-  21 
cipe  divin  ou  1' Amour,  qui  rend  un  medicament  apparemment 
toxique  ou  curatif . 

L'habitude  gdn^rale  de  prier  pour  le  retablissement  des  24 
maladte  trouve  son  appui  dans  une  croyance  aveugle,  alors 
que  le  secours  devrait  venir  de  Tintelligence  edairee.    Les 
diangements  dans  la  croyance  peuvent  se  suco^der  indefini*  27 
ment^  mais  ce  ne  sont  1^  que  les  marchandises  de  la  pens^e 
humaine,  et  non  les  produits  de  la  Science  divine. 

La  Di\Tnite  intervient-EIle  en  faveur  d'un  adorateur,  et  ao 
refuse-t-Elle  Son  aide  k  un  autre  qui  offre  la  mfime  me- 
sure  de  priere?    Si  les   malades   recouvrent   la  Amourini- 
sante  parce   qu'ils  prient  ou  parce  qu'on  prie  partial  et       33 
pour  eux   a  haute  voix,  seuls  les  mtercesseurs 
(per   se   ou   par  procuration)    devraient   gu^rir.     Dans  la 
Science  divine,  o\X  les  prieres  sont  mentales,  tons  peuvent  se  36 
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PRAYER 


1  selves  of  God  as  "a  very  present  help  in  trouble." 
Love  is  impartial  and  universal  in  its  adaptation  and 

3  bestowals.     It   is   the    open    fount    which    cries,  "Ho, 
every  one  that  thirsteth,  come  ye  to  the  waters." 
In  public  prayer  we  often  go  beyond  our  convictions, 

6  beyond  the  honest  standpoint  of  fervent  desire.  If  we 
Public  ex-  are  not  secretly  yearning  and  openly  striv- 
aggerations     j^^^  j^j.  ^j^^  accompHshmcnt  of  all  we  ask, 

9  our  prayers  are  "vain  repetitions,"  such  as  the  heathen 
use.  If  our  petitions  are  sincere,  we  labor  for  what  we 
ask;  and  our  Father,  who  seeth  in  secret,  will  reward 

12  us  openly.  Can  the  mere  public  expression  of  our  de- 
sires increase  them?  Do  we  gain  the  omnipotent  ear 
sooner  by  words  than  by  thoughts?    Even  if  prayer  is 

15  sincere,  God  knows  our  need  before  we  tell  Him  or  our 
fellow-beings  about  it.  If  we  cherish  the  desire  hon- 
estly and  silently  and  humbly,  God  will  bless  it,  and 

18  we  shall  incur  less  risk  of  overwhelming  our  real 
wishes  with  a  torrent  of  words. 

If  we  pray  to  God  as  a  corporeal  person,  this  will 

21  prevent  us  from  relinquishing  the  human  doubts  and 
Corporeal  fcars  which  attend  such  a  belief,  and  so  we 
ignorance        cannot   grasp  the  wonders   wrought   by   infi- 

24  nite,  incorporeal  Love,  to  whom  all  things  are  possible. 
Because  of  human  ignorance  of  the  divine  Principle, 
Love,   the  Father  of  all  is  represented   as  a  corporeal 

27  creator;  hence  men  recognize  themselves  as  merely 
physical,  and  are  ignorant  of  man  as  God's  image  or  re- 
flection and  of  man's  eternal  incorporeal  existence.     The 

30  world  of  error  is  ignorant  of  the  world  of  Truth,  —  blind 
to  the  reality  of  man's  existence,  —  for  the  world  of  sen- 
sation is  not  cognizant  of  life  in  Soul,  not  in  body. 
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pr^valoir  de  Dieu  comme  €tant "  un  secours  [toujouis  pzi^sent^    i 
dans  les  detresses/'    L'Amouf  est  impartial  et  universel  dans 
son  adaptation  et  dans  ses  dispensations.     C'est  la  fontaine   .3 
jaillissante  qui  crie :   "  O  vous  tons  qui  ^tes  alt&&,  venez  k 
la  source  des  eaux." 

Dans  la  pri^  faite  en  public,  nous  d^assons  souvent    6 
notf  convictions^  nous  d^passons  le  point  oii  la  ferveur  de  no3 
ddsirs  est  sincere.    Si  dans  le  secret  du  coeur  nous  sxar 6nitks» 
n'avons  pas  le  fervent  d&ir  de  voir  s'accomplir  «°P"Wic         g 
tout  ce  que  nous  demandons,  si  nous  ne  nous  effor9ons 
pas  ouvertement  d'y  atteindre,  nos  pri^res  sont  de  "vaines 
redites/'  comme  celles  do/at  se  servent  les  paiens.    Si  nos  12 
supplications  sont  sino^res,  nous  travaillerons  pour  avoir 
oe  que  nous  demandons;  et  notre  P^re,  qui  voit  dans  le 
secret,  nous  r^compensera  publiquement.    La  simple  expres-*  15 
sion  en  public  de  nos  d^irs  peut-elle  les  augmenter?    Ga- 
gnons-nous  plus  %ate  Toreille  omnipotente  par  des  paroles 
que  par  des  pens^?    M^me  si  notre  pri^re  est  sincere,   is 
Dieu  connatt  nos  besoins  avant  que  nous  n'en  fassions  part 
k  Lui  ou  k  nos  semblables.    Si  nous  ch^rissons  nos  d^ird 
honnetement,    silencieusement    et    humblement,    Dieu    les  21 
b^nira  et  nous  courrons  moins  le  risque  de  submerger  nos 
vcBux  rfels  sous  un  torrent  de  paroles. 

Si  nous  prions  Dieu  en  tant  que  personne  corporelle,  cela  24 
nous  emp^era  de  nous  d^aire  des  craintes  et  des  doutes 
bumains  qui  accompagnent  une  telle  croyance,  igscrance 
et  nous  ne  pourrons  par  cons^uent  saisir  les  co'^poreUc       27 
mer\'eilles  accomplies  par  Tinfini  Amour  incorporel,  auquel 
toutes  choses  sont  possibles.    En  raison  de  Tignorance  hu- 
maine  concemant  le  Principe  divin,  TAmour,  le  Pire  de  so 
tout  est  repr^sent^  en  tant  que  cr&teur  corporel ;  par  cons^ 
quent  les  honunes  se  croient'  purement  physiques,  et  sont 
ignorants  de  Thonmie  en  tant  qu'image  ou  reflet  de  Dieu^  33 
ainsi  que  de  T^ternelle  existence  incorporelle  de  I'homme. 
Le  monde  de  Terreur  est  ignorant  du  monde  de  la  V^rit^,  — 
aveu^e  sur  la  r&dit^  de  Texistence  de  I'homme,  —  car  le  96 
monde  de  la  sensation  n'a  aucune  connaissance  de  la  vie  qui 
est  dans  TAme,  non  dans  le  corps. 
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PRAYER 

1  K  we  are  sensibly  with  the  body  and  regard  omnipo- 
tence as  a  corporeal,   material   person,   whose   ear  we 

8  BodUy  would   gain,   we   are   not   "absent   from   the 

P**"""^         body"  and  "present  with  the  Lord''  in  the 
demonstration  of  Spirit.     We  cannot  "serve  two  mas- 

6  ters."  To  be  "present  with  the  Lord"  is  to  have,  not 
mere  emotional  ecstasy  or  faith,  but  the  actual  demon- 
stration   and    understanding    of    Life    as    revealed    in 

g  Christian  Science.  To  be  "with  the  Lord"  is  to  be  in 
obedience  to  the  law  of  God,  to  be  absolutely  governed 
by  divine  Love,  —  by  Spirit,  not  by  matter. 

12  Become  conscious  for  a  single  moment  that  Life  and 
intelligence  are  purely  spiritual,  —  neither  in  nor  of 
Spiritualized    matter,  —  and   the    Ixxly   will   then    utter   no 

16  <=°~«o"«>«»  complaints.  If  suffering  from  a  belief  in 
sickness,  you  will  find  yourself  suddenly  well.  Sorrow 
is  turned  into  joy  when  the  body  is  controlled  by  spir- 

18  itual  Life,  Truth,  and  Ix)ve.  Hence  the  hope  of  the 
promise  Jesus  bestows:  "He  that  belie veth  on  me, 
the  works  that  I  do  shall   he  do  also ;  .  .  .  because  I 

21  go  unto  my  Father,"  —  [because  the  Ego  is  absent  from 
the  body,  and  present  with  Truth  and  Ix)ve.]  The 
lord's   Prayer  is   the   prayer  of   Soul,   not   of   material 

24  sense. 

Entirely  separate  from  the  belief  and  dream  of  mate- 
rial living,  is  the  Life  divine,  revealing  spiritual  under- 

27  standing  and  the  consciousness  of  man's  dominion 
over  the  whole  earth.  ^I'his  understanding  casts  out 
error  and   heals   the   sick,   and   with   it  you   can   speak 

30  "as  one  having;  authority." 

"  When    thou    prayest,    enter    into    thy    closet,    and, 
when    thou    hast    shut    thy    door,    pray    to    thy    Father 
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Si  nous  sommes  sensiblement  avec  le  corps  et  si  nous    i 
consid^rons  romnipotence  comme  une  peraonne  corporelle 
et  matirieUe}  dont  nous  voudrions  gagner  Toieille,  Presence         3 
nous  ne  sonunes  pas  loin  du  corps  et  n'habitons  «>'?<>'«"« 
pas  ''avec  le  Sdigneur"  dans  la  demonstration  de  TEsprit. 
Nous  ne  pouvons  "servir  deux  maitres."    "Habiter  avec    e 
le  Seigneur/'  c'est  avoir,  non  une  simple  ^notion  ou  foi 
extatiques,  mais  la  d^onstration  actuelle  et  Tintelligence 
de  la  Vie  oomme  la  Science  Chr^tienne  la  r^vfele.     "Habiter    9 
avec  le  Seigneur,"  c'est  obfir  i  la  loi  de  Dieu,  etre  absolument 
gouvem^  par  TAmour  divin,  —  par   TEsprit,  non  par  la 
matiire.  12 

Devenez  conseient  uq  seul  moment  du  fait  que  la  Vie 
et  I'intelligence   sont-  purement  spirituelles,  —  qu'elles   ne 
aont  ni  dans  la  matiere  ni  mat^rielles,  —  et  alors  le  conBcJe&ca  .    ^ 
corps  ne  fera  entendre  aucune  plainte.    Si  vous  ■p**^*"«"»^ 
souffrez  d'mie  croyance  a  la  maladie,  vous  vous  trouverez 
soudainement  gu^ri.    La  tristesse  se  change  en  all^gresse  is 
lorsque  le  corps  est  r^gi  par  la  Vie,  la  V^rit^  et  TAmour 
spiiituels.    D'oii  I'espoir  que  donne  la  promesse  de  J&us: 
**  Celui  qui  croit  en  moi  fera  aussi  ies  oeuvies  que  je  fais ;  ...    21 
parce  que  je  m'en  vais  k  mon  P^e,"  —  [parce  que  TEgo 
quitte  le  corps  pour  habiter  avec  la  Yini£  et  TAmour J 
L'Oraison  Dominicale  est  la  pri^re  de  TAme,  non  du  sens  24 
materiel. 

Absolument  s^par^  de  la  croyance  k  une  existence  ma^ 
terielle  et  du  songe  de  cette  existence,  est  la  Vie  divine,  qui  27 
nfvMe  Tintelligence  spirituelle  et  la  conscience  de  la  domina- 
tion qu'a  rhomme  sur  toute  la  terre.    Cette  intelligence 
chasse  rerr^nr  et  gu^rit  Ies  malades,  et,  la  poss^ant,  vous  ao 
pouvez  parler  "comme  ayant  autorit^." 

"Toi,  quand^tu  pries,  entre  dans  ta  chambre  et  ferme  ta 
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PRAYER 

1  which  is  in  secret;  and  thy  Father,  which  seeth  in 
secret,  shall  reward  thee  openly." 

3  So  spake  Jesus.  The  closet  typifies  the  sanctuary  of 
Spirit,  the  door  of  which  shuts  out  sinful  sense  but 
Spiritual        lets   in  Truth,   Life,   and   Love.    Closed   to 

6  ""^*"*^  error,  it  is  open  to  Truth,  and  vice  versa. 
The  Father  in  secret  is  unseen  to  the  physical  senses, 
but  He  knows  all   things    and    rewards    according   to 

9  motives,  not  according  to  speech.  To  enter  into  the 
heart  of  prayer,  the  door  of  the  erring  senses  must  be 
closed.    Lips    must    be    mute    and  materialism    silent, 

12  that  man  may  have  audience  with  Spirit,  the  divine 
Principle,  Love,  which  destroys  all  error. 
In   order   to   pray   aright,   we   must   enter  into   the 

15  closet  and  shut  the  door.  We  must  close  the  lips  and 
Effectual  silcncc  the  material  senses.  In  the  quiet 
invocation      g^uctuary    of    camcst    longings,     we     must 

18  deny  sin  and  plead  God's  allness.  We  must  resolve  to 
take  up  the  cross,  and  go  forth  with  honest  hearts  to 
work  and  watch  for  wisdom,   Truth,   and  Love.    We 

21  must  "pray  without  ceasing."  Such  prayer  is  an- 
swered, in  so  far  as  we  put  our  desires  into  practice. 
The  Master's  injunction  is,  that  we  pray  in  secret  and 

24  let  our  lives  attest  our  sincerity. 

Christians  rejoice  in  secret  beauty  and  bounty,  hidden 
from  the  world,  but  known  to  God.     Self-forgetfulness, 

27  Trustworthy  purftv,  and  affectiou  are  constant  prayers, 
beneficence  Practice  not  profession,  understanding  not 
belief,  gain  the  ear  and  rit^lit  liaiui  of  omnipotence  and 

30  they  assuredly  call  down  infinite  blessings.  Trustworthi- 
ness is  the  foundation  of  enlightened  faith.  Without  a 
fitness  for  holiness,  we  cannot  receive  holiness. 
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p<»rte  et  prie  ton  P^  qui  est  dans  ce  lieu  secret ;  et  ton  P^re    i 
qui  voit  oe  qui  est  secret,  te  le  lendra  publiquement." 

Ainsi  paria  J^sus.    La  chambre  symbolise  le  sanctuaire    z 
de  TEsprit,  dont  la  porte  se  ferme  au  sens  p^eur,  mais 
iaisse  entrer  la  V^rit^,  la  Vie  et  T  Amour.    Close  k  SMictxudn 
rerreur,  elle  est  ouverte  k  la  V^rit^,  et  tice  versa,  "i*^*^*  o 

Le  P^  dans  le  secret  est  invisible  aux  sens  physiques^  mais 
n  sait  toutes  choses  et  recompense  selon  les  motifs,  non  selon 
ks  paroles.  Pour  p^n^trer  au  coeur  de  la  pri^re,  3  faut  9 
que  la  porte  des  sens  trompeurs  soit  fermfe.  Les  Ifevres 
doivent  6tre  muettes  et  le  mat^rialisme  doit  se  taire,  pour 
que  ITiomme  puisse  avoir  audience  de  TEsprit,  le  Principe  12 
divin,  TAmour,  qui  d^tniit  toute  erreur. 

Pour  bien  prier,  0  nous  faut  entrer  dans  la  chambre  et  en 
termer  la  porte.    Nous  devons  f ermer  les  l^vres  et  imposer  15 
ailenoe  aux  sens  mat^riels.    Dans  le  tranquille  invocatioa 
sanctuaire  des  aspirations  ferventes,  nous  devons  ^^^^ 
nier  le  p^ch€  et  aflkmer  que  Dieu  est  tout.    Nous  devons  is 
prendre  la  r&olution  de  porter  la  croix,  et  aller  de  I'avant, 
le  cceur  honn^te,  travailler  et  veiller  pour  obtenir  la  sagesse, 
la  V^rit^  et  I'Amour.    Nous  devons   "prier  sans  cesse."  21 
Une  telle  pri^re  sera  exauc^  dans  la  mesure  oil  nous  mettrons 
nos  d&irs  en  pratique.    Le  commandement  de  notre  Mattre 
est,  que  nous  priions  dans  le  secret  et  que  notre  vie  atteste  24 
notre  sinc6it^. 

Les  Chretiens  se  r^jouissent  d'une  beauts  et  d'une  abon- 
danee  invisibles,  connues  de  Dieu,  mais  cach^  au  monde.  27 
L'oubli  de  soi,  la  puret€  et  Taffection  sont  des  gi^^^^, 
pri^res   constantes.    La  pratique  non  le   culte  jccordaAia 
extmeur,  la  comprehension  non  la  croyance,  ga-  ao 

gnent  Toreille  et  la  droite  de  Tomnipotence,  et  nous  attirent 
assur^ment  des  bienfaits  infinis.    La  fid^it^  est  le  fondement 
de  la  foi  6dair4e.    Nous  ne  pouvons  recevoir  la  saintet^  si  as 
nous  ne  sommes  pas  en  €tat  de  la  recevoir. 
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PRAYER 

1      A  great  sacrifice  of  material  things  must  precede  this 
advanced  spiritual  understanding.    The  highest  prayer 

8  Loftiest  IS  not  one  of  faith  merely;  it  is  demonstra- 

•****"****"        tion.    Such  prayer  heals  sickness,  and  must 
destroy  sin  and  death.     It  distinguishes  between  Truth 

6  that  is  sinless  and  the  falsity  of  sinful  sense. 

Our  Master   taught   his   disciples   one   brief   prayer, 
which  we  name  after  him  the  Lord's  Prayer.     Our  Ma3- 

®  The  prayer  of  ^^  Said,   "After  this   manner  therefore  pray 
Jesus  Christ     y^»    ^^^   ^j^^j^   j^^   g^y^   ^j^^^   prayer   which 

covers  all  human  needs.    There  is  indeed  some  doubt 

12  among  Bible  scholars,  whether  the  last  line  is  not  an 
addition  to  the  prayer  by  a  later  copyist;  but  this  does 
not  affect  the  meaning  of  the  prayer  itself. 

15  In  the  phrase,  "Deliver  us  from  evil,"  the  original 
properly  reads,  "Deliver  us  from  the  evil  one."  This 
reading  strengthens  our  scientific  apprehension  of  the  peti- 

18  tion,  for  Christian  Science  teaches  us  that  "the  evil  one,"  or 

one  evil,  is  but  another  name  for  the  first  lie  and  all  liars. 

Only  as  we  rise  above  all  material  sensuousness  and 

21  sin,  can  we  reach  the  heaven-born  aspiration  and  spir- 
itual consciousness,  which  is  indicated  in  the  Lord's 
Prayer  and  wliich  instantaneously  heals  the  sick. 

24  Here  let  me  give  what  I  understand  to  be  the  spir- 
itual sense  of  the  Ix)rd's  Praver: 

ft' 

Our  Father  which  art  in  heaven, 
27       Our  Father-Mother  God,   all-harmonious^ 

Hallowed  be  Thy  name. 
Adorable  One. 

30  Thy  kingdom  come. 

Thy  kbujdom  is  conie;    Thou  art  ever-present 
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Un  grand  sacrifice  de  choses  mat^rielles  doit  pr^cMer    i 
cette  intelligence   spirituelle  avancde.    La  pri^   la  plus 
^ev6e  n'est  pas  simplement  la  pri^re  de  la  f oi ;  Adoration  u     3 
elle  est  demonstration.    Une  telle  prifere  gu^rit  ^^^^"^ 
la  maladie  et  d^truit  forc^ment  le  p^ch^  et  la  mort.    Elle 
distingue  entre  la  V^rit^  qui  est  impeccable  et  la  fausaet^    a 
du  sens  peccable. 

Notre  Maitre  enseigna  h  ses  disciples  ime  seule  et  br^ve 
pri^  que  nous  nommons   en  souvenir  de  lui,   TOraison    9 
Dominicale.    Notre  Maitre  dit:    ''Vous,  done,  L«pritee<i« 
priez  ainsi/'  et  c'est  alors  qu*il  donna  cette  prifere  J^"»-Chri»t 
qui  r^pond  k  tous  les  besoins  humains.     II  est  vrai  qu'il  y  a  12 
parmi  les  th^ologiens  des  doutes  sur  Tauthenticit^  de  la 
demi^re  ligne,  qui,  selon  eux,  peut  avoir  ^t^  ajout^  k  la 
inri^re  par  un  copiste  plus  recent;   mais  cela  ne  change  ea  15 
rien  la  signification  de  la  pri^re  elle-m6me. 

D'apr^  Torlginal,   la  phrase :    '*  D^ivre-nous  du  mal," 
devrait  6tre    traduite :     "  Dflivre-nous    du    malin."     Cette  is 
interpretation  fortifie  notre  comprehension  scientifique  de 
cette  pri^re,  car  la  Science  Chretienne  nous  enseigne  que  "le 
malin/'    ou   I'unique    mal,    n'est   qu'un    autre    nom    pour  21 
designer  le  premier  mensonge  et  tous  les  menteurs. 

Ce  n'est  que  dans  la  mesure  oiX  nous  nous  eievons  au-dessus 
de  tout  ce  qui  a  rapport  aux  sens  materiels  et  de  tout  peche,  24 
que  nous  pouvons  atteindre  I'aspiration  celeste  et  la  con- 
science spirituelle  qui  sont  indiquees  dans  TOraison  Domini- 
cale, et  qui  guerissent  instantanement  les  malades.  27 

Void  le  sens  spirituel  de  TOraison  Dominicale  conmie  je 
Tentends  : 

Notre  P^re  qui  es  aux  cieux,  ao 

Notre  Pdre-M^e  Dieu,  tout  kamumieux, 

Que  Ton  nom  soit  sanctifie ; 

UniU  adorable  ;  33 

Que  Ton  r^gne  vienne ; 

Tan  r^gne  est  venu;   Tu  ea  toujours  priseni. 
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PRAYER 

1  Thy  will  be  done  in  earth,  as  it  is  in  heaven. 

Enable  us  to  know,  —  as  in  heaven,  so  on  earth,  —  God  is 
3  omnipotent,  supreme. 

Give  us  this  day  our  daily  bread; 
Give  us  grace  for  U>day;  feed  the  famished  affections; 

6  And  forgive  us  our  debts,  as  we  forgive  our  debtors. 
And  Lorn  is  reflected  in  love; 

And  lead  us  not  into  temptation,  but  deliver  us  from 
9  evil; 

And  God  leadeth  us  not  into  temptation,  hut  delivereth 
us  from  sin,  disease,  and  death. 

12  For  Thine  is  the   kingdom,   and   the   power,   and   the 
glory,  forever. 
For  God  is  infinite,  all-power,  all  Life,  Truth,  Love,  over 
16  all,  and  AIL 
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LA    PRilSRE 


Que  Ta  volont^  soit  faite  sur  la  terre  comme  au  del.  i 

Donne-^nous  de  savoir,  —  que  sur  la  terre  comme  au  del,  — 
Dieu  est  amnipoteni,  supreme.  8 

Donne-nous  aujourd'hui  notre  pain  quotidien ; 
Donne-^nous  Ta  grdce  pour  aujourtThui;   rassasie  lea  affeo^ 
turns  off amees  ;  6 

Fardonne-nous  nos  offenses,  comme  aussi  nous  pardonnons 
k  ceux  qui  nous  ont  offens& ; 
Et  r Amour  se  refiete  dans  P amour;  o 

Et  ne  nous  induis  pas  en  tentation,  mais  d^ivre-nous  du  mat. 
Et  Dieu  ne  rums  induit  pas  en  tcniation,  mais  runts  dilivre 
du  pSchS,  de  la  rrudadie  et  de  la  mort,  12 

Car  c'est  h  Toi  qu'appartiennent  dans  tous  les  siecle^  le  r^gne, 
la  puissance  et  la  gloire. 
Car  Dieu  est  infini,  tout  pouvoir,  tovi  Vie,  VSrUi,  Amour^  15 
avrdessus  de  tout,  et  Tout, 


CHAPTER  n 

ATONEMENT  AND  EUCHARIST 

And  they  that  are  Christ's  have  crucified  the  flesh  vnth  the  affections 
and  luats.  —  Paul. 

For  Christ  sent  me  not  to  baptize j  hut  to  preach  the  gospel.  —  Paul. 

For  I  say  unto  you,  I  will  not  drink  of  the  fruit  of  the  vine,  until  the 
kingdom  of  God  shall  come.  —  Jbsus. 

1  A  TONEMENT  is  the  exemplification  of  man's  unity 
-^T^  with  God,  whereby  man  reflects  divine  Truth,  Life, 

3  and  Love.  Jesus  of  Nazareth  taught  and  demonstrated 
man's  oneness  with  the  Father,  and  for  this  we  owe  him 
Divine  cudlcss  homagc.       Ilis  mission  was  both  in- 

6  °°®°«"  dividual  and  collective.      lie  did  life's  work 

aright  not  only  in  justice  to  himself,  but  in  mercy  to 
mortals,  —  to  show  them  how  to  do  theirs,  but  not  to  do 

9  it  for  them  nor  to  relieve  them  of  a  single  responsibility. 

Jesus  acted  l>oldly,  against  the  accredited  evidence  of  the 

senses,  against  Pharisaical  creeds  and  practices,  and  he 

12  refuted  all  opponents  with  his  healing  power. 

The  atonement  of  Christ   reconciles  man  to  God,  not 

God  to  man;   for  the  divine  Principle  of  Christ  is  God, 

15  Human rec-     ^^^^  ^ow  can  God  propitiate  Himself?     Christ 
onciiiation       ;^  rp^^^j^j^^  ^.j^j^,^  reachcs  no  higher  than  itself. 

The  fountain  can  rise  no  higher  than  its  source.     Christ, 
18  Truth,  could  conciliate  no  nature  above  his  own,  derived 

18 


CHAPITRE  II 

L'EXPIATION  ET  L'EUCHARISTIE 

Or,  eeux  qui  sard  d  Christ  orU  crudfiS  la  chair  avee  sea  passions  tH 
ms  oonooiHaes.  —  Paul. 

CcBT  ce  n'esivas  pour  baptiser  gue  Christ  m*a  envoyS,  mais  &est 
pour  annoncer  fSvangUe.  — Paul. 

Cor  je  vous  le  diSj  dSsormais  je  ne  hoirai  plus  du  fruit  de  la  mffne, 
jusgu'd  oe  que  le  royauine  de  Dveu  soit  venu.  —  JtsvB, 

L 'EXPIATION  est  I'exemplification  de  Tuniti  de  rhomme    i 
et  de  DieUi  au  moyen  de  iaquelle  rhomme  reflate  la 
V^rit^,  la  Vie  et  TAmour  divins.    J&us  de  Nazareth  en-    3 
adgna  et  d^montra  que  Thomme  et  le  P^re  ne  font  qu'un,  et 
nous  lui  devoDs  pour  cela  un  hommage  ^temel.  unit6 
Sa  mission  fut  k  la  fois  individuelle  et  collec-  ^^^®  6 

tive.  II  fit  bien  roeuvre  de  la  vie,  non  seulement  pour  ^tre 
juste  envers  lui-m^me,  mais  aussi  par  mis^ricorde  pour  les 
m<»tels,  —  afin  de  leur  montrer  comment  faire  la  leur,  o 
mais  non  de  la  faire  pour  eux,  ni  de  leur  ^pargner  une 
aeule  responsabilit^.  J^us  agit  hardiment,  contre  T^videnoe 
aocr^t^e  des  sens,  contre  les  doctrines  et  les  pratiques  12 
pharisaiques,  et  il  r^futa  par  son  pouvoir  gu^risseur  tous  ses 
adversaires. 

L'expiation  du  Christ  r^concilie  Thomme  avec  Dieu,  non  w 
Dieu  avec  Thomme;   car  le  Principe  di\Tn  du  Christ  est 
Dieu,  et  comment  Dieu  peut-II  Se  r^oncilier  avec  Rteoncuia- 
Lui-m^me?    Le  Christ  est  la  V^rit^,  qui  ne  s'flfeve  tionhumatoc  ^ 
pas  au-dessus  d'elle-m^me.     La  fontaine  ne  pent  monter 
plus  haut  que  sa  source.    Le  Christ,  la  Y6nt6,  ne  saurait 
ae  condlier  une  natiuie  au-dessus  de  la  sienne  qui  derive  21 

18 
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1  from  the  eternal  Love.  It  was  therefore  Christ's  purpose 
to  reconcile  man  to  God,  not  God  to  man.    Love  and 

3  Truth  are  not  at  war  with  God's  image  and  likeness. 
Man  cannot  exceed  divine  Love,  and  so  atone  for  him- 
self.   Even  Christ  cannot  reconcile  Truth  to  error,  for 

6  Truth  and  error  are  irreconcilable.  Jesus  aided  in  recon- 
ciling man  to  God  by  giving  man  a  truer  sense  of  Love, 
the  divine  Principle  of  Jesus'  teachings,  and  this  truer 

0  sense  of  Love  redeems  man  from  the  law  of  matter, 
sin,  and  death  by  the  law  of  Spirit,  —  the  law  of  divine 
Love. 

12  The  Master  forbore  not  to  speak  the  whole  truth,  de- 
claring precisely  what  would  destroy  sickness,  sin,  and 
death,  although  his  teaching  set  households  at  variance, 

16  and    brought    to    material    beliefs    not    peace,    but  a 
sword. 
Every  pang  of  repentance  and  suffering,  every  effort 

18  for  reform,  every  good  thought  and  deed,  will  help  us  to 
Efficacious  understand  Jesus'  atonement  for  sin  and  aid 
repentance      j^^  efficacv;  but  if  the  sinner  continues  to  pray 

21  and  repent,  sin  and  be  sorry,  he  has  little  part  in  the  atone- 
ment, —  in  the  at-one-ment  with  God,  —  for  he  lacks  the 
practical  repentance,  which  reforms  the  heart  and  enables 

24  man  to  do  the  will  of  wisdom.  Those  who  cannot  dem- 
onstrate, at  least  in  part,  the  divine  Principle  of  the  teach- 
ings and  practice  of  our  Master  have  no  part  in  God.     If 

27  living  in  disobedience  to  Him,  we  ought  to  feel  no  secur- 
ity, althougli  God  is  good. 

Jesus  urged  the  commandment,  "Thou  shalt  have  no 

30  Tesus'  sin-       othcr  go(is  bcfoFe  me,"  which  may  be  ren- 

rcss  career  ^^^.^^j .    rp,^^^^    ^j^^^,^    j^,^^,^    ^^    ^^^jj^j    ^j    j^.j^    ^ 

mortal;  thou  shalt  not  know  evil,  for  there  is  one  Life,  — 
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de  TAmour  ^md.     Aussi  rintention  du  Christ  ^tait-elle    i 
de  i^concilier  rhomme  avec  Dieu,  non  Dieu  avec  rhomme. 
L' Amour  et  la  V^rLt^  ne  spnt  pas  en  gueite  avec  I'image  et    3 
la  ressemblance  de  Dieu.    L'homme  ne  saurait  surpasser 
I'Amour  divin,  et  se  racheter  aindi  lui-meme.    Le  Christ 
m^me  ne  saurait  r&oncilier  la  Y6nt£  avec  rerreur,  car  la    6 
V^rit^  et  rerreur  sont  irr&onciliables.    Jesus  aida  k  r^con- 
cilier  rhomme  avec  Dieu  en  donnant  a  Thomme  un  sens  plus 
vrai  de  TAmour,  le  Principe  divin  des  enseignements  de    9 
J&us,  et  ce  sens  plus  vrai  de  TAmour  rachlte  Thomme  de  la 
ioi  de  la  mati^,  du  p6ch6  et  de  la  mort  par  la  loi  de  I'Esprit, 
—  la  loi  de  I'Amour  divin.  12 

Le  Maitre  ne  s'absdnt  pas  de  dire  toute  la  v^t4  d&darant 
d'une  mani^  praise  oe  qui  d^truirait  la  maladie,  le  p^ch^ 
et  la  mort,  quoique  son  enseignement  suscitat  le  disaccord  15 
dans  les  families,  et  apportat  aux  croyances  matdrielles,  non 
la  paix,  mais  un  glaive. 

Toute  angoisse  du  repentir  et  de  la  souffrance,  tout  effort  is 
de  rflForme,  toute  bonne  pens^  et  toute  bonne  action,  nous 
aideront  k  comprendre  Texpiation  de  J&us  pour  Repentance 
le  p6ciki  et  en  faciliteront  TefRcacit^ ;   mais  si  le  «®^^  21 

p^cheur  continue  a  prier  et  &,  se  repentir,  k  commettre  le  p^h€ 
et  k  le  regretter,  il  participe  pen  k  Texpiation,  —  k  I'union 
avec  Dieu,  —  car  il  lui  manque  la  repentance  pratique  qui  24 
T^orme  le  coeur  et  permet  k  Thomme  de  faire  la  volont^  de 
fct  sagesse.  Ceux  qui  ne  peuvent  d^montrer,  du  moins  en 
purtie.  le  Principe  divin  des  enseignements  et  de  la  pratique  » 
de  notre  Maitre  n'ont  aucune  part  en  Dieu.  Si  nous  Lui 
d6iob^issons  constanmient,  nous  ne  devrions  pas  nous  sentir 
en  9icimi4,  bien  que  Dieu  soit  bon.  30 

Jesus  insista  sur  le  commandement :    ^'  Tu  n'auras  point 
d'autres  dieux  devant  ma  face,"  ce  qui  peut  ^tre  cairi&re  Mn« 
rendu :    Tu  ne  croiras  pas  que  la  Vie  est  mor-  p^^^dc  jfaus  33 
tdle ;  tu  ne  connattras  point  le  mal,  car  il  y  a  une  seule  Vie,  — 
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1  even  God,  good.  He  rendered  "unto  Caesar  the  things 
which  are  Caesar's;  and  unto  God  the  things  that  are 

8  God's."  He  at  last  paid  no  homage  to  forms  of  doctrine 
or  to  theories  of  man,  but  acted  and  spake  as  he  was  moved, 
not  by  spirits  but  by  Spirit. 

6  To  the  ritualistic  priest  and  hypocritical  Pharisee 
Jesus  said,  "The  publicans  and  the  hariots  go  into  tlie 
kingdom  of  God  before  you."     Jesus'  history  made  a 

9  new  calendar,  which  we  call  the  Christian  era;  but  he 
established  no  ritualistic  worship.  He  knew  that  men 
can  be  baptized,  partake  of  the  Eucharist,  support  the 

12  clergy,  observe  the  Sabbath,  make  long  prayers,  and  yet 

be  sensual  and  sinful. 

Jesus  bore  our  infirmities ;  he  knew  the  error  of  mortal 
15  belief,  and  "with  his  stripes  [the  rejection  of  error]  we  are 

Perfect  healed."     "Despised    and    rejected    of   men," 

example  returning  blessing  for  cursing,  he  taught  mor- 

18  tals  the  opposite  of  themselves,  even  the  nature  of  God ; 

and  when  error  felt  the  power  of  Truth,  the  scourge  and 

the  cross  awaited  the  great  Teacher.     Yet  he  swerved  not, 
21  well  knowing  that  to  obey  the  divine  order  and  trust  God, 

saves  retracing  and  traversing  anew  the  path  from  sin  to 

holiness. 
24       Material    belief    is    slow    to    acknowledge    what    the 

spiritual   fact   implies.     The   truth   is   the   centre  of   all 

Behest  of        religion.     It    commands    sure    entrance    into 
2^  the  cross         the  realm  of  Ix)ve.     St.  Paul  wrote,  "I^t  us 

lay    aside    every    weitrht,    and    the    sin    which    doth    so 

easily  beset  us,  and  let  us  run  with  patience  the  race  that 
30  is  set  before  us;"  that  is,  let  us  put  aside  material  self 

and  sense,  and  seek  the  divine  Principle  and  Science  of 

all  healing. 


SCIENCE   ET   SANTfi  20 


l'bxpiation  ET  l'bucharibtie 

savoir,  Dieu,  le  bien.    II  rendait ''  h  Cdsar  ce  qui  est  h  C6aai ;    i 
et  h  Dieu  ce  qui  est  ^  Dieu."    11  ne  rendit  finaiement  aucun 
hommage  aux  formes  de  doctrine  ni  aux  theories  des  homineSy    3 
mais  il  agit  et  parla,  ^tant  mil,  non  par  des  esprits,  mais  par 
I'Esprit. 

J^us  dit  au  pr^tre  ritualiste  et  au  pharisien  hypocrite:    6 
**  Les  p^agers  et  les  f emmes  de  mauvaise  vie  vous  devancent 
dans  le  royaume  de  Dieu."     L'histoire  de  J6sus  iostaura 
un  nouveau  cdendrier,  que  nous  appelons  i'^re  Chr^tienne ;    9 
mais  il  n'^tablit  aucun  culte  ritualiste.    II  savait  bien  que 
les  hommes  peuvent  etre  baptises,  prendre  part  a  I'Eucharls- 
tie,  maintenir  le  clerge,  observer  le  Sabbat^  f aire  de  longues  12 
pri^fes,  tout  en  ^tant  sensuels  et  p^cheurs. 

J^sus  porta  nos  infirmitds ;    il  connaissait  Terreur  de  la 
doyance  mortelle,  et  "par  ses  meurtrissures  Qe  rejet  de  15 
Terreur]  nous  avons  la  gu^rison."    "M^pris^  et  sxempi* 
rejete    des    hommes,"    rendant    la    benediction  p«>^* 
pour  la  malediction,  il  enseigna  aux  mortels  Toppos^  de  ce  is 
qu*ils  sont,  savoir,  la  nature  de  Dieu ;    et  lorsque  Terreur 
sentit  la  puissance  de  la  Verite,  le  fouet  et  la  croix  furent  le 
sort  du  grand  Mattre.     Cependant  il  ne  fiechit  pas,  sachant  21 
bien  qu'ob^ir  ^  Tordre  divin  et  avoir  confiance  en  Dieu,  nous 
epargne  la  ndcessite  de  revenir  sur  nos  pas  et  de  parcourir  k 
nouveau  le  chemin  qui  m^ne  du  p^che  k  la  saintete.  2i 

La  croyance  materielle  est  lente  k  reconnaitre  ce  qu'im- 
plique  le  fait  spirituel.    La  v^rite  est  le  centre  de  toute  re- 
ligion.   Elle  nous  assure  Tentree  dans  le  royaume  cc  qu'UnpU-  27 
de  r Amour.    St.  Paul  ^crivait :   "Rejetant  tout  ^^^^^^ 
fardeau,  et  le  p^che  qui  nous  enveloppe  si  facilement,  pour- 
suivons  avec  perseverance  la  course  qui  nous  est  proposee;"  ao 
e'est-a-dire,  depouillons  le  moi  et  le  sens  materiel,  et  re- 
cherchons  le  Principe  divin  et  la  Science  de  toute  guerison. 
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1  If  Truth  is  overcoming  error  in  your  daily  walk  and 
conversation,  you  can  finally  say,   "I  have  fought  a 

3  Moral  good  fight  ...  I  havc  kept  the  faith,"  be- 

victory  cause  you  are  a  better  man.    This  is  having 

our   part  in   the   at-one-ment   with   Truth   and    Love. 

6  Christians  do  not  continue  to  labor  and  pray,  expecting 
because  of  another's  goodness,  suffering,  and  triumph, 
that  they  shall  reach  his  harmony  and  reward. 

9  If  the  disciple  is  advancing  spiritually,  he  is  striv- 
ing to  enter  in.  He  constantly  turns  away  from  ma- 
terial sense,  and  looks  towards  the  imperishable  things 

12  of  Spirit.  If  honest,  he  will  be  in  earnest  from  the 
start,  and  gain  a  little  each  day  in  the  right  direction, 
till  at  last  he  finishes  his  course  with  joy. 

15  If  my  friends  are  going  to  Europe,  while  I  am  en 
route  for  California,  we  are  not  journeying  together. 
Inharmonious  Wc    havc    Separate    time-tables    to    consult, 

IS  *'»^®"'"  different  routes  to  pursue.  Our  paths  have 
diverged  at  the  very  outset,  and  we  have  little  oppor- 
tunity  to   help   each   other.     On   the   contrary,   if   my 

21  friends  pursue  my  course,  we  have  the  same  railroad 
guides,  and  our  mutual  interests  are  identical;  or,  if  I 
take  up  their  line  of  travel,  they  help  me  on,  and  our 

24  companioiisliip  may  continue. 

Being  in  symj)athy  with  matter,  the  worldly  man  is  at 
the  beck  and  call  of  error,  and  will  be  attracted  thither- 

27  Zigzag  ward.     He  is  like  a  traveller  going  westward 

course  j^^.  ^  pjeasurc-trij).     The  company  is  alluring 

and  the  pleasures  exciting.     After  following  the  sun  for 

30  six  days,  he  turns  east  on  the  seventh,  satisfied  if  he  can 
only  imagine  himself  drifting  in  the  riglit  direction.  By- 
and-by,  ashamed  of  his  zigzag  course,  he  would  borrow 
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Si  la  Y6nt6  est  en  voie  de  surmonter  rerreur  dans  votre    i 
conduite  et   votre  conversation  habituelles,   vous   pourrez 
finalement  dire:    ''J'ai  combattu  le  bon  combat  vktoixe  3 

.  .  .  i'ai  gard^  la  foi,"  parce  que  vous  serez  de-  '"^'f*^* 
venu  meilleur.     C'est  ainsi  que  nous  particiix)ns  k  I'union 
avee  la  V^rite  et  TAmour.    Les  Chretiens  ne  continuent  pas    6 
h,  travailler  et  a  prier,  dans  I'espoir  d'obtenir,  grSce  h  la  bont^, 
i  la  souiFrance  et  au  triomphe  d'un  autre,  rharmonie  et  la 
recompense  qu'il  a  lui-meme  gagn^.  9 

Si  le  disciple  avance  spiritueliement,  c'est  qu'il  fait  des 
efforts  pour  arriver.  H  se  d^toume  constamment  du  sens 
mat^rid,  et  porte  ses  regards  vers  les  choses  imp^issables  12 
de  I'Esprit.  S'il  est  sincere,  11  prendra  la  chose  au  s^rieux 
d^  le  d^ut,  et  avancera  chaque  jour  un  pen  dans  la  bonne 
direction,  jusqu'a  ce  que  finalement,  il  ach^ve  sa  course  avec  15 
joie. 

Si  mes  amis  vont  en  Europe,  tandis  que  moi,  je  me  dirige 
vers  la  Califomie,  nous  ne  voyageons  pas  ensemble.    Nous  18 
aur<Mis  des  indicateurs  diff^rents  k  consulter  et  voyageur* 
des  routes  diff^rentes  i.  suivre.    Nos  chemins  ont  *°>^*nn»'»i«»« 
diverge  d^  le  commencement,  et  nous  n'aurons  gufere  Tocca-  21 
sion  de  nous  entr'aider.    Par  contre,  si  mes  amis  suivent  la 
mfme  route  que  moi,  nous  aurons  les  m^mes  indicateurs  de 
chemin  de  fer,  et  nos  int^rets  mutuels  seront  identiques ;  ou,  24 
si  je  suis  leur  itindraire,  ils  m'aideront,  et  notre  ai^iti^  pourra 
continuer. 

Le  mondain  qui  penche  du  c6t^  de  la  mati^re  sera  aux  27 
ordres  de  I'erreur  et  sera  attire  par  elle.    Il  ressemble  au   . 
voyageur  allant  vers  Touest  pour  f aire  un  voyage  courBc  en 
d'agrdment.    La   society   est   attrayante   et   les  ***^'*^  so 

plaisirs  sont  des  plus  anim^.     Apr^  avoir  suivi  le  soleU  pen- 
dant six  jours,  B  retoume  vers  Test  le  septifeme  jour,  satisfait 
pour  peu  qu'il  s'imagine  6tre  entrain^  dans  la  bonne  direction.  33 
Bientot,  honteux  de  sa  course  en  zigzag,  il  voudrait  emprunter 
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1  the  passport  of  some  wiser  pilgrim,  thinking  with  the  aid 

of  this  to  find  and  follow  the  right  road. 
3      Vibrating  like  a  pendulum  between  sin  and  the  hope 
of  forgiveness,  —  selfishness  and  sensuality  causing  con- 
Morai  stant  retrogTcssion,  —  our  moral  progress  will 

6  «*«>«««^on    be  slow.     Waldng  to  Christ's  demand,  mortals 
experience  suffering.     This  causes  them,  even  as  drown- 
ing men,  to  make  vigorous  efforts  to  save  themselves ;  and 
9  through  Christ's  precious  love  these  efforts  are  crowned 
with  success. 

"Work  out  your  own  salvation,"   is  the  demand   of 

12  Life  and  Love,  for  to  tliis  end  God  worketh  with  you. 
Wait  for  "  Occupy  till  I  comc  1 "  Wait  for  your  re- 
reward  ward,  and  "  be  not  weary  in  well  doing."     If 

15  your  endeavors  are  beset  by  fearful  odds,  and  you  receive 
no  present  reward,  go  not  back  to  error,  nor  become  a 
sluggard  in  the  race. 

18  W^hen  the  smoke  of  battle  clears  away,  you  will  dis- 
cern the  good  you  have  done,  and  receive  according  to 
your  deserving.     Love  is  not  hasty  to  deliver  us  from 

21  temptation,  for  Love  means  that  we  shall  be  tried  and 
purified. 

Final  deliverance  from  error,  whereby  we  rejoice  in 

24  immortalitv,  boundless  freedom,  and  sinless  sense,  is  not 
Deliverance  reached  through  paths  of  flowers  nor  by  pinning 
not  vicanoua    Qj^^'g  {*^x\k  without  wofks  to  another's  vicarious 

27  effort.  Whosoever  belie veth  that  wrath  is  righteous  or 
that  divinity  is  appeased  by  human  suffering,  does  not 
understand  God. 

30  Justice  requires  reformation  of  the  sinner.  Mercy 
cancels  the  debt  only  wlien  justice  approves.  Revenge 
is  inadmissible.      Wrath  which  is  only  appeased  is  not 
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le  passeport  de  quelque  pilerin  plus  avis^,  esp^rant  par  oe    i 
iDoyea  trouver  et  suivre  le  bon  chemin. 

Si  nous  oscillons  oomme  un  pendule  entre  le  p6c]x6  et    3 
Tespoir  du  pardon,  —  F^goisme  et  la  sensuality  nous  f aisant 
retrograder  conscamment,  —  notre  progrfe  moral  R^gnaaion 
sera  lent.    Les  exigences  du  Christ,  r^veillant  les  ™°"^*  e 

mortels,  leur  font  ^prouver  de  la  souffrance.    Alors  comme 
dcs  bommes  qui  se  noient,  lis  font  de  vigoureux  efforts  pour 
trouver  le  salut ;  et  gr&ce  k  Tamour  pr^cieux  du  Christ  leurs    9 
efforts  sont  couronn^  de  succ^. 

"Travaillez  h  votre  salut,"  c'est  1^  le  commandement  de  la 
Vie  et  de  1' Amour,  car  k  cette  fin  Dieu  opere  en  vous.  12 
"Faites-les  valoir  [yoa  talents]  jusqu'^  ce  que  je  Attends  la 
revienne,"    Attendee  votre  recompense  et  "ne  «^^o»p«Me 
vous  lasses  pas  de  bien  faire."    Si  dans  vos  efforts,  vous  £tes  15 
assailU  par  des  difficult^  terribles,  et  que  vous  ne  receviez 
aucune  r^mpense  imm^iate,  ne  retoumez  pas  h  TeiTeur 
et  ne  devenez  pas  un  trafnard  dans  la  course.  is 

Lorsque  la  fum^  de  la  bataille  se  sera  dissip^,  vous 
discemerez  le  bien  que  vous  aurez  fait,  et  vous  recevrez  selon 
vos  m^rites.    L' Amour  ne  se  hate  pas  de  nous  dflivrer  de  21 
la  tentation,  car  TAmour  entend  que  nous  soyons  ^prouvfe 
et  purifi^. 

Notre  dflivrance  finale  de  Terreur,  grfice  k  laquelle  nous  24 
jouissons  de  I'lmmortalit^,  d'une  liberty  sans  bomes,  et  d'un 
sens  impeccable,  ne  s'obtient  pas  en  suivant  des  La  d£iivrance 
senders  fleuris,  ni  en  mettant  notre  foi,  sans  les  ^Sl^r  nS'^    27 
oeavres,  dans  I'effort  qu'un  autre  aura  fait  pour  P«>p«»«ffort« 
nous.    Quiconque  croit  que  la  colore  est  juste  ou  que  la 
divinity  est  apais^  par  la  souffrance  humaine,  ne  comprend  ao 
pas  Dieu. 

La  justice  exige  la  r^forme  du  p^heur.    La  mis^ricorde 
n'acquitte  la  dette  que  lorsque  la  justice  y  consent.    La  ven-  33 
geance  est  inadmissible.    La  colore  qui  n'est  qu'apaisde  n'est 
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1  destroyed,  but  partially  indulged.    Wisdom  and  Love 

may  require  many  sacrifices  of  self  to  save  us  from  sin. 

3  Justice  and     One  Sacrifice,  however  great,  is  insuflScient  to 
subetitution    p^^^  ^j^^  j^j^^  ^j  gj^^     rpj^^  atonement  requires 

constant  self-immolation  on  the  sinner's  part.  That 
6  God's  wrath  should  be  vented  upon  His  beloved  Son,  is 
divinely  unnatural.  Such  a  theory  is  man-made.  The 
atonement  is  a  hard  problem  in  theology,  but  its  scien- 
9  tific  explanation  is,  that  suffering  is  an  error  of  sinful  sense 
which  Truth  destroys,  and  that  eventually  both  sin  and  suf- 
fering  will  fall  at  the  feet  of  everiasting  Love. 

12  Rabbinical  lore  said:  "He  that  taketh  one  doctrine, 
firm  in  faith,  has  the  Holy  Ghost  dwelling  in  him." 
Doctrines       This   preaching  receives  a  strong  rebuke  in 

15  *°^^'"***  the  Scripture,  "Faith  without  works  is  dead." 
Faith,  if  it  be  mere  belief,  is  as  a  pendulum  swinging  be- 
tween nothing  and  something,  having  no  fixity.     Faith, 

18  advanced  to  spiritual  understanding,  is  the  evidence  gained 
from  Spirit,  which  rebukes  sin  of  every  kind  and  estab- 
lishes the  claims  of  God. 

21  In  Hebrew,  Greek,  Latin,  and  English,  faith  and  the 
words  corresponding  thereto  have  these  two  defini- 
scif-reiiance    tions,    trustfulness    and    trustworthiness.     One 

2^  an  confidence  J, jj^ J  ^j  faith  tnists  onc's  Welfare  to  others. 

Another  kind  of  faith  understands  divine  Love  and  how 
to  work  out  one's  "own  salvation,  with  fear  and  trem- 

27  bling."  "Lord,  I  believe;  help  thou  mine  unbelief!" 
expresses  the  helplessness  of  a  blind  faith;  whereas  the 
injunction,    "Believe  .  .  .  and    thou    shalt    be    saved!" 

30  demands  self-reliant  trustworthiness,  which  includes  spir- 
itual understanding  and  confides  all  to  God. 
The  Hebrew  verb  to  believe  means  also  to  be  firm  or 
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pas  d^tniite,  mais  on  s'y  livre  encore  dans  une  certaine    i 
mesuie.    La  sagesse  et  1' Amour  peuvent  exiger  bien  des 
sacrifices  du  moi  pour  nous  sauver  du  p&;he.  jwdMet        3 
Un  seul  sacrifioey  quelque  grand  qu'il  soit,  est  •»*»***»**on 
insuffisant  pour  payer  la  dette  du  p^h£.     L'expiation  exige 
une  immolation  constante  du  moi  de  la  part  du  p^heur.    6 
Ce  serait  divinement  antinaturel  que  la  colore  de  Dieu  soit 
versee  sur  Son  Fils  bien-aim^.     Une  telle   th^orie  a  it6 
imaging  par  les  hommes.     En  th^logie,  Texpiation  est  un    9 
probl^me  difficile,  mais  son  explication  scientifique  est,  que 
la  souffrance  est  une  erreur  du  sens  p^heur  que  d^truit  la 
V^rit^,  et  que  finalement  le  p^che  et  la  souffrance  torn-  13 
beront  tous  deux  aux  pieds  de  TAmour  etemel. 

La  doctrine  des  rabbins  dit :    "  Celui  qui,  ferme  dans  la 
foi,  suit  une  seule  doctrine,  a  le  Saint-Esprit  vivant  en  lui/'  is 
Cet  enseignement  est  s^v^rement  censiu^  dans  ce  Doctrines 
passage  de  Tficriture:  "la  foi  sans  les  oeuvres  est  ***** 
morte."    Si  la  foi  n'est  qu'une  simple  croyance,  elle  est  comme  is 
un  pendule  oscillant  entre  rien  et  quelque  chose,  n'ayant 
point  de  fixit^.    La  foi,  Aey6e  jusqu'a  Tintelligence  spiri- 
tudle,  est  r^vidence  obtenue  de  TEsprit,  qui  r^prouve  le  21 
p6ch^  de  toute  sorte  et  ^tablit  les  revendications  de  Dieu. 

En  hd>reu,  en  grec,  en  latin  et  en  anglais  le  mot  foi  et  les 
mots  Univalents  ont  ces  deux  significations:  VStcU  d^Hre  plein  24 
deconfianceetrHatd^Mredignedetxmfiance,    Une  Pdetcon- 
foi  consiste  h  confier  son  bien-6tre  h  autrui.    Une  ^■"*^  *°  •*** 
autre  foi  comprend  TAmour  divin  et  comment  il  faut  travailler  27 
k  son  "propre  salut  avec  crainte  et  tremblement."    "Je 
crois,  Seigneur,  aide-moi  dans  mon  incrMulit^I''  exprime 
i'impuissance  d'une  foi  aveugle ;    tandis  que  Tinjonction :  ao 
''Ciois  .  .  .  et  tu  seras  sauv^I"  exige  que  Ton  soit  digne  de 
oonfianoe,  s&t  de  soi-m^me,  ce  qui  embrasse  FinteUigeoce 
spirituelle  et  confie  tout  k  Dieu.  as 

£n  h^ieu,  le  verbe  croire  signifie  aussi  Hre  ferme  ou 
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1  to  be  constant.    This  certainly  applies  to  Truth  and  Love 
understood  and  practised.     Firmness  in  error  will  never 
3  save  from  sin,  disease,  and  death. 

Acquaintance  with  the  original  texts,  and  willingness 
to  give  up  human  beliefs  (established  by  hierarchies,  and 
6  Life's  heaitnc  instigated  sometimes  by  the  worst  passions  of 
currcnu         men),  open  the  way  for  Christian  Science  to  be 
understood,  and  make  the  Bible  the  chart  of  life,  where 
9  the  buoys  and   healing  currents  of  Truth  are  pointed 
out. 
He  to  whom  "the  arm  of  the  Lord"  is  revealed  will 
12  believe  our  report,  and  rise  into  newness  of  life  with  re- 
Radicai  generation.      This  is  having  part  in  the  atone- 

changea  mcnt ;   this   is   the    understanding,    in    which 

16  Jesus  suffered  and  triumphed.      The  time  is  not  distant 
when  the  ordinary  theological  views  of  atonement  will 
undergo  a  great  change,  —  a  change  as  radical  as  that 
18  which  has  come  over  popular  opinions  in  regard  to  pre- 
destination and  future  punishment. 

Does  erudite  theology  regard  the  crucifixion  of  Jesus 
21  chiefly  as  providing  a  ready  pardon  for  all  sinners  who 
Purpose  of       ^sk   for   it   and   are   willing   to   be   forgiven? 
crucifixion       Dqcs  spiritualism  find  Jesus'  death  necessary 
24  only  for  the  presentation,  after  death,  of  the  material 
Jesus,  as  a  proof  that  spirits  can  return  to  earth?    Then 
we  must  difYer  from  them  both. 
27       The  efficacy  of  the  crucifixion  lay  in  the  practical  af- 
fection and  goodness  it  demonstrated  for  mankind.     The 
truth  had  been  lived  amon^^  mc^i ;  but  until  thev  saw  that 
30  it  enabled  their  Master  to  triumph  over  the  grave,  his  own 
disciples  could  not  admit  sucli  an  event  to  be  possible. 
After  the  resurrection,  even  the  unbelieving;  Thomas  was 
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Hre  constant,     Cela  s'applique  certainement  h  la  V^rite  et    i 
a  TAmour  compris  et  pratiqu^,  car  ^tre  ferme  dans  Terreur 
ne  sauvera  jamais  du  p^ch^,  de  la  maladie  et  de  la  mort.    a 

Connaitre  les  textes  originaux,  et  ^tre  dispose  h,  renoncer 
aux  doyances  humaines  (Stabiles  par  des  hierarchies,  et  in- 
stiguees  quelquefois  par  les  pires  passions  des  6 

hommes),   c'est  ouvTir  le  chemin  pour  que   la  gu^riaaeun 
Science  Chr^tienne  soit  comprise,  et  faire  de  la 
Bible  la  carte  de  la  vie,  oil  sont  indiques  les  bou^  et  les    9 
courants  gu^risseurs  de  la  Verity. 

Celui  a  qui  "le  bras  du  Seigneur*'  est  revfle  aura  foi  en 
notre  t^moignage,  et  ^tant  T6g6n4T6,  il  revivra  d'une  vie  12 
Douvelle.    Ced  est  avoir  part  a  I'expiation ;  ceci  changemcnts 
est  avoir  part  k  la  compr^ension  dans  laquelle  '*<"<»*>* 
J&us  souffrit  et  triompha.    Le  temps  est  proche  o&  les  vues  15 
g^n^rales  des  th&)logiens  concemant  I'expiation  subiront  un 
grand  changement,  —  changement  aussi   radical   que   celui 
qui  s'est  effectu^  dans  Topinion  populaire  relativement  k  la  is 
pT^iestination  et  aux  peines  it  venir. 

La  th^logie  Erudite  consid^re-t-elle  le  crucifiement  de 
J&us  principalement  comme  rendant  le  pardon  facile  a  tous  21 
les  p6cheurs  qui  le  r^lament  et  qui  sont  dispose  k  But  du 
le  recevoir?    Le  spiritisme  consid&re-t-il  la  mort  «~"ficmcnt 
de  J&us  n&essaire  uniquement  en  ceci :  que  la  r^pparition  24 
du  J&us  materiel,  apr^  la  mort,  prouverait  que  les  esprits 
peuvent  revenir  sur  la  terre?   S41  en  est  ainsi,  nous  ne  sonmies 
d'accord  avec  aucune  de  ces  deux  doctrines.  27 

L'efficacite  du  crucifiement  se  trouve  dans  TaiTection  et  la 
bonte  pratiques  qu'il  ddmontra  pour  Thumanit^.  La  v^rit^ 
arait  €t6  \4cue  parmi  les  hommes  ;  mais  avant  de  voir  qu'elle  ao 
permit  k  leur  Mattre  de  triompher  du  s^pulcre,  ses  propres 
disciples  ne  pouvaient  admettre  qu'une  telle  chose  Wt  possi- 
ble.   Apr^  la  r&urrection,  m^me  Tincr&lule  Thomas  fut  33 
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1  forced  to  acknowledge  how  complete  was  the  great  proof  of 
Truth  and  Love. 

3  The  spiritual  essence  of  blood  is  sacrifice.  The  eflS- 
cacy  of  Jesus'  spiritual  offering  is  infinitely  greater  than 
True  flesh      cau    bc   cxprcsscd   by   our   sense   of   human 

6  '"^*'*°****  blood.  The  material  blood  of  Jesus  was  no 
more  efficacious  to  cleanse  from  sin  when  it  was  shed 
upon  "the  accursed  tree,"  than  when  it  was  flowing  in 

9  his  veins  as  he  went  daily  about  his  Father's  business. 
His  true  flesh  and  blood  were  his  Life;  and  they  truly  eat 
his  flesh  and  drink  his  blood,  who  partake  of  that  divine 

12  Life. 

Jesus  taught  the  way  of  Life  by  demonstration,  that 
we   may   understand  how   this   divine   Principle   heals 

15  Effective  the  sick,  casts  out  error,  and  triumphs  over 
tnumph  death.  Jesus  presented  the  ideal  of  God  better 
than  could  any  man  whose  origin  was  less  spiritual.     By 

18  his  obedience  to  God,  he  demonstrated  more  spiritu- 
ally, than  all  others  the  Principle  of  being.  Hence  the 
force  of  his  admonition,  "If  ye  love  me,  keep  my  com- 

21  mandments." 

Though  demonstrating  his  control  over  sin  and  disease, 
the  great  Teacher  by  no  means  relieved  others  from  giving 

24  the  requisite  proofs  of  their  own  piety.  He  worked  for 
their  guidance,  that  they  might  demonstrate  this  power  as 
he  did  and  understand  its  divine  Principle.     Implicit  faith 

27  in  the  Teacher  and  all  the  emotional  love  we  can  bestow 
on  him,  will  never  alone  make  us  imitators  of  him.  We 
must  go  and  do  likewise,  else  we  are  not  improving  the 

30  great  blessings  which  our  Master  worked  and  suffered  to 
bestow  upon  us.  The  divinity  of  the  Christ  was  made 
manifest  in  the  humanity  of  Jesus. 
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forc^  de  reconnaitre  combien  ^tait  complete  la  grande  preuve    i 
de  4a  V^rit^  et  de  T  Amour. 

L'essence  spirituelle  du  sang,  c'est  le  sacrifice.    L'efficacit^    3 
de  Toffrande  spirituelle  de  J6su3  est  infiniment  plus  grande 
que  ne  le  peut  exprimer  notre  sens  de  T^panche*  v£ritabie» 
ment   du   sang  humain.    Le  sang  mat^iel   de  ***^  **  *^^    6 
J6sus  n'^tait  pas  plus  efficace  a  purifier  du  p^ch^  au  moment 
oil  il  fut  vers^  siu*  le  ''  bois  maudit/'  que  Iprsqu'il  coulait  dans 
ses  veines  alors  qu'il  ^tait  occup^  chaque  jour  des  affaires  de    0 
son  P^.    Sa  vraie  chair  et  son  vrai  sang  etaient  sa  Vie; 
et  ceux4^  mangent  v^ritablement  sa  chair  et  boivent  son 
sang,  qui  participent  h  cette  Vie  divine.  la 

J^sus  enseigna  le  chemin  de  la  Vie  par  la  demonstration^ 
afin  que  nous  puissions  oomprendre  comment  ce  Principe 
divin    gu^t    les    malades,    chasse    Terreur,    et  Triomptie       ^ 
triomphe    de   la   mort.    J6sus    pr&enta   mieux  «®**<* 
rid^  de  Dieu  que  ne  1^  pouvait  tout  homme  d'une  origine 
moins  spirituelle.    Par  son  ob^issance  k  Dieu,  il  d^montra  is 
plus  spirituellement  que  tout  autre  le  Principe  de  Tdtre. 
D'ou  la  force  de  son  exhortation  :  ^  Si  vous  m'aimez,  gardez 
mes  commandements."  21 

Quoiqu'il  d€montrat  son  empire  sur  le  p^ch^  et  la  maladie, 
le  grand  Mattre  ne  dispensa  nullement  les  autres  de  donner 
les  preuves  indispensables  de  leur  propre  pi^t^.    II  travail-  24 
lait  pour  leur  servir  d'exemple,  afin  qu'ils  pussent  d^nontrer 
comme  lui  ce  pouvoir,  et  en  comprendre  le  Principe  divin. 
Une  foi  implicite  en  notre  Maitre  et  tout  Tamour  exalte  que  27 
nous  pourrons  lui  vouer,  cela  seul  ne  fera  jamais  de  nous  ses 
imitateurs.    H  nous  faut  aller  faire  de  mime,  autrement 
nous  n'utilisons  pas  les  grands  bienfaits  que  nous  valurent  ao 
le  travail  et  la  souffrance  de  notre  Maitre.    La  divinity  du 
Christ  fut  rendue  manifesto  dans  Thumanit^  de  Jesus.  . 
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1       While  we  adore  Jesus,  and  the  heart  overflows  with 

gratitude  for  what  he  did  for  mortals,  —  treading  alone 

3  Individual       his    loving    pathway    up    to    the    throne    of 

experience      glory,  in  speechless  agony  exploring  the  way 

for  us,  —  yet  Jesus  spares  us  not  one  individual  expe- 

6  rienee,  if  we  follow  his  commands  faithfully;    and  all 

have  the  cup  of  sorrowful  effort  to  drink  in  proportion 

to  their  demonstration  of  his  love,  till  all  are  redeemed 

9  through  divine  Love. 

The  Christ  was  the  Spirit  which  Jesus  implied  in  his 

own  statements :  "  I  am  the  way,  the  truth,  and  the  life;  " 

12  Christ's dcm-  "I  ^^^d    my  Father  are   one."    This  Christ, 

onstration       ^^  divinity  of  the  man  Jesus,  was  his  divine 

nature,  the  godliness  which  animated  him.    Divine  Truth, 

16  Life,  and  Love  gave  Jesus  authority  over  sin,  sickness, 

and  death.     His  mission  was  to  reveal  the  Science  of 

celestial  being,  to  prove  wliat  God  is  and  what  He  does 

18  for  man. 

A  musician  demonstrates  the  beautv  of  the  music  he 

teaches  in  order  to  show  the  learner  the  way  by  prac- 

21  proofin  ^^cc  as  Well  as  precept.     Jesus'  teaching  and 

practice         practice   of  Truth   involved   such   a   sacrifice 

a.s  makes  us  admit  its  Principle  to  be  Love.     This  was 

24  the  precious  import  of  our  ]\ Taster's  sinless  career  and 

of  his  demonstration  of  power  over  death.     He  proved 

by  his  deeds  that  Christian  Science  destroys  sickness,  sin, 

27  and  death. 

Our  Master  taught  no  mere  theory,  doctrine,  or  belief. 

It  was  the  divine  Principle  of  all  real  being  which  he  ' 

30  taught  and  practised.     His  proof  of  Christianity  was  no 

form  or  system  of  religion  and  worship,  ])ut  Christian 

Science,   working  out   the  harmony  of  Life  and   Love. 
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Bien  que  nous  adorions  J^us,  et  que  le  coeur  d^borde  de    i 
gn^titude  pour  ce  qu'il  fit  pour  les  mortels,  —  foulant  tout 
seul  son  sentier  d'anM)ur  jusqu'au  trone  de  gloire,  Experience      3 
explorant  le  chemin  pour  nous  dans  une  angoisse  ^'^^^'viduciie 
muette,  —  n^anmoins  J^sus  ne  nous  ^argne  pas  une  seule 
experience  individuelle  si  nous  suivons  fid^ement  ses  com-    d 
mandements ;  et  tous  auront  k  boire  la  coupe  de  douloureux 
efforts  dans  la  proportion  de  leur  demonstration  de  son  amour, 
jusqu'a  ce  que  tous  soient  rachet^s  par  TAmour  divin.  9 

Le  Christ  ^tait  TEsprit  dont  parlait  Jesus  lorsqu'il  disait : 
"Je  suis  le  chemin,  la  v^rite  et  la  vie  ;"  "Moi  et  le  Pfere  nous 
aommes  un."  Ce  Christ,  ou  la  divinity  de  Dtejonstr*-  ^ 
lliqpune  J6sus,  ^tait  sa  nature  di\ane,  la  saintete  **°°  ^"  ^^"^^^ 
qui  ranimait.  La  Verite,  la  Vie,  T Amour  divins  donnaient 
a  Jesus  I'empire  sur  le  p^ch^,  la  maladie  et  la  mort.  Sa  mis-  15 
sion  etait  de  r^vfler  la  Science  de  Tetre  celeste,  de  prouver 
ce  qu'est  Dieu  et  ce  qu'Il  fait  pour  Thomme. 

Un  musicien  d^montre  la  beauts  de  la  musique  qu'il  en-  is 
seigne  Bpn  de  montrer  a  T^I^ve  le  chemin  par  la  pratique  aussi 
bien  que  par  les  pr&eptes.    L'enseignement  de  preuvespar 
J6sus  et  sa  pratique  de  la  Verity  impliquaient  *■  p«t*i««      21 
un  tel  sacrifice  que  nous  sommes  forc6s  d'admettre  que  c'est 
FAmour  qui  en  etait  le  Principe.     C'^tait  \k  la  pr^cieuse 
significatkxi  de  la  carri^  impeccable  de  notre  Maltre  et  de  24 
sa  demonstration  de  puissance  sur  la  mort.     II  prouva  par 
ses  oeuvres  que  la  Science  Chretienne  detniit  la  maladie,  le 
p^che  et  la  mort.  27 

Notre  Maltre  n'enseignait  pas  simplement  une  throne, 
une  doctrine  ou  une  croyance.  Cetait  le  Principe  divin 
de  tout  ^tre  r^el  qu'il  enseignait  et  pratiquait.  La  ao 
preuve  qu'il  donna  du  Christianisme  n'etait  ni  une  forme 
ni  un  systfeme  de  religion  et  de  culte,  mais  la  Science 
Chretienne,  operant  Tharmonie  de  la  Vie  et  de  I'Amour.  33 
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1  Jesus  sent  a  message  to  John  the  Baptist,  which  was  in- 
tended to  prove  beyond  a  question  that  the  Christ  had 

3  come:  "Go  your  way,  and  tell  John  what  things  ye  have 
seen  and  heard:  how  that  the  blind  see,  the  lame  walk, 
the  lepers  are  cleansed,  the  deaf  hear,  the  dead  are  raised, 

6  to  the  poor  the  gospel  is  preached."  In  other  words: 
Tell  John  what  the  demonstration  of  divine  power  is, 
and  he  will  at  once  perceive  that  God  is  the  power  in 

9  the  Messianic  work. 

That  Life  is  God,  Jesus  proved  by  his  reappearance 
after  the  crucifixion  in  strict  accordance  with  his  scien- 

12  Living  tific  statement:  "Destroy  this  temple  [body], 

temple  ^^^  j^^  three  days  I  [Spirit]  will  raise  it  ilp." 

It  is  as  if  he  had  said:    The  I  —  the  Life,  substance, 

15  and  intelligence  of  the  universe  —  is  not  in  matter  to 
be  destroyed. 
Jesus'  parables  explain  Life  as  never  mingling  with 

18  sin  and  death.  lie  laid  the  axe  of  Science  at  the  root 
of  material  knowledge,  that  it  might  be  ready  to  cut 
down  the  false  doctrine  of  pantheism,  —  that  God,  or 

21  Life,  is  in  or  of  matter. 

Jesus  sent  forth  seventv  students  at  one  time,  but  onlv 

eleven  left  a  desirable  historic  record.     Tradition  credits 

24  Recreant  him  with  two  or  thrcc  hundred  other  disciples 
disciples        ^.|^^  j^^^,^  j^j»^  ^^  name.     "^lany  are  called, 

but  few  are  chosen."    They  fell  away  from  grace  because 
27  they  never  truly  understood  their  Master's  instruction. 
Why  do  those  who  profess  to  follow  Christ  reject  the 

essential  religion  he  came  to  estal)lish?    Jesus'  persecu- 
30  tors  made  their  strongest  attack  upon  this  very  point. 

They  endeavored  to  hold  Iiim  at  the  mercy  of  matter  and 

to  kill  him  according  to  certain  assumed  material  laws. 
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J611S  envoya  h  Jean-Baptiste  un  message  qui  devait  prouver    1 
inooDtestablement  que  le  Christ  ^tait  venu :    "  AUez  rap- 
porter  k  Jean  ce  que  vous  avez  vu  et  entendu :  les  aveu-    3 
^es.  recouvrent  la  vne,  les  boiteux  marchenti  les  l^preux 
sont  nettoy&y  les  sourds  entendent,  les  morts  resauscitent, 
r^vangile  est  aunono^  aux  pauvres."    En  d'autres  termes :    6 
Bapportez  k  Jean  ce  qu'est  la  demonstration  du  pouvoir  divin, 
et  0  verra  aussitot  que  c'est  Dieu  qui  est  le  pouvoir  dans 
Toeuvre  Measianique.  9 

J6su3  prouva  que  la  Vie  est  Dieu  par  sa  r&pparition 
apiis  le  crucifiement  en  parfait  accord  avec  son  affirmation 
scientifique:  "D^truisez  ce  temple  C^orps],  et  en    Temple  ^ 

tiois  jours  fMoi,  Esprit]  je  le  rel^verai."     C'est    ^'^^'^^ 

oonmie  s'il  avait  dit :    Le  Moi  —  la  Vie,  la  substance  et 
TinteDigence  de  Tunivers  —  n'est  pas  dans  la  mati^re  et  il  ne  15 
pent  etre  d^truit. 

Les  paraboles  de  J&us  expliquent  la  Vie  comme  ne  se 
m^lant  jamais  au  p6ch6  et  k  la  mort.    II  mit  la  cogn^  de  la  is 
Science  k  la  racine  des  connaissances  mat^rielles,  pour  qu'elle 
tdt  pr^te  k  abattre  la  fausse  doctrine  du  panth^isme,  savoir, 
que  Dieu,  la  Vie,  est  dans  la  mati^re  ou  derive  de  la  matilre.  21 

J&us  envoya  en  mission  soixante-dix  disciples  k  la  fois, 
cependant  Thistoire  ne  parle  favorablement  que  de  onze 
disciples.    La  tradition  lui  attribue  deux  ou  trois  Discipiea        ^ 
cents  autres  disciples  qui  n'ont  laiss^  aucune  *°*^<**^«« 
trace.    "II  y  a  beaucoup  d'appel^,  mais  peu  d'^us."    lis 
s'^cart^roit  de  la  grace  parce  qu'en  r^lit^  ils  ne  comprirent  27 
jamais  les  enseignements  de  leur  Maitre. 

Pourquoi  ceux  qui  professent  de  suivre  le  Christ  rejettent- 
ib  la  religion  essentielle  qu'il  vint  ^tablir?    C'est  justement  ao 
oontre  elle  que  les  pers^cuteurs  de  J^us  dirig^rent  leur  plus 
forte  attaque.    Ib  cherch^rent  k  le  mettre  k  la  merci  de  la 
mati^re  et  k  le  tuer  selon  certaines  pr^tendues  lois  mat^rielles.  88 
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1  The  Pharisees  claimed  to  know  and  to  teach  the  di- 
vine will,  but  they  only  hindered   the  success  of  Jesus' 

3  Help  and  missiou.  Eveu  many  of  his  students  stood 
"°**™^  in  his  way.  If  the  Master  had  not  taken  a 
student  and  taught  the  unseen  verities  of  God,  he  would 

6  not  have  been  crucified.  The  determination  to  hold  Spirit 
in  the  grasp  of  matter  is  the  persecutor  of  Truth  and 
Love. 

9  While  respecting  all  that  is  good  in  the  Church  or  out 
of  it,  one's  consecration  to  Christ  is  more  on  the  ground 
of  demonstration  than  of  profession.  In  conscience,  we 
12  cannot  hold  to  beliefs  outgrown ;  and  by  understanding 
more  of  the  divine  Principle  of  the  deathless  Christ,  we 
are  enabled  to  heal  the  sick  and  to  triumph  over  sin. 
15  Neither  the  origin,  the  character,  nor  the  work  of 
Jesus  was  generally  understood.     Not  a  single  compo- 

uisieadiDff      ^^^^    P'*^^^    ^^    ^^^    nature    did    the    material 

18  *=o"<^P*»o"»  world  measure  ariglit.  Even  his  righteous- 
ness and  purity  did  not  hinder  men  from  saying:  He 
is  a  glutton  and  a  friend  of  the  impure,  and  Beelzebub  is 

21  his  patron. 

Remember,    thou    Christian    martyr,    it    is    enough    if 
thou   art  found   worthy   to   unloose   thC;  sandals   of   thy 

24  Persecution  Master's  feet !  To  suppose  tliat  persecution 
prolonged  j^^,  rigliteousuess'  sake  belongs  to  the  past, 
and  that  Christianity  to-day  is  at  peace  with  the  world 

27  because  it  is  honored  bv  sects  and  societies,  is  to  mis- 
take  the  very  nature  of  relio^ion.  Error  repeats  itself. 
The  trials  encountered  l)y  prophet,  disciple,  and  apostle, 

80  "of  whom  the  world  was  not  worthv/'  await,  in  some 
form,  every  pioneer  of  truth. 

There  is  too  much  animal  courage  in  society  and  not 
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Les   pharisiens   pr^tendaient   comudtre   et   enseigner   la    i 
volont^  divine,  mais  ils.  ne  firent  que  retarder  le  succte  de  la 
mission   de   J&us.    Beaueoup   de   ses   disciples  Aideet  8 

mime  lui  suscitferent  des  obstades.    Si  le  Maitre  «™P*<i*>««M* 
n'avait  jamais  eu  de  disciples  ni  enseign^  les  v^rit^  invisibles 
de  Dieu,  il  n'aurait  pas  6t6  crucifix.    La  volont^  de  tenir    6 
TEsprit  dans  T^treinte  de  la  mati^  est  le  pers^cuteur  de 
la  V^rit^  et  de  rAmour. 

Bien  que  nous  respep tions  tout  ce  qui  est  bon  dans  T^glise  9 
ou  en  dehors,  notre  consecration  au  Christ  repose  plutot  sur 
la  demonstration  que  sur  le  culte  exterieur.  En  toute  con- 
science, nous  ne  pouvons  adherer  a  des  croyances  d^pass^ ;  u 
et  en  comprenant  davantage  le  Principe  divin  du  Christ 
immortel,  nous  sommes  a  meme  de  gu^rir  les  malades  et  de 
triompher  du  pech^.  is 

Ni  Torigine,  ni  le  caract^re,  ni  Toeuvre  de  J&us  ne  furent 
g^nlralement  compris.    Le  monde  materiel  n'appr&ia  pas 
h,  sa  juste  valeur  une  seule  partie  constituante  de  conceptions    ^ 
sa  nature.    Mime  sa  justice  et  sa  puretl  n'em-  <i^^««°* 
plch^rent  pas  les  hommes  de  dire :    C'est  un  amateur  de 
bonne  ch^re,  un  ami  des  gens  sans  conduite,  et  B^elz^bul  est  21 
son  patron. 

Rappelle-toi,  6  martyr  Chretien,  qu'il  te  suffit  d*ltre  jug^ 
digne  de  d^lier  la  courroie  des  sandales  de  ton  Mattre !    C'est  24 
se  m^prendre  sur  la  nature  meme  de  la  religion  persficutions 
que  de  supposer  que  la  persecution  pour  la  justice  P«»*ongfc» 
appartient  au  pass^,  et  qu'aujourd'hui  le  Christianisme  est  27 
en  paix  avec  le  monde  parce  qu'il  est  honors  des  sectes  et  des 
sodet^s.    L'erreur  se  r^pfete.    Les  ^preuves  subies  par  les 
proph^tes,  les  disciples  et  les  ap6tres,  ''eux  dont  le  monde  30 
n'etait  pas  digne,'*  attendent,  sous  une  fonne  quelconque, 
tout  pionnier  de  la  verity. 

On  trouve  dans  le  monde  trop  de  courage  animal  et  pas  33 


29  SCIENCE    AND    HEALTH 

ATONEMENT    AND    EUCHARIST 

1  sufficient  moral  courage.  Christians  must  take  up  arms 
against  error  at  home  and  abroad.    They  must  ^apple 

3  Christian  with  sin  in  themselves  and  in  others,  and 
waxfare  continue  this  warfare  until  they  have  finished 
their  course.     If  they  keep  the  faith,  they  will  have  the 

6  crown  of  rejoicing. 

Christian  experience  teaches  faith  in  the  right  and  dis- 
belief in  the  wrong.     It  bids  us  work  the  more  earnestly 

9  in  times  of  persecution,  because  then  our  labor  is  more 
needed.  Great  is  the  reward  of  self-sacrifice,  though  we 
may  never  receive  it  in  this  world. 

12  There  is  a  tradition  that  Publius  Lentulus  wrote  to 
the  authorities  at  Rome:  "The  disciples  of  Jesus  be- 
Thc  Father-    licve  him  the  Son  of  God."    Those  instructed 

15  *»o*><*°*^^°**  in  Christian  Science  have  reached  the  glori- 
ous perception  that  God  is  the  only  author  of  man. 
The  Virgin-mother    conceived    this    idea   of  God,   and 

IS  gave  to  her  ideal  the  name  of  Jesus  —  that  is,  Joshua, 
or  Saviour. 

The   illumination   of   Mary's   spiritual    sense   put   to 

21  silence  material  law  and  its  order  of  generation,  and 
Spiritual  brought  forth  her  child  by  the  revelation  of 
conception      ^^.^^^1^^  demonstrating  God  as  the  Father  of 

24  men.  The  Holy  Ghost,  or  divine  Spirit,  overshadowed 
the  pure  sense  of  tlie  Virgin-mother  with  the  full  recog- 
nition that  being  is  Spirit.     The  Christ  dwelt  forever 

27  an  idea  in  the  bosom  of  God,  tlie  di\ine  Principle  of  the 
man  Jesus,  and  woman  percei\ed  this  spiritual  idea, 
though  at  first  faintly  developed. 

30  Man  as  the  offspring  of  God,  as  the  idea  of  Spirit, 
is  the  immortal  evidence  that  Si)irit  is  harmonious  and 
man   eternal.     Jesus  was  the  ofl'sprin^-  of  I\lary*s  self- 
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sufBsamment  de  courage  moral.    II  faut  ^ue  les  Chretiens    i 
prennent  les  armes  contre  Terreur  en  eux-mSnies  et  au  dehors. 
II  faut  qu'ils  combattent  le  p^ch^  en  eux-m^mes  et  ouem  3 

dans  les  autres,  et  qu'ils  continuent  cette  guerre  c*>'***«o»« 
jusqu'ii  ce  qu'ils  aient  achev^  leur  course.    S'ils  gardent  la 
foi,  ils  auront  la  couronne  d'all^gresse.  e 

L'exp^rience  Chr^tienne  inculqUe  la  foi  dans  le  bien  et 
rincrMulite  k  Tegard  du  mal.  £lle  nous  engage  a  travailler 
plus  assiddment  en  temps  de  persecution,  parce  qu'alors  notre  9 
travail  est  plus  n€cessaire.  Grande  est  la  recompense  de 
rimmolation  du  moi,  quoique  nous  puissions  ne  jamais  la 
reoevoir  dans  ce  monde.  12 

La  tradition  dit  que  Publius  Lentulus  ecrivit  aiix  autorit^s 
de  Rome :    "  Les  disciples  de  J^sus  croient  qu'il  est  le  Fils 
deDieu.''    Ceux  qui  sont  instruits  dans  la  Science  Paternit6       ^^ 
Chr^tienne  sont  arrives  k  la  ^orieuse  perception  ^^  ^^" 
que  Dieu  seul  est  Tauteur  de  rhomme.   La  Vierge-mfere  con^ut 
cette  idee  de  Dieu,  et  donna  k  son  id^al  le  nom  de  Jesus  —  is 
e'est-a-dire,  Josue,  ou  Sauveur. 

L'illumination   du   sens   spirituel   de   Marie   r^duisit » au 
silence  la  loi  materielle  ainsi  que  son  mode  de  generation,^  et  21 
fit  naftre   son   enfant  par  la  revelation   de   la  conception 
VWte,  .demontrant  par  1^  que  Dieu  est  le  Pfere  •p*^****"* 
des  hommes.    Le  Saint-Esprit,  ou  Esprit  divin,  couvrit  de  24 
son  ombre  le  sens  pur  de  la  Vierge-m^re,  lui  donnant  la 
pleine  perception  que'l'^tre  est  Esprit.    Le  Christ  en  tant 
qu'idee  a  demeure  de  toute  etemite  dans  le  sein  de  Dieu,  27 
le  Principe  divin  de  Thomme  Jesus,  et  la  femme  per^ut 
cette  idee  spirituelle,  bien  qu'au  commencement  faiblement 
developpee.  30 

L'homme    en    tant   que   rejeton    de    Dieu,    qu'idee   de 
TEsprit,     est     revidence     immortelle     que     TEsprit     est 
haimonieux    et    que    Thomme    est    etemeL    Jesus    etait  33 
ie   rejeton    de    la    communion    avec    Dieu    dont    Marie 
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1  conscious  communion  with  God.     Hence  he  could  give 

a  more  spiritual  idea  of  life  than  other  men,  and  could 

8  demonstrate  the  Science  of  Love  —  his  Father  or  divine 

Principle. 

Bom  of  a  woman,  Jesus'  advent  in  the  flesh  partook 

6  partly  of  Mary's  earthly,  condition,  although  he  was  en- 

jeauBthe        dowed  witli  the  Christ,  the  divine  Spirit,  with- 

way-shower    ^^^  mcasurc.     This  accounts  for  his  struggles 

0  in  Gethsemane  and  on  Calvarv\  and  tliis  enabled  him  to 

be  the  mediator,  or  way-shower,  between  God  and  men. 

Had  his  origin  and  birth  been  wholly  apart  from  mortal 

12  usage,  Jesus  would  not  have  been  appreciable  to  mortal 

mind  as  "the  way." 

Rabbi  and  priest  taught  the  Mosaic  law,  which  said : 

15  "An  eye  for  an  eye,"  and  "Whoso  sheddeth  man's  blood, 

by  man  shall  his  blood  be  shed."     Not  so  did  Jesus,  the 

new  executor  for  God,  present  the  divine  law  of  Love, 

18  which  blesses  even  those  that  curse  it. 

"^    As  the  individual  ideal  of  Truth,  Christ  Jesus  came  to 

rebiike  rabbinical  error  and  all  sin,  sickness,  and  death,  — 

21  Rebukes         ^^  point  out  the  Way  of  Tnith  and  Life.     This 

helpful  ideal  was  demonstrated  throughout  the  whole 

earthly  career  of  Jesus,  showini;  the  difl'erence  between 

24  the  offspring  of  Soul  and  of  material  sense,  of  Truth  and 

of  error. 

If  we  have  triumphed  snffieiently  over  the  errors  of 
27  material  sense  to  allow  Soul  to  hold  the  control,  we 
shall  loathe  sin  and  rebuke  it  under  everv  mask.  Only 
in  this  way  can  we  bless  our  enemies,  though  they 
80  mav  not  so  construe  our  words.  AVe  eannot  choose  for 
ourselves,  but  must  work  out  our  salvation  in  the  way 
Jesus   taught.     In  meekness  and  might,  he  was  found 
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etait  consciente  en  aoi.     Par  cons^uent  il  pouvait  dcxiner    i 
une  id^  plus  sq^irituelle  de  la  vie  que  d'auties  hommes,  et 
pouvait  d^montrer  la  Science  de  TAmour  —  son  Phre  ou    3 
Principje  divin. 

N^  d'une  femme,  Tavenenient  de  J6sus  dans  la  chair  par- 
ticipait  dans  une  certaine  mesure  de  la  condition  terrestre    6 
de  Marie,  bien  c[U*il  fdt  doue  outre  mesure  du  j^susie 
Christ,    de    I'Esprit    di\an.    Cela    explique    ses  c«°<*"<^«"«- 
luttes  k  Geths^man^  et  au  Calvaire,  et  c*est  ce  qui  lui  permit    9 
d'etre  le  m^iateur,  ou  condv/deur,  entre  Dieu  et  les  hommes. 
Si  son  origine  et  sa  naissance  eussent  diff€r€  totalement  de 
Fusage  mortel,  J€sus  n'eiit  pas  4t£  reconnu  par  Tentendement  12 
mortel  comme  ^tant  ''le  chemin/' 

Les  rabbins  et  les  pretres  enseignaient  la  loi  de  Moisei  qui 
dit:    "(Eil  pour  ceil"  et  ''Celui  qui  r^psuidra  le  sang  de  15 
rhomme,  par  Thomme  son  sang  sera  r^pandu/'    Ce  n'est 
pas  ainsi  que  Jesus,  le  nouvel  ex6cuteur  de  Dieu,  pr^nta  la 
loi  divine  de  T Amour,  qui  b^nit  meme  ceux  qui  la  maudissent.  is 

En  tant  qu'id^al  individuel  de  la  Verity,  Christ  Jesus  vint 
pour  r^prouver  Terreur  des  rabbins  et  tout  p^ch^,  toute 
maladie  et  la  mort,  —  pour  montrer  le  chemin  Leg  rfipriman-  21 
de  la  V^rit^  et  de  la  Vie.  Cet  ideal  fut  demontre  ^  »«»*  ""^^ 
durant  toute  la  carrifere  terrestre  de  J6sus,  ce  qui  marque  la 
difference  entre  le  rejeton  de  TAme  et  celui  du  sens  materiel,  24 
entre  le  rejeton  de  la  Verity  et  celui  de  Terreur. 

Si    nous     avons    triomph^    sufBsamment    des    erreurs 
du   sens   materiel   pour   permettre   k   TAme   de   dominer,  27 
nous    abhorrerons    le    p^che    et    le    r^prouverons,    sous 
qnelque  d^uisement  qu'il  se  pr&ente.     C'est  ainsi  seule- 
ment  que  nous  pourrons   b^nir  nos  ennemis,   bien  qu'ils  30 
piussent    donner    une    toute    autre    interpretation    k    nos 
paroles.    Nous  n'avons  pas  le  choix  des  moyens,  mais  il 
nous   faut    travailler    k    notre    salut    comme   Tenseignait  33 
Jesus.    On  le  voyait  pr^dber  T^vangile  aux  pauvres  avee 
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1  preaching  the  gospel  to  the  poor.  Pride  and  fear  are  unfit 
to  bear  the  standard  of  Truth,  and  (rod  will  never  place 

3  it  in  such  hands. 

Jesus  acknowledged  no  ties  of  the  flesh.    He  said:  "Call 
no  man  your  father  upon  the  earth:  for  one  is  your  Father, 

6  Fleshly  ties  which  is  in  hcaven."  Again  he  asked:  "Who 
temporal  j^  ^^  mothcF,  and  who  are  my  brethren,"  im- 
plying that  it  is  they  who  do  the  will  of  his  Father.    We 

9  have  no  record  of  his  calling  any  man  by  the  name  of 
father »  -He  recognized  Spirit,  God,  as  the  only  creator,  and 
therefore  as  the  Father  of  all. 

12  First  in  the  list  of  Christian  duties,  he  taught  his  fol- 
lowers the  healing  power  of  Truth  and  Love.  He  attached 
Healing         HO  importance  to  dead  ceremonies.     It  is  the 

15  P""*'^  living  Christ,  the  practical  Truth,  which  makes 
Jesus  "the  resurrection  and  the  life"  to  all  who  follow  him 
in  deed.    Obeying  his  precious  precepts,  —  following  his 

13  demonstration  so  far  as  we  apprehend  it, —  we  drink  of 
his  cup,  partake  of  his  bread,  are  baptized  with  his  pu- 
rity; and  at  last  we  shall  rest,  sit  down  with  him,  in  a  full 

21  understanding  of  the  divine  Principle  which  triumphs 
over  death.  For  what  says  Paul?  "As  often  as  ye  eat 
this  bread,  and  drink  this  cup,  ye  do  show  the  Lord's 

24  death  till  he  come." 

Referring  to  the  materiality  of  the  age,  Jesus  said: 
"The  hour  cometh,   and   now  is,  when  the  true  wor- 

27  Painful  shippcrs   shall   worship   the   Father   in   spirit 

prospect        ^^^   jj^   truth."     Again,  foreseeing  the   perse- 
cution which  would  attend  the  Science  of  Spirit,  Jesus 

30  said:  "They  shall  put  you  out  of  the  synagogues,  yea, 
the  time  cometh,  that  whosoever  killeth  you  will  think 
that  he  doeth  God  service;  and  these  things  will  they 
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douceur  et  puissance.    L'orgueil  et  la  crainte  ne  sont  pas    i 
dignes  de  porter  I'^tendard  de  la  V^rit^,  et  Dieu  ne  le  mettra 
jamais  entre  de  telles  mains.  8 

Jesus  ne  reconnaissait  aucun  lien  de  la  chair.    II  dit: 
"N'appelez  personne  sur  la  terre  votre  p^re :    car  vous 
n'avez  qu'un  seul  Pfere,  Celui  qui  est  dans  les  j^  ^^^  ^^    6 
cieux."     Puis  il  demanda  :     "Qui  est  ma  mfere,  et  >•  chair  •ont 
qui  sont  mes  fr^res?"  et  fit  entendre  que  ce  sont 
ceux  qui  font  la  volont^  de  son  Pfere.    On  ne  trouve  dans    9 
aucun  document  qu'il  ait  jamais  appeM  un  homme  du  nom 
de  pire,    H  reconnaissait  I'Esprit,  Dieu,  comme  ^tant  le  seul 
cr^teur,  et  par  cons^uent  le  P^re  de  tons.  12 

J&us  enseigna  h  ses  disciples  que  I'application  du  pouvoir 
gu^risseur  de  la  V^rit^  et  de  TAmour  est  le  premier  des 
devoirs  Chretiens.    H  n'attachait  aucune  impor-  j^    ^^^^^    is 
tance  aux   c^r^monies  mortes.    C'est  le  Christ  ^fS''*^ 
vivant,  la  V^rit^  pratique,  qui  fait  de  J6sus  "la 
resurrection  et  la  vie"  pour  tons  ceux  qui  le  suivent  dans  ses  is 
OBuvres.     C'est  en  ob^issant  k  ses  pr&ieux  pr^eptes,  —  en 
suivant  sa  demonstration  dans  la  mesure  oil  nous  la  com- 
prenonsy  — que  nous  buvons  de  sa  coupe,  que  nous  mangeons  21 
de  son  pain,  que  nous  sommes  baptist  de  sa  puret^ ;  et  que 
finalement  nous  nous  reposerons,  nous  nous  assi^rons  avec 
lui  dans  une  pleine  comprdiension  du  Principe  divin  qui  24 
triomphe  de  la  mort.     Car,  que  dit  Paul?     "Toutes  les  fois 
que  vous  mangerez  de  ce  pain,  et  que  vous  boirez  de  cette 
coupe,  vous  annoncerez  la  mort  du  Seigneur  jusqu'a  ce  27 
qu'fl  vienne." 

Faisant  allusion   h  la  materiality  du   si^cle,   J^us  dit: 
''L'heure  vient,  et  elle  est  d^ji  venue,  oh  les  vrais  adorateurs  30 
adoreront  le  P^re  en  esprit  et  en  v^rite."    J^us,  Perspective 
pr^voyant  la  persecution  qui  accompagnerait  la  <*o"*o»'«>»« 
Science  de  TEsprit,  dit  encore :    "  Us  vous  chasseront  des  33 
synagogues;    m£me  I'heure  vient  oh  quiconque  vous  fera 
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1  do  unto  70U>  because  thej  have  not  known  the  Father 

nor  me." 
8      In   ancient  Rome   a  soldier  was  required   to  swear 
allegiance  to  his  general.    The  Latin  woi^  for  this  oath 
s»cnd  ^^    sacramentum,    and    our    English    word 

0  "^"^^^^  sacrament  is  derived  from  it  Among  the 
Jews  it  was  an  ancient  custom  for  the  master  of  a 
feast   to    pass    each   guest    a    cup    of    wine.      But   the 

t?  Eucharist  does  not  commemorate  a  Roman  soldier's 
oath,  nor  was  the  wine,  used  on  convivial  occasions  and 
in  Jewish  rites,  the  cup  of  our  Lord.      The  cup  shows 

12  forth  his  bitter  experience,  —  the  cup  which  he  prayed 
might  pass  from  him,  though  he  bowed  in  holy  submis- 
sion to  the  divine  decree. 

16  "As  they  were  eating,  Jesus  took  bread,  and  blessed 
it  and  brake  it,  and  gave  it  to  the  disciples,  and  said. 
Take,  eat;   this  is  my  body.     And  he  took  the  cup,  and 

18  gave  thanks,  and  gave  it  to  them  saying,  Drink  ye  all 
of  it." 
The  true  sense  is  spiritually  lost,  if  the  sacrament  is 

21  confined  to  the  use  of  bread  and  wine.  The  disciples 
Spiritual         had  eaten,  yet  Jesus  prayed  and  gave  them 

refreshment       j^j.^^^J        rpj^j^^     ^.^^^j|^j     j^.^^,^'    ^^^^     foolish     iu     a 

24  literal  sense;  but  in  its  spiritual  signification,  it  was  nat- 
ural and  beautiful.  Jesus  prayed  ;  he  withdrew  from  the 
material  senses  to  refresh  his  heart  with  brighter,  with 

27  spiritual  views. 

The  Passover,  which  Jesus  ate  with  his  disciples  in 
the   month   Nisan   on   the   nii^ht   before   his   crucifixion, 

30  Jesus' sad  ^^^  a  moumful  oeca^sion,  a  sad  supj^er  taken 
'"P*^*  at    the    elose    of    dav,    in    the    twilicrht    of    a 

glorious  career  with  shadows  fast  falling  around;    and 
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mouiir,  croira  leadre  un  culte  It  Dieu.    Et  ils  feront  cda»    i 
parce  qu'ils  n'ont  connu  ni  le  Pfere,  ni  moi." 

Dans  la  Rome  antique,  le  soldat  deyait  prater  sennent    3 
k  son  g^€ral.    Le  mot  latin  pour  serment  est  sacramenium, 
et  le  mot  sacremeni  en  derive.    Chez  les  Juifs,   gaint 
une  ancienne  coutume  dans  les  tttes  prescrivait  ••"«™*°*       5 
au  maitre  des  d^r^monies  de  passer  une  coupe  de  vin  h  chaque 
invito.    Mais  FEucharistie  ne  comm^more  pas  le  serment 
d*un  soldat  romairi,  et  le  vin  dont  on  se  servait  dans  les  festins    d 
joyeux  et  dans  les  rites  judalques,  n'^it  pas  non  plus  la 
coupe  de  notre  Seigneur.    La  coupe  prefigure  son  experience 
am^,  —  cette   coupe   qu'il   pria   Dieu   d'floigner   de   lui,  12 
quoiqu'il  se  courb&t  avec  une  sainte  soiimission  devant  le 
d&ret  divin. 

"Comme  ils  mangeaient,  J^sus  prit  le  pain,  et  ayant  rendu  is 
graces,  il  le  rompit,  et  le  donna  a  ses  disciples  et  dit :  Prenez, 
mangez,  ceci  est  mon  corps.    Ayant  aussi  pris  la  coupe,  et 
rendu  graces,  il  la  leur  donna,  disant :  Buvez-en  tous."  is 

Le  vrai  sens  spiritual  du  sacrement  se  perd  s'il  ne  consiste 
qu*i  faire  usage  de  pain  et  de  \in.  Les  disciples  avaient 
mang^,  cependant  J^us  pria  et  leur  donna  du  Reoouveiie-  ^^ 
pain.  Cela  eiit  6t£  absurde  pris  dans  un  sens  "•^°*  "p^*"** 
litteral ;  mais  dans  sa  signification  spirituelle,  c'etait  naturel 
et  beau.  J^us  pria;  il  se  retira  des  sens  mat^riels  pour  24 
retremper  son  cceur  dans  des  perspectives  plus  lumineuses, 
plus  spirituelles. 

LaPftque,  que  J^us  mangea  avec  ses  disciples  au  mois  de  27 
Nhan  en  cette  nuit  qui  pr^cMa  son  cruciiiement,  fut  une  r^u- 
m<m  lugubre,  un  souper  triste  pris  au  d^clin  du  Repaatriste 
jour,  au  cr^puscule  d'une  glorieuse  carri^re  pendant  ***  •'^"*         30 
que  desoendaient  rapidement  sur  lui  les  ombres  de  la  nuit ;  et 
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1  this  supper  closed  forever  Jesus'  ritualism  or  concessions 
to  matter. 

3  His  followers,  sorrowful  and  silent,  anticipating  the  hour 
of  their  Master's  betrayal,  partook  of  the  heavenly  manna, 
Heavenly       which  of  old  had  fed  in  the  wilderness  the 

6  ""PP"**  persecuted  followers  of  Truth.  Their  bread 
indeed  came  down  from  heaven.  It  was  the  great  truth 
of  spiritual  being,  healing  the  sick  and  casting  out  error. 

0  Their  Master  had  explained  it  all  before,  and  now  this 
bread  was  feeding  and  sustaining  them.  They  had  borne 
this  bread  from  house  to  house,  breaking  (explaining)  it  to 

12  others,  and  now  it  comforted  themselves. 

For  this  truth  of  spiritual  being,  their  Master  was  about 
to  suffer  violence  and  drain  to  the  dregs  his  cup  of  sorrow. 

15  He  must  leave  them.  With  the  great  glory  of  an  everlast- 
ing victory  overshadowing  him,  he  gave  thanks  and  said, 
"Drink  ye  all  of  it." 

IS  WTien  the  human  element  in  him  struggled  with  the 
divine,  our  great  Teacher  said:  "Not  my  will,  but 
The  holy        Thine,  be  done!"  —  that  is,  Let  not  the  flesh, 

21  ■^™«^«^**  but  the  Spirit,  be  represented  in  me.  This 
is  the  new  understanding  of  spiritual  Ix)ve.  It  gives  all 
for  Christ,  or  Truth.     It  blesses  its  enemies,  heals  the 

24  sick,  casts  out  error,  raises  the  dead  from  trespasses 
and  sins,  and  preaches  the  gospel  to  the  poor,  the  meek 
in  heart. 

27  Christians,  are  you  drinkinc:  his  cup?  Have  you 
shared  the  blood  of  the  New  Covenant,  tlie  persecutions 
Incisive  wliich  attend  a  new  and  higher  understand- 

so  ^""'*°"*  ing  of  God?  If  not,  can  you  then  say  that 
you  have  commemorated  Jesns  in  his  cup?  Are  all 
who  eat  bread  and  drink  wine  in  memory  of  Jesus  willing 
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oe  repas  mit  pour  toujours  fin  au  ritualisme  de  J&us,  ^  aes    i 
concessions  &  la  mati^e. 

Ses  disciples,  tristes  et  silendeux,  pr^voyant  Theuce  oft    8 
kur  Mattie  serait  trahi^  participirent  k  la  manne  oAesibd, 
qui  jadis  avait  nourri  dans  le  d^rt  les  disciples  Abondance 
p^s^cut^  de  la  V^rit^.    Leur  pain  descendait  en  *^******  e 

redite  du  ciel.  C'^tait  la  grande  v^rit^  de  I'etre  spirituel^ 
gu^rissant  les  malades  et  chassant  rerreur.  Leur  Maitre 
ieur  avait  tout  expliqu^  auparavant,  et  maintenant  ce  pain  o 
ies  nourrissait  et  les  soutenait  lis  Tavaient  port6  de  maison 
en  maison,  le  rompant  (I'expliquant)  h,  d'autres,  et -maintenant 
ce  meme-  pain  les  r^onfortait  eux-m^mes.  12 

C'est  pour  cette  verity  de  Tetre  spirituel  que  leur  Mattre 
allait  endurer  la  violence  et  vider  jusqu'a  la  lie  sa  coupe  de 
douleurs.    II  devait  les  quitter.    Alors  que  la  gloire  sublime  is 
d'une  victoire  ^temelle  le  couvrait  de  son  ombre,  il  rendit 
grices  et  dit :    "Buvez-en  tons." 

Lorsque  Tel^ment  humain  en  lui  luttait  avec  le  di\Tn,  notre  is 
grand  Maitre  dit:    "Que  Ta  volont6  soit  faite,  et  non  la 
miennel"  —  c'est-a-dire :    Que  TEsprit,  non   la  Laiutte   - 
diair,  soit  repr^nt^  en  moi.    Voici  la  nouvelle  "■*"*•  21 

compr&ension  de  TAmour  spirituel.    EUe  donne  tout  pour  le 
Christ,  la  V^rit^.    EUe  b^nit  ses  ennemis,  gu6ritles  malades, 
duase  rerreur,  ressuscite  les  morts  de  leurs  offenses  et  de  2i 
leuis  p^&,  et  pr^e  T^vangile  aux  pauvres,  aux  humbles 
decoeur. 

Chretiens,    buvez-vons   sa   coupe?     Avez-voiB   partidp^  27 
au  sang  de   la   Nouvelle   Alliance,    aux   pers&mtions   qui 
accompagnent  une  intelligence  nouvelle  et  plus  Questiona 
Sev6e   de    Dieu?    Si    non,    pouvez-vous    alors  ^<=*»*^**       30 
afiimier  que  vous  avez  comm^mor^  J&us  en  partageant 
sa  coupe?    Tous   ceux  qui   mangent  le   pain   et  boivent 
k  vin  en  souvenir  de  J6sus,   sont-ils  vraiment  dispoe^  38 


34  SCIENCE    AND    HEALTH 

*         __^ ^_ 

ATONEMENT    AND    EUCHARIST 

1  trulj  to  drink  his  cup,  take  his  cross,  and  leave  all  for 
the  Christ-principle?      Then  why  ascribe  this  inspira- 

8  tion  to  a  dead  rite,  instead  of  showing,  by  casting  out 
error  and  making  the  body  *-holy,  acceptable  unto  Grod," 
that  Truth  has  come  to  the  understanding?    If  Christ, 

s  Truth,  has  come  to  us  in  demonstration,  no  other  com- 
memoration is  requisite,  for  demonstration  is  Immanuel, 
or  Ood  with  us;  and  if  a  friend  be  with  us,  why  need  we 

9  memorials  of  that  friend  ? 

If  all  who  ever  partook  of  the  sacrament  had  really 
commemorated   the   sufferings   of   Jesus   and   drunk  of 

12  Millennial  ^^^  ^up,  they  would  have  revolutionized  the 
«»onr  world.     If  all   who   seek  his  commemoration 

through  material  symbols  will  take  up  the  cross,  heal 

16  the  sick,  cast  out  evils,  and  preach  Christ,  or  Truth, 
to  the  poor,  —  the  receptive  thought,  —  they  will  bring 
in  the  millennium. 

18  Through  all  the  disciples  experienced,  they  became  more 
spiritual  and  understood  better  what  the  Master  had 
Fellowship      tauglit.     His  rcsurrcctiou  was  also  their  resur- 

21  ^**»^**™*  rection.  It  helped  them  to  raise  themselves  and 
others  from  spiritual  dulness  and  blind  belief  in  God  into 
the  f)erception  of  infinite  possibilities.     They  needed  this 

24  quickening,  for  soon  their  dear  Master  would  rise  again 
in  the  spiritual  realm  of  reality,  and  ascend  far  above 
their  apprehension.     As  the  reward  for  his  faithfulness, 

27  he  would  disapi>ear  to  material  sense  in  that  change  which 
has  since  been  called  the  ascension. 

What  a  contrast  between  our  Lord's  last  supper  and 

30  The  last  ^^^  ^'^^^  Spiritual   breakfast   with  his  disciples 

breakfast         jj^    ^j^^    brifi^lit    moriiinc^    jiours    at    tlie   joj'ful 

meeting  on  the  shore  of  the  Galilean  Sea !    His  gloom 
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a  boire  sa  coupe,  h  porter  sa  croix  et  a  tout  abandoimer  pour    i 
le  Christ-principe?    Alors  pourquoi  attribuer  cette  inspira- 
lion  4  un  rite  mort,  au  lieu  iie  prouva:  en  chassant  I'erreur    s 
et  en  rendant  le  corps  "saint  et  agr^ble  k  Dieu"  que  la 
\4nt6  a  6t6  comprise?    Si  le  Christ,  la  V^rit^,  nous  est  venu 
dans  la  demonstration,  nuUe  autre  oomm^moration  n'est    6 
requise,  car  la  demonstration  est  Emmanuel,  ou  Dieu  avec 
nous;  et  lorsqu'un  ami  est  avec  nous,  pourquoi  aurions-nous 
besoin  de  souvenirs  de  cet  ami?  9 

Si  tons  ceux  qui  ont  jamais  pris  part  au  sacrement  avaient 
p&Ilement  comm^mor^  les  souffrances  de  Jesus  et  bu  sa 
coupe,    ils    auraient    transforme    le    monde.     Si  Giotre  12 

tous  ceux  qui,  cherchant  k  le  commemorer  par  ™*'**o«*" 
des  sjTnboles  mat^riels,  veident  porter  la  croix,  gu^rir  les 
malades,  chasser  les  maux,  et  precher  le  Christ,  ou  la  Verity,  15 
aux   pauvres,  —  la    pens^    r&eptive,  —  ils    ameneront    le 
milMnaire. 

En  raison  de  tout  ce  que  les  disciples  ^prouv^rent,  ils  is 
derinrent  plus  spirituels  et  comprirent  mieux  ce  que  le 
Maltre  leur  avait  enseigne.    Sa  rfeurrection  fut  communten 
aussi  leur  r&urrection.    Elle  leur  aida  k  s'^ever  •veci«chri»t  ^j 
eux-memes  et  a  ^ever  les  autres  hors  de  la  lethargic  spiri- 
tuelle  et  de  la  croyance  aveugle  en  Dieu  jusqu'^  la  perception 
des  possibility  infinies.    Ils  avaient  besoin  de  cette  vivifica-  24 
tion,  car  bientdt  leur  Mattre  bien-aim^  allait  ressusciter  de 
nouveaa  dans  le  royaume  spirituel  de  la  r^it^,  et  ^tre  portd 
bien  au  del^  de  leur  perception.    En  recompense  de  sa  Z7 
fidelity,  il  allait  disparattre  au  sens  materiel  dans  cette  trans- 
formation que,  depuis,  on  a  appel^e  I'ascension. 

Quel  contraste  entre  le  dernier  souper  de  notre  Seigneur  ao 
et  son  dernier  dejeuner  spirituel  avec  ses  disciples,  i^  demier 
pendant  les  heures  lumineuses  du  matin,  lors  de  la  ^^^J*"***' 
joyeuse  reunion  sur  les  bordsde  la  merde  Galilee  1  Satristesse  33 
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1  the  sinner.    They,  who  know  not  purity  and  affection  by 

experience,  can  never  find  bliss  in  the  blessed  company  of 

3  Final  Truth  and   Love  simply  through  translation 

pwrpoao  jj^^Q  another  sphere.     Divine  Science  reveals 

the  necessity  of  sufficient  suffering,  either  before  or  after 

6  death,  to  quench  the  love  of  sin.    To  remit  the  penalty 

due  for  sin,  would  be  for  Truth  to  pardon  error.    Escape 

from  punishment  is  not  in  accordance  with  God's  govern- 

9  ment,  since  justice  is  the  handmaid  of  mercy. 

Jesus   endured   the   shame,    that   he   might   pour   his 

dear-bought   bounty   into   barren   lives.     What  was   hb 

12  earthly    reward?    He   was   forsaken    by  all  save  John, 

the    beloved  disciple,  and  a  few  women  who  bowed  in 

silent  woe  beneath  the  shadow  of  his  cross.     The  earthly 

15  price  of  spirituality  in  a  material  age  and  the  great  moral 

distance  between  Christianity   and   sensualism   preclude 

Christian  Science  from  finding  favor  with  the  worldly- 

18  minded. 

A  selfish  and  limited  mind  may  be  unjust,  but  the  un- 
limited and  divine  ]\Iind  is  the  immortal  law  of  justice  as 
21  Righteous       well  as  of  mercy.     It  is  quite  as  impossible  for 
rernbution       siuniTS   to  receive  their  full  punishment  this 
side  of  the  grave  as  for  this  world  to  bestow  on  the  right- 
24  eous  their  full  reward.     It  is  useless  to  suppose  that  the 
wicked  can  gloat  over  their  offences  to  the  last  moment 
and  then  be  suddenly  pardoned  and  pushed  into  heaven, 
27  or  tliat  tlie  hand  of  l/ove  is  satisfied  witli  giving  us  only 
toil,  sacrifice,  cross-bearing,  multiplied  trials,  and  mock- 
ery of  our  motives  in  return  for  our  (efforts  at  well  doing. 

80  Vicarious  Relinrious   Hlstorv   repeats   itself  in   the   suf- 

suffcring         f^^jj^^  ^f  ^j^^,  j^^^^'  f^^j.  ^jj^,  unjust.     Can  God 

therefore   overlook  the   law  of  righteousness  which  de- 
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le  p^dieur.    Ceux  qui  ne  connaLssent  pas  la  puiet^  et  I'affec-    i 
tion  par  exp^ence»  ne  trouveront  jamais  la  f^licit^  dans 
la  bienheureuse  compamie  de  la  V^it^  et  de  ^^«    ,         8 

,, .  .        .  *    ^  ,  But  final 

1  Amour,  sunpiement  en  passant  dans  une  autre 
sph^.    La  Science  divine  rev^e  la  n^essit^  d'avoir  suffisam- 
ment  souffert,  soit  avant,  soit  apr^  la  mort,  pour  ^teindre    6 
I'amour  du  pech^.     Remettre  la  peine  due  au  pech€,  ce  serait 
eomme   si   la  V^rit^   pardonnait   rerreur.    ifechapper  k  la 
punition  n'est  pas   conforme  au   gouvemement  de  Dieu,    o 
puisque  la  justice  est  la  servante  de  la  mis^ricorde. 

J^us  endura  la  honte  afin  de  r^pandre  dans  des  vies 
st^riles  ses  dons  si  chh!ement  achet^.    Quelle  fut  sa  recom-  12 
pense  terrestre?    U  fut  abandonn^  de  tous,  sauf  de  JeaUj  le 
disciple,  bien-aim^,  et  de  quelques  femmes  courb^  sous  le 
poids  d'une  angoisse  indicible  h.  Tombre  de  sa  croix.    Le  prix  ic 
terrestre  de  la  spirituality  dans  un  age  materiel  et  la  grande 
distance  morale  entre  le  Christianisme  et  le  sensualisme  emp6- 
chent  la  Science  Chretienne  d*6tre  en  faveur  aupr^  de  ceux  is 
qui  s'attachent  ^  ce  monde. 

Un  entendement  €goiste  et  limits  peut  6tre  injuste,  mais 
TEntendement  divin  et  illimit^  est  la  loi  immortelle  de  la  21 
justice  eomme  de  la  mis^ricorde.    II  est  tout  aussi  juste 
impossible  que  les  p^eurs  re^oivent  leur  plein  '**'**"»**on 
chatiment  de  ce  cot^i  de  la  tombe  qu'il  est  impossible  k  ce  24 
monde  de  donner  aux  justes  leur  pleine  recompense.    II  est 
inutile  de  supposer  que  les  m^chants  peuvent  se  complaire 
dans  leurs  offenses  jusqu'au  dernier  moment  et  Hre  ensuite  27 
soudainement  pardonnfe  et  pouss^  dans  le  ciel,  ou  de  sup- 
poser  que  la  main  de  TAmour  se  contente  de  ne  nous  donner, 
en  retour  de  nos  efforts  pour  bien  faire,  que  travail,  sacrifice,  30 
cpoix  &  porter,  ^preuves  multipUfe,  et  moqueries  de  nos 
motifs. 

L'histoire    de    la    religion    se    r^p^    dans  sottffrance     33 
la    souffrance    des    justes    pour    les    injustes.  ■"*****"*« 
Dieu  peut-n   done  passer  sur  la  loi   de   la  justice  qui 
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1  stroys  the  belief  called  sin?  Does  not  Science  show  that 
sin  brings  suffering  as  much  to-day  as  yesterday?    They 

3  who  sin  must  suffer.     "With  what  measure  ye  mete,  it 
shall  be  measured  to  you  again." 
History  is  full  of  records  of  suffering.     "The  blood  of 

6  the  martyrs  is  the  seed  of  the  Church."  Mortals  try  in 
Martyn  vaiu  to  slay  Truth  with  the  steel  or  the  stake, 
inevitable       j^^^  ^^^^^  f^jjg  ^^^^  bcfoFc  the  sword  of  Spirit. 

9  Martyrs  are  the  human  links  which  connect  one  stage  with 
another  in  the  history  of  religion.  They  are  earth's  lumi- 
naries, which  serve  to  cleanse  and  rarefy  the  atmosphere  of 

12  material  sense  and  to  permeate  humanity  with  purer  ideals. 
Consciousness  of  right-doing  brings  its  own  reward;  but 
not  amid  the  smoke  of  battle  is  merit  seen  and  appreciated 

15  by  lookers-on. 

When  will  Jesus'  professed  followers  learn  to  emulate 
him  in  all  his  ways  and  to  imitate  his  mighty  works? 

18  Complete  Those  who  procured  the  martyrdom  of  that 
emulation  rightcous  man  would  gladly  have  turned  his 
sacred  career  into  a  mutilated  doctrinal  platform.     May 

21  the  Christians  of  to-day  take  up  the  more  practical  im- 

.  port  of  that  career!     It  is  possible, — yea,  it  is  the  duty 

and  privilege  of  every  child,  man,  and  woman,  —  to  follow 

24  in  some  degree  the  example  of  the  Master  by  the  demon- 
stration of  Truth  and  Life,  of  health  and  holiness.  Chris- 
tians claim  "to  he  his  followers,  but  do  they  follow  him  in 

27  the  way  that  he  conirnaiided  ?  Hear  these  imperative  com- 
mands: "Be  ye  therefore  perfect,  even  as  your  Father 
which  is  in  heaven  is  perfect  I "     "  Go  ye  into  all  the  world, 

30  and  preach  the  gospel  to  every  creature!"  "//(?a/  the 
sick!'' 

Why  has  this  Christian  dcnuind  so  little  inspiration 
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d€truit  ]a  cioyance  appel^  p^ch^?    La  Science  ne  mon-    i 
tre-t-elle  pas  que  le  p^che  entraine  la  souffianoe  autuit 
aujourd'hui    qu'autrefob?    Ceux    qui    p^chent    souffriront    a 
forc^ment.    "On  vous  mesurera  de  la  m^me  mesure  que 
vous  aurez  mesure  les  autres/' 

Uhistoire  abonde  en  r^cits  de  souffrances.    "Le  sang  des    e 
martyrs  est  la  semence  de  TEglise."    Les  mortels  essaient 
en  vain  de  tuer  la  V^rit^  par  le  fer  ou  le  feu,  mais  ,  ^  ^  ^, 

,  Inevitable' 

Terreur  ne  tombe  que  devant  T^p^  de  TEsprit.   mentiiya       g 
Les  martyrs  sont  les  chatnons  humains  qui  relient 
entre  elles  les  diff^rentes  phases  de  Thistoire  de  la  religion. 
Ce  sont  les  luminaires' de  la  terre  qui  servent  i  purifier  et  12 
rar^fier  I'atmosphfere  du  sens  materiel  et  a  impr^gner  Thu- 
manit^  d'id^als  plus  purs.    La  conscience  d'avoir  fait  le  bien 
am^ne  sa  propre  r^mpense ;  mais  ce  n'est  pas  au  milieu  de  15 
la  fum^  de  la  bataille  que  les  spectateurs  peuvent  constater 
et  appr^er  le  m^rite. 

Quand  done  tons  ceux  qui  pr^tendent  Hre  disciples  de  is 
J^sus  apprendrontrils  k  le  suivre  dans  toiUes  ses  voies  et  k 
imiter  ses   oeuvres   puissantes?    Ceux  qui   pro-  Emulation 
curerent  le  martyre  de  cet  homme  juste  auraient  *^**"p**^        21 
vobntieis  transf orme  sa  carri^re  sacr^  en  im  programme 
doctrinal  mutil^.    Puissent  les  Chretiens  d'aujourd'hui  saisir 
la  port^  plus  pratique  de  cette  carri^re  I    II  est  possible,  —  24 
c'est  meme  le  devoir  et  le  privilege  de  tons,  enfants,  hommes 
et  femmes>  —  de  suivre  en  quelque  mesure  Texemple  du 
Madtre  en  d^montrant  la  V^ritd  et  la  Vie,  la  sant^  et  la  37 
saintet^.     Les   Chretiens   se  disent  ses   disciples,   mais  le 
suivent-ils  de  la  manifere  qu'il  leur  commanda?    ficoutez  ces 
commandements  imp^ratifs:   "Soyez  done  parfaits,  comme  30 
votre  Pire  cfleste  est  parfait/*    "Allez  par  tout  le  monde, 
et  prtehez  I'^vangile  k  toute  creature  I"     "Gttirissez  lea 
nudadesi  "  33 

Pourquoi  ce  commandement  Chretien  a-t-il  si  peu  inspire 
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1  to  stir  mankind  to  Christian  effort?  Because  men  are 
assured  that  this  command  was  intended  only  for  a  par- 

8  Jesus*  teach-  ticular  pcrfod  and  for  a  select  number  of  fol- 
kkg  belittled  jowers.  This  teaching  is  even  more  pernicious 
than  the  old  doctrine  of  foreordination,  —  the  election  of  a 

6  few  to  be  saved,  while  the  rest  are  damned  ;  and  so  it  will 
be  considered,  when  the  lethargy  of  mortals,  produced 
by  man-made  doctrines,  is  broken  by  the  demands  of 

9  divine  Science. 

Jesus  said :  "  These  signs  shall  follow  them  that  be- 
lieve ;  .  .  .  they  shall   lay  hands  cm  the  sick,  and  they 

12  shall  recover."  Who  believes  him?  He  was  addressing 
his  disciples,  yet  he  did  not  say,  "  These  signs  shall  follow 
you"  but  them  —  "them  that  believe''  in  all  time  to  come. 

15  Here  the  word  hands  is  used  metaphorically,  as  in  the  text, 
**  The  right  hand  of  the  Lord  is  exalted."  It  expresses 
spiritual  power;   otherwise  the  healing  could  not  have 

18  been  done  spiritually.  At  another  time  Jesus  prayed,  not 
for  the  twelve  only,  but  for  as  many  as  should  believe 
"through  their  word." 

21  Jesus  experienced  few  of  the  pleasures  of  the  physical 
senses,  but  his  sufferings  were  the  fruits  of  other  peo- 
Matcriai         pl^'s  siiis,  Dot  of  His  owu.     The  eternal  Christ, 

24  P****"^"  his  spiritual  selfhood,  never  suffered.  Jesus 
mapped  out  the  path  for  others.  He  unveiled  the  Christ,* 
the  spiritual  idea  of  divine  I^ove.     To  those  buried  in  the 

27  belief  of  sin  and  self,  livinr^  only  for  pleasure  or  the  grati- 
fication of  the  senses,  he  said  in  subst^ince :  Having  eyes 
ye  see  not,  and  having  ears  ye  liear  not ;  lest  ye  should  un- 

30  derstand  and  be  converted,  and  I  midit  heal  you.  He 
taught  that  the  material  senses  shut  out  Truth  and  its 
healing  power. 
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le  genre  humain  ^  f aire  des  efforts  pour  £tre  Chretien?    Parce    i 
qu'oa  assure  aux  hommes  -que  ce  oommandement  ne  con- 
ceroait  qu'une  certaine  p^riode  et  un  petit  nom-  eq^^j^         3 
bre  de  disciples  privil^gi^.    Get  enseignement  est  mcnts  de  j^ras 
encore  plus  pemieieux  que  1  ancienne  doctnne  de 
la  prtiestination,   suivant  laquelle  quelques   ^us  seraient    6 
sauv^,  tandis  que  les  autres  seraient  damn&  ;  et  on  le  com- 
prendra  ainsi  lorsque  la  lethargic  des  mortels,  produite  par 
les  doctrines  imaging  par  les  hommes,  sera  bris^  par  les    9 
demandes  de  la  Science  divine. 

J^sos  dit :    "Void  les  mirades  qui  accompagneront  oeux 
qui  auiont  cm ;  .  .  .  ils  imposeront  les  mains  aux  malades  12 
et  oeux-d  seront  gu&is."    ^i  croit  ce  qu'il  dit?    D  s'adres- 
sait  k  ses  disdples  et  cependant  il  ne  dit  pas':    "Voici  les 
mirades  qui  wms  accompagneront,"  mais  ceiLx  —  ''ceux  qui  15 
auront  cm"  dans  tous  les  temps  k  venir.    Ici  le  mot  mains 
est  employ^   m^taphoriquement,    comme   dans   le   verset : 
"La  main  droite  de  TEternel  est  flevfe."    Ce  mot-exprime  is 
le  pouvoir  spirituel ;    autrement  la  gu^rison  n'edt  pu  etre 
accomplie  spirituellement.    Une  autre  fois  J^sus  pria,  noi^ 
pour  les  douze  seulement,  mais  aussi  pour  tous  ceux  qui  21 
CToiraient  "par  leur  parole." 

J^sus  ^prouva  pen  des  plaisirs  des  sens  physiques,  mais  ses 
90uffrances  furent  le  fmit  des  p^h^  d'autmi,  non  des  siens.  24 
Le  Christ  ^temel,  son  moi  spirituel,  ne  souffrit  piajsirs 
jamais.    J&us  tra^a  le  chemin  pour  les  autres.  "•'^«^ 
H  d^voila  le  Christ,  V\d6e  spirituelle  de  TAmour  divin.    A  27 
ceux  qui  dtaient  ensevelis  dans  la  croyance  au  p^h^  et  au 
moi,  qui  ne  vivaient  que  pour  les  plaisirs  ou  pour  les  satis- 
faetbns  des  sens,  il  dit  en  substance :    Ayant  des  yeux  vous  30 
ne  voyez  point,  et  ayant  des  oreilles  vous  n'entendez  point ; 
de  pear  que  vous  ne  compreniez  et  ne  soyez  convertis,  et 
que  je  ne  vous  gu^risse.    II  enseigna  que  les  sens  mat^riels  33 
exduent  la  V^t^  et  son  pouvoir  gu6risseur. 
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i  Meekly  our  Master  met  the  mockery  of  his  unrecog- 
nized grandeur.    Such  indignities  as  he  received,  his  fol- 

3  Mockery  lowcFs  Will  cndurc  Until  Christianity's  last 
of  truth  triumph.  He  won  eternal  honors.  He  over- 
came the  worid,  the  flesh,  and  all  error,  thus  proving 

6  their  nothingness.  He  wrought  a  full  salvation  from  sin, 
sickness,  and  death.  We  need  "Christ,  and  him  cruci- 
fied."   We  must  have  trials  and  self-denials,  as  well  as 

0  joys  and  victories,  until  all  error  is  destroyed. 

The  educated  belief  that  Soul  is  in  the  body  causes 
mortals  to  regard  death  as  a  friend,  as  a  stepping-stone 

12  A  belief  out  of  mortality  into  immortality  and  bliss, 
suicidal  ijijj^  Bible  calls  death  an  enemv,  and  Jesus 
overcame  death  and  the  grave  instead  of  yielding  to  them. 

15  He  was  "the  way."  To  him,  therefore,  death  was  not 
the  threshold  over  which  he  must  pass  into  living 
glory. 

18  "iVow;,"  cried  the  apostle,  "Is  the  accepted  time;  be- 
hold, now?  is  the  day  of  salvation,"  —  meaning,  not  that 
Present         HOW  mcii  must  prepare  for  a  future-worid  salva- 

21  "■*^"**°°  tion,  or  safety,  but  that  now  is  the  time  in  which 
to  experience  that  salvation  in  spirit  and  in  life.  Now  is 
the  time  for  so-called  material  pains  and  material  pleas- 

24  ures  to  pass  away,. for  both  are  unreal,  because  impossible 
in  Science.  To  break  this  earthly  spell,  mortals  must  get 
the  true  idea  and  divine  Principle  of  all  that  really  exists 

27  and  governs  the  universe  harmoniously.  This  thought  is 
apprehended  slowly,  and  the  interval  before  its  attain- 
ment is  attended  with  doubts  and  defeats  as*  well  as 

30  triumphs. 

Who  will  stop  the  practice  of  sin  so  long  as  he  believes 
in  the  pleasures  of  sin?    When  mortals  once  admit  that 
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Humblement  notre  Mattre  essuya  les  moqueries  que  lui    i 
suscitait  sa  grandeur  m^connue.    Ses  disciples  endureront 
des  indignitds  pareilles  a  celles  qu'il  re9ut,  jusqu'au  semoquerde  '3 
triomphe  final  du  Christianisme.     II  gagna  des  ^^^** 
honneurs  dtemels.    II  surmonta  le  monde,  la  chair  et  toute 
erreur,  et  en  prouva  ainsi  le  n&nt.     II  effectua  un  parfait    o 
salut  ddivrant  du  p^ch€^  dela  maladie  et  de  la  mort.    II 
nous  faut  "le  Christ,  et  lui  crucifix."    H  nous  faut  des 
^preuves  et  de  I'abn^gation  aussi  bien  que  des  joies  et  des    o 
victoires,  jusqu'ii  ce  que  toute  erreur  soit  d^tniite. 

La  croyance  inculqu^  par  I'Mucation  et  suivant  laquelle 
TAme  serait  dans  le  corps,  est  cause  que  les  mortels  regardent  12 
la  mort  oomme  une  amie,  comme  le  marchepied    croyance 
entre  la  mortality  etrimmortalit^et  la  f^citd.  La    <i"i»«d6tniit 

Bible  appelle  la  mort  une  ennemie,  et  J&us  vainquit  la  mort  10 
et  le  s^pulcre  au  lieu  de  s'y  soumettre.    II  ^tait  "le  chemin." 
Or,  pour  lui,  la  mort  n'^tait  pas  le  seuil  qu'il  lui  fallait  franchir 
pour  entrer  dans  la  gloire  vivante.  is 

"Voici  maintenant,"  s'&ria  Tapotre,  "le  temps  favorable; 
void  mairdenant  le  jour  du  salut,"  —  voulant  dire  par  1^, 
Hon  que  voici  maintenant  le  temps  oh.  les  hommes  21 

1.  ^  ,,  1^.-^     Salut  actuel 

doivcnt  se  preparer  pour  le  salut,  ou  la  secunte, 
dans  un  monde  h,  venir,  mais  que  voici  maintenant  le  temps 
d'^nniver  ce  salut  en  esprit  et  en  vie.    Voici  maijutenant  24 
le  temps  oik  les  soi-disant  douleurs  et  plaisirs  mat^riels  doivent 
disparaitre,  car  tons  deux  sont  irr^b,  dtant  impossibles  dans 
la  Science.    Pour  rompre  ce  charme  terrestre,  il  faut  que  les  27 
mortels  atteignent  &  la  vraie  id^  et  au  Principe  divin  de  tout 
ce  qui  existe  r6ellement  et  gouveme  Tunivers  harmonieuse- 
ment.    On  ne  saisit  cette  pens^  que  petit  "k  petit,  et  le  ao 
temps  qui  s'^coule  avant  qu'elle  soit  comprise  s'accompagne 
de  doutes  et  de  d^aites  aussi  bien  que  de  triomphes. 

Qui  cessera  de  conunettre  le  p€ch6  tant  qu'il  croira  aux  38 
[daisirs  du  pech^?    D^  que  les  mortels  auroht  admis  que 
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1  evil  confers  no  pleasure,  they  turn  from  it.  Remove  error 
from  thought,  and  it  will  not  appear  in  effect.    The  ad- 

8  Sin  and  vanccd  thinker  and  devout  Christian,  perceiv- 
P*°***^  ing  the  scope  and  tendency  of  Christian  healing 
and  its  Science,  will  support  them.     Another  will  say: 

6  "  Go  thy  way  for  this  time  ;   when  I  have  a  convenient 
season  I  will  call  for  thee." 
Divine  Science  adjusts  the  balance  as  Jesus  adjusted 

9  it.  Science  removes  the  penalty  only  by  first  removing 
the  sin  which  incurs  the  penalty.  This  is  my  sense  of 
divine  pardon,  which  I  understand  to  mean  God's  method 

12  of  destroying  sin.  If  the  saying  is  true,  "  While  there's 
life  there's  hope,"  its  opposite  is  also  true.  While  there's 
sin  there's  doom.     Another's  suffering  cannot  lessen  our 

16  own  liability.      Did  the  martyrdom  of  Savonarola  make 
the  crimes  of  his  implacable  enemies  less  criminal? 
Was   it  just  for  Jesus   to    suffer  ?    No ;  but   it   was 

18  inevitable,  for  not  otherwise  could  he  show  us  the  way 
Suffering  fl'^id  the  power  of  Truth.  If  a  career  so  great 
*°*^*"*'*       and  good  as  that  of  Jesus  could  not  avert  a 

21  felon's  fate,  lesser  apostles  of  Truth  may  endure  human 
brutality  without  murmuring,  rejoicing  to  enter  into 
fellowship    with    him    through   the    triumphal    arch    of 

24  Truth  and  Love. 

Our  heavenlv  Father,  divine  Love,  demands  that  all 

men  should  follow  the  example  of  our  Master  and  his 

27  Service  and  apostles  and  not  merolv  worship, his  personal- 
worahip  j^^^     j^  j^  ^.^j  ^j^,^^  ^1^^  phrasc  dunne  service 

has  come  so  generally  to  mean  public  worship  instead  of 
80  daily  deeds. 

The   nature  of  Christianity  is   peaceful   and  blessed, 
but  in  order  to  enter  into  the  kingdom,  the  anchor  of 
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le  mal  ne  procure  aucun  plaisir,  ils  s'en  d^toumeroat.    Ef-    i 

faoez  rerreur  de  la  pens^,  et  Tenreur  ne  se  manifestera  pas. 

Le  poiseiir  avaiio6  et  le  Chretien  sincere,  aperce-  p^chk  et         3 

vant  I'^tendue  et  le  but  de  la  gu^ison  Chr^tieone  p**^ 

et  de  sa  ScieDce,  les  soutiendront.    Un  autre  dira :    ^'Pour 

le  moment  retire-toiy  et  quand  j'en  aurai  le  loiair,  je  te  rap-   o 

pdlerai." 

La  Science  divine  ajuste  la  balance  comme  Tajustait 
J^sus.    La  Science  n'efface  la  peine  qu'en  effa9ant  pre-    o 
mi^rement  le  p^h6  qui  provoque  la  peine.    Tel  est  mon  sens 
du  pardon  divin ;  et  je  comprends  que  c'est  la  la  m^thode 
de  Dieu  de  d^truire  le  p^ch^.    Si  le  dicton  est  vrai :    '^Tant  12 
qu'il  y  a  vie  il  y  a  espoir,"  son  oppos^  aussi  est  vrai :    Tant 
qu'3  y  a  p6ch6  il  y  a  condamnation.    La  souffrance  d'un 
autre  ne  saurait  diminuer  notre  propre  responsabilit^.    Le  is 
martyre  de  Savonarole  rendit-il  les  crimes  de  ses  ennemis 
implacables  moins  criminels? 

£tait-il    juste    que    J^us    souffrtt?    NonI    mais    c'^tait  is 
in^\itable»  car  autrement  il  n'aurait  pu  nous  montrer  le 
chemin  et  le  pouvoir  de  la  V€rit^.    Si  une  carrifere  i^aouffhmce 
aussi  grande  et  bonne  que  celle  de  J&us  ne  put  le  ••*  to*vitaWe  ^^ 
soustraire  au  sort  d'un  criminel,  de  moins  grands  ap6tres  de 
la  V(nti  devraient  pouvoir  endurer  la  brutality  humaine 
sans  murmurer,  se  r^jouissant  de  participer  avec  lui  i  Tare  24 
triomphal  de  la  V^rit^  et  de  I'Amour. 

Notre  P^re  cdeste,  T Amour  divin,  erige  de  taus  les  hommes 
qa'ib  suivent  Texemple  de  notre  Mattre  et  de  ses  apdtres,  27 
et  ne  se  boment  pas  k  adorer  sa  personnalit^.    H  sarvke  et 
est  triste  que  Ton  soit  arriv^  k  donner  si  g^n^-  ^^^ 
niement  k  Texpression  service  dmn  le  sens  de  culte  public  ao 
au  lieu  d'oeuvres  quotidiennes. 

La    nature    du    Christianisme    est    paisible    et    heu- 
reuse,  mais   pour   oitrer   dans   le   royaume,    Tancre   de  33 
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1  hope  must  be  east  beyond  the  veil  of  matter  into  the 
Shekinah  into  which  Jesus  has  passed  before  us;  and 

8  Within  this  advance  beyond  matter  must  come 
thcvcu  through  the  joys  and  triumphs  of  the  right- 
eous as  well  as  through  their  sorrows  and  afflictions. 

8  like  our  Master,  we  must  depart  from  material  sense 
into  the  spiritual  sense  of  being. 

The  God-inspired  walk  calmly  on  though  it  be  with 

9  bleeding  footprints,  and  in  the  hereafter  they  will  reap 
Thcthoms  what  they  now  sow.  The  pampered  hypo- 
•nd  flowers    ^^.j^^  ^^^  havc  a  flowcry  pathway  here,  but 

12  he  cannot  forever  break  the  Golden  Rule  and  escape  the 
penalty  due. 
The  proofs  of  Truth,  Life,  and  Love,  which  Jesus  gave 

15  by  casting  out  error  and  healing  the  sick,  completed  his 
Healing  carthly  mission;  but  in  the  Christian  Church 
early  lost       ^j^j^  demonstration  of  healing  was  early  lost, 

18  about  three  centuries  after  the  crucifixion.  No  ancient 
school  of  philosophy,  materia  medical  or  scholastic  theol- 
ogy ever  taught  or  demonstrated  the  divine  healing  of 

21  absolute  Science. 

Jesus  foresaw  the  reception  Christian  Science  would  have 
before  it  was  understood,  but  this  foreknowledge  hindered 

24  Immortal  him  Hot.  Hc  fulfilled  his  God-mission,  and 
achicvai         ^j^^j^  g^^  down  at  the  right  hand  of  the  Father. 

Persecuted  from  city  to  city,  his  apostles  still  went  about 
27  doing  good  deeds,  for  wliich  they  were  maligned  and 

stoned.     The  truth  taught  by  Jesus,  the  elders  scoffed  at. 

Why?  Because  it  demanded  more  than  they  were  willing 
30  to  practise.   It  was  enough  for  tliem  to  believe  in  a  national 

Deity;  but  that  belief,  from  their  time  to  ours,  has  never 

made  a  disciple  who  could  cast  out  evils  and  heal  the  sick. 
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i'esp&ance  doit  #tre  jet^  au  del^  du  voile  de  la  mati^re  dans    i 
le  lieu  trte  saint  otl  J^us  a  pen^tr^  avant  npus ;   et  cette 
avance  au  de]k  de  la  matiere  doit  s'aocomplir  par  sn  de^&dn      3 
les  joies  et  les  triomphes  des  justes  aussi  bien  que  ^**"* 
par  leurs  douleurs  et  leurs  afflictions.    De  meme  que  notre 
Maitre,  il  nous  faut  quitter  le  sens  materiel  pour  p^n^trer    6 
dans  le  sens  spirituel  de  Tetre. 

Ceux  qui  sont  inspires  de  Dieu  s'avancent  sereinement, 
bien  qu'avec  des  pieds  ensanglant^s,  et  dans  I'auKlela  ils    9 
recolteront  ce  qu'ils  s^ment  maintenant.    L*hypo-  Les  £pine8  et 
aite  ehoy€  pent  suivre  un  sen  tier  fleuri  ici-bas,  **»^*"" 
mais  il  ne  pourra  ind^finiment  enfreindre  la  Regie  d'Or  et  12 
tapper  h  la  peine  qu'il  m^rite. 

Les  preuves  de  la  V^rit^,  de  la  Vie  et  de  TAmour,  que 
donna  Jdsus  en  chassant  Terreur  et  en  gu^rissant  les  mala-  15 
des,  achev^rent  sa  mission  terrestre;   mais  dans  Gu^rtoonWen- 
rfiglise  Chr^tienne  cette  demonstration  de  gu^-  ^  ^^^ 
rison  fut  bientot  perdue,  environ  trois  sidles  apr^s  le  cruci-  is 
fiement.     Aucune  ^le  ancienne  de  philosophie,  de  materia 
medica,  ni  de  th^logie  scolastique  n'a  jamais  enseign6  ou 
demontr^  la  gu^rison  divine  de  la  Science  absolue.  21 

Jhus  pre\dt  I'accueil  que  recevrait  la  Science  Chr^tienne 
avant  d'etre  comprise,  mais  cette  prescience  ne  I'arrlta  pas. 
II  remplit  sa  mission  divine,  et  puis  s'assit  k  laAccompUaw-    24 
droite  du  P^re.    Pera&utfe  de  \dlle  en  ville,  ges*""*^*^""**^** 
ap6tres  continu^Fent'  n^anmoins  de  faire  de  bonnes  oeuvres, 
pour  lesquelles  ils  furent  calomni^  et  Iapid&.    Les  anciens  27 
se  moqu^rent  de  la  v^rite  enseign^e  par  J^us.     Pourquoi? 
Parce  qu'elle  exigeait  plus  qu'ils  n'^taient  disposes  a  mettre 
en  pratique.     II  leur  suffisait  de  croire  en  une  Divinity  na-  so 
tionale ;  mais  cette  croyance,  depuis  leur  dpoque  jusqu'^  la 
n6tre,  n'a  jamais  produit  un  disciple  capable  de  cfaasser  les 
maux  et  de  gu^rir  les  malades.  33 
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1  Jesus'  life  proved,  divinely  and  scientifically,  that  Grod 
is  Love,  whe^reas  priest  and  rabbi  affirmed  God  to  be  a 

8  mighty  potentate,  who  loves  and  hates.  The  Jewish  the- 
ology gave  no  hint  of  the  unchanging  love  of  God. 

The  imiversal  belief  in  death  is  of  no  advantage.    It 
^  A  belief         caunot  make  Life  or  Truth  apparent.    Death 
in  death         ^jj  j^  found  at  length  to  be  a  mortal  dream, 
which  comes  in  darkness  and  disappears  with  the  Ught. 

9  The  "man  of  sorrows"  was  in  no  peril  from  salary  or 
popularity.  Though  entitled  to  the  homage  of  the  world 
Cruel  ^^^  endorsed  pre-eminently  by  the  approval 

12  ^«~*^*°"  of  God,  his  brief  triumphal  entry  into  Jerusa- 
lem was  followed  by  the  desertion  of  all  save  a  few  friends, 
who  sadly  followed  him  to  the  foot  of  the  cross. 

15  The  resurrection  of  the  great  demonstrator  of  God's 
power  was  the  proof  of  his  final  triumph  over  body 
Death  ^^^  matter,  and  gave  full  evidence  of  divine 

18  °"*^°°*  Science,  —  evidence  so  important  to  mortals. 

The  belief  that  man  has  existence  or  mind  separate  from 
God  is  a  dying  error.    This  error  Jesus  met  with  divine 

21  Science  and  proved  its  nothingness.  Because  of  the  won- 
drous glory  which  God  bestowed  on  His  anointed,  temp- 
tation, sin,  sickness,  and  death  had  no  terror  for  Jesus. 

24  Let  men  tliink  they  had  killed  the  body  I  Afterwards  he 
would  show  it  to  them  unchanged.  This  demonstrates 
that  in  Christian  Science  the  true  man  is  governed  by 

27  God  —  by  good,  not  evil  —  and  is  therefore  not  a  mortal 
but  an  immortal.  Jesus  had  tauglit  his  disciples  the 
Science  of  this  proof.     He  was  here  to  enable  them  to 

30  test  his  still  uncomprehended  saying,  "  He  that  believ- 
eth  on  me,  the  works  that  I  do  shall  lie  do  also."  They 
must  understand  more  fully  his  Life-principle  by  casting 
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La  vie  de  J^s  prouva,  divinement  et  scientifiquement^    i 
que  Dieu  est  Amour,  tandis  que  les  pr^tres  et  les  rabbins 
affirmaient  que  Dieu  est  un  puissant  potentat,  qui  aime  et    3 
qui  hait.    La  theologie  judaique  ne  donnait  aucune  con- 
ception de  Tamour  immuable  de  Dieu. 

La  croyance  universelle  a  la  mort  n'est  d'aucun  avantage.    6 
EUe  ne  peut  rendre  ^videntes  ni  la  Vie  ni  la  une  croyance 
V&t^,    On  verra  finalement  que  la  mort  est  un  *i«»ort 
reve  mortel,  qui  vient  dans  les  t^n^bres  et  disparait  avec    o 
la  lumi^re. 

Pour  "Thomme  de  douleurs"  les  honoraires  et  la  popularity 
ne  constituaient  aucun  danger.    Bien  qu'ayant  droit  aux  12 
hommages  du  monde,  et  bien  qu'^tant  appuy^  Abandon 
plus  que  tout  autre  par  Tapprobation  de  Dieu,  il  *^™** 
fut,  apr^  le  bref  triomphe  de  son  entree  dans  Jerusalem,  15 
abandonn^  de  tons  sauf  de  quelques  amis  qui  le  suivirent 
tristement  jusqu'au  pied  de  la  croix. 

La  resurrection  du  grand  d^monstrateur  du  pouvoir  de  is 
Dieu  fut  la  preuve  de  son  triomphe  final  sur  le  corps  et  la 
mati^,   et   ^tablit   T^vidence   complete   de   la  Mort 
Science  divine,  —  Evidence  si  importante  pour  les  v**»^«  21 

mortels.    La  croyance  que  I'homme  a  une  existence  ou  mi 
entendement  en  dehors  de  Dieu  est  une  erreur  qui  va  vers 
son  d^lin.    J^us  combattit  cette  erreur  avec  la  Science  24 
di\Tne  et  en  prouva  le  n^ant.    En  raison  de  la  gloire  mer- 
vcilleuse  dont  Dieu  avait  doue  Son  oint,  la  tentation,  le  p^h^, 
la  maladie  et  la  mort  ne  causaient  aucune  terreur  a  J^us.  27 
Lots  mtee  que  les  hommes  croindent  avoir  ta6  le  corps,  il  le 
leur  montrerait  ensuite  inchang^.    Ceci  demontre  que  dans 
la  Science  Chr^tienne  Thomme  veritable  est  gouvem^  par  30 
Dieu  —  par  le  bien,  non  par  le  mal — et  que,  par  con- 
s^uent,  il  est,  non  un  mortel  mais  un  immortel.    J4sus 
avait  enseign^  k  ses  disciples  la  Science  de  cette  preuve.  33 
n  ftait  ici-bas  pour  les  mettre  k  m^me  de  verifier  cette 
parole  encore  incomprise:     "Celui  qui  croit  en  moi  fera 
aussi  les    oeuvres   que  je  fais."    II  fallait  qu'ils  compris-  3d 
sent  plus  complfetement  son  principe  de  Vie  en  chassant 
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1  out  error,  healing  the  sick,  and  raising  the  dead,  even  as 
they  did  understand  it  after  his  bodily  departure. 

3  The  magnitude  of  Jesus'  work,  his  material  disappear- 
ance before  their  eyes  and  his  reappearance,  all  enabled 
Pentecost       the  disciplcs  to  understand  what  Jesus  had 

G  "P*"****        said.    Heretofore    they    had    only    believed; 
now  they  understood.    The  advent  of  this  understanding 
is  what  is  meant  by  the  descent  of  the  Holy  Ghost,  —  that 
J  influx  of  divine  Science  which  so  illuminated  the  Pentecos- 
tal Day  and  is  now  repeating  its  ancient  history. 
Jesus'  last  proof  was  the  highest,  the  most  convincing, 

12  the  most  profitable  to  his  students.  The  malignity  of 
Convincing  brutal  pcrsccutors,  the  treason  and  suicide  of 
evidence        j^j^  betrayer,  were  overruled  by  divine  Love  to 

15  the  glorification  of  the  man  and  of  the  true  idea  of  God, 
w^hich  Jesus'  persecutors  had  mocked  and  tried  to  slay. 
The  final  demonstration  of  the  truth  which  Jesus  taught, 

IS  and  for  which  he  was  crucified,  opened  a  new  era  for  the 
world.  Those  who  slew  him  to  stay  his  influence  perpetu- 
ated and  extended  it. 

21  Jesus  rose  higher  in  demonstration  because  of  the  cup 
of  bitterness  lie  drank.  Human  law  had  condemned 
Divine  him,  but  he  was  demonstrating  divine  Science. 

21  victory  Q^^^  ^£  reach  of  the  barbarity  of  his  enemies, 

he  was  acting  under  spiritual  law  in  defiance  of  mat- 
ter and  mortality,  and  that  spiritual  law^  sustained  him. 

27  The  divine  nuist  overcome  the  human  at  every  point. 
The  Science  Jesus  taught  and  lived  must  triumph  over 
all   material    beliefs   about   life,    substance,   and   intelli- 

30  ^ence,  and  the  multitudinous  errors  growing  from  such 
beliefs. 

Ijove  must  triumph  over  hate.     Truth  and  Life  must 
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I'eiTeur,  en  gu^rissant  les  malades,  en  ressuseitant  les  morts,    i 
aiosi  qu'ils  le  eomprirent  apr^  la  disparition  de  aon  corps. 

La  grandeur  de  Tceuvre  de  J^ua^  sa  disparition  mat^elle    3 
de  devant  leurs  yeux  et  sa  r^pparition,  tout  oela  permit 
aux  disciples  de  comprendre  ce  que  J4sus  avait  Pfeatec6te 
dit    Jusque-li  ils  n'avaienl  fait  que  croire ;   dhs  ^^^^"^^^       q 
lors  ils  eomprirent.    L'av^nement  de  cette  intelligence  est  ce 
que  signifie  la  descente  du  Saint-Esprit,  —  cet  influx  de  la 
Science  divine  qui  illimiina  si  glorieusement  le  jour  de  la    9 
Pentecdte  et  qui  r^pfete  aujourd'hui  son  histoire  de  jadis. 

La  demi^  preuve  de  J&us  fut  la  plus  haute,  la  plus  con- 
vaincante,  la  plus  utile  k  ses  disciples.    La  mallgnit^  de  u 
pers^cuteurs  brutaux,  la  trahison  et  le  suicide  de  px^uve 
celui  qui  le  vendit,  furent  annul^s  par  TAmour  ^^o^vatocante 
divin,  et  il  en  ressortit  la  glorification  de  Thomme  et  de  la  15 
vTue  id^  de  Dieu,  que  les  pers&uteurs  de  J&us  avaient 
raiQ^  et  qu'ils  avaient  essay^  de  tuer.    La  demonstration 
finale  de  la  verity  qu'enseignait  J&us,  et  pour  laquelle  il  fut  is 
crucifix,  ouvrit  au  monde  une  ^re  nouvelle.    Ceux  qui  le 
tu^nt  poiu"  arr^ter  son  influence  la  perp^tu^rent  et  la 
i€pandirent.  •  21 

J6sus  s'^eva  plus  haut  dans  sa  demonstration  en  raison  de 
la  coupe  d'amertume  qu'il  but.    La  loi  humaine   Tavait 
condamne,  mais  il  ddmontrait  la  Science  divine,   victotre         ^ 
Hors  de  Tatteinte  de  la  barbaric  de  ses  ennemis,  il  *^^'*** 
agissait  conform^ment  k  la  loi  spirituelle  au  m^pris  de  la 
mati^  et  de  la  mortalit^^  et  cette  loi  spirituelle  le  soutint.  27 
Le  divin  doit  surmonter  Thumain  en  tons  points.    La  Sdence 
que  J6us  enseigna  et  v6c\xt  doit  triompher  de  toutes  les 
doyances  mat^elles   concemant  la  vie,   la  substance  et  ao 
rinteUigenoe,  et  des  erreurs  multiples  qui  d^ooulent  de  ces 
croyanoes. 

L' Amour  doit  triompher  de  la  haine.    La  Verity  et  la  Vie  33 
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1  seal  the  victory  over  error  and  death,  before  the  thorns 
can  be  laid  aside  for  a  crown,  the  benediction  follow, 

8  "Well  done,  good  and  faithful  servant,"  and  the  suprem- 
acy of  Spirit  be  demonstrated. 

The  lonely  precincts  of  the  tomb  gave  Jesus  a  refuge 

6  from   his   foes,   a   place   in   which   to   solve   the   great 

jcsuain  problem  of  being.     His  three  days'  work  in 

the  tomb        ^j^^  scpulchrc  sct  the  seal  of  eternity  on  time. 

9  He  proved  Life  to  be  deathless  and  Love  to  be  the  mas- 
ter of  hate.  He  met  and  mastered  on  the  basis  of  Chris- 
tian Science,  the  power  of  Mind  over  matter,  all  the  claims 

12  of  medicine,  surgery,  and  hygiene. 

He  took  no  drugs  to  allay  inflammation.     He  did  not 

depend   upon   food   or   pure   air   to   resuscitate   wasted 
15  energies.     He  did  not  require  the  skill  of  a  surgeon  to 

heal  the  torn  palms  and  bind  up  the  wounded  side  and 

lacerated  feet,  that  he  raiglit  use  those  hands  to  remove 
18  the  napkin  and  winding-sheet,  and  that  he  might  employ 

his  feet  as  before. 

Could  it  be  called  supernatural  for  the  God  of  nature 

21  to  sustain  Jesus  in  his  proof  of  man's  truly  derived  power  ? 

Thcdeific       I^  was  a  method  of  surgery  beyond  material 
naturalism      ^^^^^  j^^^.  j|.  ^^,j^g  j^^^  ^  supernatural  act.     On 

24  the  contrans  it  was  a  divinely  natural  act,  whereby  divinity 
brought  to  humanity  the  understanding  of  the  Christ- 
healing  and  revealed  a  method  infinitely  above  that  of 

27  human  invention. 

His  disciples  believed  Jesus  to  he  dead  while  he  was 
hidden  in  the  sepulchre,  whereas  he  was  alive,  demon- 

50  Obstacles  strating  within  tlie  narrow  tomb  the  power 
overcome  ^f  Spirit  to  ovemile  mortal,  material  sense. 
There  were  roek-ribbed  walls  in  the  way,  and  a  ^reat 
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doivent  rendre  definitive  la  victoire  sur  rerreur  et  la  mort,    i 
avant  que  la  couronne  remplace  les  Opines ;  avant  que  suive 
cette  b^n&ligition :    "  Cela  va  bien,  bon  et  fiddle  serviteur/'    3 
et  avant  que  la  suprematie  de  TEsprit  soit  d^montr^e. 

L'enceinte  solitaire  de  la  tombe  offrit  k  J&us  un  asile 
centre  ses  ennemis,  un  endroit  oil  il  pouvait  r&oudre  le    o 
grand   probleme  de  Tetre.    Ses   trois  jours   de  j^ua  dans  u 
travail  dans  le  s^pulcre  mirent  le  sceau  de  T^ter-  *°"** 
nite  sur  le  temps.    II  prouva  que  la  Vie  est  immortelle  et    9 
que  r  Amour  est  maitre  de  la  haine.     S'appuyant  sur  la  base 
de  la  Science  Chr^tienne,  le  pouvoir  de  TEntendement  sur 
la  mati^re,  il  combattit  et  an^ntit  toutes  les  revendications  13' 
'de  la  m^ecine,  de  la  chirurgie  et  de  Thygi^e. 

II  ne  prit  aucun  medicament  pour  calmer  Tinfiammation. 
II  ne  compta  ni  sur  la  nourriture  ni  sur  I'air  pur  pour  re-  15 
nouveler  ses  Energies  ^puisdes.  Pour  lui  nul  besoin  de  Tart 
d'un  chirurgien  pour  gu^rir  ses  mains  meurtries  et  pour 
panser  la  blessure  de  son  flanc  et  ses  pieds  lac^r^s,  et  pour  lui  is 
permettre  de  se  servir  de  ses  mains  pour  enlever  les  linges  et 
le  suaire,  et  faire  usage  de  ses  pieds  comme  par  le  pass^. 

fitait-ce  chose  sumaturelle  que  le  Dieu  de  la  nature  soutint  21 
J^us  dans  sa  demonstration  du  pouvoir  dont  Thomme  est 
veritablement  done?    Cetait  la  une  methode  de  NaturaHemc 
chirurgie  qui  d^passait  Tart  materiel,  mais  ce  ne  ^^^^^         24 
fut  pas  un  acte  surnaturel.    Au  contraire,  ce  fut  un  acte 
divinement  naturel,  par  lequel  la  divinity  apporta  i.  Thimia- 
nite  la  comprehension  de  la  guerison-Christ,  et  reveia  une  27 
methode  infiniment  au-dessus  de   celle  que  les  humains 
ont  inventee. 

Ses  disciples  croyaient  que  Jesus  etait  mort  lorsqu'il  etait  ao 
cadie  dans  le  sepulcre,  tandis  qu'il  etait  vivant,  demontrant 
dans  la  tombe  etroite  que  le  pouvoir  de  TEsprit  obstacles 
Temporte  sur  le  sens  mortel  et  materiel.    Desmurs  """non^^      33 
de  pierre  lui  f aisaient  obstacle,  et  il  fallait  rouler  une  enorme 
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1  stone  must  be  rolled  from  the  cave's  mouth;  but  Jesus 
vanquished  every  material  obstacle,  overcame  every  law 

8  of  matter,  and  stepped  forth  from  his  gloomy  resting-place, 
crowned  with  the  glory  of  a  sublime  success,  an  everlasting 
victory. 

6  Our  Master  fully  and  finally  demonstrated  divine  Sci- 
ence in  his  victoiy  over  death  and  the  grave.  Jesus* 
Victory  over   dccd  was  foF  the  enlightenment  of  men  and 

9  *^'  *^"''*  for  the  salvation  of  the  whole  worid  from  sin, 
sickness,  and  death.  Paul  writes:  "For  if,  when  we  were 
enemies,  we  were  reconciled  to  God  by  the  [seeming]  death 

12  of  His  Son,  much  more,  being  reconciled,  we  shall  be  saved 
by  his  life."  Three  days  after  his  bodily  burial  he  talked 
with  his  disciples.     The  persecutors  had  failed  to  hide  im- 

15  mortal  Truth  and  Love  in  a  sepulchre. 

Glory  be  to  God,  and  peace  to  the  struggling  hearts! 

Christ  hath  rolled  awav  the  stone  from  the  door  of  hu- 

t. 

18  The  stone  uian  hopc  and  faith,  and  through  the  reve- 
rpuedaway     Jj^^Jqj^  j^,jJ  demonstration  of  life  in  God,  hath 

elevated  them  to  possible  at-onc-nient  with  the  spiritual 
21  idea  of  man  and  his  divine  Princi[)lc,  Love. 

They  who  earliest   saw   Jesus  after  the   resurrection 

and  beheld  the  final  proof  of  all  that  he  had  taught, 
24  After  the        misconstrucd  that  event.     E\cn  his  disciples 

resurrecuon    ^^^  ^^.^^  called  hiui  a  S])irit,  gliost,  or  spectre, 

for  they  believed  his  body  to  he  dead.     His  reply  was: 
27  "Spirit  hath  not  flesh  and  hones,  as  ye  see  nie  have." 

The  reappearing  of  Jesus  was  not  the  return  of  a  spirit. 

He  presented  the  same  body  that  hv  had  before  his  cru- 
30  eifixion,  and  so  glorified  the  supremacy  of  Mind  over 

matter. 

Jesus'  students,  not  sufheientlv  advanced  fullv  to  un- 
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piene  de  devant  Tentrde  du  caveau;   mais  Jisus  vamquit    i 
tout  obstacle  materiel,  surmonta  toute  loi  de  la  matij^ne^  et 
sortit  de  son  lugubre  lieu  de  repos,  couronn^  de  la  gloire  d'un    3 
succ^  sublime,  d'une  victoire  6temelle. 

Notre  Maftre  d^montra  pleinement  et  ddfinitivement  la 
Science  divine  dans  sa  victoire  sur  la  mort  et  la  tombe.    6 
L'oBUvre  de  J^us  servit  k  ^lairer  les  hommes  et  victoiMsur 
k  sauver  le  monde  entier  du  pecbe,  de  la  maladie  ^  ^^^ 
et  de  la  mort.    Paul  ^crit:    "Car  si,  lorsque  nous  ^tions    q 
ennemis  de  Dieu,  nous  avons  6ti  reconciling  avec  Lui  par  la 
mort  [apparente]]  de  Son  Fils,  combien  plutdt,  ^tant  d6}ik 
rdconcili^,   serons-nous   sauvfe   par  sa  vie  I"     Trois   jours  m 
apr^  I'ensevelissement  de  son  corps  il  parlait  avec  ses  disci- 
ples.    Les   pers^uteurs  n'avaient  pu   cacher  la  V^rit^  et 
TAmour  immortels  dans  un  s^pulcre.^  is 

Gloire  k  Dieu  et  paix  aux  coeurs  qui  luttentl    Le  Christ 
a  enlev^  la  pierre.  de  devant  la  porte  de  Tesp^rance  et  de  la 
foi  humaines,  et  a  &ev6  celles-ci  par  la  r^vflation  La  pierre        '^ 
et  la  demonstration  de  la  vie  en  Dieu,  jusqu'k  la  ^°^^^ 
possibility  d'une  union  avec  Tid^  spirituelle  de  Thomme  et 
son  Principe  divin,  FAmour.  21 

Ceux  qui,  les  premiers,  virent  J^sus  apr^  la  resurrection  et 
oonstat^rent  la  preuve  finale  de  tout  ce  qu'il  avait  enseigne, 
se  m^prirent  sur  la  signification  de  cet  e  v^nement.   Aprfts  la         24 
M^me  ses  disciples  Tappeferent  d'abord  un  esprit,   '""™^*^* 
f antdme  ou  spectre,  car  ils  croyaient  que  son  corps  etait  mort. 
II  leur  repondit :     "  Un  esprit  n'a  ni  chair  ni  os,  ce  que  j'ai,  27 
comme  vous  le  voyez."    La  r&ipparition  de  J^sus  n'^tait  pas 
le  retour  d'un  esprit.     II  pr^senta  le  m^me  corps  qu'il  avait 
avant  son  crucifiement,  et  glorifia  ainsi  la  supr^matie  de  ao 
I'Entendement  sur  la  mati^re. 

Les  disciples  de  J^sus,  non  suffisamment  avanc&  pour 
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1  derstand  their  Master's  triumph,  did  not  perform  many 
wonderful  works,  until  they  saw  him  after  his  crucifixion 

8  and  learned  that  he  had  not  died.  This  convinced  them 
of  the  truthfulness  of  all  that  he  had  taught. 

In  the  walk  to  Emmaus,  Jesus  was  known  to  his  friends 

6  by  the  words,  which  made  their  hearts  burn  within  them. 

Spiritual  in-     3,nd  by  the  breaking  of  bread.     The  divine 

terprctation     gpifit^   which   identified   Jesus  thus  centuries 

9  ago,  has  spoken  through  the  inspired  Word  and  will  speak 
through  it  in  every  age  and  clime.  It  is  revealed  to  the 
receptive  heart,  and  is  again  seen  casting  out  evil  and 

12  healing  the  sick. 

The  Master  said  plainly  that  physique  was  not  Spirit, 
and  after  his  resurrection  he  proved  to  the  physical  senses 

1*  Corporeality  that  liis  body  was  not  changed  until  he  himself 
and  Spirit  asccndcd,  —  or,  in  other  words,  rose  even 
higher  in  the  understanding  of  Spirit,  Gpd.     To  convince 

18  Thomas  of  this,  Jesus  caused  him  to  examine  the  nail- 
prints  and  the  spear-wound. 

Jesus'  unchanged  physical  condition  after  what  seemed 

21  to  be  death  was  followed  by  his  exaltation  above  all  ma- 
Spirituai  terial  conditions ;  and  tliis  exaltation  explained 

ascension         j^j^  asceiision,  and   revealed    unmistakably  a 

24  probationary  and  progressive  state  beyond  the  grave. 
Jesus  was  **  the  way;"  that  is,  he  marked  the  way  for 
all  men.     In  his  final  demonstration,  called   the  ascen- 

27  sion,  which  closed  the  earthly  record  of  Jesus,  he  rose 
above  the  physical  knowledge  of  his  disciples,  and  the 
material  senses  saw  him   no  more. 

30  His  students  then  received  the  Holy  Ghost.  By  this  is 
meant,  that  by  all  they  had  witnessed  and  suffered,  they 
were  roused  to  an  enlarged  understanding  of  divine  Sci- 
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oomprendre  pleinement  le  triomphe  de  leur  Mahre,  n'op^?^    i 
rent  pas  beaucoup  d'ceuvres  merveilleuses  avant  de  ravoir 
vu  aprts  son  crucifiement,  et  d'avoir  appris  qu'il  n'^tait  pas    a 
mort.     Ceci  les  oonvainquit  de  la  v^rit^  de  tout  ce  qu'il 
avail  ttiaeiga^. 

En  chemiQant  vers  Emmaus,  les  amis  de  J^sus  le  recon-    6 
nurent  aux  paroles  qui  firent  br^er  leur  coeur  au  dedans 
d'eux,  et  a  Facte  de  rompre  le  pain.    L'Esprit  intopr^ution 
di\Tn,  qui  identifia  ainsi  J^sus  il  y  a  des  sidles,  a  •p^*"^^  9 

parl^  par  la  Parole  inspiree  et  parlera  par  elle  dans  tous  les 
&ges  et  dans  tous  les  pays.     Elle  est  revelee  au  coeur  r^eptif, 
et  on  la  voit  de  nouveau  chassant  les  maux  et  gu^rissant  les  12 
malades. 

Le  ^laitre  disait  clairement  que  le  physique  n'est  pas 
Esprit,  et  aprfe  sa  r&urrection  il  prouva  aux  sens  physiques  16 
que  son   corps   n'^tait   pas   chang^   avant   son  corponUit6 
ascension,  —  en    d'autres    termes,    avant    qu'il  ^  ^^ 
s'flev&t   encore  plus  haut  dans  Tintelligence  de   TEsprit,  is 
Dieu.    Pour  en  convaincre  Thomas,  J6sus  lui  fit  examiner 
Tempreinte  des  clous  et  la  blessure  caus^  par  la  lance. 

L'^tat  physique  inchang^  de  36sus  apr^  ce  qui  semblait  21 
ftre  la  mort  fut  suivi  par  son  exaltation  au-dessus  de  toutes 
conditions  mat^rielles;    et  cette  exaltation  ex-  Ascension 
pliqua  son  ascension,  et  r^vela  incontestablement  ■p"**"****       24 
un  ^tat  d'^preuve  et  de  progression  au  delii.  de  la  tombe. 
Jesus  ^tait  "le  chemin ;"  c'est-aKlire,  il  tra^a  le  chemin  pour 
tous  les  hommes.     Dans  sa  demonstration  finale,   appei^  27 
Tascension,  qui  termina  sa  carri^re  terrestre,  J6sus  s'Seva 
aurdessus  de  la  perception  physique  de  ses  disciples,  et  les 
sens  mat^riels  ne  le  revirent  plus.  ao 

Ses  disciples  re9urent  alors  le  Saint-Esprit.  Ceci  veut  dire, 
qu'en  raison  de  tout  ce  qu'ils  avaient  vu  et  sotiif ert,  ib  furent 
r€veill^  k  une  intelligence  phis  ^tendue  de  la  Science  divine,  aa 
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1  ence,  even  to  the  spiritual  interpretation  and  discernment 
of  Jesus'  teachings  and  demonstrations,  which  gave  them 

3  Pentecostal  a  faint  Conception  of  the  life  which  is  God. 
power  They  no  longer  measured  man  by  material 

sense.    After  gaining  the  true  idea  of  their  glorified  Master, 

6  they  became  better  healers,  leaning  no  longer  on  matter, 
but  on  the  divine  Principle  of  their  work.  The  influx  of 
light  was  sudden.     It  was  sometimes  an  overwhelming 

0  power  as  on  the  Day  of  Pentecost. 

Judas  conspired  against  Jesus.     The  worid's  ingratitude 

and  hatred  towards  that  just  man  effected  his  betrayal. 

12  The  traitor's  The  traitor's  price  was  thirty  pieces  of  silver 

conspiracy      ^^^j  ^j^^  smllcs  of  the  Pharisccs.     He  chose  his 

time,  when  the  people  were  in  doubt  concerning  Jesus' 

16  teachings. 

A  period  was  approaching  which  would  reveal  the  in- 
finite distance  between  Judas  and  his  Master.    Judas 

18  Iscariot  knew  this.  He  knew  that  the  great  goodness  of 
that  Master  placed  a  gulf  between  Jesus  and  his  betrayer, 
and  this  spiritual  distance  inflamed  Judas'  envy.    The 

21  greed  for  gold  strengthened  his  ingratitude,  and  for  a  time 
quieted  his  remorse.  He  knew  that  the  worid  generally 
loves  a  lie  better  than  Truth;  and  so  he  plotted. the  be- 

24  trayal  of  Jesus  in  order  to  raise  himself  in  popular  esti- 
mation. His  dark  plot  fell  to  the  ground,  and  the 
traitor  fell  with  it. 

27  The  disciples'  desertion  of  their  Master  in  his  last 
earthly  struggle  was  punished;  each  one  came  to  a  vio- 
lent death  except  St.  John,  of  whose  death  we  have  no 

30  record. 

During  his  night  of  gloom  and  glory  in  the  garden, 
Jesus  realized  the  utter  error  of  a  belief  in  any  possi- 
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voire  m^me  k  rinterpr^tation  et  au  discernement  spiritueb    i 
des  enseigaements  et  des  demonstrations  de  J€sus,  ce  qui 
leur  donna  une  taible  conception  de  la  Vie  qui  est  Puksraoe        8 
Dieu.    lis  ne  jugferent  plus  de  rhomrae  selon  le  SSdefi* 
sens  materiel.    Apr^  avoir  gagn^  la  vraie  id^e  de  ***^*«<^**« 
leorMattre  glorifi^,  ils  devinrent  de  meilleurs  gu^risseurs,  ne    6 
s'appuyant  plus  sur  la  mati^re,  mais  sur  le  Principe  divin  de 
leur  travail.    L'influx  de  lumifere  fut  soudain.     C'^tait  par* 
fois  un  pouvoir  &;rasant  comme  au  jour  de  la  Pentec6te.        9 

Judas  conspira  contre  J&us.     L'ingratitude  et  la  haine 
dtt  monde  envers  J6sus,  cet  homme  juste,  furent  cause  qu'il 
fat  trahi«     Le  prix  de  la  trahison  fut  trente  pieces  conspiratioti  ^ 
d'argent  et  les  sourires  des  pharisiens.     II  profita  **"  *^^ 
du  moment  oil  le  peuple  €tait  dans  le  doute  concemant  les 
enseignements  de  J&us.  i5 

La  p^riode  qui  allait  revder  la  distance  infinie  entre  Judas 
et  son  Maitre  ^tait  proche.    Judas  Iscariot  le  savait.    H 
savait  que  la  grande  bont^  de  ce  Mattre  mettait  un  abtme  is 
entre  J^us  et  celui  qui  devait  le  trahir,  et  cette  distance 
spirituelle  enflamma  I'envie  de  Judas.     La  soif  de  Tor  renf  or9a 
son  ingratitude  et  apaisa  momentan^ment  ses  remords.     II  21 
savait  que  le  monde  pr^f^re  g^n^ralement  le  mensonge  k  la 
Vlrit^ ;  il  complota  done  la  trahison  de  J4sus  afin  de  gian- 
dir  dans  I'estime  populaire.     Son  noir  complot  ^choua,  et  24 
entratna  la  diute  du  traltre. 

Les  disciples  furent  punis  pour  avoir  abandonn^  leur  Mattre 
lors  de  sa  demi^  lutte  terrestre ;   chacun  d'eux  subit  une  27 
mort  violente  sauf  St.  Jean,  de  la  mort  duquel  il  n'est  fait 
mention  dans  aucun  document. 

Dans    le    jardin    de    Geths^man^,   en    cette    nuit    de  ao 
tristesse    et    de    gloire,    J^us    r^alisa    Terreur    absolue 
de     croire     k     la     possibility     d'une     intelligence     mar 
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1  ble  material  intelligence.  The  pangs  of  neglect  and  the 
staves  of  bigoted  ignorance  smote  him  sorely.    His  stu- 

8  Gethsemane  dents  slcpt.  He  Said  unto  them :  "  Could  ye 
glorified  ^^^  watch  with  me  one  hour?''  Could  they 
not  watch  with  him  who,  waiting  and  struggling  in  voico- 

6  less  agony,  held  uncomplaining  guafd  over  a  world  ? 
There  was  no  response  to  that  human  yearning,  and  so 
Jesus  turned  forever  away  from  earth  to  heaven,  from 

9  sense  to  Soul. 

Remembering  the  sweat  of  agony  which  fell  in  holy 
benediction  on  the  grass  of  Gethsemane,  shall  the  hum- 

12  blest  or  mightiest  disciple  murmur  when  he  drinks  from  the 
same  cup,  and  think,  or  even  wish,  to  escape  the  exalt- 
ing ordeal  of  sin's  revenge  on  its  destroyer?    Truth  and 

16  Love  bestow  few  palms  until  the  consummation  of  a 
life-work. 

Judas  had  the  worid's  weapons.     Jesus  had  not  one 

18  of  them,  and  chose  not  the  worid's  means  of  defence. 
Defensive  "He  Opened  not  his  mouth."  The  great  dem- 
weapons         onstratoF  of  Truth  and  Love  was  silent  before 

21  en\7'  and  hate.  Peter  would  liave  smitten  the  enemies  of 
his  Master,  but  Jesus  forbade  him,  thus  rebuking  re- 
sentment or  animal   courage.     He  said:    "Put  up   thy 

24  sword." 

Pale  in  the  presence  of  his  own  momentous  qu'festion, 
"  What  is  Truth,"  Pilate  was  drawn  into  acquiescence 

27  Pilate's  ^l^h  the  dcmaiids  of  Jesus'  enemies.     Pilate 

question  ^^^  ignoraiit  of  the  consequences  of  his  awful 

decision  against  human  rip:hts  and  divine  Love,  knowing 

30  not  that  he  was  hastening  the  final  demonstration  of  what 
life  is  and  of  what  the  true  knowledge  of  God  can  do  for 
man. 
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terielle  quelconque.    Les  affres  du  dSaissement  et  les  verges    i 
de  I'ignorance   bigote  le  firent  cruellement   souffrir.    Ses 
disciples  dormaient.    II  leur  dit:    ''Est-il  possi-  Qeth96man6     ^ 
ble  que  vous  n'ayez  pu  veiiler  une  heure  avee  «*<*"fi* 
moi?"    Ne  pouvaient-ils  veiiler  avec  lui,  lui  qui,  attendant 
et  luttant  dans  une  angoisse  indicible,  veillait  sans  munnurer    6 
sur  tout  un  monde?    Ce  besoin  de  tendresse  humaine  n'eut 
pas  de  r^ponse,  aussi  J^sus  se  d€touma-t-il  pour  toujours  de 
la  terre  vers  le  ciel,  du  sens  vers  TAme.  o 

Se  rappelant  la  sueur  de  Tagonie  qui  tombait  en  une  sainte 
benediction  sur  Therbe  de  Gethseman^,  le  disciple  le  plus 
humble  ou  le  plus  puissant  murmurera-t-il  lorsqu'il  boira  de  12 
la  m£me  coupe,  et  aura-t-il  la  pens^e,  ou  meme  le  d^sir 
d'6chapper  a  I'^preuve  exaltante  de  la  vengeance  du  p&h€ 
sur  son  destructeur?  La  V^rit^  et  TAmour  donnent  pen  de  15 
palmes  jusqu'a  ce  que  I'oeuvre  de  toute  une  vie  soit  con- 
somme. 

Judas  avait  les  armes  du  monde.    J6s\is  n'en  avait  pas  is 
une  seule  et  ne  choisit  pas  les  moyens  de  defense  du  monde. 
"H  n'ouvrit  point  la  bouche."   Le  grand  demons-  Arme«d«en- 
trateur  de  la  V^rit^  et  de  TAmour  se  tut  devant  •*^**  21 

Tenvie  et  la  haine.    Pierre  aurait  voulu  frapper  les  ennemis 
de  son  Maitre,  mais  Jfeus  le  lui  d^endit,  r^prouvant  ainsi 
le  ressentiment  ou  courage  animal.    II  dit :    "  Remets  ton  24 
^pfe  dans  le  fourreau." 

Pale  en  presence  de  sa  question  infiniment  importante: 
**Qu'est-oe  que  la  V^rite,"   Pilate  fut  entrain^  k  acquiescer  27 
aux   exigences    des    ennemis    de    J^us.    Pilate  Question  de 
ignorait  quelles  seraient  les  cons&iuences  de  sa      *^ 
d^ision  terrible  contre  les  droits  humains  et  TAmour  divin,  ao 
ne  sachant  pas  qu'il  pr^ipitait  la  demonstration  finale  de 
ce  qu'est  la  vie  et  de  ce  que  peut  faire  pour  Thomme  la  vraie 
connaissance  de  Dieiu  83 
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1  The  women  at  the  cross  could  have  answered  Pilate's 
question.    They  knew  what  had  inspired  their  devotion, 

3  winged  their  faith,  opened  the  eyes  of  their  understand- 
ing, healed  the  sick,  cast  out  evil,  and  caused  the  disciples 
to  say  to  their  IMaster:  "Even  the  devils  are  subject 

6  unto  us  through  thy  name." 

Where  were  the  seventy  whom  Jesus  sent  forth?    Were 
all  conspirators  save  eleven?    Had  they  forgotten  the 

®  Students'  great  exponent  of  God?  Had  they  so  soon  lost 
ingratitude     gjgjj^  gf  j^jg  mighty  works,  his  toils,  privations, 

sacrifices,  his  divine  patience,  sublime  courage,  and  unre- 

12  quited  affection?  O,  why  did  they  not  gratify  his  last 
human  yearning  with  one  sign  of  fidelity? 

The  meek  demonstrator  of  good,  the  highest  instnic- 

16  tor  and  friend  of  man,  met  his  earthly  fate  alone  with 
Heaven's  God.  No  liuman  eye  was  there  to  pity,  no 
""*"***  arm  to  save.     Forsaken  by  all  whom  he  had 

18  blessed,  this  faithful  sentinel  of  God  at  the  highest 
post  of  power,  charged  with  the  grandest  trust  of 
heaven,  was  ready  to  be  transformed  by  the  renewing 

21  of  the  infinite  Spirit.  He  was  to  prove  that  the  Christ 
is  not  subject  to  material  conditions,  but  is  above  the 
reach   of   human   wrath,    and   is   able,    through   Truth, 

24  Life,  and  Ix)ve,  to  triumph  over  sin,  sickness,  death,  and 
the  grave. 

The  priests  and  rabbis,  before  whom  he  had  meekly 

27  walked,  and  those  to  whom  he  had  given  the  highest 
Cruel  proofs  of  divinc  power,  mocked  him  on  the 

contumely      q^q^^^    saving   dcrisivclv,    "He   saved   others; 

30  himself  he  cannot  save."  These  scofTers,  who  turned 
"aside  the  right  of  a  man  before  the  face  of  the  Most 
High,"  esteemed  Jesus  as   "stricken,  smitten  of  God." 
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Les  femmes  au  pied  de  la  croix  auraient  pu  r^pondre  ll  la    i 
question  de  Pilate.    £Ues  savaient  ce  qui  avait  inspire  leur 
d^vouement,  donn^  des  ailes  k  leur  foi,  ouvert  les  yeux  de   8 
leur  mtelligence^  gu^ri  les  malades,  chass^  le  mal  et  pouss^ 
les  disciples  a  dire  a  leur  Maitre :   "Les  demons  meme  nous 
soDt  assujettis  par  ton  nom."  6 

(Xl  etaient  les  soixante-dix  que  Jdsus  avait  envoys  en 
mission?    £taient-ils    tons    conspirateurs    sauf    les    onsae? 
Avaient-ils  oubli€  le  grand  interprfete  de  Dieu?  logriititude       ^ 
Avaient-ils  si  tot  perdu  de  vue  ses  oeu\Tes  puis-  ^^^^^^^^ 
santes,  ses  labeurs,  ses  privations,  ses  sacrifices,  sa  divine 
patience,  son  courage  sublime  et  son  affection  sr.ns  retour?  12 
0  pourquoi  ne  r^pondirent-ils  pas  k  son  dernier  et  ardent 
desir  humain  par  un  seul  signe  de  fidelity? 

LTiumble  demonstrateur  du  bien,  le  plus  grand  instructeur  is 
et  ami  de  Thonune,  subit  son  sort  terrestre  seul  avec  Dieu. 
Pas  un  regard  humain  pour  le  plaindre,  pas  un  bras  g^tiwjfe 
pour  le  sauver!    Abandonn^  de  tons  ceux  qu'il  ^^^  18 

avait  b^nis,  Jesus,  fidMe  sentinelle  de  Dieu,  au  plus  haut 
poste  du  pouvoir,  charg^  de  la  plus  grande  mission  celeste, 
^tait  pret  k  etre  transform^  par  le  renouvellement  de  TEsprit  21 
infini.  II  devait  prouver  que  le  Christ  n'est  pas  sujet  aux 
conditions  mat^rielles,  mais  qu'il  est  hors  de  Tatteinte  de  la 
cdfere  humaine,  et  capable,  gr&ce  k  la  V^rit^,  la  Vie  et  24 
TAmour,  de  triompher  du  p^hd,  de  la  maladie,  de  la  mort 
et  de  la  tombe. 

Les  pr£tres  et  les  rabbins,  devant  lesquds  il  avait  march^  27 
humblement,  et  ceux  auxquels  il  avait  donn^  les  plus  grandes 
preuves  du  pouvoir  divin,  se  moqu^rent  de  lui  cruei 
sur  la  croix,  disant  par  derision :    "  II  en  a  sauv^  m6prto  ^ 

d'autres,  il  ne  peut  se  sauver  lui-m^me.''  Ces  moqueurs 
qui  \iolaient  "le  droit  de  leur  prochain  k  la  face  du  Tr^ 
Haut,"  coDsid^raient  J&us  comma  "puni,  frapp^  de  Dieu."  33 
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1  "He  is  brought  as  a  lamb  to  the  slaughter,  and  as  a  sheep 
before  her  shearers  is  dumb,  so  he  openeth  not  his  mouth." 

8  "Who  shall  declare  his  generation?"    Who  shall  decide 
what  truth  and  love  are? 
The  last  supreme  moment  of  mockery,  desertion,  tor- 

6  ture,  added  to  an  overwhelming  sense  of  the  magnitude 
A  cry  of  of  his  work,  wTung  from  Jesus'  lips  the  awful 
*»P^  cry,  "My  God,  why  hast  Thou  forsaken  me ?" 

0  This  despairing  appeal,  if  made  to  a  human  parent,  would 
impugn  the  justice  and  love  of  a  father  who  could  with- 
hold a  clear  token  of  his  presence  to  sustain  and  bless  so 

12  faithful  a  son.  The  appeal  of  Jesus  was  made  both  to 
his  divine  Principle,  the  God  who  is  Love,  and  to  himself. 
Love's  pure  idea.     Had  Life,  Truth,  and  Love  forsaken 

16  him  in  his  highest  demonstration?  This  was  a  startling 
question.  No !  They  must  abide  in  him  and  he  in  them, 
or  that  hour  would  be  shorn  of  its  mighty  blessing  for  the 

18  human  race. 

If  his  full  recognition  of  eternal  Life  had  for  a  mo- 
ment given  way  before  the  evidence  of  the  bodily  senses, 

21  what   would    his   accusers   have    said?     Even 

encc  misun-     what    they    did    say,  —  that    Jesus'    teachings 

were  false,  and  that  all  evidence  of  their  cor- 

24  rectness  was  destroyed  by  his  death.  But  this  saying 
could  not  make  it  so. 

The  burden  of  that  hour  was  terrible  beyond  human 

27  conception.  The  distrust  of  mortal  minds,  disbelieving 
The  real  ^hc  purposc  of  liis  mission,  was  a  million 
pillory  times  sharper  than  the  thorns  which  pierced 

30  his  flesh.  The  real  cross,  winch  Jesus  bore  up  the  hill 
of  grief,  was  the  world's  hatred  of  Truth  and  Love.  Not 
the  spear  nor  the  material  cross  wrung  from  his  faithful 
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'^  II  a  ^t^  men^  k  la  tuerie  oomme  un  agneau,  et  oomme  une    i 
brebis  muette  devant  celui  qui  la  tond,  3  n'a  point  ouvert  la 
bouche."     ''Quiraconterasag^n^ration?"    Qui  d^terminera    a 
ce  que  sont  la  v^rit^  et  Tamour? 

Le  dernier  moment  supreme  de  railleriei  d'abandon,  de 
torture,  ajout^  k  un  sens  ^asant  de  la  grandeur  de  son    6 
oeu\Te,  arracha  aux  Ifevres  de  Jesus  ce  cri  dd-  q^^ 
chirant :    "  Mon  Dieu,  pourquoi  m'as-Tu  aban-  <**"^p<*" 
donn^?"    Cet  appel   d&esp^re,   s'il  ^tait  fait  k  un  pfere    o 
humain,  mettrait  en  doute  la  justice  et  Tamour  d'un  pfere  qui 
refuserait  de  donner  la  preuve  certaine  de  sa  prince  qui 
aurait  soutenu  et  b^i  un  fils  aussi  fidMe.    L'appel  de  J^us  12 
fut  adress^,  tant  k  son  Principe  divin,  le  Dieu  qid  est  Amour, 
qu'i  lui-m^me,  I'idfe  pure  de  I'Amour.    La  Vie,  la  V^rit^  et 
TAmour  Tavaient-ils  abandonn^   dans  sa  plus  haute   d^  15 
monstration?    Quelle  question  saisissante  I    Non  I    II  fallait 
qu'ils  demeurassent  en  lui  et  lui  en  eux,  sinon  cette  heure 
aurait  €t£  d^pduill^  de  sa  puissante  b^n^iction  pour  la  race  is 
humaine. 

Si  sa  pleine  reconnaissance  de  la  Vie  ^temelle  avait  faibli 
un  seul  instant  devant  T^vidence  des  sens  corporels,  qu'au-  21 
raient  dit  ses  accusateurs?    Precis^ment  ce  qu'ils  .    -, , 
dirent,  —  que  les  enseignements  de  J^us  ^taient  .divine  nua 

-  If  >    .1  11  •      ,  comprise 

faux,  et  que  toute  I  evidence  de  leur  justesse  24 

avait  ^t^  d^truite  par  sa  mort.    Mais  ce  dire  ne  pouvait 
faire  que  cela  Wt  vrai. 

Le  fardeau  de  cette  heure  ^tait  terrible  au  del^  de  toute  27 
conception  humaine.    La  mefiance  des  entendements  mor- 
tels,  qui  ne  croyaient  pas  au  but  de  sa  mission,  Levrai 
lui  causait  des  souflfrances  mille  fois  plus  aigues  ********  so 

que  les  Opines  qui  lui  per^aient  la  chair.    La  vraie  croix,  que 
portait  J^s  en  gravissant  la  colline  de  la  douleur,  6tait  la 
haine  du  monde  contre  la  Y€nt6  et  TAmour.    Ce  ne  fut  ni  la  33 
lance  ni  la  croix  mat^rielle  qui  arrach^nt  k  ses  l^vres  fid^es 
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I  lips  the  plaintive  cry,  '^Eloi,  Elm,  lama  sabojchthanif"  It 
was  the  possible  loss  of  something  more  important  than 

8  human  life  which  moved  him,  —  the  possible  misappre- 
hension of  the  sublimest  influence  of  his  career.  This 
dread  added  the  drop  of  gall  to  his  cup. 

6  Jesus  could  have  withdrawn  himself  from  his  enemies. 
He  had  power  to  lay  down  a  human  sense  of  life  for  his 
Life-power     Spiritual  identity  in  the  likeness  of  the  divine; 

9  J"<J«»*™<=*ibie  j^^^  j^^  allowed  men  to  attempt  the  destruc- 
tion of  the  mortal  body  in  order  that  he  might  furnish 
the  proof  of  immortal  life.     Nothing  could  kill  this  Life 

12  of  man.  Jesus  could  give  his  temporal  life  into  his 
enemies'  hands;  but  when  his  earth-mission  was  accom- 
plished,  his    spiritual    life,    indestructible   and   eternal, 

15  was  found  forever  the  same.  lie  knew  that  matter  had 
no  life  and  that  real  Life  is  God:  therefore  he  could  no 
more  be  separated  from  his  spiritual  Life  than  God  could 

18  be  extinguislied. 

His  consummate  example  was  for  the  salvation  of  us 
all,  but  only  through  doing  the  works  which  he  did  and 

21  Example  for  taught  othcrs  to  do.  Ilis  puFposc  iu  healing 
our  salvation  ^,.^^  ^^^^  aloHc  to  rcstorc  health,  but  to  demon- 
strate his  divine  PriiKii)le.     lie  was  inspired  by  God,  by 

24  Truth  and  Love,  in  all  that  lie  said  and  did.  The  motives 
of  his  persecutors  were  j)rldc,  envy,  cruelty,  and  vengeance, 
inflicted  on  the  physical  Jesus,  but  aimed  at  the  divine  Prin- 

27  ciple.  Love,  which  rebuked  their  sensuality. 

Jesus  was   unselfish.     Ilis   s[)irituality   separated   him 
from   sensuousTiess,    and    caused    the   selfish    materialist 

''o  to  hate  him;  l)ut  it  was  tliis  spirituality  which  enabled 
Jesus  to  heal  tlie  sick,  cast  out  evil,  and  raise  the 
dead. 
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oe  cri  plaintif :    "  Eloi,  Elm,  lamma  sabachianif"    Ce  qui    i 
I'angolHsait,  c'^tait  que  qudque  chose  de  plus  important 
qoe  la  vie  humaine  pouvait  se  perdre,  —  que  Tinfluence  la    3 
plus  suUime  de  sa  carri^re  pouvait  ne  pas  etre  comprise. 
Cette  i^prAension  ajouta  la  goutte  de  fiel  a  sa  coupe. 

Jesus  aurait  pu  se  soustraire  a  ses  eonemis.    II  avait  le    6 
pouvoir  de  renoncer  k  un  aeos  humain  de  vie  pour  revStir 
son  identity  spiritueile  qui  est  la  ressemblance  ,  .  ^ 

^  Lc  pouvoir  de 

du  divin ;  mais  il  permit  aux  hommes  de  tenter  ^  vie  est  in-     o 

,  .     destructible 

de  d^truire  son  corps  mortel  afin  qu'il  pQt  foumir 
la  preuve  de  la  vie  immortelle.    Rien  ne  pouvait  tuer  cette 
Vie  de  Thomme.    J6sus  pouvait  livrer  sa  vie  temporelle  entre  12 
ies  mains  de  ses  ennemis ;  mais  lorsque  sa  mission  terrestre 
fut  accomplie,  sa  vie  spiritueile,  indestructible  et  etemeUe, 
ae  trouvait  6tre  k  jamais  la  m^me.    II  savait  que  la  matiite  15 
n'a  pas  de  vie  et  que  la  Vie  r^elle  est  Dieu  ;  par  consequent 
fl  ne  pouvait  €tre  s^par^  de  sa  Vie  spiritueile,  pas  plus  que 
Dieu  ne  pent  ^tre  ^teint.  is 

Son  exemple  parfait  fut  pour  le  salut  de  nous  tons,  mais 
a  la  seule  condition  que  nous  accomplissions  ies   oeuvres 
qu'il  faisait  et  enseignait  aux  autres  k  faire.    Son  Exempie  pour  ^ 
intaition  en  gu6'issant  n'^tait  pas  uniquement  °**^  ■•*»** 
de  restaurer  la  sant^,  mais  de  d^montrer  son  Principe  divin. 
D  ^tait  inspir^  par  Dieu,  par  la  V^rite  et  TAmour,  en  tout  ce  m 
qu'il  disait   et  faisait.    Les   mobiles   de   ses   pers^uteurs 
^taient  Forgueil,  I'envie,  la  cruaut^  et  la  vengeance,  deversfe 
sor  le  J6sus  physique,  mais  6mg4s  centre  le  Principe  divin,  27 
TAmour,  qui  r^prouvait  leur  sensuality. 

J&us  etait  sans  ^goisme.    Sa  spirituality  le  s^parait  du 
sensualisme,  et  lui  susdta  la  haine  du  mat^aliste  ^goiste;  ao 
mab  c'^tait  cette  spirituality  qui  permit  k  J4sus  de  gu^rir  les 
malades,  de  chaaser  le  mal  et  de  ressusciter  les  morts. 
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1  From  early  boyhood  he  was  about  his  "Father's  busi« 
ness."    His  pursuits  lay  far  apart  from  theirs.    His  ma5- 

8  Master's  ^^  ^^  Spirit;  their  master  was  matter.  He 
business  served  God ;  they  served  mammon.  His  affeo- 
tions  were  pure ;  theirs  were  carnal.     His  senses  drank  in 

6  the  spiritual  evidence  of  health,  holiness,  and  life;  their 
senses  testified  oppositely,  and  absorbed  the  material  evi- 
dence of  sin,  sickness,  and  death. 

9  Their  imperfections  and  impurity  felt  the  ever-present 
rebuke  of  his  perfection  and  purity.  Hence  the  world's 
Purity's         hatred  of  the  just  and  perfect  Jesus,  and  the 

12  ^^^  prophet's  foresight  of  the  reception  error  would 

give  him.     "  Despised  and  rejected  of  men,"  was  Isaiah's 
graphic  word  concerning  the  coming  Prince  of  Peace. 

15  Herod  and  Pilate  laid  aside  old  feuds  in  order  to  unite 
in  putting  to  shame  and  death  the  best  man  that  ever 
trod  the  globe.    To-day,  as  of  old,  error  and  evil  again 

IS  make  common  cause  against  the  exponents  of  truth. 

The  "man  of  sorrows"  best  understood  the  nothing- 
ness of  material  life  and  intelligence  and  the  mighty  ac- 

21  Saviour's  tuality  of  all-iuclusive  God,  good.  These  were 
prediction       ^j^^  ^^.^  cardinal  points  of  Mind-healing,  or 

Christian  Science,  which  armed  liim  with  I^ove.    The  high- 

24  est  earthly  representative  of   (iod,   speaking  of  human 

ability  to  reflect  divine  jx^wer,  prophetically  said  to  his 

disciples,  speaking  not  for  their  day  only  but  for  all  time : 

27  "He  thai  believeth  on  me,  the  works  that  I  do  shall  he  do 

also;"  and  "These  si^ns  shall  follow  them  that  believe." 

The  accusations  of  tlie  Pharisees  were  as  self-contra- 

30  Defamatory     dictory  as  their  religion.     The  bigot,  the  deb- 

accusations      auchee,  the  hypocrite,  called  Jesus  a  glutton 

and  a  wine-bibber.     They  said :   "  He  casteth  out  devils 
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D^  sa  plus  tendre  jeunesse  il  ^tait  occup^  des  affaires  de    i 
SOD  P^re.    Ses  occupations  ^taieut  bien  diff^rentes  de  celles 
des  matdrialistes.    Son  maitre  ^tait  TEsprit ;  leur  AffaJfcsdu       3 
maitre  ^tait  la  matifere.    II  servait  Dieu ;    eux,  m^*« 
servaient  mammon.     Ses  affections  ^taient  pures ;  les  leurs 
^taient   chamelles.     Ses   sens    s'abreuvaient   de   T^vidence    6 
spirituelle  de  la  sant€,  de  la  saintet^  et  de  la  vie ;  leurs  sens 
t^moignaient  du  contraire,  et  absorbaient  T^vidence  ma* 
t£ridle  du  p6ch^,  de  la  maladie  et  de  la  mort.  9 

Leurs  imperfections  et  leur  impuret^  sentaient  le  reproche 
toujours  pr^nt  de  sa  perfection  et  de  sa  puret^.    D'oii  la 
haine  du  monde  contre  le  juste  et  parfait  J&us,  Rterinuuide    12 
et  la  provision  du  proph^te  concemant  Taccueil  ***" puret6 
que  lui  ferait  Terreur.    "  M^pris^,  abandonn^  des  hommes," 
furent  les  paroles  descriptives  d'fisaie  concemant  Tav^ne-  16 
ment  du  Prince  de  la  Paix.    H^rode  et  Pilate  mirent  de 
oot^  leuss  anciennes  querelles  afin   d'agir  ensemble  pour 
avilir  et  tuer  le  meilleur  homme  qui  edt  jamais  foul^  la  terre.  is 
Aujourd'hui,  comme  autrefois,  Terreur  et  le  mal  font  de 
Douveau  cause  commune  contre  les  interprfetes  de  la  v^rit^. 

"L'homme  de  douleurs"  comprenait  mieux  que  personne  21 
le  n6mt  de  la  vie  et  de  intelligence  mat^rielles,  et  la  puis- 
sante  r^alit^  de  Dieu,  le  bien,  qui  renferme  tout  PrUictkMi 
en  Lui.    Ce  sont  Ui  les  deux  points  cardinaux  de  ^  8«uvcur     ^ 
la  gu^rison-Entendement,   ou   la  Science  Chr^tienne,  qui 
rannerent  d'Amour.    Le  plus  haut  representant  terrestre 
de  Dieu,  en  parlant  de  la  faculty  humaine  de  refl^ter  le  27 
pouvoir  di\dn,  dit  proph^tiquement  i,  ses  disciples,  faisant 
allusion  non  seidement  Jl  leur  sifede  mais  i,  tons  les  sidles : 
"Celui   qui    croit   en   moi   fera   aussi    les   oeuvres  que  je  so 
fais;"  et  "Void  les  miracles  qui  accompagneront  ceux  qui 
auront  cm."  , 

Les  accusations  des  pharisiens  ^taient  aussi  contradic-  33 
toires  en  soi  que  leur  religion.    Le  bigot,   le  AccuMtions 
dAauch^,  rhypocrite,  appelaient  J&us  un  man-  <uff*««*o*«« 
gear  et  un  buveur.     lis  disaient:    "C'estpar  B^lzAul,  as 
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1  through  Beelzebub,"  and  is  the  "friend  of  publicans  and 
sinners,"    The  latter  accusation  was  true,  but  not  in  their 

3  meaning.  Jesus  was  no  ascetic.  He  did  not  fast  as  did 
the  Baptist's  disciples;  yet  there  never  lived  a  man  so  far 
removed  from  appetites  and  passions  as  the  Nazarene. 

6  He  rebuked  sinners  pointedly  and  unflinchingly,  because 
he  was  their  friend;  hence  the  cup  he  drank. 
The  reputation  of  Jesus  was  the  very  opposite  of  his 

9  character.  WTiy?  Because  the  divine  Principle  and 
Reputation  practicc  of  Jcsus  wcrc  misunderstood.  He 
an  character  ^,^^  ^^  work  in  divine  Science.     His  words 

12  and  works  were  unknown  to  the  world  because  above 
and  contrary  to  the  world's  religious  sense.  Mortals  be- 
lieved in  God  as  humanly  mighty,  rather  than  as  divine, 

15  infinite  Love.  • 

The  worid  could  not  interpret  aright  the  discomfort 
which  Jesus  inspired  and  the  spiritual  blessings  which 

18  Inspiring  might  flow  from  such  discomfort.  Science 
discontent  sliows  the  causc  of  the  shock  so  often  pro- 
duced by  the  truth,  —  namel>%  that  this  shock  arises  from 

21  the  great  distance  between  the  individual  and  Truth. 
Like  Peter,  we  should  weep  over  the  warning,  instead  of 
denying  the  truth  or  mocking  the  lifelong  sacrifice  which 

24  goodness  makes  for  the  destniotion  of  evil. 

Jesus    bore    our    sins    in    his    body.     He    knew    the 
mortal  errors  which  constitute  the  material  body,  and 

27  Bearing  could  (lestrov  tliosc  erroFs;  but  at  the  time 

when   Jcsus   felt   our  infirmities,   he  had   not 
conquered  all  tlie  beliefs  of  the  flesh  or  his  sense  of  ma- 

30  terial  life,  nor  had  he  risen  to  his  final  demonstration  of 
spiritual  power. 

Had  he  shared  the  sinful  beliefs  of  others,  he  would 
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qu^fl  chasse  les  demons,"  et  il  est  un  ''ami  des  p^agers  et    i 
des  p^dieurs."    Cette  deiii£re  accusation  i^tait  vraie,  mais 
non  comme  ils  I'entendaient.    J^us  n'etait  pas  un  asc^te,    3 
II  ne  jeilnait  pas  comme  les  disciples  de  Jean-Bi^tist^ ; 
oep^dant  il  n'a  jamais  exists  d'homme  aussi  doign^  d«a 
app^tits  et  des  passions  que  le  Nazar6en.    II  r^prouvait  les    e 
p6cheurs  directement  et  fennement,  parce  qu*il  6tait  leur 
ami ;  d'oii  vint  qu'il  eut  k  boire  la  coupe. 

La  reputation  de  J^us  ^tait  I'oppos^  de  son  caract^.    9 
Pourquoi?    Parce  que  le  Principe  divui  et  la  pratique  de 
J&us  furent  mal  compris.     II  faisait  son  travail  Reputation  et 
dans  la  Science  divine.     Ses  paroles  et  ses  oeuvres  «=«"<^*"         12 
etaient  inconnues  au  monde  parce  qu'elles  ^taient  au-dessus 
du  sens  religieux  du  monde  et  lui  ^taient  contraires.     Les 
mortels  croyaient  en  Dieu  en  tant  qu'humainement  puissant,  15 
plutot  que  comme  Amour  divin  et  infini. 

Le  monde  ne   savait    bien    interpreter    le    malaise  que 
provoquait  J&us  et  les  bienfaits  spirituels  qui  pouvaient  is 
d^uler  d'un  tel  malaise.     La  Science  expose  la  provoqucr 
cause  du  choc  que  produit  souvent  la  v^rit^,  —  ^  malaise 
savoir,  que  ce  choc  provient  de  la  grande  distance  qui  existe  21 
entre  I'individu  et  la  Y6ni£,    Comme  Pierre,  nous  devrions 
pleurer  en  recevant  cet  avertissement,  au  lieu  de  nier  la 
v^t^,  ou  de  nous  moquer  du  sacrifice  fait  par  la  bont^  24 
durant  toute  une  vie  pour  accomplir  la  destruction  du  mal. 

J6sus  portait  nos  p>eches  dans  son  corps.     H  connaisv^ait 
les  erpeurs  mortelles  qui  constituent  le"  corps  materiel,  et  27 
pouvait  d^tniire  ces  erreurs ;  mais  au  moment  oil  portant  nos 
Jesus  etait  sensible  k  nos  infirmity,  il  n'avait  pas  ^^^ 
vaincu  toutes  les  croyances  de  la  chair  hi  son  sens  de  vie  ao 
mat^rielle,  et  ne  s'^tait  pas  encore  &ev4  k  sa  d^onsitration 
finale  de  puissance  spirituelle. 

S'il  avait  partag^  les  croyances  p^heresses  des  autres,  il  33 
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1  have  been  less  sensitive  to  those  beliefs.  Through  the 
magnitude  of  his  human  life,  he  demonstrated  the  divine 

8  Life.  Out  of  the  amplitude  of  his  pure  affection,  he  de- 
fined Love.  With  the  affluence  of  Truth,  he  vanquished 
error.    The  world  acknowledged  not  his  righteousness, 

0  seeing  it  not ;  but  earth  received  the  harmony  his  glorified 
example  introduced. 
Who  is  ready  to  follow  his  teaching  and  example  ?    All 

9  must  sooner  or  later  plant  themselves  in  Christ,  the  true 
Inspiration  ^^^^  ^f  God.  That  he  might  liberally  pour 
ofsacrificc      jjg  dcar-bought  treasures  into  empty  or  sin- 

12  filled  human  storehouses,  was  the  inspiration  of  Jesus' 
intense  human  sacrifice.  In  witness  of  his  divine  com- 
mission, he  presented  the  proof  that  Life,  Truth,  and 

15  Love  heal  the  sick  and  the  sinning,  and  triumph  over 
death  through  Mind,  not  matter.  This  was  the  highest 
proof  he  could  have  offered  of  divine  Love.     His  hearers 

18  understood  neither  his  words  nor  his  works.  They 
would  not  accept  his  meek  interpretation  of  life  nor 
follow  his  example. 

21  His  earthly  cup  of  bitterness  was  drained  to  the 
dregs.  There  adhered  to  him  only  a  few  unpretentious 
Spiritual         friends,    whose   religion   was  something  more 

24  fr>^«*»**»P  than  a  name.  It  was  so  vital,  that  it  en- 
abled them  to  understand  the  Nazarene  and  to  share 
the  glory  of  eternal  life.      He  said  that  those  who  fol- 

27  lowed  him  should  drink  of  his  cup,  and  history  has  con- 
firmed the  prediction. 

If  that  Godlike  and  glorified  man  were  physically  on 

30  Injustice  to      earth  to-dav,  would  not  some,  who  now  pro- 

thc  Saviour       f^^^     ^^     ,^^;^,     |^j^      ^.^j^,^^     ,^;^  9      Would     they 

not  deny  him  even  the  rights  of  humanity,  if  he  enter- 
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eftt  €t6  moins  sensible  k  ces  croyances.    Par  la  grandeur  de    i 
sa  vie  hunuune,  U  d^montra  la  Vie  divine.    Gr&ee  h  la 
pl&iitfide  de  sa  pure  aflFection,  il  d^finit  TAmour.    Avec    3 
raffluence  de  la  V6rit^,  il  vainquit  Terreur.    Le  monde  ne 
recoonut  pas  sa  justice,  ne  la  voyant  pas ;  mais  la  terre  re^ut 
rharmonie  qu%troduisit  son  exemple  gloiifi^.  6 

Qui  est  pr6t  k  se  oonf ormer  k  son  enseignem^it  et  h  suivre 
9GQ  exemple?    II  faut  que  tot  ou  tard  tons  se  basent  sur  le 
Girist,  la  vraie  idee  de  Dieu.    Pouvoir  verser  inspiration      ^ 
g^reusement  dans  les  greniers  humains,  vides  ^"■■*^'*^®* 
ou  remplis  de  p^h^,  ses  tr^sors  ch^rement  achet^^  telle  £tait 
rinspiration   de  Tintense  sacrifice   humain   de  J&us.    En  la 
t^moignage  de  sat  mission  divine,  il  pr^enta  la  preuve  que 
la  Vie,  la  V^rit^  et  TAmour  gu^rissent  les  malades  et  les 
pfeheurs,  et  triomphent  de  la  mort  par  TEntendement,  non  15 
par  la  matifere.    II  n'e{it  pu  offrir  de  plus  grande  preuve  de 
TAmour  di\in.     Ses  auditeurs  ne  comprenaient  ni  ses  paroles 
ni  ses  ceu\Tes.     lis  ne  voulaient  ni  accepter  son   humble  is 
mterpr^tation  de  la  vie  ni  suivre  son  exemple. 

Sa  coupe  terrestre  d'amertume  fut  videe  jusqu'Jl  la  lie. 
Seuls  quelques  amis  sans  pretentions,  dont  la  religion  ^tait  21 
qudque  chose  de  plus  qu'un  nom,  lui  demeurferent  Amitii 
fideles.    Elle  ^tait  si  vivante  qu'elle  leur  permit  "p*^*"***® 
de  comprendre  le  Nazar^n  et  de  partager  la  gloire  de  la  vie  24 
^temelle.    H  dit  que  ceux  qui  le  suivraient  boiraient  de  sa 
coupe,  et  rhistoire  a  confirm^  cette  pr^ction. 

Si    aujourd'hui    cet    homme    divin     et     glorifi€     ^tait  27 
en  personne  sur   la  terre,   ne   se    trouverait-il  ^  «^,jjg^ 
pas  parmi  ceux  qui  pr^tendent  Taimer  certains  envcr»  le 

"^      *  n        x-  Sauveur 

qui  le  rejetteraient?    N'iraient-ils  pas  jusqu  k  lui  ao 

n;^user  les  droits  de   I'humanit^    s'il    avait    un    sens    de 
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1  tained  any  other  sense  of  being  and  religion  than  theirs? 
The  advancing  century,  from  a  deadened  sense  of  the 

8  invisible  God,  to-day  subjects  to  unchristian  comment  and 
usage  the  idea  of  Christian  healing  enjoined  by  Jesus;  but 
this  does  not  aflFect  the  invincible  facts. 

6  Perhaps  the  early  Christian  era  did  Jesus  no  more 
injustice  than  the  later  centuries  have  bestowed  upon 
the  healing  Christ  and  spiritual  idea  of  being.    Now 

9  that  the  gospel  of  healing  is  again  preached  by  the 
wayside,  does  not  the  pulpit  sometimes  scorn  it?  But 
that  curative  mission,  which  presents  the  Saviour  in  a 

12  clearer  light  than  mere  words  can  possibly  do,  cannot  be 
left  out  of  Christianity,  although  it  is  again  ruled  out  of 
the  synagogue. 

15  Truth's  immortal  idea  is  sweeping  down  the  centuries, 
gathering  beneath  its  wings  the  sick  and  sinning.  My 
weary  hope  tries  to  realize  that  happy  day,  when  man  shall 

18  recognize  the  Science  of  Christ  and  love  his  neighbor  as 
himself,  —  when  he  shall  realize  God's  omnipotence  and 
the  healing  power  of  the  divine  Love  in  what  it  has  done 

21  and  is  doing  for  mankind.  The  promises  will  be  ful- 
filled. The  time  for  the  reappearing  of  the  divine  healing 
is  throughout  all  time;  and  whosoever  layeth  his  earthly 

24  all  on  the  altar  of  divine  Science,  drinketh  of  Christ's 
cup  now,  and  is  endued  with  the  spirit  and  power  of 
Christian  healing. 

27  In  the  words  of  St.  John:  "He  shall  give  you  another 
Comforter,  that  he  may  abide  with  you  forever,^^  This 
Comforter  I  understand  to  be  Di\ine  Science. 
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r^tre   et   de    la    religion    autre    que    le   leur?    L*^re  qui    i 
s^avance,  en  raison  de  son  sens  amorti  du  Dieu  invisible, 
aoiimet  aujourd'hui  k   la   critique    et   aux  proc^6s  non-    3 
Chretiens  I'id^  de  la  gu^rison  Chr^tienne  que  J4su3  nous 
enjoignit ;  mais  ceci  n'affecte  pas  les  faits  invincibles. 

Peut-etre  les  premiers  temps  de  1'^  Chr^tienne  ne  furent-    6 
ib  pas  plus  injustes  envers  J^us  que  ne  I'ont  4t6  les  derni^rs 
siedes  envers  le  Christ  gu^risseur  et  Tid^  spirituelle  de 
r^tpe.    Maintenant  que  T^vangile  de  la  gu^rison  est  de    9 
Qooveau  prech^  le  long  du  chemin,  T^glise  ne  le  m^prise-t-elle 
pas  quelquefois?    Mais  cette  mission  curative,  qui  pr^nte 
le  Sauveur  sous  un  jour  plus  clair  que  ne  sauraient  le  faire  de  12 
simples  paroles,  ne  pent  ^re  supprim^  du  Christianisme, 
quoiqu'elle  soit  de  nouveau  expuls^  de  la  synagogue. 

L*id^  immortelle  de  la  Verity  dans  son  vol  rapide  traverse  15 
tous  les  si^es,  rassemblant  sous  ses  ailes  les  malades  et  les 
prehears.    Mon  esp^rance  lass^  t&che  de  reiser  le  jour 
bienheureux  oil  Thomme  reconnaitra  la  Science  du  Christ  et  is 
aimera  son   prochain   comme   lui-m6me,  —  oil   il   r^alisera 
romnipotence  de  Dieu  et  le  pouvoir  gu^risseur  de  TAmour 
divin  dans  ce  qu'il  a  fait  et  ce  qu'il  fait  actuellement  pour  21 
lliumanit^.     Les  promesses  seront  accomplies.     Le  temps 
de  la  r^apparition  de  la  gu^rison  divine  est  de  tous  les  figes ; 
et  quiconque  mettra  son  tout  terrestre  siu*  I'autel  de  la  ai 
Science  di\Tne,  boira  dhs  k  present  de  la  coupe  du  Christ,  et 
sera  dou€  de  Tesprit  et  du  pouvoir  de  la  guerison  Chr^tienne. 

Selon  les  paroles  de  St.  Jean  :     "  II  vous  donnera  un  autre  27 
Consolateur,   afin  qu'il  demeure  avec  vous  etemellement,*' 
Je  comprends  que  ce  Consolateur  est  la  Science  Divine. 


CHAPTER  III 

MARRIAGE 

What  therefore  God  hath  joined  together,  let  not  man  jnU  asunder. 
In  the  resurrection  they  neither  marry,  nor  are  given  in  marriage,  bui 
are  as  the  angels  of  God  in  heaven,  —  Jesus. 

1  T  ^  rHEN  our  great  Teacher  came  to  him  for  baptismi 

V  V    John  was  astounded.    Reading  his  thoughts,  Jesus 

8  added :  "  Suffer  it  to  be  so  now :  for  thus  it  becometh  us 

to  fulfil  all  righteousness."     Jesus'  concessions  ^in  certain 

cases)  to  material  methods  were  for  the  advancement  of 

6  spiritual  good. 

Marriage  is  the  legal  and  moral  provision  for  geneiu- 
tion  ^mong  human   kind.     Until  the  spiritual  creation 
•  Marriage        ^  disccmcd  intact,  is  apprehended  and  under- 
tcmporai         stood,  and  His  kingdom  is  come  as  in  the  vision 
of  the  Apocalypse,  —  where  the  corporeal  sense  of  crea^ 
12  tion  was  cast  out,  and  its  spiritual  sense  was  revealed  from 
heaven,  —  marriage  will  continue,  subject  to  such  moral 
regulations  as  will  secure  increasing  virtue. 
16       Infidelity  to  the  marriage  covenant  is  the  social  scourge 
of   all  races,  "the  pestilence   that  walketh  in  darkness. 
Fidelity  •  •  •  ^he  destruction  that  wa^steth  at  noonday." 

18  "^i"^""*  The   commandment,  "  Thou   shalt   not  com- 

mit adultery,"  is  no  less  imperative  than  the  one, "  Thou 
shalt  not  kill." 
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LE  MARIAGE 

Que  Vhomme  ne  aSpare  done  point  oe  que  Dieu  a  uni. 
A  la  resurrection  onnese  marie  pas  et  on  n^est  pas  donnS  en  manage; 
mais  les  ressiisciUs  sorU  comme  des  anges  dans  te  del,  —  Jt&xja, 

LORSQUE  notre  grand  Mattre  alia  vers  Jean  pour  se    i 
faire  baptiser,  celui-K^  fut  confondu.    Discemant  ses 
pensto,  J^us  dit :    "  Laisse  faire  pour  le  moment :   car  il    3 
est  convenable  que  nous  accomplissions  ainsi   toute  jus- 
tice."   Les  concessions  que  J^us  faisait  (dans  certains  cas) 
aux  m^thodes  mat^elles  servaient  a  Favancement  du  bien    6 
spiritud. 

Le  manage  est  la  mesure  legale  et  morale  pour  la  procrea- 
tion diez  les  humains.    Jusqu'a  ce  que  la  creation  spirituelle    9 
soit  leoonnue  conune  ^tant  intacte,  qu'elle  soit  Lemaria^ 
perdue   et  comprise,   et   que  le  r^gne  de  Dieu  «^*««»vorei 
soit  venu  comme  dans  la  vision  de  T Apocalypse,  — oi  le  sens  12 
corporel  de  la  cr^tion  fut  banni,  et  oil  son  sens  spirituel 
se  r^v^  du  del,  —  le  manage  continuera,  sujet  h  des  rfegle- 
ments  moraux  qui  assureront  une  vertu  grandissante.  15 

L'infiddit^  au  pacte  du  manage  est  le  fl^au  social  de  toutes 
les  races,  ''la  mortality  qui  marche  dans  les  t^n^bres  ...  la 
destruction  qui  fait  le  d^gfit  en   plein  midi."  iridfiit6  ^ 

Le  commandement :    "Tu  ne  commettras  point  ***>"*^ 
adultfere,"   est    non  moins  imp^ratif  quecelui-d:    "Tune 
tueras  point.''  21 
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1  Chastity  is  the  cement  of  civilization  and  progress. 
Without  it  there  is  no  stabihty  in  society,  and  without  it 

3  one  cannot  attain  the  Science  of  Life. 

Union  of  the  masculine  and  feminine  quahties  consti- 
tutes   completeness.    The    masculine    mind    reaches    a 

6  Mental  higher  tone  through  certain  elements  of  the 

Clements        feminine,  while  the  feminine  mind  gains  cour- 
age and  strength  through  masculine  qualities.    These 

9  different  elements  conjoin  naturally  with  each  other,  and 
their  true  harmony  is  in  spiritual  oneness.  Both  sexes 
should  be  loving,  pure,  tender,  and  strong.    The  attract 

12  tion  between  native  qualities  will  be  perpetual  only  as  it 
is  pure  and  true,  bringing  sweet  seasons  of  renewal  like 
the  returning  spring. 

15  Beauty,  wealth,  or  fame  is  incompetent  to  meet  the 
demands  of  the  affections,  and  should  never  weigh 
Affection's  against  the  better  claims  of  intellect,  good- 
is  ***™*"^*  ness,  and  virtue.  Happiness  is  spiritual, 
born  of  Truth  and  Love.  It  is  unselfish;  therefore 
it    cannot    exist    alone,    but   requires    all    mankind    to 

21  share  it. 

Human    affection   is    not  poured   forth   vainly,    even 
though  it  meet  no  return.     Love  enriches  the  nature,  en- 

24  Help  and  largiug,  purifving,  and  elevating  it.  The  w'intr>^ 
discipline  blasts  of  earth  may  uproot  the  flowers  of  affec- 
tion, and  scatter  them  to  tlie  winds;  but  this  severance 

27  of  fleshly  ties  serves  to  unite  thought  more  closely  to 
God,  for  Love  supports  the  struggling  heart  until  it  ceases 
to  sigh  over  the  world  and  begins  to  unfold  its  wings  for 

30  heaven. 

Marriage  is  unblcst  or  blest,  according  to  the  disap- 
pointments it  involves  or  tlie  hopes  it  fulfils.     To  happify 
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La  chastet6  est  le  ciment  de  la  civilisation  et  du  progr^.    i 
Sans  die  il  n'y  a  pas  de  stability  dans  la  soci6t^,  et  sans  elle 
oa  ne  saurait  atteindre  a  la  Science  de  la  Vie.  8 

L'tinion  des  quality  masculines  et  f^inines  constitue 
Tetre  complet.    L'entendement  masculin  atteint  k  un  plus 
haul  degr^,  grftce  h,  certains  dements  de  I'entende-  ^es  6i6ments    ® 
ment  f^minin,  tandis  que  Tentendement  f^minin  ««°*»"* 
gagne  courage  et  force,  grace  aux  quality  masculines.    Ces 
diflforents  d^ents  s'unissent  naturellement,  et  leur  veritable    9 
harmonie    est    dans    Tunion    spirituelle.    Les    deux    sexes 
devTaient  etre  aimants,  purs,  tendres  et  forts.    L'attraction 
entre  les  quality  natives  ne  sera  perp^tuelle  que  tant  que  is 
cette  attraction  sera  pure  et  vraie,  amenant  de  douces  saisons 
de  tenouveau,  tel  le  retour  du  printemps. 

La  beauts,  la  fortune  ou  la  renomm6e  sont  incapables  i6 
d'assouvir  les  exigences  des  affections,  et  ne  devraient  jamais 
Temporter  sur  les  droits  sup^rieurs  de  Tintellect,  lcs  exigences 
de  la  bont^  et  de  la  vertu.  Le  bonheur  est  ***  i'*««ction  jg 
spirituel,  n6  de  la  V^rit^  et  de  TAmour.  H  n'est  pas  ^goiiste ; 
par  cons^uent  9  ne  peut  exister  seul,  mais  demande  que 
toute  rhumanit^  y  participe.  21 

L'affection  humaine  ne  s'^panche  pas  en  vain,  bien  qu'elle 
ne  8oit  pas  payfe  de  retour.  L' Amour  enrichit  la  nature, 
r^largissant,  la  purifiant,  T^evant.    Les  rafales  Aideet  24 

hiveniales  de  la  terre  peuvent  d^raciner  les  fleurs  ***^p"^ 
de  Faffection,  et  les  ^parpiller  aux  vents ;  mais  cette  rupture 
des  liens  de  la  chair  sert  k  rattacher  plus^troitement  la  pens^  27 
4  Dieu,  car  TAmour  soutient  le  cceur  qui  lutte  jusqu'^  ce 
qu'il  cesse  de  soupirer  apr^  le  monde,  et  commence  k  d^ployer 
9es  ailes  pour  prendre  son  vol  vers  le  ciel.  ao 

Le  manage  est  malheureux  ou  heureux,  selon  qu'il  entraine 
des  d^ptions  ou  qu'il  realise  des  esp^rances.    Bendre  I'exis- 
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1  existence  by  constant  intercourse  with  those  adapted  to 
elevate  it»  should  be  the  motive  of  society.    Unity  of 

8  spirit  gives  new  pinions  to  joy,  or  else  joy's  drooping 
wings  trail  in  dust. 

Ill-arranged    notes    produce    discord.    Tones    of    the 

0  human  mind  may  be  different,  but  they  should  be  con- 

Chordand       cordaut  in  order  to  blend  properly.    Unselfish 

*"**^'^  ambition,    noble    life-motives,    and    purity,  — 

9  these  constituents  of  thought,  mingling,  constitute  in- 
dividually and  collectively  true  happiness,  strength,  and 
permanence. 

12  There  is  moral  freedom  in  Soul.  Never  contract  the 
horizon  of  a  worthy  outlook  by  the  selfish  exaction  of 
Mutual  3,11   another's   time   and   thoughts.     With  ad- 

15  ^'^^^'^  ditional  joys,  benevolence  should  grow  more 
diffusive.  The  narrowness  and  jealousy,  which  would 
confine  a  wife  or  a  husband  forever  within  four  walls,  will 

18  not  promote  the  sweet  interchange  of  confidence  and  love ; 
but  on  the  other  hand,  a  wandering  desire  for  incessant 
amusement  outside  the  home  circle  is  a  poor  augury  for 

21  the  happiness  of  wedlock.  Home  is  the  dearest  spot  on 
earth,  and  it  should  be  the  centre,  though  not  the  bound- 
ary, of  the  affections. 

24  Said  the  peasant  bride  to  her  lover :  "Two  eat  no  more 
together  than  they  eat  separately."  This  is  a  hint  that 
A  useful  ^  wife  ought  not  to  court  vulgar  extravagance 

27  *"^e"**o°  or  stupid  eiise,  because  another  suppHes  her 
wants.  Wealth  may  obviate  the  necessity  for  toil  or  the 
chance  for  ill-nature  in  tlie  marriage  relation,  but  noth- 

%  ing  can  al)olish  the  cares  of  marriage. 

"She  that  is  married  careth  .  .  .  how  she  may  please 
her  husband/'  says  the  Bible ;   and  this  is  the  pleasantest 
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tenoe  heureuse  par  des  relations  constantes  avec  ceux  qui    i 
soat  susoeptibles  de  T^lever,  tel  devrait  ^tre  le  mobile  du 
manage.     L'unit^  d'esprit  donne  un  nouvel  essor  a  la  joie,    3 
autrement  les  ailes  languissantes  de  la  joie  traineraient  dans 
la  poussi^re. 

Des  notes  mal  agenc^  produisent  la  discorde.    Les  tons    6 
de  Tentendement  humain  peuvent  varier,  mais  ils  devraient 
concorder  afin  de  se  fondre  harmonieusement.  Acconiset 
L  ambition  ddsint^ressee,  de  nobles  mobiles  de  ^^^^^         9 
vie,  et  la  puret^,  —  ces  fl^ments  de  la  pens^e,  se  confondant, 
constituent  individuellement  et  collectivement  le  veritable 
bonheur,  la  foree  et  la  Constance.  12 

n  y  a  liberty  morale  dans  I'Ame.  Ne  r^tr&issez  jamais 
llumzon  d'une  excellente  perspective  en  exigeant  ^goistement 
tout  le  temps  et  toutes  les  i>ens^  d'autrui.  ubert6  ^^ 

Avec  des  joies  nouvelles,  la  bienveillance  devrait  ™^*'*«"« 
se  r^pandre  davantage.     L'exclusivisme  et  la  jalousie,  qui 
confineraient  pour  toujours  la  femme  ou  le  man  entre  quatre  is 
murs,  ne  favorisent  pas  le  doux  Change  de  coniiance  et 
d*amour;   mais  d'autre  part,  le  desir  vagabond  de  s'amuser 
incessamment  en  dehors  du  foyer  est  de  mauvaise  augure  21 
pour  le  bonheur  conjugal.     Le  foyer  est  le  lieu  le  plus  cher  de 
la  terre,  et  il  devrait  etre  le  centre,  mais  non  la  limite,  des 
affections.  24 

Une  paysanne  disait  k  son  fianc€ :    "  Deux  personnes  ne 
mangent  pas  plus,  qu'elles  soient  ensemble  ou  s^parfe." 
Ced  donne  k  entendre  qu'une  femme  ne  devrait  unetugges-    27 
pas  se  livrer  a  de  foUes  d^penses,  ni  rechercher  ses  ***"  **™ 
aises  stupides,  parce  qu'un  autre  pourvoit  h.  ses  besoins.    La 
fortune  peut  ^carter  la  n^cessit^  du  travail,  ou  toute  occasion  ao 
de  mauvaise  humeur  dans  les  rapports  du  manage,  mais  rien 
ne  saurait  en  supprimer  les  soucis. 

''Celle    qui    est    mari^    cherche  .  .  .  ^    plaire    a    son  33 
man/'  dit  la  Bible;    et  c'est  la.  chose  la  plus  agr^ble 
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1  thing  to  do.  Matrimony  should  never  be  entered  into 
without  a  full  recognition  of  its  enduring  obligations  on 

3  Differing  both  sides.  There  should  be  the  most  tender 
**"*^  solicitude  for  each  other's  happiness,  and  mu- 

tual attention  and  approbation  should  wait  on  all  the  years 

6  of  married  life. 

Mutual  compromises  will  often  maintain  a  compact 
which  might  otherwise  become  unbearable.     Man  should 

9  not  be  required  to  participate  in  all  the  annoyances  and 
cares  of  domestic  economy,  nor  should  woman  be  ex- 
pected to  understand  political  economy.     Fulfilling  the 

12  different  demands  of  their  united  spheres,  their  sympa- 
thies should  blend  in  sweet  confidence  and  cheer,  each 
partner  sustaining  the  other,  —  thus  hallowing  the  union 

15  of  interests  and  affections,  in  which  the  heart  finds  peace 
and  home. 
Tender  words  and  unselfish  care  in  what  promotes  the 

18  welfare  and  happiness  of  your  wife  will  prove  more  salutary 
Trystine  in  prolonging  her  health  and  smiles  than  stolid 
renewed        indifference  or  jealousy.     Husbands,  hear  this 

21  and  remember  how  slight  a  word  or  deed  may  renew  the 
old  trysting-times. 

After  marriage,  it  is  too  late  to  grumble  over  incompati- 

24  bility  of  disposition.  A  mutual  understanding  should 
exist  before  this  union  and  continue  ever  after,  for  decep- 
tion is  fatal  to  happiness. 

27  The  nuptial  vow  should  never  be  annulled,  so  long  as 
its  moral  obligations  are  kept  intact;  but  the  frequency 
Permanent      of  divorcc  shows  tluit  the  sacrcducss  of  this  re- 

30  ^^'^'sation  lationsliip  is  losing  its  influence,  and  that  fatal 
mistakes  are  underniining  its  foundations.  Separation 
never  should   take   place,   and   it   never  would,   if  both 
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)i  faire.    On  ne  devrait  jamais  se  marier  sans  bien  se  rendre    i 
compte    des  obligations  durables  du  manage  de  part  et 
d*autre.    II  devrait  y  avoir  la  plus  tendre  soUici-  oevoira  qui      ^ 
tude  pour  le  bonheur  r^ciproque,  et  les  ^gards  et  *'**^"** 
Tapprobation  mutuelles  devraient  accompagner  toutes  les 
ann^  de  la  vie  des  ^poux.  6 

Des  concessions  mutuelles  maintiendront  souvent  un  pacte 
qui   autrement    pourrait    devenir    insupportable.    On    ne 
devrait  pas  exiger  de  Thomme  qu'il  prtt  part  k  tous  les  ennuis    9 
et  k  tous  les  soucis  de  I'^conomie  domestique,  et  on  ne  devrait 
pas  non  plus  s'attendre  k  ce  que  la  femme  comprit  T^conomie 
pcditique.    Accomplissant   les   devoirs    respectifs    de   leurs  t2 
si^ft^res  r^unies,  leurs  sympathies  devraient  se  fondre  dans 
one  douce  confiance  et  une  douce  gatt^,  chaque  conjoint 
soutenant  I'autre,  —  sanctifiant  ainsi  Tunion  des  int^r^ts  et  15 
des  affections,  dans  laquelle  le  cceur  trouve  la  paix  et  le  home. 

Pour  ce  qui  conceme  le  bien-^tre  et  le  bonheur  de  votre 
femme,  de  tendres  paroles  et  des  soins  desint€ress&  con-  la 
tribueront  plus  a  prolonger  sa  sant^  et  ses  sourires  Beaux  jours 
que  rindiff&rence  impassible  ou  la  jalousie.  Epoux,  *^'*"**° 
^coutez  ceci,  et  rappelez-vous  combien  la  moindre  parole,  21 
la  moindre  action  pourra  renouveler  les  beaux  jours  d'antan. 

Apr^  le  manage,  S  est  trop  tard  pour  se  plaindre  d'incom- 
patibilit^  d'humeur.    Une  entente  mutuelle  devrait  exister  m 
avant  et  continuer  apr^  cette  union,  car  la  dissimulation 
est  fatale  au  bonheur. 

Le  serment  nuptial  ne  devrait  jamais  etre  annuls,  tant  27 
que  ses  obligations  morales  sont  gard^  intactes ;   mais  la 
tr^uence  du  divorce  montre  que  le  caract^re  obu^tion 
saa^  de  cette  union  perd  son  influence,  et  que  des  P™^«"'*    ao 
erreurs  fatales  en  sapent  les  fondements.    La  separation  ne 
devrait  jamais  avoir  lieu,  et  elle  ne  se  ferait  jamais  si  le  mari 
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1  husband  and  wife  were  genuine  Christian  Scientists. 
Science  inevitably  lifts  one's  being  higher  in  the  scale  of 

8  harmony  and  happiness. 

Kindred  tastes,  motives,  and  aspirations  are  necessary 
to  the  formation  of  a  happy  and  permanent  companion- 
6  Pwmanent      ship.    The  beautiful  in  character  is  also  the 
•ffoctioa         good,  welding  indissolubly  the  links  of  affec- 
tion.    A  mother's  affection  cannot  be  weaned  from  her 

9  child,  because  the  mother-love  includes  puri^  and  con- 
stancy, both  of  which  are  immortal.  Therefore  maternal 
affection  lives  on  under  whatever  difficulties. 

12  From  the  logic  of  events  we  learn  that  selfishness 
and  impurity  alone  are  fleeting,  and  that  wisdom  will 
ultimately    put    asunder    what    she    hath    not    joined 

15  together. 

Marriage  should  improve  the  human  species,  becoming 
a  barrier  against  vice,  a  protection  to  woman,  strength  to 

18  Centre  for  man,  and  a  centre  for  the  affections.  This, 
affections  howcver,  in  a  majority  of  cases,  is  not  its 
present  tendency,  and  why?    Because  the  education  of 

21  the  higher  nature  is  neglected,  and  other  considerations, 
—  passion,  frivolous  amusements,  personal  adornment, 
display,  and  pride,  —  occupy  thought. 

24  An  ill-attuned  ear  calls  discord  harmony,  not  appreciat- 
ing concord.  So  physical  sense,  not  discerning  the  true 
Spiritual         happiness  of  beincr,  places  it  on  a  false  basis. 

27  *^°°*=°''**  Science  will  correct  the  discord,  and  teach  us 

life's  sweeter  harmonies. 
Soul  has  infinite  resources  with  which  to  bless  mankind, 

30  and  happiness  would  be  more  readily  attained  and  would 
be  more  secure  in  our  keeping,  if  sought  in  Soul.  Higher 
enjoyments  alone  can  satisfy  the  cravings  of  immortal 
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et  la  femme  ^taient  tous  deux  de  v^ritables  Scientistes    i 
Chretiens.    La  Science  6\jbye  in^vitablement  notre  £tre  plus 
haut  sur  F^helle  de  Thannonie  et  du  bonheur.  3 

II  faut  des  gotlts,  des  mobiles  et  des  aspirations  qui  s'har- 
monisent  pour  former  une  amiti^  heureuse  et  permanente. 
Le  beau  dans  le  caractere  est  ^galement  le  bon,  Aflectkn         ^ 
soudant  indissolublement  les  chainons  de  Taffec-  p**™**"^ 
tion.    L'affection  d'une  mfere  ne  peut  ^tre  d^tach^e  de  son 
enfant,  parce  que  I'amour  matemel  renferme  la  puret^  et  la    9 
Constance,  qui  sont  toutes  deux  immortelles.    Aussi  Talfec- 
tion  matemelle  subsiste-t-elle  en  d^pit  de  toutes  les  difficult^. 

La  logique  des  ^v^nements  nous  enseigne  que  T^goisme  12 
et  rimpuret^  seuls  sont  ^ph^m^res,  et  que  la  sagesse  s^parera 
finalement  ce  qu'elle  n'a  pas  uni. 

Le  manage  devrait  amdiorer  I'esp^ce  humaine,  devenir  15 
line  barri^re  contre  le  vice,  une  protection  pour  la  femme, 
line  force  pour  Thomme  et  un  centre  pour  les  centre  pour 
affections.    Telle  n'est  pas,  cependant,  sa  ten-  >«•  *ff«ctioi»   jg 
dance  actuelle  dans  la  plupart  des  cas,  et  pourquoi?    Parce 
qu  on  neglige  de  cultiver  la  nature  superieure,  et  que  d'autres 
considerations,  —  la   passion,    les   amusements   frivoles,    la  21 
panire  personnelle,  I'ostentation  et  I'orgueil,  —  occupent  la 
pensfe. 

L'oreille  non-musicale  appelle  la  discorde  harmonic,  n'ap-  24 
Iff^ciant  pas  la  concorde.    De  m^me,  les  sens  physiques, 
ne  discemant  pas  le  vrai  bonheur  de  Tltre,  lui  Concorde 
donnent  une  fausse  base.    La  Science  corrigera  •!***"«>>«       27 
la  discorde  et  nous  enseignera  les  harmonies  plus  douces  de 
la  vie. 

L'Ame  a  des  ressources  infinies  pour  b^nir  Thumanit^,  so 
aussi    arriverions-nous    {Jus    facilement    au    bonheur    et 
serions-nous   plus   sOrs   de  le   garder,  si   nous   le   recher- 
chions   dans  TAme.    Seules   des  jouissances   plus   ^ev^  88- 
peuveot  satisfaire  les   aspirations  de  rhonmie   immortel. 
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1  man.  We  cannot  circumscribe  happiness  within  the 
limits   of   personal   sense.    The   senses   confer  no  real 

3  enjoyment. 

The  good  in  human  affections  must  have  ascendency 
over  the  evil  and  the  spiritual  over  the  animal,  or  happi- 

®  Ascendency  ness  wiU  ncvcF  be  won.  The  attainment  of 
of  good  ^jg   celestial   condition   would   improve   our 

progeny,  diminish  crime,  and  give  higher  aims  to  ambi- 

9  tion.  Every  valley  of  sin  must  be  exalted,  and  every 
mountain  of  selfishness  be  brought  low,  that  the  highway 
of  our  God  may  be  prepared  in  Science.    The  offspring 

12  of  heavenly-minded  parents  inherit  more  intellect,  better 
balanced  minds,  and  sounder  constitutions. 

If  some  fortuitous  circumstance  places  promising  chil- 
is dren  in  the  arms  of  gross  parents,  often  these  beautiful 
Propensities    children    early   droop   and   die,    like   tropical 
inhented        flowcFs  bom  amid  Alpine  snows.     If  perchance 

18  they  live  to  become  parents  in  their  turn,  they  may  re- 
produce in  their  own  helpless  little  ones  the  grosser  traits 
of  their  ancestors.     What  hope  of  happiness,  what  noble 

21  ambition,  can  inspire  the  child  who  inherits  propensities 
that  must  either  be  overcome  or  reduce  him  to  a  loath- 
some wreck? 

24  Is  not  the  propagation  of  the  human  species  a  greater 
responsibility,  a  more  solemn  charge,  than  the  culture  of 
your  garden  or  the  raising  of  stock  to  increase  your  flocks 

27  and  herds?  Nothing  unworthy  of  perpetuity  should  be 
transmitted  to  children. 

The  formation   of  mortals  must  greatly   improve  to 

30  advance  mankind.  The  scientific  morale  of  marriage  is 
spiritual  unity.  If  the  i)roj)agation  of  a  higher  human 
species  is  requisite  to  reach  this  goal,  then  its  material  con- 
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Nous  ne  pouvons  drconscrire  le  bonheur  daiis  les  limites    i 
du  sens  personnel.    Les  sens  ne  procurent  aucune  jouissance 
r^lle.  3 

n  faut  que,  dans  les  affections  humaines,  le  bien  Temporte 
sur  le  mal  et  le  spirituel  sur  Tanimal,  sans  quoi  le  bonheur 
ne  s^a  jamais  gagn^.    L'acquisition  de  cet  ^tat  Empire  du       ^ 
cfleste  am^orerait  notre  descendance,  diminue-  ^'^^ 
rait  le  crime,  et  donnerait  un  but  plus  dlev^  k  Tambition. 
Toute  vallfe  de  p^ch^  doit  etre  exalt^e  et  toute  montagne    9 
d'^goisme  abaiss^e,  pour  que  le  chemin  de  notre  Dieu  puisse 
6tre  pr^par^  dans  la  Science.     Les  enfants  de  parents  ayant 
une  mentality  pure,  h^ritent  de  plus  d*intellect,  d'un  entende-  12 
ment  mieux  A^uilibr^  et  d'une  constitution  plus  saine. 

Si  quelque  circonstance  fortuite  met  dans  les  bras  de 
parents  grossiers  des  enfants  dou&,  il  arrive  souvent  que  is 
ces  beaux  enfants  languissent  et  meurent  jeunes,  penchanu 
coDune  des  fleurs  des  tropiques  qui  naitraient  ****^*  °"  ***** 
parmi  les  neiges  des  Alpes.    Si  par  hasard  ils  vivent  et  de-  is 
viennent  parents  h,  leur  tour,  ils  pourront  reproduire  dans 
leurs  petits  enfants  innocents  les  traits  les  plus  grossiers  de 
leurs  anc^tres.     Quel  espoir  de  bonheur,  quelle  noble  ambi-  21 
tion  peut  inspirer  Tenfant  qui  h^rite  de  penchants  qui  doivent, 
ou  ^tre  mattris^,  ou  le  r^uire  h,  une  loque  humaine? 

La  propagation  de  Tesp^  humaine  ne  comporte-t-elle  24 
pas  one  plus  grande  responsabilit^,  un  devoir  plus  grave,  que 
la  culture  de  votre  jardin  ou  I'Sevage  du  b^tail  en  vue  d'aug^ 
menter  vos  troupeaux?    Rien  de  ce  qui  est  indigne  d'tee  27 
perp^tu^  ne  devrait  ^tre  transmis  aux  enfants. 

La    formation     des     mortels     devra     consid^rablement 
s'am^liorer   pour   faire   progresser   le    genre   humain.    La  so 
morale    scientifique    du    mariage    est    I'unit^    spirituelle. 
Si  la  propagation  d'une  race  humaine  plus  elev^  est  re- 
quise    pour    atteindre    k    ce    but,    alors    ses    conditions  33 
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1  ditions  can  only  be  permitted  for  the  purpose  of  gener- 
ating.   The  foetus  must  be  kept  mentally  pure  and  the 

8  period  of  gestation  have  the  sanctity  of  virginity. 

The  entire  education  of  children  should  be  such  as  to 
form  habits  of  obedience  to  the  moral  and  spiritual  law, 

«  with  which  the  child  can  meet  and  master  the  belief  in  so- 
called  physical  laws,  a  belief  which  breeds  disease. 

If  parents  create  in  their  babes  a  desire  for  incessant 

0  amusement,  to  be  always  fed,  rocked,  tossed,  or  talked 
Inheritance  *^>  thosc  parents  should  not,  in  after  years, 
heeded  complain  of  their  children's  fretfulness  or  fri- 

12  volity,  which  the  parents  themselves  have  occasioned. 
Taking  less  "thought  for  your  life,  what  ye  shall  eat,  or 
what  ye  shall  drink";  less  thought  "for  your  body  what 

16  ye  shall  put  on,"  will  do  much  more  for  the  health  of  the 
rising  generation  than  you  dream.  Children  should  be 
allowed  to  remain  children   in   knowledge,  and  should 

18  become  men  and  women   only  through  growth  in   the 

understanding  of  man's  higher  nature. 

We   must   not   attribute   more   and   more   intelligence 

21  to  matter,  but  less  and  less,  if  we  would  be  wise  and 

The  Mind        healthy.     The  divine  Mind,  which  forms  the 

creative  |^^jj   ^^^^   blossom,   Will   carc   for  the   human 

24  bodv,  even  as  it  clothes  the  lily;  but  let  no  mortal  inter- 
fere  with  (iod*s  government  by  thrusting  in  the  laws  of 
erring,  human  concepts. 

27  The  hif^her  nature  of  man  is  not  governed  by  the  lower; 
if  it  were,  the  order  of  wisdom  would  be  reversed. 
Superior  law    ^^^  iiihc  views  of  life  hide  eternal  harmony, 

30  °^^°"*  and  produce  the  ills  of  which  we  complain. 

Because  mortals  believe  in  material  laws  and  reject  the 
Science  of  Mind,  this  does  not  make  materiality  first  and 
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mat^elles  ne  peuvent  6tre  admises  qu'en  vue  de  la  g^n^ra-    i 
tion.    Le  foetus  doit  ^tre  gard^  pur  mentalement  et  la 
periode  de  gestation  doit  avoir  la  saintet^  de  la  virginity.         3 

Ueducation  entiere  des  enfants  devrait  tendre  h.  former 
des  habitudes  d'ob^issance  a  la  loi  morale  et  spirituelle,  avec 
laquelle  Tenfant  peut  combattre  et  vaincre  la  croyance  aux    e 
soi-disant  lois  physiques,  croyance  qui  engendre  la  maladie. 

Si  les  parents  cr^nt  chez  leurs  petits  enfants  le  d^ir  de 
s'amuser  constamment,  d'etre  sans  cesse  nourris,  heTc4s,    9 
dodelin^  ou  distraits  par  des  paroles,  ces  parents  Attention  k 
ne  devraient  pas  se  plaindre  plus  tard  de  Tir-  ***»*'*<**** 
ritabilit^  ou  de  la  frivolity  de  leurs  enfants,  que  les  parents  12 
euxHsitoes  ont  encourag^.    Moins  vous  inqui^ter  "pour 
votre  vie,  de  ce  que  vous  mangerez  ou  de  ce  que  vous  boirez  "  ; 
moins  vous  inqui^ter  "  pour  votre  corps,  de  quoi  vous  serez  15 
v^tus/'  ceci  fera  beaucoup  plus  pour  la  sant^  de  la  nouvelle 
generation  que  vous  ne  le  pensez.    Les  enfants  devraient 
rester  enfants  pour  les  connaissances,   et  ne  devenir  des  is 
hommes  et  des  femmes  qu'en  developpant  leur  compre- 
hension de  la  nature  plus  &ey6e  de  Thomme. 

Nous  ne  devons  pas  attribuer  de  plus  en  plus  d'lntelligence  21 
i  la  mati^re,  mais  de  moins  en  moins,  si  nous  voulons 
^tre  sages  et  bien  portants.  L'Entendement  divin  Entendement 
qui  forme  le  bouton  et  la  fleur,  prendra  soin  du  *^'*»*«**'  2i 
corps  humain,  comme  il  revit  les  lis ;  mais  qu'aucun  mortel 
ne  se  m^e  du  gouvemement  de  Dieu  en  y  interposant  les  lois 
des  faux  concepts  humains.  27 

La  nature  sup^rieure  de  Thomme  n'est  pas  gouvem^  par 
Tinf^rieure;    s'il  en  ^tait  ainsi,  I'ordre  de  la  sagesse  serait 
renvers^.    Nos  vues  erron^  de  la  vie  cachent  LoisapMeuK  » 
lliannonie  ^temelle  et  produisent  les  maux  dont  <*«^*A"« 
nous  nous  plaignons.    Le.fait  que  les  mortels  croient  aux 
lois  mat^rielles  et  rejettent  la  Science  de  TEntendement,  33 
ne  «aurait  faire  que  la  materiality  soit  au  premier  rang  et 
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1  the  superior  law  of  Soul  last.  You  would  never  think 
that  flannel  was  better  for  warding  off  pulmonary  disease 

3  than  the  controlling  Mind,  if  you  understood  the  Science 
of  being. 
In  Science  man  is  the  offspring  of  Spirit.    The  beauti- 

6  ful,  good,  and  pure  constitute  his  ancestry.  His  origin  is 
Spiritual  Hot,  like  that  of  mortals,  in  brute  instinct,  nor 
°"*^*°  does  he  pass  through  material  conditions  prior 

9  to  reaching  intelligence.  Spirit  is  his  primitive  and  ulti- 
mate source  of  being;  God  is  his  Father,  and  Life  is  the 
law  of  his  being. 

12  Civil  law  establishes  verv  unfair  differences  between  the 
rights  of  the  two  sexes.  Christian  Science  furnishes  no 
The  rights      precedent  for  such  injustice,  and  civilization 

15  °'^°"*°  mitigates  it  in  some  measure.  Still,  it  is  a 
marvel  why  usage  should  accord  woman  less  rights  than 
does  either  Christian  Science  or  civilization. 

IS  Our  laws  are  not  impartial,  to  say  the  least,  in  their 
discrimination  as  to  the  person,  property,  and  parental 
Unfair  dis-      claims  of  the  two  sexes.     If  the  elective  fran- 

21  ^"™*"*'*°°  chise  for  women  will  remedy  the  evil  with- 
out encouraging  difficulties  of  greater  magnitude,  let  us 
hope  it  will  be  granted.     A  feasible  as  well  as  rational 

24  means  of  improvement  at  present  is  the  elevation  of 
society  in  geiuTal  and  the  achievement  of  a  nobler 
race  for  legislation,  —  a  race  having  higher  aims  and 

27  motives. 

If  a  dissolute  husband  deserts  his  wife,  certainly  the 
wronged,  and  perchance  impoverished,  woman  should  be 

30  allowed  to  collect  her  own  waires,  enter  into  business 
agreements,  hold  real  estate,  deposit  funds,  and  own  her 
children  free  from  interference. 
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la  loi  sup^rieure  de  TAme  au  dernier.    Vous  ne  penseriez    i 
jamais  que  la  flanelle  vaille  mieux  pour  pr&erver  des  maladies 
pulmonaires  que  TEntendement  souverain,  si  vous  compre-    3 
niez  la  Science  de  Tetre. 

Dans  la  Science  Thomme  est  le  rejeton  de  I'Esprlt.    Le 
beau,  le  bon  et   le   pur   constitue  son  ascendance.    Son  ,d 
origine  n'est  pas,  comme  celle  des  mortels,  dans  origine 
rinstinct  animal,  et  il  ne  passe  pas  non  plus  par  ■p"'*"^^** 
des  ^ts  mat^riels  avant  d'arriver  a  Tintelligence.    L'Esprit    0 
est  la  source  primitive  et  ultime  de  son  ^tre ;  Dieu  est  son 
Pire,  et  la  Vie  est  la  loi  de  son  ^tre. 

La  loi  ci\ale  ^tablit  des  distinctions  tr^  injustes  entre  12 
les  droits  des  deux  sexes.    La  Science  Chr^tienne  ne  foumit 
aucun  pr^cMent  pour  une  telle  injustice,  et  la  Droits  deb 
ci\il]sation  la  mitige  quelque  peu.    N^nmoins,  il  ^®°^°^  i^ 

est  surpienant  que  Tusage  accorde  h  la  femme  moins  de 
droits  que  n'en  accorde,  soit  la  Science  Chr^tienne,  soit  la 
ci\ilisation.  is 

Nos  lois  ne  sont  pas  impartiales,  pour  n'en  rien  dire  de 
plus,  dans  les  distinctions  qu'elles  font  entre  les  deux  sexes, 
concemant  la  personne,  la  propri^t^  et  les  droits  Djstinctioos    21 
des  parents.    Esperons  que  le  suffrage  sera  ac-  *°J""*** 
cord6  aux  femmes  s'il  pent  rem^dier  au  mal  sans  soulever  des 
difficulty  encore  plus  grandes.    Pour  le  moment,  un  moyeti  24 
d'amdioration  i  la  fois  pratique  et  rationnel,  serait  Tfl^vation  . 
de  la  sod^t^  en  g^n^al,  et  I'obtention  d'une  race  plus  noble 
pour  faire  les  lois,  —  une  race  ayant  des  desseins  et  des  27 
mobiles  plus  &ev6s. 

Si  un  mari  dissolu  abandonne  sa  femme,  certainement 
celle-ci,  traits  injustement  et  peut-^tre  r^duite  a  la  mis^re,  ao 
devrait  pouvoir  toucher  ses  propres  gages,  n^gocier  des 
affaires,  poss&ler  des  biens  immobiliers,  placer  ses  fonds  et 
avoir  la  garde  de  ses  enfants  sans  craindre  aucune  inter-  33 
vention. 
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1  Want  of  uniform  justice  is  a  crying  evil  caused  by  the 
selfishness    and    inhumanity    of   man.     Our   forefathers 

8  exercised  their  faith  in  the  direction  taught  by  the  Apostle 
JameSy  when  he  said  :  "Pure  religion  and  undefiled  before 
God  and  the  Father,  is  this,  To  visit  the  fatherless  and 

6  widows  in  their  affliction,  and  to  keep  himself  unspotted 
from  the  world." 

Pride,  envy,  or  jealousy  seems  on  most  occasions  to 

9  be  the  master  of  ceremonies,  ruling  out  primitive  Chris- 
Benevoicnce  tiauity.  When  a  man  lends  a  helping  hand 
hindered         ^^  somc  uoblc  womau,  Struggling  alone  with 

12  adversity,  his  wife  should  not  say,  "It  is  never  well  to 
interfere  with  your  neighbor's  business."  A  wife  is 
sometimes  debarred  by  a  covetous  domestic  tyrant  from 

16  giving  the  ready  aid  her  sympathy  and  charity  would 
afford. 

Marriage  should  signify  a  union  of  hearts.     Further- 

18  more,  the  time  cometh  of  which  Jesus  spake,  when  he 
Progressive  declared  that  in  the  resurrection  there  should 
development    ^^  ^^^  morc  marrying  nor  giving  in  marriage, 

21  but  man  would  be  as  the  angels.  Then  shall  Soul  re- 
joice in  its  own,  in  which  passion  has  no  part.  Then 
white-robed  purity  will  unite  in  one  person  masculine  wis- 

24  dom  and  feminine  love,  spiritual  understanding  and  per- 
petual peace. 

Until  it  is  learned  that  CJod  is  the  Father  of  all,  mar- 

27  riage  will  continue.  I^et  not  mortals  permit  a  disregard 
of  law  which  miijht  lead  to  a  worse  state  of  societv  than 
now  exists.     Honest v  and  virtue  ensure  the  stabilitv  of 

30  the  marriage  covenant.  Spirit  will  ultimately  claim  its 
own,  —  all  that  really  is,  —  and  the  voices  of  physical 
sense  will  be  forever  hushed. 
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Le  manque  de  justice  uniforme  est  un  mal  criant  caus6    i 
par  r^oisme  et  rinhumanit^  de  rhomme.     Nos  ancetres 
exer^ient  leur  f oi  de  la  mani^re  indiqu^  par  1'  Apdtre  Jacques,    3 
lorsqu'il  dit :    "La  religion  pure  et  sans  tache  devant  Dieu, 
notre  P^re,  consiste  a  visiter  les  orphelins  et  les  veuves  dans 
leurs  aflSictions,  et  k  se  pr^rver  de  la  souillure  du  monde."    6 

Le  plus  souvent  c'est  Torgueily  Tenvie  ou  la  jalousie  qui 
semble  ^tre  le  noiaitre  des  c^r^monies,  bannissant  le  Chris- 
tianisme  primitif.     Lorsqu'un  homme  tend  une  pimfidtanCT     ^ 
main  secourable  a  quelque  noble  femme,  luttant  *"*"^** 
seule  contre  Tadversit^,  sa  femme  ne  devrait  pas  dire  :    "II 
n'est  jamais  bon  de  se  m^ler  des  affaires  de  son  prochain/'  12 
n  arrive  parfois  qu'une  femme  est  empech^e  par  la  jalousie 
d*un  tyran  dans  son  home,  de  donner  Taide  immediate 
qu'auraient  pu  offrir  sa  sympathie  et  sa  charity.  10 

Le  manage  devrait  signifier  I'union  des  coeurs.  En  outre, 
void  venir  le  temps  dont  parlait  J&us,  lorsqu'il  d^clara  qu'it 
la  r&urrection  on  ne  se  marierait  plus  ni  ne  18 

Developpc- 

donnerait  en  manage,  mais  que  Thomme  serait  mem 

,       ,  progrtBait 

semblable  aux  anges.    Alors  I'Ame  jouira  de  ce 
qui  lui  appartient,  et  la  passion  n'y  aura  aucune  part.    Alors  21 
la  puret^,  v^tue  de  blanc,  r^unira  en  une  personne  la  sagesse 
masculine  et  Tamour  f^minin,  Tintelligence  spirituelle  et  la 
paix  perp^tuelle.  ai 

En  attendant  qu'on  ait  appris  que  Dieu  est  le  P^re  de 
toils,  le  manage  continuera.  Que  les  mortels.ne  permettent 
aucune  infraction  i  la  loi,  car  cela  pourrait  amener  un  ^tat  27 
social  pire  que  celui  qui  existe  actuellement.  L'honn^tet^ 
et  la  vertu  assurent  la  stability  du  pacte  du  manage. 
L'Esprit  r^clamera  finalement  ce  qui  lui  appartient,  —  tout  ao 
ce  qui  existe  en  r^alit^,  —  et  les  voix  des  sens  physiques 
seront  pour  toujours  r^uites  au  silence. 


65  SCIENCE    AND    HEALTH 

MARRIAGE 

1  Experience  should  be  the  school  of  virtue,  and  human 
happiness  should  proceed  from  man's  highest  nature. 

3  Blessing  May  Chrfst,  Truth,  be  present  at  every  bridal 
of  Christ  altar  to  turn  the  water  into  wine  and  to  give  to 
human  life  an  inspiration  by  which  man's  spiritual  and 

6  eternal  existence  may  be  discerned. 

If  the  foundations  of  human  affection  are  consistent 
with  progress,  they  will  be  strong  and  enduring.    Divorces 

9  Righteous  should  warn  the  age  of  some  fundamental  error 
foundations     j^^  ^j^^  marriage  state.     The  union  of  the  sexes 

suffers  fearful  discord.     To  gain  Christian  Science  and  its 
12  harmony,  life  should  be  more  metaphysically  regarded. 
The  broadcast  powers  of  evil  so  conspicuous  to-day 

show  themselves  in  the  materialism  and  sensualism  of 
15  Powerless      the    agc,    struggKng    against    the    advancing 

promises        spiritual  era.     Beholding  the  world's  lack  of 

Christianity  and  the  powerlessness  of  vows  to  make  home 
18  happy,  the  human  mind  will  at  length  demand  a  higher 

affection. 
There  will  ensue  a  fermentation  over  this  as  over  many 
21  other  reforms,  until  we  get  at  last  the  clear  straining  of 

Transition      truth,  and  impurity  and  error  are  left  among 

and  reform      ^j^^  j^^^     rpj^^  fermentation  even  of  fluids  is 

24  not  pleasant.  An  unsettled,  transitional  stage  is  never 
desirable  on  its  own  account.  Matrimony,  which  was  once 
a  fixed  fact  among  us,  mnsrt  lose  its  present  slippery  foot- 

27  ing,  and  man  must  find  permanence  and  peace  in  a  more 
spiritual  adherence. 

The  mental  chenn'calization,  which  has  brought  con- 

30  jugal  infidelity  to  the  surface,  will  assuredly  throw  off 
this  evil,  and  marriage  will  become  purer  when  the  scum 
is  gone. 
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L'ezp^eace  devrait  ^tre  I'^cole  de  la  vertu,  et  le  bonheur    i 
humain  devrait  d^couler  de  la  nature  la  plus  Aev6e  de 
rhomme.    Puisse    le    Christ,    la    V^rit^,    ^tre  BfoMktion     ^ 
present    it    chaque    b^n^iction    nuptiale    pour  <*«*c^'^* 
changer  Teau  en  vin  et  donner  k  la  vie  hmnaine  une  inspira- 
tion par  laquelle  Texistence  spirituelle  et  ^temelle  de  rhorame    6 
puisse  ^tre  discern^. 

Si  les  fondements  de  Taffection  humaine  sont  conformes 
au  progrfes,   ils  seront  solides  et  durables.    Les  divorces    9 
devraient  avertir  notre  sifecle  qu'il  y  a  quelque  pondements 
erreur   fondamentale    dans    T^tat    du    mariage.  ■*""**■ 
L'union  des  sexes  entraine  des  discordes  terribles.    Pour  12 
arriver  it  la  Science  Chr^tienne  et  k  son  harmonie,  il  faudrait 
envisager  la  vie  d'une  mani^  plus  m^taphysique. 

Les   puissances  du  mal   si  r^pandues   et  si  manifestes  is 
aujourd'hui,  se  montrent  dans  le  mat^rialisme  et  le  sen- 
sualisme  de  T^poque,  luttant  contre  T^re  spiri-  PromeMes 
tuelle  qui  avance.    Voyant  combien  le  monde  ^P"w««n*e»   is 
est  d^pourvu  de  Christianisme  et  combien  les  serments  sont 
impuissants  h.  rendre  le  foyer  heureux,  Tentendement  humain 
r^amera  finalement  une  affection  plus  flev^e.  21 

Cette  r^forme,  comme  bien  d'autres,  produira  une  fer- 
mentation,   jusqu'k    ce    que    nous    obtenions    finalement 
comme  rfeultat  la  limpidity  de  la  v^rit^,  et  que  Transition      24 
Timpuret^  et  Terreur  demeurent  dans  la  He.    La  **  «^*fo"n« 
fermentation  meme  des  Hquides  n'est  pas  agr^able.    Une 
phase  instable  et  transitoire  n'est  jamais  desirable  en  soi.  27 
Le  mariage,  qui  ^tait  autrefois  un  fait  €tabli  parmi  nous, 
devra  renoncer  h  la  position  glissante  qu'il  bccupe  aujour- 
dTiui,  et  rhomme  devra  trouver  la  permanence  et  la  paix  30 
dans  un  attaehement  plus  spirituel. 

La  chimicalisation  mentale  qui  a  amen^  Tinfiddit^  con- 
jugate k  la  surface,  chassera  assur^ment  ce  mal,  et  le  mariage  83 
deviendra  plus  pur  d^  que  l'6cume  aura  disparu. 
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1  Thou  art  right,  immortal  Shakespeare,  great  poet  of 
humanity: 

8  Sweet  are  the  uses  of  adversity; 
Which,  like  the  toad,  ugly  and  venomous. 
Wears  yetr  a  precious  jewel  in  his  head. 

6  Trials  teach  mortals  not  to  lean  on  a  material  staff,  — 
a  broken  reed,  wliich  pierces  the'  heart.  We  do  not 
Salutary         ^^^If  remember   this   in   the   sunshine   of  joy 

9  ^"^"^  and  prosperity.  Sorrow  is  salutary.  Through 
great  tribulation  we  enter  the  kingdom.  Trials  are 
proofs    of    God's    care.      Spiritual    development    germi- 

12  nates  not  from  seed  sown  in  the  soil  of  material  hopes, 
but  when  these  decay,  I^ve  propagates  anew  the  higher 
joys  of  Spirit,  which  have  no  taint  of  earth.     Each  suc- 

15  cessive  stage  of  experience  unfolds  new  views  of  divine 
goodness  and  love. 

Amidst  gratitude  for  conjugal  felicity,  it  is  well  to  re- 

18  member  how  fleeting  are  human  joys.  Amidst  conjugal 
infelicity,  it  is  well  to  hope,  pray,  and  wait  patiently  on 
divine  wisdom  to  point  out  the  path. 

21  Husbands  and  wives  should  never  separate  if  .there 
is  no  Christian  demand  for  it.  It  is  better  to  await  the 
Patience         \ocr\c  of  cvcnts    than  for  a  wife  precipitately 

24  »»^'*^°"»  to  leave  her  husband  or  for  a  husband  to 
leave  his  wife.  If  one  is  bottcT  than  the  other,  as  must 
always  be  the  case,  the  other  pre-eminently  needs  good 

27  company.  Socrates  considered  patience  salutary  under 
such  circumstances,  making  his  Xantippe  a  discipline  for 
his  philosophy. 

30  The  gold  Sorrow  has  its  reward.      It  never  leaves  us 

and  dross        whcrc   it   fouiid    US.      The   furnace  separates 
the   gold    from   the   dross  that  the  precious  metal   may 
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Tu  as  rsiacn,   immortel  Shakespeare,   grand  po^te  de    i 

rhumanit^ : 

L'adversit^  a  de  doux  r^sultats;  >  8 

Elle  est  comme  le  crapaud,  laide,  venimeusey 
Mais  porte  un  pr6cieux  joyau  sur  la  t^te. 

Les  #preuves  enseignent  aux  mortels  h.  ne  pas  s'appayer    d 
sur  un  soutien  mat^el,  —  un  roseau  bris€,  qui  transperce 
le  coeur.    C'est  k  peine  si  nous  nous  souvenons  chagrin 
de  ceci  au  soleil  de  la  joie  et  de  la  prosp^rit^.    Le  •^"'•^         9 
chagrin  est  salutaire.    C'est  gr^e  a  de  grandes  tribulations 
que  nous  avons  acc^  au  royaume.    Les  ^preuves  prouvent 
la  soUicitude  de  Dieu.    Le  d^veloppement  spirituel  ne  natt  12 
pas  de  la  graine  jet^  dans  le  terrain  des  esp^rances  ma- 
terielles,  mais   lorsque  celles-ci  se   d&^mposent,   TAmour 
propage  de  nouveau  les  joies  plus  &ev6es  de  TEsprit,  qui  15 
D  ont  pas  de  souillure  terrestre.    Chaque  degr^  successif 
d'exp^rience  d€veloppe  des  vues  nouvelles  de  bont^  et  d'amour 
divins.  is 

Au  milieu  de  la  gratitude  pour  la  fflicit^  conjugale,  il  est 
bon  de  se  rappeler  combien  sont  fugitives  les  joies  humaines. 
Au  milieu  de  I'infflicit^  conjugale,  il  est  bon  d'esp^rer,  de  21 
prier  et  de  s'attendre  patiemment  h.  ce  que  la  sagesse  divine 
indique  le  chemin. 

Maris  et  femmes  ne  devraient  jamais  se  s^parer  si  une  24 
raison  Chr^tienne  ne  n^cessite  pas  la  separation.    II  vaut 
mieux  qu'une  femme  ou  un  man  attende  la  logique  Patience  est 
des  ^v^nements  plutot  que  de  se  quitter  pr6cipi-  ■•^••^         27 
tamment.    Si  Tun  est  meilleur  que  Tautre,  ce  qui  est  toujours 
le  cas,  I'autre,  k  plus  forte  raison,  a  besoin  de  cette  bonne  com- 
pagnie.    Socrate  trouva  la  patience  salutaire  en  pareilles  so 
cirronstances,  faisant  de  sa  Xantippe  une  discipline  pour  sa 
philosophic. 

Le  chagrin  a  sa  recompense.   II  ne  nous  laisse  L'oretk       88 
jamais  au  point  oil  il  nous  a  trouv^s.    La  four-  '^^^ 
naise  s^pare  Tor  du  rebut  afin  que  Timage  de  Dieu  puisse 
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1  be  graven  with  the  image  of  God.    The  cup  our  Father 
hath  given,  shall  we  not  drink  it  and  leam  the  lessons 

a  He  teaches? 

When  the  ocean  is  stirred  by  a  storm,  then  the  clouds 
lower,  the  wind  shrieks  through  the  tightened  shrouds, 

6  Weathering    and  the  wavcs  lift  themselves  into  mountains. 
the  storm       ^y^  ^^j^  ^j^^  hclmsmau:  "Do  you  know  your 

course?    Can  you  steer  safely  amid  the  storm?"    He 
9  answers  bravely,  but  even  the  dauntless  seaman  is  not 
sure  of  his  safety;  nautical  science  is  not  equal  to  the 
Science  of  Mind.    Yet,  acting  up  to  his  highest  under- 
12  standing,  firm  at  the  post  of  duty,  the  mariner  works  on 
and  awaits  the  issue.    Thus  should  we  deport  ourselves 
on  the  seething  ocean  of  sorrow.     Hoping  and  work- 
is  ing,  one  should  stick  to  the  wreck,  until  an  irresistible 
propulsion  precipitates  his  doom  or  sunshine  gladdens 
the  troubled  sea. 
18      The  notion  that  animal  natures  can  possibly  give  force 
to  character  is  too  absurd  for  consideration,  when  wx 
Spiritual        remember  that  through  spiritual  ascendency 
21  ^°^*^'  our  Lord  and  Master  healed  the  sick,  raised 

the  dead,  and  commanded  even  the  winds  and  waves  to 
obey  him.     Grace  and  Truth  are  potent  beyond  all  other 
24  means  and  methods. 

The  lack  of  spiritual  power  in  the  limited  demonstration 
of  popular  Cliristianity  does  not  put  to  silence  the  labor 
27  of  centuries.  Spiritual,  not  corporeal,  consciousness  is 
needed.  Man  delivered  from  sin,  disease,  and  death 
presents  the  true  likeness  or  spiritual  ideal. 
30  Systems  of  reli^non  and  medicine  treat  of  physical  pains 
and  pleasures,  hut  Jesus  rebuked  the  sufl'ering  from  any 
such  cause  or  eii'ect.     The  epoch  api)roaches  when  the 
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etre  gravfe  sur  le  m^tal  pr^ieux.    La  coupe  que  notre  Pfere    i 
a  donn^,  ne  la  boirons-nous  pas  et  n'apprendrons-nous  pas 
les  lemons  qu'Il  enseigne?  8 

Lorsque  roc^m  est  agit^  par  la  temp^te,  les  nuages  s^amon- 
cellent  mena9ants,  le  vent  mugit  a  travers  les  cordages 
tendus,  et  les  vagues  se  soulfevent  en  montagnes.   Tenir  tfete  i     e 
Nous   demandons    au    timonier :    "  Connaissez-  *•  **°»p**^ 
vous  votre   chemin?    Savez-vous  diriger   la  barque   avec 
s^urit^  au  milieu  de  la  tempete?"    II  repond  avec  couragei    9 
mais  rintr^pide  marin  n'est  pas  sQr  lui-m^me  d'etre  en 
s^curit^ ;  la  science  nautique  n'est  pas  r%ale  de  la  Science 
de  I'Entendement.    Cependant^  agissant  selon  sa  plus  haute  12 
intelligence,  ferme  au  poste  du  devoir,  le  matelot  continue  a 
inan(£u\Ter  et  attend  Tissue.     Nous  aussi  de\Tions  agir  ainsi 
sur  Tocean  houleux  de  la  douleur.    Esp^rant  et  travaillant,  16 
on  devTait  se  cramponner  k  T^pave,  jusqu*i  ce  qu'une  pro- 
pulsion irresistible  pr&ripite  la  destruction  ou  que  le  soleU 
\ienne  ^gayer  la  mer  troubl^e.  is 

La  notion  qu'il  est  possible  a  la  nature  animale  de  donnei* 
de  la  force  au  caract^re  est  trop  absurde  pour  qu'on  la 
coDsid^re,  si  nous  nous  rappelons  que  c'est  par  pouvoir         21 
Tautorite  spirituelle  que  notre  Seigneur  et  Mattre  »?*"*"«> 
gu^issait  les  malades,  ressuscitait  les  morts,  et  commandait 
meme  aux  vents  et  aux  flots  de  lui  obeir.    La  grace  et  la  24 
Verity  sont  puissantes  au  dela  de  tout  autre  moyen  et  de 
toute  autre  m^thode. 

Le  manque  de  pouvoir  spirituel  dans  la  demonstration  27 
limitee  du  Christianisme  populaire  ne  reduit  pas  au  silence 
le  labeur  des  sidles.     C'est  la  conscience  spirituelle,  non 
corporelle,  dont  on  a  besoin.    L'homme  dfli^T^  du  p4ch4,  30 
de  la  maladie  et  de  la  mort,  prfeente  la  vraie  ressemblance  ou 
rid6al  spirituel. 

Les  syst^mes  de  religion  et  de  mftlecine  traitent  de  douleurs  as 
et  de  plaisirs  physiques,  mais  J^sus  r^prouvait  la  souffrance 
provenant  d'une  cause  ou  d'un  efFet  semblable«    L'^poque 
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1  understanding  of  the  truth  of  being  will  be  the  basis  of 
true  religion.      At  present  mortals  progress   slowly   for 

8  BaBisoftrue  ^^^r  of  being  thought  ridiculous.  They  are 
""^**°  slaves  to  fashion,  pride,  and  sense.  Some- 
time we  shall  learn  how  Spirit,  the  great  architect,  has 

6  created  men  and  women  in  Science.  We  ought  to  weary 
of  the  fleeting  and  false  and  to  cherish  nothing  which 
hinders  our  highest  selfhood. 

9  Jealousy  is  the  grave  of  affection.  The  presence  of 
mistrust,  where  confidence  is  due,  withers  the  flowers 
of  Eiden  and  scatters  love's  petals  to  decay.      Be  not 

12  in  haste  to  take  the  vow  "until  death  do  us  part." 
Consider  its  obligations,  its  responsibilities,  its  rela- 
tions to  your  growth  and   to  your  influence  on  other 

16  lives. 

I  never  knew  more  than  one  individual  who  believed 
in  agamogenesLs ;   she  was  unmarried,  a   lovely  charac- 

18  Insanity  and  ^cr,  was  Suffering  from  incipient  insanity,  and 
agamosenesis  ^  Christian  Scientist  cured  her.  I  have  named 
her  case  to  individuals,   when  casting  my  bread  upon 

21  the  waters,  and  it  may  have  caused  the  good  to  ponder 
and  the  evil  to  hatch  their  silly  innuendoes  and  lies,  since 
salutary  causes  sometimes  incur  these  effects.     The  per- 

24  petuation  of  the  floral  species  by  bud  or  cell-division  is 
evident,  but  I  discredit  the  belief  that  agamogenesis 
applies  to  the  human  species. 

27  Christian  Science  presents  unfoldment,  not  accretion ; 
it  manifests  no  material  growth  from  molecule  to  mind, 
God's  crea-      ^ut  an  impartation  of  the  divine  Mind  to  man 

30  *»°°*"**«^*  and  the  universe.  Proportionately  as  human 
generation  ceases,  the  unbroken  links  of  eternal,  har- 
monious being  will  be  spiritually  discerned;   and  man, 
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^proche  oil  Tintelligeiice  de  la  v^rit6  de  I'^tre  sera  la  base    i 
de  la  vraie  religion.    Actuellement  les  mortels  progressent 
lentement  de  crainte  d'etre  jug&  ridicules.    lis  SMedeu       3 
sont  esclaves  de  la  mode,  de  Torgueil  et  des  sens.  ^"*^  «*Hgion 
Nous  apprendrons  un  jour  comment  TEsprit,  le  grand  archi- 
tecte,  a  cree  les  hommes  et  les  femmes  dans  la  Science,    e 
Nous  devrions  nous  lasser  de  ce  qui  est  fugitif  et  faux,  et 
ne  rien  ch^rir  qui  entrave  en  nous  le  moi  le  plus  flev^. 

La  jalousie  est  le  tombeau  de  TafPection.  La  presence  9 
de  la  m^fiance,  \k  oiX  il  devrait  y  avoir  confiance,  fldtrit  les 
fleurs  de  I'^en,  et  ^parpille  les  p^tales  de  I'amour  au  gr^  de 
la  d^mposition.  Ne  vous  hatez  pas  de  faire  ce  serment  12 
'^  jusqu'il  ce  que  la  mort  nous  s^pare."  Consid^rez  les  obligar 
tioQs,  les  responsabilit^  qu'il  entratne,  son  rapport  k  votre 
developpement  et  a  votre  influence  sur  d'autres  vies.  15 

Je  n'ai  jamais  connu  qu'une  personne  qui  criit  a  Tagamo- 
gen^;  elle  n'^tait  pas  marine,  elle  avait  un  charmant 
caractfere   et   souffrait   d'un   commencement   de  poueet  is 

folie,  dont  elle  fut  gu^rie  par  un  Scientiste  Chr^-  •k««ok«>*« 
lien.  J'ai  mentionn^  son  cas  k  quelques  personnes,  alors 
que  je  jetais  mon  pain  sur  la  face  des  eaux,  et  cela  pent  avoir  21 
fait  r^flechir  les  bons,  et  fait  &lore  chez  les  m^hants  de 
sottes  allusions  et  des  mensonges,  puisque  des  causes  salu- 
taires  produisent  quelquefois  pareils  effets.  On  a  des  preuves  24 
^\'identes  de  la  perpetuation  de  Tespece  florale  par  bourgeons 
ou  par  division,  mais  je  rejette  la  croyance  que  Tagamogen^e 
s'applique  a  Tesp^e  humaine.  ^  27 

La  Science  Chr^tienne  pr^nte  le  d^roulement,  non  Tac- 
cioissement  ;•  elle  manif este,  non  une  croissance  mat^rielle  par- 
tant  de  la  molecule  pour  aboutir  h  I'entendement,  ,  .        ao 

•        •  1     i9-r%  1  !•    •       La  creation 

mais  une  commimication  de  1  Entendement  dn^m  de  cHeu  cut 

intactc 

i  lliomme  et  h  I'univers.     Dans  la  mesure  od  ces- 

sera  la  g^n^ration  humaine,  la  chafne  intacte  de  I'^tre  ^temel  33 

et  harmonieux  sera  discern^  spirituellement ;  et  I'homme,. 
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1  not  of  the  earth  earthly  but  coexistent  with  (Jod,  will 
appear.    The  scientific  fact  that  man  and  the  universe 

3  are  evolved  from  Spirit,  and  so  are  spiritual,  is  as  fixed  in 
divine  Science  as  is  the  proof  that  mortals  gain  the  sense 
of  health  only  as  they  lose  the  sense  of  sin  and  disease. 

6  Mortals  can  never  understand  God's  creation  while  believ- 
ing that  man  is  a  creator.  God's  children  already  created 
will  be  cognized  only  as  man  finds  the  truth  of  being. 

9  Thus  it  is  that  the  real,  ideal  man  appears  in  proportion 
as  the  false  and  material  disappears.  No  longer  to  marry 
or  to  be  "given  in  marriage"  neither  closes  man's  con- 

12  tinuity  nor  his  sense  of  increasing  number  in  God's  in- 
finite plan.  Spiritually  to  understand  that  there  is  but 
one  creator,  God,  unfolds  all  creation,  confirms  the  Scrip- 

15  tures,  brings  the  sweet  assurance  of  no  parting,  no  pain, 
and  of  man  deathless  and  perfect  and  eternal. 

If   Christian   Scientists   educate   their   own   oflFspring 

18  spiritually,  they  can  educate  others  spiritually  and  not 
conflict  with  the  scientific  sense  of  God's  creation.  Some 
day  the  child  will  ask  his  parent:  "Do  you  keep  the  First 

21  Commandment?  Do  vou  have  one  God  and  creator,  or 
is  man  a  creator?"  If  the  father  replies,  "God  creates 
man  through  man,"  the  child  may  ask,  "Do  you  teach 

24  that  Spirit  creates  materially,  or  do  you  declare  that 
Spirit  is  infinite,  therefore  matter  is  out  of  the  ques- 
tion?"    Jesus  said,  "The  children  of  this  world  marr}', 

27  and  are  given  in  marriage:  But  they  which  shall  be  ac- 
counted worth v  to  obtain  that  world,  and  the  resur- 
rection  from  the  dead,  neither  marry,  nor  are  given  in 

30  marriage." 
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non  de  la  terre  et  terrestre,  mais  coexistant  avec  Dieu,    i 
apparattra.    Le  fait  scientifique  que  rhomme  et  I'linivers 
derivent  de  I'Esprit,  et  partant  sont  spirituels,  est  aussi    3 
^tabli  dans  la  Science  divine  que  Test  la  preuve  que  les  mor- 
teb  ne  gagnent  le  sens  de  la  sant^  qu'en  perdant  le  sens  du 
p^h€  et  de  la  maladie.   .Les  mortels  ne  pourront  jamais    6 
comprendre  la  cr^tion  de  Dieu  tant  qu'ils  croiront  que 
I'homme  est  un  cr^teur.    Les  enfants  de  Dieu  ddj^  cr^^s  ne 
seront  discernfe  qu'autant  que  rhomme  trouvera  la  v^rit^    9 
de  r^tre.     C'est  ainsi  que  Thomme  r^l  et  id^al  apparatt  dans 
la  mesure  oh  disparatt  le  faux  et  le  materiel.    Ne  plus  se 
marier,  ni  €tre  "  donn^  en  manage/'  cela  ne  cl6t  ni  la  con-  12 
tinuit^  de  Thomme  ni  son  sens  d'augmenter  en  nombre  dans 
le  plan  infini  de  Dieu.     Comprendre  spirituellement  qu'il  y 
a  un  seul  crdateur,  Dieu,  cela  d^roule  toute  la  creation,  15 
confirme  les  Ventures,  apporte  la  douce  assurance  qu'il  n'y 
a  ni  separation,  ni  douleur,  et  que  Thomme  est  imp^rissable, 
parfait  et  dtemel.  is 

Si  les  Scientistes  Chretiens  ^fevent.  leurs  propres  enfants 
spirituellement,  ils  peuvent  en  flever  d'autres  spirituellement 
sans  se  mettre  en  conflit  avec  le  sens  scientifique  de  la  creation  21 
de  Dieu.    Un  jour  Fenfant  demandera  a  son  p^re :  "  Gar- 
des-tu  le  Premier  Conunandement?    As-tu  un  seul  Dieu  et 
cr&teur,  ou  bien  Thomme  est-il  un  cr^ateur?"    Si  le  p^re  24 
r^nd  :  "Dieu  crfe  I'homme  par  Thomme,"  Tenfant  pourra 
demander :  "Enseignes-tu  que  TEsprit  cr^  mat^riellement, 
ou  d&lares-tu  que  TEsprit  est  infini,  et  que  par  cons&iuent  27 
la  mati^re  est  hors  de  question?"    J&us  dit :  "Les  enfants 
de  ce  si^le  se  marient  et  sont  donn&  en  manage :  mais  ceux 
qui  ont  6t4  jug&  dignes  d'avoir  part  au  si^le  k  venir  et  k  la  so 
r^rrection  des  morts,  ne  se  marient  pas  et  ne  sont  pas  donndi 
en  manage." 


CHAPTER  IV 

CHRISTIAN  SCIENCE  VERSUS  SPIRITUALISM 

And  when  they  shall  say  unto  you, 

Seek  unto  Uiem  that  have  familiar  spirits , 

And  unto  wizards  that  peep  and  that  mvUer; 

Should  not  a  people  seek  unto  their  God  f  —  Isaiah. 

Verily y  verily,  I  say  unto  you,  If  a  man  keep  my  saying,  he  shaU  never 
see  death.  Then  said  the  Jews  unto  him,  Now  we  know  that  thou  hast  a 
devil,  —  John. 

1  TV/TORTAL  existence  is  an  enigma.  Every  day  is  a 
J-^A  mystery.     The.  testimony  of  the  corporeal  senses 

8  cannot  inform  us  what  is  real  and  what  is  delusive,  but 
the  revelations  of  Christian  Science  unlock  the  treasures 
The  infinite      ^f   Truth.     Whatever   is   false   or   sinful   can 

6  °°«sp*"*  never  enter  the  atmosphere  of  Spirit.  There 
is  but  one  Spirit.  Man  is  never  (lod,  but  spiritual  man, 
made  in  God's  likeness,  reflects  God.     In  this  scientific 

9  reflection  the  Yjgo  and  the  Father  are  inseparable.  The 
supposition  that  corporeal  beings  are  spirits,  or  that  there 
are  good  and  evil  spirits,  is  a  mistake. 

12  The  divine  ^lind  maintains  all  identities,  from  a  blade 
Real  and  un-  ^f  ^rass  to  a  Star,  as  distinct  and  eternal.  The 
real  identity     fj^,estions    aro  I     What    are    (;od\s    identities? 

15  W^hat  is  Soul?  Docs  Ufe  or  soul  exist  in  the  thing 
formed  ? 
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CHAPITRE  IV    . 

LA  SCIENCE  CHRfiTIENNE  CONTRE  LB 

SPIRITISME 

Si  Von  vous  dit: 

ConsuUez  ceux  qui  ^ooqueni  les  marts  j  et  lea  devins, 

Ceux  qui  chuchotent  el  qui  mtarmwerU,  r&pondez: 

Un  peuple  ne  doU4l  pas  consnUer  son  Dveuf  —  SsAiE. 

En  v6rilSf  en  viriii,  je  was  le  dis^  si  quelqu*un  garde  ma  'parole,  U 
ne  9erra  jamais  la  mart,  Les  Jutfs  lui  dirent:  Nous  voyons  bien 
maintenani  que  tu  es  poss^  d*un  d&mon,  —  Jh^n. 

L 'EXISTENCE  mortelle  est  une  ^nigme.    Chaque  jour    i 
est  un  mystfere.    Le  t^moignage  des  sens  coiporels  ne 
peat  nous  apprendre  'k  distinguer  ce  qui  est  r^l  de  ce  qui    3 
est  dSusoire,  mais  les  r^vflations  de  la  Science  Chr^tienne 
nous  ouvrent  les  tr&ors  de  la  V6rit^.    Jamais  L»unique 
cc  qui  est  faux  ou  peccable  ne  pourra  entrer  dans  ^^^  sspxit     ^ 
Tatmosph^  de  I'Esprit.    II  n'y  a  qu'un  Esprit.    L'homme 
n'est  jamais  Dieu,  mais  Thomme  spirituel^  fait  &  la  ressem- 
blance  de  Dieu,  reflate  Dieu.    Dans  cette  reflexion  scien-    9 
tifique  I'Ego  et  le  P^re  sont  inseparables.    La  supposition 
que  des  itres  corporels  sont  des  esprits,  ou  qu'il  y  a  de 
bons  et  de  mauvais  esprits,  est  une  erreur.  12 

L'Entendement  divin  maintient  toutes  les  identity,  de- 
puis  celle  d'un  brin  d'herbe  jusqu*i  celle  d'une  LMdentitfc 
^tofle,  comme  ^tant  distinctes  et  ^temelles.  Voici  «:f«He  J?         ^ 
les  questions  qui  se  posent :    Qu  est-ce  que  les 
identity  de  Dieu?    Qu'est-ce  que  TAme?    La  vie  ou  T&me 
existe-elle  dans  la  chose  form^?  is 
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CHRISTIAN    SCIENCE    VERSUS    B  PIRITD  ALISU 

1  Nothing  is  real  and  eternal,  —  nothing  is  Spirit,  —  but 
God  and  His  idea.     Evil  has  no  reality.     It  is  neither 

3  person,  place,  nor  thing,  but  is  simply  a  belief,  an  illusion 
of  material  sense. 
The  identity,  or  idea,  of  all  reality  continues  forever; 

6  but  Spirit,  or  the  divine  Principle  of  all,  is  not  in  Spirit's 
formations.  Soul  is  synonymous  with  Spirit,  God,  the 
creative,  governing,  infinite  Principle  outside  of  finite  form, 

9  which  forms  only  reflect. 

Close  your  eyes,  and  you  may  dream  that  you  see  a 
flower,  —  that  you  touch  and  smell  it.     Thus  you  leam 

12  Dream-  that  the  flowcF  is  a  product  of  the  so-called 

lessons  mind,  a  formation  of  thought  rather  than  of 

matter.     Close  your  eyes  again,  and  you  may  see  land- 
is  scapes,  men,  and  women.    Thus  you  learn  that  these 
also  are  images,  which  mortal  mind  holds  and  evolves 
and  which  simulate  mind,  life,  and  intelligence.     From 

18  dreams  also  vou  leam  that  neither  mortal  mind  nor 
matter  is  the  image  or  likeness  of  God,  and  that  im- 
mortal Mind  is  not  in  matter. 

21  When  the  Science  of  Mind  is  undejstood,  spiritualism 
will  be  found  mainly  erroneous,  having  no  scientific  basis 
Found  nor   origin,    no   proof   nor   power   outside   of 

24  ^*"**"8:  human  testimony.  It  is  the  offspring  of  the 
physical  senses.  There  is  no  sensuality  in  Spirit.  I  never 
could  believe  in  si)iritualisin. 

27  The  basis  and  structure  of  spiritualism  are  alike  ma- 
terial and  physical.  Its  spirits  are  so  many  corporealities, 
limited  and  finite  in  character  and  quality.     Spiritualism 

30  therefore  presupposes  Sf)irit,  which  is  e\'er  infinite,  to  be 
a  corporeal  being,  a  finite  form,  —  a  theory  contrary  to 
Christian  Science. 
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Rien  n'est  r^  et  ^temel,  —  rien  n'est  Esprit,  —  hormis    i 
Dieu  et  Son  id^.    Le  mal  n*a  pas  de  r^itd.    II  n'est  ni  une 
personne,  ni  un  lieu,  ni  une  chose,  mais  simplement  une    s 
croyanc^,  une  illusion  du  sens  materiel. 

L'identit^,  ou  Tidee,  de  toute  r^alit^  subsiste  ^temellement ; 
mais  TEsprit,  ou  le  Principe  divin  de  tout,  n'est  pas  dans  les    6 
formations  de  TEsprit.    Ame  est  synonyme  d'Esprit,  Dieu, 
le  Principe  infini,  createur  et  souverain,  qui  est  en  dehors 
de  toute  forme  finie  et  que  les  formes  ne  font  que  refl^ter.        9 

Fennez  les  yeux,  et  vous  pourrez  rfiver  que  vous  voyez 
une  fleur,  —  que  vous  la  touchez  et  la  sentez.    Vous  ap- 
prendrez  ainsi  que  la  fleur  est  le  produit  du  soi*  L«^Datir£ei  ^ 
disant  entendement,  une  formation  de  la  pens^  deareves 
plutAt  que  de  la  mati^re.    Refermez  les  yeux,  et  vous  pourrez 
voir  des  paysages,  des  hommes  et  des  femmes.    Vous  ap-  i5 
prendrez  ainsi  que  ce  sont  1^  ^galement  des  images  dans 
I'entendement  mortel,  que  celui-ci  deroule,  et  qui  simulent 
Tentendement,  la  vie  et  Tintelligence.    La  le^on  que  vous  is 
pourrez  aussi  tirer  des  reves  est  celle-ci:   que  ni  Tentende- 
ment  mortel  ni  la  matiere  n'est  Timage  ou  la  ressemblance 
de  Dieu,  et  que  TEntendement  immortel  n'est  pas  dans  la  21 
mati^. 

Lorsque  la  Science  de  TEntendement  sera  comprise,  on 
verra  que  le  spiritisme  est  en  grande  partie  erron^,  n'ayant  24 
ni  base  ni  origine  scientifiques,   ni   preuve  ni  Trouv6 
pouvoir  en  dehors  du  t^moignage  humain.     H  <**^«=*"«"« 
est  le  produit  des  sens  physiques.    H  n'y  a  pas  de  sensuality  27 
dans  I'Esprit.    Je  n'ai  jamais  pu  croire  au  spiritisme. 

La  base  et  la  structure  du  spiritisme  sont  toutes  deux 
mat^ielles  et  physiques.    Ses  esprits  sont  autant  de  corpo-  so 
ralit&  dont  le  caract^re  et  la  quality  sont  limits  et  finis. 
Done  le  spiritisme  pr&uppose  que  I'Esprit,  qui  est  toujours 
infini,  est  un  ^tre  corporel,  une  forme  finie,  —  th&>rie  con-  33 
timire  k  la  Science  ChnStienne. 
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CHRISTIAN    SCIENCE    VEBBUS    S  PIBITU  ALISM 

1      There   is   but   one  spiritual  existence, — the  Life    of 
which  corporeal  sense  can   take  no   cognizance.     The 
3  divine  Principle  of  man  speaks  through  immortal  sense. 
If  a  material  body  —  in  other  words,  mortal,  material 
sense  —  were    permeated    by    Spirit,    that    body    would 
0  disappear  to  mortal  sense,  would  be  deathless.     A  con- 
dition precedent  to  communion  with  Spirit  is  the  gain  of 
spiritual  life. 
0      So-called  spirits  are  but  corporeal  communicators.     As 
light  destroys  darkness  and  in  the  place  of  darkness  all 
Spiriu  is  hglit,  so  (in  absolute  Science)  Soul,  or  God, 

12  °*'******®  is  the  only  truth-giver  to  man.  Truth  de- 
stroys mortality,  and  brings  to  light  immortality.  Mortal 
belief   (the  material  sense  of  life)  and  immortal  Truth 

15  (the  spiritual  sense)  are  the  tares  and  the  wheat,  which 
are  not  united  by  progress,  but  separated. 
Perfection    is    not    expressed     through    imperfection. 

18  Spirit  is  not  made  manifest  through  matter,  the  anti- 
pode  of  Spirit.  Error  is  not  a  convenient  sieve  through 
which  truth  can  be  strained. 

21  God,  good,  being  ever  present,  it  follows  in  divine 
logic  that  evil,  the  suppositional  opposite  of  good,  is  never 
Scientific        present.     In  Science,  individual  good  derived 

24  P*'"^"™"*  from  God,  the  infinite  All-in-all,  may  flow 
from  the  departed  to  mortals ;  but  evil  is  neither  com- 
municable  nor  scientific.     A  sinning,   earthly  mortal   is 

27  not  the  reality  of  Life  nor  the  medium  through  which 
truth  passes  to  earth.  The  joy  of  intercourse  becomes 
the  jest  of  sin,  when  evil  and  suffering  are  communicable. 

30  Not  personal  intercommunion  but  divine  law  is  the  com- 
municator of  truth,  health,  and  liarmony  to  earth  and 
huniiinity.     As  readily  ran  you  mingle  fire  and  frost  as 


SCIENCE   ET   SANTfi 72 

LA  SCIENCE    CHB^TIENNB    CONTRB   LB   BPIBITI8MB 

n  n'y  a  qu'une  seule  existence  spirituelle,  —  la  Vie  dont    i 
le  sens  corporel  ne  pent  avoir  conscience.    Le  Principe  divin 
de  rhonune  parte  par  le  sens  immortel.    Si  un  corps  ma-    3 
tttel  —  en  d'autres  termes,  le  sens  mortel  et  materiel  — 
^tait  p^n^tr^  de  TEsprit,  ce  corps  disparaitrait  au  sens  morteli 
il  senut  immortel.    Une  condition  pr&lable  a  la  communion    6 
avec  TEsprit  est  Tobtention  de  la  vie  spirituelle. 

Les  pretendus  esprits  ne  sont  que  des  communicateurs 
corporek.     De  m^me  que  la  lumi^re  d^truit  les  t^n^bres  et    9 
qu  a  la  place  des  t^n^bres  tout  est  lumi^re^  ainsi  Esprits  tomb«s 
(dans  la  Science  absolue)  il  n'y  a  que  TAme,  ou  ***°"  **®"*'" 
Dieu,  qui  communique  la  v6nt6  k  Thomme.     La  Y6nt6  12 
d^truit  la  mortality  et  met  en  lumifere  Timmortalit^.    La 
croyance  mortelle  (le  sens  materiel  de  la  vie)  et  la  Y6nt6 
immortelle  (le  sens  spirituel)  sont  Tivraie  et  le  froment,  que  15 
le  progr^  n'unit  pas,  mais  qu'il  s^pare. 

La  perfection  ne  s*exprime  pas  par  le  v^icule  de  Tim-  • 
perfection.     L'Esprit  ne  se  manifeste  pas  par  rinterm^diaire  is 
de  la  mati^re,  antipode  de  TEsprit.    On  ne  pent  faire  de 
Tenmr  un  tamis  commode  pour  tamiser  la  vdrit^. 

Dieu,  le  bien,  €tant  toujours  pr^nt,  il  s'ensuit  dans  la  21 
logique  divine  que  le  mal,  le  contraire  suppose  du  bien,  n'est 
jamais  pr^nt.   Dans  la  Science,  le  bien  individuel  phteomtecs 
d^riv^  de  Dieu,  le  Tout-en-tout  infini,  peut  passer  «*»****!»*«•    24 
des  d^nts  aux  mortels;  mais  le  mal  n'est  ni  communicable 
ni  scientifique.    Un  mortel  p^heur  et  terrestre  n'est  pas  la 
r&lit^  de  la  Vie  ni  Tinterm^iaire  par  lequel  la  v^rit^  passe  27 
a  la  terre.    La  joie  d'etre  en  communication  avec  autrui  de- 
vient  la  ris6e  du  p^h6,  si  le  mal  et  la  souffrance  peuvent 
se  communiquer.     Ce  n'est  pas  Tintercommunication  per-  so 
sonnelle,  mais  la  loi  divine  qui  communique  la  v^rit^,  la 
sant^  et  rharmonie  k  la  terre  et  k  Thumanit^.    Vous  pourriez 
tout  aussi  bien  chercher  ^  mdanger  le  feu  et  la  gel6e  qu'ii  33 
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1  Spirit  and  matter.  In  either  case,  one  does  not  support 
the  other. 

3  Spiritualism  calls  one  person,  living  in  this  world,  mor' 
terial,  but  another,  who  has  died  to-day  a  sinner  and  sup- 
posedly will  return  to  earth  to-morrow,  it  terms  a  spirit. 

6  The  fact  is  that  neither  the  one  nor  the  other  is  infinite 
Spirit,  for  Spirit  is  God,  and  man  is  His  likeness. 
The  belief  that  one  man,  as  spirit,  can  control  an- 

9  other  man,  as  matter,  upsets  both  the  individuality  and 
One  gov-  the  Science  of  man,  for  man  is  image.  God 
cmment         coutrols  man,  and  God  is  the  only  Spirit.    Any 

12  other  control  or  attraction  of  so-called  spirit  is  a  mortal 
belief,  which  ought  to  be  known  by  its  fruit,  —  the  repe- 
tition of  evil. 

15  If  Spirit,  or  God,  communed  with  mortals  or  controlled 
them  through  electricity  or  any  other  form  of  matter,  the 
divine  order  and  the  Science  of  omnipotent,  omnipresent 

18  Spirit  would  be  destroyed.. 

The  belief  that  material  bodies  return  to  dust,  hereafter 
to  rise  up  as  spiritual  bodies  with  material  sensations  and 

21  Incorrect  dcsircs,  is  incorrcct.  Equally  incorrect  is  the 
theories  belief  that  spirit  is  confined  in  a  finite,  ma- 
terial body,  from  wliich  it  is  freed  by  death,  and  that,  when 

24  it  is  freed  from  the  material  body,  spirit  retains  the  sensa- 
tions belonging  to  that  body. 

It  is  a  grave  mistake  to  suppose  that  matter  is  any  part 

27  of  the  reality  of  intelligent  existence,  or  that  Spirit  and 
Nome-  matter,  intelligenee  and   non-intelligence,  can 

diumship        commune   togetlier.     This   error  Science  will 

30  destroy.  The  sensual  cannot  be  made  the  mouthpiece  of 
the  spiritual,  nor  can  the  finite  become  the  channel  of 
the   infinite.     There   is   no   eoniraunication   between   so- 
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mdanger  TEsprit  et  la  mati^re.    Dans  aucun  des  deux  cas    i 
I'lin  ne  soutient  I'autre. 

Le  spiritisme  qualifie  de  matSrieUe  une  personne,  vivant    3 
dans  ce  monde,  mais  une  autre,  qui  aujourd'hui  est  morte 
dans  le  p6ch€  et  qui  cens^ment  reviendra  demain  sur  la  terrei 
il  I'appelle  un  esprit,    Le  fait  est  que  ni  Tune  ni  Tautre    6 
des  personnes  n'est  FEsprit  infini,  ear  TEsprit  est  Dieu,  et 
I'homme  est  Sa  ressemblance. 

La  croyance  qu'un  homme,  en  tant  qu'esprit,  pent  gou-    9 
veraer  un  autre  homme,  en  tant  que  mati^re,  renverse  k  la 
fois  rindividualit^  et  la  Science  de  Thomme,  car  u^  ,eui 
rbomme  est  image.    Dieu  gouveme  Thomme,  et  K«»^'«">*™«n'  12 
Dieu  est  Tunique  Esprit.    Toute  autre  influence  ou  attraction 
d*un  pr^tendu  esprit  est  une  croyance  mortelle,  que  Ton 
de\Tait  reconnaltre  k  ses  fruits,  —  la  r^p^tition  du  mal.  15 

Si  I'Esprit,  ou  Dieu,  communiquait  avec  les  mortels  ou  les 
gouvemait  par  Tflectricit^  ou  quelque  autre  forme  de  ma- 
tjhre,  Tordre  divin  et  la  Science  de  TEsprit  omnipotent  et  is 
omnipr^nt  seraient  d^truits. 

Elle  est  fausse,  la  croyance  que  des  corps  mat^riels  re- 
toument  i,  la  poussi^,  pour  ressusciter  par  la  suite  en  tant  21 
que  corps  spirituels  ayant  des  sensations  et  des  d^  Pauaaea 
sirs  mat^riels.    Egalement  fausse,  la  croyance  que  ^^^'^ 
Tesprit  est  confin^  dans  un  corps  fini  et  materiel,  dont  il  est  24 
Vhiri  par  la  mort,  et  que,  lib^r^  du  corps  materiel,  Tesprit 
conserve  les  sensations  qui  appartenaient  h  ce  corps. 

C'est  une  grave  m^prise  que  de  supposer  que  la  mati^re  fasse  27 
partie  en  aucune  fa9on  de  la  r^lit^  de  I'existence  intelligente, 
ou  qa'il  puisse  y  avoir  communion  entre  TEspiit  p^  de 
et  la  mati^re,  Tintdligence  et  la  non-intelligence.  °»*^"""***    ao 
La  Science  d^tniira  cette  erreur.    Le  sensuel  ne  pent  devenir 
Imterpr^te  du  spirituel,  et  le  fini  ne  pent  non  plus  servir  de 
canal  k  Tinfini.    II  n'y  a  pas  de  communication  entre  la  33 
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1  called  material  existence  and  spiritual  life  which  is  not 

subject  to  death. 

3      To  be  on  communicable  terms  with  Spirit,  persons  must 

be  free  from  organic  bodies ;  and  their  return  to  a  mate- 

opposing        rial  condition,  after  having  once  left  it,  would 

6  «'°*'***"»*       be  as  impossible  as  would  be  the  restoration 

to  its  original  condition  of  the  acorn,  already  absorbed 

into  a  sprout  which  has  risen  above  the  soil.     The  seed 

9  which  has  germinated  has  a  new  form  and  state  of  exists 

ence.     When  here  or  hereafter  the  belief  of  life  in  matter 

is  extinct,  the  error  which  has  held  the  belief  dissolves 

12  with  the  belief,  and  never  returns  to  the  old  condition. 
No  correspondence  nor  communion  can  exist  between 
persons  in  such  opposite  dreams  as  the  belief  of  having 

16  died  and  left  a  material  body  and  the  belief  of  still  living 
in  an  organic,  material  body. 

The  caterpillar,  transformed  into  a  beautiful  insect, 

18  is  no  longer  a  worm,  nor  does  the  insect  return  to 
Brideeiess  fratcmizc  with  or  control  the  worm.  Such 
division  ^   backward   transformation   is   impossible   in 

21  Science.  Darkness  and  light,  infancy  and  manhood, 
sickness  and  health,  are  opposites,  —  different  beliefs, 
which  never  blend.     Who  will  say  that  infancy  can  utter 

24  the  ideas  of  manhood,  that  darkness  can  represent  light, 
that  we  are  in  Europe  when  we  are  in  the  opposite  hemi- 
sphere ?    There  is  no  hridcye  across  the  gulf  which  divides 

27  two  such  opposite  conditions  as  the  spiritual,  or  incor- 
poreal, and  the  physiral,  or  corp)real. 

In  Christian  Science  there  is  never  a  retrograde  step, 

30  never  a  return  to  positions  oiittrrown.  The  so-calhxl  dead 
and  living  cannot  commune  to^jc^ther,  for  they  are  in 
separate  states  of  existence,  or  consciousness. 
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pretendue  existence  mat^rielle  et  ia  vie  spirituelle  qui  n'est    i 
pas  sujette  a  la  mort. 

Pour  €tre  en  rapport  avec  TEsprit,  il  faut  que  Ton  soit    d 
lib^r^  du  corps  organique ;   et  le  retour  k  un  ^tat  materiel, 
aprte  qu'on  Taurait  quitt^,  serait  aussi  impossi-  conditions 
ble  que  le  retour  du  g^and  ^  son  ^tat  primitif,  ^^^^^^^     e 
alors  qu'il  est  d^ja  absorb^  dans  la  tige  qui  se  l^ve  au-dessus 
du  sol.    La  graine  qui  a  gennd  a  une  nouvelle  forme  et  un 
nouvel  6tat  d'existence.    Lorsque,  ici-bas  ou  dans  Tau-del^,    9 
la  croyance  k  la  vie  dans  la  mati^e  sera  ^teinte^  Teireur  qui 
tenait  la  croyance  se  dissoudra  avec  cette  croyance,  et  ne 
retoumera  jamais  k  son  ^tat  ant^rieur.     Aucune  correspon-  13 
dance  ni  communion  ne  pent  exister  entre  des  personnes  dans 
des  reves  si  divergents,  que  Tune  croirait  etfe  morte  et  avoir 
quitte  un  corps  materiel  et  I'autre  croirait  vdvTe  encore  dans  15 
un  corps  materiel  et  organique. 

La  chenille,  transformee  en  un  bel  insecte,  n'est  plus  un 
vers,  et  Tinsecte  ne  revient  pas  non  plus  pour  fratcmiser  is 
avec  le  vers  ni  pour  le  gouvemer.     Une  telle  Abimein- 
transformation  retrograde  est  impossible  dans  la  ^f*"*^"""**"® 
Science.    Les  t6ifebres  et  la  lumi^re,  Tenfance  et  Page  viril,  21 
la  maladie  et  la  sant^,  sont  des  oppos^,  —  des  croyances 
diff^ntes   qui   ne   se   confondent   jamais.     Qui   dira   que 
Tenfance  peut  exprimer  les  id^  de  T&ge  viril,  que  les  t^n^bres  24 
peuvent  repr&enter  la  lumifere,  ou  que  nous  sommes  en 
Europe  alors  que  nous  sommes  dans  rii^misph^re  oppos^? 
D  n'y  a  pas  de  pont  sur  Tabtme  qui  s^pare  deux  ^tats  aussi  27 
opposes  que  le  spirituel  ou  incorporel,  et  le  physique  ou 
corporel. 

Dans  la  Science  Chr^tienne  il  n*y  a  point  de  retrogression,  ao 
ni  de  retour  k  un  point  de  vue  d^pass^.    Les  soi-disant  morts 
et  les  vivants  ne  peuvent  s'entretenir  ensemble,  car  ils  sont 
dans  des  etats  diff^rents  d'existence,  ou  de  conscience.  38 
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1  This  simple  truth  lays  bare  the  mistaken  assumption 
that  man  dies  as  matter  but  comes  to  life  as  spirit.     The 

3  Unscientific  so-called  dead,  in  order  to  reappear  to  those 
investiture      ^^jy  j^  ^j^^  existcnce  coguized  by  the  physical 

senses,  would  need  to  be  tangible  and  material,  —  to  have 

6  a  material  investiture,  —  or  the  material  senses  could  take 
no  cognizance  of  the  so-called  dead. 

Spiritualism  would  transfer  men  from  the  spiritual  sense 

9  of  existence  back  into  its  material  sense.  This  gross  mate- 
riaUsm  is  scientifically  impossible,  since  to  infinite  Spirit 
there  can  be  no  matter. 

12  Jesus  said  of  Lazarus:  "Our  friend  Lazarus  sleepeth; 
but  I  go,  that  I  may  awake  him  out  of  sleep."  Jesus 
Raising  restored  Lazarus  by  the  understanding  that 

16  ****^®*^  Lazarus  had  never  died,  not  by  an  admis- 
sion that  his  body  had  died  and  then  lived  again.  Had 
Jesus  believed  that  Lazarus  had  lived  or  died  in  his 

18  body,  the  Master  would  have  stood  on  the  same  plane  of 
belief  as  those  who  buried  the  body,  and  he  could  not  have 
resuscitated  it. 

21  When  you  can  waken  yourself  or  others  out  of  the  belief 
that  all  must  die,  you  can  then  exercise  Jesus'  spiritual 
power  to  reproduce  the  presence  of  those  who  have  thought 

24  they  died,  —  but  not  otherwise. 

There  is  one  possible  moment,  when  those  Hving  on  the 
earth  and  those  called  dead,  can  commune  together,  and 

27  Vision  of  that  is  tlic  moment  previous  to  the  transition, 
the  dying  —  ^j^^  moment  when  the  link  between  their  op- 
posite beliefs  is  hein^  sundered.     Li  the  vestibule  through 

30  which  we  pass  from  one  dream  to  another  dream,  or 
when  we  awake  from  eartliV  slec^p  to  the  grand  verities 
of  Life,  the  departing  may  hear  the  glad  welcome  of  those 
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Cctte  simple  v^rit^  met  k  nu  la  supposition  erron^  que    i 
lliomme  meurt  en  tant  que  mati^e,  mais  revient  k  la  vie 
en  tant  qu 'esprit.     Pour  que  les  soi-disant  mortSBQveicmenoa    3 
r»pparaissent  k  ceux  qui  sont  encore  dans  Texis- "*"***"* 
tenoe  connue  des  sens  physiques,  il  faudrait  qu'ils  fussent 
tangibles  et  mat^rieb,  —  qu'ils  eussent  une  enveloppe  ma-    e 
terielle,  —  sans  quoi  les  sens  mat^riels  ne  pouiraient  prendre 
oonnaissance  des  soi-disant  morts. 

Le  spiritisme  voudrait  retransf^rer  les  honunes  du  sens    9 
spirituel  de  Texistence  au  sens  materiel.    Ce  dense  mat^ria- 
lisme  est  scientifiquement  impossible,  vu  que  pour  TEsprit 
infini  il  ne  pent  y  avoir  de  mati^re.  12 

J^us  dit  de  Lazare :     ''  Lazare,  notre  ami,  dort ;    mais 
Je  m'en  vais  le  r€veiller."    Jesus  ressuscita  Lazare  par  sa 
compr^ension  que  Lazare  n'^tait  pas  mort,  non  Ressaadter     ^ 
par  Tadmission  que  son  corps  ^tait  mort  et  6ta,\t  ^  ™°'*" 
ensuite  revenu  k  la  vie.     Si  J^us  avait  cru  que  Lazare  avait 
vecu  dans  son  corps  ou  qu'il  y  ^tait  mort,  le  Maitre  e^t  6t6  is 
sur  le  mcme  plan  de  croyance  que  ceux  qui  avaient  enseveli 
le  corps,  et  U  n'eiit  pu  le  ressusciter. 

Lorsque  vous  pourrez  vous  r^veiller,  vous-meme  ou  les  21 
autres,  de  la  croyance  que  nous  devons  tons  mourir,  vous 
pourrez  alors  exercer  le  pouvoir  spirituel  qu'avait  36s\xs  de 
reproduire  la  prince  de  ceux  qui  ont  cru  mourir,  —  mais  24 
fl  n'y  a  pas  d'autre  moyen. 

II  y  a  un  moment  oh  il  est  possible  k  ceux  qui  vivent  sur 
la  terre  de  communiquer  avec  ceux  qu'on  dit  #tre  morts,  et  27 
c'est  le  moment  qui  pr^Me  la  transition,  —  le  ywon  des 
moment  oil  le  lien  entre  leurs  croyances  opposes  °^"^^^^ 
ae  rompt.     Dans  le  vestibule  que  nous  traversons  pour  passer  so 
d'un  r^ve  k  un  autre  r^ve,  ou  lorsque  nous  nous  ^veillons 
du  sommefl  de  la  terre  aux  grandes  v^rit^  de  la  Vie,  ceux 
qui  s'cn  vont  peuvent  entendre  le  joyeux  accueil  de  ceux  33 
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1  who  have  gone  before.    The  ones  departing  may  whisper 

this  vision,  name  the  face  that  smiles  en  them  and  the 

3  hand  which  beckons  them,  as  one  at  Niagara,  with  eyes 

open  only  to  that  wonder,  forgets  aU  else  and  breathes 

aloud  his  rapture. 

6      When  being  is  understood,  Life  will  be  recognized  as 

neither  material   nor  finite,   but  as   infinite,  —  as   God, 

Real  Life        Universal  good ;    and   the  belief  that  life,  or 

0  ^^^^  mind,  was  ever  in  a  finite  form,  or  good  in 

evil,  will  be  destroyed.     Then  it  will  be  understood  that 

Spirit   never   entered    matter   and    was   therefore   never 

12  raised  from  matter.  When  advanced  to  spiritual  being 
and  the  understanding  of  God,  man  can  no  longer  com- 
mune with  matter ;  neither  can  he  return  to  it,  any  more 

16  than  a  tree  can  return  to  its  seed.  Neither  will  man  seem 
to  be  corporeal,  but  he  will  be  an  individual  conscious- 
ness, characterized  by  the  divine  Spirit  as  idea,  not  matter. 

18  Suffering,  sinning,  dying  beliefs  are  unreal.  'When 
divine  Science  is  universally  understood,  they  will  have 
no  power  over  man,  for  man  is  immortal  and  Uves  by 

21  divine  authority. 

The  sinless  joy,  —  the  perfect  harmony  and  immortality 
of  Life,  possessing  unlimited  divine  beauty  and  goodness 

24  Immaterial  without  a  siiiu^lc  bodily  pleasure  or  pain,  — 
pleasure  constitutos    thc    ohIv    Veritable,    indestructible 

4.'  ■ 

man,  whose  being  is  spiritual.     This  state  of  existence 
27  is  scientific  and   intact,  —  a  perfection   discernible   onlv 

by  those  who  have  the  final  understanding  of  Christ  in 

divine   Science.     Death   can   never  hasten   this   state   of 
30  existence,  for  death  must  he  overcome,  not  submitted  to, 

before  immortality  appears. 
The  recognition   of  Spirit  and  of  infinity  comes  not 
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qui  les  out  devanc^s.    Ceux  qui  s'en  vont  peuvent  parier    i 
tout  bas  de  cette  vision,  prononcer  le  nom  de  celui  qui  leur 
sourit  et  dont  la  main  leur  fait  signe^  comme  une  personne    3 
qui,  devant  le  Niagara,  n'ayant  d'yeux  que  pour  cette  mei^ 
veille,  oublie  toute  autre  chose  et  murmure  son  extase. 

Lorsque  Tdtre  sera  compris,  on  reconnaitra  que  la  Vie  n'est    e 
ni  materielle  ni  finie,  mais  qu'elle  est  infinie,  —  qu'elle  est 
Dieu,  le  bien  universel ;  et  la  croyance  que  la  vie,  l,  veritable 
ou  rentendement,  a  jamais  6ti  dans  une  forme  ^^••*^^»     9 
finie,  ou  le  bien  dans  le  mal,  sera  detruite.    On  comprendra 
alora  que  TEsprit  n'est  jamais  entr^  dans  la  mati^re  et  par 
coDs&iuent  n'a  jamais  6t6  ressuscit^  de  la  mati^re.     Lorsque  12 
rhomme  se  sera  ^ev^  a  Texistence  spirituelle  et  h  Tintelligence 
de  Dieu,  il  ne  pourra  plus  communiquer  avec  la  matifere,  ni  y 
retoumer,  pas  plus  qu'un  arbre  ne  pent  se  r^sorber  dans  sa  15 
graine.    Et  Thomme  ne  semblera  pas  non  plus  6tre  corporel, 
mais  il  sera  une  conscience  individuelle,  caract^risfe  par 
TEsprit  di\dn  en  tant  qu'id^,  non  en  tant  que  mati^re.  is 

Les  croyances  qui  souffrent,   p^hent  et  meurent  sont 
irrfelles.    Lorsque  la  Science  divine  seta  universellement 
comprise,  ces  croyances  n'auront  aucun  pouvoir  sur  Thomme,  21 
car  Iliomme  est  immortel  et  vit  de  par  Tautorit^  divine. 

La  joie  impeccable,  —  la  parf aite  harmonie  et  I'immor- 
tftlit^  de  la  Vie,  poss^ant  outre  mesure  la  beauts  et  h.  bont^  24 
divines  sans   aucune  douleur  ni   aucun  plaisir  i^j.i^juu>^*m^ 
corporels,  voilil  ce  qui  constitue  le  seul  homme  **"  "****'**' 
vWtable  et  indestructible,  dont  I'6tre  est  spiritud.    Get  27 
^tat  d'existence  est  scientifique  et  intact,  —  perfection  qui 
He  se  disceme  que  par  ceux  qui  ont  Tintelligence  finale  du 
Christ  dans  la  Science  divine.    La  mort  ne  saurait  jamais  ao 
hater  cet  ^t  d'existence,  car  il  faut  que  la  mort  aoit  vain- 
cue,  non  subie,  avant  que  Tinunortalit^  apparaisse. 

La  perception  de  TEsprit  et  de  Tinfinit^  ne  vient  pas  as 
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1  suddenly  here  or  hereafter.  The  pious  Polycarp  said: 
"I  cannot  turn  at  once  from  good  to  evil."    Neither  do 

3  other  mortals  accomplish  the  change  from  error  to  truth 
at  a  single  bound. 
Existence  continues  to  be  a  belief  of  corporeal  sense 

6  until  the  Science  of  being  is  reached.  Error  brings  its 
Second  own  self-destruction  both  here  and  hereafter, 

death  j^^.  jjjQj.^g^|  mjnd  creates  its  own  physical  eon- 

9  ditions.  Death  will  occur  on  the  next  plane  of  existence 
as  on  this,  until  the  spiritual  understanding  of  Life  is 
reached.    Then,  and  not  until  then,  will  it  be  demon- 

12  strated  that  "the  second  death  hath  no  power." 

The  period  required  for  this  dream  of  material  life, 

embracing  its  so-called  pleasures  and  pains,  to  vanish 

15  A  dream  from  consciousncss,  "knoweth  no  man  .  .  . 
vanishing       ^^^j^j^^^.  ^j^^  g^^^^  j^^^  ^j^^  Father."    This  period 

will  be  of  longer  or  shorter  duration  according  to  the 

18  tenacity  of  error.  Of  what  advantage,  then,  would  it  be 
to  us,  or  to  the  departed,  to  prolong  the  material  state  and 
so  prolong  the  illusion  either  of  a  soul  inert  or  of  a  sinning, 

21  suffering  sense,  —  a  so-called  mind  fettered  to  matter. 
Even  if  communications  from  spirits  to  mortal  con- 
sciousness  were   possible,    such    communications   would 

24  Progress  and  grow  bcRutifully  Icss  with  evcry  advanced  stage 
purgatory  ^£  existcncc.  The  departed  would  gradually 
rise  above  ignorance  and  materiality,  and  Spiritualists 

27  would  outgrow  their  beliefs  in  material  spiritualism. 
Spiritism  consigns  the  so-called  dead  to  a  stage  resembling 
that  of  blighted  buds,  —  to  a  wretched  purgatory',  where 

30  the  chances  of  the  departed  for  improvement  narrow 
into  nothing  and  they  return  to  their  old  standpoints  of 
matter. 
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aoudainementy  soit  ici-bas,  soit  dans  I'au-dela.    Le  pieux    i 
Polycarpe  disait:    "Je  ne  puis  passer  subitement  du  bien 
Ml  mal."    £t  d'autres  mortels  n'effectuent  pas  non  plus    3 
d'un  seul  bond  leur  transformation  de  I'erreur  a  la  v^rit^. 

L'existence  continuera  d'etre  une  croyance  du  sens  oor- 
pord  jusqu'^  ce  que  Ton  arrive  i,  la  Science  de  T^tre.    L'er-    6 
reur  entrafne  sa  propre  destruction  ici-bas  comme  seconde 
dans  Tau-del^,  car  Tentendement  mortel  crfe  ses  "**" 
propres  ^tats  physiques.     La  mort  aura  lieu  sur  le  proehain    9 
plan  d'existence  comme  sur  celui-ci,  jusqu'a  ce  que  Ton 
atteigne  k  Tintelligence  spirituelle  de  la  Vie.    Alors,  et  non 
pas  avant,  il  sera  d^montr^  que  "la  seconde  mort  n'a  point  la 
de  pouvoir." 

Combien  il  faudra  de  temps  pour  que  ce  r£ve  de  la  vie 
mat^rieile,  avec  tout  ce  qu'il  comporte  de  pr€tendus  plaisirs  i5 
et  peines,  s'^vanouisse  de  la  conscience,  "per-  unrtvcqui 
8onne  ne  le  sait  .  .  .  pas  m^me  le  Fils,  mais  ■'*^^"<>»^ 
aeulement  le  Pire."    La  durfe  de  ce  temps  sera  plus  ou  is 
moins  longue,  selon  la  t^nacit^  de  Terreur.    Quel  avantage 
y  aurait-il  done  pour  nous,  ou  pour  les  d^funts,  a  prolonger 
r^tat  materiel  et  par  cela  m^me  Tillusion  qu'il  y  a,  soit  une  21 
ime  inerte,  soit  un  sens  p^cheur  et  souffrant,  —  un  soi- 
disant  entei>dement  enchatn^  k  la  mati^re. 

M^e  si  les  conmiunications  entre  les  esprits  et  la  con-  24 
science  mortelle  ^taient  possibles,  de  telles  communications 
deviendraient  de  plus  en  plus  rares  avec  cha-  Progrteet 
que  stade  progressif  de  l'existence.    Les  d^funts  vorz*^oiie      ^ 
s'^veraient  graduellement  au-dessus  de  Fignorance  et  de 
la  materiality,  et  les  spirites  d^passeraient  leurs  cpoyances 
aa  spiritisme  materiel.    Le  spiritisme  rel^gue  les  soi-disant  so 
morts  it  un  ^tat  ressemblant  k  celui  de  bourgeons  fl^tris,  — 
i  un  miserable  purgatoire,  oik  les  chances  de  progr^  pour  les 
d^funts  se  r&luisent  au  n^ant^  et  Us  retoument  k  leurs  anciens  33 
pomts  de  vue  mat^els. 


78  SCIENCE  AND  HEALTH 


CHBI8TIAN    SCIENCE    VERSUS    SPIRITUALISM 


I  The  decaying  flower,  the  blighted  bud,  the  gnarled  oak, 
the  ferocious  beast,  —  like  the  discords  of  disease,  sin, 

8  Unnatural  8,nd  death,  —  are  unnatural.  They  are  the  fal- 
deflections  sitics  of  scnsc,  the  changing  deflections  of  mor- 
tal mind ;  they  are  not  the  eternal  realities  of  Mind. 

6  How  unreasonable  is  the  belief  that  we  are  wearing 
out  life  and  hastening  to  death,  and  that  at  the  same 
Absurd  time   we    are   communing  with   immortality  1 

9  °'*^^**  If  the  departed  are  in  rapport  with  mor- 
tality, or  matter,  they  are  not  spiritual,  but  must  still 
be  mortal,  sinning,   suffering,   and  dying.      Then   why 

12  look  to  them  —  even  were  communication  possible  —  for 
proofs  of  immortality,  and  accept  them  as  oracles  ?  Com- 
munications gathered  from  ignorance  are  pernicious  in 

15  tendency. 

Spiritualism  with  its  material  accompaniments  would 
destroy  the  supremacy  of  Spirit.     If  Spirit  pervades  all 

18  space,  it  needs  no  material  method  for  the  transmission 
of  messages.  Spirit  needs  no  wires  nor  electricity  in  order 
to  be  omnipresent. 

21       Spirit  is  not  materially  tangible.      How  then  can  it 

communicate  with  man  through  electric,  material  effects? 

Spirit  How   can    the   majesty    and   omnipotence   of 

24  i^^'^e'bic       gpjj.j^   1^^   i^g^  9    (.  ^^j   jj^   j^^^   jj^   ^^g   medley 

where  matter  cares  for  matter,  where  spiritism  makes 

many  gods,  and  hypnotism  and  electricity  are  claimed 
27  to  be  the  agents  of  (jod's  government. 

Spirit    blesses    man,    hut    man    cannot    '^tell    whence 

it  cometli."     By  it  the  sick  are  healed,  the  sorrowing  are 
30  comforted,  and  the  sinninjnj  are  reformed,     ''i'hese  are  the 

eflects  of  one  universal  God,  the  invisible  good  dwelling 

in  eternal  Science. 
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La  fleur  qui  se  fane,  le  bouton  fl^tri,  le  chene  noueux,  la    i 
bete  f^roce,  —  comme  les  discordes  de  maladie,  de  p^h^  et 
de  mort,  —  sont  antinaturels.    Ce  sont  les  f aus-  Deviations       3 
set&  des   sens,   les   deviations   changeantes   de  antiaaturcUcs 
rentendement  mortel ;  ce  ne  sont  pas  les  r^alit^s  6temelles  de 
TEntendement.  6 

Combien  irrationnelle  est  la  croyance  que  nous  usons  la 
vie  et  que  nous  courons  k  la  mort,  et  qu'en  m^me  temps  nous 
somines  en  communication  avec  rimmortalit^I  oracies  9 

Si  les  defunts  sont  en  rapport  avec  la  mortality,  absurdes 
ou  la  mati^y  ils  ne  sont  pas  spirituels,  mais  continuent 
d'etre  mortels,  de  p^cher,  de  souffrir  et  de  mourir.    Alors  12 
pourquoi  avoir  recours  a  eux  —  quand  m^me  la  commu- 
nication serait  possible  —  pour  avoir  des  preuves  de  Tim- 
mortalite,  et  pourquoi  les  accepter  comme  oracles?    Toute  15 
communication  venant  de  I'ignorance  a  une  tendance  per- 
nicieuse. 

Le  spiritisme,  y  compris  ses  accessoires  mat^riels,  d^truirait  is 
la  supr^matie  de  I'Esprit.     Si  TEsprit  remplit  tout  I'espace, 
il  n'a  besoin  d'aucune  m^thode  matdrielle  pour  la  transmission 
de  messages.    L'Esprit  n'a  besoin  ni  de  fils  ni  d'flectricit^  21 
pour  etre  omnipresent. 

L'Esprit  n'est  pc^s  tangible  materlellement.    Alors  com- 
ment peut-il  communiquer  avec  Thomme  par  Tintermediaire  24 
d'effets  eiectriques  et  mat^riels?    Comment  la  L'Esprit  est 
majeste  et  Tomnipotence  de  TEsprit  peuvent-elles  i°t«°Kitie 
se  perdre?    Dieu  n'est  pas  dans  la  mel^e  oil  la  mati^re  prend  27 
soin  de  la  mati^re,  06  le  spiritisme  fait  plusieurs  dieux,  et 
oil  ITiypnotisme  et  I'eiectricite  sont  censes  etre  les  agents 
du  gouvemement  de  Dieu.  30 

L'Esprit  b^nit  Thomme,  mais  Thomme  ne  sait  "d'od  il 
vient."    Par  TEsprit  les  malades  sont  gu^ris,  les  afflig^s  sont 
consoles  et  les  p^cheurs  sont  transformds.     Ce  sont  la  les  33 
manifestations  d'un  seul  Dieu  universel,  le  bien  invisible  r&i- 
dant  dans  la  Science  eternelle. 
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1  The  act  of  describing  disease  —  its  symptoms,  locality, 
and  fatality  —  is  not  scientific.    Warning  people  against 

3  Thought  re-  death  is  an  error  that  tends  to  frighten  into 
gardrng  death  ^j^^^f^  thosc  who  are  ignorant  of  Life  as  God. 

Thousands  of  instances  could  be  cited  of  health  restored 

6  by  changing  the  patient's  thoughts  regarding  death. 
A  scientific  mental  method  is  more  sanitary  than  the 
use  of  drugs,  and  such  a  mental  method  produces  perma- 

8  Fallacious  Hcnt  health.  Science  must  go  over  the  whole 
hypothesei  ground,  and  dig  up  every  seed  of  error's  sow- 
ing.   Spiritualism   relies   upon   human   beliefs   and    hy- 

12  potheses.  Christian  Science  removes  these  beliefs  and 
hypotheses  through  the  higher  understanding  of  God,  for 
Christian  Science,  resting  on  divine  Principle,  not  on  ma- 

15  terial  personalities,  in  its  revelation  of  immortality,  intro- 
duces the  harmony  of  being. 

Jesus  cast  out  evil  spirits,  or  false  beliefs.    The  Apostle 

18  Paul  bade  men  have  the  Mind  that  was  in  the  Christ. 
Jesus  did  his  own  work  by  the  one  Spirit.  He  said :  "  My 
Father  worketh  hitherto,  and  I  work."    He  never  de- 

21  scribed  disease,  so  far  as  can  be  learned  from  the  Gosp)els, 
but  he  healed  disease. 

The  unscientific  practitioner  says:  "You  are  ill.    Your 

24  brain  is  overtaxed,  and  vou  must  rest.  Your  bodv  is 
Mistaken  wcak,  and  it  must  be  strengthened.  You  have 
methods         ncrvous  prostfatiou,  and  must  be  treated  for  it." 

27  Science  objects  to  all  this,  contending  for  the  rights  of  in- 
telligence and  asserting  that  !Mlnd  controls  body  and  brain. 
Mind-science  teaches  that  mortals  need  "not  be  weary 

30  Divine  i"  wcU  dolng."     It  dissipates  fatigue  in  doing 

strength         ^ood.     Giviiig  (loes  not  impoverish  us  in   the 
service  of  our  Maker,  neither  does  withholding  enrich  us. 


SCIENCE   ET   SANTfi 79 

LA   SCIENCE    CHRtTIBNNE    CONTBE    LE    SPIRITISME 

Le  fait  de  d^ciire  la  maladie  —  ses  symptdmes,  son  si^ge    i 
et  son  incurability  —  n'est  pas  scientifique.     Pr^venir  les 
gens  contre  la  mort,  est  line  erreur  qui  tend  k  f  aire  pensfc*  con-    ^ 
mourir  de  frayeur  ceux  qui  ignorent  la  Vie  en  ccmantu 
tant  que  Dieu.     On  pourrait  citer  des  milliers  de 
cas  oii  la  sant^  a  6t6  r^tablie  gr&ce  au  changement  op^  dans    6 
les  pens^  du  patient  concemant  la  mort. 

Une   m^thode    mentale    scientifique    est    plus    sanitaire 
quel'einploi  des  m^icaments,  et  une  telle  m^thode  men-    9 
tale  produit  une  sant^  |>ermanente.     II  faut  que  Hvpothteea 
la  Science  retoume  tout  le  terrain  et  d^terre  ^fi»c*«»" 
chacune  des  graines  que  I'erreur  a  sem^s.     Le  spiritisme  12 
s  appuie  sur  des  croyances  et  des  hypotheses  humaines.     La 
Science  Chr^tienne  fait  disparattre  ces   croyances  et  ces 
hypotheses  par  Tintelligence  plus  Aev^e  de  Dieu,  car  la  is 
Science  Chr^tienne,  reposant  sur  le  Principe  divin,  non  sur 
des  personnalitds  mat^rielles,  dans  sa  r^v^lation  de  Timmor- 
talit^,  introduit  rharmonie  de  T^tre.  is 

Jesus  chassait  les  esprits  malins,  ou  fausses  croyances. 
L'Ap6tre  Paul  recommandait  aux  hommes  d'avoir  en  eux 
rEntendement  qui  ^tait  dans  le  Christ.  34s\is  faisait  son  21 
proi»e  travail  par  Tunique  Esprit.  II  dit :  "Mon  Pfere 
travaille  jusqu'^  pr^nt,  et  moi  je  travaille  aussi."  H  ne 
decrivait  jamais  la  maladie,  k  en  juger  par  les  Evangiles,  24 
mais  il  gu^rissait  la  maladie. 

Le  praticien  non-scientifique  dit :     "  Vous  ^tes  malade. 
Vous  vous  €tes  fatigu^  le  cerveau,  et  il  vous  faut  du  repos.  27 
Votre  corps  est  faible,  et  il  faut  le  fortifier.     Vous  Mfthodes 
etcs  neurasth^nique,  et  il  faut  vous  faire  soigner."  •"»«»*» 
La  Science  s'oppose  k  tout  ceci,  soutient  les  droits  de  Tin-  ao 
telligence  et  aflSrme  que  TEntendement  gouveme  le  corps 
et  le  cerveau. 

La  Science  de  TEntendement  enseigne  que  les  mortels  doi-  33 
vent  pouvoir  faire  le  bien  sans  se  fatiguer.     Si  nous  ressentons 
de  la  fatigue  en  faisant  le  bien,  elle  la  dissipe.  Force 
Donner  ne  nous  appauvrit  pas  dans  le  service  ^"^^  36 

de  notre  Createur,  et  ne  pas  donner  ne  nous  enrichit  pas. 
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1  We  have  strength  in  proportion  to  our  apprehension  of 
the  truth,  and  our  strength  is  not  lessened  by  giving 

8  utterance  to  truth.  A  cup  of  coffee  or  tea  is  not  the  equal 
of  truth,  whether  for  the  inspiration  of  a  sermon  or  for 
the  support  of  bodily  endurance. 

6  A  communication  purporting  to  come  from  the  late 
Theodore  Parker  reads  as  follows :  "  There  never  was, 
A  denial  of      ^.nd  there  never  will  be,  an  immortal  spirit" 

9  *"»"°'*^'*y  Yet  the  very  periodical  containing  this  sen- 
tence repeats  weekly  the  assertion  that  spirit-communica- 
tions are  our  only  proofs  of  immortality. 

12  I  entertain  no  doubt  of  the  humanity  and  philanthropy 
of  many  Spiritualists,  but  I  cannot  coincide  with  their 
Mysticism  vicws.  It  IS  mysticism  which  gives  spiritual- 
is  ^■^**"^**^*^  ism  its  force.  Science  dispels  mystery  and 
explains  extraordinary  phenomena  ;  but  Science  never 
removes  phenomena  from  the  domain  of  reason  into  the 

18  realm  of  mysticism. 

It  should  not  seem  mvsterious  that  mind,  without  the 
aid  of  hands,  can  move  a  table,  when  we  already  know 

21  Physical  tl^^t  it  is  mind-power  which  moves  both  table 
falsities  ^^^^  haiul.     Eveu  planchette  —  the  French  toy 

which  years  a^o  pleased  so  many  people  — attested  the  con- 

24  trol  of  mortal  mind  over  its  substratum,  called  matter. 

It  is  mortal  mind  which  convulses  its  substratum,  matter. 
These  movements  arise  from  tiie  volition  of  human  belief, 

27  but  they  are  neither  scientific  nor  rational.  Mortal  mind 
produces  table-tip])in<^  a.s  certainly  as  table-setting,  and 
believes  that  this  wonder  emanates  from  spirits  and  elec- 

30  trieity.  This  belief  rests  on  the  common  conviction  that 
mind  and  matter  cooperate  both  visibly  and  invisibly, 
hence  that  matter  is  intelligent. 
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Nous  avoDS  des  forces  en  propcurtion  de  notre  compr^ension    i 
de  la  y6nti,  et  nous  ne  diminuons  pas  nos  forces  en  pro- 
damant  la  v^t^.    Une  tasse  de  caf^  ou  de  th€  n'est  pas    3 
r^e  de  la  v^rit^,  soil  pour  inspirer  un  sermon,  soit  pour 
soutenir  Tendurance  du  corps. 

Voici  une  communication  qui  est  cens^  venir  de  feu    e 
Th&dore  Parker  :  "  II  n'y  a  jamais  eu,  et  il  n'y  aura  jamais, 
un  esprit  immortel."    N&nmoins  le  p^riodique  D6n6gatioode 
qui   renferme    cette    phrase    renouvelle    chaque  *'«»™ortaUt6     ^ 
semaine  Tassertion  que  les  communications  venant  des  esprits 
sont  les  seules  preuves  que  nous  ayons  de  Timmortalit^. 

Je  ne  mets  pas  en  doute  Tesprit  humanitaire  et  philan-  12 
thropique  de  maints  spirites,  mais  je  ne  puis  entrer  dans  leurs 
\Ties.    C'est  le  myst^rieux  qui  pr^te  au  spiri-        v«t«rieux 
tisme  sa  force.    La  Science  dissipe  le  mystfere  et  ^  non-«cfcn-    15 
explique  les  ph^nom^nes  extraordinaires ;   mais 
la  Science  ne  transf^re  jamais  les  ph^nom^nes  du  domaine 
de  la  raison  au  royaume  du  myst^rieux.  is 

Quoi  de  myst^eux  k  ce  que  Tentendement,  sans  I'inter- 
vention  des  mains,  puisse  faire  mouvoir  une  table,  puisque 
nous  Savons  d6jk  que  c'est  le  pouvoir  de  Ten-  Pausactfa       21 
tendement  qui  fait  mouvoir,  et  la  table  et  la  main  1  P**y»*^««" 
Meme  planchette  —  ce  jouet  fran9ais,  qui  autrefois  faisait 
plaisir  ^  tant  de  monde  —  attestait  Tempire  de  Fentende-  24 
ment  mortel  sur  son  substratum,  appel^  matifere. 

C'est  Tentendement  mortel  qui  agite  violemment  son  sub- 
stratum, la  matiire.    Ces  mouvements  se  produisent  par  27 
la  volition  de  la  croyance  humaine,  mais  lis  ne  sont  ni  scien- 
tifiques  ni  rationnels.     Uentendement  mortel  fait  toumer 
la  table  aussi  certainement  qu'il  fait  dresser  la  table,  et  il  so 
croit  que  cette  merveille  ^mane  des  esprits  et  de  Tflectricit^. 
Cette  croyance  repose  sur  la  conviction  g^n^rale  que  I'en- 
tendement  et  la  mati^re  coopferent,  tant  visiblement  qu'invisi-  33 
biement,  et  que  par  cons^uent  la  mati^re  est  intelligente. 
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1  There  is  not  so  much  evidence  to  prove  intercommuni- 
cation between  the  so-called  dead  and  the  living,  as  there 

3  is  to  show  the  sick  that  matter  suflFers  and  has 

«nortem         scnsation ;  yet  this  latter  evidence  is  destroyed  by 

Mind-science.    If  Spiritualists  understood  the 

6  Science  of  being,  their  belief  in  mediumship  would  vanish. 

At  the  very  best  and  on  its  own  theories,  spiritualism 

can  only  prove  that  certain  individuals  have  a  continued 

9  No  proof  of  existence  after  death  and  maintain  their  affili- 
immortaiity    ^^j^^^  ^j^j^  moTtsl  flcsh;  but  this  fact  affords 

no  certainty  of  everlasting  hfe.    A  man's  assertion  that 
12  he  is  immortal  no  more  proves  him  to  be  so,  than  the  op- 
posite assertion,  that  he  is  mortal,  would  prove  immor- 
tality a  lie.    Nor  is  the  case  improved  when  alleged  spirits 
15  teach  immortality.    Life,  Love,  Truth,  is  the  only  proof 
of  immortality. 
Man  in  the  likeness  of  God  as  revealed  in  Science  can- 
is  not  help  being  immortal.    Though  the  grass  seemeth  to 
.    wither  and  the  flower  to  fade*,  thev  reappear. 

Mind's  maul-  i  .f 

fcstations       Erasc  the  ngures  which  express  number,  silence 

immortal  «  .  .  .  i       i       i 

21  the  tones  of  music,  give  to  the  worms  the  body 

called  man,  and  yet  the  producing,  governing,  divine 
Principle  lives  on,  —  in  the  case  of  man  as  truly  as  in 

24  the  case  of  numbers  and  of  music,  —  despite  the  so-called 
laws  of  matter,  which  define  man  as  mortal.  Though 
the  inharmony  resulting  from  material  sense  hides  the 

27  harmony  of  Science,  inharmony  cannot  destroy  the  divine 
Principle  of  Science.  In  Science,  man's  immortality  de- 
pends upon  that  of  God,  good,  and  follows  as  a  necessary 

30  consequence  of  the  immortality  of  good. 

That  somebody,   somewhere,   must  have  known   the 
deceased  person,  supj)osed  to  be  the  communicator,  is 


SCIENCE   ET   SANTfi 81 

LA   8CIBNCE    CHR^TIBNNB    GONTRB    LB    SPIRITISMB 

H  n'y  a  pas  autant  d'^vidence  pour  prouver  qu'il  y  a  com-    i 
muoication  entre  les  soi-disant  morts  et  les  vivants,  qu'il  y 
en  a  pour  montrer  aux  malades  que  la  mati^re  L'6vidence       3 
souffre   et    a   sensation;    cependant   cette   der-  Sun^ffi-*" 
nfere  Evidence  est  detruite  par  la  Science  de  ""^^ 
TEntendement.    Si  les  spirites  comprenaient  la  Science  de    6 
r^tre,  leur  croyance  k  la  m^iumnit^  s'6vanouirait. 

Ce  que  peut  tout  au  plus  le  spiritisme,  d'apr^  ses  propres 
thanes,  c'est  de  prouver  que  certains  individus  ont  une    9 
existence  qui  se  prolonge  apr^  la  mort,  et  qu'ils 
maintiennent  leurs  rapports  avec  la  chair  mor-  preuvede 
telle;  mais  ce  fait  n'offre  aucune  preuve  de  la         "^°  12 

vie  ^temelle.  Uaffirmation  d'un  homme  qu'il  est  immortel 
ne  prouve  pas  plus  qu'il  Test,  que  son  aflSrmation  contraire, 
qu'il  est  mortel,  ne  prouverait  que  Timmortalit^  est  un  is 
mensonge.  Le  cas  n'est  pas  am^ior^  non  plus  lorsque  des 
soi-disant  esprits  enseignent  Timmortalit^.  La  Vie,  I'Amour, 
la  V^rit^,  voilk  la  seule  preuve  de  Timmortalit^.  is 

L'homme  k  la  ressemblance  de  Dieu,  tel  qu'il  est  T4y&6  dans 
la  Science,  ne  peut  ^tre  autre  qu'immortel.  Quoique  I'herbe 
semble  se  deas^dier  et  la  fleur  se  faner,  elles  re-  .  ^21 

naissent.    Effacez  les  chiffres  qui  expriment  les  Sg**"*»^« 
nombres,  faites  taire  les  sons  de  la  musique,  mentaont 

f  I  1^  ,  ,  Immortelles 

nvrez  aux  vers  le  corps  appele  nonune,  et  cepen-  24 

dant  le  Principe  divin,  cr^ateur  et  souverain,  subsiste,  —  en 
ce  qui  conceme  I'homme  aussi  bien  qu'en  ce  qui  conceme  les 
nombres  et  la  musique,  —  en  d^pit  des  soi-disant  lois  de  la  27 
mati^,  qui  d^finissent  I'homme  comme  ^tant  mortel. 
Quoique  Tinharmonie  qui  r^sulte  du  sens  materiel  cache  Thar- 
monie  de  la  Science,  Tinharmonie  ne  saurait  d^truire  le  30 
Principe  divin  de  la  Science.  Dans  la  Science,  Timmortalit^ 
de  I'homme  depend  de  celle  de  Dieu,  le  bien,  et  elle  est  une 
congruence  n&:essaire  de  I'immortalit^  du  bien.  38 

n  est  Evident  que  quelqu'un,  quelque  part,  doit  avoir  connu 
la  personne  d^^ee,  qui  est  cens^  entrer  en  communication. 
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1  evident,  and  it  is  as  easy  to  read  distant  thoughts  as  near. 
We  think  of  an  absent  friend  as  easily  as  we  do  of  one 

3  Reading  present.  It  is  no  more  difficult  to  read  the 
thoughts  absent  mind  than  it  is  to  read  the  present 
Chaucer  wrote  centuries  ago,  yet  we  still  read  his  thought 

6  in  his  verse.  What  is  classic  study,  but  discernment  of 
the  minds  of  Homer  and  Virgil,  of  whose  personal  exist- 
ence we  may  be  in  doubt? 

9      If   spiritual  life  has  been  won  by  the  departed,  they 

cannot  return   to   material   existence,   because   different 

states  of  consciousness  are  involved,  and  one 

12  intercom-        persou  caunot  cxist  in  two  different  states  of 

consciousness  at  the  same  time.     In  sleep  we 
do  not  communicate  with  the  dreamer  by  our  side  despite 

15  his  physical  proximity,  because  both  of  us  are  either  un- 
conscious or  are  wandering  in  our  dreams  through  differ- 
ent mazes  of  consciousness. 

18  In  like  manner  it  would  follow,  even  if  our  departed 
friends  were  near  us  and  were  in  as  conscious  a  state  of 
existence  as  before  the  change  we  call  death,  that  their 

21  state  of  consciousness  must  be  different  from  ours.  W^e 
are  not  in  their  state,  nor  are  thev  in  the  mental  realm 
in    which    we    dwell.     Communion    between    them    and 

24  ourselves  would  be  prevented  by  this  difference.  The 
mental  states  are  so  unlike,  that  intercommunion  is  as 
impossible  as  it  would  be  between  a  mole  and  a  human 

27  being.  Different  dreams  and  different  awakenings  be- 
token a  differing  consciousness.  When  wandering  in 
Australia,  do  we  look  for  help  to  tlie  Esquimaux  in  their 

BO  snow  huts? 

In    a    world    of    sin    and    sensuality    hastening   to    a 
greater  development  of   power,   it  is   wise  earnestly  to 
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et  il  est  aussi  facile  de  lire  dans  la  pens^  k  distance  que  dans    i 
celle  k  proximity.    II  nous  est  aussi  facile  de  penser  k  un 
ami  absent  qu'k  celui  qui  est  pr^nt.     II  n'est  Lai^^^  8 

pas  plus  difficile  de  lire  dans  I'entendement  qui  dansu 
est   absent    que    dans    celui    qui    est    present.  ^*° 
Chaucer  &rivit  il  y  a  des  si^es,  cependant  nous  lisons  encore    e 
sa  peDs6e  dans  ses  vers.    Qu'est-ce  que  I'^tude  des  classiques, 
srnon  le  discemement  de  la  pens^  d'Hom^re  et  de  Virgile, 
desquels  nous  pouvons  mettre  en  doute  Texistence  per-    9 
sonnelle? 

Si  les  defunts  ont  gagnd  la  vie  spirituelle,  ils  ne  peuvent 
retoumer  a  Texistence  mat^rielle,  parce  qu'il  s'agit  ici  d'^tats  12 
de  conscience    diff^rents,    et   une    personne    ne  , 

,  Intcr^coni' 

saurait  exister  dans  deux  ^tats  diff€rents  de  con-  munication 
science  en  m^me  temps.     Dans  le  sommeil  nous  ne  15 

communiquons  pas  avec  la  personne  qui  r^ve  k  nos  c6t&i 
malgr^  sa  proximity  physique,  parce  que,  ou  bien  nous  sommes 
tous  deux  inconscients,  ou  bien  nous  errons  dans  nos  rfeves  it  is 
travers  differents  labyrinthes  de  la  conscience. 

D  s'ensuivrait  ^galement,  m^me  si  nos  amis  defunts  €taient 
aupr^  de  nous  et  dans  un  6tat  d'existence  aussi  conscient  21 
que  celui  d'avant  le  changement  que  nous  appelons  la  mort, 
que  leur  ^tat  de  conscience  serait  forc^ment  different  du 
notre.    Nous  ne  sommes  pas  dans  leur  dtat,  et  eux-m^mes  24 
ne  sent  pas  dans  le  royaume  mental  oil  nous  demeurons. 
Toute  communication  entre  eux  et  nous  serait  empSch^e  en 
vertu  de  cette  difference.    Les  conditions  mentales  sont  si  27 
dissemblables,  que  la  communication  entre  elles  est  aussi  im- 
possible que  serait  celle  entre  une  taupe  et  un  etre  humain. 
Des  r^ves  differents  et  des  reveils  differents  denotent  des  so 
6tat3  de   conscience   differents.    Lorsque   nous   errons   en 
Aostralie,  nous  attendons-nous  k  ce  que  les  Esquimaux  dans 
leurs  huttes  de  neige  nous  viennent  en  aide?  33 

Dans  un  monde  de  p^che  et  de  sensuality  marchant  rapide- 
mcnt  vers  un  plus  grand  developpement  de  pouvoir,  il  est 
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1  consider  whether  it  is  the  human  mind  or  the  divine 

Mind  which  is  influencing  one.     What  the  prophets  of 

3  Jehovah  did,  the  worshippers  of  Baal  failed  to  do;  yet 

artifice  and  delusion  claimed  that  they  could  equal  the 

work  of  wisdom. 

6      Science  only  can  explain  the  incredible  good  and  evil 

elements  now  coming  to  the  surface.     Mortals  must  find 

refuge  in  Truth  in  order  to  escape  the  error  of  these  latter 

9  days.     Nothing  is  more  antagonistic  to  Christian  Science 

than  a  blind  belief  without  understanding,  for  such  a 

belief  hides  Truth  and  builds  on  error. 

12  Miracles  are  impossible  in  Science,  and  here  Science 
takes  issue  with  popular  religions.  The  scientific  mani- 
Naturai         fcstatiou  of  powcr  is  from  the  divine  nature 

15  '^°"^*"  and  is  not  supernatural,  since  Science  is  an 
explication  of  nature.  The  belief  that  the  universe,  in- 
cluding man,  is  governed  in  general  by  material  laws,  but 

18  that  occasionally  Spirit  sets  aside  these  laws,  —  this  be- 
lief belittles  omnipotent  wisdom,  and  gives  to  matter  the 
precedence  over  Spirit. 

21  It  is  contrary  to  (liristian  wScience  to  suppose  that  life 
is  either  material  or  organically  spiritual.  Between 
Conflicting      Christian  Science  and  all  forms  of  superstition 

24  '*'''"^P°^"^^  a  great  gulf  is  fixed,  as  impassable  as  that  be- 
tween Dives  and  Lazarus.  There  is  mortal  mind-reading 
and  immortal  Mind-reading.     The  latter  is  a  revelation 

27  of  divhie  purpose  through  spiritual  understanding,  by 
which  man  gains  the  divine  Prin(ij)I('  and  explanation  of 
all  things.     Mortal   mind-reading  and  immortal  INIind- 

30  roach'ng  are  distinctly  ()]){)()site  standpoints,  from  which 
canso  and  effect  are  int(Tj)r('te(l.  The  act  of  reading 
mortal  mind  investi'^ates  and  touches  onlv  human  beliefs. 
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* 

sage  de  consid^rer  sdrieusement  si  c'est  Tentendement  hu-    x 
main  ou  l'£ntendemeiit  divin  qui  nous  influence.     L^  oil 
ies  proph^tes  de  Jehovah  reussirent,  les  adorateurs  de  Baal    3 
&;hou^nt ;    cependant  Tartifice  et  la  delusion  pr^tendaient 
pouvoir  ^galer  Toeuvre  de  la  sagesse. 

Seule  la  Science  pent  expliquer  les  bons  et  les  mauvais  6 
fl^ments  extraordinaires  qui  surgissent  aujourd'hui.  II  faut 
que  les  morteb  trouvent  un  refuge  dans  la  V^it^  afin 
d'fchapper  k  Terreur  de  oes  demiers  temps.  Rien  ne  s'oppose  9 
plus  k  la  Science  Chr^tienne  qu'une  croyance  aveugle  sans 
comprehension,  car  une  telle  croyance  cache  la  V^rit^  et 
Writ  sur  Terreur.  12 

Les  miracles  sont  impossibles  dans  la  Science,  et  c'est  sur 
ce  point  que  la  Science  difffere  des  religions  populaires.    La 
manifestation  scientifique  de  puissance  derive  de  Mcrvdiies       16 
la  nature  divine  et  n'est  pas  sumaturelle,  puisque  o**"**"" 
la  Science  est  une  explication  de  la  nature.    La  croyance 
que  Tunivers,  y  compris  Thomme,  est  gouvern^  en  gfo^ral  is 
par  des  lois  mat^rielles,  mais  qu'^  I'occasion  TEsprit  ^carte 
ces  lois, — cette  croyance  amoindrit  la  sagesse  omnipotente, 
et  donne  a  la  mati&re  le  pas  sur  I'Esprit.  21 

n  est  contraire  h  la  Science  Chr^tienne  de  supposer  que 
la  vie  est,  soit  mat^rielle,  soit  organiquement  spirituelle. 
Entre  la  Science  Chr^tienne  et  toutes  les  formes  points  de       24 
de  la  superstition  s'ouvre  un  grand  abime,  aussi  ^^^  opposes 
infranchissable  que  celui  qui  s^parait  le  Riche  de  Lazare. 
II  y  a  la  lecture  dans  Tentendement  mortel  et  la  lecture  27 
dans  TEntendement  immortel.     Cette  derni^re  est  une  re- 
velation du  dessein  divin  qui  vient  par  Fintelligence  spiri- 
tuelle, grSice  k  laquelle  Thomme  atteint  le  Principe  divin  so 
et  Texplication  de  toutes  choses.    La  lecture  dans  Tentende- 
ment  mortel  et  la  lecture  dans  TEntendement  immortel  sont 
des  points  de  vue  diam^tralement  opposes,  d'oil  s'inter-  33 
prfetent  la  cause  et  Teflfet.    En  lisant  Tentendement  mor- 
tel on  ne  sonde  et  n'atteint  que  les  croyances  humaines. 
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1  Science  is  immortal  and  coordinate  neither  with  the 
premises  nor  with  the  conclusions  of  mortal  beliefs. 

8  The  ancient  prophets  gained  their  foresight  from  a 
spiritual,  incorporeal  standpoint,  not  by  foreshadowing 
Scientific        ^^il  and  mistaking  fact  for  fiction,  —  predict- 

6  ^^^^*^^^^  ing  the  future  from  a  groundwork  of  corpo- 
reality and  human  belief.  When  sufficiently  advanced 
in  Science  to  be  in  harmony  with  the  truth  of  being,  men 

9  become  seers  and  prophets  involuntarily,  controlled  not 
by  demons,  spirits,  or  demigods,  but  by  the  one  Spirit. 
It  is  the  prerogative  of  the  ever-present,  divine  Mind,  and 

12  of  thought  which  is  in  rapport  with  this  Mind,  to  know 
the  past,  the  present,  and  the  future. 
Acquaintance  with  the  Science  of  being  enables  us  to 

15  commune  more  largely  with  the  divine  Mind,  to  foresee 
and  foretell  events  which  concern  the  universal  welfare, 
to  be  divinely  inspired,  —  yea,  to  reach  the  range  of  fetter- 

18  less  Mind. 

To  understand  that  Mind  is  infinite,  not  bounded  by 
corporeality,  not  dependent  upon  the  ear  and  eye  for 

21  The  Mind  souud  or  Sight  uor  upon  muscles  and  bones 
unbounded  f^^  locomotion,  is  a  step  towards  the  Mind- 
science  by  which  we  discern  man's  nature  and  existence. 

24  This  true  conception  of  being  destroys  the  belief  of  spirit- 
ualism at  its  very  inception,  for  without  the  concession  of 
material  personalities  called  spirits,  spiritualism  has  no 

27  basis  upon  which  to  build. 

All  we  correctly  know  of  Spirit  comes  from  God,  divine 
Principle,  and  is  learned  through  Christ  and  Christian 

30  Scientific  Scicucc.  If  this  ScicHce  has  been  thoroughly 
foreknowing  learned  and  properly  digested,  we  can  know 
the  truth  more  accurately  than  the  astronomer  can  read 
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La  Science  est  immortelle  et  n'est  coordomi^  ni  aux  pr6-    i 
misses  ni  aux  conclusions  des  croyances  mortelles. 

Les  anciens  proph^tes  acquirent  leur  prescience  en  se«  3 
pla^ant  a  un  point  de  vue  spiritual  incorporel,  non  en  prefi- 
gurant  le  mal  et  en  prenant  le  fait  pour  la  fiction,  provision 
—  e'est-i-dire  en  predisant  Tavenir  du  point  de  ■c*eo**'«iue      ^ 
vue  de  la  corporalit^  et  de  la  croyance  humaine.    Lorsque  les 
hommes  sent  suffisamment  avanc^  dans  la  Science  pour 
etre  en  harmonic  avec  la  v^rit6  de  Tetre,  ils  devieonent    9 
voyants  et  proph^tes  involontairement,  ^tant  gouvern^s  non 
par  des  d^mons>  des  esprits  ou  des  demi-dieux,  mais  par 
runique  Esprit.    C'est  la  prerogative  de  TEntendement  divin  12 
toujours  pr^nt,  et  de  la  pensee  qui  est  en  rapport  avec  cet 
Entendementy  de  connaitre  le  pass^,  le  pr^ent  et  Tavenir. 

La  connaissance  de  la  Science  de  I'^tre  nous  met  i,  m€me  15 
de  communier  plus  amplement  avec  TEntendement  divin, 
de  prevoir  et  de  pr^ire  les  6v6nements  qui  concement  le 
bien-^tre  universel,  d'etre  divinement  inspirfe,  —  voire  m6me  is 
d'atteindre  le  domaine  de  TEntendement  illimit^. 

Comprendre  que  I'Entendement  est  infini,  non  born^  par 
la  corporalit^,  qu'il  n'a  besoin  ni  de  I'oeil  pour  voir,  ni  de  21 
I'oreille  pour  entendre,  ni  de  muscles  ni  d'os  pour  L.^nj^n^^ 
ae  mouvoir,  c'est  faire  un  grand  pas  vers  la  Science  ment  iiu- 
de  TEntendement  par  laquelle  nous  discemons  la  24 

vraie  nature  et  existence  de  Thomme.    Cette  conception 
vraie  de  I'^tre  d^truit  la  croyance  au  spiritisme  dhs  son  debut, 
car  sans  I'admlssion  qu'il  y  a  des  personnalit^  mat^rielles  27 
appel^es  esprits,  le  spiritisme  n'a  aucune  base  sur  laquelle  il 
puisse  batir. 

Tout  ce  que  nous  savons  exactement  concernant  TEsprit  30 
nous   vient    de    Dieu,    Principe    divin,    et    nous    est    en- 
seign^  par  le  Christ  et  la  Science  Chr^tienne.  prescience 
Lopsque  cette  Science  aura  6t6  approfondie  et  «ci««t*fi<J"«     33 
bien    dig^r^,    nous    pourrons    connattre    la    v^rit^    avec 
plus    d'exactitude    que    I'astronome    ne    peut    oninattre 
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1  the  stars  or  calculate  an  eclipse.    This  Mind-reading 
is  the  opposite  of  clairvoyance.     It  is  the  illumination  of 
ar  the  spiritual  understanding  which  demonstrates  the  ca- 
pacity of  Soul,  not  of  material  sense.    This  Soul-sense 
comes  to  the  human  mind  when  the  latter  yields  to  the 
6  divine  Mind. 

Such  intuitions  reveal  whatever  constitutes  and  per- 
petuates harmony,  enabling  one  to  do  good,  but  not 
9  Value  of        cvil.    You  wiU  Tcach  the  perfect  Science  of 
intuition        healing  when  you  are  able  to  read  the  human 
mind  after  this  manner  and  discern  the  error  you  would 
12  destroy.     The   Samaritan   woman   said:   "Come,   see   a 
man,  which  told  me  all  things  that  ever  I  did:  is  not  this 
the  Christ?'' 
15      It  is  recorded  that  Jesus,  as  he  once  journeyed  with  his 
students,  "knew  their  thoughts,"  —  read  them  scientifi- 
cally.    In  like  manner  he  discerned  disease  and  healed 
18  the  sick.     After  the  same  methcxl,  events  of  great  mo- 
ment   were    foretold    by    the    Hebrew    prophets.    Our 
Master  rebuked  the  lack  of  this  power  when  he  said: 
21  "O  ye  hypocrites!  ye  can  discern  the  face  of  the  sky; 
but  can  ye  not  discern  the  signs  of  the  times?" 

Both  Jew  and  Gentile  may  have  had  acute  corporeal 

24  senses,  but  mortals  need  si)iritual  sense.     Jesus  knew  the 

Hypocrisy      generation  to  be  wicked  and  adulterous,  seek- 

con  emne       j^^^  ^|^^  material  more  than  the  spiritual.     His 

27  thrusts  at  materialism  were  sharp,  but  needed.  He  never 
spared  hypocrisy  the  sternest  condemnation.  He  said: 
"These  ought  ye  to  have  done,  and  not  to  leave  the  other 

30  undone."  The  great  Teacher  knew  both  cause  and 
effect,  knew  that  truth  communicates  itself  but  never 
imparts  error. 
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les  ^toiles  ou  calculer  line  Eclipse.    Cette  lecture  dans  TEn-    i 
teadement  est  Toppos^  de  roecultisme.    Elle  est  rillumina- 
tum  de  rintelligence  spirituelle  d^montrant  la  capacity  de    3 
FAmei  non  du  sens  materiel.    Ce  sens-Ame  vient  k  Teptende- 
ment  humain  lorsque  celui-ci  cMe  k  TEntendement  divin. 

De  telles  intuitions  r^^ent  tout  oe  qui  constitue  et  per-    6 
p^tue  rharmonie,  nous  mettant  k  m^me  tie  faire  le  bien, 
mais  non  le  mal.    Vous  atteindrez  k  la  parfaite  Lavioetirde 
Science  de  la  gu^rison  lorsque  vous^saurez  lire  *'^*"***°"        9 
Tent^idement  humain  de  cette  mani^re  et  discerner  Terreur 
que  vous   voulez  detruire.    La  Samaritaine  dit :   "Venez 
voir  un  homme  qui  m'a  dit  tout  ce  que  j'ai  fait ;  ne  serait-ee  12 
point  le  Christ?" 

II  est  relate  qu'un  jour  en  cheminant  avec  ses  disciples 
J&us  ''oonnut  leurs  pens^/' — les  lut  scientifiquement.  15 
C'est  ainsi  qu'il  discemait  la  maladie  et  gu^rissait  les  malades. 
D'apr^s  la  mdme  m^thode,  les  ^v^nements  de  grande  im- 
portance furent  pr&lits  par  les  proph^tes  hebreux.  Notre  is 
Maitre  r^prouva  le  manque  de  ce  pouvoir  lorsqu'il  dit: 
"0  hypocrites  I  vous  savez  bien  discerner  Taspect  du  ciel,  et 
vous  ne  pouvez  pas  discerner  les  signes  des  temps! "  21 

n  se  peut  que  les  Juifs  et  les  Gentils  aient  eu  des  sens 
corpcvels  tr^  fins^  mais  ce  qu'il  faut  aux  mortels^  c'est  le 
sens  spirituel.    J6sus  savait  que  la  race  ^tait  HypocrMe      ^ 
perverse  et  adults,  recherchant  plutot  le  mate-  *^°**»™°^ 
rid  que  le  spirituel.    Les  coups  qu'il  portait  au  materialisme 
^ent  violentSi  mais  n^cessaires.    H  n'^pargnait  jamais  a  27 
lliypocrisie  la  condamnation  la  plus  s^vfere.    II  dit :   "  Voil^ 
les  choses  qu'il  fallait  faire,  sans  omettre  les  autres."    Le 
grand  Mattre  ocmnaissait  k  la  fois  la  cause  et  I'eflet,  il  savait  ao 

que  la  y€nt£  communique  la  vinti  mais  ne  transmet  jamais 

If * 

leneur. 
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1  Jesus  once  asked,  "Who  touched  me?"  Supposing 
this  inquiry  to  be  occasioned  by  physical  contact  alone, 

8  Mental  Ws  disciplcs  answcrcd,  "The  multitude  throng 
*^**^^  thee."  Jesus  knew,  as  others  did  not,  that 
it  was  not  matter,  but  mortal  mind,  whose  touch  called 

6  for  aid.  Repeating  his  inquirj',  he  was  answered  by  the 
faith  of  a  sick  woman.  His  quick  apprehension  of  this 
mental   call   illustrated    his   spirituality.     The   disciples' 

9  misconception  of  it,  uncovered  their  materiality.  Jesus 
possessed  more  spiritual  susceptibility  than  the  disciples. 
Opposites  come  from  contrary  directions,  and  produce 

12  unlike  results. 

Mortals  evolve  images  of  thought.     These  may  appear 
to  the  ignorant  to  be  apparitions  ;  but  they  are  myste- 

16  Images  of  rfous  Only  bccausc  it  is  unusual  to  see 
thought  thoughts,  though  we  can  always  feel  their 
influence.     Haunted     houses,     ghostly    voices,    unusual 

18  noises,  and  apparitions  brought  out  in  dark  seances 
either  involve  feats  by  tricksters,  or  they  are  images  and 
sounds   evolved   involuntarily   by   mortal   mind.     Seeing 

21  is  no  less  a  quality  of  physical  sense  than  feeling.  Then 
why  is  it  more  difficult  to  see  a  thought  than  to  feel  one  ? 
Education   alone   determines   the   difference.     In   reality 

24  there  is  none. 

Portraits,  laTidscape-paintings,  fac-similes  of  penman- 
ship,   peculiariti(\s    of   expression,    recollected    sentences, 

27  Phenomena  ^^^  ^^  ^^^  taken  from  pictorial  thought  and 
explained  mc^morv  as  readily  as  from  objects  cognizable 
bv   the  senses.     Mortal   mind   sees  what  it  believes   as 

80  certainly  as  it  bc^lieves  what  it  s(h\s.  It  feels,  hears,  and 
sees  its  own  thoughts,  l^ictiires  are  mentally  formed 
before  the  arthst  can  convty  them  to  canvas.     So  is  it 
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J&us  demanda  un  jour:    "Qui  est-ce  qui  m'a  toucW?"    i 
Ses  disciples^  supposant  que  cette  question  avait  ^t^  motivfe 
par  le  seul  contact  physique,  r^pondirent :    "La  contact  3 

foule  t'environne  et  te  presse."    J6su3  savait  ce  °*«°*^ 
que  les  autres  ignoraient,  que  ce  n'^tait  pas  la  mati^re,  mais 
Tentendement  mortel,  qui  reclamait  son  aide  en  le  touchant.    6 
II  r^p^ta  sa  question,  et  la  foi  d'une  malade  lui  r^pondit.    Sa 
perception   immediate   de   cet   appel   mental    montrait  sa 
spirituality.    La  m^prise  des  disciples  k  ce  sujet  d^couvrit    9 
leur    materiality.    J^us    poss^dait    plus    de    susceptibility 
spirituelle  que  ses  disciples.     Les  opposes  viennent  de  direc- 
tions contraires,  et  donnent  des  r^ultats  dissemblables.  12 

Les  mortels  d^roident  des  images  de  pens^.    Pour  les 
ignorants  celles-ci  peuvent  sembler  ^tre  des  apparitions; 
mais  dies  ne  sont  myst^rieuses  que  parce  qu'il  fmagesde       w 
n'est  pas  ordinaire  de  voir  les  pens^,  quoique  p«»^ 
nous  puissions  toujours  ressentir  leur  influence.    Les  mai- 
sons  hant^y  les  voix  mysterieuses,  les  bruits  insolites,  et  les  is 
apparitions  produites  dans  I'obscurit^  des  stances,  impliquent 
des  tours  de  charlatans,  ou  bien  ce  sont  des  images  et  des 
sons  d^roules  involontairement  par  Tentendement  mortel.  21 
Voir  n'est  pas  moins  une  qualitd  des  sens  physiques  que 
sentir.    Alors  pourquoi  est-il  plus  difficile  de  voir  une  pens^ 
que  de  la  sentir?    L'^ucation  seule  determine  cette  diff6-  24 
rence.    En  r^alitd  il  n'y  en  a  point. 

Des   portraits,   des   pa^'sages,   des    fac-simile   d'^criture, 
des    particularity   d'expression,    des   phrases   rem^mor^s,  27 
peuvent    tous    6tre    trouvfe    dans    la    pens^  Ph6nomteca 
picturale     et     la     m^moire     aussi     facilement  "p"*i"^ 
que  dans  les  objets  percevables  par  les  sens.    L'entende-  30 
ment  mortel  voit  ce  qu'il  croit  aussi  certainement  qu'il 
croit  ce  qu'il  voit.    II  sent,  entend  et  voit  ses  propres  pen- 
a^.    Les  images   sont  form^es   mentalement   avant   que  33 
Tartiste  puisse  les  reproduire  sur  la  toile.    II  en  est  ainsi 
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1  with  all  material  conceptions.  Mind-readers  perceive 
these    pictures    of  thought.    They  copy  or   reproduce 

3  them,  even  when  they  are  lost  to  the  memory  of  the  mind 
in  which  they  are  discoverable. 

It  is  needless  for  the  thought  or  for  the  person  hold- 

6  ing  the  transferred  picture  to  be  individually  and  con- 
Mentaicn-  sciously  prcscut.  Thougli  individuals  have 
vironment      passed  awav,   their  mental  environment  re- 

9  mains  to  be  discerned,  described,  and  transmitted.  Though 
bodies  are  leagues  apart  and  their  associations  forgotten, 
their  associations  float  in  the  general  atmosphere  of  human 

12  mind. 

The  Scotch   call   such   vision    "second   sight,"   when 
really  if  is  first  sight  instead  of  second,  for  it  presents 

15  Second  primal  facts  to  mortal  mind.    Science  enables 

"^***  one  to  read  the  human  mind,  but  not  as  a 

clairvoyant.     It  enables  one  to  heal  through  Mind,  but 

IS  not  as  a  mesmerist. 

The  mine  knows  naught  of  the  emeralds  within  its 
rocks;  the  sea  is  ignorant  of  the  gems  within  its  caverns, 

21  Buried  of  the  coFuls,  of  its  sliarp  reefs,  of  the  tall  ships 

secrets  ^^^^^  float  on  Its  bosoui,  OF  of  the  bodies  which 

lie  buried  in  its  sands:   yet  these  are  all  there.     Do  not 

21  suppose  that  any  mental  (M)ncej)t  is  gone  because  you  do 
not  think  of  it.  The  true  concept  is  never  lost.  The 
strong  imj)ressions  produced  on  mortal  mind  by  friend- 

27  ship  or  by  any  intense  feeling  are  lasting,  and  mind- 
readers  can  perceive  and  reprodure  these  impressions. 
Memory  may  reproduce  voices  long  ago  silent.     We 

30  Recollected  have  hut  to  close  the  eyes,  and  forms  rise 
friends  heforc  ns,  wliieh  are  thousands  of  miles  awav 

or  altogether  gone  from  physical  sight  and  sense,  and 
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de  toutes  les  conceptions  mat^rielles.    Ceux  qui  lisent  Ten-    i 
tendement  per9oivent   ces   images   de   la  pens^.    lis   les 
copient  ou  les  reproduisent,  alors  meme  que  Tentendement    a 
dans  lequel  on  pent  les  d^couvrir  en  a  perdu  le  souvenir. 

n  est  inutile  que  la  pens€e  ou  la  personne  qui  a  dans  la 
pens^  rimage  transmise  soit  individuellement  et  consciem-    6 
ment  ppfeente.    Quoique   des    personnes    aient  Ambiance 
quitt^  ce  monde,  leur  ambiance  mentale  est  rest^,  ™«»*«^ 
et  peut  ^tre  discern^,  d^rite.  et  transmise.    Bien  que  des    9 
corps  soient  s^par^  par  des  lieues  et  que  leurs  associations 
soient  oubli^,  ces  associations  flottent  dans  Tatmosph^re 
g^n^rale  de  Tentendement  humain.  12 

Les  Ecossais  appellent  une  telle  vision  la  "seconde  vue," 
tandis  qu'en  r^alit^  c*est  la  premiere  vue,  non  la  seconde, 
car  elle  pr&ente  des  faits  primitifs  a  Tentende-  seconde         15 
ment  mortel.    La  Science  nous  donne  la  capacity  ^* 
de  lire  I'entendement  humain,  mais  non  comme  le  fait  le 
voyant.    Elle  nous  donne  la  capacity  de  gu^rir  par  TEntende-  is 
ment,  mais  non  en  tant  qu'hypnotiseur. 

La  mine  ne  sait  rien  des  ^meraudes  caches  dans  ses 
rocfaers;    la  mer  ignore  les  gemmes  incrust^s   dans    ses  21 
cavemes,  les  coraux,  les  r^ifs  ac^r€s,  les  grands  secrets 
navires  qui  flottent  sur  son  sein,  ou  les  cadavres  «»«vdi8 
qui  reposent  dans  ses  sables:  pourtant  toutes  ces  choses  s'y  2^ 
tpouvent.    Ne  supposez  pas  qu'aucun  concept  mental  soit 
perdu  parce  que  vous  n'y  pensez  pas.    Le  vrai  concept  n'est 
jamais   perdu.     Les    impressions   profondes    produites    sur  27 
Tentendement   mortel   par  Tamiti^   ou   par  un   sentiment 
intense,  quel  qu'il  soit,  sont  durables,  et  ceux  qui  lisent  la 
pensfe  peuvent  apercevoir  et  reproduire  ces  impressions.  30 

La  m^moire    peut    reproduire    des    voix    depuis    long- 
temps  silencieuses.    Nous  n'avons  qu'^  fermer  les  yeux, 
et  des   formes   k  une  distance  de  milHers  de  Amisdonton  38 
milles  ou  qui  ont   compl^tement  disparu  k   la  **ottvcn«nce 
vue  et  au  sens  physiques,  se  dressent  devant  nous,  et  ceci 
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1  this  not  in  dreamy  sleep.    In  our  day-dreams  we  can 
recall  that  for  which  the  poet  Tennyson  expressed  the 
8  heart's  desire, — 

the  touch  of  a  vanished  hand, 
And  the  sound  of  a  voice  that  is  still. 

6  The  mind  may  even  be  cognizant  of  a  present  flavor  and 
odor,  when  no  viand  touches  the  palate  and  no  scent 
salutes  the  nostrils. 
0  How  are  veritable  ideas  to  be  distinguished  from  il- 
lusions? By  learning  the  origin  of  each.  Ideas  are 
Illusions  emanations  from  the  divine  Mind.    Thoughts, 

12  °°*  *^*^*'  proceeding  from  the  brain  or  from  matter,  are 
offshoots  of  mortal  mind  ;  they  are  mortal  material  be- 
liefs.   Ideas  are  spiritual,  harmonious,  and  eternal.    Behefs 

15  proceed  from  the  so-called  material  senses,  which  at  one 
time  are  supposed  to  be  substance-matter  and  at  another 
are  called  spirits. 

18  To  love  one's  neighbor  as  one's  self,  is  a  divine  idea; 
but  this  idea  can  never  be  seen,  felt,  nor  understood 
through  the  physical  senses.     Excite  the  organ  of  ven- 

21  eration  or  religious  faith,  and  the  individual  manifests 
profound  adoration.  Excite  the  opposite  development, 
and  he  blasphemes.     These  effects,  however,  do  not  pro- 

24  ceed  from  Christianity,  nor  arc  they  spiritual  phenomena, 
for  both  arise  from  mortal  belief. 

Eloquence  re-echoes  the  strains  of  Truth  and  Love. 

27  It  is  due  to  inspiration  rather  than  to  erudition.     It  shows 

the    possi!)iHtics    derived    from    divine    Mind, 
speaking         tliough  it  is  Said  to  be  a  gift  whose  endowment 

30  is  obtained  from  books  or  received  from  the 

impulsion  of  departed  spirits.     When  eloquence  proceeds 
from  the  belief  that  a  departed  spirit  is  speaking,  who 
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a  lieu  sans  que  nous  soyons  dans  le  r£ve  du  sommeil.    Dans    i 
DOS  reves,  k  T^tat  de  veille,  nous  pouvons  nous  rappeler  le 
desir  du  ooeur  si  bien  exprim^  par  le  pofete  Tennyson  :  —  s 

Le  doux  dSleureinent  d'une  main  disparue, 
£t  le  son  d'une  voix  qui  s'est  tue. 

L'entendement  pent  meme  ^tre  conscient  de  la  presence    e 
actueDe  d'une  saveur  et  d'une  odeur,  alors  m§me  qu'aucun 
mets  ne  touche  le  palais  et  qu'aucun  parfum  n'effleure  les 
narines.  9 

Comment  peut-on  distinguer  les  id^es  v^ritables  d'avec 
les  illusions?  En  remontant  k  Torigine  de  chacune.  Les 
idfe  sont  des  Emanations  de  TEntendement  divin.  ,     „,    .        12 

Lea  lUuMotis 

Les  pens^es,  provenant  du  cerveau  ou  de  la  ma-  ne  «ont  pas 
tiere,  sont  des  rejetons  de  I'entendement  mortel; 
ce  sont  des  croyances  mortelles  matdrielles.    Les  id^s  sont  15 
spirituelles,  harmonieuses  et  Etemelles.    Les  croyances  pro- 
viennent  des  soi-disant  sens  mat^riels,  qui  tantdt  sont  cens^ 
6tre  matifere-substance,  et  tantot  so^t  appelEs  esprits.  is 

Aimer  sc«i  prochain  comme  soi-meme,  c'est  une  id^ 
divine ;  mais  cette  id^  ne  pent  jamais  etre  vue,  sentie,  ni 
comprise  au  moyen  des  sens  physiques.  Excitez  en  quel-  21 
qu'un  Forgane  de  la  vEn^ration  ou  de  la  foi  religieuse,  et 
cette  personne  manifestera  une  profonde  adoration.  Excitez 
en  elle  le  d^veloppement  contraire,  et  elle  blasph^mera.  24 
Cependant  ces  r&ultats  ne  procfedent  pas  du  Christianisme 
et  ne  sont  pas  non  plus  des  phdnomfenes  spirituels,  car  tous 
deux  r^sultent  de  la  croyance  mortelle.  27 

L'floquence  repute  T^ho  des  accents  de  la  Y6nt6  et  de 
1' Amour.   Elle  relfeve  de  Finspiration  plutot  que  de  TErudition. 
Elle  montre  les  possibility  qui  d^rivent  de  TEnten-  L'6ioquence    30 
dement  divin,  bien  qu'on  disc  que  c'est  ou  un  talent  St  on?**'"* 
acquis  par  T^tude,  ou  le  r&ultat  de  Timpulsion  des  ^"^^"^ 
esprits  qui  ont  quittE  ce  monde.     Lorsque  Tfloquence  pro-  33 
vient  de  la  croyance  que  e'est  un  de  ces  esprits  qui  parle,  qui 
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• 

1  can  tell  what  the  unaided  medium  is  incapable  of  know- 
ing or  uttering?    This  phenomenon  only  shows  that  the 

3  beliefs  of  mortal  mind  are  loosed.  Forgetting  her  igno- 
rance in  the  belief  that  another  mind  is  speaking  through 
her,  the  devotee  may  become  unwontedly  eloquent.     Hav- 

0  ing  more  faith  in  others  than  in  herself,  and  believing 
that  somebody  else  possesses  her  tongue  and  mind,  she 
talks  freely. 

9  Destroy  her  belief  in  outside  aid,  and  her  eloquence 
disappears.  The  former  limits  of  her  belief  return.  She 
says,  "I  am  incapable  of  words  that  glow,  for  I  am  un- 

12  educated."  This  familiar  instance  reaffirms  the  Scrip- 
tural word  concerning  a  man,  "  As  he  thinketh  in  his  heart, 
so  is  he/'    If  one  beUeves  that  he  cannot  be  an  orator  with- 

15  out  study  or  a  superinduced  condition,  the  body  responds 
to  this  belief,  and  the  tongue  grows  mute  which  before 
was  eloquent. 

IS  Mind  is  not  necessarily  dependent  upon  educational 
processes.  It  possesses  of  itself  all  beauty  and  poetry. 
Scientific  im-   and   the  power   of  expressing  them.     Spirit, 

21  P'^ov"***®"     God^  IS  heard  when  the  senses  are  silent.     We 

are  all  capable  of  more  than  we  do.    The  influence  or 

action  of  Soul  confers  a  freedom,  which  explains  the  phe- 

24  noraena  of  improvisation  and  the  fervor  of  untutored  lips. 

Matter  is  neither  intelligent  nor  creative.    The  tree  is 

not  the  author  of  itself.     Sound  is  not  the  originator  of 

27  Divine  music,  and  man  is  not  the  father  of  man.     Cain 

origination      ^^^^^^  natuFallv  coucluded  that  if  life  was  in  the 

body,  and  man  gave  it,  man  had  the  right  to  take  it  away. 
30  This  incident  shows  that  the  belief  of  life  in  matter  was 
"a  murderer  from  the  l)eginning." 

If  seed  is  necessary  to  produce  wheat,  and  wheat  to 
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pourrait  dire  que  le  m^ium  sans  cette  aide  ae  serait  pas    i 
capable  d'en  savoir  ou  d'en  enoncer  autant?    Ce  pb^nomkie 
prouve  simplement  que  les  croyances  de  rentendement  mortel    8 
sont  lib^r^.    Oubliant  son  ignorance,  Tadepte,  en  vertu  de 
la  croyance  qu'un  autre  entendement  parle  par  son  inter- 
mediaire,  pent  devenir  extraordinairement  floquente.    Ayant    6 
plus  de  foi  en  d'autres  qu'en  elle-meme,  et  croyant  qu'un 
autre  possMe  sa  langue  et  son  entendement,  elle  parle  Ubre« 
ment.  9 

D^tniisez  sa  croyance  en  un  secours  ext^rieur,  et  son 
doquence  disparait.    Les  anciennes  limites  de  sa  croyance 
reviennent.    Elle  dit:    "Je  suis  incapable  de  paroles  flo-  12 
quentes,  parce  que  je  manque  d'instruction."    Get  example 
bien  connu  confirme  i,  nouveau  la  parole  de  TEcriture  con- 
cemaot  i'homme :  "  H  est  tel  qu'il  pense  en  son  coeur."  is 
Si  Ton  croit  ne  pouvoir  devenir  orateur  sans  avoir  fait  des 
Etudes  ou  sans  subir  une  influence  ^trang^re,  le  corps  repond 
i  cette  croyance,  et  la  langue  qui  auparavant  ^tait  doquente  is 
devieat  muette. 

L*Entendement  ne  depend  pas  n^cessairement  des  pro- 
oedes  d'^ucation.    II  possMe  en  soi  toute  beauts,  toute  21 
poesie,  et  le  pouvoir  de  les  exprimer.    Nous  en-  improvtoatioii 
tendons  TEsprit,  Dieu,  lorsque  les  sens  se  taisent.  •ctenufique 
Nous  sommes  tous  capables  de  faire  plus  que  nous  ne  faisons.  24 
L'influence  ou  Taction  de  TAme  donne  une  liberty  qui  ex* 
plique  les  ph^nom^nes  de  Timprovisation  et  la  ferveur  des 
iivres  noD-instruites.  27 

La  mati^re  n'est  ni  intelligente  ni  cr^trice.  L'arbre  n'est 
pas  son  propre  auteur.  Le  son  n'est  pas  le  createur  de 
la  musique,   et  Tbomme  n'est  pas  le  p^re  de  origine  30 

rhomme.    Cain  conclut  fort  naturellement  que  ^^'^^^ 
si  la  vie  rfeide  dans  le  corps  et  si  c'est  I'homme  qui  la  donne, 
lliomme  a  le  droit  de  la  prendre.     Cet  incident  montre  que  33 
la  croyance  k  la  vie  dans  la  mati^re  6tait  meurtri^re  d^  le 
ooramencement. 

S'il  faut  de  la  graine  pour  produire  le  bl^,  et  du  bl^  pour  ae 
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1  produce  flour,  or  if  one  animal  can  originate  another, 
how  then  can  we  account  for  their  primal  origin  ?    How 

3  were  the  loaves  and  fishes  multiplied  on  the  shores  of 
Galilee,  —  and  that,  too,  without  meal  or  monad  from 
which  loaf  or  fish  could  come? 

6  The  earth's  orbit  and  the  imaginary  line  called  the 
equator  are  not  substance.  The  earth's  motion  and 
Mind  is  position  are  sustained  by  Mind  alone.'  Divest 

9  ■"*»**»™*  yourself  of  the  thought  that  there  can  be  sub- 
stance in  matter,  and  the  movements  and  transitions  now 
possible  for  mortal  mind  will  be  found  to  be  equally 
12  possible  for  the  body.  Then  being  will  be  recognized 
as  spiritual,  and  death  will  be  obsolete,  though  now 
some  insist  that  death  is  the  necessary  prelude  to 
16  immortality. 

In  dreams  we  fly  to  Europe  and  meet  a  far-off  friend. 
The  looker-on  sees  the  body  in  bed,  but  the  supposed 

18  Mortal  inhabitant    of    that    body    carries    it    through 

delusions        ^j^^  ^j^,  ^^^  ^^^^  ^.j^^  occan.     Tliis  shows  the 

{X)ssibiHties  of  thought.     Opium  and  hashish  eaters  men- 

21  tally  travel  far  and  work  wonders,  yet  their  bodies  stay 
in  one  place.  This  shows  what  mortal  mentality  and 
knowledge  are. 

24  The  admission  to  one's  self  that  man  is  God's  own  like- 
ness sets  man  free  to  master  the  infinite  idea.  This  con- 
Scientific        viction  shuts  the  door  on  death,  and  opens  it 

27  *^"*^'^*«»  wide  towards  immortality.  The  understanding 
and  recognition  of  Spirit  must  finally  come,  and  we  may 
as  well  improve  our  time  in  solving  the  mysteries  of  being 

30  through  an  apprehension  of  divine  Principle.  At  present 
we  know  not  what  man  is,  but  wc  certainly  shall  know 
this  when  man  reflects  God. 
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produire  la  farine,  ou  si  un  animal  peut  en  engendrer  un    i 
autre,  comment  done  pourrons-nous  expliquer  leur  origine 
premiere?    Conmient  les  pains   et  les   poissons   furent-ils    3 
multipli^  sur  les  rives  de  la  mer  de  Gallic,  —  et  oela,  sans 
fanoe  ni  monade  d'oil  pouvaient  venir  le  pain  ou  le  poisson? 

L'orbite  de  la  terre  et  la  ligne  imaginaire  appel^  dquateur    6 
ne  sont  pas  substance.    Le  mouvement  et  la  position  de 
la  terre  sont  maintenus  uniquement  par  I'En- 
tendement.     Depouillez-vous  de  la  pensfe  que  la  ment  est  9 

,  substance 

matiere  puisse  etre  substance,  et  vous  verrez  que 
les  mouvements  et  les  transitions  actuellement  possibles  a 
Tentendement  mortel  sont  ^galement  possibles  au  corps.  12 
*\lors  I'etre  sera  reconnu  comme  spirituel,  et  la  mort  tombera 
dans  I'oubli,  quoique  d'aucuns  pr^tendent  actuellement  que 
la  mort  est  le  prelude  n^cessaire  de  Timmortalit^.  15 

Dans  nos  reves  nous  volons  jusqu'en  Europe  et  rencon- 
trons  un  ami  floign^.    Le  spectateur  voit  le  corps  dans  le  lit, 
mais  Thabitant  suppose  de  ce  corps  le  transporte  Delusions       is 
a  travers  les  airs  et  au  delJt  de  Toc&n.     Ceci  "<»*«"«• 
montre  les  possibility  de  la  pens^e.    Les  mangeurs  d'opiura 
et  de  haschisch  font  mentalement  de  longs  voyages  et  op^rent  21 
des  merveilles,  cependant  leurs  corps  ne  bougent  pas  de  place. 
Ceci  montre  ce  que  sont  la  mentality  et  le  savoir  mortels. 

Admettre  en  son  for  int^rieur  que  I'homme  est  la  propre  24 
ressemblance  de  Dieu  met  I'homme  k  m6me  de  comprendre 
l*idfe  infinie.     Cette  conviction  ferme  la  porte  pinaiitts 
i  la  mort,  et  Touvre  toute  grande  sur  I'immor-  »^^<J«-    27 
talit^.    L'intelligence  et  la  perception  de  TEsprit  devront 
finalement  nous  venir,  et  nous  ferions  bien  d'employer  notre 
temps  a  solutionner  les  myst^res  de  Texistence  par  la  com-  30 
prftension  du  Principe  divin.    A  prfeent  nous  ne  savons 
pas  ce  qu*est  I'homme,  mais  nous  le  saurons  certainement 
dfes  que  rhonime  refletera  Dieu.  33 
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1  The  Revelator  tells  us  of  "a  new  heaven  and  a 
new  earth."    Have  you  ever  pictured  this  heaven  and 

3  earth,  inhabited  by  beings  under  the  control  of  supreme 
wisdom? 

Let  us  rid  ourselves  of  the  belief  that  man  is  separated 

0  from  God,  and  obey  only  the  divine  Principle,  Life  and 
Love.  Here  is  the  great  point  of  departure  for  all  true 
spiritual  growth. 

9  It  is  difficult  for  the  sinner  to  accept  divine  Science, 
because  Science  exposes  his  nothingness;  but  the  sooner 
Man's  genu-    erroF  is  Fcduced  to  its  native  nothingness,  the 

12  "**»«"'K  sooner  man's  great  reality  will  appear  and  his 
genuine  being  will  be  understood.  The  destruction  of 
error  is  by  no  means  the  destruction  of  Truth  or  Life,  but 

15  is  the  acknowledgment  of  them. 

Absorbed  in  material  selfhood  we  discern  and  reflect 
but  faintlv  the  substance  of  Life  or  Mind.     The  denial  of 

18  material  selfhood  aids  the  discernment  of  man's  spirit- 
ual and  eternal  individuality,  and  destroys  the  erroneous 
know- ledge  gained  from  matter  or  through  w^hat  are  termed 

21  the  material  senses. 

Certain  erroneous  postulates  should  be  here  considered 
Erroneous       in  onlcr  that  the  spiritual  facts  mav  be  better 

24  P-^"»«^«       apprehended. 

The  first  erroneous  postulate  of  belief  is,  that  substance, 
life,  and  intelligence  are  something  apart  from  God. 

27  The  second  erroneous  postulate  is,  that  man  is  both 
mental  and  material. 

The  third  erroneous  postulate  is,  that  mind  is  both  evil 

30  and  good;  whereas  the  real  ^Nliiid  cannot  be  evil  nor  the 
medium  of  evil,  for  Mind  is  (iod. 

The  fourth  erroneous  postulate  is,  that  matter  is  in- 
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Le  lUv^teur  nous  raconte  qu'il  vit  "un  ciel  nouveau  et    i 
une  terre  nouvelle."  •  Vous  6tes-vous  jamais  repr6sent^  ce 
del  et  cette  terre^  habits  par  des  £tres  sous  Teinpire  de  la    3 
sagesse  supreme? 

IMaisons-iious  de  la  croyanee  que  Thomme  est  s^pard 
de   Dieu,  et  n'ob^issons  qu'au  Principe  divin,  la  Vie  et    6 
TAmour.     Voici  le  grand  point  de  depart  de  toute  vraie 
croissance  spirituelle. 

'     D  est  difficile  au  p&heur  d'accepter  la  Science  divine,  parce    9 
que  la  Science  expose  le  n&tnt  du  p^heur ;  mais  le  plus  t6t 
reneur  sera  r^uite  k  son  n^ant  primitif,  le  plus 
tot  apparattra  la  grande  r&litd  de  Thomme  et  fttredc  12 

sera  compris  son  veritable  etre.    La  destruction 
de  Terreur  n'est  nullement  la  destruction  de  la  \6nt€  ou  de 
la  Vie,  mais  elle  en  est  Tattestation.  I6 

Absorb^  dans  le  moi  matdriel  nous  ne  discemons  et  ne 
reflctons  que  faiblement  la  substance  de  la  Vie  ou  Entende- 
ment.  Nier  le  moi  materiel  facilite  le  discernement  de  is 
rindividualit€  spirituelle  et  dtemelle  de  Thomme,  et  ddtruit 
les  connaissances  erron&s  qui  viennent  de  la  matifere  ou  par 
oe  qu'on  nomme  les  sens  matdriels.  21 

H  faudrait  consid^rer  ici  certains  postulats  erro-  poetuiats 
n4s  afin  de  mieux  comprendre  les  faits  spirituels.  «"°"^ 

Le  premier  postulat  erron^  de  la  croyanee  est  que  la  24 
substance,  la  vie  et  Tintelligence  sont  quelque  chose  en 
dehors  de  Dieu. 

Le  deuxi^me  postulat  erron^  est  que  lliomme  est  it  la  fois  27 
mental  et  materiel. 

Le  troisi^me  postulat  errand  est  que  Tentendement  est  k 
la  fois  mauvais  et  bon;  alors  que  I'Entendement  r^l  ne  so 
peut  £tre  mauvais  ni  ^tre  Tinterm^aire  du  mal,  car  TEn- 
tendement  est  Dieu. 

Le  quatri^me  postulat  erron€  est  que  la   mati^re   est  as 
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1  telligent,  and  that  man  has  a  material  body  which  is  part 

of  himself. 
3      The  fifth  erroneous  postulate  is,  that  matter  holds  in 

itself  the  issues  of  life  and  death,  —  that  matter  is  not 

only  capable  of  experiencing  pleasure  and  pain,  but  also 
6  capable  of  imparting  these  sensations.     From  the  illusion 

implied  in  this  last  postulate  arises  the  decomposition  of 

mortal  bodies  in  what  is  termed  death. 
9      Mind  is  not  an  entity  within  the  cranium  with  the  power 

of  sinning  now  and  forever. 

In  old  Scriptural  pictures  we  see  a  serpent  coiled  around 
12  the  tree  of  knowledge  and  speaking  to  Adam  and  Eve. 

Knowledge  of  This   represents    the    serpent   in    the   act   of 

good  and  evil   commending  to  our  first  parents  the  knowl- 
15  edge  of  good  and  evil,  a  knowledge  gained  from  matter, 

or  evil,  instead  of  from  Spirit.     The  portrayal  is  still 

graphically  accurate,  for  the  common  conception  of  inor- 
18  tal  man  —  a  burlescjue  of  God's  man  —  is  an  outgrowth 

of  human  knowledge  or  sensuality,  a  mere  off'shoot  of 

material  sense. 
21      Uncover  error,  and  it  turns  the  lie  upon  you.      Until 

the  fact  concerning  error  —  namely,   its   nothingness  — 

Opposing        appears,  the  moral  demand  will  not  be  met, 
24  "^^^  and  the  ability  to  make  nothing  of  error  will 

be  wantinor.     We  should  blush  to  call  that  real  which  is 

o 

only  a  mistake.     The  foundation  of  evil  is  laid  on  a  belief 
27  in  something  besides  (iod.     '^I'his  belief  tends  to  support 

two  opposite  powers,  instead  of  urging  the  claims  of  Truth 

alone.     The  mistake  of  thinking  that  error  can  be  real, 
30  when  it  is  merely  the  absence  of  truth,  leads  to  belief  in 

the  superiority  of  error. 
Do  you  say  the  time  has  not  yet  come  in  w^hich  to 


SCIENCE  ET   SANTfi 92 

LA   8CIBNCB    CHb£tiENNB   CONTBE    LB   BFIRITISME 

iiitelligente>  et  que  rhomme  a  un  corps  mat^el  qui  fait    i 
partie  de  lui-m£me. 

Le  cinqui^me  postulat  erron€  est  que  la  mati^re  a  le  pou-    3 
voir  de  decider  de  la  vie  et  de  la  mort,  —  que  la  matifere  est 
non  seulement  capable  de  ressentir  le  plaisir  et  la  douleur, 
mais  aussi  de  communiquer  ces  sensations.    La  d^ompo-    6 
sition  des  corps  mortels  dans  ce  qu'on  appelle  la  mort,  r&ulte 
de  rUlusion  impliquee  dans  ce  dernier  postulat. 

L'entendement  n'est  pas  une  entity  sous  un  crane  poss^dant    9 
le  pouvoir  de  p^her  maintenant  et  pour  toujours. 

Dans  les  anciennes  gravures  de  la  Bible  nous  voyons  im 
serpent  enroul^  autoiu*  de  Tarbre  de  la  connaissance  et  parlant  12 
i  Adam  et  h  five.    Cela  repr^ente  le  serpent  dans  ^ 
1  acte  de  recomraander  k  nos  premiers  parents  la  <Ju  Men  et  du 
connaissance  du  bien  et  du  mal^  connaissance  15 

glan^  dans  la  matifere,  ou  le  mal,  non  dans  FEsprit.    Cette 
repr&entation  est  encore  graphiquement  exacte,  car  la  con- 
ception g^n^rale  de  lliomme  mortel  —  caricature  de  Thomme  is 
de  Dieu  —  est  le  produit  de  la  connaissance  humaine  ou 
sensualite,  un  simple  rejeton  du  sens  materiel. 

D^voilez  Terreur,  et  elle  vous  impute  le  mensonge  que  21 
vous  avez  d^vofl^.    Avant  que  n'apparaisse  le  fait  con- 
cemaot  rerreur  —  k  savoir,  son  n^ant  —  le  besoin  ^oavoir 
moral  ne  sera  pas  rempli,  et  le  pouvoir  de  rtiuire  •o*««o°i»*«    24 
Terreur  au  n&mt  fera  d^faut.    Nous  devrions  rougir  d'appeler 
rid  ce  qui  n'est  qu'une  m^prise.    La  fondation  du  mal  repose 
sur  la  croyance  qu'il  y  a  quelque  chose  en  dehors  de  Dieu.  27 
Cette  eroyance  tend  k  soutenir  deux  pouvoirs  oppos&^  au 
lieu  de  ne  faire  valoir  que  les  droits  de  la  V^rit^.    La  mdprise 
de  croire  que  Terreur  peut  etre  r^lle^  alors  qu'elle  est  simple-  30 
ment  I'absence  de  la  v^rit€|  entratne  la  croyance  k  la  supe- 
riority de  Terreur. 

Dites-vous    que   le    temps   n'est   pas    encore   venu   de  33 
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1  recognize  Soul  as  substantial  and  able  to  control  the 
body?    Remember  Jesus,  who  nearly  nineteen  centuries 

3  The  age's  ^go  demonstrated  the  power  of  Spirit  and  said, 
privilege        ujjg  ^j^g^^  believeth  on  me,  the  works  that  I 

do  shall  he  do  also,"  and  who  also  said,  "But  the  hour 

6  Cometh,  and  now  w,  when  the  true  worshippers  shall 
worship  the  Father  in  spirit  and  in  truth."  "Behold, 
now  is  the  accepted  time;  behold,  now  is  the  day  of  sal- 

9  vation,"  said  Paul. 

Divine  logic  and  revelation  coincide.     If  we  believe 
Logic  and       Otherwise,   we  may  be  sure   that  either  our 

12  "^«****o'»  logic  is  at  fault  or  that  we  have  misinterpreted 
revelation.  Good  never  causes  evil,  nor  creates  aught 
that  can  cause  evil. 

15  Good  does  not  create  a  mind  susceptible  of  causing 
evil,  for  evil  is  the  opposing  error  and  not  the  truth  of 
creation.   Destructive  electricity  is  not  the  offspring  of  in- 

18  finite  good.  Whatever  contradicts  the  real  nature  of  the 
divine  jE^*^',  though  human  faith  may  clothe  it  with  angelic 
vestments,  is  without  foundation. 

21  The  belief  that  Spirit  is  finite  as  well  as  infinite  has 
darkened  all  history.  In  Christian  Science,  Spirit,  as  a 
Derivatives     propcF  Houu,  is  the  name  of  the  Supreme  Being. 

24  °^*P'"^  It  means  quantity  and  quality,  and  applies  ex- 

clusively to  God.     The  modifying  derivatives  of  the  word 
sjririt  refer  only  to  quality,  not  to  God.     Man  is  spiritual. 

27  He  is  not  God,  Spirit.  If  man  were  Spirit,  then  men 
would  be  spirits,  gods.  Finite  spirit  would  be  mortal, 
and  this  is  the  error  embodied  in  the  belief  that  the  infi- 

30  nite  can  be  contained  in  the  finite.  This  behef  tends  to 
becloud  our  a{)prelicnsi()n  of  the  kinplom  of  heaven  and 
of  the  reign  of  harmony  in  the  Science  of  being. 
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reooniudtre  TAme  comme  substantielle  et  capable  de  gouver-    i 
ner  le  corps?    Souvenez-vous  de  Jfeus,  qui^  il  y  a  pr^  de 
dix-neuf  sidles,  d^ontra  le  pouvoir  de  TEsprit  PriviUgodu     ^ 
et  dit :    '*  Celui  qui  croit  en  moi  f era  aussi  les  '***^ 
cemTes  que  je  fais,"  et  qui  dit  aussi :   "Mais  le  temps  vient, 
et  fl  est  dejd  veou,  que  les  vrais  adorateurs  adoreront  le  P^re    6 
en  esprit  et  en  viiiti"    "Voici  mainienant  le  temps  favo- 
rable ;  voici  TtudTUenant  le  jour  du  salut,"  dit  Paul. 

La  logique  divine  et  la  r€vdation  coincident.    Si  nous    9 
croyons  qu'il  en  est  autrement,  nous  pouvons  Logique  et 
^tre  certains  que  notre  logique  est  fautive  ou  que  '^*^*****°'* 
nous  avons  mal  interpr^t^  la  r^v^ation.    Le  bien  ne  cause  12 
jamais  le  mal,  et  ne  cr^  rien  qui  puisse  causer  le  mal. 

Le  bien  ne  cr^  pas»  un  entendement  susceptible  de  causer 
le  mal,  car  le  mal  est  I'erreur  antagoniste  et  non  la  v^rit^  de  15 
la  cr&ition.    L'^ectricit^  destructive  n'est  pas  le  produit 
du  bien  infini.    Tout  ce  qui  contredit  la  nature  r6elle  du 
div-in  Esse  est  sans  fondement^  bien  que  la  foi  humaine  puisse  is 
le  revStir  de  vetements  ang^iques. 

La  groyance  que  TEsprit  est  k  la  f ois  fini  et  infini  a  obscurci 
toute  rhistoire.    Dans  la  Science  Chr^tienne,  Esprit,  en  21 
tant  que  nom  propre,  est  le  nom  de  r£tre  Su-  Dtriv^sdu 
pr^me.    H  signifie  quantity  et  quality,  et  s'ap-  "®*«^'** 
plique  exclusivement  h  Dieu.    Les  d^riv^  qualificatifs  du  24 
mot  esprii  ne  se  rapportent  qu'li  la  qualite,  non  a  Dieu. 
Lliomme    est    spirituel.     H    n'est    pas    Dieu,    Esprit.    Si 
lliomme  ^tait  Esprit,  alors  les  hommes  seraient  des  esprits,  27 
des  dieux.    Un  esprit  fini  serait  mortel,  et  c'est  \k  Terreur 
lenferm^  dans  la  croyance  que  Tinfini  pent  6tre  contenu 
dans  k  fini.     Cette  croyance  tend  a  voiler  notre  disceme-  ao 
ment  du  royaume  des  cieux  et  du  r^gne  de  rharmonie  dans 
la  Science  de  I'^tre. 
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1  Jesus  taught  but  one  God,  one  Spirit,  who  makes  man 
in  the  image  and  likeness  of  Himself,  —  of  Spirit,  not  of 

3  sdentific  matter.  Man  reflects  infinite  Truth,  Life,  and 
"*°  Love.    The  nature  of  man,  thus  understood, 

includes  all  that  is  implied  by  the  terms  "  image "  and 

e  "  likeness  **  as  used  in  Scripture.  The  truly  Christian 
and  scientific  statement  of  personality  and  of  the  relation 
of  man  to  God,  with  the  demonstration  which  accompa- 

9  nied  it,  incensed  the  rabbis,  and  they  said :  "  Crucify  him, 
crucify  him  ...  by  our  law  he  ought  to  die,  because  he 
made  himself  the  Son  of  God." 

12  The  eastern  empires  and  nations  owe  their  false  gov- 
ernment to  the  misconceptions  of  Deity  there  prevalent 
Tyranny,   intolerance,   and   bloodshed,   wherever  found, 

15  arise  from  the  belief  that  the  infinite  is  formed  after  the 
pattern  of  mortal  personality,  passion,  and  impulse. 
The   progress   of   truth   confirms   its  claims,   and   our 

18  Master  confirmed  his  words  by  his  works.  His  healing- 
ingratitude  power  evoked  denial,  ingratitude,  and  be- 
and  denial        trayal,    arising   from   sensuality.     Of   the    ten 

21  lepers  whom  Jesus  healed,  but  one  returned  to  give  God 
thanks,  —  that  is,  to  acknowledge  the  divine  Principle 
which  had  healed  him. 

24  Our  MiixSter  easily  read  the  thoughts  of  mankind,  and 
this  insight  better  enal)le(l  him  to  direct  those  thoughts 
aright ;  l)ut  what  would  be  said  at  this  period  of  an  in- 

27  fidel  blasphemer  who  should  hint  that  »Iesus  used  his  in- 
cisive power  injuriously  ?  Our  Master  read  mortal  mind 
on  a  scientific  basis,  that  of  the  omnipresence  of  Mind. 

30  An  approximation  of  this  discernment  indicates  spiritual 
growth  and  union  with  the  infinite  capacities  of  the  one 
Mind.     Jesus  could  injure  no  one  by  his  Mind-reading. 
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J&us  enseignait  qu'il  n'y  a  qu'un  seul  Dieu,  un  aeul  Esprit,    i 
qui  fait  Thomme  a  Timage  et  k  la  ressemblance  de  Dieu>  — 
de  TEsprit,  non  de  la  mati^e.    L'homme  reflete  la  L'bomme        3 
Verite,  la  Vie  et  T Amour  infinis.    La  nature  de  ■cJ««>**fiq"e 
I'hommej  ainsi  comprise,  renfenne  tout  ee  qu'impliquent  les 
termes  "image"  et  "ressemblance"  tels  qu'ils  sont  employfe    6 
dans  rj&criture.    L'foonc^  vraiment  Chretien  et  scientifique 
de  la  personnalit^  et  de  la  relation  de  rhomme  k  Dieu,  avec 
la  d&nonstration  qui  Taccompagnait,  exasp6rait  les  rabbins,    9 
et  lis  dirent :    "  Crucifie-le,  crucifie-le  .  .  .  selon  notre  loi 
3  doit  mourir,  parce  qu'il  s'est  fait  Fils  de  Dieu." 

Les  empires  et  les  nations  de  TOrient  doivent  leurs  mau-  12 
vais  gouvemements  aux  fausses  conceptions  de  la  Divinite 
qui  prevalent  chez  eux.    La  t^Tannie,  Tintoldrance  et  Teffu- 
sion  de  sang,  partout  oi  elles  se  trouvent,  r&ultent  de  la  15 
cpoyance  que  Tinfini  est  form6  d'apr^  le  mod^e  de  la  per- 
soimalit^,  de  la  passion  et  de  I'impulsion  mortelles. 

Le  progrfes  de  la  v^rit^  confirme  ses  revendications,  et  is 
notre  Mattre  eonfirmait  ses  paroles  par  ses  ceuvres.    Son 
pouyoiT  de  guerir  provoquait  le  reniement.  Tin-  ingmtitttde 
gratitude  et  la  trahison,  r&ultant  de  la  sensuality.  ^  reniement   21 
Sur  les  dix  l^preux  que  J&us  gu^rit,  un  seul  revint  pour 
rendre  gr&ces  k  Dieu,  —  c*est-i-dire,  pour  reconnaitre  le  Prin- 
cipe di\'in  qui  Tavait  gu6ri.  24 

Notre  Maitre  lisait  facilement  les  pens&s  du  genre  hu- 
main,  et  cette  penetration  le  rendait  plus  capable  de  bien 
orienter  ces  pens^es ;    mais  que  dirait-on  aujourdTiui  d'un  27 
blasphemateur  incredule  qui  donnerait  a  entendre  que  J^- 
sus  se  servait  de  son  pouvoir  incisif  poiu*  nuire?    Notre 
Maftre  lisait  I'entendement  mortel  en  se  pla9ant  sur  une  base  ao 
scientifique,  celle  de  I'omnipr^nce  de  I'Entendement.    Le 
fait  de   poss&ler   meme   en*  partie   oe   discemement   in« 
dique  qu'il  y  a  croissance  spirituelle  et  union   avec  les  38 
capacit^s  infinies  de  I'unique  Entendement.     J^sus  ne  pou- 
vait  nuire  a  personne  par  sa  lecture  dans  TEntendement. 
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1  The  effect  of  his  Mind  was  always  to  heal  and  to  save, 
and  this  is  the  only  genuine  Science  of  reading  mortal 

3  Spiritual  mind.  His  holy  motives  and  aims  were  tra- 
insight  diiced  by  the  sinners  of  that  period,  as  they 

would  be  to-day  if  Jesus  were  personally  present.    Paul 

6  said,  "To  be  spiritually  minded  is  life."  We  approach 
God,  or  Life,  in  proportion  to  our  spirituality,  our  fidel* 
ity  to  Truth  and  Love;  and  in  that  ratio  we  know  all 

9  human  need  and  are  able  to  discern  the  thought  of  the 
sick  and  the  sinning  for  the  purpose  of  healing  them. 
Error  of  any  kind  cannot  hide  from  the  law  of  God. 

12  Whoever  reaches  this  point  of  moral  culture  and  good- 
ness cannot  injure  others,  and  must  do  them  good.  The 
greater  or  lesser  ability  of  a  Christian  Scientist  to  discern 

15  thought  scientifically,  depends  upon  his  genuine  spirit- 
uality. This  kind  of  mind-reading  is  not  clairvoyance, 
but  it  is  important  to  success  in  healing,  and  is  one  of  the 

18  special  characteristics  thereof. 

We  welcome  the  increase  of  knowledge  and  the  end 
of  error,  because  even  human  invention  must  have  its 

21  Christ's  re-  day,  and  we  want  that  day  to  be  succeeded 
appearance  ^^^  Christian  Scicncc,  by  divine  reahty.  Mid- 
night foretells  the  dawn.     Led  by  a  solitary  star  amid 

24  the  darkness,  the  Magi  of  old  foretold  the  Messiahship 
of  Truth.  Ls  the  wise  man  of  to-day  believed,  when  he 
beholds  the  light  which  heralds  Christ's  eternal  dawn 

27  and  describes  its  efVulgence? 

Lulled   by   stupefying   ilhisions,   the   world   is   asleep 
in   the   cradle   of   infiuiry,  *(I reaming   away    the    hours. 

30  Spiritual  Material  sense  docs  not  unfold  the  facts  of 
awakening  existeucc;  but  s|>iritual  sense  lifts  human 
consciousness  into  eternal  Truth.     Ilumanitv  advances 
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L'effet  de  son  Entendement  ^tait  toujours  la  gu^rison  et  le    i 
salut,  et  c'est  1^  la  seule  veritable  Science  de  la  lecture  de 
Tentendement  mortel.    Ses  intentions  et  motifs  p£n6tration      3 
sacr^  furent  calomni^  par  les  p^cheurs  de  cette  •pwtuene 
^poque,  comme  ils  le  seraient  aujourd'hui  si  J^sus  ^tait  ici 
en  personne.    Paul  dit :    "  L'amour  des  choses  de  Tesprit,    6 
c'est  la  vie."    Nous  nous  rapprochons  de  Dieu,  la  Vie,  dans 
la  mesure  de  notre  spirituality,  de  notre  fidSit^  a  la  Vdrit^ 
et  k  rAmour ;    et  c'est  dans  cette  mesure  que  nous  con-    o 
naissons  tous  les  besoins  humains  et  que  nous  sommes  k  m^me 
de  discemer  la  pens^e  des  malades  et  des  p^heurs  afin  de  les 
gu^rir.    L'erreur,  quelle  qu'elle  soit,  ne  pent  se  d^rober  a  la  12 
loi  de  Dieu. 

Quiconque  arrive  i,  ce  point  de  culture  morale  et  de  bont€ 
ne  saurait  nuire  aux  autres,  mais  leur  fera  in^vitablement  is 
du  bien.  La  faculty  plus  ou  moins  grande,  que  possMe  le 
Sdentiste  Chretien  de  discemer  la  pens^  scientifiquement, 
depend  de  sa  veritable  spirituality.  Ce  genre  de  lecture  is 
dtms  I'entendement  n'est  pas  I'occultisme,  mais  il  importe  de 
ie  possMer  pour  r^ussir  i  gu^rir,  et  il  est  une  des  caract6- 
ristiques  particuli^res  de  la  gu^rison.  •  21 

Nous  saluons  Taccroissement  du  savpir  et  la  fin  de  I'erreury 
parce  que  m#me  les  inventions  himiaines  devront  avoir  leur. 
jour,  et  nous  voulons  qu'^  ce  jour  succMe  la  Re«pparitioo  24 
Science  Chr^tienne,   la   realite   divine.     Minuit  <*"^*»^* 
annonce  Taurore.    Guid&  par  une  ^toile  solitaire  h  travers 
les  t^nfebres,  les  Mages  de  jadis  pr^dirent  la  mission  Mes-  27 
sianique  de  la  V^rit€.    Ajoute-t-on  foi  au  sage  d'aujourd'hui, 
lorsqu'il  aper^oit  la  lumifere  qui  annonce  Taurore  ^temelle 
dn  Christ  et  en  ddcrit  la  splendeur?  so 

Berc^  d'illusions  stup^fiantes,  le  monde  sommeille  dans 
le  berceau  de  I'enfance,  passant  son  temps  k  rever.  Le 
sens  materiel  ne  d^roule  pas  les  faits  de  Texis-  Rfveii  33 

tence ;  mais  le  sens  spirituel  flfeve  la  conscience  »p*'**"«^ 
humaine  jusqu'i  la  V^t^  ^temelle.    L'humanitd  avance 
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1  slowly  out  of  sinning  sense  into  spiritual  understanding ; 

unwillingness  to  learn  all  things  rightly,  binds  Christen- 
3  dom  with  chains. 

Love  will  finally  mark  the  hour  of  harmony,  and  spir- 

itualization  wijl  follow,  for  Love  is  Spirit.     Before  error 
6  The  darkest     ^^  wholly   destroyed,   there   will   be   interrup- 

hour»ofaii      ^j^j^g  ^f  ^j^^  general  material  routine.    Earth 

will  become  dreary  and  desolate,  but  summer  and  winter, 
9  seedtime  and   harvest   (though   in  changed   forms),  will 
continue  unto  the  end,  —  until  the  final  spiritualization  of 
all  things.     "The  darkest  hour  precedes  the  dawn." 

12  This  material  world  is  even  now  becoming  the  arena 
for  conflicting  forces.  On  one  side  there  will  be  discord 
Arena  of         2,nd  dismay;  on  the  other  side  there  will  be 

15  *^^*«**  Science  and  peace.    The  breaking  up  of  mate- 

rial beliefs  may  seem  to  be  famine  and  pestilence,  want 
and  woe,  sin,  sickness,  and   death,  which  assume  new 

18  phases  until  their  nothingness  appears.  These  disturb- 
ances will  continue  until  the  end  of  error,  when  all 
discord  will  be  swallowed  up  in  spiritual  Truth. 

21  Mortal  error  will  vanish  in  a  moral  chemicalization. 
This  mental  fermentation  has  begun,  and  will  continue 
until  all  errors  of  belief  yield  to  understanding.     Belief  is 

24  changeable,  but  spiritual  understanding  is  changeless. 

As    this    consummation    draws    nearer,    he    who    has 
shaf)ed    his   course    in    accordance    with    divine   Science 

27  Millennial  wiU  cudure  to  the  end.  As  material  knowl- 
^^°^  edge   diminishes   and    spiritual   understanding 

increases,    real    objects    will    be    apprehended    mentally 

30  instead  of  materiallv. 

During  this  final  conflict,  wicked  minds  will  endeavor 
to  find  means  by  which  to  accomplish  more  evil;    but 
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kntement  du  sens  p&Jieur  veis  rintelligence  spirituelle ;  le    i 
manque  de  bonne  volonte  a  bien  apprendre  toutes  choses 
charge  la  Cbr^tiente  de  chaines.  3 

L'Amour  marquera  finalement  Theure  de  rharmoniei  et 
la  spiiitualisation  s'ensuivra,  car  rAmour  est  Esprit.'    Avant 
que  rerreur  soit  complfetement  d^tniite,  il  y  aura  Les  beux«e       6 
des  interruptions  dans  la  routine  g^n^rale  et  ma-  bre? mtre"^ 
terieDe.    La  terre  deviendra  lugubre  et  d^solfe,  *°"**" 
mais  V6t6  et  Thiver,  les  semailles  et  la  moisson  (bien  que    9 
sous  des  aspects  diflf^rents),  continueront  jusqu^lt  la  fin,  — 
jusqu'&    la    spiritualisation    definitive    de    toutes    choses. 
"L'heure  la  plus  sombre  pr&ide  Taube."  12 

Ce  monde  matdriel  devient  d^  h  pr6(ent  Tar^ne  ob.  luttent 
des  forces  en  conflit.    D*un  cot^  il  y  aura  la  discorde  et 
Teffpoi ;  de  I'autre  il  y  aura  la  Science  et  la  paix.  Artec  de        ^ 
La  d^sagr^gation  des  croyances  mat^rielles  pent  **°^* 
sembler  etre  la  famine  et  la  peste,  la  misfere  et  le  malheur,  le 
p&he,  la  maladie  et  la  mort,  qui  passent  par  de  nouvelles  is 
phases  jusqu'i  ce  que  leur  n^ant  se  r^vMe.    Ces  troubles 
continueront  jusqu'it  la  fin  de  Terreur,  quand  toute  discorde 
sera  engloutie  dans  la  V^rit^  spirituelle.  21 

L'enreur  mortelle  s'evanouira  dans  une  chimicalisation 
morale.    Cette  fermentation  mentale  a  dijk  conmienc^,  et 
elle  continuera  jusqu'ik  ce  que  toute  erreur  de  croyance  cMe  24 
k  la  comprehension.    La  croyance  est  susceptible  de  change- 
ment,  mais  la  comprehension  spirituelle  est  immuable. 

A  mesure  que  cette  oonsonmiation  approchera,  celui  dont  27 
la  vie  aura  6t6  conf orme  &  la  Science  divine  de- 
meurera  ferme  jusqu'a  la  fin.    A  mesure  que  les  r^e  miu^- 
connaissances    materielles   diminueront   et    que  ao 

rintelligence  spirituelle  augmentera,  les  objets  r^els  seront 
per^us  mentalement  et  non  materiellement. 

Pendant   ce  confiit   final,   les   esprits   pervers   s'efforce-  33 
nmt  de  trouver  moyen  d'accomplir  plus  de  mal ;    mais 
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1  those  who  discern  Christian  Science  will  hold  crime  in 
check.    They  will  aid  in  the  ejection  of  error.    They 

3  will  maintain  law  and  order,  and  cheerfully  await  the 
certainty  of  ultimate  perfection. 
In  reality,  the  more  closely  error  simulates  truth  and 

6  so-called  matter  resembles  its  essence,  mortal  mind,  the 
Dangerous  morc  impotent  error  becomes  as  a  belief.  Ac- 
rcsembiances  ^jQ^^jij^g  ^q  humau  belief,  the  lightning  is  fierce 

0  and  the  electric  current  swift,  yet  in  Christian  Science 
the  flight  of  one  and  the  blow  of  the  other  will  become 
harmless.    The   more   destructive   matter  becomes,  the 

12  more  its  nothingness  will  appear,  until  matter  reaches 
its  mortal  zenith  in  illusion  and  forever  disappears.  The 
nearer  a  false  belief  approaches  truth  without  passing 

15  the  boundary  where,  having  been  destroyed  by  divine 
Love,  it  ceases  to  be  even  an  illusion,  the  riper  it  becomes 
for  destruction.    The  more  material  the  belief,  the  more 

18  obvious  its  error,  until  divine  Spirit,  supreme  in  its  do- 
main, dominates  all  matter,  and  man  is  found  in  the  like- 
ness of  Spirit,  his  original  being. 

21  The  broadest  facts  array  the  most  falsities  against 
themselves,  for  tliey  bring  error  from  under  cover.  It 
requires  courage  to  utter  truth;  for  the  higher  Truth 

24  lifts  her  voice,  the  louder  will  error  scream,  until  its  in- 
articulate sound  is  forever  silenced  in  oblivion. 

'*IIe  uttered  His  voice,  the  earth  melted.'*     This  Scrip- 

27  ture  indicates  that  all  matter  will  disappear  before  the 
supremacy  of  Spirit. 

Christianity  is  again  demonstrating  the  Life  that  is 

30  Christianity  Truth,  and  the  Truth  that  is  Life,  by  the  apos- 
stiii  rejected    ^^jj^  work  of  castlng  out  error  and  healing  the 

sick.     Earth  has  no  rc])aynient  for  the  persecutions  which 
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oeux  qui  discement  la  Science  Chr^tienne  mettront  iin  frein    i 
au  crime.    lis  aideront  k  expulser  Terreur.    lis  maintiendront 
la  loi  et  I'ordre,  et  attendront  joyeusement  la  certitude  de  la   3 
perfection  ultime. 

En  r&Jit^,  plus  Terreur  simule  la  y€nt6,  et  plus  la  soi- 
disant  mati^re  ressemble  k  son  essence,  Tentendement  mortel,    6 
plus  I'eireur,  en  tant  que  croyance,  devient  impuis-  ReasemWancea 
sante.    Selon  la  croyance  humaine,  la  foudre  est**"^"*""" 
terrible  et  le  courant  dectrique  rapide ;   cependant  dans  la    9 
Science  Chr^tienne  la  vitesse  de  Tun  et  le  choc  de  Tautre 
deviendront  inoffensifs.    Plus  la  matifere  deviendra  destruc- 
tive, plus  son  n€ant  sera  rivA^,  jusqu'^  ce  que  la  mati^re  12 
atteigne  son  zenith  mortel  dans  Tillusion  et  disparaisse  pour 
toujours.    Plus  une  fausse  croyance  approche  de  la  v^rit^ 
sans  franchir  les  limites,  o&,  ayant  4t4  d^truite  par  I'Amour  is 
di\'in,  elle  cesse  d'exister,  m^me  en  tant  qu'illusion,  plus  elle 
devient  mflre  pour  la  destruction.    Plus  la  croyance  est 
mat^rielle,  plus  Terreur  en  est  ^vidente,  jusqu'^  ce  que  is 
TEsprit  divin,  supreme  en  son  domaine,  domine  toute  ma- 
ti^pe,  et  que  rhomme  se  trouve  6tre  h  la  ressemblance  de 
I'Esprit,  son  ^tre  originel.  21 

Les  faits  les  plus  manifestes  s'attirent  le  plus  de  faussetfe, 
car  lis  font  sortir  I'erreur  de  son  couvert.    H  faut  du  courage 
pour  ppoclamer  la  v^rite ;   car  plus  la  V^rit^  &hve  la  voix,  24 
plus  Terreur  criera  fort,  jusqu'k  ce  que  le  son  inarticul^  de  sa 
voix  se  perde  k  jamais  dans  Toubli. 

"H  fait  entendre  Sa  voix,  et  la  terre  se  fond."    Ce  passage  27 
de  r£criture  indique  que  toute  mati^re  disparaitra  devant 
la  supr€matie  de  I'Esprit. 

Le  Cfarislianisme  d^montre  it  nouveau  la  Vie  qui  T^rhriatfa     ^ 
est  V^rit^,  et  la  V^rit^  qui  est  Vie,  par  Toeuvre  ni«me  mean 
apoetolique  de  chasser  Terreur  et  de  gu^rir  les 
malades.    La  terre  n'a  pas  de  compensations  pour  les  per-  33 
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1  attend  a  new  step  in  Christianity;  but  the  spiritual  recom- 
pense of  the  persecuted  is  assured  in  the  elevation  of  ex- 
3  istence  above  mortal  discord  and  in  the  gift  of  divine  Love. 
The  prophet  of  to-day  beholds  in  the  mental  horizon 
the  signs  of  these  times,  the  reappearance  of  the  Chris- 
®  Spiritual  fore-  tianity  which  heals  the  sick  and  destroys  error, 
shadowmgB     ^^^  ^^  other  sign  shall  be  given.     Body  can- 
not be  saved  except  through  Mind.    The  Science  of  Chris- 
9  tianity  is  misinterpreted  by  a  material  age,  for  it  is  the 
healing  influence  of  Spirit  (not  spirits)  which  the  material 
senses  cannot  comprehend,  —  which  can  only  be  spiritu- 
12  ally  discerned.     Creeds,  doctrines,  and  human  hypotheses 
do  not  express  Christian  Science  ;  much  less  can  they 
demonstrate  it. 
16      Beyond  the  frail  premises  of  human  beliefs,  above  the 
loosening  grasp  of  creeds,  the  demonstration  of  Christian 
Revelation       Mlnd-healing  stands  a  revealed  and  practical 
18  °f  Science       Sciencc.     It  IS  impcrious  throughout  all  ages 
as  Christ's  revelation  of  Truth,  of  Life,  and  of  Love,  w^hich 
remains  inviolate  for  every  man  to  understand  and  to 
21  practise. 

For  centuries  —  yea,  always  —  natural  science  has  not 

been  considered  a  part  of  any  religion,  Christianity  not 

24  excepted.     Even  now  multitudes  consider  that 

Science  as 

foreign  to        whicH   tlicv  cull  scicRcc   has   no  proper   con- 

all  religion  .  •ip»i  i«  T%;r  i 

ncction   with  laith  and   piety.     Mystery   does 
27  not  enshroud  (Christ's  teachings,  and  they  are  not  theo- 
retical and  f ragmen tar\',  Init  practical  and  complete ;  and 
being  practical  and  complete,  they  are  not  deprived  of 
30  their  essential  vitalitv. 

The  wav  throuorh  which  immortalitv  and  life  are  learned 
is  not  ecclesiastical  but  Christian,  not  human  but  divine, 
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sfcudons  qui  accompagnent  un  nouveau  pas  dans  le  Chiia-    i 
tianisme ;  mais  la  r&^mpense  spiritueUe  des  pers^ut^  est 
assur^e  par  rS^vation  de  Texistence  au-dessus  de  la  discorde    3 
mortelle,  et  par  le  don  de  rAmour  divin. 

Le  proph^te  d'aujourd'hui  disceme  h  Thorizon  mental  les 
signes  de  ces  temps,  la  r^pparition  du  Christianisme  qui    6 
guMt  les  malades  et  d^truit  Terreur,  et  il  ne  lui  presages 
sera  accord^  aucun  autre  signe.    Le  corps  ne  pent  "p^^*"*^ 
6tre  sauv^  que  par  I'Entendement.    Un  4ge  de  materialisme    9 
comprend  mal  la  Science  du   Christianisme,   car  elle  est 
rinfluence  curative  de  TEsprit  (non  des  esprits),  influence  que 
les  sens  mat^riek  ne  peuvent  comprendre,  —  qui  ne  pent  12 
etre  discem€e  que  spirituellement.     Les  professions  de  foi, 
les  doctrines  et  les  hypothecs  humaines  n'expriment  pas  la 
Science  Chr^tienne,  et  peuvent  encore  moins  la  d^montrer.     15 

Au  deli  des  fragiles  premisses  des  croyances  humaines, 
au-dessus  de  I'^treinte  relachfe  des  credos,  la  demonstration 
de  la  gu^rison  Chr^tienne  par  TEntendement  de-  R6vaation  is 
meure,  une  Science  T6v&6e  et  pratique.  Elle  est  ^  ^  Science 
imp^rieuse  k  travers  tous  les  &ges  comme  ^tant  la  r^vdation 
de  la  Verity,  de  la  Vie  et  de  TAmour  par  le  Christ,  r^v^ation  21 
qui  demeure  intacte,  et  que  chacun  pent  comprendre  et 
mettre  en  pratique. 

Pendant  des  sikiles  —  voire  mSme,  toujours  —  les  sciences  24 
naturelles  n'ont  pas  6te  consid^r^  comme  faisant  partie 
daucune  religion,   sans   en   excepter  le   Chris-  science  en 
tianisme.    M^me  aujourd*hui,  un  grand  nombre  jSJl^ou^"  27 
de  personnes  considferent  que  ce  qu'elles  appellent  ""«**»" 
science  n'a  aucun  rapport  rfel  avec  la  foi  et  la  pi^t^.    Les 
enseignements  du  Christ  ne  sont  pas  voilfe  de  mystfere,  et  ao 
ne  sont  ni  th^riques  ni  fragmentaires,  mais  pratiques  et 
complets;    et  €tant  pratiques  et  complets,  ils  ne  sont  pas 
priv6  de  leur  vitality  essentielle.  33 

Le  moyen  par  lequel  on  apprend  a  connattre  Timmortalit^ 
et  la  vie,  n'est  pas  eccl&iastique  mais  Chretien,  non  humain 
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1  not  physical  but  metaphysical,  not  material  but  scien- 
tifically spiritual.    Human  philosophy,  ethics,  and  super- 

8  Key  to  the  stition  aflford  no  demonstrable  divine  Principle 
^*^<*™  by  which  mortals  can  escape  from  sin;  yet 
to  escape  from  sin,  is  what  the  Bible  demands.     "Work 

6  out  your  own  salvation  with  fear  and  trembling,"  says 
the  apostle,  and  he  straightway  adds:  "for  it  is  God 
which  worketh  in  you  both  to  will  and  to  do  of  His  good 

9  pleasure"  (Philippians  ii.  12,  13).  Truth  has  furnished 
the  key  to  the  kingdom,  and  with  this  key  Christian  Sci- 
ence has  opened  the  door  of  the  human  understanding. 

12  None  may  pick  the  lock  nor  enter  by  some  other  door. 
The  ordinary  teachings  are  material  and  not  spiritual. 
Christian  Science  teaches  only  that  which  is  spiritual  and 

15  divine,  and  not  human.  Christian  Science  is  unerring 
and  Divine;  the  human  sense  of  things  errs  because  it 
is  human. 

18  Those  individuals,  who  adopt  theosophy,  spiritualism, 
or  hj'pnotism,  may  possess  natures  above  some  others 
who  eschew  their  false  beliefs.     Therefore  my  contest  is 

21  not  with  the  individual,  but  with  the  false  system.     I 

love  mankind,  and  shall  continue  to  labor  and  to  endure. 

The   calm,   strong   currents   of  true   spirituality,   the 

24  manifestations  of  which  are  health,  purity,  and  self- 
immolation,  must  deepen  human  experience,  until  the 
l)eliefs  of  material  existeiu-e  are  seen  to  be  a  bald  imjxjsi- 

37  tion,  and  sin,  disease,  and  deatli  give  everlasting  place 
to  the  scientific  demonstration  of  (li\ine  Spirit  and  to 
God's  spiritual,  perft'ct  man. 
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noais  divin,  non  physique  mais  m^taphysique^  non  materiel    i 
mais  scientifiquement  spirituel.    La  philosophic  humaine, 
r^duque  et  la  superstition  n'offrent  pas  de  Prin-  Laciefdu        3 
cipe  divin  d^montrable  par  lequel  les  mortels  puis-  "y»"™« 
sent  ^happer  au  p^h^;  cependant^  ^chapper  au  p^h^^  voila 
ce  que  demande  la  Bible,     "Travaillez  h  votre  salut  avec    6 
crainte  et  tremblement,"  dit  l*ap6tre,  et  il  ajoute  imm^diate- 
ment :   "  Car  e'est  Dieu  qui  produit  en  vous  et  la  volontd  et 
Tex^ution^  selon  Son  bon  plaisir"  (Philippiens  ii.  12, 13).    La    9 
V^rit^  a  foumi  la  clef  du  royaume,  et  avec  cette  clef  la  Science 
Gii^tienne  a  ouvert  la  porte  de  la  compr^ension  humaine. 
Peisonne  ne  peut  forcer  la  semire  ni  entrer  par  une  autre  12 
porte.    Les  enseignements  ordinaires  sont  mat^riek  et  non 
spirituels.    La  Science  Chr^tienne  enseigne  uniquement  ce 
qui  est  spirituel  et  divin,  non  humain.     La  Science  Chr^tienne  15 
est  infaillible  et  Divine ;   le  sens  humain  des  choses  s'^gare 
parce  qu'il  est  humain. 

n  se  peut  que  les  personnes  qui  embrassent  la  theosophie,  is 
le  spiritisme  ou  I'hypnotisme,  aient  des  natures  plus  ^ev^ 
que  d'autres  qui  rejettent  ces  fausses  croyances.    Done  je 
n'ai  pas  de  contestation  avec  Tindividu,  mais  avec  le  faux  21 
syst^me.    J'aime  Thumanit^,  et  je  continuerai  a  travailler 
et  k  endurer. 

Les  courants  calmes  et  forts  de  la  vraie  spirituality,  dont  24 
les  manifestations  sont  la  sant^  la  purete  et  Timmolation  du 
moi,  doivent  approfondir  Texp^rience  humaine,  jusqu'^  ce 
qu'on  voie  que  les  croyances  de  Texistence  mat^rielle  ne  sont  27 
qu'une  tromperie  manifeste,  et  que  le  p^che,  la  maladie  et  la 
mort  cMent  la  place  pour  toujours  a  la  demonstration  scien- 
tifique  de  TEsprit  divin  et  k  Fhomme  de  Dieu,  spirituel  et  30 
parfait 
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ANIMAL  MAGNETISM   UNMASKED 

For  out  of  the  heart  proceed  evil  thoughts,  murders,  adulteries^  forni- 
cations,  thefts f  false  witness j  blasphemies :  these  are  the  things  which 
defile  a  man,  —  Jesus. 

1  TVyTESMERISM  or  animal  magnetism  was  first  brought 
i-^A   into  notice  by  Mesmer  in  Germany  in  1775.     Ac- 

3  cording  to  the  American  Cyclopcedia,  he  regarded  this 
Earliest  in-  so-called  foFcc,  which  he  said  could  be  ex- 
vestigations    ^pj^gj  i^y  Q,^g  living  Organism  over  another,  as 

6  a  means  of  alleviating  disease.  His  propositions  were 
as   follows: 

"There  exists  a  mutual  influence  between  the  celestial 
9  bodies,  the  earth,  and  animated  things.     Animal  bodies 
are  susceptible  to  the  influence  of  this  agent,  disseminat- 
ing itself  througli  the  substance  of  the  nerves." 
12       In  17S4,  the  French  government  ordered  the  meiHcal 
faculty  of  Paris  to  invest i<^ate  Mesmer's  theory  and   to 
report    upon    it.     Under    this    order    a   commission    was 
15  appointed,  and  Benjamin  Franklin  was  one  of  the  com- 
missioners.    This   commission    reported    to    the   govern- 
ment as  follows : 
18       "In  regard  to  tlie  existence  and  utility  of  animal  mag- 
netism, we  have  come  to  the  unanimous  conclusions  that 
there  is  no  proof  of  the  existence  of  the  animal  magnetic 
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Car  if  est  du  eceur  que  viennerU  les  mauvaises  pensSeSf  les  meurtres, 
ks  adulUres,  les  formcoHonSf  les  larcins,  les  faux  UmaignageSi  les 
blaspkhnes.    Ce  sorU  ces  cho8es4d  qui  soutUerU  Vhomme.  —  Jesus. 

LE  mesm^risme  ou  magnetisme  animal  fut  signale  au    i 
public  pour  la  premiere  fois   par   Mesmer  en  AUe- 
magne  en  1775.     D'apr^  TEncyclopedie  Am^ricaine,  il  con-    3 
sid^rait  cette  prdtendue  force,  qui,  selon  lui,  pou-  Premieres 
vait  etre  exercee  par  un  organisme  vivant  sur  "^vcsugationa 
un  autre,  comme  ^tant  un  moyen  de  soulager  la  maladie.    6 
Void  ses  propositions : 

"II  existe  une  influence  mutuelle  entre  les  corps  c^estes, 
la  terre  et  les  choses  anim^.     Le  corps  animal  est  sensible    9 
^  Tinfluence  de  cet  agent  qui  se  r^pand  au  moyen  de  la  sub- 
stance des  nerfs." 

En  1784,  le  gouvemement  fran9ais  ordonna  3,  la  faculty  12 
de  m&leciiie  de  Paris  d 'examiner  la  th^rie  de  Mesmer  et  de 
lui  en  faire  un  rapport.     Conform^ment  k  cet  ordre  une 
commission   fut   nomm^,    et    Benjamin    Franklin   fut   au  I6 
nombre  des  membres.    Cette  commission  fit  au  gouveme- 
ment le  rapport  suivant : 

"Concemant  Texistence  et  Tutilite  du  magnetisme  ani-  is 

mal,  nous  sommes  arriv^  i.  la  conclusion  unanime  qu'il 

n'y  a   aucune    preuve    de    Texistence    du    fluide    animal 
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I  fluid;  that  the  violent  effects,  which  are  observed  in 
the  public  practice  of  magnetism,  are  due  to  manipula- 

3  tions,  or  to  the  excitement  of  the  imagination  and  the 
impressions  made  upon  the  senses;  and  that  there  is  one 
more  fact  to  be  recorded  in  the  history  of  the  errors  of 

6  the  human  mind,  and  an  important  experiment  upon 
the  power  of  the  imagination." 
In  1837,  a  committee  of  nine  persons  was  appointed, 

9  Clairvoyance,  amoug  whom  wcFc  Roux,  BouiUaud,  and  Clo- 
magnetism  qu^^,  which  tcstcd  duHug  Several  sessions  the 
phenomena  exhibited  by  a  reputed  clain^oyant.    Their 

12  report  stated  the  results  as  follows: 

"The  facts  which  had  been  promised  by  Monsieur 
Berna  [the  magnetizer]  as  conclusive,  and  as  adapted  to 

15  throw  light  on  physiological  and  therapeutical  questions, 
are  certainly  not  conclusive  in  favor  of  the  doctrine  of 
animal  magnetism,  and  have  nothing  in  common  with 

18  either  physiology  or  therapeutics/* 

This  report  was  adopted  by  the  Royal  Academy  of 
Medicine  in  Paris. 

21  The  author's  own  observations  of  the  workings  of 
Personal  animal  magnetism  convince  her  that  it  is  not 
conclusions     ^  remedial   agent,  and  that  its  effects  upon 

24  those  who  practise  it,  and  upon  their  subjects  who  do 
not  resist  it,  lead  to  moral  and  to  physical  death. 

If  animal  magnetism  seems  to  alleviate  or  to  cure  dis- 

27  ease,  this  appearance  is  deceptive,  since  error  cannot 
remove  the  eU'ects  of  error.  Discomfort  under  error  is 
preferable  to  comfort.     In   no  instance  is  the  effect  of 

30  animal  magnetism,  recently  called  hypnotism,  other 
than  the  effect  of  illusion.  Any  seeming  benefit  derived 
from  it  is  proportional  to  one's  faith  in  esoteric  magic. 
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magn^tique ;  que  les  effets  violeuts,  observe  dans  la  pratique    i 
puUique  du  magn^tbrne,  sont  dus  k  des  manipulations^  ou  & 
Texcitation  de  Timagination  et  aux  impressions  produites  sur    3 
les  sens ;  et  que  e'est  1&  un  fait  de  plus  a  enregistrer  dans  I'his- 
toire  des  errcurs  de  I'entendement  humain,  et  une  experience 
importante  faite  sur  le  pouvoir  de  I'imagination."  6 

En  1837,  un  comite  de  neuf  personnes  fut  nomm^,  parmi 
Icsquelles  se  trouvaient  Roux,  BouOlaud  et  Clo-  occuitiamc. 
quet,  qui  controlferent  pendant  plusieurs  stances  ™««"*'»««     g 
les  ph^nom^nes  exposes  par  un  cdebre  magn€tiseur.    Leur 
rapport  fit  connattre  les  r&ultats  suivants  : 

'*Les  faits  qui,  selon  Monsieur  Bema  pe  magn^tiseur]],  de-  12 
vuent  etpe  concluants,  et  devaient  jeter  ime  lumifere  sur  les 
questions  physiologiques  et  th^rapeutiques,  ne  sont  certes  pas 
coDcluants  en  faveur  de  la  doctrine  du  magnetisme  animal,  is 
et  n'ont  rien  de  conmiun,  ni  avec  la  physiologie  ni  avec  la 
th^rapeutique." 

Ce  rapport  fut  adopts  par  TAcademie  Royale  de  M^decine  is 
a  Pans. 

Les  observations  personnelles  de  I'auteur  sur  Taction  du 
magnetisme  animal  Tout  convaincue  que  ce  n'est  conciutions    21 
pas  un  agent  curatif,  et  que  les  effets  produits  p«"°°^^^«» 
sur  ceux  qui  le  pratiquent,  et  sur  leurs  sujets  qui  n'y  r&istent 
pas,  entratnent  la  mort  morale  et  physique.  u 

Si  le  magnetisme  animal  semble  soulager  ou  gu^rir  la 
maladie,  cette  apparence  est  trompeuse,  vu  que  Terreur  ne 
peut  detruire  les  effets  de  Terreur.  Mieux  vaut  ^tre  mal  k  27 
son  aise  dans  Terreur  que  de  s'y  trouver  a  Taise.  Ueffet  du 
magnetisme  animal,  nomm^  recemment  hypnotisme,  n'est 
jamais  que  Teffet  de  Tillusion.  Toute  amelioration  qui  ao 
semble  en  d^river  est  proportionn^e  a  la  foi  qu'on  a  dans  la 
magie  ^t^rique. 
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1  Animal  magnetism  has  no  scientific  foundation,  for 
God  governs  all  that  is  real,  harmonious,  and  eternal,  and 

3  Mere  ^is  powcF  is  neither  animal  nor  human.     Its 

negation         basis  being  a  belief  and  this  belief  animal,  in 
Science  animal  magnetism,  mesmerism,  or  hypnotism  is 

6  a  mere  negation,  possessing  neither  intelligence,  power, 
nor  reality,  and  in  sense  it  is  an  unreal  concept  of  the  so- 
called  mortal  mind. 

9  There  is  but  one  real  attraction,  that  of  Spirit.  The 
pointing  of  the  needle  to  the  pole  symbolizes  this  all- 
embracing  power  or  the  attraction  of  God,  divine  Mind. 

12  The  planets  have  no  more  power  over  man  than  over 
his  Maker,  since  God  governs  the  universe;  but  man, 
reflecting  God's  power,  has  dominion  over  all  the  earth 

15  and  its  hosts. 

The  mild  forms  of  animal  magnetism  are  disappear- 
ing, and  its  aggressive  features  are  coming  to  the  front, 

18  Hidden  The  looms  of  crimc,  hidden  in  tlie  dark  re- 

agents cesses  of  mortal  thought,  are  every  hour  weav- 

ing webs  more  complicated  and  subtle.     So  secret  are  the 

21  present  methods  of  animal  magnetism  that  they  ensnare 
the  age  into  indolence,  and  produce  the  very  apathy  on 
the  subject  which  the  criminal  desires.     The  following 

24  is  an  extract  from  the  Boston  Herald : 

"Mesmerism  is  a  problem  not  lending  itself  to  an  easy 
explanation    and    development.     It   implies   the   exercise 

27  of  despotic  control,  and  is  much  more  likely  to  be  abused 
by  its  possessor,  than  otherwise  employed,  for  the  in- 
dividual or  society." 

30  Mankind  must  learn  that  evil  is  not  power.  Its  so- 
called  despotism  is  but  a  phase  of  nothingness.  Christian 
Science  despoils  the  kingdom  of  evil,  and  pre-eminently 
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Le  magn^tisme  animal  n'a  pas  de  base  scientifique,  car    i 
Dieu  gouveme  tout  ce  qui  est  r^^  harmooieux  et  ^ternel,  et 
Son  pouvoir  n'est  ni  animal,  ni  humain.    Puisque  simple  3 

la  base   du    magnetisme    animal   n'est   qu'une  °*«"**o° 
croyance,  et  que  cette  croyance  est  animate,  le  magnetisme 
animal,  mesm^risme  ou  hypnotisme  est  une  simple  negation    e 
dans  la  Science,  ne  poss^ant  ni  intelligence,  ni  pouvoir,  ni 
r^it^,  et  il  est  pour  le  sens  humain  im  concept  iir^el  du 
soi^disant  entendement  mortel.  9 

n  n'y  a  qu'une  seule  attraction  rdelle,  celle  de  TEsprit. 
L'aiguille  aimant^  se  tournant  vers  le  pole  symbolise  ce 
pouvoir  qui  embrasse  tout,  cette  attraction  de  Dieu,  TEn-  12 
tendement  di\dn. 

Les  planetes  n'ont  pas  plus  de  pouvoir  sur  Thomme  que 
sur  son  Cr^ateur,  puisque  Dieu  gouveme  Tunivers;  mais  I6 
rhomme,  refldtant  le  pouvoir  de  Dieu,  a  la  domination  aur 
tonte  la  terre  et  tout  ce  qu'elle  comprend. 

Les  aspects  moins  agressifs  du  magnetisme  animal  sont  is 
en  train  de  disparaitre,  et  ses  caractdristiques  plus  agressives 
ae  mettent  en  avant.    Les  metiers  du  crime.  Areata 
cach&  dans  les  recoins  obscura  de  la  pens^e  mor-  "*=*»^  21 

idle,  ourdissent  i  toute  heure  des  trames  plus  compliquees 
et  plus  subtiles.  Les  m^thodes  actuelles  du  magnetisme 
animal  sont  si  secretes  qu'elles  font  tomber  ce  si^le  dans  le  24 
pi^e  de  Findolence,  et  produisent  Tapathie  concemant  ce 
sujet  que  souhaite  le  crimind.  Voici  un  extrait  du  Boston 
Herald :  27 

"Le  mesm^risme  est  un  problfeme  qu'il  n'est  pas  facile 
d'expliquer  et  d'daborer.     H  implique  Texercice  d*un  empire 
despotique,  et  il  est  bien  plus  probable  que  celui  qui  s'en  30 
sert  soit  porte  a  en  faire  un  mauvais  plutdt  qu'un  bon  usage, 
wit  pour  rindividu,  soit  pour  la  society." 

II  faut  que  le  genre  humain  apprenne  que  le  mal  n'est  pas  33 
pouvoir.     Son  soi-disant  despotisme  n'est  qu'une  phase  du 
n&nt.    La  Science  Chr^tienne  d^pouille  le  royaume  du  mal, 
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1  promotes  aflfection  and  virtue  in  families  and  therefore 
in   the   community.    The   Apostle   Paul   refers   to   the 

3  Mental  pcrsonification   of   evil   as   "the  god   of  this 

despotism  ^^orld/'  and  further  defines  it  as  dishonesty 
and  craftiness.     Sin  was  the  Assyrian  moon-god. 

6  The  destruction  of  the  claims  of  mortal  mind  through 
Liber  f  Scicucc,  by  wliich  man  can  escape  from  sin 
of  mental       and  mortalitv,  blesses  the  whole  human  fam- 

powers  '  ,       . 

9  ily.     As  in  the  beginning,  however,  this  libera- 

tion does  not  scientifically  show  itself  in  a  knowledge  of 
both  good  and  evil,  for  the  latter  is  unreal. 

12  On  the  other  hand,  Mind-science  is  wholly  separate 
from  any  half-way  impertinent  knowledge  because  Mind- 
science  is  of  God  and  demonstrates  the  divine  Principle, 

15  working  out  the  purposes  of  good  only.  The  maximum 
of  good  is  the  infinite  God  and  His  idea,  the  All-in-all. 
Evil  is  a  suppositional  lie. 

18  As  named  in  Christian  Science,  animal  magnetism  or 
hypnotism  is  the  specific  term  for  error,  or  mortal  mind. 
The  genus       It  is  tlic  falsc  bcllcf  that  mind  is  in  matter,  and 

21  °^'"°*"  is  both  evil  and  ^ood;    that  evil  is  as  real  as 

good  and  more  powerful.  This  belief  has  not  one  qual- 
ity of  Truth.     It  is  either  ignorant  or  malicious.     The 

24  malicious  form  of  hypnotism  ultimates  In  moral  idiocy. 
The  trutlis  of  immortal  Mind  sustain  man,  and  thev  anni- 
hilate  the  fables  of  mortal  miiul,  whose  flimsy  and  gaudy 

27  pretensions,  like  silly  moths,  singe  their  own  wings  and 
fall  into  dust. 

In    reality    tluTe    is    no    viortal    mind,    and    conse- 

30  Thoiiprht-        queritly    no    transference    of    mortal    thought 

transference       ^^^^j        ;vill.povver.       Life       aud       bciug       arC       of 

God.     In  Christian  Science,  man  can  do  no  harm,  for 
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et  encourage   avant  tout  raifection  et  la  vertu  dans  les  ii 
families  et  par  consequent  dans  la  societe.     L'Apotre  Paul 
appelle  la  personniiication  du  mal  'Ue  dieu  de  ce  Despotiame 
monde,"  et  la  definit  en  outre  en  tant  qu'impro-  ™«»**i 
bit^  et  astuce.    Le  p^h€  ^tait  le  dieu  de  la  lune  chez  les 
Assyriens. 

La  destruction  des  pretentions  de  Tentendement  mortel 
au  moyen  de  la  Science,  grdce  k  laquelle  rhomme  peut  dchap- 
per  au  peche  et  k  la  mortality,  est  une  ben^dic-  ^a  puJasance 
tion  pour  toute  la  famille  humaine.  Comme  au  mentaie  Ub6- 
commencement,  cependant,  cette  liberation  ne  se 
montre  pas  scientifiquement  dans  une  connaissance,  tant  du 
bien  que  du  mal,  car  ce  dernier  est  irreel. 

D'autre  part,  la  Science  de  TEntendement  est  absolument 
distincte  de  toute  connaissance  impertinente  qui  s'arr^te  i5 
a  mi-chemin,  parce  que  la  Science  de  I'Entendement  emane 
de  Dieu  et  demontre  le  Principe  divin,  n'accomplissant  que 
les  desseins  du  bien.  Le  maximum  du  bien  est  le  Dieu  is 
infini  et  Son  idfe,  le  Tout-en-tout.  Le  mal  est  un  mensonge 
qui  repose  sur  wie  supposition. 

Ainsi  qu'on  le  d^nomme  dans  la  Science  Chr^tienne,  le  21 
magnetisme   animal   ou   hypnotisme   est  le  terme   specifi- 
que  designant  Terreur,  ou  Tentendement  mortel.  Eneur 
C*est  la  fausse  croyance  que  Tentendement  est  ^p**^^         24 
dans  la  matiere,  et  qu*il  est  h,  la  fois  mauvais  et  bon  ;  que  le 
mal  est  aussi  r^el  que  le  bien  et  plus  puissant.     Cette  croyance 
n*a  pas  une  seule  quality  de  la  V^rite.     Elle  est,  ou  ignorante,  27 
ou  maligne.     La  forme  maligne  de  Thypnotisme  aboutit  k 
ridiotie  morale.    Les  v^rites   de  I'Entendement  immortel 
soutiennent  I'homme,  et  annihilent  les  fables  de  I'entende-  30 
ment  mortel,  dont  les  pretentions  vaines  et  edatantes,  sem- 
blables  aux  sottes  phal^nes,  se  brdlent  les  ailes  et  tombent  en 
poussi^re. 

En  r^alite  il  n'y  a  pas  d'entendemerit  mortel,  et  par  conse- 
quent pas  de  transmission  de  la  pensee  mortelle  Tranamiasion 
ni  de  la  force  de  volonte.     La  vie  et  T^tre  sont  de  ^*  **  pensfc 
Dieu«    Dans  la  Science  Chretienne,  I'homme  ne  peut  pas  faire 
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I  scientific  thoughts  are  true  thoughts,  passing  from  God 
to  man. 

8  When  Christian  Science  and  animal  magnetism  are 
both  comprehended,  as  they  will  be  at  no  distant  date, 
it  will  be  seen  whv  the  author  of  this  book  has  been 

6  SO  unjustly  persecuted  and  belied  by  wolves  in  sheep's 
clothing. 

Agassiz,    the    celebrated    naturalist    and    author,    has 

9  wisely  said:  "Every  great  scientific  truth  goes  through 
three  stages.  First,  people  say  it  conflicts  with  the  Bible. 
Next,  they  say  it  has  been  discovered  before.    Lastly, 

12  they  say  they  have  always  believed  it." 

Christian  Science  goes  to  the  bottom  of  mental  action, 

and  reveals  the  theodicy  which  indicates  the  rightness  of 
15  all  divine  action,  as  the  emanation  of  divine 

of  divine         Mind,  and  the  consequent  wrongness  of  the 

opposite    so-called    action,  —  evil,    occultism, 

18  necromancy,  mesmerism,  animal  magnetism,  hypnotism. 

The  medicine  of  Science  is  divine  Mind;  and  dishonesty, 

sensuality,  falsehood,  revenge,  malice,  afe  animal  pro- 
21  Adulteration    pcnsitics  and  by  no  means  the  mental  quali- 

of  Truth         ij^g    which    heal    the    sick.     The    hypnotizer 

employs  one  error  to  destroy  another.     If  he  heals  sick- 
24  ness  through  a  belief,  and  a  belief  originally  caused  the 

sickness,  it  is  a  case  of  the  greater  error  overcoming  the 

lesser.     This  greater  error  thereafter  occupies  the  ground, 
27  leaving  the  case  worse  than  before  it  was  grasped  by  the 

stronger  error. 
Our  courts  recognize  evidence  to  prove  the  motive  as 
30  Motives  ^^^^^  ^^  ^'^^  commlssion  of  a  crime.     Is  it  not 

considered       clear  that  the   human   mind   must  move  the 

body  to  a  wicked  act?    Is  not  mortal  mind  the  mur- 
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de  mal,  car  les  pens^  scientifiques  sont  des  pens^s  vraies^    i 
passant  de  Dieu  k  rhomme. 

Lorsque  la  Science  Chr^tienne  et  le  magn^tisme  animal    3 
seront  tous  deux  compris,  comme  ils  le  seront  sous  peu,  on 
verra  pourquoi  Tauteur  de  ce  livre  a  ^t€  si  injusteraent 
pers6cutee  et  calomni^  par  des  loups  d^guis^s  en  brebis.  6 

Agassiz,  le  cflfebre  naturaliste  et  auteur,  a  dit  fort  sage- 
ment:  ''Toute  grande  v^rit^  scientifique  passe  par  trois 
phases.  En  premier  lieu,  les  gens  disent  qu'elle  est  en  con-  9 
tradiction  avec  la  Bible.  En  second  lieu,  ils  disent  qu'elle  a 
6€}k  ^  d^couverte.  En  dernier  lieu,  ils  disent  qu'ils  y  ont 
tottjours  cm."  12 

La  Science  Chr^tienne  v^  jusqu'au  fond  de  Taction  men- 
tale,  et  r^vMe  la  thdodicfe  qui  indique  la  justesse  de  toute 
action  divine,  comme  ^tant  T^manation  de  TEn-  „  -  ,,    ^     15 

.    .  Pczfection  da 

tendement  divin  et  par  consequent  la  fausset^  gouveme- 

dela  soi-disant  action  contraire, — le  mal,  Toccul- 

tisme,  la  n^cromancie,  le  mesm^risme,  le  magn^tisme  animal,  is 

rhj'pnotisme. 

La  medecine  de  la  Science  est  TEntendement  divin;    et 
Fimprobite,   la  sensuality,  le  mensonge,  la  vengeance,   la  21 
malice,  sont  des  tendances  animales  et  nuUement  Falsification 
les  qualites  mentales  qui  gu^rissent  les  malades.  ^  ^  v&it6 
L'hypnotiseur  se  sert  d'une  erreur  pour  en  d^truire  une  autre.  24 
S'il  gu^rit  la  maladie  par  une  croyance,  et  si  une  croyance 
fut  primitivement  la  cause  de  la  maladie,  c'est  un  cas  otl 
Ton  voit  la  plus  grande  erreur  triompher  de  la  plus  petite.  27 
Cette  plus  grande  erreur  occupe  d&ormais  le  terrain,  laissant 
le  cas  pire  qu'il  ne  T^tait  avant  d'etre  torab^  entre  les  mains 
de  la  plus  forte  erreur.  30 

Nos  tribunaux  tiennent.  compte  des  t^moignages  prou- 
vant  le  mobile  aussi  bien  que  la  perpetration  du  ^^^^i^  ^s 
crime.    N'est-il  pas  clair  que  Tentendement  hu-  en  considiEra-  33 
mam  pousse  forcement  le  corps  a  commettre  une 
mauvaise  action?    N'est-ce  pas  i'entendement  mortel  qui  est 
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1  derer?  The  hands,  without  mortal  mind  to  direct  them, 
could  not  commit  a  murder. 

3  Courts  and  juries  judge  and  sentence  mortals  in  order 
to  restrain  crime,  to  prevent  deeds  of  violence  or  to  punish 
Mental  them.    To  say  that  these  tribunals  have  no 

6  ^""**  jurisdiction  over  the  carnal  or  mortal  mind, 

would  be  to  contradict  precedent  and  to  admit  that  the 
power  of  human  law  is  restricted  to  matter,  while  mortal 

9  mind,  evil,  which  is  the  real  outlaw,  defies  justice  and  is 
recommended  to  mercy.  Can  matter  commit  a  crime? 
Can  matter  be  punished?     Can  you  separate  the  men- 

12  tality  from  the  body  over  which  courts  hold  jurisdiction? 
Mortal  mind,  not  matter,  is  the  criminal  in  every  case; 
and  human  law  rightly  estimates  crime,  and  courts  rea- 

15  sonably  pass  sentence,  according  to  the  motive. 

When  our  laws  eventually  take  cognizance  of  mental 
crime  and  no  longer  apply  legal  rulings  wholly  to  physical 

18  Important  offenccs,  thcsc  words  of  Judge  Parmenter  of 
decision  Boston  Will  bccomc  historic:  "I  see  no  reason 
why  metaphysics  is  not  as  important  to  medicine  as  to 

21  mechanics  or  mathematics." 

Whoever  uses  his  developed  mental  powers  like  an  es- 
caped felon  to  commit  fresh  atrocities  as  opportunity 

24  Evil  let  occurs  is   Hcvcr  safe.     God  will  arrest  him. 

loose  Divine  justice  will  manacle  him.    His  sins  will 

be  millstones  about  his  neck,  weighing  him  down  to  the 

27  depths  of  ignominy  and  death.  The  aggravation  of  er- 
ror foretells  its  doom,  and  confirms  the  ancient  axiom* 
"Whom  the  gods  would  destroy,  they  first  make  mad.'' 

30  The  misuse  of  The  distaucc  from  ordinary  medical  prac- 
mentai  power  ^j^.^  ^^^  Christian  Scieiicc  is  full  many  a  league 

in  the  line  of  light;   but  to  go  in  healing  from  the  use  of 
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le  meurtrier?    Les  mains,  sans  I'entendement  mortel  pour  les    i 
diriger,  ne  pourraient  pas  (iommettre  le  meurtre. 

Les  tribunaux  et  les  jur&  jugent  et  condamnent  les  mortels    a 
afin  de  refrener  le  crime,  de  pr^venir  les  voies  de  fait  ou  de 
les  punir.     Dire  que  ces  tribimaux  n'ont  pas  de  crimes 
juridiction  sur  I'entendement  chamel  ou  mortel,  ««°*«««         e 
ce  serait  aller  &  I'encontre  des  pr^^ents  et  admettre  que  le 
pouvoir  de  la  loi  humaine  est  limits  h  la  mati^re,  tandis  que 
I'entendement  mortel,  le  mal,  qui  est  le  veritable  coupable,    o 
d^fie  la  justice  et  est  recommand^  h  la  cl6mence.    La  ma^ 
ti^  peut-elle  commettre  le  crime?    La  mati^re  peut-elle 
ctre  punie?    Peut-on  s^parer  la  mentality  d'avec  le  corps  sur  12 
lequel  les  tribunaux  ont  juridiction?    C'est  Tentendement 
mortel,  non  la  mati^re,  qui  est  le  criminel  en  tout  ^tat  de 
cause ;  et  la  loi  humaine  porte  un  jugement  Suitable  sur  le  is 
crime,  et  les  tribunaux  rendent  leurs  arrets  avec  raison,  selon 
le  mobile  qui  a  provoqu^  le  crime. 

Lorsque  nos  lois  finiront  par  reconnattre  le  crime  mental  is 
et  n'appliqueront  plus  leurs  arrets  uniquement  aux  d^its 
physiques,  les  paroles  suivantesdujugeParmenter  Arrets 
de  Boston  deviendront  historiques  :   "  Je  ne  vois  *™portant       21 
pas  de  raison  pour  que  la  m^taphysique  ne  joue  pas  un 
role  aussi  important  dans  la  m^ecine  que  dans  la  m^ani- 
que  ou  les  math^matiques/'  m 

Quiconque  se  sert  comme  un  for9at  &rhapp^,  de  ses  faculty 
mentales  d^velopp^  pour  commettre  h  I'occasion  de  non- 
vefles  atrocity,  n'est  jamais  en  s^urit^.    Dieu  Lemai  87 

rarrStera.    La  justice  divine  Temmenottera.    Ses  <>*cha!n* 
pidiis  seront  autour  de  son  cou  comme  des  meules  dont  le 
poids  Tentratnera  dans  les  profondeurs  de  Tignominie  et  de  ao 
la  mort.    L'aggravation  de  Terreur  en  pr^dit  la  destruction 
et  confirme  Tancien  dicton  :   "Les  dieux  affolent  ceux  qu'Us 
veuknt  perdre."  33 

De  la  pratique  habituelle  de  la  mWecine  k  la  Jf^dhJ^u?" 
Science  Chr^tienne  la  distance  est  grande  dans  la  voir  mental 
voie  de  la  lumifere ;  mais  passer  de  I'emploi  des  m^ica-  36 
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1  iiianimate  drugs  to  the  criminal  misuse  of  human  will- 
power, is  to  drop  from  the  platform  of  common  manhood 

8  into  the  very  mire  of  iniquity,  to  work  against  the  free 
course  of  honesty  and  justice,  and  to  push  vainly  against 
the  current  running  heavenward. 

8  Like  our  nation.  Christian  Science  has  its  Declaration 
of  Independence.  God  has  endowed  man  with  inalien* 
Proper  aeif-     ^^Ic  Hghts,  among  which  are  self-government, 

9  Kovemmeot  rcason,  and  conscience.  Man  is  properly  self- 
governed  only  when  he  is  guided  rightly  and  governed  by 
his  Maker,  divine  Truth  and  Love. 

12  Man's  rights  are  invaded  when  the  divine  order  is  in- 
terfered with,  and  the  mental  trespasser  incurs  the  divine 
penalty  due  this  crime. 

16  Let  this  age,  which  sits  in  judgment  on  Christian 
Science,  sanction  only  such  methods  as  are  demonstrable 
Right  ^^  Truth  and  known  by  their  fruit,  and  classify 

18  '"****°***  all  others  as  did  St.  Paul  in  his  great  epistle 
to  the  Galatians,  when  he  wrote  as  follows : 

**  Now  the  works  of  the  flesh  are  manifest,  which  are 

21  these;  Adultery,  fornication,  uncleanness,  lasciviousness, 
idolatry,  ivUchcraftt  hatred,  variance,  emulations,  wrath, 
strife,  seditions,  heresies,  envyings,  murders,  drunkenness, 

24  re  veilings  and  such  like :  of  the  which  I  tell  you  before, 
as  I  have  also  told  you  in  time  past,  that  they  which  do 
such  things  shall  not  inherit  the  kingdom  of  God.     But 

27  the  fruit  of  the  Spirit  is  love,  joy,  peace,  longsuffering, 
gentleness,  goodness,  faith,  meekness,  temperance :  against 
such  there  is  no  law." 
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ments  inanim^  pourgu^rir,  au  mauvais  et  criminel  usage    i 
de  la  force  de  la  volont^  humaine,  c'est  tomber  du  niveau 
ordinaire  de  Thomme  dans  la  fange  meme  de  Tiniquit^,    3 
contrarier  le  libre  cours  de  Thonn^tet^  et  de  la  justice,  et 
lutter  en  vain  contre  le  courant  allant  vers  le  ciel. 

De  meme  que  le  peuple  am^ricain,  la  Science  Chr^tienne    6 
a  sa  D^laration  d'lnd^pendance.    Dieu  a  dou^  I'homme  de 
droits  inali^nables,  parmi  lesquels  on  compte  le  -        . 
g!Ouvemement  de  soinm^me,  la  raison  et  la  con-  vemementde    9 


sdence.    L'homme  n'est  bien  gouvem^  par  lui- 

m^me  que  lorsqu'il  est  bien  guid^  et  gouvem^  par  son  Cr&- 

teur,  ia  V^rit^  et  I'Amour  divins.  12 

Les  droits  de  I'homme  sont  les&  d^  qu'on  intervient  dans 
I'ordre  divin,  et  I'intrus  mental  enoourt  la  peine  divine  que 
m^rite  ce  crime.  '  is 

Puisse  ce  si^le,  qui  juge  la  Science  Chr^tienne,  ne  sanc- 
donner  que  des  m^thodes  d^montrables  dans  la  Verity  et 
oonnues  a  leurs  fruits,  et  puisse-t-il  classer  toutes  MMM>de»       ^ 
les  autres  comme  le  fit  St.  Paul  dans  sa  magnifi-  ^"■**" 
que^pttreaux  Galates,  lorsqu'il  ferivit  les  paroles  suivantes : 

"  Or,  les  oeuvres  de  la  chair  sont  manif  estes,  ce  sont :  I'adul-  21 
t^,  la  fornication,  Timpuret^,  I'impudicit^,  ridol&trie,  kt 
aoroe&rie,  les  inimiti&,  les  querelles,  les  jalousies,  les  ani- 
mosity, les  disputes,  les  divisions,  les  sectes,  Tenvie,  les  24 
meurtres,  Tivrognerie,  les  debauches  et  les  choses  semblables, 
dont  je  vous  dis,  comme  je  vous  Tai  d^jjt  dit,  que  oeux  qui 
commettent  de  telles  choses  n'h^riteront  pas  le  royaume  de  27 
Dieu.    Mais  les  fruits  de  I'Esprit  sont  Tamour,  la  joie,  la 
paix,  la  patience,  la  bienveillance,  la  bont^,  la  fiddit^,  la 
douceur,  la  temperance.    Contre  de  telles  choses  il  nV  a  ao 
point  de  loi/' 
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But  I  certify  yoUf  brethren^  that  the  gospel  which  ioas  preached  cf  me 
is  not  after  man.  For  I  neither  received  it  of  man,  neither  was  I  taught 
it,  hut  by  the  revelation  of  Jesus  Christ.  —  Paul. 

The  kingdom  of  heaven  is  like  unto  leaven,  which  a  woman  took,  and 
hid  in  three  measures  of  meal,  till  the  whole  was  leavened.  —  Jesus. 

1  TN  the  year  1866,  I  discovered  the  Christ  Science  or 

A    divine  laws  of  Life,  Truth,  and  Love,  and  named  my 

3  ^^_,  .  discovery  Christian  Science.    God   had   been 

Christian  .        ;'  •  i      •  ^ 

Science  graciously  prcpanng  me  dunng  many  years  for 

the  reception  of  this  final  revelation  of  the 

6  absolute  divine  Principle  of  scientific  mental  healing. 

This  apodictical  Principle  points  to  the  revelation  of 

Immanuel,   **  God  with  us,"  —  the  sovereign  ever-pres- 

9  m^,  ,      c      ence,   delivering   the   children   of   men   from 

Mission  of  ,         tt    \  n      1        •        1      •  »»        mi 

Christian  evcry  ill  that  flesh  is  heir  to.  Through 
Christian  Science,  religion  and  medicine  are 

12  inspired  with  a  diviner  nature  and  essence;  fresh  pinions 
are  given  to  faith  and  understanding,  and  thoughts  ac- 
quaint themselves  intelligently  with  God. 

15  Feeling  so  perpetually  the  false  consciousness  that  life 
Discontent  iuhercs  iu  the  body,  yet  remembering  that  in 
with  life         reality  God  is' our  Life,  we  may  well  tremble 

18  in  the  prospect  of  those  days  in  which  we  must  say,"  I 

have  no  pleasure  in  them." 
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/«  wus  Is  dSdarCf  frhres,  que  VSvangUe  que  fat  annoncS  ne  vierU 
jmnt  de  Vhomme;  oar  je  ne  tai  regu  ni  appris  d^aucun  honwie,  mms 
J€  Fai  regu  par  une  r^vHaiion  de  Jisue-Chriet.  —  Paul. 

Le  royaume  dee  deux  est  aembUMe  d  du  levain  qu^une  femme  prendf 
d  qu^eUe  met  parmi  iroie  meewree  de  farinef  juaqu^d  oe  que  ta  p6te 
mil  Unite  InU.  —  Ji&VB. 

EN  Tan  1866,  je  d&ouvris  la  Science  du  Christ  ou  les    i 
lois  divines  de  la  Vie,  de  la  V^rit^  et  de  TAmour,  et  je 

nommai  ma  d^couverte  Christian  Science.  Dieu      ^^ ^    3 

avait  daign^  me  preparer  pendant  bien  des  ann^es  <i«  ^  Scknce 

a  reoevoir  cette  r^vflation  finale  du  divin  Principe 

absolu  de  la  gu^rison  mentale  scientifique.  6 

Ce  Principe  apodictique  indique  la  r^vdation  d 'Emmanuel, 
"Dieu  avec  nous,"  —  la  souveraine  toute-pr&ence,  d^ivrant 
les  enfants  des  hommes  de  tous  les  maux  "aux-  ....     ^  .     9 

Mbnon  de  ui 

quels  la  chair  est  sujette."    Grace  &  la  Science  g^(»" 
Chr^tienne,  la  religion  et  la  m^ecine  sont  in- 
spire d'une  nature  et  d'lme  essence  plus  divines  ;  la  foi  et  12 
rintelligence  prennent  un  nouvel  essor,  et  les  pens^  ac- 
qui^rent  une  connaissance  intelligente  de  Dieu. 

Sentant  constamment  dans  notre  fausse  conscience  que  la  i5 
rie  est  inh^rente  au  corps,  et  nous  rappelant  ftremfcon- 
n&mnoins  qu'en  r&lit^  Dieu  est  notre  Vie,  nous  **°*  ***  **  ^ 
tremblons  avec  raison  a  la  perspective  de  ces  jours  oii  il  18 

nous  faudra  dire :    "  Je  n'y  prends  point  de  plaisir." 
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1  Whence  came  to  me  this  heavenly  conviction,  —  a  con- 
viction antagonistic  to  the  testimony  of  the  physical  senses  ? 

3  According  to  St.  Paul,  it  was  "the  gift  of  the  grace  of 
God  given  unto  me  by  the  effectual  working  of  His  power." 
It  was  the  divine  law  of  Life  and  Love,  unfolding  to  me 

6  the  demonstrable  fact  that  matter  possesses  neither  sen- 
sation nor  life;  that  human  experiences  show  the  falsity 
of  all  material  things;  and  that  immortal  cravings,  "the 

9  price  of  learning  love,"  establish  the  truism  that  the 
only  sufferer  is  mortal  mind,  for  the  divine  Mind  cannot 
suffer. 

12  My  conclusions  were  reached  by  allowing  the  evidence 
of  this  revelation  to  multiply  with  mathematical  certainty 
Demonstrable  ^.nd    the    Icsscr   demonstration    to   prove    the 

16  *^***°**  greater,  as  the  product  of  three  multiplied  by 
three,  equalling  nine,  proves  conclusively  that  three  times 
three   duodecillions    must   be    nine    duodecillions,  —  not 

18  a  fraction  more,  not  a  unit  less. 

When  apparently  near  the  confines  of  mortal  existence, 

standing  already  within  the  shadow  of  the  death-valley, 

21  Light  shining  I  Icamcd  thcsc  trutlis  iu  divine  Science :  that 
in  darkness      ^^j]  ^.^^j  ]^[j^g  jg  jq  God,  the  diviuc  Mind,  and 

that  Life,  Truth,  and  Ix)ve  are  all-powerful  and  ever- 
24  present;  that  the  opposite  of  Truth,  —  called  error,  sin, 

sickness,  disease,  death,  —  is  the  false  testimony  of  false 

material  sense,  of  mind  in  matter;  that  this  false  sense 
27  evolves,  in  belief,  a  subjective  state  of  mortal  mind  which 

this  same  so-called  mind  names  inaiter,  thereby  shutting 

out  the  true  sense  of  Spirit. 
30  New  lines  Mv  cliscovcrv,  that  erring,  mortal,  misnamed 

ofthought       ff2in(l  produces  all  tlie  organism  and  action  of 

the  mortal  body,  set  my  thoughts  to  work  in  new  channels. 
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D'oft  me  vint  cette  conviction  celeste,  —  conviction  con-    i 
traire  au  t^oignage  des  sens  physiques?    Selon  St.  Paul, 
c'^tait  le  **  don  de  la  gr&ce  de  Dieu,  qui  m'a  6t^  donn^  par    d 
TeflScace  de  Sa  puissance."    C'etait  la  loi  divine  de  Vie 
et  d'Amour,  qui  me  faisait  comprendre  le  fait  d^montrable 
que  la  mati^re  ne  possMe  ni  sensation  ni  vie ;   que  les  ex-    e 
p^riences  humaines  montrent  la  fausset^  de  toutes  choses 
mat^rielles ;  et  que  les  desirs  immortels,  "  le  prix  auquel  on 
apprend  ce  qu'est  ramour,"  ^tablissent  la  verity  ^vidente    9 
que  c'est  Tentendement  mortel  seul  qui  souffre,  car  TEntende- 
ment  divin  ne  saurait  souffrir. 

J'arrivai  i  mes  conclusions  en  permettant  aux  preuves  de  12 
cette  i^vdation  de  se  multiplier  avec  une  certitude  math^ 
madque,  et  a  la  demonstration  moindre  de  ]»rou-  Evidence 
v«r  la  plus  grande,  c<xnme  le  fait  que  trois  f ois  trois  <*^«»<»t'»"«    15 
font  Deuf ,  prouve  absolument  que  trois  fois  trois  duod^cillions 
font  neuf  duod&ullionSy  pas  une  fraction  de  plus,  pas  une 
unite  de  moins.  is 

Lorsque  j'^tais,  selon  toute  apparence,  sur  les  confins  de 
Pexistence  mortelle,  alors  que  je  me  trouvais  d^ja  dans  Tombre 
de  la  valine  de  la  mort,  j'appris  ces  yintis  dans  la  l^^j^—  brii    ^* 
Science  diNine :   que  tout  6tre  r^el  est  en  Dieu,  ^5"^;J*i»  ^^ 
TEntendement  divin,  et  que  la  Vie,  la  V^rit^  et 
TAmour  sont  tout-puissants  et  toujours  pr&ents ;    que  le  24 
contraire  de  la  V^rite,  —  appieie  erreur,  p^che,  maladie,  in- 
firmitfe,  mort,  —  est  le  faux  t^moignage  du  faux  sens  ma- 
tWel,  de  I'entendement  dans  la  matiere ;   que  ce  faux  sens  27 
produity  selon  la  croyance,  un  ^tat  subjectif  de  Tentendement 
mortel,  que  ce  meme  soi-disant  entendement  nomme  matiire, 
exchiant  ainsi  le  vrai  sens  de  I'Esprit.  ao 

Lorsque  je  d^couvris  que  I'entendement  mortel  jj^y^^jj^  ^^. 
et  emme,  nonune  h  tort  entendement,  produit  tout  cntatioo  de 
Torganisme  et  toute  Taction  du  corps  mortel,  33 

mes  pensdes  s'orient^rent  dans  de   nouveaux  canaux,  et 
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1  and  led  up  to  my  demonstration  of  the  proposition  that 
Mind  is  All  and  matter  is  naught  as  the  leading  factor  in 

3  Mind-science. 

Christian  Science  reveals  incontrovertibly  that  Mind 
is  All-in-aU,  that  the  only  realities  are  the  divine  Mind 

»  Scientific  and  idea.  This  great  fact  is  not,  however,  seen 
evidence  ^  ^^  supported  by  sensible  evidence,  until  its 
divine  Principle  is  demonstrated  by  healing  the  sick  and 

9  thus  proved  absolute  and  divine.    This  proof  once  seen, 
no  other  conclusion  can  be  reached. 
For  three  years  after  my  discovery,  I  sought  the  solu- 

12  tion  of  this  problem  of  Mind-healing,  searched  the  Scrip- 
soiitary  tuTcs  and  read  little  else,  kept  aloof  from  so- 
research        cicty,  and  dcvotcd  time  and  energies  to  dis- 

15  covering  a  positive  rule.  The  search  was  sweet,  calm,  and 
buoyant  with  hope,  not  selfish  nor  depressing.  I  knew 
the  Principle  of  all  harmonious  Mind-action  to  be  God, 

18  and  that  cures  were  produced  in  primitive  Christian 
healing  by  holy,  uplifting  faith;  but  I  must  know  the 
Science  of  this  healing,  and  I  won  my  way  to  absolute 

21  conclusions  through  divine  revelation,  reason,  and  dem- 
onstration. The  revelation  of  Truth  in  the  understand- 
ing came  to  me  gradually  and  apparently  through  divine 

24  power.  When  a  new^  spiritual  idea  is  borne  to  earth,  the 
prophetic  Scripture  of  Isaiah  is  renewedly  fulfilled: 
**Unto  us  a  child  is  born,   .    .    .  and  his  name  shall  be 

27  called  Wonderful." 

Jesus  once  said  of  his  lessons:  "My  doctrine  is  not 
mine,  but  His  that  sent  me.     If  any  man  will  do  His  will, 

30  he  shall  know  of  the  doctrine,  whether  it  be  of  God,  or 
whether  I  speak  of  myself."     (John  vii.  16,  17.)  ' 
The  three  great  verities  of  Spirit,  omnipotence,  omni- 
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m'uDen^rent  k  la   demonstration    de    la  proposition  que    i 
i'Entendement  est  Tout  et  que  la  mati^  n*est  rien,  pro* 
position  qui  est  le  facteur  principal  dans  la  Science  de    3 
I'Entendement. 

La  Science  Chr^tienne  r^vSe  incontestablement  que  TEn- 
tendement  est  Tout-en-tout,  que  les  seules  r^alitfe  sont    6 
ITntendement  divin  et  Tid^.    On  ne  reconnah  Evidence 
pas,  cependant,  que  ce  grand  fait  est  appuy^  par  •c*«tifiquc 
une  Evidence  sensible,  avant  que  le  Principe  di\dn  en  soit    9 
d6nontr^  dans  la  gu^rison  des  malades  et  ainsi  prouv^ 
ahsdu  et  divin.    Cette  preuve  une  fois  reconnue,  on  ne 
saurait  arriver  i.  aucune  autre  conclusion.  12 

Pendant  les  trois  ann^  qui  suivirent  ma  d&ouverte,  Je 
derchais  la  solution  de  ce  probl^e  de  la  gu^rison-En- 
tendement,  je  sondais  les  Ventures,  et  ne  lisais  Recherche      15 
gu^  autre  chose,  je  me  tenais  Soignee  du  monde,  "o*****^ 
et  consacrais  mon  temps  et  mes  Energies  &  d^couvrir  une  r^gle 
positive.    Cette  recherche  ^tait  douce,  calme,  soutenue  par  is 
Tespoir;  elle  n'dtait  ni  ^goiste  ni  d^primante.    Je  savais  que 
le  Principe  de  toute  action  harmonieuse  de  TEntendement 
est  Dieu,  et  que  des  cures  avaient  ^t6  oper^  dans  les  premiers  21 
temps  de  la  gu^rison  Chr^tienne  par  une  sainte  foi  exaltante ; 
mais  il  me  fallait  connattre  la  Science  de  cette  gu^rison,  et  je 
parvins  a  des  conclusions  absolues  par  la  r^vSation  divine,  24 
la  raison  et  la  d^onstration.    La  r^vdation  de  la  V^rit^ 
me  vint  dans  la  compr^ension  graduellement,  et  apparem- 
ment  grace  au  pouvoir  divin.    Lorsqu'une  nouvelle  id^  27 
spirituelle  est  transmise  &  la  terre,  cette  parole  proph^tique 
d'Esaie  est  h  nouveau  accomplie :     "  Un  enfant  nous  est 
n^,  .  .  .  et  on  Tappellera  T Admirable."  so 

J&us  dit  un  jour  en  parlant  de  ses  enseignements :   "  Ma 
doctrine  n'est  pas  de  moi,  mais  elle  est  de  Celui  qui  m'a 
envoy^.    Si  quelqu'un  veut  faire  la  volenti  de  Dieu,  il  recon-  33 
naftra  si  ma  doctrine  est  de  Dieu,  ou  si  je  parle  de  mon  chef.'' 
(Jean  vii.  16,  17.) 

Les  trois  grandes  v^t&  de  I'Esprit,  Tomnipotenee,  Tomni-  36 
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1  presence,    omniscience,  —  Spirit    possessing    all    power, 
filling  all   space,   constituting   all   Science,  —  contradict 
3       ,  forever  the  belief  that  matter  can  be  actual. 

aUnew  Thesc  eternal   verities  reveal  primeval  exist- 

ence as  the  radiant  reality  of  God's  creation, 
6  in  which  all  that  He  has  made  is  pronounced  by  His  wis- 
dom good. 
Thus  it  was  that  I  beheld,  as  never  before,  the  awful 
0  unreality  called  evil.    The  equipollence  of  (Jod  brought 
to  light  another  glorious  proposition,  —  man's    perfecti- 
bility and  the  establishment  of  the  kingdom  of  heaven  on 
12  earth. 

In    following   these    leadings    of   scientific    revelation, 

the  Bible  was  my  only  textbook.     The  Scriptures  were 

15  Scriptural       iHumincd ;    reason  and  revelation  were  recon- 

fouDdations     ^ji^j^  ^j^j  afterwards  the  truth  of  Christian 

Science  was  demonstrated.     No  human  pen  nor  tongue 

18  taught  me  the  Science  contained  in  this  book,  Science 
AND  Health;  and  neither  tongue  nor  pen  can  over- 
throw it.     This  book  may  be  distorted  by  shallow  criti- 

21  cism  or  by  careless  or  malicious  students,  and  its  ideas 
may  be  temporarily  abused  and  misrepresented;  but  the 
Science  and  truth  therein  will  forever  remain  to  be  dis- 

24  cerned  and  demonstrated. 

Jesus  demonstrated  the  power  of  Christian  Science  to 
heal  mortal  minds  and  Ixxlies.     But  this  power  was  lost 

27  siglit  of,   and   must  again   be  spiritually   dis- 

strationiost     cemcd,   tuught,   and   demonstrated   according 

to  Christ's  command,  with  "signs  following." 

30  Its  Science  must  l)e  apprehended  by  as  many  as  believe 
on  Christ  and  spiritually  understand  Truth. 

No  analogy  exists  between  the  vague  hypotheses   of 
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presence,  TcHnniscience,  —  TEsprit  poss^dant  tout  pouvoir,    i 
rempUssant  tout  I'espace,  cojostituaut  toute  Science,  —  con* 
tredisent  pour  tou joucs  la  croyance  que  la  mati^re  ^a  totaut^       ^ 
peut  ^tre  r^lle.     Ces  v^rit^  ^temelles  r^v^lent  d«  dicu  com- 
Texistence  primordiale  comme   €tant  la  r&lit^  ""^ 
radieuse  de  la  creation  de  Dieu,  oft  tout  ce  qu^l  a  fait    6 
est  d^ar6  bon  par  Sa  sagesse. 

Ce  fut  ainsi  que  je  vis,  comme  jamais  auparavant,  la 
terriUe  irr^alit^  appel^  le  mal.    L'^uipollence  de  Dieu    9 
mit  en  lurai^re  ime  autre  proposition  glorieuse,  —  la  per* 
fectibiKt^  de  Thomme  et  I'^tablissement  du  royaume  des 
cieux  sur  la  terre.  12 

En  suivant  la  voie  de  cette  r^vflation  scientifique,  je  fis 
de  la  Bible  mon  seul  et  unique  livre  d 'instruction.  Les 
Ventures  furent  illuming ;    la  raison  et  la  r^-  saaes  15 

vdation  furent  r^oncili^,  et  ensuite  la  v6rit€  BibUqoe* 
de  la  Science  Chr^tienne  fut  d^montr^e.    Aucune  plume, 
aocune  langue  humaine  ne  m'enseigna  la  Science  contenue  is 
dans  ce  livre,  Sciencb  and  Health;   et  aucune  langue, 
aucune  plume  ne  peut  la  d^truire.    Lors  m^me  que  ce  livre 
serait  ddnatur^  par  une  critique  superficielle  ou  par  des  21 
disciples  irr^^his  ou  mal  intentionnds,  lors  m^me  que  Ton 
mesuserait  temporairement  des  id^  qu'il*contient  et  qu'on 
les  pr^nterait  sous  un  faux  jour,  la  Science  et  la  v^rit^  de  24 
ce  livTe  demeureront  ^ternellement  susceptibles  d'etre  dis- 
cern&s  et  d^montrfe. 

J&us  demontra  le  pouvoir  qu'a  la  Science  Chr^tienne  de  27 
guerir  les   entendements   et  les   corps   mortels.    Mais  ,on 
perdit  de  vue  ce  pouvoir,  et  il  doit  6tre  de  nouveau  D6monatn- 
spirituellement  discern^,   enseign^  et  demontr^  ^SSrou-     ^ 
selon  le  commandement  du  Christ,  par  les  "mira-  ^** 
des  qui  Tacoompagnent."    II  faut  que  sa  Science  soit  per- 
fae  par  tons  oeux  qui  croient  en  Christ  et  comprennent  la  83 
V^rite  spirituellement. 

II  n'existe  aucune  analogic  entre  les  vaguea  hypotheses  de 
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1  agnosticism,  pantheism,  theosophy,  spiritualism,  or 
millenarianism  and   the  demonstrable  truths  of  Chris- 

3  Mystical  tiau  Sciencc;  and  I  find  the  will,  or  sensuous 
•Dtagonists  reason  of  the  human  mind,  to  be  opposed  to 
the  divine  Mind  as  expressed  through  divine  Science. 

6  Christian  Science  is  natural,  but  not  physical.  The 
Science  of  God  and  man  is  no  more  supernatural  than 
o  •  aim       ^^  ^^^  science  of  numbers,  though  departing 

9  tration  of       from  the  realm  of  the  physical,  as  the  Science 

Science  ,   .  r    •^  ' 

of  God,  Spirit,  must,  some  may  deny  its  right  to 
the  name  of  Science.    The  Principle  of  divine  metaphysics 

12  is  God;  the  practice  of  divine  metaphysics  is  the  utiliza- 
tion of  the  power  of  Truth  over  error;  its  rules  demon- 
strate its  Science.     Divine  metaphysics  reverses  perverted 

15  and  physical  hypotheses  as  to  Deity,  even  as  the  ex- 
planation of  optics  rejects  the  incidental  or  inverted 
image  and  shows  what  this  inverted  image  is  meant  to 

18  represent. 

A  prize  of  one  hundred  pounds,  oflFered  in  Oxford  Uni- 
versity, England,  for  the  best  essay  on  Natural  Science, 

21  Pertinent  —  an  cssay  Calculated  to  offset  the  tendency  of 
proposal  ^YiQ  age  to  attribute  physical  effects  to  physical 
causes  rather  than  to  a  final  vSpiritual  cause,  —  is  one  of 

24  many  incidents  which  show  that  Christian  Science  meets 
a  yearning  of  the  human  race  for  spirituality. 
After  a  lengthy  examination  of  my  discovery  and  its 

27  demonstration  in  healing  the  sick,  this  fact  became  evi- 
confirma-  dent  to  mc,  —  that  Mind  governs  the  body, 
tory  tests       ^^^   partially   but   wholly.     I   submitted   my 

30  metaphysical  system  of  treating  disease  to  the  broad- 
est practical  tests.  Since  then  this  system  has  gradually 
gained  ground,  and  has  proved  itself,  whenever  scien- 
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Tagiiosticisine,  du  panth^isme,  de  la  th^sophie;  du  sinritisme,    i 
ou  du  mill^narisme  et  les  viiitis  d^ontrables  de  la  Science 
Chrftienne;    et  je  constate  que  la  volenti,  ou  Antagoniitea    3 
raisoa  sensuelle  de  Tentendement  humain,  s'op-  «y»^"«« 
pose  it  rEntendement  divin  tel  qu'il  s'exprime  par  la  Science 
divine.  6 

La  Science  Chr^tienne  est  naturelle,  mais  non  physique. 
La  Science  de  Dieu  et  de  Thomme  n'est  pas  plus  surnaturelle 
que  la  science  des  nombres,  quoique,  s'dcartant  du  _„        ,         '9 
domaine  du  physique,  comme  doit  le  faire  la  deia  science 
Science  de  Dieu,  Esprit,  d'aucuns  puissent  lui 
contester  son  droit  au  nom  de  Science.    Le  Principe  de  la  12 
m^taphysique  divine  est  Dieu ;   la  pratique  de  la  m^taphy- 
sique  divine  est  Futilisation  du  pouvoir  de  la  V^rit^  sur 
Ferreur;  ses  regies  en  d^montrent  la  Science.    La  m^ta^  15- 
physique  divine  renverse  les  hypotheses  perverties  et  phy- 
siques concemant  la  Divinity,  de  m6me  que  Texplication  de 
Toptique  rejette  Timage  incidente  ou  renvers^e,  et  montre  is 
ce  que  cette  image  renversfe  doit  reprfisenter. 

Un  prix  de  cent  livres  sterling  qui  fut  offert  par  TUniversit^ 
d'Oxford,  en  Angleterre,  pour  le  meilleur  essai  sur  la  Science  21 
de laNature,  —  essai  destin^  h,  contrebalancer  la  Propo«itipn 
tendance  qu'a  cette  ^poque  d'attribuer  les  effets  oPi^"»»°« 
physiques  k  des  causes  physiques  plut6t  qu'^  une  cause  24 
spirituelle    finale,  —  est    un    des    nombreux    incidents    qui 
montrent  que  la  Science  Chr^tienne  r^pond  i  Tardent  d&ir 
qu'a  la  race  humaine  de  la  spirituality.  27 

Apris  un  long  examen  de  ma  d^couverte  et  de  sa  demon- 
stration dans  la  gu^rison  des  malades,  ce  fait  devint  Evident 
pour   moi,  —  que    I'Entendement    gouveme    le  ^preuvet  oon*  *> 
corps,  non  partiellement  mais  compl^tement.    Je  fi"»*^^^ 
soumis  mon  syst^me  m^taphysique  de  traiter  la  maladie  aux 
^reuves  pratiques  les  plus  6tendues.    Depuis  lors  ce  syst^me  33 
a-graduellement  gagn^  du  terrain,  et  toutes  les  fois  qu'il  a  it6 
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I  tificallj  employed^  to  be  the  most  effective  curative  agent 
in  medical  practice. 

8  Is  there  more  than  one  school  of  Christian  Science? 
Christian  Science  is  demonstrable.  There  can,  there- 
fore, be  but  one  method  in  its  teaching.    Those  who  de- 

®  One  school  P^^t  from  this  method  forfeit  their  claims  to 
ofTnith  belong  to  its  school,  and  they  become  adher- 
ents of  the  Socratic,  the  Platonic,  the  Spencerian,  or  some 

9  other  school.  By  this  is  meant  that  they  adopt  and  ad- 
here to  some  particular  system  of  human  opinions.  Al- 
though these  opinions  may  have  occasional  gleams   of 

12  divinity,  borrowed  from  that  truly  divine  Science  which 
eschews  man-made  systems,  they  nevertheless  remain 
wholly  human  in  their  origin  and  tendency  and  are  not 

15  scientifically  Christian. 

From  the  infinite  One  in  Christian  Science  comes  one 
Principle  and  its  infinite  idea,  and  with  this  infinitude 

18  Unchanging  comc  Spiritual  rules,  laws,  and  their  demon- 
Principle  stration,  which,  like  the  great  Giver,  are  "the 
same  yesterday,  and  to-day,  and  forever;"  for  thus  are 

21  the  divine  Principle  of  healing  and  the  Christ-idea  charac- 
terized in  the  epistle  to  the  Hebrews. 

Any  theory  of  Christian  Science,  which  departs  from 

24  what  has  already  l)een  stated  and  proved  to  be  true,  af- 
On  sandy  fords  no  foundation  upon  which  to  establish 
foundation.     ^  genuine  school  of  this  Science.     Also,  if  any 

27  so-called  new  school  claims  to  l>e  Christian  Science,  and 
yet  uses  another  author's  discoveries  without  giving  that 
author"  pro|x^r  credit»  such  a  schof^l  is  erroneous,  for  it 

30  inculcates  a  breach  of  that  divine  commandment  in  the 
Hebrew  Decalogue,  "  Thou  shalt  not  steal.'* 

God  is  the  Principle  of  divine  metaphysics.     As  there 
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appliqu^  sdendfiquement  ii  s'est  prouv^  ^tre  I'agent  curatif    i 
le  plus  efficace  dans  la  pratique  de  la  m&tecine. 

Y  a-t-il  plus  d'uoe   &x)le  de  Science  Chi^tienne?    La   3 
Science  Chr^tienne  est  d^montrable.    Elle  n'enseigne  done 
qu'une  seule  m^thode.    Ceux  qui  s'^cartent  de 
cette  m^thode  perdent  leurs  droits  d'appartenir  k  6coie  de  « 

Tecole  de  la  Science  Chr^tienne,  et  ils  deviennent 
des  adherents  de  Socrate,  de  Platon,  de  Spencer  ou  de 
quelque  autre  6:ole.    On  entend  par  ]k  qu'Hs  adoptent  im    9 
sj'stime  particulier   d'opinions   humaines   et   y   adherent. 
Bien  qu'ayant  quelques  lueurs  de  la  divdnit^,  empruntfes  k 
cette  Science  vraiment  divine  qui  rejette  les  systfemes  ima-  12 
gin6  par  les  hommes,  ces  opinions  n'en  restent  pas  moins 
absolument  humaines  d'origine  et  de  tendances,  et  ne  sont 
pas  scientifiquement  Chr^tiennes.  15 

De  rinfini  Un  dans  la  Science  Chr^tienne  ^mane  un  seul 
Principe  et  son  id6e  infinie,  et  avec  cette  infinitude  viennent 
des  regies  spirituelles,  des  lois  spirituelles  et  leur  pnndpe         is 
demonstration,  qui,  semblables  au  grand  Dispen-  *"««**"« 
sateur,  sont  les  m^mes  *'hier,  aujourdTiui,  ^temellement;" 
car  c'est  ainsi  que  le  Principe  divin  de  la  gu^rison  et  I'id^  21 
Qirist  sont  caract^risfe  dans  T^pitre  aux  Hebreux. 

Aucune  tbforie  concemant  la  Science   Clir^tienne,   qui 
s*icBite  de  ce  qui  a  dijk  6t6  expos^  et  d^montr^  comme  24 
ftant  vrai,  n'offre  un  fondement  sur  lequel  puisse  ^^^^    ^^^ 
^tie  ^tablie  une  veritable  ^cole  de  cette  Science,  dements  d© 

sable 

Et  si  quelque  sot-disant  nou  velle  6ciAe  pretend  6tre  27 

la  Sdenoe  Chr^tienne,  tout  en  se  servant  des  d^couvertes 
d'un  autre  auteur  sans  lui  en  attribuer  le  m^rite,  une  telle 
fade  est  erron^,  car  elle  enseigne  la  violation  de  ce  divin  ao 
conunandement  du  Decalogue  H^raique :   "  Tu  ne  d^robe- 
ras  point." 
Dieu  est  le  Principe  de  la  m^taphysique  divine.    Comme  il  88 
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1  is  but  one  God,  there  can  be  but  one  divine  Principle  of 
all  Science;  and  there  must  be  fixed  rules  for  the  demon- 

3  Principle  and  stratiou  of  this  diviuc  Principle.  The  letter 
practice  ^j  Scicncc  plentifully  reaches  humanity  to-day, 
but  its  spirit  comes  only  in  small  degrees.    The  vital  part, 

6  the  heart  and  soul  of  Christian  Science,  is  Love.  With- 
out this,  the  letter  is  but  the  dead  body  of  Science,  — 
pulseless,  cold,  inanimate. 

9  The  fundamental  propositions  of  divine  metaphysics 
are  summarized  in  the  four  following,  to  me,  self-evident 
Reversible      pFopositious.    Evcn  if  revcrscd,  these  proi>osi- 

12  propositions    ^j^j^g  ^^jj}  ]y^  found  to  agree  in  statement  and 

proof,   showing  mathematically  their  exact  relation   to 
Truth.    De  Quincey  says  mathematics  has  not  a  foot  to 
15  stand  upon  which  is  not  purely  metaphysical. 

1.  God  is  All-in-all. 

2.  God  is  good.     Good  is  Mind. 

18      3.   God,  Spirit,  being  all,  nothing  is  matter. 

4.   Life,  God,  omnipotent  good,  deny  death,  evil,  sin, 
disease.  —  Disease,  sin,  evil,  death,  deny  good,  omnipo- 
21  tent  God,  Life. 

Which  of  the  denials  in  proposition  four  is  true?     Both 
are  not,  cannot  be,  true.    According  to  the  Scripture, 
24  I  find  that  God   is  true,   "but  every  [mortal]  man   a 
liar.'* 
The  divine  metaphysics  of  Christian  Science,  like  the 
27  method  in  mathematics,  proves  the  rule  by  inversion. 
Metaphysical  For  example:  There  is  no  pain  in  Truth,  and 
versions       ^^  truth  in  pain;  no  nerve  in  Mind,  and  no 
30  mind  in  ners^e;  no  matter  in  Mind,  and  no  mind  in  mat- 
ter; no  matter  in  Life,  and  no  life  in  matter;  no  matter 
in  good,  and  no  good  in  matter. 
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n'y  a  qu'un  seul   Dieu,   il  ne  peut  y  avoir  qu'un  seul    i 
Principe  divin  de  toute  Science ;   et  il  faut  qu'il  y  ait  des 
regies  fixes  pour  la  demonstration  de  ce  Prin^  Principe  et       3 
cipe  divin.    Aujourd'hui  la  lettre  de  la  Science  i**^«« 
arrive  abondamment  a  Thumanit^,  mais  Tesprit  de  la  Science 
ne  lui  parvient  que  dans  une  petite  mesure.    La  partie    6 
vitale,  le  coeur  et  I'&me  de  la  Science  Chr^tienne,  c'est 
PAmour.    Sans  TAmour,  la  lettre  n'est  que  le  corps  mort  de 
la  Science,  —  inerte,  froid,  inanim^.  9 

Les  propositions  fondamentales  de  la  m^taphysique  divine 
se  rfeument  dans  les  quatre  propositions  suivantes,  qui  sont 
pour  moi,  ividentes  par  elles'mimes,    Meme  ren-  Propoeitions   12 
versus,  on  trouvera  que  ces  propositions  sont  ^Snm^ 
d'aocord  quant  k  leur  ^nonc^  et  k  leurs  preuves,  ce  ^^«»*«« 
qui  montre  math^matiquement  leur  exacte  relation  avec  la  15 
ytnti.    De  Quincey  affirme  que  les  math^matiques  n'ont 
pas  une  seule  base  qui  ne  soit  purement  m^taphysique. 

I*  Dieu  est  Tout-en-tout.  is 

2^  Dieu  est  le  bien.    Le  bien  est  I'Entendement. 

3®  Dieu,  Esprit,  ^tant  tout,  rien  n'est  matifere. 

4®  La  Vie,  Dieu,  le  bien  omnipotent,  nient  la  mort,  le  mal,  21 
le  pech^,  la  maladie.  —  La  maladie,  le  pech^,  le  mal,  la  mort, 
nient  le  bien,  le  Dieu  omnipotent,  la  Vie. 

Laquelle  des  negations  dans  la  quatri^me  proposition  est  21 
vraie?    Toutes  les  deux  ne  sont  pas  vraies,  et  ne  peuvent 
r^tre.    Selon  r£criture,  je  trouve  que  Dieu  est  vrai,  mais 
"tout  honune  [mortel]  menteur."  37 

La  m^taphysique  divine  de  la  Science  Chrdtienne,  pareille 
i  la  m^thode  des  math^matiques,  prouve  la  r^gle  par  Fin* 
version  des  termes.    Par  exemple  :  II  h'y  a  pas  inveraioosmi-  ao 
de  douleur  dans  la  V^rit^,  et  pas  de  v^rit^  dans  la  t*phy«ique« 
douleur ;  pas  de  nerfs  dans  TEntendement,  et  pas  d'entende- 
ment  dans  les  nerfs ;   pas  de  mati^re  dans  I'Entendement,  33 
et  pas  d'entendement  dans  la  mati^re ;  pas  de  mati^re  dans 
la  Vie,  et  pas  de  vie  dans  la  mati^re ;  pas  de  matifere  dans  le 
bien,  et  pas  de  bien  dans  la  mati^re.  30 
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1      Usage  classes  both  evil  and  good  together  as  mind; 
therefore,  to  be  understood,  the  author  calls  sick  and  sin* 

8  Definition  of    f^'  humanity  mortal  mind,  —  meaning  by  this 
mortal  mind    ^^^  ^j^^  g^gj^  opposed  to  Spirit,  the  human 

mind  and  evil  in  contradistinction  to  the  divine  Mind,  or 

6  Truth  and  good.    The  spiritually  unscientific  definitioa 

of  mind  is  based  on  the  evidence  of  the  physical  senses, 

which  makes  minds  many  and  calls  mind  both  human  and 

9  divine. 

In  Science,  Mind  is  one,  including  noumenon  and  phe- 
nomena, God  and  His  thoughts. 

12  Mortal  mind  is  a  solecism  in  language,  and  involves  an 
improper  use  of  the  word  mind.  As  Mind  is  immortal. 
Imperfect        ^hc  phrase  mortal  mind  implies  something  un- 

15  ^^"'^^^^^Ky  true  and  therefore  unreal;  and  as  the  phrase 
is  used  in  teaching  Christian  Science,  it  is  meant  to 
designate  that  which  has  no  real  existence.     Indeed,  if 

18  a  better  word  or  phrase  could  be  suggested,  it  would 
be  used;  but  in  expressing  the  new  tongue  we  mu:^ 
sometimes  recur  to  the  old  and  imperfect,  and  the  new 

21  wine  of  the  Spirit  has  to  be  poured  into  the  old  bottles  of 
the  letter. 

Christian  Science  explains  all  cause  and  effect  as  men- 

24  tal,  not  physical.  It  lifts  the  veil  of  mystery  from  Soul  and 
Causation  bodv.  It  shows  the  scientific  relation  of  man 
^^^^^  to  (rod,  disentangles  the  interlaced  ambiguities 

27  of  being,  and  sets  free  the  imprisoned  thought.  In  divine 
Science,  the  universe,  including  man,  is  spiritual,  harmoni- 
ous, and  eternal.     Science  shows  that  what  is  termed  mat- 

30  ier  is  but  the  subjective  state  of  what  is  termed  by  the 
author  mortal  mind. 
Apart  from  the  usual  opposition  to  everything  new, 
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Uusage  veut  que  le  mal  et  le  bien  soient  tous  deux  class^    i 
ensemble  en  tant  qu.' erUendement;  SMssi,  poxir  se  faire  com* 
prendre,   Tauteur   appelle-t-elle   rhumanit^   qui  uxu^^i^        3 
souffre  et  qui  p^he,  entendement  mortel, — voulant  ^  I'entend©- 
dire  par  ce  terme  la  chair  oppos^  k  TEsprit,  Ten- 
tendement    humain    et    le    mal   en   contraste   avec   TEn-    6 
tendement  divin,  ou  la  V^rit^  et  le  bien.    La  definition 
spirituellement  non-scientifique  de  I'entendement  est  bas^ 
sur  r^dence  des  sens  physiques,  qui  fait  plusieurs  entende-    9 
ments  et  dit  que  VerUendemeni  est  k  la  fois  humain  et  divin. 

Dans   la    Scienee,    I'Entendement   est   tin,    comprenani 
noum^e  et  ph^nom^es,  Dieu  et  Ses  pens^es.  12 

Employer  le  terme  entendement  mortel,  c'est  faire  un 
sol^isme,  et  cela  imjJique  Tusage  inexact  du  mot  entende- 
merd.  Puisque  TEntendement  est  immoftel,  la  lo-  Tenninoiorie  is 
cution  erdend€meni  rnorUl  implique  quelque  chose  ^p^^ 
de  faux  et  partant  d'irr^l ;  et  telle  qu'elle  est  employee  dans 
Tenseignement  de  la  Science  Chr^tienne,  elle  sert  k  d^igner  is 
ce  qui  n'a  pas  une  existence  r^elle.    A  vrai  dire,  si  Ton  pou- 
yait  sugg^r  un  mot  ou  une  locution  plus  satisfaisants  on 
8*en  servirait;   mais  pour  rendre  la  nouvelle  langue,  il  nous  21 
faut  quelqoefois   recoinir  k   I'ancienne   et   imparfaite,  et 
verser  le  vin  nouveau  de  TEsprit  dans  les  vieilles  outres  de 
la  lettre.  24 

La  Science  Chr^tienne  explique  toute  cause  et  tout  effet 
comme  ^tant  mentaux,  non  physiques.    Elle  soulfeve  le  voile 
de  mystfere  de  dessus  TAme  et  le  corps.    Elle  cauaidit6        27 
montre  la  relation  scientifique  de  Thomme  k  Dieu,  "**°*»^ 
d^mfle  les  ambiguitfe  enchevetr^  de  Tetre,  et  libfere  la 
pensee  emprisonnfe.    Dans  la  Science  divine,  Tunivers,  y  30 
compris  Thomme,  est  spirituel,  harmonieux  et  kernel.    La 
Science  montre  que  ce  qui  est  appel^  matiire  n'est  que  F^tat 
subjectif  de  oe  qui'est  appel^  par  Tauteur  entendement  morteL  33 

Outre  Topposition  habituelle  k  tout  ce  qui  est  nouveau. 
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1  the  one  great  obstacle  to  the  reception  of  that  spiritual- 
ity, through  which  the  understanding  of  Mind-science 

8  Philological  comes,  is  the  inadequacy  of  material  terms  for 
inadequacy  metaphysical  statements,  and  the  consequent 
difficulty  of  so  expressing  metaphysical  ideas  as  to  make 

6  them  comprehensible  to  any  reader,  who  has  not  person- 
ally demonstrated  Christian  Science  as  brought  forth  in 
my  discovery.    Job  says:  "The  ear  trieth  words,  as  the 

9  mouth  tasteth  meat."  The  great  difficulty  is  to  give  the 
right  impression,  when  translating  material  terms  hack 
into  the  original  spiritual  tongue. 


12  Scientific  Translation  of  Immortal  Mind 

Divine  GoDi  Divinc  Principle,  Life,  Truth,  Love, 

15  Divine  Man.*  God's  Spiritual  idea,  individual,  per- 

^""'^  feet,  eternal. 

Divine  Idea:  An  image  in  Mind;  the  immediate 

18  "'^^'=**°'*  object  of  understanding.  —  Webster. 

Scientific  Translation  of  Mortal  Mind 
First  Degree:   Depravity. 

21      Physical.     Evil  beliefs,  passions  and  appetites,  fear, 
Unreaiit         depraved  will,  self-justification,  pride,  envy,  de- 
ceit,  hatred,   revenge,   sin,   sickness,   disease, 
24  death. 

Second  Degree:  VaU  beliefs  disappearing. 

Transitional        MoRAL.     Humanitv,  honestv,  affection,  com- 
27  "1"^^*''"        passion,  .hope,  faith,  meekness,  temperance. 
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le  plus  grand  obstade  k  la  r^ption  de  oette  spirituality,  par    i 
Uqueile  vient  Tintelligence  de  la  Science  de  I'Entendement, 
est  Tinsuffisance  des  termes  mat^riels  a  exprimer  j,^,mm»r,f^     8 
les  propositions  m^taphysiques ;  d'oii  la  difficult^  puioiogique 
d'exprimer  les  id^  m^taphysiques  de  manik^e  k  les  rendre 
compr^nsibles  au  lecteur,  qui  n'a  pas  personnellement    e 
d^montr^  la  Science  Chr^tienne,  telle  qu'elle  est  mise  en 
lumi^  dans  ma  d^uverte.    Job  dit :    ''L'oreiUe  juge  des 
discours  comme  le  palais  go<ite  ce  qu'on  doit  manger."    La    9 
grande  difficult^  est  de  donner  Timpression  juste  en  retra^ 
duisant  les   termes   mat^eb   dans   la   langue   spirituelle 
curiginale.  12 

Traduction  Scientifique  de  lTSntendement 

Immortel 

DiEU :    Principe  divin,   Vie,   V^rit^,   Amour,  svnonymes     is 
Ame,  Esprit,  Entendement.  ^^^ 

Homme:    Uid^    spirituelle    de    Dieu,    indi-  image 
viduelle,  parfaite,  ^temelle.  ***^^*  is 

lofe:    Une  image  dans  rEntendement ;  Tob-  Reflet 
jet  imm^at  de  la  comprehension.  —  Wd)ster.  ^^ 

Traduction  Scientifique  de  l'Entendement         21 

MORTEL 

Premier  Degri :    Depravation. 

Physique.    Mauvaises  croyances,  passions  ®t  24 

app^tits,  crainte,  volont^  deprav^e,  propre-justifi- 
cation,  orgueil,  envie,  tromperie,  haine,  vengeance,  p^che, 
maladie,  infirmit^s,  mort.  27 

Deuxihne  DegrS:    Mauvaises  croyances  en  voie 

de  disparattre. 

Moral.    Humanity,  honn^tete,  affection,  com-  Quaut^s  de     *> 
passion,  esp^rance,  foi,  douceur,  temperance.  transition 
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1  Third  Degree :  Understanding. 

SriRiTUAL.    Wisdom,  purity,  spiritual  understanding, 
3  Realty  Spiritual  power,  love,  health,  holiness. 

In  the  third  degree  mortal  mind  disappears,  and  man  as 
God's  image  appears.    Science  so  reverses  the  evidence 

^  Spiritual  before  the  corporeal  human  senses,  as  to  make 
^^^f^*^  this  Scriptural  testimony  true  in  our  hearts, 
"The  last  shall  be  first,  and  the  first  last,"  so  that  God 

0  and  His  idea  may  be  to  us  what  divinity  really  b  and 
must  of  necessity  be,  —  all-inclusive. 
A  correct  view  of  Christian  Science  and  of  its  adapta- 

12  tion  to  healing  includes  vastly  more  than  is  at  first  seen. 
Aim  of  Works  on  metaphysics  leave  the  grand  point 

Science  untouclied.     They  never  crown  the  power  of 

16  Mind  as  the  Messiah,  nor  do  they  carry  the  day  against 
physical  enemies,  —  even  to  the  extinction  of  all  belief  in 
matter,  evil,  disease,  and  death,  —  nor  insist  upon  the  fact 

18  that  God  is  all,  therefore  that  matter  is  nothing  beyond  an 
image  in  mortal  mind. 

Christian  Science  strongly  emphasizes  the  thought  that 

21  Divine  ^'^^^  ^^  ^^^  corpoTcal,  but  incorporeolf  —  that  is, 

personality      ixxlilcss.     Moftals  are  corporeal,  but  God  is 
incorporeal. 

24  As  the  words  person  and  personal  are  commonly  and 
ignorantly  employed,  they  often  lead,  when  applied  to 
Deity,  to  confused  and  erroneous  conceptions  of  divinitv 

27  and  its  distinction  from  humanity.  If  the  term  personalitv, 
as  applied  to  God,  means  infinite  personality,  then  God  w 
infinite  Person,  —  in  the  sense  of  infinite  personality,  but 

30  not  in  the  lower  sense.  An  infinite  Mind  in  a  finite  form 
is  an  absolute  imjx)ssibility. 
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Traisidme  Degre :    Comprehension.  i 

SpmrnTEt.  Sagesse,  puret^,  intelligence  spirituelle,  pou- 
voir  spirituel,  amour^  sant^^  saintet^.  R«aUt6  3 

Au  troisi^me  degre  Tentendement  mortel  disparait  et 
rhomme  en  tant  qu'image  de  Dieu  apparatt.  La  Science 
renverse  I'^vidence  qui  tombe  sous  les  sens  hu-  univers  6 

mains  corporels,  jusqu'i  nous  faire  r^aliser  ce  •p******* 
t^moignage  de  I'Eciiture  dans  nos  coeurs :    ''Les  derniera 
seront  les  premiers  et  les  premieis  seront  les  daniers/'  afin    9 
que  Dieu  et  Son  id^  puissent  6tre  pout  nous  ce  que  la  divinity 
est  r^Il^nent  et  doit  Stre  n^cessairement,  c'est-irdire,  —  ce 
qui  renferme  tout.  12 

Une  vne  juste  de  la  Science  Chr^tienne  et  de  son  adapta- 
tion a  la  gu^rison  oomprend  infiniment  plus  qu'on  n'y  voit 
au  premier  abord.     Les  ouvrages  de  m^taphysique  sutdeia        is 
n  abordent  pas  le  point  essentiel.     lis  ne  couron*  s«^»<* 
nent  jamais  le  pouvoir  de  TEntendement  en  tant  que  Messie, 
et  ib  ne  Temportent  pas  non  plus  sur  les  enn^nis  physiques,  is 
^  jusqu'^  eteindre  toute  croyance  h.  la  matiere,  au  mal,  k  la 
maladie  et  ^  la  mort^  —  et  ils  n'insistent  pas  davantage  sur 
le  fait  que  Dieu  est  tout,  et  que  par  cons^uent  la  matifere  21 
n'est  rien  de  plus  qu'une  image  dans  Tentendement  mortel. 

La  Science  Chr^tienne  appuie  fortement  sur  personnautfi 
la  pens^  que  Dieu  n*est  pas  ctyrporel,  mais  incor^  *^^*  24 

porrf, — c'est-a-dire,  sans  corps.    Les  mortels  sont  corporels, 
mais  Dieu  est  incorporel. 

Tel  que  les  mots  per^onne  et  personnel  sont  employes  27 
ordinairement  et  par  ignorance,  ils  menent  souvent,  lorsqu'ils 
sont  appliques  a  Dieu,  a  des  conceptions  confuses  et  erron^ 
de  la  divinity  et  de  la  distinction  h  faire  entre  elle  et  Thu-  30 
manit^.    Si  le  terme  personnalit^,  par  rapport  ^  Dieu,  signifie 
personnalite  infinie,  alors  Dieu  est  Personne  infinie,  -^  dans 
le  sens  de  personnalit^  infinie,  mais  non  dans  le  sens  inf^eur.  88 
Un  Entendement  infini  dans  une  forme  finie  est  une  im- 
possibility abeolue. 
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1  The  term  indimdvality  is  also  open  to  objections,  be- 
cause an  individual  may  be  one  of  a  series,  one  of  many, 

3  as  an  individual  man,  an  individual  horse;  whereas  God 
is  0716,  —  not  one  of  a  series,  but  one  alone  and  without 
an  equal. 

6  God  is  Spirit;  therefore  the  language  of  Spirit  must 
be,  and  is,  spiritual.  Christian  Science  attaches  no  physi- 
spirituai        cal  nature  and  significance  to  the  Supreme 

9  *"*«**^®  Being  or  His  manifestation;  mortals  alone  do 
this.  God's  essential  language  is  spoken  of  in  the  last 
chapter  of  Mark's  Gospel  as  the  new  tongue,  the  spir- 

12  itual  meaning  of  which  is  attained  through  "signs 
following." 

Ear  hath  not  heard,  nor  hath  lip  spoken,  the  pure  lan- 

16  guage  of  Spirit.  Our  Master  taught  spirituality  by  simili- 
Themiraciea  tudcs  and  parablcs.  As  a  divine  student  he 
of  Jesus  unfolded  God  to  man,  illustrating  and  demon- 
is  strating  Life  and  Truth  in  himself  and  by  his  power  over 
the  sick  and  sinning.  Human  theories  are  inadequate  to 
interpret  the  divine  Principle  involved  in  the  miracles 

21  (marvels)  wrought  by  Jesus  and  especially  in  his  mighty, 
crowning,  unparalleled,  and  triumphant  exit  from  the 
flesh. 

24  lilvidcnee  drawn  from  the  five  physical  senses  relates 
Opacity  of  solely  to  luinian  reason;  and  because  of  opaci- 
t  e  senses       ^^,  ^^  ^^^^  ^^^^^^  light,  humau  rcason  dimly  re- 

27  fleets  and  feebly  transmits  Jesus'  works  and  words.     Truth 
is  a  revelation. 
Jesus  bade  his  disciples  beware  of  the  leaven  of  the 

30  Leaven  Phariscos  and  of  the  Sadducees,  which  he  de- 

o  Truth         fined  as  human  doctrines.     His  parable  of  the 
"  leaven,  which  a  woman  took,  and  hid  in  three  measures 


SCIENCE    ET    SANTfl 117 

LA    SCIENCE,    LA   THJ^OLOGIE,    LA    M^DECINE 

Le  tenne  individiuditS  soul^ve  aussi  des  objections^  parce    i 
qu'on  individu  peut  faire  partie  d'une  serie,  etre  iin  d'entre 
plusieuis,  par  exemple  un  homme  individuel,  un  cheval    3 
individuel ;  tandis  que  Dieu  est  Un,  —  non  un  d'une  s^rie, 
mab  un  seul  et  sans  €gsA, 

Dieu  est  Esprit ;    done  la  langue  de  TEsprit  doit  ^tre    6 
spirituelle,  et  elle  Test  en  effet.    La  Science  Chr^tienne  n'at- 
tribue  aucune  nature  ni  signification  physiques  Langue 
a  rfitre  Supreme  ni  i  Sa  manifestation ;  seuls  les  ■x^"^"*        9 
morteb  le  font.    La  langue  essentielle  de  Dieu  est  appel^ 
dans  le  dernier  chapitre  de  I'J^vangile  selon  St.  Marc  la 
langue  nouvelle,  dont  la  signification  spirituelle  est  acquise  12 
grace  aux  miracles  qui  Taccompagnent. 

LWille  n'a  point  entendu,  les  Ifevres  n'ont  point  parl6  la 
langue  pure  de  TEsprit.    Notre  Maitre  enseignait  la  spiritua-  I6 
lit^  par  des  similitudes  et  des  paraboles.    En  sa  ]jes  miracles 
quality  de  disciple  divin  il  r^v^la  Dieu  h,  Thomme,  ***J**"" 
illustrant  et  d^montrant  la  Vie  et  la  V^rit^  en  lui-m^me  et  is 
par  son  pouvoir  sur  les  malades  et  les  p^cheurs.    Les  th^ries 
humaines  sont  insufiSsantes  a  interpreter  le  Principe  divin 
impUqu^  dans  les  miracles  (merveilles)  op^r^  par  36sus  et  21 
surtout  par  sa  puissante^  supreme,  incomparable  et  triom- 
phante  sortie  de  la  chair. 

L^vidence  tir&  des  cinq  sens  physiques  se  rapporte  uni-  2i 
quement  k  la  raison  humaine ;   et  k  cause  de  Topacit^  qui 
loi  voile  la  vraie  lumi^re,  la  raison  humaine  r^-  opacity  des 
fl&jiit  obscur^ment  et  transmet  faiblement  les  "^^  27 

ceuvres  et  les  paroles  de  J^sus.    La  V^rit^  est  une  revelation. 

J^sus  commanda  k  ses  disciples  de  se  garder  du  levain  des 
pharisiens  et  des  saduc^ens,  levain  qu'il  d^finit  en  t^vain  de  la    ^ 
tant  que  doctrines  humaines.    Sa  parabole  du  "  le-  ^*^*^ 
vain  qu'une  femme  prend  et  qu'elle  met  parmi  trois  mesures 
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1  of  meal,  till  the  whole  was  leavened/'  impels  the  infer- 
ence that  the  spiritual  leaven  signifies  the  Science  of  Christ 

3  and  its  spiritual  interpretation,  —  an  inference  far  above 
the  merely  ecclesiastical  and  formal  applications  of  the 
illustration. 

6  Did  not  this  parable  point  a  moral  with  a  prophecy, 
foretelling  the  second  appearing  in  the  flesh  of  the 
Christ,  Truth,  hidden  in  sacred  secrecy  from  the  visi- 

9  ble  world? 

Ages  pass,  but  this  leaven  of  Truth  is  ever  at  work.     It 
must  destroy  the  entire  mass  of  error,  and  so  be  eternally 
12  glorified  in  man's  spiritual  freedom. 

In  their  spiritual  significance.  Science,  Theology,  and 
Medicine  are  means  of  divine  thought,  which  include  spirit^ 

16        ,  ual  laws  emanating  from  the  invisible  and  in- 

The  divine  _    .  ,  ^  __ 

and  human      finite    Dower   and    crace.     The    pacable    may 

contrasted         ,  *  .  .        « 

import  that  tlicse  spiritual  laws,  perverted  by 

18  a  perverse  material  sense  of  law,  are  metaphysically  pre- 
sented as  three  measures  of  meal,  —  that  is,  three  modes 
of  mortal  thought.     In  all  mortal  forms  of  thought,  dust 

21  is  dignified  as  the  natural  status  of  men  and  things,  and 
modes  of  material  motion  are  honored  with  the  name  of 
laws.     This  continues  until  the  leaven  of  Spirit  changes 

24  the  whole  of  mortal  thought,  as  yeast  changes  the  chemical 
properties  of  meal. 

The  definitions  of  material  law,  as  given  by  natural 

27  science,  represent  a  kin^rdom  necessarily  divided  against 
Certain  con-  itself,  iH^cause  tliese  definitions  portray  law  as 
tradictions       pjiysical,   not   Spiritual.     Therefore  they    con- 

30  tradict  the  divine  decrees  and  violate  the  law  of  Love,  in 
whieh  nature  and  (lod  are  one  and  the  natural  order  of 
heaven  comes  down  to  earth. 
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de  farine,  jusqu'a  ce  que  la  p&te  sent  toute  le\6e,\'  entratne    i 
rinf^renoe  que  le  levain  spirituel  signifie  la  Science  du  Christ 
et  son  interpretation  spirituelle,  inference  bien  au-dessus  des    3 
applications  purement  eccl&iastiques  et  conventionnelles  de 
cette  similitude. 

Cette  parabole  n'indiquait-elle  pas  une  morale  avec  une    e 
proph^tie^  pr^isant  le  second  av^nement  dans  la  chair  du 
Christ,  ia  V^rit^,  cach^  au  monde  visible  dans  le  secret  de  la 
saintet^?  9 

Les  siMes  s'ecoulent,  mais  ce  levain  de  V^rit^  travaille 
toujours.    II  devra  d^truire  la  masse  enti^re  de  I'erreur  et 
itre  ainsi  €temellement  glorifi^  dans  la  liberty  spirituelle  12 
de  lliomme. 

Dans  leur  signification  spirituelle,  la  Science,  la  Th&logie 
et  la  Mddecine  sont  des  modes  de  la  pens^  divdne,  qui  em-  15 
brassent  des  lois  spirituelles  ^manant  du  pouvoir        „^^ 
ft  de  la  gr&ce  invisibles  et  infinis.    La  parabole  I'humain 
peut  signifier  que  ces  lois  spirituelles,  alt^r^'par  is 

un  sens  materiel  perverti  de  ce  qu'est  la  loi,  sont  figur^ 
m^taphysiquement  par  trois  mesuros  de  farine,  —  c'est-4* 
dire  tiois  modes  de  la  pens6e  mortelle.  Dans  teutes  les  21 
formes  mortelles  de  la  pens^,  on  fait  ^  la  poussi^re  Thonneur 
de  la  consid^rer  comme  T^tat  naturel  des  hommes  et  des 
choses,  et  les  modes  de  mouvement  materiel  sont  honores  du  24 
nom  de  lois,  Ceci  continuera  jusqu'a  ce  que  le  levain  de 
TEsprit  transforme  enti^rement  la  pensfe  mortelle,  comme 
la  levure  transforme  les  propriety  chimiques  de  la  farine.       27 

Les  definitions  de  la  loi  mat^rielle,  telles  que  les  donnent 
les  sciences  naturelles,  repr&entent  un  royaume  n^cessaire- 
.  ment  divis^  contre  lui-m4me,  parce  que  ces  d^fini-  certaines  30 
tioos  d^peignent  la  loi  comme  ^tant  physique,  non  «»tr«<UctioM 
spirituelle.  Par  consequent  elles  contredisent  les  d^crets 
divins  et  violent  la  loi  de  TAmour,  dans  laquelle  la  nature  88 
et  Dieu  ne  font  qu'un  et  Tordre  naturel  du  ciel  descend  sur 
lateire. 
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1      When  .we  endow  matter  with  vague  spiritual  power,  — 
that  is,  when  we  do  so  in  our  theories,  for  of  course  we 
3  uneacapabie    caunot  really  endow  matter  with  what  it  does 
*"""^        not  and  cannot  possess,  —  we  disown  the  Al- 
mighty,  for  such  theories  lead  to  one  of  two  things.    They 
6  either  presuppose  the  self-evolution  and  self-government 
of  matter,  or  else  they  assume  that  matter  is  the  product 
of  Spirit.     To  seize  the  first  hom  of  this  dilemma  and  con- 
0  sider  matter  as  a  power  in  and  of  itself,  is  to  leave  the  cre- 
ator out  of  His  own  universe;  while  to  grasp  the  other 
hom  of  the  dilemma  and  regard  God  as  the  creator  of 

12  matter,  is  not  only  to  make  Him  responsible  for  all  disas- 
ters, physical  and  moral,  but  to  announce  Him  as  their 
source,  thereby  making  Him  guilty  of  maintaining  perpet- 

15  ual  misrule  in  the  form  and  under  the  name  of  natural 
law. 

In  one  sense  God  is  identical  with  nature,  but  this  na- 

18  ture  is  spiritual  and  is  not  expressed  in  matter.  The  law- 
God  and  giver,  whose  lightning  palsies  or  prostrates  in 
nature  death  the  child  at  prayer,  is  not  the  divine  ideal 

21  of  omnipresent  Love.  God  is  natural  good,  and  is  repre- 
sented only  by  the  idea  of  goodness;  while  e\dl  should  be 
regarded  as  unnatural,  because  it  is  opposed  to  the  nature 

24  of  Spirit,  God. 

In  viewing  the  sunrise,  one  finds  that  it  contradicts 
the  evidence  before  the  senses  to  bcHeve  that  the  earth 

27  The  sun  is  in  motiou  and  the  sun  at  rest.  As  astron- 
^  °"  omy  reverses  the  human  perception  of  the 
movement  of  the  solar  system,  so  Christian  Science  re- 

30  verses  the  seeming  relation  of  Soul  and  body  and  makes 
body  tributary  to  Mind.  Thus  it  is  with  man,  who 
is  but  the  humble  scrxant  of  the  restful  Mind,  though  it 


SCIENCE    ET    SANTfi  119 


LA    SCIENCE,    LA    TH^OLOGIE,    LA    Ml^DECINE 

Lorsque  nous   douons   la   mati^re   d'un   vague   pouvoir    i 
spirituel,  —  c'est-a-dire,  lorsque  nous  le  faisons  dans  nos 
th^ries,  car  il  est  Evident  que  nous  ne  pouvons  DUemme         3 
rfellement  doner  la  mati^re  de  ce  qu^elle  ne  pos-  ;S?^t°i 
sede  pas  et  ne  saurait  poss^der,  —  nous  d^sa-  d&ober 
vouons  le  Tout-Puissant,  car  de  telles  theories  mfenent  k    6 
Tune  de  ces  deux  alternatives  :  ^u  bien  elles  pr&upposent  la 
propre  Evolution  et  le  propre  gouvemement  de  la  mati^re,  ou 
bien  elles  supposent  que  la  mati^re  est  le  produit  de  TEsprit.    9 
Accepter  la  premie  alternative  de  ce  dilemme  et  consid^rer 
la  mati^re  oonime  ^tant  un  pouvoir  en  soi,  d^rivant  de  soi, 
e'est  exdure  le  cr^teur'de  Son  propre  univers;    tandis  12 
qu'aocepter  la  seconde  alternative  du  dilemme  et  regarder 
Dieu  comme  ^tant  le  cr^ateur  de  la  mati^re,  c'est  non  seule- 
ment  Le  rendre  responsable  de  tous  les  desastres  physiques  is 
et  moraux,  mais  aussi  Le  repr&enter  comme  en  ^tant  la 
source,  Lui  imputant  ainsi  le  desordre  perpetuel  qu'Il  main- 
tiendrait  sous  la  forme  et  sous  le  nom  de  loi  naturelle.  is 

Dans  un  sens  Dieu  est  identique  k  la  nature,  mais  cette 
nature  est  spirituelle  et  ne  s'exprime  pas  dans  la  mati^re. 
Le  l^gislateur,  dont  la  f oudre  paralyse  ou  f rappe  Dfcu  et  la       21 
de  mort  I'enfant  en  pri^re,  n'est  point  Tid^l  divin  '^■''^ 
de  TAmour  omnipresent.    Dieu  est  le  bien  naturel,  et  n'est 
repr^3ent£  que  par  V\d6e  de  la  bont€;    tandis  que  le  mal  24 
devrait  €tre  regard^  comme  antinaturel^   parce  qu'il  est 
oppose  a  la  nature  de  TEsprit,  Dieu. 

Lorsqu'on  voit  le  lever  du  soleil,  on  trouve  que  c'est  con-  27 
tredire  T^vidence  des  sens  que  de  croire  que  la  terre  se  meut 
et  que  le  soleil  est  immobile.     De  m^me  que  Lesoieiiet 
Tastronomie  renverse  la  perception  humaine  du  ^'^""^  30 

mouvement  du  systfeme  solaire,  ainsi  la  Science  Chr^tienne 
renverse  Tapparente  relation  entre  TAme  et  le  corps  et  rend 
le  corps  tributaire  de  TEntendement.     H  en  est  ainsi  de  33 
ITiomme,  qui  n'est  que  Thumble  serviteur  de  FEntendement 
paisible,  quoiqu'il  paraisse  en  £tre  autrement  au  sens  fini. 
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1  seems  otherwise  to  finite  sense.    But  we  shall  never  under- 
stand this  while  we  admit  that  soul  is  in  body  or  mind  in 
8  matter,  and  that  man  is  included  in  non-intelligence. 
Soul,  or  Spirit,  is  God,  unchangeable  and  eternal;   and 
man  coexists  with  and  reflects  Soul,  God,  for  man  is  (rod's 
8  image. 

Science  reverses  the  false  testimony  of  the  physical 

senses,  and  by  this  reversal  mortals  arrive  at  the  funda- 

®  Reversal  of     mental  facts  of  being.    Then  the  question  in- 

testimony       evitably  arfscs :  Is  a  naan  sick  if  the  material 

senses  indicate  that  he  is  in  good  health  ?    No  I  for  matter 

12  can  make  no  conditions  for  man.  And  is  he  well  if  the 
senses  say  he  is  sick  ?  Yes,  he  is  well  in  Science  in  which 
health  is  normal  and  disease  is  abnormal. 

15  Health  is  not  a  condition  of  matter,  but  of  Mind;  nor 
can  the  material  senses  bear  reliable  testimony  on  the  sub- 
Heaithand     j^ct  of  health.     The  Science  of  Mind-healing 

18  ****"«°"**  shows  it  to  be  impossible  for  aught  but  Mind 
to  testify  truly  or  to  exhibit  the  real  status  of  man.  There- 
fore the  divine  Principle  of  Science,  reversing  the  testi- 

21  mony  of  the  physical  senses,  reveals  man  as  harmoniously 
existent  in  Truth,  which  is  the  only  basis  of  health;  and 
thus  Science  denies  all  disease,  heals  the  sick,  overthrows 

24  false  evidence,  and  refutes  materialistic  logic. 

Any  conclusion  fro  or  con,  deduced  from  supposed  sen- 
sation in  matter  or  from  matter's  supposed  consciousness 

27  of  health  or  disease,  instead  of  reversing  the  testimony  of 
the  physical  senses,  confirms  that  testimony  as  legitimate 
and  so  leads  to  disease. 

30  Historic  When   Columbus  gave  freer  breath  to  the 

iuustrations     globe,  ignoranco  and  superstition  chained  the 
limbs  of  the  brave  old  navigator,  and  disgrace  and  star- 
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Mais  nous  ne  comprendrons  jamais  ceci  tant  que  nous  ad-    i 
mettions  que  I'&me  est  dans  le  corps  ou  que  I'entendement 
est  dans  la  mati^>  et  que  Thomme  est  renfenn^  dans  la    3 
noD-intelligence.    L'Ameou  Esprit^  est  Dieu>  immuable  et 
etemelie;  et  rhomme  coexiste  avec  I'Ame,  Dieu,  et  la  re- 
flete,  car  Thomme  est  Timage  de  Dieu.  6 

La  Science  ren verse  le  faux  t^moignage  des  sens  physiques, 
et  en  vertu  de  cette  inversion  les  mortels  arrivent  aux  faits 
fondamentaux  de  I'^tre.    Alors  cette  question  se  invereiondu     0 
pose  in^tablement :    L'hotnme  est-il  malade  si  *^oi«n«K» 
les  sens  mat^riels  indiquent  qu'il  est  en  bonne  sant^?    NonI 
car  il  n'appartient  pas  k  la  mati^re  de  determiner  T^tat  de  12 
llionmie.    Et  est-il  bien  portant  si  les  sens  disent  qu'il  est 
malade?    Qui  I  il  est  bien  portant  dans  la  Science  oil  la  sant^ 
est  normale  et  la  maladie  anormale.  15 

La  sant^  n'est  pas  un  ^tat  de  la  mati^re^  mais  de  I'En- 
tendement;    et  les  sens  mat^riels  ne  peuvent  rendre  un 
tteoignage  bien  fond^  au  sujet  de  la  sant£.    La  La  8ant6  et     ^ 
Science  de  la  gu^rison-Entendement  montre  que  **•■«>■ 
I'Entendement  seul  peut  rendre  un  t^moignage  v^dique 
ou  mettre  en  lumi^  le  veritable  ^tat  de  Thomme.    Done  le  21 
Principe  divin  de  la  Science,  renversant  le  t^oignage  des 
sens  ph^'siques,  rivUe  Thomme  comme  existant  harmonieuse- 
ment  dans  la  V^rit^,  qui  est  Tunique  base  de  la  sant^ ;  et  ainsi  24 
la  Science  nie  toute  maladie,  gu^t  les  malades,  renverse  la  . 
tausse  Evidence  et  refute  la  logique  mat^rialiste. 

Toute  conclusion,  pour  ou  contre,  d^duite  de  la  pr^tendue  27 
sensation  dans  la  mati^re  ou  de  la  pr^tendue  conscience 
qu'a  la  mati^re  de  la  sant^  ou  de  la  maladie,  au  lieu  de  ren- 
verser  le  tdmoignage  des  sens  physiques,  confirme  ce  t^moi-  so 
gnage  comme  ^tant  legitime  et  m^ne  ainsi  i,  la  maladie. 

Lorsque   Colomb   ouvrit   au   monde  des   horizons   plus 
^tendus,  Tignorance  et  la  superstition   charg^  Ekempiea       33 
rent  de  chatnes  les  membres  du  vieux  navi-  h*«to*i"«« 
gateur  intr^pide,  et  il  se  trouva  en  butte  a  la  disgrace  et 
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1  vation  stared  him  in  the  face;  but  sterner  still  would  have 
been  his  fate,  if  his  discovery  had  undermined  the  favor- 
3  ite  inclinations  of  a  sensuous  philosophy. 

Copernicus  mapped  out  the  stellar  system,  and  before 
he  spake,  astrography  was  chaotic,  and  the  heavenly  fields 
6  were  incorrectly  explored. 

The  Chaldean  Wisemen  read  in  the  stars  the  fate  of 
empires  and  the  fortunes  of  men.    Though  no  higher 
9  Perennial       rcvclation  than  the  horoscope  was  to  them  dis- 
*^"*^  played  upon  the  empyrean,  earth  and  heaven 

were  bright,  and  bird  and  blossom  were  glad  in  (Jod's 
12  perennial  and  happy  sunshine,  golden  with  Truth.    So 
we  have  goodness  and  beauty  to  gladden  the  heart;  but 
man,  left  to  the  hypotheses  of  material  sense  unexplained 
15  by  Science,  is  as  the  wandering  comet  or  the  desolate 
star  —  "a  weary  searcher  for  a  viewless  home." 
The  earth's  diurnal  rotation  is  invisible  to  the  physical 
18  eye,  and  the  sun  seems  to  move  from  east  to  west,  instead 
Astronomic     of  the  earth  from  west  to  east.     Until  rebuked 
unfoidings      j^y  clearer  views  of  the  everlasting  facts,  this 
21  false  testimony  of  the  eye  deluded  the  judgment  and  in- 
duced false  conclusions.     Science  shows  appearances  often 
to  be  erroneous,  and  corrects  these  errors  by  the  simple 
24  rule  that  the  greater  controls  the  lesser.    The  sun  is  the 
central  stillness,  so  far  as  our  solar  system  is  concerned, 
and  the  earth  revolves  about  the  sun  once  a  year,  besides 
27  turning  daily  on  its  own  axis. 

As   thus   indicated,    astronomical   order   imitates   the 

action  of  divine  Principle;  and  the  universe,  the  reflec- 

30  tion  of  God,  is  thus  brought  nearer  the  spiritual  fact,  and 

is  allied  to  divine  Science  as  displayed  in  the  everlasting 

government  of  the  universe. 
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ik  la  faim ;   mais  aon.  sort  edt  6te  bien  autrement  dur  si  sa    i 
d^couverte  eut  inin^  les  penchants  favoris  d'une  philosophie 
sensualiste.  3 

Copemic  dressa  la  carte  du  systeme  stellaire,  et  avant  qu'il 
parl&t,  Tastrographie  n'etait  que  chaos,  et  les  espaces  cflestes 
etaient  mal  explores.  g 

Les  Mages  Chaldfens  lisaient  dans  les  ^toiles  le  sort 
des  empires  et  la  destin^e  des  hommes.  Bien  que  pour  eux 
aucune  r^v^lation  plus  61ev€e  que  I'hooroscope  Bc«it*  » 

ne  ae  d^roul&t  sur  Tempyr^,  la  terre  et  le  del  p«n>^ueUe 
Etaient  resplendissants,  Foiseau  et  la  fleur  Etaient  dans  I'all^- 
gresse  au  sein  du  soleil  perp^tuel  et  heureux  de  Dieu,  soleil  12 
dor^  de  la  V^it^.    De  ni€me  nous  avons  la  bont^  et  la  beauts 
pour  nous  r^jouir  le  cceur ;  mais  Thomme,  sans  les  explica- 
tions de  la  Science,   abandonn^  aux  hypothecs  du  sens  is 
materiel,  telle  une  comfete  errante  ou  une  dtoile  solitaire,  — 
"est  im  chercheur  fatigu^  en  qu^te  d'une  demeure  sans 
perspective."  is 

La  rotation  diume  de  la  terre  est  invisible  k  I'oeil  physique, 
et  le  soleil  semble  se  mouvoir  de  Test  ^  I'ouest,  tandis  que 
c'est  la  terre  qui  se  meut  de  Touest  h,  Test.    Avant  D^rouiement   21 
que  des  vues  plus  daires  des  f aits  ^temels  aient  •»t«»o«niqu« 
T^prouvi^  ce  ftuix  t^moignage  des  yeux,  il  trompa  le  juge- 
ment  et  entrahia  de  fausses  oondusions.    La  Sdence  montre  24 
que  les  apparences  sont  souvent  trompeuses,  et  corrige  ces 
errenrs  par  cette  r^le  simple,  que  le  plus  grand  gouveme  le 
moindre.    Le  soleil  est  Timmobilit^  centrale  en  ce  qui  con-  27 
oeme  notre  systeme  solaire,  et  la  terre  toume  autour  du 
soleil  une  fois  par  an,  tout  en  accomplissant  joumellement  sa 
revolution  sur  son  axe.  ao 

Ce  qui  pr^cfede  indique  que  Tordre  astronomique  imite 
Faction  du  Principe  divin ;   et  Tunivers,  reflet  de  Dieu,  est 
ainsi  rapprochd  du  fait  spirituel,  et  alli^  &  la  Science  di-  88 
vine,  telle  que  manifest^  dans  le  gouvemement  ^temel  de 
I'linivers. 
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1      The  evidence  of  the  physical  senses  often  reverses  the 
real  Science  of  being,  and  so  creates  a  reign  of  discord,  — 

3  Opposing  assigning  seeming  power  to  sin,  sickness,  and 
testimony  j^^^j^ ,  j^^^  ^j^^  gj.^^  f^^  ^f  jjf^^  rightly  Un- 
derstood, defeat  this  triad  of  errors,  contradict  their  false 
0  witnesses,  and  reveal  the  kingdom  of  heaven,  —  the  actual 
reign  of  harmony  on  earth.  The  material  senses'  re- 
versal of  the  Science  of  Soul  was  practically  exposed  nine- 
9  teen  hundred  years  ago  by  the  demonstrations  of  Jesus; 
yet  these  so-called  senses  still  make  mortal  mind  tributary 
to  mortal  body,  and  ordain  certain  sections  of  matter,  such 

12  as  brain  and  nerves,  as  the  seats  of  pain  and  pleasure, 
from  which  matter  reports  to  this  so-called  mind  its  status 
of  happiness  or  misery, 

15  The  optical  focus  is  another  proof  of  the  illusion  of 
material  sense.  On  the  eye's  retina,  sky  and  tree-tops 
Testimony  of   apparently  join  hands,  clouds  and  ocean  meet 

18  ^^  ""•*•  and  mingle.  The  barometer,  —  that  little 
prophet  of  storm  and  sunshine,  denying  the  testimony  of 
the  senses,  —  points  to  fair  weather  in  the  midst  of  murky 

21  clouds  and  drenching  rain.  Experience  is  full  of  instances 
of  similar  illusions,  which  every  tliinker  can  recall  for 
himself. 

24  To  material  sense,  the  severance  of  the  jugular  vein 
Spiritual  takes  away  life;  but  to  spiritual  sense  and 
■enscofhfe      jj^    Science,    J  Ate    goes    on    unchanged    and 

27  being  is  eternal.  Temporal  life  is  a  false  sense  of 
existence. 

Our  theories  make  the  same  mistake  regarding  Soul 

30  and  body  that  Ptolemy  made  regarding  the  solar  system. 
They  insist  that  soul  is  in  body  and  mind  therefore  tribu- 
tary to  matter.     Astronomical  science  has  destroyed  the 
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L'^vidence  des  sens  physiques  renverse  souvent  la  vraie    i 
Sdence  de  V6tte,  et  cr^  ainsi  un  rfegne  de  discorde,  assignant 
un  semblaat  de  pouvoir  au  p^ch^,  k  la  maladie  et  T6inoign«go     ^ 
i  ia  mort ;   mais  les  grands  f aits  de  la  Vie,  bien  ^^  «*opp««e 
compris,  surmontent  cette  triade  d'erreurs,  contredisent  leurs 
faux  t^moins,  et  r^v^ent  le  royaume  des  cieux,  —  le  rfegne    6 
aetud  de  rharmonie  sur  la  terre.    Le  renversement  de  la 
Science  de  TAme  par  les  sens  mat^riels  fut  expos^  pratique- 
ment  il  y  a  dix-neuf  cents  ans  par  les  demonstrations  de    9 
J^us;    cependant  ces  pr^tendus  sens  rendent  encore  Ten- 
tendement  mortel  tributaire  du  corps  mortel  et  d^gnent 
certaines  parties  de  la  mati^re,  telles  que  le  cerveau  et  les  12 
nerfs,  conune  sifege  de  la  douleur  et  du  plaisir,  d*oii  la  mati^re 
fait  part  k  ce  soi-disant  entendement  de  son  ^tat  de  plaisir  ou 
de  peine.  16 

Le  foyer  optique  est  encore  une  autre  preuve  de  Tillusion 
du  sens  materiel.    Sur  la  ratine  de  Tceil,  le  ciel  et  la  cime  des 
arbres  paraissent  se  toucher,  les  nuages  et  I'oc^an  Tfanoignag©    ^^ 
se  rencontrer  et  se  fondre.    Le  barom^tre,  —  ce  ****  ■*"• 
petit  proph^te  de  la  temp^te  et  du  beau  temps,  niant  le 
t^moignage  des  sens,  —  indique  le  beau  temps  en  depit  des  21 
sombres  nuages  et  des  pluies  torrentielles.    L'exp^rience  est 
pleine  d'exemples  de  semblables  illusions  que  tout  penseur 
peut  se  rem^morer.  24 

Au  sens  materiel,  couper  la  jugulaire,  c'est  oter  la  vie, 
mais  au  sens  spirituel  et  dans  la  Science,  la  Vie  sensspiritaei 
continue  inchang^  et  T^tre  est  dternel.    La  vie  *^  *■  ^^         27 
temporelle  est  un  faux  sens  d'existence. 

Nos  th^ries  font  la  meme  m^prise  concemant  TAme  et  le 
corps  que  fit  Ptol^m^e  concemant  le  systfeme  solaire.    Elles  ao 
soutiennent  que  TAme  est  dans  le  corps  et  que,  partant,  Ten- 
tendement  est  tributaire  de  la  matifere.    La  science  de  Tastro- 


123  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE,    THEOLOGY,    MEDICINE 


1  false  theory  as  to  the  relations  of  the  celestial  bodies,  and 

Christian  Science  will  surely  destroy  the  greater  error  as 

3  _  .     ,        to  our  terrestrial  bodies.    The  true  idea  and 

Ptolemaic  t^  .       •    i        •  mi     i  mi       t% 

and  psychi-     Pnnciple  of  man  will  then  appear.    The  Ptole- 

cal  error  .      i  i         i  i  i  n>  \       ^ 

maic  blunder  could  not  affect  the  harmony  of 

6  being  as  does  the  error  relating  to  soul  and  body,  which 
reverses  the  order  of  Science  and  assigns  to  matter  the 
power  and  prerogative  of  Spirit,  so  that  man  becomes 

9  the  most  absolutely  weak  and  inharmonious  creature  in 
the  universe. 
The  verity  of  Mind  shows  conclusively  how  it  is  that 

12  Seeming  matter  seems  to  be,  but  is  not.  Divine  Science, 
«nd  being  rfsing  abovc  physical  theories,  excludes  matter, 
resolves  thii^gs  into  thoughts,  and  replaces  the  objects  of 

16  material  sense  with  spiritual  ideas. 

The   term    Christian   Science    was   introduced    by 
the  author  to  designate  the  scientific  system  of  divine 

18  healing. 

The  revelation  consists  of  two  parts: 

1.  The    discovery   of   this    divine    Science    of   Mind- 

21  healing,  through  a  spiritual  sense  of  the  Scriptures  and 
through  the  teachings  of  the  Comforter,  as  promised  by 
the  Master. 

24  2.  The  proof,  by  present  demonstration,  that  the  so- 
called  miracles  of  Jesus  did  not  specially  belong  to  a 
dispensation   now  ended,   but  that  they  illustrated   an 

27  ever-operative  divine  Principle.  The  operation  of  this 
Principle  indicates  the  eternality  of  the  scientific  order 
and  continuity  of  being. 

30  Scientific  Christian  Science  diflFers  from  material  sci- 

****  ence,  but  not  on  that  account  is  it  less  scien- 

tific.    On   the   contrary,    Christian   Science   is   pre-emi- 


SCIENCE    ET    SANTfi 123 

LA    BCIBNGEy    LA    TH£oLOGIE,    LA    M^DECINE 

Domie  a  d^truit  la  fausse  th^rie  conoemant  les  rapports  des    i 
corps  cflestes  entre  eux,  et  la  Science  Chrdtienne  d^truira 
certainement  Tareur  plusgrande  encore  relative  3 

k  DOS  corps  terrestres.    La  vraie  id€e  et  le  Prin-  ptoi^m^enne 
cipe  de  Thoinme  apparattront  alors.    La  b^vue  de 
PtoMm^e  ne  pouvait  affecter  rharmonie  de  T^tre  comme  le    6 
fait  Terreur  concemant  Time  et  le  corps,  erreur  qui  renverse 
Tordre  de  la  Science  et  attribue  k  la  mati^re  le  poQvoir  et 
la  prerogative  de  TEsprit^  de  sorte  que  rhomme  devient  la    9 
cr6iture  la  plus  absolument  faible  et  inbarmonieuse  de  tout 
runivers. 

Le  fait  que  TEntendement  est,  montre  d'une  mani^e  i2 
concluante  comment  il  se  fait  que  la  mati^re  paralt  Itre,  et 
cependant  n'est  pas.    La  Science  divine,  s'^levant  panntre  et 
au-dessus  des  th^ries  physiques,  exclut  la  ma-  **"  15 

ti^re,  r&oud  les  chases  en  pensSeSy  et  remplace  les  objets  d\^ 
sens  materiel  par  les  id^s  spirituelles. 

Le  terme  Chbistian  Science  fut  introduit  par  Tauteur  is 
pour  d^igner  le  syst^me  scientifique  de  la  gu^son  divine. 

La  r^v^tion  se  compose  de  deux  parties  : 

1°  La  ddcouverte  de  cette  Science  divine  de  la  guerison-  21 
Entendement,  gr&ce  &  un  sens  spirituel  des  J^critures  et  aux 
enseignements  du  Consolateur,  promis  par  le  Maitre. 

2^  La  preuve,  par  demonstration  actuelle,  que  les  soi-disant  u 
miracles  de  J^sus  n'appartenaient  pas  exclusivement  k  une 
dispensation  qui  n'existe  plus  aujourd'hui,  mais  qu'ils  illus- 
traient  un  Principe  divin  agissant  dternellement.    L'op^ra-  27 
tion  de  ce  Principe  indique  Tetemalite  de  Tordre  scientifique 
et  la  continuity  de  I'^tre. 

La  Science  Chretienne  diff^re  de  la   science  B^ae  ^ 

materielle,    mais     elle     n'en     est     pas     moins  ■*^°*^*i"* 
scientifique.    Au  contraire,  la  Science  Chretienne  est  Eminem- 
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1  nently  scientific,  being  based  on  Truth,  the  Principle  of 
all  ^ience. 

8  Physical  science  (so^alled)  is  human  knowledge,  —  a 
law  of  mortal  mind,  a  blind  belief,  a  Samson  shorn  of  his 

strength.     When  this  human  belief  lacks  organ- 
6  Jg*°*£".  -      izations  to  support  it,  its  foundations  are  gone. 

Having  neither  moral  might,  spiritual  basis, 
nor  holy  Principle  of  its  own,  this  belief  mistakes  effect 

9  for  cause  and  seeks  to  find  life  and  intelligence  in  matter, 
thus  limiting  Life  and  holding  fast  to  discord  and  death. 
In  a  word,  human  belief  is  a  blind  conclusion  from  material 

12  reasoning.     This  is  a  mortal,  finite  sense  of  things,  which 
immortal  Spirit  silences  forever. 
The  universe,  like  man,  is  to  be  interpreted  by  Science 

15  from  its  divine  Principle,  God,  and  then  it  can  be  under- 
Right  inter-  stood;  but  when  explained  on  the  basis  of 
prcution        physical  sense  and  represented  as  subject  to 

18  growth,  maturity,  and  decay,  the  universe,  Hke  man,  is, 
and  must  continue  to  be,  an  enigma. 

Adhesion,  cohesion,   and   attraction   are  properties  of 

21  Mind.  They  belong  to  divine  Principle,  and  support 
All  force  ^^c  cquipoisc  of  that  thought-force,  which 
mental  lauuchcd  the  earth  in  its  orbit  and  said  to  the 

24  proud  wave,  **  Thus  far  and  no  farther." 

Spirit    is    the    life,    sul)stance,    and    continuity   of   all 
things.      We   tread   on   forces.      Withdraw    them,    and 

27  creation  must  collapse.  Human  knowledge  calls  them 
forces  of  matter;  but  divine  Science  declares  that  they 
belong    wholly    to    divine    Mind,    arc    inherent    in    this 

30  Mind,  and  so  restores  tliem  to  tlieir  rightful  home  and 
cla.ssification. 

The  elements  and  functions  of  the  physical  body  and 
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ment  adeatifique,  €tant  bas^  sur  la  V^rit^,  Principe  de  toute    i 
science. 

La  soi-disant  science  physique  est  la  connaissance  humainey    s 
—  une  loi  de  Tentendement  mortel,  una  croyance  aveugle, 
un  Samson  d^pouill^  de  ses  forces.    Quand  cette  Laacknce 
ax)yance  humaine  manque  d'organisation  pour  la  ^^^o^    e 
soutenir,  ses  fondements  s'^croulent.    N'ayant  ni  ■^"•^^ 
puissance  morale,  ni  base  spirituelle,  ni  saint  Principe  en 
propre,  cette  croyance  prend  Teffet  pour  la  cause  et  cherche    o 
la  vie  et  Tintelligence  dans  la  mati^re ;  elle  limite  ainsi  la  Vie 
et  se  rive  k  la  discorde  et  a  la  mort.    En  un  mot,  la  croyance 
humaine  est  une  conclusion  aveugle  tir^  d'un  raisonnement  12 
materiel.     C'est  un  sens  mortel  et  fini  des  choses,  que  TEsprit 
immortel  r^uit  pour  toujours  au  silence. 

Uunivers,  ainsi  que  ITiomme,  doit  6tre  interpr^t^  par  la  15 
Science  d'apr^  son  Principe  divin,  Dieu,  et  alors  il  pent 
6tre  compris ;  mais  expliqu^  du  point  de  vue  du  interprfta- 
sens  physique  et  repr^nt^  comme  ^tant  su jet  Jt  la  **^»i»"*«       is 
croissance,  k  la  maturity  et  h  la  decadence,  Tunivers,  de  m^me 
que  rhomme,  est,  et  doit  continuer  d'etre  une  ^nigme. 

L'adh^on,  la  coh^on  et  I'attraction  sont  des  pn^ri^t^  21 
de  TEntendement.    Elks  appartiennent  au  Prin-  route  force 
dpe  divin,  et  maintiennent  T&iuilibre  de  cette  *•'  ™«"*»^ 
pens^foroe  qiii  lan^a  la  terre  dans  son  orbite  et  dit  li  la  a4 
vague  orgueilleuse :    "  Jusqu'id,  mais  pas  pliis  loin." 

L'Esprit  est  la  vie,  la  substance  et  la  continuity  de  toutes 
diOBes.  Nous  foulons  des  forces.  Retirez-les  et  la  cr&tion  27 
s'^croulera  forc^ment.  La  connaissance  humaine  les  ap- 
pclle  fcwrces  de  la  mati^re ;  mais  la  Science  divine  declare 
qu'elles  appartiennent  enti^rement  a  TEntendement  divin,  ao 
qu'eBes  sont  inh^rentes  h  cet  Entendement,  et  elle  les  remet 
ainsi  h,  la  place  et  dans  la  classification  qui  leur  sont  propres. 

Les  dements  et  les  fonctions  du  corps  physique  et  du  38 
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1  of  the  physical  world  will  change  as  mortal  mind  changes 
its  beliefs.    What  is  now  considered  the  best  condition 

3  Corporeal  foT  oFganic  and  functional  health  in  the  human 
*^*"'^"  body  may  no  longer  be  found  indispensable 
to  health.     Moral  conditions  will  be  found  always  har- 

6  monious  and  health-gi\dng.  Neither  organic  inaction 
nor  overaction  is  beyond  God's  control;  and  man  will 
be  found  normal  and  natural  to  changed  mortal  thought, 

9  and  therefore  more  harmonious  in  his  manifestations  than 
he  was  in  the  prior  states  which  human  belief  created  and 
sanctioned. 

12  As  human  thought  changes  from  one  stage  to  an- 
other of  conscious  pain  and  painlessness,  sorrow  and 
joy,  —  from  fear  to  hope  and  from  faith  to  understand- 

15  ing,  —  the  visible  manifestation  will  at  last  be  man  gov- 
erned by  Soul,  not  by  material  sense.  Reflecting  God's 
government,   man   is  self-governed.    When  subordinate 

18  to  the  divine  Spirit,  man  cannot  be  controlled  by  sin  or 
death,  thus  proving  our  material  theories  about  laws  of 
health  to  be  valueless. 

21  The  seasons  will  come  and  go  with  changes  of  time  and 
tide,  cold  and  heat,  latitude  and  longitude.  The  agri- 
Thetime        culturist  will  find  that  these  changes  cannot 

24  *"  *  *  affect  his  crops.  "As  a  vesture  shalt  Thou 
change  them  and  they  shall  be  changed."  The  mariner 
will  have  dominion  over  the  atmosphere  and  the  great 

27  deep,  over  the  fish  of  the  sea  and  the  fowls  of  the  air. 
The  astronomer  will  no  longer  look  up  to  the  stars,  — 
he  will  look  out  from  them  upon  the  universe;  and  the 

30  florist  will  find  his  flower  before  its  seed. 

Thus    matter    will    finally    be    proved    nothing    more 
than  a  mortal  belief,  wholly  inadequate  to  affeet  a  man 
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monde  physique  diangeroot  a  mesure  que  rentendemeut    i 
mMtel  diangera  de  croyances.    Ce  qui  est  actuellement. 
Q0Dsid6r€  comme  la  meilleure  condition  pour  la  chaogemcnts    3 
sant^  organique  et  fonctionnelle  du  corps  humain  ^'Po«to 
pounra  ne  plus  etre  consid^re  conune  indispensable  k  la  sant^. 
On  trouvera  que  les  conditions  morales  sont  toujours  bar-    6 
monieuses  et  salutaires.    Ni  I'inaction  organique,  ni  Texc^ 
d'action  n'est  en  debors  du  gouvemement  de  Dieu ;  et  ^  la 
pens^e  mortelle  transformee,  Thomme  se  r^v^era  normal  et    9 
naturel,  et  par  cons^uent  plus  harmonieux  dans  ses  mani- 
festations qu'il  ne  T^tait  dans  les  ^tats  ant^rieurs  que  la 
croyance  humaine  avait  cr^  et  sanetionn^s.  12 

A  mesure  que  la  pens^  humaine  passe  par  diff^entes 
phases  de  douleur  consciente  et  de  consdente  absence  de 
douleur,  de  chagrin  fet  de  joie,  —  de  la  crainte  h  Tesp^wce  15 
et  de  la  foi  i  Tintelligence,  —  la  manifestation  visible  sera 
finalement  Thomme  gouveme  par  TAme,  non  par  le  sens 
materiel.    Refl^tant  le  gouvemement  de  Dieu,  Tbomme  se  is 
gouveme  lui-meme.    Lorsqu'il   est   subordonn^   h,  I'Esprit 
divin,  Thomme  ne  pent  etre  gouvem^,  ni  par  le  p6ch6  ni  par  la 
mort,  ce  qui  prouve  que  nos  tb6)ries  mat^rielles  concemant  21 
les  lois  de  sant^  n'ont  aucune  valeur. 

Les  saisons  continueront,  bien  qu'avec  des  changements 
de  temps  et  de  marfe,  de  froid  et  de  chaleur,  de  latitude  24 
et  de  longitude.    L'agriculteur  trouvera  que  ces  Lctempaet 
changements   ne   peuvent   aflfecter  ses   r^coltes.  ^""^ 
*Tu  les  changeras  comme  un  habit,  et  ils  seront  chang&Z*  27 
Le  marin  dominera  sur  Tatmosphfere  et  le  grand  oc^an,  sur 
les  poissons  de  la  mer  et  sur  les  oiseaux  des  airs.    L'astronome 
n'aura  plus  besoin  de  lever  ses  regards  vers  les  ^toiles, —  30 
c'est  des  ^toiles  m^me  qu'il  contemplera  Tunivers ;  et  rhorti- 
colteur  obtiendra  sa  fleur  avant  d'avoir  sem^  la  graine. 

Ainsi  il  sera  finalement  prouv^  que  la  mati^re  n'est  qu'une  88 
ooyance  mortelle,  tout  it  fait  incapable  d'affecter  Thomme 
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1  through  its  supposed  organic  action  or  supposed  exisl- 
ence.     Error  will  be  no  longer  used  in  stating  truth.    The 

3  Mortal noth-  problem  of  nothinguess,  or  "dust  to  dust/'  wiH 
*°'°*~  be  solved,  and  mortal  mind  will  be  without 

form  and  void,  for  mortality  will  cease  when  man  beholds 

6  himself  God's  reiflection,  even  as  man  sees  his  reflection 
in  a  glass. 
All  Science  is  divine.      Human   thought  never  pro- 

9  jected  the  least  portion  of  true  being.  Human  belief 
A  lack  of  li^  sought  and  interpreted  in  its  own  way 
originality       ^y^^   ^j^^   ^f   Spirit,    and   so   seems   to   have 

12  reversed  it  and  repeated  it  materially;  but  the  human 
mind  never  produced  a  real  tone  nor  sent  forth  a  positive 
sound. 

16  The  point  at  issue  between  Christian  Science  on  the 
one  hand  and  popular  theology  on  the  other  is  this :  Shall 
Antaroniatic    Scicncc    explain    causc    and    effect    as    being 

18  *i"~**°°»  both  natural  and  spiritual  ?  Or  shall  all  that 
is  beyond  the  cognizance  of  the  material  senses  be  called 
supernatural,  and  be   left  to   the  mercy  of  speculative 

21  hypotheses? 

I  have  set  forth  Christian  Science  and  its  application 
to  the  treatment  of  disease  just  as  I  have  discovered  them. 

24  Biblical  I  liavc  demonstrated  through  Mind  the  effects 

basis  ^f  Truth  on  the  health,  longevity,  and  morals 

of  men  ;  and  I  have  found  nothing  in  ancient  or  in  modern 

27  systems  on  winch  to  found  my  own,  except  the  teacliings 
and  demonstrations  of  our  great  Master  and  the  lives  of 
prophets  and  apostles.     The  Bible  has  been  my  only  au- 

30  thority.  I  have  had  no  other  guide  in  **tlie  straight  and 
narrow  way"  of  Truth. 

If  Cliristendom  resists  the  author's  application  of  the 
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par  sa  pr^tendue  actiaa  organique  ou  existence  suppose,    i 
Ou  ne  ae  servira  plua  de  Terreiir  pour  ^oncer  la  v6At6* 
Le  probl^e  du  n^ant  ou  "'  de  la  poussi^re  qui  Ntent  8 

retoume  h  la  pouasifere"  seta  r&olu,  et  rentende-  °'**^ 
ment  mortel  sera  informe  et  vide,  car  la  mortality  cesse  quand 
rhomme  se  voit  en  tant  que  reflet  de  Dieu,  comme  un  homme    6 
voit  son  propre  reflet  dans  un  miroir. 

Toute  Science  est  divine.    La  x)ensfe  humaine  n'a  jamais 
prajet^  la  moindre  paroelle  de  I'^tre  veritable.    La  croyance    9 
humaine  a  cherch^  et  interpr€t^  k  sa  fa^on  I'^ho  Manque 
de  TEsprit,  et  parait  ainsi  Tavoir  renvers^  et  ^''^'i*^*"** 
r^p^t^   matdriellement ;     mais   Tentendement   humain   n'a  12 
jamais  produit  un  ton  r^l  ni  ^mis  un  son  positif . 

Le  point  en  litige  entre  la  Science  Chr^tienne  d'une  part 
et  la  th^logie  populaire  de  Tautre  est  celui-ci :    La  Science  is 
expliquera-t-elle  la  cause  et  Feffet  comme  ^tant  a  Questions  en 
la  fois  naturels  et  spirituels,  ou  bien  faudra-t-il  ^*^ 
que  tout  ce  qui  d^passe  la  connaissance  des  sens  mat^riels  is 
soit  appel^  sumaturel  et  soit  abandonn^  k  la  merci  d'hy- 
pothfees  sp^culatives? 

fai  expos^  la  Science  Chr^tienne  et  son  application  au  21 
tndtement  de  la  maladie  exactement  comme  je  les  ai  d6- 
couvertes.    J'ai  d^montr^  au  moyen  de  TEnten-  g,^ 
dement  les  effets  de  la  V^rite  sur  la  sant^,  la  ^^^"^         ^i 
longevity  et  les  moeurs  des  hommes ;   et  je  n'ai  rien  trouv€ 
dans  les  anciens  syst^mes,  ni  dans  les  modemes,  sur  quoi 
fonder  le  mien,  sauf  les  enseignements  et  les  demonstrations  27 
de  notre  grand  Maitre  et  la  vie  des  prophfetes  et  des  ap6tres. 
La  Bible  a  ^t^  ma  seule  autorit^.    Je  n'ai  pas  eu  d'autre 
guide  dans.le  "chemin  ^troit  et  resserr^"  de  la  V^rit^.  so 

Si  la  Chr^tiente  s'oppose  k  ce  que  Tauteur  applique  le 
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1  word  Science  to  Christianity,  or  questions  her  use  of  the 
word  Science,  she  will  not  therefore  lose  faith  in  Chri&- 

3  Science  and  tiauity,  noF  wiU  Christianity  lose  its  hold  upon 
chri.ti«,ity    j^^^     jf  Q^^  ^j^^  All-in-all,  be  the  creator  of 

the  spiritual  universe,  including  man,  then  everything 

6  entitled  to  a  classification  as  truth,  or  Science,  must  be 
comprised  in  a  knowledge  or  understanding  of  God,  for 
there  can  be  nothing  beyond  illimitable  divinity. 

9  The  terms  Divine  Science,  Spiritual  Science,  Christ 
Science  or  Christian  Science,  or  Science  alone,  she  em- 
scicntific       ploys  interchangeably,   according  to  the   re- 

12  *®'°*'  quirements   of   the   context.    These   synony- 

mous terms  stand  for  everything  relating  to  God,  the  in- 
finite, supreme,  eternal  Mind.     It  may  be  said,  however, 

15  that  the  term  Christian  Science  relates  especially  to 
Science  as  applied  to  humanity.  Christian  Science  re- 
veals God,  not  as  the  author  of  sin,  sickness,  and  death, 

18  but  as  divine  Principle,  Supreme  Being,  Mind,  exempt 
from  all  evil.  It  teaches  that  matter  is  the  falsity,  not 
the  fact,  of  existence;  that  nerves,  brain,  stomach,  lungs, 

21  and  so  forth,  have  —  as  matter  —  no  intelligence,  life,  nor 
sensation. 

There  is  no  physical  science,   inasmuch  as  all  truth 

24  proceeds  from  the  divine  Mind.  Therefore  truth  is  not 
Nophysfcai  human,  and  is  not  a  law  of  matter,  for  matter 
science  j^  ^^^^^  ^  lawgivcr.     Scicncc  is  an  emanation  of 

27  divine  Mind,  and  is  alone  able  to  interpret  God  aright. 
It  has  a  spiritual,  and  not  a  material  origin.  It  is  a  divine 
utterance,  —  the  ComfortcT  which  leadeth  into  all  truth. 

30  Christian  Science  eschews  what  is  called  natural  science, 
in  so  far  as  this  is  built  on  the  false  hypotheses  that  matter 
is  its  own  lawgiver,  that  law  is  founded  on  material  con- 
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mot  Science  au  Christianisine,  ou  si  elle  lui  conteste  le  droit    i 
de  96  servir  du  mot  Science*  Tauteur  ne  perdra  pas  pour  cela 
sa  foi  dans  le  Christianisme,  et  le  Christianisme  ne  science  et        3 
perdra  pas  non  plus  son  influence  sur  elle.    Si  chnstianisme 
Dieu,  le  Tout-en-tout,  est  le  cr&teiu*  de  Tunivers  spirituel,  y 
compris  rhomme,  alors  tout  ce  qui  a  droit  k  ^tre  class^  en    6 
tant  que  v^rit^,  ou  Science,  doit  ^tre  compris  dans  une  con- 
naissance  ou  intelligence  de  Dieu,  car  il  ne  pent  rien  y  avoir 
BU  del&  de  la  divinity  illimitable.  9 

L'auteur  empioie  synonymiquement  les  termes  Science 
Divine,  Science  Spirituelle,  Science  du  Christ,  ou  Science 
Chr^tienne,  ou  Science  tout  court,  selon  les  exi-  Termea  12 

gences  du  contexte.    Ces  termes  synonymes  repr^  scientrnques 
sentent  tout  ce  qui  se  rapporte  k  Dieu,  Tinfini  Entendement 
supreme  et  ^temel.     On  pent  dire  cependant  que  le  terme  15 
Science  Chr^tienne  se  rapporte  sp^cialement  a  la  Science  en 
tant  qu'appliqu^e   h.  Thumanit^.    La   Science   Chr^tienne 
r^vMe  Dieu,  non  comme  auteur  du  p^ch^,  de  la  maladie  is 
et  de  la  mort,  mais  comme  Principe  divin,  fltre  Supreme, 
Entendement,  exempt  de  tout  mal.    Elle  enseigne  que  la 
mati^re  est  la  fausset^,  non  le  fait  de  Texistence;   que  les  21 
nerfs,  le  cerveau,  Testomac,  les  poumons,  etc.  n'ont  —  en 
tant  que  matifere  —  ni  intelligence,  ni  vie,  ni  sensation. 

D  n'y  a  pas  de  science  physique,  vu  que  toute  v^rite  pro-  24 
ckle  de  TEntendement  divin.    Done  la  v^rite  n'est  pas 
humaine,  elle  n'est  pas  une  loi  de  la  mati^re,  car  Aucane  scien- 
la  mati^re  n'est  pas  une  l^gislatrice.     La  Science  ^®  p*»y»ique     ^ 
est  une  Emanation  de  TEntendement  divin;  elle  est  seule 
capable  de  bien  interpreter  Dieu.     Elle  a  une  origine  spiri- 
tuelle, non  mat^rielle.     C'est  la  parole  divine,  —  le  Consola-  30 
teur  qui  nous  guide  dans  toute  la  v^rit^. 

La  Science  Chr^tienne   rejette  ce  qu'on  nomme  g^n^ 
ralement  science,  en   tant  que  celle-ci   est  b&tie  sur  les  83 
fausses  hypotheses  que  la  matik'e  est  sa  propre  l^gislatrice, 
que  la  loi  est  fond^  sur  des  conditions  mat^rielles;  que 
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1  ditions,  and  that  these  are  final  and  overrule  the  might  of 
divine  Mind.     Good  is  natural  and  primitive.    It  is"  not 

8  miraculous  to  itself. 

The  term  Science,  properly  understood,  refers  only  to 

the  laws  of  God  and  to  His  government  of  the  universe, 

6  Practical        iuclusivc  of  man.     From  this  it  follows  that 

Science  busiucss  men  and  cultured  scholars  have  found 

that   Christian   Science   enhances   their   endurance   and 

9  mental  powers,  enlarges  their  perception  of  character, 
gives  them  acuteness  and  comprehensiveness  and  an 
ability  to  exceed  their  ordinary  capacity.    The  human 

12  mind,  imbued  with  this  spiritual  understanding,  becomes 
more  elastic,  is  capable  of  greater  endurance,  escapes 
somewhat  from  itself,  and  requires  less  repose.     A  knowl- 

15  edge  of  the  Science  of  being  develops  the  latent  abilities 
and  possibilities  of  man.  It  extends  the  atmosphere  of 
thought,   giving   mortals   access   to   broader  and   higher 

18  realms.  It  raises  the  thinker  into  his  native  air  of  insight 
and  perspicacity. 

An  odor  becomes  beneficent  and  agreeable  only  in  pro- 

21  portion  to  its  escape  into  the  surrounding  atmosphere. 
So  it  is  with  our  knowledge  of  Truth.  If  one  would 
not  quarrel  with  his  fellow-man  for  waking  him  from 

24  a  cataleptic  nightmare,  he  should  not  resist  Truth,  which 
banishes  —  yea,  forever  destroys  with  the  higher  testi- 
mony of  Spirit  —  the  so-called  evidence  of  matter. 

27      Science  relates  to  Mind,  not  matter.     It  rests  on  fixed 

Principle  and  not  upon  the  judgment  of  fake  sensation. 

The  addition  of  two  sums  in  mathematics  must 

Mathematics  i      ■  i  i  r»        •       •  • 

30  and  scientific    alwiivs  briuff  the  samc  result.     So  is  it  with 

logic  ,    ' 

lope.     If  lx)th  the  major  and  the  minor  propo- 
sitions of  a  syllogism  are  correct,  the  conclusion,  if  properly 
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odle9-ci  soot  finales  et  qu'elles  remportent  sur  la  puissance    i 
de  TEntendement  divin.    Le  bien  est  naturel  et  primitif* 
Pour  lui-m^me,  il  n'est  pas  surnaturel.  8 

Le  terme  Sciencei  bien  compris,  n'a  trait  qu'aux  lois  de 
Dieu  et  k  Son  gouvernement  de  runivers,  y  compris  rhomme. 
II  s'ensuit  que  les  bommes  d'affaires  et  les  savants  Science  ^ 

ont  trouv^  que  la  Science  Chr^tienne  rebausse  leur  p"***^"® 
endurance  et  leur  puissance  mentale,  qu'elle  augmente  leur 
discemement  du  caract^re,  qu'elle  leur  donne  de  la  per-    o 
spicadte  et  de  la  compr^enslvit^  ainsi  que  la  faculty  de 
suipasser   leurs    aptitudes   ordinaires.    L'entendement   hu- 
main,  p^n^tr€  de  cette  intelligence  spirituelle,  devient  plus  12 
elastique,  est  capable  de  plus  d'endurance,  sort  quelque  peu 
de  soi,  et  a  besoin  de  moins  de  repos.    Une  connaissance  de 
U  Science  de  I'^tre  d^veloppe  les  faculty  et  les  possibilit^s  is 
Utentes  de  rhomme.    Elle  donne  plus  d'^tendue  a  Tatmos- 
phfere  de  la  pens^,  accordant  aux  mortels  Tentrfe  dans  des 
domaines  plus  larges  et  plus  flevfe.    Elle  flfeve  le  penseur  i.  is 
son  fluent  natif  de  penetration  et  de  perspicacity. 

Un  parfum  ne  devient  bienfaisant  et  agr^able  que  dans  la 
mesure  oil  fl  se  r^pand  dans  Tatmosphfere  ambiante.  II  en  21 
est  ainsi  de  notre  connaissance  de  la  \6ni£.  Si  vous  ne 
cherchez  pas  querelle  k  voire  sembktble,  pour  vous  avoir 
rfveilie  d'un  cauchemar  cataleptique,  vous  ne  devriez  pas  24 
non  plus  r^sister  a  la  V^rite  qui  bannit,  —  voire  m^me,  d^- 
truit  pour  toujours  par  le  t^moignage  sup^rieur  de  TEsprit  — 
la  pr^tendue  Evidence  de  la  mati^.  27 

La  Science  a  trait  k  TEntendement^  non  k  la  mati^e.    Elle 
repose  sur  un  Principe  fixe,  et  non  sur  le  jugement  de  la  f  ausse 
sensation.    En  math^matiques  I'addition  de  deux  ^es  mathft-     ^ 
nombres  donnas  produira  toujours  le  meme  r^sul-  u^^gi^^ 
tat    H  en  est  de  mime  en  logique.     Si  la  ma-  ■*=*«»***^"« 
jeure  et  la  ^lineure  d'un  syllogisme  sont  toutes  deux  justes^  38 
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1  drawn,  cannot  be  false.  So  in  Christian  Science  there 
are  no  discords  nor  contradictions,  because  its  logic  is  as 

3  hannonious  as  the  reasoning  of  an  accurately  stated  syl- 
logism or  of  a  properly  computed  sum  in  arithmetic. 
Truth  is  ever  truthful,   and  can  tolerate  no  error  in 

6  premise  or  conclusion. 

If  you  wish  to  know  the  spiritual  fact,  you  can  dis- 
Truth  by        covcr  it  by  reversing  the  material  fable,  be  the 

9  *"^"^**'"  fable  pro  or  con,  —  be  it  in  accord  with  your 
preconceptions  or  utterly  contrary  to  them. 

Pantheism  may  be  defined  as  a  belief  in  the  intelli- 

12  gence  of  matter,  —  a  belief  which  Science  overthrows. 

Anta^oaistic   In  thosc  days  there  will  be  "great  tribulation 
theones         ^^^j^  ^^  ^^^^  ^^^^  sincc  the  beginning  of  the 

15  world;*'  and  earth  will  echo  the  cry,  "Art  thou  [Truth] 
come  hither  to  torment  us  before  the  time?"    Animal 
magnetism,  hypnotism,   spiritualism,   theosophy,  agnos- 
ia ticism,  pantheism,  and  infidelity  are  antagonistic  to  true 
being  and  fatal  to  its  demonstration;  and  so  are  some 
other  systems. 
21      We  must  abandon  pharmaceutics,  and  take  up  ontol- 
ogy, —  "the  science  of  real  being."     We  must  look  deep 
Ontology        into  rcalism  instead  of  accepting  only  the  out- 
24  ^^^  ^  ward  sense  of  things.     Can  we  gather  peaches 

from  a  pine-tree,  or  learn  from  discord  the  concord  of 
being?  Yet  quite  as  rational  are  some  of  the  leading 
27  illusions  along  the  path  which  Science  must  tread  in  its 
reformatory  mission  among  mortals.  The  very  name, 
illusion,  points  to  nothingness. 
30  The  generous  liver  may  object  to  the  author's  small 
estimate  of  the  i)leasures  of  the  table.  The  sinner  sees, 
in  the  system  taught  in  this  book,  that  the  demands  of 
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la  conclusion  ne  pent  6tre  fausse,  si  elle  est  bien  d^uite.    x 
De  m^me  dans  la  Science  Chr^tienne,  il  n^  a  ni  discordes 
ni  contradictions,  parce  que  la  logique  en  est  aussi  bar-    3 
iponieuse  que  le  raisonnement  d'un  syllogisme  bien  ^noncd 
ou  d'un  cfdcul  bien  fait  en  arithm^tique.     La  Verity  est 
toujours  v^ridique,  et  ne  peut  tol^rer  aucune  erreur,  ni  dans    6 
les  premisses  ni  dans  la  conclusion. 

Si  vous  tenez  h  connaitre  le  fait  spirituel,  vous  pourrez 
le  d^uvrir  en   renversant  la  fable  mat^elle,  La  v^u        9 
que  la  faUe  soit  pour  ou  contre,  —  qu'elle  soit  p"  tavermon 
d'accord  avee  yos  id€es  pr^on9ues  ou  tout  h  fait  con-* 
traire  k  elles.  12 

On  peut  d^finir  le  panthfeme  comme  une  croyance  h>  Vm- 
telligence  de  la  matifere,  —  croyance  que  la  Science  d€molit. 
En  ces  jours-la  il  y  aura  "une  grande  afHiction  Thferics         is 
telle  qu'il  n'y  en  a  point  eu  de  semblable  depuis  le  •ftt««oni»*« 
commencement  du  monde ;"  et  la  terre  r^p^tera  ce  cri : 
"Es-tu  []V€rit^  venue  ici  pour  nous  tourmenter  avant  le  is 
temps?  '*    Le  magn^tisme  animal,  Thypnotisme,  le  spiritisme, 
la  th^osophie,  I'agnosticisme,  le  panth^isme  et  Tinfiddit^ 
aont  contraires   i  Texistence  v&itable,   et  funestes  &  sa  21 
demonstration;   et  il  en  est  de  m^me  de  certains  autres 
syst^es. 

n  nous  faut  abandonner  la  pharmaceutique,  et  ^tudier  24 
Tontologie,  —  "la   science    de   Tetre   T6eV'    II    nous   faut 
scniter  profond^ment  le  r^alisme  au  lieu  de  n'ac-  L'ontoio^ 
cepter  que  le  sens  exterieur  des  choses.     Peut-on  *"*  n4«»aaire  27 
cueillir  des  p^hes  sur  un  sapin,  ou  apprendre  par  la  discorde 
la  Concorde  de  T^tre?    Tout  aussi  rationnelles  quelques-unes 
des  principales  illusions  que  la  Science  rencontre  sur  le  so 
ciiemin  qu'elle  doit  fouler  dans  sa  mission  de  r^forme  aupr^ 
des  mortels.    Le  nom  m^me,  iUusiorif  suggfere  le  n^ant. 

n  d^plaira  peut-^tre  au  gourmet  que  I'auteur  fasse  peu  83 
de  cas  des  plaisirs  de  la  table.    Le  p^heur  voit  dans  le 
ftyst^me  qu'enseigne  ce  livre-  qu'il  faut  ob^ir  aux  comman- 
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1  Grod  must  be  met.    The  petty  intellect  is  alarmed  by  con- 
stant appeals  to  Mind.     The  licentious  disposition  is  dis- 
3  Rductant       couraged   over   its   slight   spiritual   prospects, 
guests  When  all  men  are  bidden  to  the  feast,  the  ex- 

cuses come.     One  has  a  farm,  another  has  merchandise, 
6  and  therefore  they  cannot  accept. 

It  is  vain  to  speak  dishonestly  of  divine  Science,  which 

Excusesfor     dcstroys  all  discord,  when  you  can  demonstrate 

9  *P***™*"        the  actuality  of  Science.     It  is  unwise  to  doubt 

if  reality  is  in  perfect  harmony  with  God,  divine  Principle, 

—  if  Science,  when  understood  and  demonstrated,  will 

12  destroy  all  discord,  —  since  you  admit  that  God  is  om- 
nipotent ;  for  from  this  premise  it  follows  that  good  and 
its  sweet  concords  have  all-power. 

16  Christian  Science,  properly  understood,  would  dis- 
abuse the  human  mind  of  material  beliefs  which  war 
chUdren         against    spiritual    facts  ;    and    these    material 

18  ■"*****"^*"  beliefs  must  be  denied  and  cast  out  to  make 
place  for  truth.  You  cannot  add  to  the  contents  of  a 
vessel  already  full.     Laboring  long  to  shake  the  adult*s 

21  faith  in  matter  and  to  inculcate  a  grain  of  faith  in  God,  — 
an  inkling  of  the  ability  of  Spirit  to  make  the  body  har- 
monious, —  the  author  has  often  remembered  our  Master's 

24  love  for  little  children,  and  understood  how  truly  such  as 
they  belong  to  the  heavenly  kingdom. 

If  thought  is  startled  at  the  strong  claim  of  Science 

27  for  the  supremacy  of  God,  or  Truth,  and  doubts  the  sh- 
ah cvii  premacy  of  good,  ought  we  not,  contrari- 
unnaturai        wise,  to  be  astounded  at  the  vigorous  claims 

30  of  evil  and  doubt  them,  and  no  longer  think  it  natural  to 
love  sin  and  unnatural  to  forsake  it,  —  no  longer  imagine 
evil  to  be  ever-present  and  good  absent  ?      Truth  should 
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dements  de  Dieu.    L'inteUect  m6diocre  s'alara^  de  ce  qu'on    i 
fasse  Gonstamment  appel  k  rEnteDdement.     Le  caract^ 
lioencieux  se  sent  d^courag<£  devant  le  peu  de  convivMqui    3 
per^)ective  spirituelle  qui  semble  s'ofTrir  a  lui.  •'««"■«» 
Lorsque    tous   les   hommes  sont  convi^s  au  festin,   alors 
arrivent  les  excuses.    L'un  a  une  ferme,  un  autre  des  mar-    6 
chandises,  et  partant,  ils  ne  peuvent  accepter. 

II  est  vain  de  parler  malhonn^tement  de  la  Science  divine, 
qui  d^truit  toute  discorde,  puisque  vous  pouvez  d^montrer    9 
Tactnalit^  de  la  Science.    II  est  peu  sens^  de  se  pr6texter 
demander  si  la  r^lit^  s'harmonise  parfaitement  J'*«nQrM»co 
avec   Dieu,    Principe   divin,  —  si  la  Science,   comprise   et  12 
d^iDontree,   peut  d^truire  toute  discorde,  —  puisque    vous 
admettez  que  Dieu  est  omnipotent ;  car  il  r&ulte  de  cette 
premisse  que  le  bien  et  ses  douces  harmonies   ont  tout  15 
poavoir. 

La  Science  Chr^tienne,  bien  comprise,  d&abuserait  Ten- 
tendement  humain  des  croyances  mat^rielles  qui  combattent  is 
les  faits  spirituels ;   et  ces  croyances  mat^rielles  Bo&nta  et 
doivent  6tre  ni^  et  chass^  pour  faire  place  «*"i**« 
i  la  v^rit^.    Vous  ne  pouvez  rien  ajouter  au  contenu  d'un  21 
rWpient  d^jh.  rempli.    Ayant  pein^  longtemps  pour  ^ranler 
chec  I'adulte  la  foi  en  la  mati^re  et  pour  lui  inculquer  un  grain 
de  foi  en  Dieu,  —  une  faible  notion  du  pouvoir  qu'a  TEsprit  a* 
de  rendre  le  corps  harmonieux,  —  Tauteur  s'est  souvent 
rappeU  Tamour  de  notre  Mattre  pour  les  petits  enfants,  et  a 
compris  combien  il  est  \Tai  que  ceux  qui  leur  ressemblent  27 
appartiennent  au  royaume  cfleste. 

Si  la  pens^e  s'effraie  de  ce  que  la  Science  proclame  si 
^nergiquement  la  supr^matie  de  Dieu,  ou  la  V^rit^,  et  met  30 
en  doute  la  supr^matie  du  bien,  ne  devrions-  Tout  mai  est 
nous  pas,  au  contraire,  nous  ^tonner  des  pr^ten-  •nt*«>**«^ 
tions  ^ergiques  du  mal  et  les  mettre  en  doute,   et  ne  83 
plus  croire   naturel   d'aimer  le  p6ch4  et  antinaturel  d'y 
renoncer,  —  ne  plus  nous  imaginer  que  le  mal  est  tou^ 
jours  pr&ent  et  le  bien  absent?     La  y6nt6  ne  devrait  as 
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1  not  seem  so  surprising  and  unnatural  as  error,  and  error 
should  not  seem  so  real  as  truth.    Sickness  should  not  seem 

3  so  real  as  health.  There  is  no  error  in  Science,  and  our 
lives  must  be  governed  by  reality  in  order  to  be  in  har- 
mony with  God,  the  divine  Principle  of  all  being. 

6  When  once  destroyed  by  divine  Science,  the  false  evi- 
dence before  the  corporeal  senses  disappears.  Hence  the 
The  error  of    ppposition  of  scnsuous  man  to  the  Science  of 

9  *^*™****y  Soul  and  the  significance  of  the  Scripture,  "The 
carnal  mind  is  enmity  against  God."  The  central  fact  of 
the  Bible  is  the  superiority  of  spiritual  over  physical  power. 

12  Theology 

Must  Christian  Science  come  through  the  Christian 
churches  as  some  persons  insist?    This  Science  has  come 

15  churchiy  already,  after  the  manner  of  God's  appoint- 
negiect  j^^^^  j^^^  ^j^^  churchcs  sccm  not  ready  to  re- 

ceive it,  according  to  the  Scriptural  saying,  "He  came 

18  unto  his  own,  and  his  own  received  him  not."  Jesus  once 
said:  "I  thank  Thee,  O  Father,  Lord  of  heaven  and 
earth,  that  Thou  hast  hid  these  things  from  the  wise 

21  and  prudent,  and  hast  revealed  them  unto  babes:  even 
so.  Father,  for  so  it  seemed  good  in  Thy  sight."  As  afore- 
time, the  spirit  of  the  C^hrist,  which  taketh  away  the  cere- 

24  monies  and  doctrines  of  men,  is  not  accepted  until  the 
hearts  of  men  are  made  ready  for  It. 

The   mission   of   Jesus   confirmed   prophecy,    and    ex- 

27  plained  the  so-called  miracles  of  olden  time  as  natural 
,  ^    ^  demonstrations  of  the  divine  power,  demonstra- 

John  the  .  i  i  » 

Baptist,  and    tioHs  which  wcfe  iiot  undcrstood.     Jesus  works 

the  Messiah 

30  established  his  claim  to  the  Messiahship.     In 

reply  to  John's  inc^uiry,  "Art  thou  he  that  should  come," 
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pas  aembler  auasi  surprenante  et  ajatinaturelle  que  Terreiufj    i 
et  rerreur  ne  devrait  pas  sembler  aussi  r^Ueque  la;v^rit^. 
La  maladie  ne  devrait  pas  sembler  aussi  r^Ue  que  la  saut^.    a 
II  n'y  a  point  d'erreur  dans  la  Science,  et  notre  vie  doit  etre 
gouvem6e  par  la  r^alite  afin. d'etre  en  harmonie  avec  Dieu, 
le  Principe  divin  de  tout  etre.  6 

Une  fois  qu'elle  est  detruite  par  la  Science  divine,  la  fausse 
Evidence  qui  tombe  sous  les  sens  corporels  disparatt.     D*oii 
Topposition  de  Thomme  sensuel  k  la  Science  de  L'errcurde      ^ 
TAme  et  la  signification  de  ce  passage  de  I'lfecri-  ^^^^ 
ture:  "L'aflfection  de  la  chair  est  inimiti^  contre  Dieu."    Le 
fait  central  de  la  Bible  est  la  superiority  du  pouvoir  spiritueF  *  12 
sur  le  pouvoir  physique. 

La  Th£ologie 

La  Science  Chr^tienne  doit>^lle  venir  par  les  ^glises  Chr^  is 
tiennes  comme  d'aucuns  le  pr€tendent?    Cette  Science  est 
d^ja  venue,  et  de  la  mani^re  d^sign^  par  Dieu,  ^^  ^^ 
mais  les  €glises  ne  semblent  pas  pretes  &  la  rece-  new  par  les    is 
voir,  selon  ce  que  dit  T^criture  :    "  II  est  venu       "*" 
chez  les  siens,  et  les  siens  ne  I'ont  point  re9u."    J&us  dit  une 
fois :    "  Je  Te  loue^  6  B^re,  Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre,  de  21 
ce  que  Tu  as  cach^  ces  choses  aux  sages  et  aux  intelligents,  et 
de  ce  que  Tu  les  as  r^v^&s  aux  petits  enfants.     Oui,.PfereI  il 
en  est  ainsi,  parce  que  Tu  I'as  trouv^  bon."    Comme  jadis,  24 
Tesprit  du  Christ,  qui  ote  les  c^r^monies  et  les  doctrines  des 
homines,  n'est  accepte  que  lorsque  le  coeur  des  hommes  est 
pp^r^  k  le  recevoir.  27 

La  mission  de  J4su3  confirma  la  prophetic,  et  expliqua  que 
les  prdtendus  miracles  des  temps  anciens  sont  des  d^monstra- 
tioDs  naturelkd  du  pouvoir  divin,  demonstrations  .  ^  ^  ^^^^  30 
qui  ne  furent  point  comprises.    Les  ceuvres  de  et  us 
Jesus  ^tablirent  son  droit  k  la  Messianit^.    En 
lepoQse  It  la  question  de  Jean,  "£»-tu  celui  qui  doit  venir,"  33 
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1  Jesus  returned  an  aflSrmative  reply,  recounting  his  works 
instead  of  referring  to  his  doctrine,  confident  that  this 

8  exhibition  of  the  divine  power  to  heal  would  fully  an- 
swer the  question.  Hence  his  reply:  "Go  and  show 
John  again  those  things  which  ye  do  hear  and  see:  the 

6  blind  receive  their  sight  and  the  lame  walk,  the  lepers 
are  cleansed,  and  the  deaf  hear,  the  dead  are  raised  up, 
and  the  poor  have  the  gospel  preached  to  them.     And 

9  blessed  is  he,  whosoever  shall  not  be  ofiFended  in  me."  In 
other  words,  he  gave  his  benediction  to  any  one  who 
should  not  deny  that  such  effects,  coming  from  divine 

12  Mind,  prove  the  unity  of  God,  —  the  divine  Principle 
which  brings  out  all  harmony. 
The  Pharisees  of  old  thrust  the  spiritual  idea  and  the 

15  man  who  lived  it  out  of  their  synagogues,  and  retained 
Christ  their  materialistic  beliefs  about  God.     Jesus' 

rejected         systcm  of  healing  received  no  aid  nor  approval 

18  from  other  sanitary  or  religious  systems,  from  doctrines 
of  physics  or  of  divinity ;  and  it  has  not  yet  been  gener- 
ally accepted.    To-day,  as  of  yore,  unconscious  of  the 

21  reappearing  of  the  spiritual  idea,  blind  belief  shuts  the 
door  upon  it,  and  condemns  the  cure  of  the  sick  and  sin- 
ning if  it  is  wrought  on  any  but  a  material  and  a  doctrinal 

24  theory.  Anticipating  this  rejection  of  idealism,  of  the 
true  idea  of  God,  —  this  salvation  from  all  error,  physi- 
cal and  mental,  —  Jesus  lusked,  "When  the  Son  of  man 

27  cometh,  shall  he  find  faith  on  the  earth?" 

Did  the  doctrines  of  John  the  Baptist  confer  healing 
power  upon  him,  or  endow  him  with  the  truest  concep- 

30  John's  mis-  ^ion  of  the  Christ  ?  This  righteous  preacher 
givingB  Qj^^^  pointed   his  disciples   to   Jesus  as   "the 

Lamb  of  God;"  yet  afterwards  he  seriously  questioned 
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J6us  r^pondit  affinnativement,  raoontant  aes  oeuvres  au    i 
lieu  d'en  r^^rer  k  sa  doctrine^  persuade  que  cette  manifesta^ 
tioD  du  pouvoir  divin  qui  gudrit,  r^pondrait  pleinemeut  a  la    3 
questkui.    D'oft  $a  r^ponae:    ^AUez  rapporter  k  Jean  ce 
que  vous  entendez  et  voyez ;  les  aveugles  recouvrent  la  vue, 
les  boiteux  marcbent,  les  li^preux  sont  nettoyis,  les  sourds    6 
entendent,  les  morts  ressuscitent,  et  T^vangile  est  annonc^ 
aux  pauvres.    Heiureux  celui  pour  qui  je  ne  serai  pas  une 
occasion  de  chute  I "    En  d'autres  termes,  il  donna  sa  b6a6-    9 
diction  k  quiconque  ne  nierait  pas  que  de  tels  effets,  venant 
de  TEntendement   cfivin,   prouvent  Tunit^  de   Dieu,  —  le 
Principe  divin,  qui  met  en  lumi^e  toute  bannonie.  12 

Les  phansiens  de  jadis  jet^rent  hors  de  leurs  synagogues 
V]A6e  spirituelle  et  Thonune  qui  la  vivait,  et  ils  consenn^rent 
leurs  croyances  mat^rialistes  concernant  Dieu.  R^etdu        ^ 
Le  syst^e  de  gu^rison  de  Jisus  ne  re9ut  aucune  ^'*^* 
aide  ni  aucune  approbation  de  la  part  d'autres  syst^mes 
sanitaires  ou  religieux,  ni  de  la  part  des  doctrines  de  physique  is 
ou  de  th^logie ;  et  ce  systime  n'a  pas  encore  6t6  g^n^rale- 
meat  accept^.   Aujourd'hui,  comme  autrefois,  inconsciente  de 
la  i^parition  de  Tid^  spirituelle,  la  croyance  aveugle  ferme  21 
la  porte  sur  elle  et  condanme  la  gu^rison  des  malades  et  des 
.p^heurs  si  elle  est  op6r6e  autrement  que  d'apr^  une  th6>rie 
mat^elle  et  doctrinaire.    Pr^voyant  ce  rejet  de  Tid^isme^  Si 
de  ridfe  vraie  de  Dieu,  —  de  ce  qui  sauve  de  toute  erreur 
physique  et  mentale,  —  Jesus  demanda :    ''Quand  le  Fils  de 
llioiiune  viendra,  trouvera-t-il  la  foi  sur  la  terre?  "  27 

Les  doctrines   de  Jean^Baptiste  lui  conf€r^rent-elles   le 
pouvoir  de  gu€rir,  ou  le  dou^rent-elles  du  sens   le   plus 
vrai  du  Christ?    Ce  pr&licateur  si  juste  signala  Doutesde      ^ 
tin  jour  J63U8  &  ses  disciples  comme  "TAgneau  ^^*^ 
de  Dieu;"  cependant  par  la  suite  il  douta  s^rieusement 
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1  the  signs  of  the  Messianic  appearing,  and  sent  the  inquiry 
to  Jesus,  "Art  thou  he  that  should  come?" 

3  Was  John's  faith  greater  than  that  of  the  Samaritan 
Faith  accord-  womau,  who  Said,  "Is  not  this  the  Christ?" 
ing  to  works  rpj^gj^  ^^g  ^\^  j^  certain  centurion  of  whose 

6  faith  Jesus  himself  declared,  "I  have  not  found  so  great 
faith,  no,  not  in  Israel." 
In  Egypt,  it  was  Mind  which  saved  the  Israelites  from 

9  belief  in  the  plagues.  In  the  wilderness,  streams  flowed 
from  the  rock,  and  manna  fell  from  the, sky.  The  Israelites 
looked  upon  the  brazen  serpent,  and  straightway  believed 

12  that  they  were  healed  of  the  poisonous  stings  of  vipers. 
In  national  prosperity,  miracles  attended  the  successes  of 
the  Hebrews;  but  when   they  departed  from  the  true 

15  idea,  their  demoralization  began.  Even  in  captivity 
among  foreign  nations,  the  divine  Principle  wrought 
wonders  for  the  people  of  God  in  the  fiery  furnace  and 

18  in  kings'  palaces. 

Judaism  was  the  antithesis  of  Christianity,  because 
Judaism  engendered  the  hmited  form  of  a  national  or 

21  Judaism  tribal  rcHgion.  It  was  a  finite  and  material 
antipathetic  j,yg^(.jj^^  carried  out  in  special  theories  concern- 
ing God,  man,  sanitary  methods,  and  a  religious  cultus. 

24  That  he  made  "himself  equal  with  God,"  was  one  of  the 
Jewish  accusations  against  him  who  planted  Christianity 
on  the  fouiichitioii  of  Spirit,  who  taught  as  he  was  in- 

27  sj)ired  by  the  Father  and  would  recognize  no  life,  intelli- 
gence, nor  substance  outside  of  God. 

The  Jewish  conception  of  God,  as  Yawah,  Jehovah, 

30  Priestly  OF  onlv  a  miglitv  hero  and  king,  has  not  quite 

learning         glveii   placc  to  tlic  tfuc  knowlcdgc  of  God. 
Creeds    and    rituals    have    not    cleansed  their  hands  of 
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des  signes  de  Tapparition  Messianique  et  fit  demander  a    i 
J^us :  "Es-tu  celui  qui  doit  venir?" 

La  f oi  de  Jean  surpaasait-elle  celle  de  la  Samaritaine^  qui    3 
dit:  "Ne  serait-ce  pas  le  Christ?**    II  y  avait  poigeion 
ausai  un  certain  centurion  dont  la  foi  ^tait  telle  ^  «"vre8 
que  J&us  lui-m£me  d&;lara:    "Je  n'ai  point  trouv^  une  si    6 
gnuide  foi,  pas  m^me  en  Israel." 

En  £gypte,  ce  fut  I'Entendement  qui  sauva  les  lBra€lite3 
de  la  croyance  aux  plaies.    Dans  le  d^rt,  les  eaux  jaillirent    9 
du  rocfaer  et  la  manne  tombait  du  ciel.    Les  Isradites  regarr 
dirent  le  serpent  d'airain  et  eurent  aussit6t  la  croyance  qu'ils 
^ent  gu^ris  des  morsures  venimeuses  des  vip^es.    Au  sein  12 
de  la  prosp^rit^  nationale,  des  miracles  accompagnaient  les 
succb  des  H^reux ;  mais  lorsqu'ils  s'^art^rent  de  la  vraie 
id^  leur  demoralisation  commen^a.    M£me  au  temps  de  15 
leur  captivity  parnu  les  nations  ^trangferes,  le  Principe  divin 
fit  des  {HTodiges  pour  le  peuple  de  Dieu  dans  la  foumaise  ar^ 
dente  et  dans  les  palais  des  rois.  is 

Le  Judalsme  ^tait  Tantith^  du  Christianisme,  parce  que 
le  Judaisme  engendra  la  forme  limits  d'une  religion  na- 
tionale  ou  religion  de  tribu.    C'^tait  un  syst^me  L^antagoniBme  ^^ 
fini  et  materiel,  qu'on  (M'atiquait  selon  des  th^ries  «*"  J"'**^"* 
sp&nales  concemant  Dieu,  Tbomme,  les  m^thodes  sanitaires^ 
et  k  culte  religieux.    Une  des  accusations  des  Juifs  centre  24 
cdui  qui  etablit  le  Christianisme  sur  le  fondement  de  TEsprit 
ftait  qu'il  se  faisait  "^gal  ja  Dieu"  —  lui  qui  enseignait  ce 
que  le  P^  lui  inspirait  et  ne  voulait  reconnattre  ni  vie,  ni  27 
intelligence,  ni  substance  en  dehors  de  Dieu. 

La  conception  que  les  Juifs  avaient  de  Dieu,  comme  Yah- 
veh,  Jdiovah,  ou  simplement  un  puissant  h^ros  et  firuditiaiKicB  30 
roi,  n*a  pas  entiferement  c^d^  la  place  h  la  vraie  in-  p'**"** 
teiligence  de  Dieu.    Les  credos  et  les  rites  n'ont  pas  encore 
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1  rabbinical  lore.    To-day  the  cry  of  bygone  ages  is  re- 
peated, "  Crucify  him!"    At  every  advancing  step,  truth 
3  is  still  opposed  with  sword  and  spear. 

The  word  martyr,  from  the  Greek,  means  vntness  ;  but 

those  who  testified  for  Truth  were  so  often  persecuted 

6  Testimony      "nto  death,  that  at  length  the  word  martyr 

ofmartyni      ^^^  narrowcd  in  its  significance  and  so  has 

come  always  to  mean  one  who  suffers  for  his  convictions. 

9  The  new  faith  in  the  Christ,  Truth,  so  roused  the  hatred 

of  the  opponents  of  Christianity,  that  the  followers  of 

Christ  were  burned,  crucified,  and  otherwise  persecuted; 

12  and  so  it  came  about  that  human  rights  were  hallowed 

by  the  gallows  and  the  cross. 

Man-made  doctrines  are  waning.     They  have  not  waxed 

15  strong  in  times  of  trouble.     Devoid  of  the  Christ-power, 

Absence  of      ^^^  ^^^  they  illustrate  the  doctrines  of  Christ 

Christ-power  ^^  ^j^^  miracles  of  grace?    Denial  of  the  possi- 

18  bility  of  Christian  healing  robs  Christianity  of  the  very 
element,  which  gave  it  divine  force  and  its  astonishing  and 
unequalled  success  in  the  first  century. 

21  The  true  Locros  is  demonstrablv  Christian  Science,  the 
natural  law  of  harmony  which  overcomes  discord,  —  not 
Basis  of  because   this   Science   is  supernatural  or  pre- 

24  °*»^**=*"  ternatural,  nor  because  it  is  an  infraction  of 

divine  law,  but  because  it  is  the  immutable  law  of  God, 
good.     Jesus  said :  *'  I  knew  that  Thou  hearest  me  al- 

27  ways-/'  and  he  raised  Lazarus  from  the  dead,  stilled  the 
tempest,  healed  the  sick,  walked  on  the  water.  There 
is   divine   authority   for   bch'eving   in   the   superiority   of 

30  spiritual  power  over  material  resistance. 

A  miracle  fulfils  God's  law,  but  does  not  violate  that 
law.     This  fact  at  present  seems  more  mysterious  than 
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purifi^  lemrs  mains  du  savoir  rabbinique.    Aujourd'bui  le  cri    i 
des  &ges  ^ul6s  se  r^p^te:    ''Crucifie-let"    A  chacun  des 
pas  qu'elle  fait  en  avant,  la  vdrit^  est  enoore  combattue  par   s 
I'^p^  et  la  lance. 

Le  mot  martyr,  d^riv^  du  grec,  signifie  tSmoin;  mais  ceux 
qui  rendaient  t^moignage  de  la  V^t^  dtaient  si  souvent   e 
persecute  jusqu'a  la  mort,  que  finalement  le  mot  Tteioign«g» 
martyr  eut  une  signification  plus  restreinte,  et  ^••""■rtyrs 
actudlement  il  dfeigne  toujours  celui  qui  soufiFre  pour  ses    9 
con\'ictions.    La  nouvelle  foi  en  le  Christ,  la  V6rit^,  alluma 
la  haine  des  adversaires  du  Christianisme  k  tel  point  que  les 
disciples   du   Christ  furent   brfil^,   crucifix,   ou   subirent  12 
d'autres  persecutions ;   et  ainsi  il  advint  que  les  droits  hu- 
mains  furent  sanctifi&  par  la  potence  et  la  croix. 

Les  doctrines  imaging  par  les  bommes  sont  sur  leur  d&^lin.  15 
EOes  ne  se  aont  pas  raffermies  aux  temps  de  d^tresse.    D^ 
pourvues  du  Christ-force,   comment  sauraient-  Abwncedu 
dies  iilustrer  les  doctrines  du  Christ  ou  les  miracles  chrtet-force    ^ 
de  la  gr&ce?    La  d^n^gation  de  la  possibility  de  la  gu6rison 
Chr^tienne  d^robe  au  Christianisme  rfl€ment.  m^me  qui  lui 
donna  la  force  divine  et  le  succ^  ^tonnant  et  sans  pareil  qu'il  21 
eut  au  premier  si^le. 

11  est  d^montrable  que  le  vrai  Logos  est  la  Science  Chr^ 
tienne,  la  loi  naturelle  de  rharmonie  qui  triomphe  de  la  2i 
discorde,  —  non  parce  que  cette  Science  est  sur-  B,^^  ^^ 
naturelle  ou  supranaturelle,  ni  parce  qu^elle  est  une  «»**»«*« 
infraction  k  la  loi  divine,  mais  parce  qu'elle  est  la  loi  immuable  27 
de  Dieu,  le  bien.    J6nis  dit :  "  Je  savais  bien  que  Tu  m'exauces 
toujours ;"  et  il  ressuscita  Lazare  d'entre  les  morts,  apaisa  la 
temp^te,  gu6rit  les  malades  et  marcha  sur  les  flots.    Nous  ao 
aommes  divinement  autoris^  k  croire  k  la  supr^matie  du 
pouvoir  spirituel  sur  la  resistance  mat^rielle. 

Le  miracle  accomplit  la  loi  de  Dieu,  mais  ne  viole  pas  33 
cette  loL    Ce  fait  semble  k  pr^nt  plus  myst^rieux  que 
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1  the  miracle  itself.  The  Psalmist  sang:  "What  ailed 
thee,  O  thou  sea,  that  thou  fleddest?    Thou  Jordan^ 

3  Lawful  that  thou  wast  driven  back?    Ye  mountains, 

wonders        ^j^^^  ^^^  skipped  like  rams,  and  ye  little  hills, 

like  lambs?    Tremble,  thou  earth,  at  the  presence  of  the 

6  Lord,  at  the  presence  of  the  God  of  Jacob."    The  miracle 

introduces  no  disorder,  but  unfolds  the  primal  order, 

establishing   the   Science   of   God's   unchangeable   law. 

9  Spiritual  evolution  alone  is  worthy  of  the  exercise  of 

divine  power. 

The  same  power  which  heals  sin  heals  also  sickness. 

12  This  is  "the  beauty  of  holiness,"  that  when  Truth  heals 

the  sick,  it  casts  out  evils,  and  when  Truth 

Fear  and  ,  ; 

sickness         casts  out  the  evil  called  disease,  it  heals  the 

identical  ,  , 

15  sick.    When    Christ    cast    out    the    devil    of 

dumbness,  "  it  came  to  pass,  when  the  devil  was  gone  out, 
the  dumb  spake."    There  is  to-day  danger  of  repeating 

18  the  offence  of  the  Jews  by  limiting  the  Holy  One  of  Israel 
and  asking:  "Can  God  furnish  a  table  in  the  wilderness?" 
What  cannot  God  do? 

21      It  has  been  said,  and  truly,  that  Christianity  must  be 

Science,  and  Science  must  be  Christianity,  else  one  or  the 

..     _    other  is  false  and  useless:  but  neither  is  unim- 

The  unity  of  ^  • 

24  Science  and     portant  or  uutruc,  and  thev  are  alike  in  demon- 

Christianity  ...  *' 

stration.  This  proves  the  one  to  be  identical 
with  the  other.     Christianity  as  Jesus  taught  it  was  not 

ii  a  creed,  nor  a  system  of  ceremonies,  nor  a  special  gift 
from  a  ritualistic  Jehovah;  hut  it  was  the  demonstration 
of  divine  Love  casting  out  error  and  healing  the  sick, 

30  not  merely  in  the  name  of  Christ,  or  Truth,  but  in  demon- 
stration of  Truth,  as  must  be  the  case  in  the  cycles  of 
divine  light. 
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le  miiade  lui-meme.    Le  Psalmiste  chantait :  ''Qu'avais-tu,    i 
0  met,  pour  t'enfuir?    Et  toi  Jourdain,  pour  retpurner  ea 
arriire?    Qu'aviez-vous,  montagnes,  pour  bondir  ^^     ^         3 
comme  des  b^ers.  et  vous  coUineSi  comme  des  conformeaA 

la  lot 

agneaux?    Terre^   tremble  devant  le  Seigneur, 
devant  le  Dieu  de  Jacob."    Le  miracle  n'introduit  aucun    6 
deaordrey  mais  d^roule  Tordre  primidf,  etablissant  la  Science 
de  la  loi  immuable  de  Dieu.    Seule  revolution  spirituelle  est  - 
dipe  de  Top^ration  du  pouvoir  divin.  9 

Le  m^me  pouvoir  qui  gu^rit  le  p^ch^  gu^rit  ^galement  la 
maladie.    "  La  beauts  de  la  saintet^  "  consiste  en  ceci :  c'est 
que  lo^ue  la  V^rit^  gu^rit  les  malades,  elle  chasse  i^  crajnte  et   ^ 
le  mal,  et  lorsque  la  V^rit^  chasse  le  mal  appel^  iontw^tt- 
maladiei  elle  gu^rit  les  malades.    Quand  le  Christ  ^"^ 
diaasa  le  d^mon  du  mutisme,  ''il  arriva  que>  le  d^mon  ^tant  is 
aorti,  le  muet  parla.''    II  y  a  danger  aujourd'hui  de  renouveler 
Toffense  des  Juifs  en  limitant  le  Saint  d'Israel  et  en  de- 
mandant:   "Dieu  poarrait-<Il   dresser  une  table  dans   le  la 
desert?"    Que  Dieu  ne  peut-Il  faire? 

D  a  ^  dit,  et  avec  raison,  que  le  Christianisme  est  forc^- 
ment  la  Science^  et  que  la  Science  est  forc^ment  le  Chris*  21 
tiamsme ;  s'il  en  ^tait  autrement,  I'un  ou  I'autre 

•        .  ...  L*unit6dcla 

serait  faux  et  inutile ;  mais  ni  Tun  ni  Tautre  n'est  5c*«»ce  et  dn 

ChiiBtianianie 

mudle  ni  f aux,  et  ils  sont  une  seule  et  m^me  chose  2i 

dans  la  demonstration.  Ceci  prouve  que  Tun  est  identi** 
que  k  Fautre.  Le  Christianisme  tel  que  J^sus  Tenseignait 
n'etait  pas  un  credo,  ni  un  syst^me  de  ceremonies,  ni  une  27 
dispoisation  speciale  d'un  Jehovah  ritualiste ;  mais  c'etait  la 
d^Donstration  de  TAmour  divin  qui  chasse  I'erreur  et  guerit 
lea  malades,  non  pas  simplement  au  nom  du  Christ,  la  Verite,  ao 
maia  par  la  demonstration  de  la  Verite,  comme  cela  est 
neceasairement  dans  les  cycles  de  la  lumiere  divine. 
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1  Jesus  established  his  church  and  maintained  his  mission 
on  a  spiritual  foundation  of  Christ-healing.     He  taught 

8  xhe  Christ-  ^^  followers  that  his  religion  had  a  divine 
™*"^°  Principle,  which  would  cast  out  error  and  heal 
both  the  sick  and  the  sinning.     He  claimed  no  intelii- 

6  gence,  action,  nor  life  separate  from  God.     Despite  the 
persecution  this  brought  upon  him,  he  used  his  divine 
•  power  to  save  men  both  bodily  and  spiritually. 

9  The  question  then  as  now  was,  How  did  Jesus  heal  the 
sick?  His  answer  to  this  question  the  world  rejected. 
Ancient  H^   appealed    to    his   students:     "Whom   do 

is :  Who  or  what  is  it  that  is  thus  identified  with  casting 
out  evils  and  healing  the  sick?    They  replied,  "Some 

15  say  that  thou  art  John  the  Baptist;  some,  Ehas;  and 
others,  Jeremias,  or  one  of  the  prophets."  These  prophets 
were  considered  dead,  and  this  reply  may  indicate  that 

18  some  of  the  people  believed  that  Jesus  was  a  medium, 
controlled  by  the  spirit  of  John  or  of  Elias. 
This  ghostly  fancy  was  repeated  by  Herod  himself. 

21  That  a  wicked  king  and  debauched  husband  should  have 
no  high  appreciation  of  divine  Science  and  the  great  work 
of  the  Master,  was  not  surprising;    for  how  could  such 

24  a  sinner  comprehend  what  the  disciples  did  not  fully 
understand  ?  But  even  Ilerod  doubted  if  Jesus  was  con- 
trolled by  the  sainted  preacher.     Hence  Herod's  asser- 

27  tion :  "John  have  I  beheaded:  but  who  is  this?"  No 
wonder  Herod  desired  to  see  the  new  Teacher. 

The  disciples  apprehended   tlieir  ]\Iaster  better  than 

30  Doubting  ^^^  othcrs ;  hut  they  did  not  comprehend  all 
djscjpics  ^j^j^^  Yic  said  and  did,  or  tliev  would  not  have 

questioned   him   so   often.     Jesus   patiently   persisted   in 
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J6sus  ^tablit  son  ^glise  et  maintint  sa  mission  sur  un    i 
fondement  spirituel  de  gu^ison-Chiist.    II  enseigna  k  ses 
diadples  que  sa  religion  avait  un  Principe  divin,  Miaaiondu       3 
qui  pouvait  chasser  i'erreur  et  ga6ni  h  la  fois  les  ^^^'^^ 
malades  et  les  pleura.    II  ne  pr^tendait  k  aucune  intelli- 
gence, action,  ni  vie  en  dehors  de  Dieu.    En  depit  de  la    6 
persecution  que  cela  lui  valut,  il  usa  de  son  pouvoir  divin 
pour  sauver  les  hommes,   tant  corporellement  que  spiri- 
toellement.  9 

La  question  ^tait  dors  ce  qu'elle  est  aujourd'hui :    Com- 
ment  J&ua  gu6rissait-il  les  malades?    Le  monde  rejeta  la 
r^nse  qu'il  fit  k  cette  question.    H  fit  appel  k  BpMtiaoie  de    12 
ses  disciples:    "Qui  dit-on  que  je  suis,  moi  le  **»°c*«»*«"i* 
Fils  de  Vhomme?"     C'est-i-dire :    Qui  ou  qu'est-ce  que 
Ton  identifie  ainsi  avec  Taction  de  chasser  les  maux  et  de  is 
guerir  les  malades?    lis  r^pondirent :    "Les  uns  disent  que 
tu  es  Jean-Baptiste ;  les  autres,  filie,  et  les  autres,  J^r^mie, 
ou  Fun  des  prophfetes."    Ces  prophfetes  €taient  consid^r^  is 
conune  morts,  et  cette  r^ponse  peut  indiquer  que  certains 
panni  le  peuple  croyaient  que  J6tus  ^tait  un  milium,  gou- 
vem^  par  Fesprit  de  Jean  ou  d'Elie.  21 

Cette  imagination  speetrale  fut  r^p^tfe  par  H^rode  lui- 
m^nie.    Bien  de  surprenant  qu'un  roi  pervers,  un  mari 
debauch^,  n'ait  pas  tenu  en  haute  estime  la  Science  divine  et  24 
la  grande  ceuvre  du  Mattre ;   car  comment  un  tel  p^cheur 
e<it-fl  pu  comprendre  ce  que  les  disciples  ne  saisissaient  pas 
compl^tement?    Mais  m^me  H^rode  se  demandait  si  Jdsus  27 
n'^tait  pas  contr6ie  par  le  saint  pr^dicateur.    D'oil  la  ques- 
tion  d'Herode :     "  J'ai  fait  d^apiter  Jean,   qui  est  done 
cdui-ci?"    II  n*est  pas  ^tonnant  qu'H^rode  ait  d^ir^  voir  so 
le  nouveau  Mattre. 

Les  disciples  comprenaient  mieux  leur  Maitre  que  ne  le  fai- 
saient  les  autres;  mais  ils  ne  saisissaient  pas  tout  Disciples        33 
c?equ'il  disait  et  faisait,  autrement  ils  ne  Fauraient  ^crWutes 
pas  si  sou  vent  interrog^.     J&us  persistait  patierament  k 
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1  teaching  and  demonstrating  the  truth  of  being.  His  stu- 
dents saw  this  power  of  Truth  heal  the  sick,  cast  out  evil, 

3  raise  the  dead;  but  the  ultimate  of  this  wonderful  work 
was  not  spiritually  discerned,  even  by  them,  until  after  the 
crucifixion,  when  their  immaculate  Teacher  stood  before 

6  them,  the  victor  over  sickness,  sin,  disease,  death,  and 
the  grave. 
Yearning   to   be   understood,    the   Master   repeated, 

9  "But  whom  say  ye  that  I  am?"  This  renewed  inquiry 
meant:  Who  or  what  is  it  that  is  able  to  do  the  work,  so 
mysterious  to  the  popular  mind?    In  his  rejection  of  the 

12  answer  already  given  and  his  renewal  of  the  question, 
it  is  plain  that  Jesus  completely  eschewed  the  narrow 
opinion  implied  in  their  citation  of  the  common  report 

15  about  him. 

With   his   usual   impetuosity,   Simon   replied  for   his 
brethren,  and  his  reply  set  forth  a  great  fact:  "Thou 

18  A  divine  art  the  Christ,  the  Son  of  the  Uving  God!" 
reaponsc  ^j^^^  j^.  rpj^^  Mcssiah  is  what  thou  hast  de- 
clared, —  Christ,  the  spirit  of  God,  of  Truth,  Life,  and 

21  Love,  which  heals  mentally.  This  assertion  elicited  from 
Jesus  the  benediction,  "Blessed  art  thou,  Simon  Bar- 
jona:  for  flesh  and  blood  hath  not  revealed  it  unto  thee, 

24  but  my  Father  which  is  in  heaven;'*  that  is.  Love  hath 
shown  thee  the  way  of  Life! 

Before  this  the  impetuous  disciple  had    been  called 

27  only  by  his  common  names,  Simon  Bar-jona,  or  son  of 
The  true  and  Jona;  but  HOW  the  Mastcr  gave  him  a  spir- 
hvingrock      j^^^j  name  in  these  words:  "And  I  say  also 

30  unto  tliee,  That  tliou  art  Peter;  and  upon  this  rock  [the 
meaning  of  the  Greek  word  yeiros^  or  stone]  I  will  build 
my   church;   and   the   gates   of  hell   [hadeSy  the  under' 
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enseigner  et  k  d^montrer  la  v^rit^  de  Tetre.    Ses  disciples    i 
constataknt  que  ce  pouvoir  de  la  V^t^  gu^t  les  malades^ 
chasae  le  mal,  et  ressuacite  les  morts ;  mais  ie  but  final  .de    a 
oette  ceuvre  merveilleuse  ne  fut  discern^  spirituellement, 
m^me  par  eux,  qu'apr^  le  crucifiement,  alors  que  leur  Mattre 
immacul^  parut  deyant  eiix,  vainqueur  de  la  maladie,  du    6 
p6ch^,  des  infirmit&y  de  la  mort  et  de  la  tombe. 

EMsirant  ardemment  ^tre  compris,  le  Mattre  r^it^ra  sa 
question  :  ''Mais  wms,  qui  dites-vous  que  je  suis?"  Cette  9 
question  renouvel^e  signifiait :  qui  ou  qu'est-ce  qui  est  done 
capable  de  faire  Toeuvre,  si  myst^rieuse  pour  I'entendement 
populaire?  Puisque  J&us  rejeta  la  r^ponse  dej&  donn^  et  12 
qu'il  renouvela  sa  question,  il  est  clair  qu'il  n*admettait 
absolument  pas  I'^troite  opinion  impliqufe  dans  leur  rapport 
des  bruits  qui  couraient  sur  son  compte.  15 

Avec  son  impetuosity  habituelle,  Simon  r^pondit  pour  ses 
Wres,  et  sa  r^ponse  mit  en  lumifere  une  grande  v^rit^  :    '*Tu 
es  le  Christ,  le  Pils  du  Dieu  vivantl"    C'est-a-  r^mom         w 
dire :    Le  M&sie  est  ce  que  tu  as  d^lar^,  —  le  ^^^^ 
Christ,  I'esprit  de  Dieu,  de  V^rit^,  de  Vie  et  d' Amour,  qui 
gu^rit  mentalement.    Cette  assertion  lui  valut  cette  b^n^ic-  21 
tion  de  J^us  :    "Tu  es  heureux,  Simon,  fils  de  Jonas,  car  ce 
n'est  pas  la  chair  et  le  sang  qui  t'ont  t6v&4  cela,  mais  c'est 
men  P^re  qui  est  dans  les  cieux;"  c'est-a-dire,  T Amour  t'a  24 
montr€  le  chemin  de  la  Viel 

Juaqu'id  le  disciple  imp^tueux  n'avait  ^t^  appel€  que  par 
ses  noms  ordinaires  de  Simon  Bar-Jonas^  ou  fils  de  Jonas ;  27 
mais  d^  lors  le  Maitre  liii  donna  un  nom  spirituel  La  piem 
en  ces  termes  :  "  Et  moi  je  te  dis  aussi  que  tu  es  vivante 
Kerre,  et  que  sur  cette  pierre  [en  grec  petros}  je  b&tirai  mon  30 
^lise,  et  les  portes  de  Tenfer  Qe  hades,  le  sijaur  dea  marts 
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1  world,  or  the  grave]  shall  not  prevail  against  it"    In 
other  words,  Jesus  purposed  founding  his  society,  not 
3  ou  the  personal  Peter  as  a  mortal,  but  on  the  God- 
power  which  lay  behind  Peter's  confession  of  the  true 
Messiah. 
6      It  was  now  evident  to  Peter  that  divine  Life,  Truth,  and 
Love,  and  not  a  human  personality,  was  the  healer  of  the 
Sublime         ^^^^  ^"^  ^  rock,  a  firm  foundation  in  the  realm 
9  ■"""»^        of  harmony.     On  this  spiritually  scientific  basis 
Jesus  explained  his  cures,  which  appeared  miraculous  to 
outsiders.     He  showed  that  diseases  were  cast  out  neither 

12  by  corporeality,  by  maieria  medica,  nor  by  hygiene,  but  by 
the  divine  Spirit,  casting  out  the  errors  of  mortal  mind. 
The  supremacy  of  Spirit  was  the  foundation  on  which 

15  Jesus  built.  His  sublime  summary  points  to  the  religion 
of  Love. 

Jesus  established  in  the  Christian  era  the  precedent  for 

18  all  Christianity,  theology,  and  healing.  Christians  are 
New  era  uudcr  as  direct  orders  now,  as  they  were  then, 
*"J"""  to  be  Christlike,  to  possess  the  Christ-spirit,  to 

21  follow  the  Christ-example,  and  to  heal  the  sick  as  well  as 
the  sinning.  It  is  ciisier  for  Christianity  to  cast  out  sick- 
ness than  sin,  for  the  sick  are  more  willing  to  part  with 

24  pain  than  are  sinners  to  give  up  the  sinful,  so-called  pleas- 
ure of  the  senses.  The  Christian  can  prove  this  to-day  as 
readily  as  it  was  proved  centuries  ago. 

27  Our  ^Master  said  to  every  follower  :  "  Go  ye  into  all  the 
worlil,  and  preach  the  gospel  to  everj'  creature !  .  .  . 
Healthful        lloi\\    the    slck !  .  .  .  Love    thy    neighbor    as 

30  '^''°^''^y  thvself  !'^  It  was  this  theologv'of  Jesus  which 
healed  the  sick  and  the  sinning.  It  is  his  theologj'  in  this 
book  and  the  spiritual  meaning  of  this  theology,  which 
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ou  la  tombe}  ne  pr^vaudront  point  contre  elle/'    En  d'autres    i 
termes,  }6sus  se  proposait  de  fonder  sa  society,  non  sur  le 
Pierre  personnel  en  tant  que  mortel,  mais  sur  la  puissance  de    s 
Dieu  qui  appuyait  la  confession  que  fit  Pierre  du  vrai  Messie. 

Dfe  lors  il  ^tait  Evident  pour  Pierre  que  la  Vie,  la  YintS 
et  TAmour  divins,  non  une  personnalit^  humaine,  ^tait  le    0 
guerisseur  des  malades,  un  roc,  une  fondation  R^uma 
solide  dans  le  royaume  de  rharmonie.    Sur  cette  *"**""* 
base  spirituellement  scientifique  J6sus  expliqua  ses  cures,    9 
qui  semblaient  miraculeuses  aux  profanes.    II  montra  que 
les  maladies  n'^taient  cbass^  ni  par  la  corporalite,  ni  par 
vMdena  medica,  ni  par  Thygiene,  mais  par  TEsprit  divin,  qui  12 
chasse  les  erreurs  de  Tentendement  mortel.    La  suprematie 
de  TEsprit  ^tait  le  fondement  sur  lequel  batit  Jesus.    Son 
resum^  sublime  indique  la  religion  de  T Amour.  15 

J6sus  ^tablit  en  Vhre  Chr^tienne  le  pr&61ent  pour  le 
Christianisme,  la  thfelogie  et  la  gu^rison.    Les  Chretiens 
sont  aujourd'hui  sous  des  ordres  aussi  formels,   .x^    i.-     .is 
qu'ib  r^taient  alors,  d*6tre  semblables  au  Christ,  «  une  ^re 
de  possMer  I'esprit  du  Christ,  de  suivre  Texemple 
du  Christ,  et  de  gu^rir  les  malades  aussi  bien  que  les  p^cheurs.  21 
n  est  plus  facile  au  Christianisme  de  chasser  la  maladie  que 
le  pech^,  car  les  malades  sont  plus  dispose  h  se  d^aire  de  la 
douleur,  que  ne  le  sont  les  pfcheurs  &  renoncer  aux  soi-disant  24 
plaisirs  coupables  des  sens.    Le  Chretien  peut  prouver  oeci 
aujourd'hui,  aussi  facilement  que  cela  fut  prouv^  il  y  a  des 
siMes.  27 

Notre  Mattre  dit  a  tons  ceux  qui  le  suivaient :   "  Allez  par 
toot  le  monde,  et  prechez  T^vangile  h.  toute  creature!  ;  .  . 
Gu^rissez  les  malades!  .  .  .  Tu  aimaras  ton  pro-  th&oiogit      ^ 
chain  conune  toi-m^mel"   C'^tait  cette  th&logie  ■»*"*«*" 
de  Jesus  qui  gu^rissait  les  malades  et  les  p^cheurs.    C'est  sa 
th6>l(^e  dans  ce  livre^  et  la  signification  spirituelle  de-  cette  33 


139  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE,    THEOLOGY,    MEDICINE 

1  heals  the  sick  and  causes  the  wicked  to  "forsake  his  way, 
and  the  unrighteous  man  his  thoughts."  It  was  our  Mas- 

3  ter's  theology  which  the  impious  sought  to  destroy. 

From  beginning  to  end,  the   Scriptures  are   full  of 
accounts  of  the  triumph  of  Spirit,  Mind,  over  matter. 

6  Marvels  and  Moscs  provcd  the  powcF  of  Mind  by  what  men 
reformation.   ^^^^  miraclcs;  SO  did  Joshua,   Elijah,   and 

Elisha.    The  Christian  era  was  ushered  in  with  signs  and 

9  wonders.  Reforms  have  commonly  been  attended  with 
bloodshed  and  persecution,  even  when  the  end  has  been 
brightness  and  peace;  but  the  present  new,  yet  old,  re- 

12  form  in  religious  faith  will  teach  men  patiently  and  wisely 
to  stem  the  tide  of  sectarian  bitterness,  whenever  it  flows 
inward. 

16  The  decisions  by  vote  of  Church  Councils  as  to  what 
should  and  should  not  be  considered  Holy  Writ;  the  man- 
scicnce  ifcst   mistakcs   in   the   ancient   versions;   the 

18  °*^""**  thirty  thousand  different  readings  in  the  Old 
Testament,  and  the  three  hundred  thousand  in  the  New, 
—  these  facts  show  how  a  mortal  and  material  sense  stole 

21  into  the  divine  record,  with  its  own  hue  darkening  to  some 
extent  the  inspired  pages.  But  mistakes  could  neither 
wholly  obscure  the  divine  Science  of  the  Scriptures  seen 

24  from  Genesis  to  Revelation,  mar  the  demonstration  of 
Jesus,  nor  annul  the  healing  by  the  prophets,  who  foresaw 
that  "the  stone  which  the  builders  rejected'*  would  be- 

27  come  "the  head  of  the  corner." 

Atheism,  pantheism,  theosophy,  and  agnosticism  are 
opposed  to  Christian  Science,  as  they  are  to  ordinary  re- 

30  Opponents  Hgion ;  l)ut  it  does  not  follow  that  the  profane 
benefited  ^^  atlieistic  invalid  cannot  be  healed  bv  Chris- 
tian  Science.     The  moral  condition  of  such  a  man  de- 
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th6ologie»  qui  gu^rit  les  malades,  et  fait  que  le  m&^hant    i 
"abandonne  sa  mauvaise  voie  et  rhomme  injuste  ses  pen- 
s&s."    C'^tait  la  th&)logie  de  notre  Maitre  que  les  impies    3 
cherchaient  k  d^truire. 

Du  commencement  h,  la  iSn,  les  Ecritures  abondent  en  r&;its 
du  triomphe  de  TEsprit,  TEntendement,  sur  la  matifere.    6 
Moise  prouva  la  puissance  de  I'Entendement  par  Merveflimet 
cc  que  les  honmies  appelaient  miracles ;    ainsi  "^fe""** 
firent  Josu^,  !l^lie  et  l^lis^.    L'^re  Chr^tienne  fut  inaugurfe    9 
par  des  signes  et  des  merveilles.    Les  r^fonnes  ont  gdn^-ale- 
ment  ^t^  accompagnees  d'eflFusion  de  sang  et  de  pers&utions, 
alors  meme  que  la  lumi^re  et  la  paix  en  ont  dte  la  fin ;  mais  12 
la  r^orme  actuelle,  nouvell^  bien  qu'aftcienne,  de  la  foi 
religieuse,  enseignera  aux  hommes  i.  arreter  avec  patience  et 
sagesse  le  flux  de  Tamertume  sectaire,  toutes  les  fois  qu'il  16 
iDontera. 

Les  decisions  r&ultant  du  vote  des  Conciles  5e  l*figHse 
Quant  h  ce  qui  devrait  ou  ne  devrait  pas  ^tre  consid^r^  comme  is 
Ecriture  Sainte ;  les  m^prises  manifestes  des  an-  science 
ciennes  versions;    les  trente  mille  variantes  de  o*>«u«fc 
rAncien  Testament  et  les  trois  cent  mille  du  Nouveau,  —  21 
ces  faits  montrent  comment  un  sens  mortel  et  materiel  se 
glissa  dans  la  chronique  divine,  obscurcissant  jusqu'a  un 
certain  point,  de  sa  propre  teinte,  les  pages  inspirfe.    Mais  24 
les  menses  n'ont  pu  entiferement  obscurcir  la  Science  divine 
des  ^ritures  qui  se  r^vMe  de  la  Genfese  a  TApocalypse,  ni 
porter  atteinte  k  la  demonstration  de  J&us,  ni  annuler  Toeuvre  27 
de  gu^rison  des  proph^tes  qui  pr^voyaient  que  "la  pierre  re- 
jetfe  par  ceux  qui  bfitissaient"  deviendrait  "la  pierre  de 
I'angle/'  ao 

L'ath^isme,  le  panth^isme,  la  th&>sophie  et  Tagnosticisme 
sont  ocmtraires  i.  la  Science  Chr^tienne  comme  ^  ri^  ^  ^^ 
la  religion  en  g^n^ral ;  mais  il  ne  s'ensuit  pas  que  res  peuveDt     33 
ie  malade  irrdigieux  ou  ath^  ne  puisse  dtre  gu^ri        ^ 
par  la  Science  Chr^tienne.    L'^tat  moral  d'un  tel  homme 
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1  niands  the  remedy  of  Truth  more  than  it  is  needed  in  most 
cases;   and  Science  is  more  than  usually  eflFectual  in  the 
3  treatment  of  moral  ailments. 

That  God  is  a  corporeal  being,  nobody  can  truly  aflSrm. 

The  Bible  represents  Him  as  saying:   "Thou  canst  not 

6  God  invisible    See  My  facc;  for  there  shall  no  man  see  Me, 

to  the  senses    ^^^  ]\ve."     Not  materially  but  spiritually  we 

know  Him  as  divine  Mind,  as  Life,  Truth,  and  Love.     We 

9  shall  obey  and  adore  in  proportion  as  we  apprehend  the 

divine  nature  and  love  Him  understandingly,  warring  no 

more  over  the  corporeality,  but  rejoicing  in  the  affluence 

12  of  our  God.     Religion  will  then  be  of  the  heart  and  not  of 

the  head.     Mankind  will  no  longer  be  tyrannical  and  pro- 

scriptive  from  lack  of  love,  —  straining  out  gnats  and 

15  swallowing  camels. 

We  worship  spiritually,  only  as  we  cease  to  worship 
materially.     Spiritual   devoutness   is   the   soul   of  Chris- 
is  The  true         tianity.     Worshipping  through  the  medium  of 
worship         matter  is  paganism.     Judaic  and  other  rituals 
are  but  types  and  shadows  of  true  worship.     "The  true 
21  worshippers  shall  worship  the  Father  in   spirit  and  in 
truth.'' 
The  Jewish  tribal  Jehovah  was  a  man-projected  God, 
24  liable  to  wrath,  repentance,  and  human  changeableness. 
Anthropo-       Thc  Christian  Science  God  is  universal,  eter- 
morphism       ^,^|^  (Hvinc  Love,  which  changeth  not  and  caus- 
27  eth  no  evil,  disease,  nor  death.     It  is  indeed  mournfully 
true  that  the  older  Scripture  is  reversed.     In  the  begin- 
ning God  created  man  in  His,  Goers,  image;  but  mor- 
30  tals  would  procreate  man,  and  make  God  in  their  own 
human  image.     What  is  the  god  of  a  mortal,  but  a  mortal 
magnified  ? 
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demande  le  lemMe  de  la  \6nt6  plus  que  ne  le  n^essite  la    i 
majority  des  cas ;  et  la  Science  est  ^ainemment  efficace  dans 
le  traiteme&t  des  maladies  morales.  8 

Persomie  ne  peut  affinner  avec  raison  que  Dieu  est  un  Stre 
coipord.    La  Bible  Le  reprdsente  disant :    "Tu  ne  pourras 
pas  voir  Ma  face ;   car  nul  homme  ne  peut  Me  j^^^  ^^  ^^      6 
voir  et  vivre."    Cest  non  mat^riellement,  mais  vtoibicaux 
spirituellement  que  nous  Le  connaissons  en  tant 
qu'Entendement  divin,  que  Vie,  V^ritd  et  Amour.    Nous    9 
ob^irons  et  adorerons  dans  la  mesure  oii  nous  comprendrons 
la  nature  divine  et  L'aimerons  avec  intelligence,  ne  guer- 
royant  phis  au  sujet  de  Sa  corporalit^,  mais  nous  r^jouissant  12 
dans  Tabondance  de  notre  Dieu.    La  religion  sera  alors  une 
idigion  de  coeur  et  non  de  t^te.    Le  genre  humain  n'usera 
plus  de  tyrannic  ni  de  proscription  faute  d'amour,  —  coulant  is 
des  moucherons  et  avalant  des  chameaux. 

Nous  n'adorons  spiritueQement  que  lorsque  nous  cessons 
d'adorer  materiellement.    La  devotion  spirituelle  est  T&me  is 
du  ChristianLsme.    Le  culte  qui  se  fait  par  Tin-  i^vnd 
terai^diaire  de  la  matifere,  c'est  le  paganisme.  *^"'*® 
Les  rites  judaiques  et  autres  ne  sont  que  des  symboles  et  des  21 
ombres  du  vrai  culte.     "Les  vrais  adorateurs  adoreront  le 
P^  en  esprit  et  en  v^rit^." 

Le  J&ovah  de  la  tribu  Jiiive  ^tait  un  Dieu  imaging  par  24 
les  hommes,  endin  a  la  col^,  h  la  repentance  et  il  la  mutabi- 
lity humaine.    Le  Dieu  de  la  Science  Chr^tienne  L'anthropo- 
est  TAmour  divin,  imivereel  et  ^temel,  qui  ne  »°n>wani«     27 
change  pas  et  ne  cr6e  ni  le  mal,  ni  la  maladie,  ni  la  mort.    II 
est  malheuieusement  vrai  que  la  partie  la  plus  ancienne 
de  FEcriture  est  renvers^.    Au  commencement  Dieu  cr^  so 
rhonune  k  Son  image,  k  Timage  de  Dieu ;  mais  les  mortels 
voudraient  procr&r  Thomme  et  cr6er  Dieu,  a  leur  propre 
unage  humaine.    Qu'est-oe  que  le  dieu  d'un  mortel,  sinon  un  88 
mortel  agrandi? 
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1  This  indicates  the  distance  between  the  theological  and 
ritualistic  religion  of  the  ages  and  the  truth  preached  by 

3  Jesus.    More  than  profession  is  requisite  for 

profeartoD       Christian  demonstration.    Few  understand  or 

required 

adhere  to  Jesus'  divine  precepts  for  living  and 
6  healing.    Why?    Because  his  precepts  require  the  disci- 
ple to  cut  off  the  right  hand  and  pluck  out  the  right  eye, 
—  that  is,  to  set  aside  even  the  most  cherished  beliefs 
9  and  practices,  to  leave  all  for  Christ. 

All  revelation  (such  is  the  popular  thought  I)  must  come 

from  the  schools  and  along  the  line  of  scholarly  and  ecde- 

12  „      ,  ,       siastical  descent,  as  kings  are  crowned  from  a 

No  ecclesl-  t     i        i  i         •    i 

■Bticai  mo-  royal  dynasty.  In  healing  the  sick  and  sinning, 
Jesus  elaborated  the  fact  that  the  healing  effect 

15  followed  the  understanding  of  the  divine  Principle  and 
of  the  Christ-spirit  which  governed  the  corporeal  Jesus. 
For  this  Principle  there  is  no  dynasty,  no  ecclesiastical 

18  monopoly.  Its  only  crowned  head  is  immortal  sover- 
eignty. Its  only  priest  is  the  spiritualized  man.  The 
Bible  declares  that  all  believers  are  made  "kings  and 

21  priests  unto  God.''  The  outsiders  did  not  then,  and 
do  not  now,  understand  this  ruling  of  the  Christ;  there- 
fore   they    cannot    demonstrate    God's    healing    power. 

24  Neither  can  this  manifestation  of  Christ  be  com- 
prehended, until  its  divine  Principle  is  scientifically 
understood. 

27  The  adoption  of  scientific  religion  and  of  divine  heal- 
ing will  ameliorate  sin,  sickness,  and  death.  Let  our 
A  change        pulpits  do  justicc  to  Christian  Science.     Let 

30  *^*"'*"  ^"^  it  have  fair  representation  by  the  press.  Give 
to  it  the  place  in  our  institutions  of  learning  now  occu- 
pied by  scholastic  theology  and  physiology,  and  it  will 
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Ced  indique  la  distance  qu'il  y  a  entre  la  religion  thfolo-    i 
gique  et  ritualiste  de  tous  les  temps  et  la  verity  pr^ch^  par 
J^us.    Pour  la  demonstration  Chr^tienne  il  ne  L«profca«ioii    3 
suffit  pas  d'etre  Chretien  de  profession.    II  en  est  °«»«ffiti«« 
peu  qui  comprennent  ou  suivent  les  pr&;eptes  divins  de 
Jesus  quant  &  la  vie  et  a  la  garrison.    Pourquoi?    Farce  que    6 
ses  pr^ptes  exigent  du  disciple  qu'il  se  coupe  la  main  droite 
et  s'arrache  Toeil  droit,  —  c'est-i-dire,  qu'il  mette  de  c6t^ 
les  croyances  et  les  pratiques  m^me  les  plus  di^res  et  qu'il    9 
renonce  k  tout  pour  le  Christ. 

Toute  r^vflation  (telle  est  la  pens^  populairel)  doit  sortir 
des  ^les  et  suivre  la  ligne  de  la  descendance  Erudite  et  12 
ecd&iastique,  de  m^me  que  sont  couronnfe  rois 
ceux  qui  descendent  d'une  dynastic  royale.    En  poicecci&iM- 
gu^rissant  les  malades  et  les  pecbeurs,  Jesus  ^a*  15 

bora  le  fait  que  la  manifestation  de  la  gu^rison  est  la  cons€- 
quenoe  de  rintelligence  du  Principe  divin  et  de  I'esprit  du 
Christ  qui  gouvemait  le  J&us  corporel.    Pour  ce  Principe  il  is 
n'est  ni  dynastic  ni  monopole  eccl&iastique.    H  n'est  de 
tete  couronn^  que  la  souverainete  immortelle.     II  n'est  de 
pretre  que  Thomme  spiritualist.    La  Bible  declare  que  tous  21 
les  croyants  sont  "faits  rois  et  sacrificateurs  de  Dieu."    Les 
profanes  ne  comprenaient  pas  alors,  ne  comprennent  pas 
m&intenant,  ce  d^cret  du  Christ;    par  cons^uent  ils  ne  24 
peuvent  d^montrer  le  pouvoir  gu^risseur  de  Dieu.    Cette 
manifestation  du  Christ  ne  pent  non  plus  ^tre  comprise 
avant  que  le  Principe  divin  en  soit  scientifiquement  compris.  27 

Le  p^che,  la  maladie  et  la  mort  diminueront  d^  que 
seront  adopts  la  religion  scientifique  et  la  gu^rison  di- 
vine.   Puissent  nos  chaires  rendre  justice  k  la  un  change-    ^o 
Science  Chr^tiennel    Puisse  la  presse  en  parler  ™*«****«* 
loyalement!    AccordezJui  dans  nos  ^oles  la  place  qu'oo- 
cupent  la  th&)logie  scolastique  et  la  physiologic,  et  elle  33 
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1  eradicate  sickness  and  sin  in  less  time  than  the  old  systems, 
devised  for  subduing  them,  have  required  for  self'-estab- 

8  lishment  and  propagation. 

Anciently  the  followers  of  Christ,  or  Truth,  measured 

Christianity  by  its  power  over  sickness,  sin,  and  death ; 

®  Two  claims     ^ut  modem  religions  generally  omit  all  but  one 

omitted  Qf  these  powers,  —  the  power  over  sin.     We 

must  seek  the  undivided  garment,  the  whole  Christ,  as  our 

9  first  proof  of  Christianity,  for  Christ,  Truth,  alone  can 
furnish  us  with  absolute  evidence. 

If  the  soft  palm,  upturned  to  a  lordly  salary,  and  archi- 

12  tectural  skill,  making  dome  and  spire  tremulous  with 
Selfishness  bcauty,  tum  the  poor  and  the  stranger  from  the 
and  loss         gate,  they  at  the  same  time  shut  the  door  on 

15  progress.  In  vain  do  the  manger  and  the  cross  tell  their 
story  to  pride  and  fustian.  Sensuality  palsies  the  right 
hand,  and  causes  the  left  to  let  go  its  grasp  on  the  divine. 

18  As  in  Jesus'  time,  so  to-day,  tyranny  and  pride  need  to 
be  whipped  out  of  the  temple,  and  humility  and  divine  Sci- 
Tempie  ^"^c  to  be  wclcomed  in.     The  strong  cords  of 

21  ^*®*°****  scientific  demonstration,  as  twisted  and  wielded 
by  Jesus,  are  still  needed  to  purge  the  temples  of  their 
vain  traffic  in  worldly  worship  and  to  make  them  meet 

24  dwelling-places  for  the  Most  High. 

Which   was  first,   iVIind   or  medicine?     If  Mind   was 

27  first  and  self-existent,  then  Mind,  not  matter,  must  have 

Question  of      heeu    the   first   medicine.     God   being   AU-in- 

precedence       ^]j^  jj^,  made  inedicinc ;  but  that  medicine  was 

30  Mind.  It  could  not  have  been  matter,  which  departs 
from  the  nature  and  character  of  j\Iind,   God.     Truth 
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extirpera  la  maladie  et  le  p^h^  en  moins  de  temps  que  les    i 
ancieDS  syst^mes,  invent^  pour  subjuguer  ces  maux,  n'en 
ont  mis  pour  s'^tablir  et  se  propager.  3 

Autrefois  les  partisans  du  Christ,  la  V^rit^,  mesuraient  le 
Christianisme  h,  son  pouvoir  sur  la  maladie,  le  p6eli^  et  la 
mort ;   mais  en  g^n^ral  les  religions  modemes  ne  -^^  6 

tiennent  compte  que  d'un  seul  de  ces  pouvoirs,  —  mandanento 
le  pouvoir  sur  le  p^h^.    Nous  devons  rechercher 
la  robe   non    portag^,   le   Christ  integral,   comme  notre    9 
premiere  preuve  du  Christianisme,  car  seul  le  Christ,  la 
V^rit^,  peut  nous  foumir  une  Evidence  absolue. 

Si  la  main  ddicate,  tendue  pour  recevoir  des  Emoluments  12 
princiers,  et  si  le  talent  architectural  qui  rev^t  d'une  beautE 
scintillante  le  dome  et  la  flfeche,  ref usent  de  laisser  tgoiame,  et 
entrer  le  pauvre  et  T^tranger,  ils  ferment  en  m^me  p*"*  15 

temps  la  porte  au  progr^.    La  crfeche  et  la  croix  racontent 
en  vain  leur  histoire  k  Torgueil  et  ^  la  pompe.    La  sensuality 
paralyse  U  main  droite  et  fait  que  la  main  gauche  l&che  ce  is 
qui  est  divin. 

Aujourd'hui  comme  au  temps  de  J&us,  la  tyrannic  et 
Forgueil  devxaient  etre  chasses  du  temple  k  coups  de  fouet,  et  21 
ITiumilitE  et  la  Science  divine  devraient  y  ^tre  xcmpje 
accueillies.    Les  corides  solides  de  la  demonstra-  p"*** 
tion  scientifique,  telles  qu'elles  furent  tress^  et  maniacs  par  24 
J&us,  sont  encore  n^essaires  pour  purger  les  temples  du  vain 
trafic  de  leur  culte  mcMidain,  et  potir  en  faire  des  demeures 
dignes  du  Tr^Haut.  n 

La   MfDECINE 

Lequel  fut  d'abord,  TEntendement  ou  la  m^ecine?    Si 
TEntendement  fut  d'abord  et  existait  en  soi,  alors  TEn-  30 
tendement,  non  la  mati^re,  fut  ndcessairement  la  Questwo  de 
premiere   m^ecine.     Dieu   Etant   Tout-en-tout,  p«^o"** 
II  fit  la  m^decine ;    mais  oette  mMecine  Etait  TEntende-  33 
ment.     EUe  n'aurait  pu  £tre  la  mati^,  qui  s'Ecarte  de  la 
nature  et  du  caract^  de  I'Entendement,  Dieu.    La  Veritd 
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1  is  God's  remedy  for  error  of  every  kind,  and  Truth  de- 
stroys only  what  is  untrue.    Hence  the  fact  that,  to-day, 

8  as  yesterday,  Christ  casts  out  evils  and  heals  the 
sick.  ■ 

It  is  plain  that  God  does  not  employ  drugs  or  hygiene, 

6  nor  provide  them  for  human  use;  else  Jesus  would  have 

Methods        recommcndcd  and  employed  them  in  his  heal- 

rejected         j^^^     rpj^^  ^j^j^  ^^  moTQ  deplorably  lost  than 

9  the  sinning,  if  the  sick  cannot  rely  on  God  for  help  and 
the  sinning  can.  The  divine  Mind  never  called  matter 
medicine,  and  matter  required  a  material  and  human  be- 

12  lief  before  it  could  be  considered  as  medicine. 

Sometimes  the  human  mind  uses  one  error  to  medi- 
cine another.     Driven  to  choose  between  two  difficulties, 

15  Error  not  the  humau  mind  takes  the  lesser  to  relieve  the 
curative  greater.  On  this  basis  it  saves  from  starva- 
tion by  theft,   and   quiets  pain  with  anodynes.     You 

18  admit  that  mind  influences  the  body  somewhat,  but 
you  conclude  that  the  stomach,  blood,  nerves,  bones, 
etc.,  hold  the  preponderance  of  power.     Controlled  by 

21  this  belief,  you  continue  in  the  old  routine.  You  lean  on 
the  inert  and  unintelligent,  never  discerning  how  this  de- 
prives you  of  the  available  superiority  of  divine  Mind. 

24  The  body  is  not  controlled  scientifically  by  a  negative 
mind. 

IMind  IS  the  grand  creator,  and  there  can  be  no  power 

27  except  that  which  is  derived  from  Mind.  If  Mind  was 
Impossible  first  cliFonologically,  is  first  potentially,  and 
coalescence     ^^^  j^^  g^.^^  eternally,  then  give  to  IVIind  the 

30  glory,  honor,  dominion,  and  power  everlastingly  due  its 
holy  name.  Inferior  and  unspiritual  methods  of  healing 
may  try  to  make  Mind  and  drugs  coalesce,  but  the  two  will 
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est  le  remMe  de  Dieu  contre  Terreur  quelle  qu'en  soit  la    i 
nature,  et  la  V^rit^  ne  d^truit  que  ce  qui  n'est  pas  vrai. 
D'oii  le  fait  qu'aujourd'hui,  comme  hier,  le  Christ  chasse    3 
les  maux  et  gu^rit  les  malades. 

n  va  de  soi  que  Dieu  n'emploie  ni  m&licaments  ni  hygiene, 
et  qu'Il  ne  les  foumit  pas  non  plus  pour  Tusage  des  hu*    6 
mains ;  autrement  J^us  les  aurait  recommand^  MfithodM  * 
et  employ^  pour  gu^rir.    Les  malades  sont  plus  «^^*» 
d^plorablement  perdus  que  les  p^heurs,  si  les  malades  ne    9 
peuvent  compter  sur  I'aide  de  Dieu  et  que  les  p^heurs  le 
peuvent.    L'Entendement  divin  ne  donna  jamais  k  la  mati^re 
le  nom  de  mMecine;  et  il  fallut  ^  la  mati^re  une  croyance  12 
mat^elle  et  humaine  avant  qu'elle  p^t  ^tre  consid€r€e  oonune 
m6decine. 

Quelquefois  Tentendement  humain   emploie  une   erreur  15 
poUr  en  m^icamenter  une  autre.    Pouss^  k  choisir  entre 
deux  difficultds,  Tentendement  humain  se  sert  de  l.^jj^u, 
la  moindre  pour  rem^ier  h  la  plus  grande.    Sur  n*c«t  pas        is 
cette  base  il  ^happe  k  la  faim  par  le  larcin,  et  *^*^^* 
cabne  la  douleiu*  par  des  anodins.    Vous  admettez  que 
Tentendement  a  quelque  influence  sur  le  corps,  mais  vous  21 
oondues  au  pouvoir  preponderant  de  I'estomac,  du  sang, 
des  nerfs,  des  os,  etc.    Kigi  par  cette  croyance,  vous  con- 
tinuez  k  suivre  la  vieille  routine.    Vous  vous  appuyez  sur  2i 
ce  qui  est  inerte  et  inintelligent,  sans  vous  apercevoir  com- 
bien  vous  vous  privez  par  cela  de  la  superiority  utilisable  de 
PEntendement  divin.    Le  corps  n'est  pas  gouveme  scienti-  27 
fiquement  par  un  entendement  n^gatif . 

L'Entendement  est  le  grand  cr^ateur,  et  il  ne  pent  y  avoir 
de  pouvoir  sauf  celui  qui  derive  de  TEntendement.    Si  TEn-  30 
tendement  etait  le  premier  chronologiquement,  ri«i^r<trfm»ff 
s'3  est  le  premier  potentiellement,  et  s'll  doit  *«F»«fl>ic 
€tre  le  premier  etemellement,  alors  accordez  h  I'Entende-  33 
ment  la  gloire,  Thonneur,  la  domination  et  la  puissance  dues 
^teraellement  h  son  saint  nom.    Des  m^thodes  de  gu^rison 
inferieures  et  non  spirituelles  chercheront  peut-^tre  k  faire  ae 
fbsionner  TEntendement  et  la  m^decine,  mais  les  deux  ne 
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1  not  mingle  scientifically.  Why  should  we  wish  to  make 
them  do  so,  since  no  good  can  come  of  it  ? 

8  If  Mind  is  foremost  and  superior,  let  us  rely  upon  Mind, 
which  needs  no  cooperation  from  lower  powers,  even  if 
these  so-called  powers  are  real. 

6  Naught  is  the  squire,  when  the  king  is  nigh  ; 

Withdraws  the  star,  wlien  daw^iis  the  sun's  brave  light. 

The  various  mortal  beliefs  formulated  in  human  philoso- 

9  phy,  physiology,  hygiene,  are  mainly  predicated  of  matter, 
Soul  and  ^^^  afford  faint  gleams  of  (Jod,  or  Truth. 
sense  rpj^^  more  material  a  belief,  the  more  obstinately 

12  tenacious  its  error;  the  stronger  are  the  manifestations  of 
the  corporeal  senses,  the  weaker  the  indications  of  Soul. 
Human  will-power  is  not  Science.     Human  will  belongs 

15  to  the  so-called  material  senses,  and  its  use  is  to  be  con- 
wiii-power  demned.  Willing  the  sick  to  recover  is  not  the 
detnmentai      metaphysical  practice  of  Christian  Science,  but 

IS  is  sheer  animal  magnetism.  Human  will-power  may  in- 
fringe the  rights  of  man.  It  produces  evil  continually, 
and  is  not  a  factor  in  the  realism  of  being.     Truth,  and 

21  not  corporeal  will,  is  the  divine  power  which  says'  to 
disease,  "Peace,  be  still." 

Because   divine   Science   wars  with   so-called   physical 

24  science,  even  as  Truth  wars  with  error,  the  old  schools 
Conservative  Still  opposc  it.  Ignoraiice,  pride,  or  prejudice 
antagonism     ^loses  the  (loor  to  wliatovor  is  not  stereotj'ped. 

27  When  the  Science  of  being  is  universally  understood, 
everj^  man  will  he  his  own  physician,  and  Truth  will  be 
the  universal  panacea. 

30  It  is  a  (jiiestion  to-<lay,  whether  tlie  ancient  inspired 
healers  undtTStood  the  Science  of  (liristian  healing,  or 
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peuvent  se  m^langer  sdentifiquement.    Pourquoi  d&irerions-    i 
nous  les  mflanger,  puisqu'il  ue  peut  rien  en  r&ulter  de  bon? 

Si  I'Enteadement  est  au  premier  rang  et  sup^rieur,  ayons    3 
confiance  en  I'Entendement  qui  n'a  pas  besoin  de  la  coope- 
ration de  puissances  inf^rieures^  quand  meme  ces  soi-disant 
puissances  seraient  relies.  e 

Le  ch4telain  n'est  rien  lorsque  le  roi  paratt; 
Et  r^toile  s'^teint,  lorsque  le  soleil  natt. 

lies  diverses  croyances  mortelles  fonmil^  par  la  philoeo-    9 
phie  humaine,  la  physi(Jogie  et  I'hygi^ne,  proclament  princi- 
palement  la  mati^re,  et  n'^mettent  que  de  f aibles  ^^^^^  ^^  ^^^ 
laeurs  de  Dieu,  ou  la  V^rit^.    Plus  une  croyance  12 

est  materielle,  plus  son  erreur  est  obstin^ment  tenace  ;  plus 
les  manifestations  des  sens  corporels  sont  fortes,  plus  les 
indices  de  TAme  sont  faibles.  16 

La  force  de  volont^  humaine  n'est  pas  la  Science.    La 
volenti  humaine  appartient  aux  soi-disant  sens  mat^els,  et 
il  faut  en  condamner  I'usage.    User  du  vouloir  Levouioir      is 
pour  gu^rir  les  maladesn'est  pas  la  pratique  m^ta-  «^o"i«**>ic 
physique  de  la  Science  Chr^tienne,  mais  du  pur  magn^tisme 
animal.    Le  vouloir  humain  peut  enfreindre  les  droits  de  21 
rhonune.    H  produit  continuellement  le  mal,  et  n'est  pas 
un  facteur  dans  le  r^alisme  de  T^tre.    La  V^rit^,  et  non  la 
volont^  corporelle,  est  le  pouvoir  divin  qui  dit  k  la  maladie :  24 
**Tais-toi,  sois  tranquille." 

C'est  parce  que  la  Science  divine  est  en  guerre  avec  la  soi- 
disant  science  physique,  de  m^me  que  la  V^rit^  eSt  en  guerre  27 
avec  Terreur,  que  les  ancienn^  ^oles  s'opposent  Antagooiame 
toujours  k  elle.  L'ignorance,  I'orgueil,  ou  les  con»«*^**«"«* 
prejug^  ferment  la  porte  h  tout  ce  qui  n'est  pas  st^rfetyp^.  30 
Lorsque  la  Science  de  T^tre  sera  universellement  comprise, 
chaque  homme  sera  son  propre  m61ecin,  et  la  V^rit^  sera  la 
panacfe  universelle.  88 

On  se  demande  aujourd'hui  si  les  anciens  gu^risseurs  in- 
spire Gomprenaient  la  Science  de  la  gu^rison  Chr^tienne,  ou 
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1  whether  they  caught  its  sweet  tones,  as  the  natural 
musician  catches  the  tones  of  harmony,  without  being 

3  Ancient  able  to  explain  them.  So  di\dnely  imbued 
heaiera  ^^^^.^  ^j^^^  ^^j^j^  ^y^^  Spirit  of  Scicncc,  that  the 

lack  of  the  letter  could  not  hinder  their  work;  and  that 
6  letter,  without  the  spirit,  would  have  made  void  their 

practice. 
The  struggle  for  the  recovery  of  invalids  goes  on,  not 
9  between  material  methods,  but  between  mortal  minds 

The  struggle   and  immortal  Mind.    The  victory  will  be  on 

and  victory     ^j^^   paticut's   sidc   ouly   as   immortal   Mind 

12  through  Christ,  Truth,  subdues  the  human  beUef  in 
disease.  It  matters  not  what  material  method  one  may 
adopt,  whether  faith  in  drugs,  trust  in  hygiene,  or  reliance 

15  on  some  other  minor  curative. 

Scientific  healing  has  this  advantage  over  other  meth* 
ods,  —  that  in  it  Truth  controls  error.     From  this  fact 

18  Mystery  of  arisc  its  cthical  Hs  wcll  as  its  physical  ef- 
godiiness  fects.  Indeed,  its  ethical  and  physical  effects 
are    indissolubly    connected.     If   there   is   any  mystery 

21  in  Christian  healing,  it  is  the  mystery  which  godliness 
always  presents  to  the  ungodly,  —  the  mystery  always 
arising  from  ignorance  of  the  laws  of  eternal  and  unerr- 

24  ing  Mind. 

Other  methods  undertake  to  oppose  error  with  error, 
and  thus  they  increase  the  antagonism  of  one  form  of 

27  Matter  uer-  niattcF  towards  othcF  foFins  of  matter  or  error, 
5wa  matter      ^^^^  ^j^^  warfare  between  Spirit  and  the  flesh 

goes  on.     By  this  antagonism  mortal  mind  must  con- 
so  tinually  weaken  its  own  assumed  i)owcr. 

The   theology   of   Christian    Science   includes   healing 
the  sick.     Our  Master's  first  article  of  faith  propounded 
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s'ils  en  saisissaient  les  doux  accords,  comme  celui  qui  est    i 
naturellement  musicien  saisit  les  accords  de  rhannoniey  sans 
pouvoir  les  expliquer.    lis  ^taient  si  divinement  Andens  3 

piaitris  de  Tesprit  de  la  Science,  que  Tabsence  de  «"*'**«"» 
la  lettre  ne  pouvait  entraver  Tacconipliss^aient  de  leur  oeuvre ; 
et  cette  lettre,  sans  Fesprit,  aurait  rendu  vaine  leur  pratique,    e 

La  lutte  pour  le  r^tablissement  des  malades  continue,  non 
entre  les  m^thodes  mat^rielles,  mais  entre  les  entendements 
mortels  et  TEntendement  immortel.    La  victoire  Lutte  et  ^ 

Bc  sera  du  c6t^  du  patient  qu'autant  que  TEn-  '^*'*" 
t»idement  immortel  par  le  Christ,  la  V^rit^,  subjuguera  la 
croyance  humaine  h,  la  maladie.    La  m^thode  mat^rielle  12 
qu'on  adopte  est  de  peu  d'importance,  que  ce  soit  la  foi  dans 
les  m&licaments,  la  confiance  en  Thygi^ne,  ou  en  quelque 
autre  m^thode  curative  d'ordre  inf^rieur.  16 

La  gu^rison  sdentifique  a  cet  avantage  sur  d'autres  m^- 
thodes,  -^  c'est  que  la  V^rit^  y  domine  Terreur.    De  ce  fait 
Intent  les  effets  ^thiques  de  cette  gu^rison  aussi  Myst^re  de     ^ 
bien  que  les  physiques.    En  r^alite  ses  effets  ^p*^* 
6thiques  et  physiques  sont  indissolublement  li^.     S'il  y  a 
quelque  mystfere  dans  la  gu6rison  Chr^tienne,  c'est  le  mystfere  21 
que  la  pi^t^  pr&ente  toujours  aux  impies,  —  le  mystfere 
provenant  toujours  de  Tignorance  des  lois  de  TEntendement 
^temel  et  infaillible.  24 

D'autres  m^thodes  entreprennent  d'opposer  I'erreur  k 
Terreur,  et  elles  augmentent  ainsi  Tantagonisme  d'une  forme 
de  la  mati^re  contre  d'autres  formes  de  la  mati^re  Mati^e  ^ 

ou  erreur,  et  la  guerre  entre  TEsprit  et  la  chair  con-  ^°°*"  n««^ 
tinue.  En  raison  de  cet  antagonisme,  Tentendement  mortel 
affaiblira  continuellement  le  pouvoir  qu*il  s'arroge.  ao 

La  th^ologie  de  la  Science  Chr^tienne  renferme  la  gu^rison 
des  malades.    Le  premier  article  de  foi  que  notre  Maitre 
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1  to  his  students  was  healing,  and  he  proved  his  faith  by 

his  works.     The  ancient  Christians  were  healers.     Why 

3  How  healing    has   this   element   of   Christianity   been   lost? 

was  lost         Because  our  systems  of  religion  are  governed 

more  or  less  by  our  systems  of  medicine.     The  first  idol- 

6  atry  was  faith  in   matter.     The  schools  have  rendered 

faith  in  drugs  the  fashion,  rather  than  faith  in  Deity.     By 

trusting  matter  to  destroy  its  own  discord,  health  and 

9  harmony  have  been  sacrificed.     Such  systems  are  barren 

of  the  vitality  of  spiritual  power,  by  which  material  sense 

is  made   the  servant   of  Science   and   religion   becomes 

12  Christlike. 

Material  medicine  substitutes  drugs  for  the  power  of 
God  —  even   the    might   of   Mind  —  to   heal   the   body. 
15  Drugs  and       Scholasticism  cHngs  for  salvation  to  the  per- 
divmity  g^j^^  instead  of  to  the  divine  Principle,  of  the 

man  Jesus;  and  his  Science,  the  curative  agent  of  God, 
18  is  silenced.  Why  ?  Because  truth  divests  material  drugs 
of  their  imaginarj'  power,  and  clothes  Spirit  with  suprem- 
acy. Science  is  the  "stran^or  that  is  within  thy  gates," 
21  remembered  not,  even  when  its  elevating  effects  prac- 
tically prove  its  divine  origin  and  efficacy. 

Divine   Science   derives   its   sanction   from   the   Bible, 

24  and  the  divine  oiMVin  of  Sei(Mice  is  demonstrated  through 

^^  .  .  the  holy  influence  of  Truth  in  healing  sick- 

Chnstian  *  .  .  . 

Science  as        ness  and  sin.     This  healing  power  of  Truth 

old  as  God  .  i  •      i    - 

27  must  have  been  far  anterior  to  the  period  in 

which  Jesus  lived.     It  is  as  ancient  as  "the  Ancient  of 
days.*'     It  lives  throuirh  all  Life,  and  extends  throughout 

30  all  space. 

Divine  metaphysics  is  now  reduced  to  a  system,  to  a 
form  c()mprehensil)le  by  and  adapted  to  the  thought  of 


SCIENCE    ET    SANTfi 146 

LA    SCIENCE,    LA    TH^OLOGIE,    LA    H&DECINE 


exposa  k  ses  disciples  ^tait  la  gu^rison^  et  il  prouva  sa  foi  par    i 
ses  oeuvres.    Les  anciens  Chretiens  ^taient  des  gu^risseurs. 
Pomquoi  cet  A6meDt  du  Christianisme  art-il  6t4  ^  .8 

^  Comment  la 

perdu?    Parce  que  nos  systfemes  de  religion  sont  |u6ri»ona 
plus  ou  moins  gouvem^  par  nos  syst^mes  de 
m&Iecine.    La  premie  idol&trie  fut  la  foi  dans  la  mati^re.    6 
Les  €c(Aes  ont  mb  k  la  mode  la  foi  dans  les  medicaments, 
plutot  que  la  foi  dans  la  Divinity.    Parce  qu'on  s'est  fi^  k  la 
m&ti^re  pour  la  destruction  de  la  discorde  qu'elle-m6me  avait    9 
cr6fe,  la  sante  et  Tharmonie  ont  6t6  sacriii^.    De  tels 
syst^mes  sont  d^pourvus  de  la  vitality  de  la  puissance  spiri- 
tuelle,  par  laquelle  le  sens  materiel  devient  le  serviteur  de  la  12 
Science  et  la  religion  devient  semblable  au  Christ. 

La  m^ecine  mat^rielle  substitue  les  medicaments  au  pou- 
voir  de  Dieu — voire  mSme,  h,  la  puissance  de  TEntendement  16 
—  pour  gu^rir  le  corps.    Le  scolasticisme  s'at-  Medicaments 
tache  it  la  personne  de  I'homme  J^sus  pour  le  «*<**vinit6 
salut,  au  lieu  de  s'attacher  au  Principe  divin  ;  et  sa  Science,  is 
agent  curatif  de  Dieu,  est  r^duite  au  silence.    Pourquoi? 
Parce  que  la   v^rite  d^pouille  les  medicaments  materiek 
de  leur  pouvoir  imaginaire,  et  rev^t  TEsprit  de  suprematie.  21 
La  Science  est  "Tetranger  qui  est  dans  tes  portes,"  qu'on 
ouUie,  m^me  lorsque  ses  effets  exaltants  prouvent  pratique- 
ment  son  origine  et  efRcacite  divines.  24 

La  Science  divine  tire  sa  sanction  de  la  Bible,  et  Torigine 
divine  de  la  Science  est  demontree  par  la  sainte  influence  de 
ia  Verite  dans  la  guerison  de  la  maladie  et  du  La  science       27 
p&he.    Ce  pouvoir  guerisseur  de  la  Verite  a  dd  auiri  lSSSn*S 
exister  bien  anterieurement  k  T^poque  oh  \dvait  **"f  ^*®" 
J&us.    H  est  aussi  ancien  que  "TAncien  des  jours.'*    II  vit  30 
i  travers  toute  Vie,  et  s'^tend  a  travers  tout  Tespace. 

La  metaphysique  divine  est  r^duite  aujourd'hui  k  un  sys- 
time,  k  une  forme  comprehensible  et  adaptee  k  la  pensee  de  33 
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1  the  age  in  which  we  live.  This  system  enables  the 
Reduction      Icamer  to  demonstrate  the  divine  Principle, 

3  *®"y"*®"  upon  which  Jesus'  healing  was  based,  and 
the  sacred  rules  for  its  present  application  to  the  cure  of 
disease. 

6  Late  in  the  nineteenth  century  I  demonstrated  the  divine 
rules  of  Christian  Science.  They  were  submitted  to  the 
broadest  practical  test,  and  everywhere,  when  honestly  ap- 

9  plied  under  circumstances  where  demonstration  was  hu- 
manly possible,  this  Science  showed  that  Truth  had  lost 
none  of  its  divine  and  healing  eflBcacy,  even  though  cen- 

12  turies  had  passed  away  since  Jesus  practised  these  rules 

on  the  hills  of  Judtea  and  in  the  valleys  of  Galilee. 

Although  this  volume  contains  the  complete  Science  of 

15  Mind-healing,  never  believe  that  you  can  absorb  the  whole 

Perusal  and     meaning  of  the  Science  by  a  simple  perusal 

practice         ^j  ^j^j^  book.     The  book  needs  to  be  studied, 

18  and  the  demonstration  of  the  rules  of  scientific  healing 
will  plant  you  firmly  on  the  spiritual  groundwork  of 
Christian  Science.     This  proof  lifts  you  high  above  the 

21  perishing  fossils  of  theories  already  antiquated,  and  en- 
ables you  to  grasp  the  spiritual  facts  of  being  hitherto 
unattained  and  seemingly  dim. 

24  Our  Master  healed  the  sick,  practised  Christian  heal- 
ing, and  taught  the  generalities  of  its  divine  Principle  to 
A  definite  rule  his  stiidciits;  but  he  left  no  definite  rule  for 

27  *****^°^^*'^^  demonstrating  this  Principle  of  healing  and 
preventing  disease.  This  rule  remained  to  be  discovered 
in  Christian  Science.     A  pure  affection  takes  form  in  good- 

30  ness,  but  Science  alone  reveals  the  divine  Principle  of 
goodness  and  demonstrates  its  rules. 

Jesus  never  spoke  of  disease  as  dangerous  or  as  difficult 
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r&ge  dans  lequel  nous  vivons.    Ce  syst^me  met  cdui  qui    i 
r^tudie  k  m^me  de  d^montrer  le  Principe  divin  sur  R^uite  *  un 
kquei  J&us  basait  la  gu^rison,  et  de  d^montrer  'y^*™*  .       3 
les  r^Ies  sacr^  par  lesquelles  ce  Principe  divin  pent  £tre 
ictuellement  appliqu^  k  la  gu6rison  de  la  maladie. 

Vers  la  fin  du  dix-neuvi^me  si^e,  je  d^montrai  les  regies    6 
di\'ines  de  la  Science  Chr^tienne.    Elles  furent  soumises  k 
r^preuve  pratique  la  plus  complete,  et  partout  oil  elles 
furent  appliqu^  consciencieusement  dans  des  circonstances    9 
oii  la  demonstration  ^tait  humainement  possible,  cette  Science 
montra  que  la  V^rit^  n'a  rien  perdu  de  son  eflScacit^  divine  et 
curative,  quoique  des  sidles  se  fussent  ^ul6s  depuis  que  12 
J&us  mit  en  pratique  ces  regies  siur  les  coUines  de  la  Jud^  et 
dans  les  vall^  de  la  Galilee. 

Bien  que  ce  volume  contienne  la  Science  complete  de  la  15 
gu^rison-Entendementy  ne  croyez  nuUement  pouvoir  absor- 
ber toute  la  signification  de  la  Science  par  la  Lecture  et 
seule  lecture  de  ce  livre.    II  faut  approfondir  ce  antique        jg 
livre,  et  votre  demonstration  des  regies  de  la  gu^rison  scien- 
tifique  vous  ^tablira  fermement  sur  le  fondement  spirituel 
de  la  Science  Chr^tienne.    Cette  preuve  vous  flfeve  bien  au-  21 
dessus  des  fossiles  perissantes  de  theories  d^j^  surann^es, 
et  vous  met  it  m£me  de  saisir  les  faits  spirituek  d^  T^tre 
juaqu'ici  inaccessibles  et  apparemment  obscurs.  24 

Notre  Maitre  gu^rit  les  malades,  pratiqua  la  gu^rison 
Chretienne,  et  enseigna  &  ses  disciples  les  g^neralit^s  du 
Pnncipe  divin  de  cette  gu^rison ;  mais  il  ne  laissa  27 

aucune  rfe^e  ddfinie  pour  d^montrer  ce  Principe  d-unei^ie 
qui  gu^rit  la  maladie  et  qui  la  pr^vient.     II  restait 
i  d6x)uvrir  cette  rfegle  dans  la  Science  Chretienne.    Une  so 
affection  pure  s'exprime  par  la  bont^,  mais  seule,  la  Science 
r^vSe  le  Principe  divin  de  la  bont^  et  en  d^montre  les  rfegles. 

J6us  ne  disait  jamais  que  la  maladie  ^tait  dangereuse  ou  33 
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1  to  heal.     When  his  students  brought  to  him  a  case  they 
had  failed  to  heal,  he  said  to  them,  "O  faithless  gen- 

8  jesiiB'  own      eration,"   implying  that   the   requisite   power 
P~*^****  to  heal  was  in  Mind.     He  prescribed  no  drugs, 

urged  no  obedience  to  material  laws,  but  acted  in  direct 

6  disobedience  to  them. 

Neither  anatomy  nor  theology  has  ever  described  man 
as  created  by  Spirit,  —  as  God^s  man.    The  former  ex- 

0  plains  the  men  of  men,  or  the  "children  of 

The  man  of       *  .  n       .  i       #         • 

anatomy  and    men,     as  Created  corporeally  instead  of  spu*- 
itually  and  as  emerging  from  the  lowest,  in- 

12  stead  of  from  the  highest,  conception  of  being.  Both 
anatomy  and  theology  define  man  as  both  physical  and 
mental,  and  place  mind  at  the  mercy  of  matter  for  every 

15  function,  formation,  and  manifestation.  Anatomy  takes 
up  man  at  all  points  materially.  It  loses  Spirit,  drops  tlie 
true  tone,  and  accepts  the  discord.     Anatomy  and  the- 

18  ology  reject  the  divine  Principle  which  produces  harmo- 
nious man,  and  deal  —  the  one  wholly,  the  other  primarily 
—  with  matter,  calling  that  man  which  is  not  the  couuter- 

21  part,  but  the  counterfeit,  of  God's  man.  Then  theology 
tries  to  explain  how  to  make  this  man  a  Cliristian,  —  how 
from  this  basis  of  division  and  discord  to  produce  the  con- 

24  cord  and  unity  of  Spirit  and  His  likeness. 

Physiology  exalts   matter,  dethrones  Mind,  and  claims 
to  rule  man  bv  material  law,  instead  of  spiritual.     When 

27  Physiology  phvsiolog}'  fails  to  ^ive  lu^alth  or  life  by  this 
deficient  procoss,  it  ignoiTS  the  divine  Spirit  as  unable 

or  unwilling  to  render  help  in   time  of  physical   need. 

30  When  mortals  sin,  this  ruling  of  the  schools  leaves  them 
to  the  guidance  of  a  theology  which  admits  God  to  be 
the  healer  of  sin  but  not  of  sickness,  although  our  great 
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diffidk  a  gu^rir.    Ses  disciples  lui  ayant  amene  un  cas  qu'ils    i 
n'avaient  pu  guerir  eux-m^mes,  il  leur  dit :   "6  race  in- 
credule/'  impliquant  que  le  pouvoir  requis  pour  propre  pratj-    3 
guerir  est  dans  TEntendement.     II  ne  prescrivait  <!»«<*«  J*««" 
aucun  mWicament,  ne  recommandait  aucune  oMissance  aux 
lois  mat^iellesy  mais  il  agissait  absolument  k  Tencontre  de    6 
ceslois. 

Ni  Tanatomie  ni  la  th^Iogie  n'a  jamais  decrit  rhomme 
comme  €tant  cr^  par  TEsprit,  —  comme  ^tant  Thomme    9 
de  Dieu.     La  premiere,  au  lieu  d'expliquer  les  L'homme  dc 
hommes  des  hommes,  ou  "les  enfants  des  horn-  dJ"u°thtoi2 
mes,"  en  tant  que  cr^s  spirituellement,  les  ex-  «»  12 

plique  en  tant  que  cr^  mat6riellement  et  comme  emergeant 
de  la  plus  basse  au  lieu  de  la  plus  haute  conception  de  T^tre. 
Et  Vanatomie  et  la  th^ologie  d^finissent  Thomme  comme  15 
Itant  a  la  fois  physique  et  mental,  et  mettent  Tentendement 
a  la  merci  de  la  mati^re  pour  toute  fonction,  formation  et 
manifestation.    Uanatomie  traite  de  Thomme  en  tous  points  is 
mat^riellement.    EUe  perd  de  vue  TEsprit,  abandonne  le 
vrai  ton  et  accepte  la  discorde.    L'anatomie  et  la  th^logie 
rejettent  le  Principe  divin  qui  produit  rhomme  harmonieuxi  21 
et  traitent  de  la  mad^  —  Tune  totalement,  Taut^e  premi^re- 
ment  —  appelant  homme  ce  qui  n'est  pas  la  contrepartie, 
mais  la  contrefa^on,  de  Thomme  de  Dieu.     Alors  la  th^ologie  24 
essaie  d'expliquer  comment  faire  de  cet  homme  un  Chretien, 
—  comment,  partant  de  cette  base  de  division  et  de  discorde, 
produire  la  Concorde  et  Tunit^  de  TEsprit  et  Sa  ressemblance.  27 

La  physidogie  exalte  la  matiere,  d^trone  TEntendement 
et  pretend  gouvemer  Thomme  par  la   loi   mat^rielle,  nop 
^irituelle.     Quand  la  physiologic  ^choue  dans  L«phy»ioio-   ^ 
ses  efforts  de  donner  la  sant^  ou  la  vie  par  ce  gie  cat  dtfcc- 
proc^e,  elle  ne  reconnait  pas  a  TEsprit  divan  le    ""**** 
pouvoir  ou   la   bonne  volenti   d'etre   une   aide   dans   les  33 
jours  de  d^tresse  physique.    Lorsque  les  mortels  commet- 
tent  le  p^ch^,  cet  arrdt  des  6coles  les  livre  k  la  direction 
d'une  th^logie  qui  admet  que  Dieu  est  le  gu^risseur  du  36 
V^hi   mais    nan    de    la   maladie,    quoique    notre    grand 
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1  Master  demonstrated  that  Truth  could  save  from  sickness 
as  well  as  from  sin. 

3  Mind  as  far  outweighs  drugs  in  the  cure  of  disease  as 
in  the  cure  of  sin.  The  more  excellent  way  is  divine 
Blunders  and  Scieucc  in  cvcry  case.    Is  materia  medica  a 

6  ^'^^^^^  science  or  a  bundle  of  speculative  human 
theories?  The  prescription  which  succeeds  in  one  in- 
stance fails  in  another,  and  this  is  owing  to  the  different 

9  mental  states  of  the  patient.  These  states  are  not  com- 
prehended, and  they  are  left  without  explanation  except 
in  Christian  Science.    The  rule  and  its  perfection  of  opera- 

12  tion  never  vary  in  Science.  If  you  fail  to  succeed  in  any 
case,  it  is  because  you  have  not  demonstrated  the  life  of 
Christ,  Truth,  more  in  your  own  life,  —  because  you  have 

16  not  obeyed  the  rule  and  proved  the  Principle  of  divine 
Science. 

A  physician  of  the  old  school  remarked  with  great 

18  gravity:  "We  know  that  mind  affects  the  body  some- 
oid-schooi  what,  and  advise  our  patients  to  be  hopeful 
physician       ^^^  cheerful  and  to  take  as  little  medicine  as 

21  possible;  but  mind  can  never  cure  organic  difficulties." 
The  logic  is  lame,  and  facts  contradict  it.  The  author 
has  cured  what  is  termed  organic  disease  as  readily  as  she 

24  has  cured  purely  functional  disease,  and  with  no  power 
but  the  divine  Mind. 
Since  God,  divine  Mind,  governs  all,  not  partially  but 

27  supremely,  predicting  disease  does  not  dignify  therapeutics. 
Tests  in  \Yhatever  guides  thought  spiritually  benefits 
our  day  niiud  and  body.     We  need  to  understand  the 

30  affirmations  of  divine  Science,  dismiss  superstition,  and 
demonstrate  truth  according  to  Christ.  To-day  there 
is  hardly  a  city,  village,  or  hamlet,  in  which  are  not  to 
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Mattre  eilt  d^montr^  que  la  Vdrit^  peut  sauver  de  la  maladie  i 
aussi  bien  que  du  p6ch^. 

L'Entendement  Temporte  sur  les  m&licaments  autant  dans    8 
la  garrison  de  la  maladie  que  daiis  la  gu^rison  du  p^che.    En 
toute  drconstance  le  meilleur  moyen  est  la  Science 
divine.    Materia  medica  est-elle  une  science  ou  ceuxquiiM      e 
un  nunassis  de  theones  specuiatives  numames? 
L  ordonnance  qui  r^ussit  dans  un  cas  ^houe  dans  un  autre, 
et  ceci  est  dA  aux  diff^rents  6tats  mentaux  du  patient.    Ces    9 
^ts  ne  sont  pas  compris,  et  demeurent  sans  explication  sauf 
dans  la  Science  Chr^tienne.    La  r^gle  et  la  perfection  avec 
laquelle  elle  op^  ne  varient  jamais  dans  la  Science.    Si  12 
vcRis  6diouez  dans  un  cas  quelconque,  c'est  parce  que  vous 
n'avez  pas  d^montr^  la  vie  du  Christ,  la  V^t^,  davantage 
dans  votre  piopre  vie,  —  pajroe  que  vous  n'avez  pas  ob^i  a  I6 
la  ihi^  et  prouv^  le  Principe  de  la  Science  divine. 

Un  m^ecin  de  la  vieiUe  ^cole  dit  tr^  s^rieusement : 
"Nous  savons  que  I'entendement  affecte  le  corps  quelque  is 
peu,  et  nous  conseillons  k  nos  patients  d'esp^rer,  ic^dedndeia 
d*6tre  gais  et  de  prendre  le  moins  possible  de  ^fciiicfccoie 
medicaments ;  mais  I'entendement  ne  pourra  jamais  gu^rir  21 
ks  troubles  organiques."    Cette  logique  est  boiteuse,  et  les 
faits  la  contredisent.    L'auteur  a  gu^ri  ce  qu'on  appelle 
maladie  organique  aussi  facilement  qu'elle  a  gu^ri  la  maladie  ai 
purement  fonctionnelle,  et  cela   sans   autre   pouvoir  que 
TEntendement  divin. 

Puisque  Dieu,  I'Entendement  divin,  gouveme  tout,  non  27 
partidlement  mab  supr^ement,  cela  ne  fait  pas  honneur  a 
la  th^rapeutique  de  pr^dire  la  maladie.    Tout  ce  p^uvm 
qui  guide  la  pens^  spirituell^nent  fait  du  bien  h  ^^"^^^        ao 
I'entendement  et  an  corps.    II  nous  faut  comprendre  les 
aflSrmations  de  la  Science  divine,  rejeter  la  superstition,  et 
d^montrer  la  vMt^  seion  le  Christ.    Aujourd'hui  il  n'y  a  88 
go^  de  viUe,  de  village,  ou  de  hameau,  oil  Ton  ne  trouve  des 
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1  be  found  living  witnesses  and  monuments  to  the  virtue 
and  power  of  Truth,  as  applied  through  this  Christian 
3  system  of  healing  disease. 

To-day  the  healing  power  of  Truth  is  widely  demon- 
strated as  an  immanent,  eternal    Science,  instead    of    a 
6  The  main        phenomenal  exhibition.     Its  appearing  is  the 
purpose  coming  auew  of  the  gospel  of  "on  earth  peace, 

good-will  toward  men."     This  coming,  as  was  promised 
9  by  the  Master,  is  for  its  establishment  as  a  permanent 
dispensation  among  men ;    but  the  mission  of  Christian 
Science  now,  as  in  the  time  of  its  earher  demonstration, 

12  is  not  primarily  one  of  physical  healing.  Now,  as  then, 
signs  and  wonders  are  wrought  in  the  metaphysical  heal- 
ing of  physical  disease ;  but  these  signs  are  only  to  demon- 
is  strate  its  divine  origin,  —  to  attest  the  reality  of  the  higher 
mission  of  the  Christ-power  to  take  away  the  sins  of  the 
world. 

18  The  science  (so-called)  of  physics  would  have  one  be- 
lieve that  both  matter  and  mind  are  subject  to  disease, 
Exploded        ^^^  that,  too,  in  spite  of  the  individual's  pro- 

21  **°*^*""*  test  and  contrary  to  the  law  of  divine  Mind. 
This  human  view  infringes  man's  free  moral  agency;  and 
it  is  as  evidently  erroneous  to  the  author,  and  will  be  to 

24  all  others  at  some  future  day,  as  the  practically  rejected 
doctrine  of  the  predestination  of  souls  to  damnation  or 
salvation.     The    doctrine    that   man's   harmony    is    gov- 

27  erned  by  physical  conditions  all  his  earthly  days,  and  tliat 
he  is  then  thrust  out  of  his  own  body  by  the  operation  of 
matter,  —  even  the  doctrine  of  the  superiority  of  matter 

30  over  Mind,  —  is  fading  out. 

The  hosts  of  /Ksrulapius  are  flooding  the  world  with 
diseases,  because  they  are  ignorant  that  the  human  mind 
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t^moins  vivants  et  des  monuments  de  Tefficadt^  et  de  la    i 
{Hiissance  de  la  Verite,  telle  qu'elle  est  appliqu^e  par  ce 
systfeme  Chretien  de  gu^rir  la  maladie.  3 

Aujourd'hui  le  pouvoir  gu^risseur  de  la  V6rit^  est  d^ 
montr^  de  tous  cotes  comme  6tant  une  Science  immanente  et 
eteroelle,  au  lieu  d'une  manifestation  qui  tient  du  i^  i^it  ^ 

phenom^ne.    Son  apparition  est  le  nouvel  avfene-  «**"<*•* 
ment  de  Tevangile  de  "paix  sur  la  terre,  bonne  volenti  parmi 
les  hommes."    Get  avfenement,  ainsi  que  le  promit  le  Maitre,    9 
etablit  la  Science  en   tant  que  dispensation   permanente 
parmi  les  hommes ;  mais  la  mission  de  la  Science  Chr^tienne 
aujourd'hui,  comme  du  temps  de  sa  demonstration  premiere,  12 
n'est  pas  principalement  celle  de  la  gu^rison  physique.    Au- 
jourd'hui comme  jadis»  des  signes  et  des  merveilles  s'op^rent 
dans  la  gu€rison  m^taphysique  de  la  maladie  physique;  is 
mais  ces  signes  ne  servent  qu'^  en  demontrer  Torigine  divine, 
~li  attester  la  r&lit£  de  la  mission  plus  haute  du  pouvoir  du 
Christ,  mission  qui  est  d'dter  les  p&rh^  du  monde.  is 

La  science  (soiniisant  science)  de  la  physique  voudrait 
Dous  faire  croire  que  la  mati^re  et  Tentendement  sont  tous 
deux  sujets  k  la  maladie,  et  cela  m^me  en  d^pit  de  Doctrine        21 
la  protestation  de  Tindividu  et  contrairement  k  •^p*®**® 
la  loi  de  I'Entendement  divin.    Ce  point  de  vue  humain 
empifete  sur  le  libre  arbitre  de  Thomme;    et  aux  yeux  de  24 
Tauteur  il  est  tout  aussi  erron6,  et  le  sera  un  jour  pour  tout 
*le  monde,  que  Test  la  doctrine  h  peu  prfe  rejetfe  de  la  pr^esti- 
nation  des  &mes  k  la  damnation  ou  au  salut.    La  doctrine  27 
que  I'harmonie  de  I'homme  est  gouvem^e  par  des  conditions 
physiques  pendant  toute  sa  vie  terrestre,  et  qu'il  est  alors 
Gqxibe  de  son  piopre  corps  par  reparation  de  la  mati^re,  —  ao 
savoir,  la  doctrine  de  la  superiority  de  la  mati^re  siur  I'En- 
tendement,  —  cette  doctrine  va  s'^vanouissant. 

Les  legions   d'Esculape   inondent   le   monde   de    mala-  33 
dies,  parce  qu'elles  ignorent   que   Tentendement   humain 
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1  and  body  are  myths.  To  be  sure,  they  sometimes  treat 
the  sick  as  if  there  was  but  one  factor  in  the  case;  but 

3  Disease  this  onc  factor  they  represent  to  be  body,  not 
°**'^'"*  mind.     Infinite  Mind  could  not  possibly  create 

a  remedy  outside  of  itself,  but  erring,  finite,  human  mind 

6  has  an  absolute  need  of  something  beyond  itself  for  its 
redemption  and  healing. 
Great  respect  is  due  the  motives  and  philanthropy  of 

9  the  higher  class  of  physicians.  We  know  that  if  they  un- 
intentions  dcFstood  the  Scicucc  of  Mind-healing,  and  were 
respected       j^^  posscssiou  of  the  enlarged  power  it  confers 

12  to  benefit  the  race  physically  and  spiritually,  they  would 
rejoice  with  us.  Even  this  one  reform  in  medicine  would 
ultimately  deliver  mankind  from  the  awful  and  oppres- 

15  sive  bondage  now  enforced  by  false  theories,  from  which 
multitudes  \vould  gladly  escape. 
Mortal  belief  says  that  death  has  been  occasioned  by 

18  fright.  Fear  never  stopped  being  and  its  action.  The 
Man  gov-       blood,  heart,  lungs,  brain,  etc.,  have  nothing 

emed  by  Mind  ^^  j^  ^^,j^j^  Ljf^^   q^j        g^.^^.^  fuUCtioU   of  the 

21  real  man  is  governed  by  the  divine  Mind.  The  human 
mind  has  no  power  to  kill  or  to  cure,  and  it  has  no  con- 
trol over  God's  man.     The  divine  Mind  that  made  man 

24  maintains  His  own  image  and  likeness.  The  human ^ 
mind  is  opposed  to  God  and  must  be  put  off,  as  St.  Paul 
declares.     x411  that  really  exists  is  the  divine  Mind  and 

27  its  idea,  and  in  this  Mind  the  entire  being  is  found  har- 
monious and  eternal.  The  straight  and  narrow^  way  is  to 
see  and  acknowledge  this  fact,  yield  to  this  power,  and 

30  follow  the  leadings  of  truth. 

That  mortal  mind  claims  to  govern  every  organ  of  the 
mortal  body,  we  have  overwhelming  proof.     But  this  so- 
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et  k  corps  sont  des  mythes.    Certes,  elles  traitent  parfois    i 
les  sialades  comme  s'il  ne  s'agissait  que  d'un  seul  facteur ; 
mais  elles  repr^ntent  ee  seul  facteur  comme  Lamaiadie      3 
^tant  le  corps,  non  Tentendement.    II  serait  im-  *^  «nentaie 
possible  ii  TEntendement  infini  de  cr^r  un  remMe  en  dehors 
de  lui-m^me,  mais  Tentendement  humain,  fini  et  faillible,    6 
resseat  le  besoin  absolu  de  quelque  chose  qui  soit  au  del&  de 
lui-mtme  pour  op^r  sa  redemption  et  sa  ^^rison. 

Les  motifs  et  la  philanthropic  des  meilleurs  m^decins    9 
m^tent  une  haute  estime.    Nous  savons  que  s'ils  com- 
prenaient   la   Science  de   la  gu^rison-Entende-  Respect  dA 
ment,  et  s'ils  poss^aient  la  puissance  accrue  •"*  intentkma  ^ 
qu'elle  conf&re   pour   amdiorer  la  race   physiquement   et 
spirituellement,  ils  se  r^jouiraient  avec  nous.    Meme  cette 
seule  r^orme  dans  la  m^ecine  d^ivrerait  finalement  le  genre  i5 
humain  de  la  servitude  terrible  et  opprimante  impost  au- 
jourd'hui  par  les  fausses  th^ries,  servitude  &  laquelle  bien 
des  gens  se  soustrairaient  volontiers.  is 

La  croyance  mortelle  dit  que  la  mort  a  ^t^  occasionn^  par 
la  frayeur.    La  crainte  n'a  jamab  fait  cesser  Tetre  et  son 
actbn.    Le  sang,  le  coeur,  les  poumons,  le  cerveau,  L'homme       21 
etc,  n'ont  aucun  rapport  avec  la  Vie,   Dieu.  PEotSte-'*' 
Toute  fonddon  de  Thonune  r&l  est  gouvern^  par  """** 
TEatendement  divin.    L'entendement  humain  n'a  pas  le  21 
pouvoir  de  tuer  ni  de  guerir,  et  il  n'a  aucun  empire  sur 
lliomme  de  Dieu.    L'Entendement  divin  qui  fit  I'homme 
maintient  Sa  propre  image  et  ressemblance.    L'entendement  27 
humain  s'oppose  ^  Dieu  et  doit  ^tre  ddpouill^,  ainsi  que  le 
d&lare  St.  Paul.    Tout  ce  qui  existe  r^Ilement  est  TEnten- 
dement  divin  et  son  id^,  et  dans  cet  Entendement  T^tre  ao 
int^^ral  est  r^vfl^  harmonieux  et  ^temel.    Le  chemin  ^troit 
et  resserr^,  c'est  de  voir  et  reconnaftre  ce  fait,  c^er  ^  cette 
puissance,  et  suivre  les  intuitions  de  la  v^rit^.  88 

Nous  avons  des  preuves  ^crasantes  que  Tentendement  mor- 
tel  pretend  gouvemer  chaque  organe  du  corps  mortel.    Mais 
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1  called  mind  is  a  myth,  and  must  by  its  own  consent  yield 
to  Truth.     It  would  wield  the  sceptre  of  a  monarch,  but 
3  Mortal  mind    1*  IS  powerlcss.    The  immortal  divine   Mind 
dethroned       takcs  away  all  its  supposed  sovereignty,   and 
saves  mortal  mind  from  itself.     The  author  has  endeavored 
6  to  make  this  book  the  iEsculapius  of  mind  as  well  as  of 
body,  that  it  may  give  hope  to  the  sick  and  heal  them, 
although  they  know  not  how  the  work  is  done.     Truth 
9  has  a  healing  effect,  even  when  not  fully  understood. 
Anatomy  describes  muscular  action  as  produced    by 
mind  in  one  instance  and  not  in  another.     Such  errors 
12  All  activity      bcsct    cvcry    material    theory,    in    which    one 
from  thought   statement  contradicts  another  over  and   over 
again.     It  is  related  that  Sir  Humphry  Davy  once  ap- 
15  parently  cured  a  case  of  paralysis  simply  by  introducing 
a  thermometer  into  the  patient's  mouth.     This  he  did 
merely  to  ascertain  the  temperature  of  the  patient's  body; 
18  but  the  sick  man  supposed  this  ceremony  was  intended 
to  heal  him,  and  he  recovered  accordingly.     Such  a  fact 
illustrates  our  theories. 
21      The  author's  medical  researches  and  experiments  had 
prepared  her  thought  for  the  metaphysics  of  Christian 
Science.     Every     material     dependence     had 
24  experiments     failed  her  in  her  search  for  truth :  and  she  can 

in  medicine 

now  understand  why,  and  can  see  the  means 
by  which  mortals  are  divinely  driven  to  a  spiritual  source 
27  for  health  and  ha))piness. 

Her  experiments  in  homcropathy  had  made  her  skep- 
tical   as    to    material    curative    methods.       Jahr,    from 
30  Homoeopathic  Acoultum    to    Zincum    oxydatum,    enumerates 
attenuations     ^|^^     general     symptoms,     the     characteristic 
signs,  which  demand  different  remedies;    but  the  drug 
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oe  soi-disant  entendemeDt  est  un  mythe,  et  doit  de  son  pro*    i 
pre  gr€  c&ler  k  la  Verity,    II  voudrait  tenir  le  sceptre  d'un 
inonarque»  mab  il  est  impuissant.    L'ixnmortel  r ,   .   ^         3 
Entendement  divin  enl^ve  h  I'entendement  mortel  mcnt  mortei 
toute  sa  soi-disant  souverainet€,  et  le  dflivre  de 
lui-meme.     L'auteur  s'est  efforcee  de  faire  de  ce  livre  TEscu-    6 
lape  de  rentendement  aussi  bien  que  du  corps,  afin  qu'il 
puisse  donner  de  I'espoir  aux  malades  et  les  guerir,  quoiqu'ils 
ne  sachent  pas  comment  Toeuvre  s'accomplit.    La  V^rit^    9 
produit  un  effet  gu^risseur,  alors  m^me  qu'elle  n*est  pas 
enti^ment  comprise.  r 

L'aoatomie  d&rit  Taction  musculaire  comme  6tant  pro-  12 
duite  par  Tent^idement  dans  un  cas  et  non  dans  Tautre.    De 
tdles  cnreurs  assaillent  toutes  les  theories  ma-  -   ^    _, 

Toute  acti- 

t^ridles,  car  leurs  donn^  ne  font  que  se  con-  yittdinvede  15 
tredire.    On  relate  qu'un  jour  sir  Humphry  Davy 
gu^t  apparenunent  un  cas  de  paralysie,  simplement  en  intro- 
duisant  un  thermom^tre  dans  la  bouche  du  patient.    II  ne  is 
fit  cela  que  pour  s'assurer  de  la  temperature  de  son  patient ; 
mais  celui-ci  supposa  que  cette  c^remonie  €tait  destinfe  k  le 
gu6rir,  et  il  se  r^tablit  effectivement.    Un  tel  fait  illustre  nos  21 
th^ries. 

Les  recherches  et  les  experiences  m^dicales  de  Tauteur 
avaient  pr^par^  sa  pens^e  a  la  m^taphysique  de  la  Science  24 
Chretienne.    Tout  appui  materiel  Tavait  tromp^e  l^^^^ 
dans  sa  recherche  de  la  v&ite ;  et  elle  pent  main-  <»■  mSLaiea 
tenant  comprendre  pourquoi,  et  peut  vour  par  27 

quds  moyens  les  mortek  sont  divinement  pousses  vers  une 
aource  spiritueUe  pour  y  puiser  la  sant^  et  le  bonheur. 

Ses  experiences  en  homeopathic  Tavaient  rendue  sceptique  so 
quant  aux  methodes  materielles  curatives.    Jahr   ^^  ^     ,, 

^  .  .  Attenuations 

enumere  de  1  aconuum  au  zvncum  oxydaium,  les  hom^opatw- 
symptomes  generaux,  et   les   signes   caracteris-  33 

tiques  qui  redament  chacun  son  remMe;   mais  la  drogue 
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1  is  frequently  attenuated  to  such  a  degree  that  not  a  ves- 
tige of  it  remains.    Thus  we  learn  that  it  is  not  the  drug 

3  which  expels  the  disease  or  changes  one  of  the  symptoms 
of  disease. 
The  author  has  attenuated  Nairum  muriaticum  (com- 

6  mon  table-salt)  until  there  was  not  a  single  saline  property 
Only  salt  left.  Tlie  Salt  had  "lost  his  savour;"  and  yet, 
«d  water      ^j^j^  ^^^  ^^^^  ^j  ^^^^  attcnuatiou  in  a  goblet  of 

9  water,  and  a  teaspoonful  of  the  water  administered  at  in- 
terval^ of  three  hours,  she  has  cured  a  patient  sinking  in 
the  last  stage  of  typhoid  fever.    The  highest  attenuation 

12  of  homoeopathy  and  the  most  potent  rises  above  matter  into 
mind.  This  discovery  leads  to  more  light.  From  it  may 
be  learned  that  either  human  faith  or  the  divine  Mind  is 

15  the  healer  and  that  there  is  no  efficacy  in  a  drug. 

You  say  a  boil  is  painful;  but  that  is  impossible,  for 
matter  without  mind  is  not  painful.     The  boil  simply 

18  Origin  manifests,    through   inflammation   and   swell- 

of  pain  jj^g^  ^  belief  in  pain,  and  this  behef  is  called  a 

boil.     Now  administer  mentally  to  your  patient  a  high 

21  attenuation  of  truth,  and  it  will  soon  cure  the  boil.  The 
fact  that  pain  cannot  exist  where  there  is  no  mortal  mind 
to  feel  it  is  a  proof  that  this  so-called  mind  makes  its 

24  own  pain  —  that  is,  its  own  belief  in  pain. 

We  weep  because  others  weep,  we  yawn  because  they 
yawn,  and  we  have  smallpox  because  others  have  it;  but 

27  Source  of  mortal  mind,  not  matter,  contains  and  carries 
contagion  ^j^^  infcction.  When  this  mental  contagion  is 
understood,  we  shall  be  more  careful  of  our  mental  con- 

30  ditions,  and  we  shall  avoid  loquacious  tattling  about 
disease,  as  we  would  avoid  advocating  crime.  Neither 
sympathy  nor  society  should  ever  tempt  us  to  cherish 
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est  fr^uemment  att^nu^  a  un  tel  poi^t  qu'ii  n'en  reste  pas    i 
le  moindre  vestige.     Ainsi  nous  apprenons  que  ce  n'est  pas 
le  m&licament  qui  ehasse  la  maladie  ou  qui  change  mc^me  un    3 
soul  des  symptomes  de  la  maladie. 

L*auteur  a  att^nu^  le  natrum  muriaticum  (sel  ordinaire) 
jusqu'^  ce  qu'il  n'en  restAt  plus  une  seule  propri6t^  saline.    6 
Le  3el  avait "  perdu  sa  saveur ; "  et  cependant  avec  -^^1^^  ^^ 
une  seule  goutte  de  cette  attenuation  dans  un  duMietda 
verre  d*eau,  dent  une  petite  euiller^  fut  admi*  9 

nistrfe  toutes  les  trois  heures,  elie  a  gu^ii  un  patient  qui  se 
mourait  de  la  fibvre  t^'phoide.  La  plus  haute  attenuation 
de  rhom^opathie  et  la  plus  puissante  s'd^ve  au-dessus  de  la  12 
mati^re  jusqu'^  rentendement.  Cette  decouverte  fait  jaillir 
plus  de  lumi^re.  Elle  pent  nous  apprendre  que  le  gu^risseur 
est,  soit  la  fpi  humaine,  soit  TEntendement  divin,  et  qu'il  n'y  15 
a  aucune  efficacite  dans  le  medicament. 

Vous  dites  qu'un  furoncle  est  douloureux ;   mais  cela  est 
io^xMsible,  car  la  mati^re  sans  Tentendement  n'est  pas  dpu-  is 
loureuse.    Le  furoncle  inanifeste  simplement,  par  origine  do 
rinflammation  et  Tenflure,  une  croyance  a  la  dou-  ^  douicur 
leur,  et  cette  croyance  s'appelle  un  furoncle.     Or,  admlnis-  21 
trez  mentalement  h  votre  patient  une  haute  attenuation 
de  verite,  et  elle  guerira  promptement  le  furoncle.    Le  fait 
que  la  douleur  ne  pent  exister  1^  otfc  il  n'y  a  pas  d'entendement  u 
mortel  pour  la  ressentir,  est  une  preuve  que  ce  soi-disanit 
entendement  cree  sa  propre  douleur  —  c'est-^-dire,  sa  propre 
croyance  k  la  douleur.  27 

Nous  pleurons  parce  que  d'autres  pleurent,  nous  baillons 
parce  qu'ils  Millent,  et  nous  attrapons  la  variole  parce  que 
d*antres  Tont ;    mais  Tentendement  mortel,  non  source  de       30 
la  mati^re,  porte  en  lui  Tinfection  et  la  trans-  «»tt'"i:>«« 
met.    Lorsque  cette  contagion  mentale  sera  comprise,  nous 
ferons  plus  attention  k  notre  etat  mental,  et  nous  evite-  33 
ions  les  bavardages  au  sujet  de  la  maladie,  comme  nous 
eviterians  de  plaider  en  faveur  du  crime.     Ni  la  sympar 
thie,  ni  la  societe  ne  devraient  jamais  nous  tenter  de  ch6ru^  36 


154  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE,    THEOLOGY,    MEDICINE 

1  error  in  any  fonn,  and  certainly  we  should  not  be  error's 
advocate. 

8  Disease  arises,  like  other  mental  conditions,  from  as- 
sociation. Since  it  is  a  law  of  mortal  mind  that  certain 
diseases  should  be  regarded  as  contagious,  this  law  ob- 

6  tains  credit  through  association,  —  caUing  up  the  fear  that 
creates  the  image  of  disease  and  its  consequent  manifes- 
tation in  the  body. 

9  This  fact  in  metaphysics  is  illustrated  by  the  following 
incident :  A  man  was  made  to  believe  that  he  occupied  a 
imaginaiy       bed  whcrc  a  cholera  patient  had  died.     Imme- 

12  ^*^°^«™  diately  the  symptoms  of  this  disease  appeared, 

and  the  man  died.     The  fact  was,  that  he  had  not  caught 
the  cholera  by  material  contact,  because  no  cholera  patient 

15  had  been  in  that  bed. 

If  a  child  is  exposed  to  contagion  or  infection,  the 
mother  is  frightened  and  says,  "My  child  will  be  sick." 

18  Children's  '^'^^  '^w  of  mortal  mind  and  her  own  fears  gov- 
aiiments  ^^^  Yiqy  child  morc  than  the  child's  mind  gov- 
erns itself,  and  they  produce  the  very  results  which  might 

21  have  been  prevented  through  the  opix)site  understanding. 
Then  it  is  believed  that  exposure  to  the  contagion  wrought 
the  mischief. 

24  That  mother  is  not  a  Christian  Scientist,  and  her  affec- 
tions need  better  guidance,  who  says  to  her  child :  "  You 
look  sick,"  "You  look  tired,"  "You  need  rest,"  or  "You 

27  need  medicine." 

Such  a  mother  runs  to  her  little  one,  who  thinks  she  has 
hurt  her  face  by  falling  on  the  carpt»t,  and  says,  moaning 

30  more  childishlv  than  her  child,  "Mamma  knows  vou  are 
hurt."  The  better  and  more  successful  method  for  any 
mother  to  adopt  is  to  say:  "Oh,  never  mind  I    You're  not 
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Teireur  sous  quelque  forme  qu'elie  se  pr&ente,  et  nous  ne    i 
devrions  certainement  pas  prendre  la  defense  de  Terreur. 

La  maladie,  ainsi  que  d'autres  oonditions  mentales^  r&ulte    3 
de  I'associatioQ  des  id^.    Puisque  c'est  une  loi  de  Tentende- 
ment  mortel  que  certaines  maladies  doivent  etre  consid^r^ 
comme  contagieuses,  cette  loi  s'accr^ite  par  I'association  des    6 
idees,  —  soulevant  la  crainte  qui  CT6e  Timage  de  la  maladie 
et  sa  manifestation  r&ultante  sur  le  corps. 

Ce  fait  mdtaphysique  est  illustre  par  I'incident  suivant:    9 
On  fit  croire  a  un  homme  qu'il  occupait  un  lit  dans  lequel 
un  malade  ^tait  mort  du  cholera.    Aussitot  cet  cboKn 
homme  manifesta  les  symptomes  de  cette  maladie,  fanaginaire      ^ 
et  mourut.    Le  fait  est,  qu'il  n'avait  pas  pris  le  cholera  par 
contact  materiel,  parce  que  le  lit  n'avait  6t6  occup^  par  aucun 
malade  atteint  du  cholera.  15 

Si  un  enfant  est  expose  a  la  contagion  ou  k  Tinfection,  la 
mere  s'effraie  et  dit :     "  Mon  enfant  va  tomber  malade." 
La  loi  de  Tentendement  mortel  et  ses  propres  MaUuUea        ^^ 
craintes  gouvement  son  enfant  plus  que  Ten-  **'****^*" 
tendement  de  I'enfant  ne  se  gouveme  lui-meme,  et  elles  pro- 
duisent  les  r^sultats  m^mes  qui  auraient  pu  ^tre  6vit6s  si  elle  21 
avait  pens^  le  contraire.     Alors  on  croit  que  le  fait  d'avoir 
et^  expos^  k  la  contagion  a  produit  le  mal. 

La  mfere  qui  dit  k  son  enfant :    "  Tu  as  Tair  malade/'  "  Tu  24 
as  Tair  fatigu^/'  "  Tu  as  besoin  de  repos,"  ou  "  Tu  as  besoin 
de  m&licaments/'  n'est  pas  une  Scientiste  Chr^tienne,  et  son 
affection  devrait  ^tre  mieux  dirig^.  27 

Une  telle  mfere  court  vers  son  enfant  qui  croit  s'^tre  fait 
mal  au  visage  en  toihbant  sur  le  tapis,  et  lui  dit  en  g^issant 
plus  encore  que  son  enfant :  "  Maman  sait  bien  que  tu  t'es  90 
fait  mal."    Toute  mfere  ferait  bien  d'adopter  la  m^thode  meil- 
leure  et  plus  efficace  de  dire  :    "  Ce  n'est  rien  1    Tu  ne  t*es  pas 
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1  hurt,  SO  don't  think  you  are."  Presently  the  child  forgets 
all  about  the  accident,  and  is  at  play. 

3  When  the  sick  recover  by  the  use  of  drugs,  it  is  the  law 
of  a  general  belief,  culminating  in  individual  faith,  which 
Drug-power    hcals;  and  according  to  this  faith  will  the  effect 

6  ""*^  be.    Even  when  you  take  away  the  individual 

confidence  in  the  drug,  you  have  not  yet  divorced  the  drug 
from  the  general  faith.    The  chemist,  the  botanist,  the 

9  druggist,  the  doctor,  and  the  nurse  equip  the  medicine 
with  their  faith,  and  the  beliefs  which  are  in  the  majority 
rule.    When  the  general  belief  endorses  the  inanimate 

12  drug  as  doing  this  or  that,  individual  dissent  or  faith,  un- 
less it  rests  on  Science,  is  but  a  belief  held  by  a  minority, 
and  such  a  belief  is  governed  by  the  majority. 

15  The  universal  belief  in  physics  weighs  against  the  high 
and  mighty  truths  of  Christian  metaphysics.  This  errone- 
Bciicf  in         ous  general  belief,  which  sustains  medicine  and 

18  P*^y"^*  produces   all   medical   results,   works    against 

Christian  Science;  and  the  percentage  of  power  on  the 
side  of  this  Science  must  mightily  outweigh  the  power  of 

21  popular  belief  in  order  to  heal  a  single  case  of  disease.  The 
human  mind  acts  more  powerfully  to  offset  the  discords 
of  matter  and  the  ills  of  flesh,  in  proportion  as  it  puts  less 

24  weight  into  the  material  or  fleshly  scale  and  more  weight 
into  the  spiritual  scale.  IIomax)pathy  diminishes  the 
drug,  but  the  potency  of  the  medicine  increases  as  the 

27  drug  disappears. 

Vegetariaiiisni,    homoeopathy,    and    hydropathy    have 
diminished   dni^^^^iiig;   but  if  dnii^s  are  an  antidote  to 

30  Nature  of       (llseasc,    wliv   Ic'sscii   the   antidote?     If   drugs 

^^^^  are  good   tliini^^s,   is   it   safe  to  say  that  the 

less  in  quantity  you  have  of  tlieni  the  better?     If  drugs 
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fait  mal,  aussi  ne  te  i'imagine  pas."    Bientot  Tenfant  oublie    i 
compl^tement  Taccident,  et  se  remet  a  jouer. 

Loisque  les  malades  se  r^tablissent  grace  aux  m^ica-    3 
ments,  c'est  la  loi  d'une  croyance  g^n^rale,  aboutissant  a  la 
foi  individuelle,  qui  gudrit ;  et  Teffet  sera  pro-  Le  pouvgfr 
portionnel  h.  cette  foi.    Lore  m6me  que  vous  aiuiez  J^nufalt*"     ® 
d^truit  la  confiance  individuelle  dans  le  m^ica-  ""^^^    ' 
ment,  vous  n'auriez  pas  encore  divorc^  le  medicament  de  la  foi 
g<^nerale.    Le  pharmacien,  Therboriste,  le  droguiste,  le  m^e-    9 
cin  et  la  garde^malade  arment  de  leur  foi  le  m^icament^ 
et  ce  sont  les  croyances  ayant  la  majority  qui  Temportent. 
Lorsque    la   croyance   g^n^rale    attribue    au    m^icament  12 
inanim^  tel  ou  tel  effet,  le  dissentiment  individuel  ou  la 
foi  individuelle,  &  moins  qu*elle  ne  repose  sur  la  Science, 
n*est  que  la  croyance  d'une  minority,  et  une  telle  croyance  est  is 
gouvem^  par  celle  de  la  majority. 

La  croyance  universelle  k  la  physique  est  le  c6ntrepoids 
des  v6rit^  hautes  et  puissantes  de  la  m^tapbysique  Chr^  is 
tieime.    Cette   croyance   g^n&ale   erron^,    qui  crqyuce  & 
soutient  la  m&lecine  et  produit  tons  les  r&ultats  ^  physique 
medicaux,  agit  contre  la  Science  Chrdtienne,  et  il  faut  qu'il  y  21 
ait  du  cote  de  cette  Science  un  pourcentage  de  pouvoir  qui 
Temporte  puissamment  sur  le  pouvoir  de  la  croyance  popu* 
laire,  pour  gu^rir  un  seul  cas  de  maladie.    L'entendement  24 
humain    agit   plus    puissamment    pour   contrebaiancer   les 
discordes  de  la  mati^re  et  les  maux  de  la  chair,  dans  la  mesure 
oil  il  met  moins  de  poids  dans  le  plateau  materiel  ou  chamel  27 
de  la  balance,  et  plus  de  p>oids  dans  le  plateau  spiritue.l. 
Uhomfopathie  diminue  la  quantity  de  la  drogue,  mais  la 
puissance  du  m^icament  augmente  a  mesure  que  la  drogue  90 
disparatt. 

Le  v^g^tarisme,    Thomfopathie   et   Thydroth^rapie    ont 
diminu^  Temploi  des  m&licaments ;  mais  si  les  medicaments  33 
sont  Fantidote  de  la  maladie,  pourquoi  diminuer  Natut*  dts  . 
Vantidote?    Si  les  medicaments  sont  une  bonne  »"*•»"««*• 
dune,  oserart-oa  dire  que  moins  on  en  prend  mieux.cela  vaut?  as 
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1  possess  intrinsic  virtues  or  intelligent  curative  qualities^ 
these  qualities  must  be  mental.     Who  named  drugs,  and 

3  what  made  them  good  or  bad  for  mortals,  beneficial  or 
injurious  ? 

A  case  of  dropsy,  given  up  by  the  faculty,  fell  into 

6  my  hands.  It  was  a  terrible  case.  Tapping  had  been 
Dropsy  cured  employed,  and  yet,  as  she  lay  in  her  bed,  the 
without  drugs  p^^j^j^^   j^i^^j    jj^g    ^   barrel.     I    prescribed 

9  the  fourth  attenuation  of  Argentum  nitratum  with  occa- 
sional doses  of  a  high  attenuation  of  Svlphuris.  She  im- 
proved   perceptibly.     Believing    then    somewhat   in    the 

12  ordinary  theories  of  medical  practice,  and  learning  that 
her  former  physician  had  prescribed  these  remedies,  I 
began  to  fear  an  aggravation  of  symptoms  from  their 

15  prolonged  use,  and  told  the  patient  so;  but  she  was 
unwilling  to  give  up  the  medicine  while  she  was  re- 
covering.    It    then    occurred    to    me    to    give    her  un- 

18  medicated  pellets  and  watch  the  result.  I  did  so,  and 
she  continued  to  gain.  Finally  she  said  that  she  would 
give    up    her     medicine    for    one    day,    and    risk     the 

21  effects.  After  trjnng  this,  she  informed  me  that  she 
could  get  along  two  days  without  globules;  but  on 
the  third  day  she  again  suffered,  and  was  relieved  by 

24  taking  them.  She  went  on  in  this  way,  taking  the 
un medicated  pellets,  —  and  receiving  occasional  ^^sits 
from  me,  —  but  employing  no  other  means,  and  she  was 

27  cured. 

Metaphysics,   a^s   taught   in   Christian   Science,   is  the 
next  stately  step  beyond  homoeopathy.     In  metaphysics, 

30  A  stately  matter  disappears  from  the  remedy  entirely, 
advance  j^^j    Mind    takcs    its    ricrhtful    and    supreme 

place.      Homoeopathy    takes    mental    symptoms    largely 
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Si  les  medicaments  possMent  des  vertus  intrins^ues  ou    i 
des    quality    intelligentes    curatives,  ces  quality  doivent 
£tre   mentales.    Qui   domia  des   noms   aux   m&licaments,    8 
et  qu*est-K;e  qui  les  rendit  bons  ou  mauvais,  salutaires  ou 
nuisibles  pour  les  mortels? 

Un  cas  d'hydropisie,  condanmd  par  la  facultd,  tomba  entre    6 
mes  mains.     C'^tait  un  cas  terrible.    On  avait  eu  recours  ^ 
la  ponction,  et  cependant  la  malade,  couch^  dans  ...     , , 
son  lit,  avait  lair  d  un  tonneau.    Je  prescnvis  la  g^ji* »«n»      9 
quatrifeme  attenuation  d'argeiitum  niiratum,  et  de 
temps  en  temps  une  dose  d'une  haute  attenuation  de  sulphuris. 
Son  etat  s'ameiiora  sensiblement.    Croyant  encore  quelque  13 
peu  moi*m£me  aux  theories  ordinaires  de  la  pratique  medicale, 
et  apprenant  que  le  medecin  qui  m'avait  precedee  avait 
present  ces  m^mes  rem^es,  je  commensal  de  craindre  une  15 
aggravation  de  symptomes  en  raison  de  I'usage  prolonge  de 
ces  remMes,  et  j'en  parlai  k  la  malade ;  mais  elle  ne  voulut 
pas  oonsentir  h  renoncer  aux  medicaments  tant  qu'elle  etait  is 
en  voie  de  guerison.    II  me  vint  alors  Tidee  de  lui  donner  des 
pilules  non  medicamentdes  et  d'en  observer  les  effets.    Je 
le  fis,  et  elle  continua  d'aller  mieux.    Finalement  elle  dit  21 
qnVIIe  etait  disposee  ii  se  passer  de  son  medicament  pendant 
un  jour,  quitte  k  en  souffrir.    Aprfes  cet  essai,  elle  m'informa 
qn'elle  pouvait  se  passer  de  pilules  pendant  deux  jours;  mais  24 
le  troisi^me  jour  elle  souffrit  de  nouveau,  et  fut  soulagee  apr^ 
les  avoir  prises.    Elle  continua  de  la  sorte,  prenant  des  pilu- 
les non  medicamentees,  —  et  recevant  ma  visite  de  temps  en  27 
temps,  —  mais  n'employant  pas  d'autres  moyens,  et  elle  fut 
guerie. 

La  metaphysique,  comme  Tenseigne  la  Science  Chretienne,  ao 
est  le  premier  pas  imposant  au  del^  de  Thomeopathie.    En 
metaphysique,  la  mati^re  disparatt  enti^ment  uneavance 
du  remfede,  et  TEntendement  prend  de  droit  sa  *°>po»«"*«      33 
place  supreme.    L'homeopathie  tient  grandement  compte  des 
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1  into  consideration  in  its  diagnosis  of  disease.  Christian 
Science  deals  wholly  with  the  mental  cause  in  judging  and 

3  destroying  disease.  It  succeeds  where  homoeopathy  fails, 
solely  because  its  one  recognized  Principle  of  healing  is 
Mind,  and  the  whole  force  of  the  mental  element  is  em- 

6  ployed  through  the  Science  of  Mind,  which  never  shares 
its  rights  with  inanimate  matter. 

Christian  Science  exterminates  the  drug,  and  rests  on 

9  Mind  alone  as  the  curative  Principle,  acknowledging  that 

the  divine  Mind  has  all  power.     Homoeopathy 

The  modus  .  V  i  •   •  «i 

ofhomoe-       mcntalizes   a   drug   with   such   repetition   of 
12  thought-attenuations,  that  the  drug  becomes 

more  like  the  human  mind  than  the  substratum  of  this  so- 
called  mind,  which  we  call  matter;  and  the  drug's  power 
15  of  action  is  proportionately  increased. 

If  drugs  are  part  of  God's  creation,  which  (according 

to  the  narrative  in  Genesis)  He  pronounced  good,  then 

18  Dnig^np       drugs  canuot  be  poisonous.     If  He  could  cre- 

unchnstian     ^^^  ^^^^^  intrinsically  bad,  then  they  should 

never  be  used.     If  He  creates  drugs  at  all  and  designs 

21  them  for  medical  use,  why  did  Jesus  not  employ  them 
and  recommend  them  for  the  treatment  of  disease? 
Matter  is  not  self-creative,  for  it  is  unintelligent.     Erring 

24  mortal  mind  confers  the  power  which  tlie  drug  seems  to 
possess. 

Narcotics  quiet  mortal  mind,  and  so  relieve  the  body; 

27  but  thev  leave  both  mind  and  bodv  worse  for  this  sub- 
mission.  Christian  Science  impresses  the  entire  corpore- 
ality,—  namely,  mind  and  body,  —  and  brings  out  the 

30  proof  that  Life  is  continuous  and  harmonious.  Science 
both  neutrah'zrs  error  and  destroys  it.  Mankind  is  the 
better  for  this  spiritual  and  profound  pathology. 
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S(yinpt6mes  mentaux  dans  son  diagnostic  de  la  maladie.    La    i 
Science  Chr^tienne  ne  prend  en  consideration  que  la  cause 
mentale  pour  diagnostiquer  la  maladie  et  la  d^truire.    EUe    3 
r^ussit  Ik  oil  Thom^pathie  ^houe,  uniquement  parce  que  le 
seul  Principe  de  gu^rison  qu'elle  reconnaisse  est  TEntende- 
ment,  et  toute  la  force  de  rS^ment  mental  est  employ^  dans    6 
la  Science  de  TEntendement/qui  ne  partage  jamais  ses  droits 
avec  la  mati^re  inanim^. 

La  Science  Chretienne  supprime  completement  les  m^dica-    o 
ments,  et  repose  sur  TEntendement  seul  comme  Principe 
curadf,  reconnaissant  que  TEntendement  divin  Le  modus  de 
a    tout   pouvoir.     L'hoih^opathie   mentalise   la  i'ho»»*<>p**w«  12 
drogue  en  Tatt^nuant  par  la  pens6e  un  si  grand  nombre  de 
fois,  que  la  drogue  ressemble  plutot  k  Tentendement  humain 
qu'au  substratum  de  ce  soi-disant  entendement,  que  nous  ifi 
appelons  matiere ;   et  la  force  de  la  drogue  est  accrue  pro- 
portionnellement. 

Si  les  drogues  font  partie  de  la  creation  de  Dieu,  qu'Il  is 
d^lara  bonne,  (ainsi  qu'il  est  dit  dans  le  livre  de  la  Genise), 
alors  les  drogues  ne  sauraient  ^tre  toxiques.    S'll  Pnodre  des 
pouvait  cr^r  des  drogues  intrins^uement  dfl^  S?St  pS?*"**  21 
t^ffes,  alors  on  ne  devrait  jamais  s'en  servir.    S*il  chrttkn 
est  vrai  qu'Il  cr^  les  drogues  et  les  destine  k  Tusage  de  la 
medecine,  pourquoi  Jesus  ne  s'en  servait-il  pas  et  ne  les  24 
recommandait-il  pas  dans  le  traitement  de  la  maladie?    La 
matiere  ne  se  crfe  pas  eUe-mSme,  car  elle  est  non-intelligente. 
L'entendement  mortel  erron^  conffere  la  puissance  que  la  27 
drogue  aemble  possdder. 

Les  narootiques  calment  Tentendement  mortel,  et  soula- 
gent  ainsi  le  corps ;   mais  ils  laissent  et  Tentendement  et  le  ao 
corps  dans  un  plus  mauvais  etat  en  raison  de  cette  soumis- 
sion.     La  Science  Chretienne  agit  sur  la  corix)ralite  tout 
entiire,  —  savoir,  Tentendement  et  le  corps,  —  et  produit  33 
la   preuve  que  la  Vie  est  continue  et  harmonieuse.     La 
Science  neutralise  et  d^truit  Terreur.     Le  genre  humain 
est  rendu  meiUeur  i  cause  de  cette  pathologic  spirituelle  et  so 
prafonde. 


158  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE,    THEOLOGY,    MEDICINE 

1  It  is  recorded  that  the  profession  of  medicine  originated 
in  idolatry  with  pagan  priests,  who  besought  the  gods  to 

8  heal  the  sick  and  designated  Apollo  as  "  the  god 

and  materia     of  medicine."     He  was  supposed  to  have  die- 

medlca  ,      . 

tated  the  first  prescription,  according  to  the 
6  "History  of  Four  Thousand  Years  of  Medicine."  It  is 
here  noticeable  that  Apollo  was  also  regarded  as  the  sender 
of  disease,  "the  god  of  pestilence."  Hippocrates  turned 
Q  from  image-gods  to  vegetable  and  mineral  drugs  for  heal- 
ing. This  was  deemed  progress  in  medicine;  but 
what  we  need  is  the  truth  which  heals  both  mind  and 

12  body.  The  future  history  of  material  medicine  may 
correspond  with  that  of  its  material  god,  Apollo,  who  was 
banished    from    heaven    and    endured    great    sufferings 

16  upon  earth. 

Drugs,  cataplasms,  and  whiskey  are  stupid  substitutes 
for  the  dignity  and  potency  of  divine  Mind  and  its  eflB- 

18  Footsteps  to  cacy  to  heal.  It  is  pitiful  to  lead  men  into 
intemperance  temptation  through  the  byways  of  this  wil- 
derness world,  —  to  victimize  the  race  with   intoxicating 

21  prescriptions  for  the  sick,  until  mortal  mind  acquires  an 
educated  appetite  for  strong  drink,  and  men  and  women 
become  loathsome  sots. 

24  Evidences  of  progress  and  of  spiritualization  greet  us 
on  every  hand.  Drug-systems  are  quitting  their  hold  on 
Advancing       matter  and  so  letting  in  matter's  higher  stra- 

27  ***s****  turn,   mortal    mind.     Homoeopathy,  a  step  in 

advance  of  allopathy,  is  doing  this.     Matter  is  going  out 
of  medicine ;    and  mortal  mind,  of  a  higher  attenuation 

30  than  the  drug,  is  governing  the  pellet. 

A   woman   in   the  city  of   Lynn,   Massachusetts,   was 
etherized  and  died  in  consequence,  although  her  physi- 
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, ^  ■     ■    ■ 

On  rapporte  que  la  profession  de  la  m^ecine  eut  son    i 
origine  dans  TkloUltrie  chea  des  pr^tres  paiens  qui  impioraient 
les  dieux  de  gu&ir  les  malades  et  d^sign^nt  Apol-  Mythoiogk  et    ^ 
Ion  comme  "dieu  de  la  m^ecine."    D  est  suppose  "SSJT 
avoir  dict^  la  premiere  ordonnance,  comme  le  re- 
late "FHistoire  de  Quatre  Mille  Ans  de  M^ecine."    II  est  si    6 
remarquer  ici  qu'ApoUon  ^tait  aussi  consid^r^  comme  en  voy- 
eur 3e  la  maladie,  'Me  dieu  de  la  peste/'    Hippocrate  se 
d^touma  des  dieux  sculpts  vers  les  drogues  v^g€tales  et  min^    q 
rales  pour  gu^rir.    Ceci  fut  regard^  comme  etant  un  progr^  . 
dans  la  m^ecine ;  mais  ce  dont  nous  avons  besoin^  c'est  la 
v^rit^  qui  gu^rit  k  la  fois  Tentendement  et  le  corps.    II  se  12 
peut  que  dans  Tavenir  Thistoire  de  la  m^ecine  mat^rielle 
corresponde  a  celle  de  son  dieu  materiel,  Apollon,  qui  fut 
banni  du  ciel  et  endura  de  grandes  souffrances  sur  la  terre.      is 

Les  drogues,  les  cataplasmes  et  le  whiskey  sont  de  stupides 
rempla^ants  de  la  dignity  et  de  la  puissance  de  TEntendement 
divin  et  de  son  efficacit^  curative.    C'est  piti^  Lespuvei*    is 
d'induire  les  hommes  en  tentation  en  les  menant  i'«icoo"«n« 
dans  les  chemins  d^tournes  de  ce  monde  de  desolation,  — 
c'est  piti^  de  victimer  la  race  en  donnant  aux  malades  des  21 
ordonnances  intoxicantes,  jusqu'^  ce  que  I'entendement  mor- 
tel  acquit  un  goilt  ^uqu^  pour  les  boissons  alcooliques, 
et  que  les  hommes  et  les  femmes  deviennent  des  ivrognes  24 
r^ugnants. 

De  tons  c6t&  des  Evidences  de  progr^  et  de  spiritualisa- 
tion  se  pr^ntent  h.  nous.    Les  syst^mes  de  m^ecine  se  27 
ddtachent  de  plus  en  plus  de  la  mati^re  et  ouvrent  Degrts  d'a- 
ainsi  la  porte  &  Tentendement  mortel,  la  strate  ^^M*c«n"»« 
sup6ieure  de  la  mati^.    C'est  1^  Toeuvre  de  Thom^pathie  30 
qui  est  un  pas  eii  avant  sur  Tallopathie.    La  matik-e  est  en 
vok  de  disparattre  de  la  m^ecine ;  et  I'entendement  mortel, 
d'une  plus  haute  attenuation  que  la  drogue,  gouveme  la  33 
pihile. 

Une  femme  de  la  ville  de  Lynn  dans  le  MassachusettSf 
fut  eth^ris^,  et  cela  causa  sa  mort,  quoique  ses  m^ecins;  36 


169  SCIENCE    AND    HEALTH 


SCIENCE,    THEOLOGY,    MEDICINE 

1  cians  insisted  that  it  would  be  unsafe  to  perform  a  needed 
surgical  operation  without  the  ether.    After  the  autopsy, 

3  Effects  her  sister  testified  that  the  deceased  protested 

°''®*'  against  inhaling  the  ether  and  said  it  would  kill 

her,  but  that  she  was  compelled  by  her  physicians  to  take 

6  it.  Her  hands  were  held,  and  she  was  forced  into  sub- 
mission. The  case  was  brought  to  trial.  The  evidence 
was  found  to  be  conclusive,  and  a  verdict  was  returned  that 

9  death  was  occasioned,  not  by  the  ether,  but  by  fear  of 
inhaling  it. 

Is  it  skilful  or  scientific  surgery  to  take  no  heed  of  men- 

12  tal  conditions  and  to  treat  the  patient  as  if  she  were  so 

much  mindless  matter,  and  as  if  matter  were 

Mental  con- 
ditions to        the  onlv  factor  to  be  consulted?     Had  these 

be  heeded  ,       *" , 

15  unscientific  surgeons  understood  metaphysics, 

they  would  have  considered  the  woman's  state  of  mind, 
and  not  have  risked  such  treatment.    They  would  either 

18  have  allayed  her  fear  or  would  have  performed  the  opera- 
tion without  ether. 
The  sequel  proved  that  this  Lynn  woman  died  from 

21  effects  produced  by  mortal  mind,  and  not  from  the  disease 
or  the  operation. 

The  medical   schools  would  learn  the  state  of  man 

24  from  matter  instead  of  from  iVIind.  They  examine  the 
False  source  1uii<j:s,  touguc,  and  pulsc  to  asccrtaiii  how 
of  knowledge  jjj^^.j^  luirmoiiy,  or  health,  matter  is  permit- 

27  ting  to  matter,  —  how  much  i)ain  or  pleasure,  action  or 
stagnation,  one  form  of  matter  is  allowing  another  form 
of  matter. 

30  Ignorant  of  the  fact  that  a  man's  belief  produces  dis- 
ease and  all  its  symptoms,  the  ordinary  physician  is 
lial)le  to  increase  disease  with  his  own  mind,  when  he 
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eussent  soutenu  qu'il  serait  dangereux  de  faire  sans  ^er    i 
I'op^ration    chinirgicale    qu'iis    consideraient    n^cessaire. 
Aprte  I'autopsie,  sa  sceur  d€posa  que  la  d^iinte  sffetadeia      ^ 
s'^tait  refus^  k  inhaler  Tether  disant  qu'elle  *^"^** 
en  mourrait,  mais  que  ses  m6iecins  Tavaient  contrainte 
a  rinhaler.     On  lui  avait  tenu  les  mains,   et  elle  avait    6 
^t^  forode  de  se  soumettre.    Ce  cas  fut  traduit  devant  led 
tribunaux.    On  trouva  I'^vidence  concluante  et  on  pronon^ 
on  verdict  suivant  lequel  la  mort  aurait  6t6  occasionn^,  Don    o 
par  rather,  mais  par  la  crainte  de  I'inhaler. 

La  chirurgie  est«eUe  habile  ou  scientifique  si  elle  ne  tient 
pas  compte  des  oonditians  mentales  et  qu  elle   traite  la  u 
malade  comme  si  elle  n'^tait  que  mati^re  sans  nfauttenir 
entendement,  et  comme  si  la  mati^re  €tait  Ic  ^SSSSttotlT 
seul  facteur  k  consid€rer?    Si  ces  chirurgiens  non-  ™«"***^        15 
scientifiques  avaient  compris  la  m^taphysique,  ils  auraient 
eu  ^ard   a  T^tat  mental  de  cette  femme,  et  n'auraient 
pas  risqu^  pareil  traitement.    Us  auraient,  soit  apais6  sa  is 
crainte^  soit  fait  Top^ation  sans  ^ther. 

II  fut  prouv^  par  la  suite  que  cette  femme  de  Lynn  mounii 
des  effets  produits  par  Tentendement  mortel,  non  de  la  mala-*  tt 
die,  ni  de  Top^ration. 

Les   ^coles  de  m^ecine  s'adressent  k  la  mati^re  pour 
apprendre  quel  est  T^tat  de  Thonmie  au  lieu  de  s'adresser  &  m 
TEntendement.    Elles  examinent  les  poumons,  la  _ 

Paumc  source 

langue  et  le  pouls  afin  de  constater  combien  d'har^  da  u  cotmaiai- 

MUICC. 

monie  ou  de  sant^  la  mati^re  accorde  k  la  mati^,  27 

—  combien  de  douleur  ou  de  plaisir,  d'action  ou  d'inaction, 
une  forme  de  mati^re  accorde  k  une  autre  forme  de  mati^re. 

Ignorant  du  fait  que  la  croyance  des  hommes  produit  la  aa 
maladie  et  tous  ses  symptdmes,  le  m^ecin  ordinaire  ris- 
que d'augmenter  la  maladie  par  sa  propre  pens^,  alors  qu'il 
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1  should  address  himself  to  the  work  of  destroying  it  through 
the  power  of  the  divine  Mind. 

8  The  systems  of  physics  act  against  metaphysics,  and 
vice  versa.  When  mortals  forsake  the  material  for  the 
spiritual  basis  of  action,  drugs  lose  their  healing  force, 

6  for  they  have  no  innate  power.  Unsupported  by  the 
faith  reposed  in  it,  the  inanimate  drug  becomes 
powerless. 

9  The  motion  of  the  arm  is  no  more  dependent  upon  the 
direction  of  mortal  mind,  than  are  the  organic  action  and 
Obedient         sccrctiou  of  the  visccra.     When  this  so-called 

12  ""^~  mind  quits  the  body,  the  heart  becomes  as  tor- 

pid as  the  hand. 
Anatomy  finds  a  necessity  for  nerves  to  convey  the  man- 
is  date  of  mind  to  muscle  and  so  cause  action;  but  what  does 
Anatomy        auatomy  say  when  the  cords  contract  and  be- 
andmind        comc  immovable?    Has  mortal  mind  ceased 

18  speaking  to  them,  or  has  it  bidden  them  to  be  impotent  ? 
Can  muscles,  bones,  blood,  and  nerves  rebel  against  mind 
in  one  instance  and  not  in  another,  and  become  cramped 

21  despite  the  mental  protest? 

Unless  muscles  are  self-acting  at  all  times,  they  are 
never  so,  —  never  capable  of  acting  contrary  to  mental 

24  direction.  If  muscles  can  cease  to  act  and  become  rigid 
of  their  own  preference,  —  be  deformed  or  symmetrical, 
as  they  please  or  as  disease  directs,  —  they  must  be  self- 

27  directing.  Why  then  consult  anatomy  to  learn  how  mor- 
tal mind  governs  muscle,  if  we  are  only  to  learn  from 
anatomy  that  muscle  is  not  so  governed  ? 

30  Mind  over  Is    man    a    material    fundus    without    Mind 

matter  ^^  j^^jp  j^j^  ?     jg  ^  ^^\^  joiiit  Qf  a  Contracted 

muscle    as    much   a   result   of   law    as    the   supple    and 
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devrait  s'appliquer  k  la  d^tmire  par  la  puissance  de  TEn*    i 
tendement  divin. 

Les  systfemes  de  la  physique  agissent  contre  la  m^taphy-    3 
sique  et  inversement.    Quaud  les  mortels  renoncent  k  la  base 
mat^elle  pour  la  base  spirituelle  de  toute  action,  les  medica- 
ments perdent  leur  force  curative,  car  ils  n'ont  pas  de  pou-    « 
voir  en  soi.    D^  que  le  monde  n'ajoute  plus  foi  k  la  drogue 
inanim6ey  elle  perd  sa  puissance. 

Uaction    organique  et  les  s&r^tions  des  visc^res  sont    9 
gouvem^  aussi  directement  par  Tentendement  uvmdtm 
mortel  que  Test  le  mouvement  du  bras.    Quand  oWiasant* 
ce  aoi-disant  entendement  quitte  le  corps,  le  coeur  devient  12 
aussi  inerte  que  la  main. 

L'anatomie  trouve  que  les  nerfs  sont  indispensables  pour 
transmettre  aux  muscles  les  ordres   de  Tentendement  et  is 
produire  ainsi  Faction ;  mais  que  dit  I'anatomie  Anatomfe  et 
lorsque  les  muscles  se  contractent  et  deviennent  «»*«<*«»«»* 
immobiles?   L'entendement  mortel  a-t-il  cess^  de  leur  parler,  is 
OQ  leur  a-t-il  commands  d'etre  impuissants?    Les  muscles, 
les  OS,  le  sang  et  les  nerfs  peuvent-ils  se  r^volter  contre  l'en- 
tendement dans  un  cas  et  non  dans  un  autre,  et  les  muscles  21 
peuvent-ib  se  contracter  en  d^pit  de  la  protestation  mentale? 

Si  les  muscles  ne  sont  pas  automoteurs  en  tout  temps,  ils 
ne  le  sont  jamais,  —  jamab  capables  d'agir  contrairement  k  24 
la  direction  mentale.    Si  les  muscles  peuvent  cesser  d'agir  et 
se  nddir  de  leur  propre  gr^,  —  6tre  diflFormes  ou  sym^triques 
selon  leur  bon  plaisir,  ou  comme  le  veut  la  maladie,  —  ils  se  27 
dirigent  forc^ment  eux-memes.    Alors   pourquoi   consulter 
Tanatomie  pour  apprendre  comment  l'entendement  mortel 
gouveme  le  muscle,  si  I'anatomie  nous  apprend  tout  simple-  so 
ment  que  le  muscle  n'est  pas  gouvem^  ainsi? 

Lliomme    est-il    un    fongus    materiel    sans  L'Sntende- 
TEntendement  pour  lui  venir  en  aide?    Une  join-  JSefa""      ® 
tuie  ankylos^   ou  un  muscle  contracts   sont-  "»*^*" 
ils  autant   une    cons^uence   de  loi  que  la  souplesse  et 
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1  elastic  condition  of  the  healthy  limb,  and  is  God  the 
lawgiver? 

3  You  say,  "/  have  burned  my  finger."  This  is  an 
exact  statement,  more  exact  than  you  suppose;  for  mor- 
tal mind,  and  not  matter,  burns  it.    Holy  inspiration 

6  has  created  states  of  mind  which  have  been  able  to  nullify 
the  action  of  the  flames,  as  in  the  Bible  case  of  the  three 
young  Hebrew  captives,  cast  into  the  Babylonian  furnace; 

9  while  an  opposite  mental  state  might  produce  spontaneous 
combustion. 

In  1880,  Massachusetts  put  her  foot  on  a  proposed 

12  tyrannical  law,  restricting  the  practice  of  medicine.  If 
Restrictive  hcr  sister  States  follow  this  example  in  har- 
reguiations     ^^^^^^  ^^,j^j^  ^^^^  CoHstitution  and  Bill  of  Rights, 

15  they  will  do  less  violence  to  that  immortal  sentiment  of  the 
Declaration,  "  Man  is  endowed  by  his  Maker  with  certain 
inalienable  rights,  among  which  are  life,  liberty,  and  the 

18  pursuit  of  happiness." 

The  oppressive   state  statutes  touching  medicine  re- 
mind one  of  the  words  of  the  famous  Madame  Roland, 

21  as  she  knelt  before  a  statue  of  Liberty,  erected  near  the 
guillotine:  "Liberty,  what  crimes  are  committed  in  thy 
name!" 

24      The  ordinary  practitioner,  examining  bodily  symptoms, 
telling  the  patient  that  he  is  sick,  and  treating  the  case  ac- 
cording to  his  physical  diagnosis,  would  natu- 


Metaphysics 

27  challenges       rallv  inducc  thc  vcrv  disease  he  is  trving  to  cure, 

physics  *     .     .  *  .*" 

even  if  it  were  not  already  determined  by  mor- 
tal mind.     Sudi  unconscious  mistakes  would  not  occur,  if 
30  this  old  class  of  philanthropists  looked  as  deeply  for  cause 
and  effect  into  mind  as  into  matter.     The  physician  agrees 
with  his  "adversary  quickly,''  but  upon  diflFerent  terms 
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Teiasticit^  d'un   membre  sam^  et  Dieu  serait-Il  le  legis-    i 
lateitr? 

Vous  dites :    *'  Je  me  suis  briil^  le  doigt."    Voil^  qui  est   3 
parfaitement  juste^  plus  juste  que  vous  ne  le  supposez ;  car 
c'est  rentendement  mortel,  non  la  mati^,  qui  le  brtile* 
L'inspiration  sainte  a  cr^^  des  ^tats  d'esprit  qui  ont  pu    6 
annuler  Taction  des  flammes,  comme  dans  le  cas  Biblique 
des  trois  jeunes  captifs  h^breux,  jet&  dans  la  foumaise  de 
Babylone ;  tandis  que  I'^tat  mental  oppos^  pourrait  produire   9 
la  combustion  spontan^. 

En  1880,  r^tat  du  Massachusetts  rejeta  un  projet  de  loi 
tyrannique,  qui  avait  pour  but  de  restreindre  la  pratique  de  12 
la  m^ecine.    Si  les  ^tats-soeurs  de  I'Union  sui-  R^emcnts 
vent  cet  exemple,  d'accord  avec  notre  Constitu-  "•<«»*^ 
tion  et  la  Declaration  des  Droits,  ils  f eront  moins  violence  k  15 
ee  sentiment  immortel  de  la  D^laration:    "L'homme  a 
^t^  dot€  par  son  Cr^teur  de  certains  droits  inali^nables,  au 
nombre  desqueb  sont :   la  vie,  la  liberty  et  la  recherche  du  is 
bonheur/' 

Les  lois  tyranniques  des  ^tats,  touchant  la  m^ecine  rap^ 
pellent  la  phrase  c^^bre  de  Madame  Roland,  qui  s'^ria  21 
en  s'agenouillant  devant  la  statue  de  la  Libert^,  €rig^  pr^ 
de  la  guillotine :   "  0  Libert^,  que  de  crimes  on  commet  en 
ton  nom."  24 

Le  m6iecin  ordinaire  qui  examine  les  symptomes  physi- 
ques, disant  au  patient  qu'il  est  malade,  et  traitant  le  cas 
selon  son  diagnostic  physique, provoquerait  natu-  »»    ,  27 

rellement  la  maladie  qu'il  essaie  de  gu^rir,  m^me  sique  d^^u 
si  die  n'^tait  pas  d^j^  d^termin^  par  Tentende-  ^     ^^ 
ment  mortel.    De  telles  m^prises  inconscientes  n'auraient  30 
pas  lieu,  si  ces  philanthropes  de  la  vieille  ^ole  sondaient 
Fentendement  aussi  profond^ment  que  la  mati^re  pour  y 
trouvep  la  cause  et  I'effet.    Le  m^ecin  s'accorde  "au  plus  33 
tdt  avec  son  adversaire,''   mais  dans  d'autres  conditions 
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1  than  does  the  metaphysician;  for  the  matter-phTsician 
agrees  with  the  disease,  while  the  metaphysician  agrees 

8  only  with  health  and  challenges  disease. 

Christian  Science  brings  to  the  body  the  sunlight  of 
Truth,  which  invigorates  and  purifies.     Christian  Science 
®  Truth  an        ^^s  as  an  alterative,  neutralizing  error  with 
alterative       Tfuth.     It  changes  the  secretions,  expels  hu- 
mors, dissolves  tumors,  relaxes   rigid   muscles,   restores 

9  carious  bones  to  soundness.  The  effect  of  this  Science  is 
to  stir  the  human  mind  to  a  change  of  base,  on  which  it 
may  yield  to  the  harmony  of  the  divine  Mind. 

12  Experiments  have  favored  the  fact  that  Mind  governs 
the  body,  not  in  one  instance,  but  in  every  instance.  The 
Practical        indestructiblc  faculties  of  Spirit  exist  without 

16  •"^®^  the  conditions  of  matter  and  also  without  the 

false  beliefs  of  a  so-called  material  existence.     Working 
out  the  rules  of  Science  in  practice,  the  author  has  re- 

18  stored  health  in  cases  of  both  acute  and  chronic  disease  in 
their  severest  forms.  Secretions  have  been  changed,  the 
structure  has  been  renewed,  shortened  limbs  have  been 

21  elongated,  ankylosed  joints  have  been  made  supple,  and 
carious  bones  have  been  restored  to  healthv  conditions.  I 
have  restored  what  is  called  the  lost  substance  of  lungs,  and 

24  healthy  organizations  have  been  established  where  disease 
was  organic.  Christian  Science  heals  organic  disease  as 
surely  as  it  heals  what  is  called  functional,  for  it  requires 

27  only  a  fuller  understanding  of  the  divine  Principle  of 
Christian  Science  to  demonstrate  the  higher  rule. 
^    ,  With  due  respect  for  the  faculty,  I  kindly 

Testimony  .  t\t»»         •■r»i*i         # 

30  of  medical       quotc  fpom  Dr.  Beniamin  Rush,  the  famous 

Philadelphia  teacher  of  medical  practice.     He 
declared  that  "it  is  impossible  to  calculate  the  mischief 
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que  le  m^taphysicien ;   car  le  physiden  de  la  mati^  s'ac-    i 
oorde  avec  la  nmladie^  tandis  que  le  m^taphysiden  s'accorde 
seulement  avec  la  sant€  et  d^fie  la  maladie.  3 

La  Science  Chr^tienne  apporte  au  corps  la  lumi^  de  la 
V^t^  qui  fortifie  et  purifie.    La  Sdence  Chr^tienne  agit 
comme  alterant,  neutralisantrerreur  par  la  V^rit^.  i^vcritcest    ^ 
EUe  change  les  s&retions,  chasse  les  humeurs^  un  alterant 
dissout  les  tumeurs,  d^tend  les  musdes  raidis,  et  remet  en 
bon  £tat  les  os  caries.    L'efifet  de  cette  Science  est  de  boule-    o 
verser  I'entendement  humain  au  point  de  produire  un  change- 
ment  de  base,  pour  que  sur  cette  nouvelle  base  il  puisse 
c6der  i  lliarmonie  de  I'Entendement  divin.  12 

Les  exp&icnces  ont  prouv^  le  fait  que  I'Entendement 
gouveme  le  corps,  non  dans  un  cas  isol^,  mais  dans  tons  les 
cas.    Les  faculty  indestpictibles  de  TEsprit  exis-  succ^  ^^ 

tent  sans  conditions  mat6*idles  et  aussi  sans  les  p^^Q*>* 
fausses  croyances  d'une  soi-Klisant  existence  mat^elle.    En 
appliquant  les  regies  de  la  Sdence  dans  la  pratique,  I'auteur  is 
a  r^tabli  la  sant^  dans  les  cas  les  plus  graves  de  maladies 
aigues  et  chroniques.    Les  s&^r^tions  onf  6t£  chang^,  la 
structure  a  6t£  renouvelfe,  des  membres  raccourcis  ont  6t6  21 
allong^,  des  jointures  ankylos^  ont  6t6  assouplies,  et  des 
OS  cari&  ont  6t6  rendus  h,  leur  ^tat  normal.    J'ai  restaur^ 
ce  qu'on  appelle  la  substance  consumfe  des  poumons,  et  Tor-  24 
ganisme  sain  a  6t£  r^tabli  I^  oil  la  maladie  ^tait  organique. 
La  Sdence  Chr^tienne  gu^rit  la  maladie  organique    aussi 
certainement  qu'elle  gu^rit  ce  qu'on  appelle  maladie  fonction-  27 
nelle,  car  il  faut  simplement  une  intelligence  plus  complete 
du  Prindpe  divin  de  la  Sdence  Chrftienne  pom'  en  d^montrer 
la  T^e  sup^rieure.  ao 

C'cst  avec  bienveillance,  et  avec  tout  le  respect  TimoigiMges 
dfl  i  la  faculty  que  je  dte  les  paroles  du  docteur  JSiK^S 
Benjamin  Rush  de  Philadelphie,  I'ilhistre  pro-  ^*="***  as 

fesseur  en  m&lecine.    11  d&slate  qu'^'il  est  impossible  de  se 
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1  which  Hippocrates  has  done,  by  first  marking  Nature 
with  his  name,  and  afterward  letting  her  loose  upon  sick 

3  people." 

Dr.  Benjamin  Waterhouse,  Professor  in  Harvard  Uni- 
versity, declared  himself  "sick  of  learned  quackery." 

6  Dr.  James  Johnson,  Surgeon  to  William  IV,  King  of 
England,  said: 

"I  declare  my  conscientious  opinion,  founded  on  long 

9  observation  and  reflection,  that  if  there  were  not  a  single 
physician,  surgeon,  apothecary,  man-midwife,  chemist, 
druggist,  or  drug  on  the  face  of  the  earth,  there  would  be 

12  less  sickness  and  less  mortality.'' 

Dr.   Mason   Good,   a   learned   Professor   in  London, 
said: 

15  "The  effects  of  medicine  on  the  human  system  are  in 
the  highest  degree  uncertain;  except,  indeed,  that  it  has 
already  destroyed  more  lives  than  war,  pestilence,  and 

18  famine,  all  combined." 

Dr.  Chapman,  Professor  of  the  Institutes  and  Practice 
of  Physic  in  the  University  of  Pennsylvania,  in  a  published 

21  essay  said: 

"Consulting   the   records  of  our  science,   we   cannot 
help  being  disgusted  with  the  multitude  of  hypotheses 

24  obtruded  upon  us  at  different  times.  Nowhere  is  the 
imagination  displayed  to  a  greater  extent;  and  perhaps 
so  ample  an  exhibition  of  human  invention  might  gratify 

27  our  vanity,  if  it  were  not  more  than  compensated  by  the 
humiliating  view  of  so  much  absurdity,  contradiction, 
and  falsehood,     'i'o  harmonize  the  contrarieties  of  med- 

30  ical  doctrines  is  incUrd  a  task  as  impracticable  as  to 
arrange  the  fleeting  vaj)ors  around  us,  or  to  reconcile  the 
fixed   and   repulsive   antipathies   of  nature.     Dark   and 
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mdre  compte  du  mal  qu'a  fait  Hippocrate,  en  marquant    i 
d'abord  de  son  nom  la  Nature^  et  en  la  lachant  ensuite  mt 
les  malades.''  a 

Le  docteur  Benjamin  Waterhouse,  professeur  a  TUni* 
versit^  de  Harvard,  d&;Iara  qu'il  ^tait  "fatigu^  du  docte 
charlatanisme  m^cal/'  0 

Le  docteur  James  Johnson^  Chirurgien  de  Guillaume  IV, 
Roi  d'Angleterre,  dit : 

''Je  declare  mon  opinion  consciencieuse,  basee  sur  de    9 
longues  experiences  et  reflexions,  que  s'il  n'y  avait  pas  un 
seul  m^ecin,  chirurgien,  apothicaire,  accoucheur,  phatma- 
rieOy  droguiste,  ni  une  seule  drogue  sur  la  terre,  il  y  aurait  12 
moins  de  maladie  et  moins  de  mortality." 

Le  docteur  Mason  Good,  un  savant  professeur  de  Lon- 
dres,  dit :  15 

"Les  effets  de  la  m^ecine  sur  Torganisme  humain  sont 
de«  plus  incertains ;  si  ce  n'est  qu*en  rdalit^  elle  a  d6]h  d^- 
truit  plus  de  vies  que  la  guerre,  la  peste  et  la  famine  r^unies."  is 

Le  docteur  Chapman,  Professeur  des  Instituts  et  de  la 
Pratique  de  la  Physique  k  TUniversitd  de  la  Pensylvanie, 
dit  dans  une  thfese  qui  fut  public  :  21 

"  Si  nous  consultons  les  archives  de  notre  science,  lious  ne 
pouvons  retenir  un  sentiment  de  d6goM  en  constatant  la  mul- 
titude d'hypotheses  qu*on  nous  a  imposees  de  temps  a  autre.  24 
On  ne  voit  nuUe  part  se  d^ployer  autant  d'imagination, 
et  peut-6tre  une  exposition  aussi  etendue  des  inventions  hu- 
maines  flatterait-elle  notre  vanitd,  si  elle  ne  se  trouvait  plus  27 
que  compens^e  par  le  spectacle  humiliant  de  tant  d'absurdi- 
t£s,  de  contradictions  et  de  mensonges.    Vouloir  harmoniser 
les  contradictions  des  doctrines  m^cales,  c'est  vraiment  se  ao 
donner  une  t&che  aussi  impraticable  que  de  vouloir  ranger 
les  vapeurs  fugitives  qui  nous  entourent,  ou  de  conciHer 
les  antipathies  fixes  et  r^pulsives  de  la  nature.    Sombre  et  33 
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1  perplexed,  our  devious  career  resembles  the  groping  of 

Homer's  Cyclops  around  his  cave." 
3      Sir  John  Forbes,  M.D.,  F.R.S.,  Fellow  of  the  Royal 
College  of  Physicians,  London,  said : 
"No  systematic  or  theoretical  classification  of  diseases 
6  or  of  therapeutic  agents,  ever  yet  promulgated,  is  true,  or 
anything  Uke  the  truth,  and  none  can  be  adopted  as  a  safe 
guidance  in  practice." 
0      It  is  just  to  say  that  generally  the  cultured  class  of  medi- 
cal practitioners  are  grand  men  and  women,  therefore 
they  are  more  scientific  than  are  false  claimants  to  Chris- 
12  tian  Science.     But  all  human  systems  based  on  material 
premises  are  minus  the  unction  of  divine  Science.     Much 
yet  remains  to  be  said  and  done  l:)efore  all  mankind  is 
15  saved  and  all  the  mental  microl>es  of  sin  and  all  diseased 
thought-germs  are  exterminated. 

If  you  or  I  should  appear  to  die,  we  should   not  be 
18  dead.     The  seeming  decease,  caused  by  a  majority  of 
human  beliefs  that  man  must  die,  or  produced  by  mental 
assassins,  does  not  in  the  least  disprove  Christian  Science; 
21  rather  does  it  evidence  the  truth  of  its  basic  proposition 
that  mortal  thoughts  in  belief  rule  the  materiality  mis- 
called life  in  the  body  or  in  matter.     But  the  forever  fact 
24  remains  paramount  that  Life,  Truth,  and  Love  save  from 
sin,  disease,  and  death.   ''When  this  corruptible  shall  have 
put  on  incorruption,  and  this  mortal  shall  have  put  on 
27  immortality  [divine  Science],  then  shall  be  brought  to  pass 
the  saying  that  is   written,  Death   is  swallowed   up   in 
victory  "   (St.  Paul). 
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perplexe,  notre  carri^re  tortueuse  ressemble  au  tatonnement    i 
du  Cyclope  d'Homere  autour  de  sa  caveme." 

Sir  John  Forbes,  M.D.,  F.R.S.,  Agr^g^  du  College  Royal    3 
de  M^ecine  de  Londres,  dit : 

'^Aucune    classification    syst^matique    ou    th^rique    de 
maladies  ou  d'agents  thi^rapeutiques,  promulgu^  jusqu'ici,    « 
n'est  vraie,  ni  n'approche  de  la  v^rit^,  et  aucune  ne  pent  ^tre 
adopts  comme  guide  sAr  dans  la  pratique." 

II  est  juste  de  dire  que  g^n^ralement  la  classe  cultiv^  de    0 
mtiecins  se  compose  d'hommes  et  de  fenunes  d'flite,  par 
cons^uent  ils  sont  plus  scientifiques  que  ne  le  sont  les 
faux  pr^tendants  a  la  Science  Chr^tienne.    Mais  tons  les  12 
syst^mes  humains  bas^  sur  des  premisses  mat^rielles  sont 
d^pourvus  de  Tonction  de  la  Science  divine.    II  reste  encore 
beaucoup  a  dire  et  a  faire  avant  que  tout  le  genre  humain  is 
9oit  racket^  et  que  tous  ks  microbes  mentaux  de  p^h^  et 
tous  les  gennes  de  pens^  maladives  soient  extermin^. 

Si  vous  ou  moi  paraissions  mourir,  Hous  ne  serious  pas  is 
morts.   La  mort  apparente,  caus^  par  la  majority  des  croyan- 
ces  humaines  que  Thomme  doit  mourir^  ou  produite  par  des 
Aqaftjwing  mentaux,  ne  refute  en  rien  la  Science  Chr^tienne;  21 
elle  atteste  plutot  la  v€rit^  de  sa  proposition  f ondamentale  que 
les  pens^s  mortelles,  selon  la  croyance,  gouvement  la  ma- 
teriality nomm^  k  tort  vie  dans  le  corps  ou  dans  la  mati^re.  24 
Mais  le  fait  ^mel  reste  souverain  que  la  Vie,  la  V^rit^  et 
FAmour  sauvent  du  peche,  de  la  maladie  et  de  la  mort. 
''Quand  ce  corps  corruptible  aura  rev6tu  rincorruptibilit^,  27 
et  que  ce  corps  mortel  aura  revitu  Timmortalit^  Qa  Science 
divine]],  alors  s'accomplira  la  parole  qui  est  ^rite  :    La  mort 
a  &£  engloutie  dans  la  victoire"  (St.  Paul).  ao 


CHAPTER  VII 
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Therefore  I  say  unto  you.  Take  no  thought  for  your  life,  what  ye  shaU 
eat,  or  what  ye  shall  drink;  nor  yet  for  your  body,  whai  ye  shall  put  on. 
Is  not  the  life  more  than  meat,  and  the  body  than  raiment  f  —  Jesus. 

He  sent  His  word,  and  healed  them,  and  delivered  them  from  their 
destructions.  —  Psalms. 

1  T>HYSIOLOGY  is  one  of  the  apples  from  "the  tree 
A       of  knowledge.'*     Evil  declared  that  eating  this  fruit 

3  would  open  man's  eyes  and  make  him  as  a  god.  Instead 
of  so  doing,  it  closed  the  eyes  of  mortals  to  man's  God- 
given  dominion  over  the  earth. 

6  To  measure  intellectual  capacity  by  the  size  of  the 
brain  and  strength  by  the  exercise  of  muscle,  is  to 
Man  not         subjugatc   intelligence,    to   make   mind   mor- 

9  *^'^^^"''**  tal,  and  to  place  this  so-called  mind  at  the 
mercy  of  material  organization  and  non-intelligent 
matter. 

12  Obedience  to  the  so-called  physical  laws  of  health  has 
not  checked  sickness.  Diseases  have  multiplied,  since 
man-made  material  theories  took  the  place  of  spiritual 

15  truth. 

You  say  that  indigestion,  fatigue,  sleeplessness,  cause 
Causes  of       distrcsscd  stomachs  and  aching  heads.     Then 

18  ^''^'^"^^^  YOU  consult  vour  l)rain  in  order  to  remember 
what  has  hurt  you,  when  your  remedy  lies  in  forgetting 

1G5 
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LA  PHYSIOLOGIE 

Ccrf  poiarquoi  je  vous  dis:  ne  soyez  point  en  souci  de  voire  we,  de 
ee  que  vous  mangerez  ou  de  oe  que  wua  boirez;  ni  de  voire  corps,  de 

roi  vous  serez  i^tus.    La  vie  nest-elle  pas  plus  que  la  nourrihare,  et 
corps  plus  que  le  vitementf  —  Jtsus. 

//  a  envoyi  Sa  parole,  et  les  a  gv4ris,  et  les  a  retirSs  de  leUcVS  torn' 
beaux.  —  PSAUKDS. 

LA  PHYSIOLOGIE  est  une  des  pommes  de  "  1' arbre  de  la    i 
connaissance.''    Le  mal  d^ara  que  manger  de  ee  fruit 
oaviirait  les  yeux  de  rbomme  et  ferait  de  lui  un  dieu.    Au    3 
lieu  de  produire  ce  rSsultat,  cela  f erma  les  yeux  des  mortels  k 
la  domination  sur  la  terre  que  Dieu  a  donn€e  k  Thomme. 

Mesurer  la  capacity  intellectuelle  au  volume  du  oerveau    6 
et  la  force  h  Fexercice  des  musdes.  c'est  subju-  ,  ,^ 

L  homme 

guer  Tintelligence,  rendre  mortel  Tentendement,  °'*"*p**j 

et  mettre  ce  pr^tendu  entendement  k  la  merci  de  0 

Torganisation  mat^eUe  et  de  la  mati^re  non-intelligente. 

L'ob&asance  aux  soi-disant  lois  physiques  de  la  sant^  n'a 
pas  mis  un  frein  k  la  maladie.    Les  maladies  se  sont  multi-  12 
plito  depuis  que  les  thteries  mat^rielles,  imaging  par  les 
hommes,  ont  pris  la  place  de  la  v^it^  spirituelle. 

Vous  dites  que  Tindigestion,  la  fatigue,  rinsomnie  causent  15 
des  embarras  d'estomac  et  des  maux  de  t^te.  i^cmuea     ^ 
Puis  vous  consultez  votre  cerveau  pour  vous  ^  **  »«!«*« 
rappeler  ce  qui  vous  a  fait  du  mal,  alors  que  votre  remMe  is 
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1  the  whole  thing ;  for  matter  has  no  sensation  of  its  own, 

and  the  human  mind  is  all  that  can  produce  pain. 
3  As  a  man  thinketh,  so  is  he.  Mind  is  all  that  feels, 
acts,  or  impedes  action.  Ignorant  of  this,  or  shrinking 
from  its  implied  responsibility,  the  healing  effort  is  made 
6  on  the  wrong  side,  and  thus  the  conscious  control  over  the 
body  is  lost. 

The  Mohammedan  believes  in  a  pilgrimage  to  Mecca 
0  for  the  salvation  of  his  soul.     The  popular  doctor  believes 

in  his  prescription,  and  the  pharmacist  believes 

pagan  and       in  the  DOwcr  of  his  druffs  to  save  a  man's 

12  life.      The  Mohammedan's  belief  is  a  religious 

delusion ;    the   doctor's   and    pharmacist's   is   a   medical 

mistake. 

15      The   erring   human    mind    is   inharmonious   in   itself. 

From    it    arises    the    inharmonious    body.      To    ignore 

God  as  of  little  use  in  sickness  is  a  mistake. 

18  reliance  on       Instead  of  thrusting  Him   aside  in   times  erf 

Ixxlily  trouble,   and   waiting  for  the  hour  of 
strength  in  which  to  acknowledge  Him,  we  should  learn 
21  that   He   can   do    all    things   for   us   in   sickness   as  in 
health. 

Failing  to  recover  health  through  adherence  to  physi- 

24  ology   and   hygiene,   the   despairing  invalid   often  drops 

them,  and  in  liis  extremity  and  onlv  as  a  last  resort,  turns 

to  (jod.     The  invalid's  faith  in  the  divine  Mind  is  less 

27  than  in  drugs,  air,  and  exercise,  or  he  would  have  resorted 

to  Mind  first.      The  balance  of  power  is  conceded  to  be 

with  matter  bv  most  of  the  medical  svstems;   but  when 

30  Mind  at  last  asserts  its  mastery  over  sin,  disease,  and 

death,    then    is    man    found    to    be    harmonious    and 

immortal. 
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coDsiste  k  oublier  compl^tement  la  chose;  car  la  mati^    i 
n'a  par  eUe-m&ne  aucune  sensation,  et  c'est  I'entendement 
hiunain  seul  qui  pent  produire  la  douleur.  8 

Comme  un  homme  pense,  tel  il  est.    Seul  Tentendement 
senty  agity  ou  entrave  Taction.    Si  Ton  ignore  ceci,  ou  si  Ton 
recule  devant  la  responsabilit^  que  ce  fait  implique,  I'efiFort    6 
pour  gu€rir  est  dirig^  du  mauvais  c6t6,  et  on  perd  ainsi 
I'empire  conscient  sur  le  corps. 

Le  Mahometan  croit  qu'un  p^lerinage  k  la  Mecque  assu-    o 
rera  le  salut  de  son  &me.    Le  m^decin  populaire  croit  k  son 
ordonnance,  et  le  pharmacien  croit  k  Tefficacit^  ^„ 
de  ses  medicaments  pounsauver  la  vie  des  hom-  prfennes^t      12 
mes.    La  croyance  du  Mahometan  est  une  ddu- 
sion  religieuse ;  celle  du  m^ecin  et  du  pharmacien  est  une 
m^prise  m&licale.  is 

L'entendement  humain  faillible  est  inharmonieux  en  soi. 
Le  corps  inharmonieux  en  est  le  rdsultat.    Consid^rer  Dieu 
comme  de  peu  d'utilit^  dans  la  maladie  est  une  Lasaot^pro-  is 
m^prise.    Au  lieu  de  Le  repousser  en  temps  de  2Sfim?i«i 
souffrances  corporelles,  et  d'attendre  Theure  de  la  >*  ■?"««•«* 
force  pour  Le  reconnattre,  nous  devrions  apprendre  qu'Il  21 
pent  tout  pour  nous  dans  la  maladie  comme  dans  la  sant6. 

Ne  r^ussissant  pas  k  recouvrer  la  sant^  en  adh^rant  k  la 
physiologic  et  k  I'hygitee,  le  malade  d&esp^r^  les  abandonne  24 
souvent,  et  dans  cette  extr^mit^,  et  seulement  en  dernier 
ressort,  fl  se  toume  vers  Dieu.    Le  malade  a  moins  de  foi 
dans  I'Entendement  divin  que  dans  les  medicaments,  Tair  et  27 
Texercice,  autrement  il  aurait  eu  recours  k  TEntendement  de 
prime  abord.    C'est  k  la  matifere  que  la  plupart  des  syst^mes 
de  m&iecine  pritent  le  plus  de  pouvoir ;   mais  lorsque  TEn-  ao 
tendement  fait  enfin  pr^valoir  son  empire  sur  le  p^ch^,  la 
maladie  et  la  mort,  alors  I'homme  est  TivQi  harmonieux  et 
immortel.  33 
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1  Should  we  implore  a  corporeal  God  to  heal  the  sick 
out  of  His  personal  volition,  or  should  we  understand  the 

3  infinite  divine  Principle  which  heals?  If  we  rise  no  higher 
than  blind  faith,  the  Science  of  healing  is  not  attained,  and 
Soul-existence,  in  the  place  of  sense-existence,  is  not  com- 

6  prehended.  We  apprehend  Life  in  divine  Science  only 
as  we  live  above  corporeal  sense  and  correct  it.  Our  pro- 
portionate admission  of  the  claims  of  good  or  of  evil  de- 

9  termines  the  harmony  of  our  existence,  —  our  health,  our 
longevity,  and  our  Christianity. 
We  cannot  serve  two  masters  nor  perceive  divine  Sci- 

12  ence  with  the  material  senses.  Drugs  and  hygiene  cannot 
The  two  successfully  usurp  the  place  and  power  of  the 
maisters         divinc  sourcc  of  all  health  and  perfection.     If 

15  God  made  man  both  good  and  evil,  man  must  remain 
thus.  What  can  improve  God's  work?  Again,  an  error 
in  the  premise  must  appear  in  the  conclusion.     To  have 

18  one  God  and  avail  yourself  of  the  power  of  Spirit,  you 
must  love  God  supremely. 

The  "flesh  lustcth  against  the  Spirit."     The  flesh  and 

21  Spirit  can  no  more  unite  in  action,  than  good  can  coin- 
Haif-way  C'idc  witli  v\i\.  It  is  not  wise  to  take  a  halt- 
succcss  jj^^  ^j^j  half-way  position  or  to  expect  to  work 

24  equally  with  Spirit  and  matter,  Truth  and  error.  There 
is  but  one  wav  —  namely,  Gcxl  and  His  idea  —  which 
leads  to  spiritual  being.     Tlie  scientific  government  of  the 

27  body  must  be  attained  through  the  divine  Mind.  It  is  im- 
possible to  gain  control  o\er  the  body  in  any  other  way. 
On  this  fundamental  point,  timid  conservatism  is  abso- 

30  lutelv  inadmissible.  Onlv  throuci:h  radical  reliance  on 
Truth  can  scientific  liealiiig  power  be  realized. 

Substituting  good  words  for  a  good  life,  fair  seeming 
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I>evrioii&-nous  supplier  un  Dieu  corporel  de  gu^rir  lea  ti 
malades  par  Sa  volition  personnelle,  ou  devrions-nous  cpm-: 
prendre  le  divin  Principe  infini  qui  gu^rit?    Si  nous  ne  nous    3 
devons  pas  plus  haut  que  la  foi  aveugle^  nous  n'atteindrons 
point  a  la  Science  de  la  gu^rison,  et  Texistence-Ame,  a  la  place 
de  Texistence-sens,  ne  sera  pas  comprise.    Nous  ne  saisissons    6 
la  Vie  dans  la  Science  divine  que  dans  la  mesure  oh  nous 
vivons  au-dessus  du  sens  corporel  et  le  corrigeons.    C'est  dans 
la  mesure  oii  nous  admettons  les  revendications,  soit  du  bien,    o 
9oit  du  mal,  que  nous  d^terminons  rharmonie  de  notre  exis* 
tence, — notre  sant^,  notre  long^vit€  et  notre  Christianisme. 

Nous  ne  pouvons  servir  deux  maitres  ni  percevoir  1^  12 
Science  divine  h,  Faide  des  sens  mat^riels.    Les  m^icament3 
et  lliygi^ne  ne  peuvent  avec  succ^  usurper  la  LMdeux 
place  et  le  pouvoir  de  la  source  divine  de  toute  "****'«•  is 

sant^  et  de  toute  perfection.  Si  Dieu  fit  Thomme  k  la  fois 
bon  et  mauvais,  rhomme  doit  demeurer  ainsi.  Quelque  chose 
pourrait-U  amfliorer  Toeuvre  de  Dieu?  De  plus,  une  erreur  is 
dans  les  premisses  parattra  fatalement  dans  la  conclusion: 
Pour  avoir  un  seul  Dieu  et  se  pr^valoir  de  la  puissance  de 
I'Esprit,  il  faut  aimer  Dieu  par-dessus  tout.  21 

La  "chair  a  des  d6sips  contraires  a  ceux  de  TEsprit."  La 
chair  et  I'Esprit  ne  peuvent  agir  ensemble,  pas  plus  que  le 
bien  ne  peut  comcider  avec  le  mal.    II  n'est  pas  succte  24 

sage  de  vaciller  et  de  s'arr^ter  a  mi-chemin,  ni  de  ^Q*"^'"!^* 
s'attendre  k  travailler  ^galement  avec  I'Esprit  et  la  mati^re, 
avec  la  V^rit^  et  I'erreur.    II  n'y  a  qu'un  chemin  —  savoir,  27 
Dieu  et  Son  id4e  —  qui  m^ne  k  I'existence  spirituelle.    C'est 
au  moyen  de  I'Entendement  divin  qu'll  faut  arriver  k  gouver- 
ner  le  corps  scientifiquement.     II  est  impossible  de  gagner  20 
I'empire  sur  le  corps  par  aucun  autre  moyen.    Sur  ce  point 
fondamental,  un  conservatisme  timide  est  absolument  inad- 
missible.     Ce  n'est  qu'en  s'appuyant  radicalement  sur  la  33 
V^rit^  qu'on  peut  r&liser  le  pouvoir  scientifique  qui  guerit. 

Sobatituer  de  bonnes  paroles  k  une  bonne  vie>  de  belles  ap^ 
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1  for  straightforward  character,  is  a  poor  shift  for  the  weak 
and  worldly,  who  think  the  standard  of  Christian  Science 
8  too  high  for  them. 

If  the  scales  are  evenly  adjusted,  the  removal  of  a  single 
weight  from  either  scale  gives  preponderance  to  the  oppo- 
6  BeUefonthe  sitc.  Whatever  influence  you  cast  on  the  side 
wrong  side  ^f  matter,  you  take  away  from  Mind,  which 
would  otherwise  outweigh  all  else.  Your  belief  militates 
0  against  your  health,  when  it  ought  to  be  enlisted  oo  the 
side  of  health.  When  sick  (according  to  belief)  you  rush 
after  drugs,  search  out  the  material  so-called  laws  of 

12  health,  and  depend  upon  them  to  heal  you,  though  you 
have  already  brought  yourself  into  the  slough  of  disease 
through  just  this  false  belief. 

16  Because  man-made  systems  insist  that  man  becomes 
sick  and  useless,  suffers  and  dies,  all  in  consonance  with 
The  divine      ^^c  laws  of  God,  are  we  to  believe  it?    Are 

18  '"***®"*y  we  to  believe  an  authority  which  denies  God's 
spiritual  command  relating  to  perfection,  —  an  authority 
which  Jesus  proved  to  be  false?     He  did  the  will  of  the 

21  Father.  He  healed  sickness  in  defiance  of  what  is  called 
material  law,  but  in  accordance  with  God's  law,  the  law 
of  Mind. 

24  I  have  discerned  disease  in  the  human  mind,  and  rec- 
ognized the  patient's  fear  of  it,  months  before  the  so-called 
Disease  discase  made  its  appearance  in  the  body.     Dis- 

27  '°"***'*  ease  being  a  belief,  a  latent  illusion  of  mortal 

mind,  the  sensation  would  not  appear  if  the  error  of  belief 
Wiis  met  and  destroyed  bv  truth. 

30  Changed  Here  let  a  word  be  noticed  which  will   be 

mentality        better  Understood  hereafter,  —  chemicalization. 
By   chemicalization   I   mean   the   process   which   mortal 
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paieoces  k  un  caract&re  droit,  est  un  miserable  expedient    i 
pour  les  faibles  et  les  mondains,  qui  trouvent  la  norme  de 
la  Science  Chrftienne  trop  Aev6e  pour  eux.  3 

Dans  une  balance  bien  ajust^,  il  suiGt  d'enlever  le  moindre 
poids  de  Tun  des  plateaux  pour  donner  la  preponderance 
i  Tautre.    Toute  influence  que  vous  jetez  du  cote  croywice  du     « 
de  la  matifere,  vous  Fenlevez  h,  TEntendement,  »«"^"^  ^^ 
qui  autrement  p^erait  plus  que  toute  autre  chose.    Votre 
croyance  combat  contre  votre  sante,  alors  qu'elle  aurait  dti    9 
s'engager  du  cote  de  la  sante.    Lorsque  vous  ^tes  malade 
(selon  la  croyance)  vous  vous  empressez  de  prendre  des 
medicaments,  vous  consultez  les  pretendues  lois  materielles  12 
de  la  sante,  et  vous  comptez  sur  tout  cela  pour  vous  guerir, 
quoique  vous  vous  soyez  dejk  plonge  dans  le  bourbier  de 
la  maladie,  justement  en  raison  de  cette  fausse  croyance.        is 

Bien  que  les  syst^mes  imagines  par  les  humains  affirment 
que  rhomme  devient  malade  et  inutile,  qu'il  souffre  et  meurt, 
et  que  tout  cela  est  conforme  aux  lois  de  Dieu,  L«a^rt»rit6      is 
devoDs-nous  y  ajouter  foi?    Devons-nous  croire  ***^'*°* 
i  une  autorite  qui  nie  le  commandement  spirituel  de  Dieu 
relativement  ^  la  perfection,  —  autorite  dont  Jesus  prouva  21 
la  faussete?    II  accomplit  la  volonte  du  Phre.    II  guerit  la 
maladie  au  mepris  de  ce  qu^on  appelle  la  loi  materielle,  mais 
conformement  k  la  loi  de  Dieu,  la  loi  de  I'Entendement.         21 

J'ai  disceme  la  maladie  dans  Tentendement  humain,  et 
j*ai  reconnu  la  crainte  qu'en  avait  le  patient,  bien  des  mois 
avant  que  la  pretendue  maladie  par^t  dans  le  Maiadie         27 
corps.    La  maladie  etant  une  croyance,  une  illu-  s»*^~« 
sion  latente  de  I'entendement  mortel,  la  sensation  ne  se 
manifesterait  pas  si  I'erreur  de  la  croyance  avait  ete  com-  ao 
battue  et  enrayee  par  la  verite. 

Permettez-moi  de  faire  remarquer  ici  le  mot  chi-  Mcntaiit* 
micaliaation  qui  sera  mieux  compris  par  la  suite.  <^*>^8**         33 
J'entends  par  chimicalisation  le  processus    que   subissent 
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1  mind  and  body  undergo  in  the  change  of  belief  from  a 
material  to  a  spiritual  basis. 

3  Whenever  an  aggravation  of  symptoms  has  occurred 
through  mental  chemicalization,  I  have  seen  the  mental 
Scientific       signs,  assuring  me  that  danger  was  over,  before 

6  ^^'^^^^  the  patient  felt  the  change;  and  I  have  said 
to  the  patient,  "  You  are  healed,"  —  sometimes  to  his  dis- 
comfiture, when  he  was  incredulous.    But  it  always  came 

9  about  as  I  had  foretold. 

I  name  these  facts  to  show  that  disease  has  a  mental, 
mortal  origin,  —  that  faith  in  rules  of  health  or  in  drugs 

12  begets  and  fosters  disease  by  attracting  the  mind  to  the 
subject  of  sickness,  by  exciting  fear  of  disease,  and  by  dos- 
ing the  body  in  order  to  avoid  it.     The  faith  reposed  in 

15  these  things  should  find  stronger  supports  and  a  higher 
home.  If  we  understood  tlie  control  of  Mind  over  body, 
we  should  put  no  faith  in  material  means. 

18  Science  not  only  reveals  the  origin  of  all  disease  as 
mental,  but  it  also  declares  that  all  disease  is  cured  by 
Mind  the        diviuc  Mind.    There  can  be  no  heaUng  ex- 

21  ^"'y**"^**'  cept  by  this  Mind,  however  much  we  trust 
a  drug  or  any  other  means  towards  which  human  faith 
or  endeavor  is  directed.     It  is  mortal  mind,  not  mat- 

24  ter,  which  brings  to  the  sick  whatever  good  they  may 
seem  to  receive  from  materialitv.  But  the  sick  are  never 
really   healed   except   by   means   of   the   divine   power. 

27  Only   the   action   of   Truth,   Life,    and   Love   can   give 

harmoiiv. 

« 

Whatever  teaches   man   to  have  other  laws  and  to 

30  Modes  of        ackii()wle(l<]:e    other    powers   than    the    di\ine 

"^"""  Mind,    is   aiiti-diristian.    The   good    that   a 

poisonous  drug  seems  to  do  is  evil,  for  it  robs  man  of 
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I'enteQdemeiit  et  le  corps  morteb  pendant  que  la  croyance    i 
fjiange  d'une  base  mat^elle  h  une  base  spirituelle. 

Chaque  fois  qu'il  est  survenu  une  aggravation  de  symp-    3 
t5mes  k  cause  de  la  chunicalisation  mentale,  j'ai  vu  les  signes 
mentaux  qui  m'assuraient  que  le  danger  ^tait  pr^viskn 
pass^,  avant  que  le  malade  ait  ressenti  le  change-  ■c«"*>fi<i"«      6 
ment ;  et  j'ai  dit  au  patient :    "  Vous  6tes  gu^ri,"  —  ce  qui 
le  d^routait  parfois^  lorsqu'il  ne  le  croyait  pas.    Mais  cela 
se  passait  tou jours  comme  je  Tavais  pr^it.  0 

Je  mentionne  ces  faits  pour  montrer  que  la  maladie  a  ime 
origine  mentale  et  mortelle,  —  que  la  foi  dans  les  regies  de 
la  sant^  ou  dans  les  m^icaments  engendre  et  nourrit  la  12 
maladie  en  attirant  la  pens^e  sur  la  maladie,  en  suscitant 
la  crainte  de  la  maladie,  et  en  m^icamentant  le  corps  afin 
d'^viter  la  maladie.  La  foi  qui  repose  sur  ces  choses  devrait  I6 
tiouver  des  supports  plus  solides  et  une  demeure  plus  ^ev^e. 
Si  nous  comprenions  Tempire  de  TEntendement  sur  le  corps, 
nous  n'aurions  pas  foi  en  des  moyens  mat^riels.  is 

Non  seulement  la  Science  r^v^le  Torigine  de  toute  maladie 
comme  €tant  mentale,  mais  elle  d^lare  aussi  que  toute  ma- 
ladie est  gu^rie  par  FEntendement  divin.    H  ne      „  ♦   de-     ^^ 
pent  s'eflFectuer  de  garrison  que  par  cet  Entende-  ment  ic  seui 
ment,  quelle  que  soit  la  confiance  que  nous  met- 
tions  en  un  medicament  ou  en  tout  autre  moyen  vers  lequel  24 
la  foi  ou  les  efforts  humains  sont  dirigfe.    C'est  Tentende- 
ment  mortel,  non  la  mati^re,  qui  procure  aux  malades  tout 
le  bien  qu'ils  semblent  recevoir  de  la  materiality.    Mais  les  27 
malades  ne  sont  jamais  r^eUement  gu^ris  que  pfir  Tinter- 
m^iaire  de  la  puissance  divine.    Seule  Taction  de  la  V^rit^, 
de  la  Vie  et  de  TAmour  pent  donner  lliarmonie.  so 

Tout  ce  qui  enseigne  a  Fhomme  k  observer  d'autres  lois  et 
k  recomiattre  d'autres  puissances  que  I'Entende-  Modes  deia 
ment  divin,  est  anti-Chr€tien.    Le  bien  que  semble  "*»***^  33 

faire  un  m&iicament  toxique  est  le  mal,  car  il  d^beil  Thomme 
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1  reliance  on  God,  omnipotent  Mind,  and  according  to  be- 
lief, poLsons  the  human  system.    Truth  is  not  the  basis  of 
3  theogony.     Modes  of  matter  form  neither  a  moral  nor  a 
spiritual  system.     The  discord  which  calls  for  material 
methods  is  the  result  of  the  exercise  of  faith  in  material 

6  modes,  —  faith  in  matter  instead  of  in  Spirit. 

Did  Jesus  understand  the  economy  of  man  less  than 
Graham   or   Cutter?    Christian   ideas  certainly  present 

9  physioiofy  what  human  theories  exclude  —  the  Principle 
unacient&c  ^f  man's  harmony.  The  text,  "Whosoever 
liveth  and  believeth  in  me  shall  never  die,"  not  only  con- 

12  tradicts  human  systems,  but  points  to  the  self-sustaining 
and  eternal  Truth. 
The  demands  of  Truth  are  spiritual,  and  reach  the 

16  body  through  Mind.  The  best  interpreter  of  man's  needs 
said:  "Take  no  thought  for  your  life,  what  ye  shall  eat, 
or  what  ye  shall  drink." 

18  If  there  are  material  laws  which  prevent  disease,  what 
then  causes  it?  Not  divine  law,  for  Jesus  healed  the 
sick  and  cast  out  error,  always  in  opposition,  never  in 

21  obedience,  to  physics. 

Spiritual  causation  is  the  one  question  to  be  considered, 
for  more   than   all   others  spiritual   causation  relates  to 

24  Causation  humau  progress.  The  age  seems  ready  to 
considered  approach  this  subjcct,  to  ponder  somewhat 
the  supremacy  of  Spirit,  and  at  least  to  touch  the  hem 

27  of  Truth's  garment. 

The  description  of  man  as  purely  physical,  or  as  both 
material  and  spiritual,  —  but  in  either  case  dependent 

30  upon  his  physical  organization,  —  is  the  Pandora  box, 
from  which  all  ills  have  gone  forth,  especially  despair. 
Matter,  which  takes  divine  power  into  its  own  hands  and 
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sa  confiance  en  Dieu,  TEntendement  omnipotent^  et,  selon    i 
la  croyance,  il  empoisonne  I'organisme  humain.    La  V^rit^ 
n'est  pas  la  base  de  la  th&>gome.    Les  modes  de  la  mati^    8 
ne  forment  ni  un  syst^me  moral  ni  un  syst^me  spirituel.    La 
discorde  qui  r&lame  des  m^thodes  mat^rielles  est  le  resultat 
de  Texereice  de  la  foi  en  des  modes  matdriels,  —  foi  en  la    6 
mati^re  au  lieu  de  foi  en  TEsprit. 

J^nis  comprenait-il  moins  bien  T^conomie  de  Thomme  que 
Graham  ou  Cutter?    Les  id^  Chr^tiennes  pr^ntent  cer-    o 
tainement  ce  que  les  th6>ries  humaines  excluent  j^^  hydoio- 
—  le  Principe  de  Tharmonie  de  Thomme.    Ce  firiaeatnon- 
verset:       Quiconque  vit,  et  croit  en  moi,  ne  12 

mourra  jamais/'  est  non  seulement  en  contradiction  avec 
les  systfemes  humains,  mais  il  indique  la  V6rit^  ^temelle, 
subsistanten  soi.  15 

Les  exigences  de  la  V^rit^  sont  spirituelles,  et  agissent  sur 
le  corps   par  I'Entendement.    Le   meilleur   interprfete   des 
besoins  de  ITiomme  a  dit :    "Ne  soyez  point  en  souci  de  is 
votre  vie,  de  ce  que  vous  mangerez  ou  de  ce  que  vous 
boirez." 

S'il  y  a. des  lois  mat^rielles  qui  emp^hent  la  maiadie,  21 
qu'est-ce  done  qui  la  cause?    Ce  n'est  certes  pas  la  loi  di\dne, 
car  J4sus  ga6nt  les  malades  et  chassa  rerreur  toujours  en 
opposition,  jamais  conform^ment,  k  la  physique.  2i 

La  causation  spirituelle  est  I'unique  question  k  consider, 
car  plus  que  toute  autre  question,  la  causation  spirituelle  a 
trait  au  progr^  humain.     H  semble  que  notre  Causation       27 
sihde  soit  pr^t  h  aborder  ce  sujet,  h.  m^iter  tant  «>n"d*>*« 
aoit  peu  la  supr^matie  de  I'Esprit,  et  a  toucher  au  moins  le 
bord  du  v^tement  de  la  V6it^.  ao 

La  lepr^ntation  de  I'homme  comme  purement  physique, 
ou  comme  ^tant  h  la  fois  materiel  et  spirituel, — mais  depen- 
dant en  chacun  de  ces  cas  de  son  organisation  physique,  —  38 
est  la  botte  de  Pandore,  d'oil  sont  sortie  tons  les  maux,  sur- 
tout  le  d^sespoir.    La  mati^re,  qui  s'empare  du  pouvoir  divin 
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1  claims  to  be  a  creator,  is  a  fiction,  in  which  paganism  and 
lust  are  so  sanctioned  by  society  that  mankind  has  caught 

3  their  moral  contagion. 

Through  discernment  of  the  spiritual  opposite  of  ma- 
teriality, even  the  way  through  Christ,  Truth,  man  will 

6  Paradise  rcopcn  with  the  key  of  divine  Science  the  gates 
regained  ^£  Paradisc  which  human  beliefs  have  closed, 
and  will  find  himself  unfallen,  upright,  pure,  and  free, 

9  not  needing  to  consult  almanacs  for  the  probabilities  either 
of  his  life  or  of  the  weather,  not  needing  to  study  brain- 
ology  to  learn  how  much  of  a  man  he  is. 

12  Mind's  control  over  the  universe,  including  man,  is 
no  longer  an  open  question,  but  is  demonstrable  Science. 
A  closed        Jesus  iUustratcd  the  divine  Principle  and  the 

15  ^i""**®**        power  of  immortal  Mind  by  healing  sickness 
and  sin  and  destroying  the  foundations  of  death. 
Mistaking  his  origin  and  nature,  man  believes  himself  to 

18  be  combined  matter  and  Spirit.  He  believes  that  Spirit 
Matter  oer-  is  siltcd  Uirough  matter,  carried  on  a  ner\''e,  ex- 
sas  Spirit       posed  to  ejection  by  the  operation  of  matter. 

21  The  intellectual,  the  moral,  the  spiritual, — yea,  the  image 
of  infinite  Mind,  —  subject  to  non-intelligence! 

No  more  sympathy  exists  between  the  flesh  and  Spirit 

24  than  between  Belial  and  Christ. 

The  so-called  laws  of  matter  are  nothing  but  false  be- 
liefs that  intelligence  and  life  are  present  where  Mind 

27  is  not.  These  false  beliefs  are  the  procuring  cause  of  all 
sin  and  disease.  The  opposite  truth,  that  intelligence  and 
life  are  spiritual,  never  material,  destroys  sin,  sickness, 

30  and  death. 

The  fundamental  error  lies  in  the  supposition  that  man 
is  a  material  outgrowth  and  that  the  cognizance  of  good 
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et  pretend  cr^,  est  une  fiction^  dans  laquelle  le  paganisme    i 
et  la  luxiire  sont  si  bien  sanctionn^  par  le  monde  que  le 
genre  humain  a  €t^  atteint  de  la  contagion  morale.  3 

Gr&ce  a  son  discemement  de  I'oppos^  spirituel  de  la  ma- 
teriality, savoir,  le  chemin  par  le  Christ,  la  Verity,  Thomme 
rouvrira  avee  la  clef  de  la  Science  divine  les  portes  lc  PttnuUs       6 
du  Paradis,  qu'ont  f erm^  les  croyances  humaines,  ™k"«°^ 
et  il  se  tpouvera  non  d^hu,  mais  droit,  pur  et  libre,  n'ayant 
pas  besoin  de  consulter  des  almanachs  pour  y  d^couvrir  les    9 
probability  concemant  sa  vie  ou  le  temps,  n'ayant  pas  besoin 
d'etudier  la  c6:ebrologie  pour  apprendre  jusqu'a  quel  point 
il  est  homme.  12 

L'empire    de    TEntendement    sur    Tunivers,    y    compris 
ITiomme,  n'est  plus  une  question  ^  d^attre,  mais  c'est  la 
Science  d^montrable.    Jfeus  illustra  le  Principe  Question        ifi 
dix'in  et  le  pouvoir  de  TEntendement  immortel  en  ^"""^c**^ 
guerissant  la  maladie  et  le  p^chd  et  en  d^truisant  les  fonde- 
ments  de  la  mort.  is 

Se  m^prenant  sur  son  origine  et  sa  nature,  Thomme  croit 
qu'il  est  un  mdange  de  mati^re  et  d'Esprit.    II  croit  que 
TEsprit  est  tarnish  &  travers  la  mati^re,  transmis  Mati^e  con*   21 
par  un  nerf,  sujet  &  6tre  expuls€  par  Top^ration  *«  Esprit 
de  la  matik^.    L'intellectuel,  le  moral,  le  spirituel,  —  voire 
m^me  Timage  de  TEntendement  infini,  —  adsujetti  k  la  non-  24 
intelligence! 

n  n'existe  pas  plus  de  sympathie  entre  la  chair  et  TEsprit 
qu'entre  Bdial  et  le  Christ.  27 

Les  prdtendues  lois  de  la  mati^re  ne  sont  rien  autre  que 
de  fausses  croyances  suivant  lesquelles  Tintelligence  et  la  vie 
seraient  pr^ntes  lit  oil  TEntendement  n'est  point.  Ces  ao 
fausses  croyances  sont  la  cause  efficiente  de  tout  p^ch^  et  de 
toute  maladie.  Le  contraire,  la  v^rit^  que  rintelligence  et 
la  vie  sont  spirituelles,  jamais  mat^rielles,  d^truit  le  p^ch^,  33 
la  maladie  et  la  mort. 

L'erreur  fondamentale   r&ide   dans  la   supposition   que 
Iliomme  est  un  rejeton  materiel,  et  que  la  connaissance  du  bien  36 
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1  or  evil,  which  he  has  through  the  bodily  senses,  con* 
stitutes  his  happiness  or  misery. 

3      Theorizing  about  man's  development  from  mushrooms 
Godless  to    monkeys    and    from    monkeys    into    men 

•volution        amounts  to  nothing  in  the  right  direction  and 

6  very  much  in  the  wrong. 

Materialism  grades  the  human  species  as  rising  from 

matter  upward.     How  then  is  the  material  species  main- 

9  tained,  if  man  passes  through  what  we  call  death  and 

death  is  the  Rubicon  of  spirituality?     Spirit  can  form 

no  real  link  in  this  supposed  chain  of  material  being. 

12  But  divine  Science  reveals  the  eternal  chain  of  existence 
as  uninterrupted  and  wholly  spiritual;  yet  this  can  be 
realized  only  as  the  false  sense  of  being  disappears. 

16  If  man  was  first  a  material  being,  he  must  have  passed 
through  all  the  forms  of  matter  in  order  to  become  man. 
DegncBot      ^  the  material  body  is  man,  he  is  a  portion  of 

18  <»«»^»op"«*  matter,  or  dust.  On  the  contrary,  man  is  the 
image  and  likeness  of  Spirit ;  and  the  belief  that  there  is 
Soul  in  sense  or  Life  in  matter  obtains  in  mortals,  alias 

21  mortal  mind,  to  which  the  apostle  refers  when  he  says 
that  we  must  "  put  off  the  old  man." 

What  is  man?     Brain,  heart,  blood,  bones,  etc.,  the 

24  material  structure?  If  the  real  man  is  in  the  material 
Identity  bodv,  vou  take  away  a  portion  of  the  man  when 

not  lost  ^,^^j   amputate  a  limb;    the  surgeon   destroys 

27  manhood,  and  worms  annihilate  it.  But  the  loss  of  a  limb 
or  injury  to  a  tissue  is  sometimes  the  quickener  of  manli- 
ness; and  the  unfortunate  cripple  may  present  more  no- 

80  bility  than  the  statuesque  athlete,  —  teaching  us  by  his 
very  deprivations,  that  *'a  man's  a  man,  for  a'  that." 
When  we  admit  that  matter  (lieart,  blood,  brain,  acting 
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ou  du  mal  qu'il  possMe  en  raison  des  sens  corporels,  constitue    i 
son  bonheur  ou  son  malheur. 

Th^riser  sur  le  d^velopi)ement  de  rhomme  qui  ^voluerait    3 
du  champignon  au  singe,  et  du  singe  k  Thomme,  Evolution 
ne  sert  pas  h.  nous  mettre  dans  la  bonne  voie  et  ■•"  '^*** 
nous  pousse  bien  loin  dans  la  mauvaise.  6 

Le  mat^rialisme  repr^sente  Tesp^  humaine  comme  s'^e- 
vant  de  la  mati^  par  gradation.    Alors  comment  I'esp^ 
mat^rielle  se  maintient-elle,  si  I'homme  passe  par  ce  que  nous    9 
appelons  la  mort,  et  si  la  mort  est  le  Rubicon  de  la  spiri- 
tuality?   L'Esprit  ne  pent  former  aucun  anneau  veritable 
dans  cette  chatne  suppose  de  I'existence  mat^rielle.    Mais  la  12 
Science  divine  r^vMe  la  chatne  ^temelle  de  I'existence  comme 
£tant  ininterrompue  et  enti^rement  spirituelle ;    cependant 
ceci  ne  pent  ^tre  r^alis^  qu'k  mesure  que  disparait  le  faux  15 
sens  de  Tfitre. 

Si  I'homme  ^tait  d'abord  un  ^tre  materiel,  il  a  dH  passer 
par  toutes  les  formes  de  la  matifere  pour  devenir  homme.     Si  is 
le  corps  materiel  est  Thomme,  I'homme  est  une  DegT«8ded6- 
portion  de  la  mati^re,  ou  poussifere.    Au  contraire,  vetoppemeiit 
3  est  rimage  et  la  ressemblance  de  I'Esprit ;  et  la  croyance  ai 
qu'il  y  a  Ame  dans  les  sens  ou  Vie  dans  la  mati^re  regne  ches 
les  mortels,  autrement  dit,  Tentendement  mortel,  auquel 
Tapotre  fait  allusion  lorsqu'il  dit  qu'il  nous  faut  "d^pouUler  zi 
le  vieil  homme." 

Qu*est-ce  que  ITiomme?   Est-ce  le  cer\^eau,  le  coeur,  le  sang, 
les  OS,  etc.,  la  structure  mat^rielle?    Si  Thomme  r^l  est  dans  27 
le  corps  materiel,  vous  enlevez  une  portion  de  L^identit* 
lliomme  lorsque  vous  lui  amputez  un  membre ;  n'est  pM 
le  chirurgien  d^truit  Thomme,  et  les  vers  Tanni-  p®  "*  go 

hilent.  Mais  la  perte  d'un  membre  ou  la  l^ion  d'un  tissu 
est  quelquefois  ce  qui  reveille  en  I'homme  sa  vraie  nature,  et 
le  malheureux  estropi^  pent  faire  preuve  de  plus  de  noblesse  33 
de  caiBctfere  que  le  superbe  athlete,  —  nous  enseignant  en 
d^it  m^me  de  son  infortune,  qu**'un  homme  est  un  homme, 
malgr€  tout."  36 

Lorsque  nous  admettons  que  la  mati^re  (}e  coeur,  le  sang. 
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1  through  the  five  physical  senses)  constitutes  man,  we  fail 
When  man     to  scc  how  anatomy  can  distinguish  between 

3  *■""*  humanity  and  the  brute,  or  determine  when 

man  is  really  man  and  has  progressed  farther  than  his 
animal  progenitors. 

6  When  the  supposition,  that  Spirit  is  within  what  it 
individu-  creates  and  the  potter  is  subject  to  the  day, 
aiisation        jg  individualized,  Truth  is  reduced  to  the  level 

9  of  error,  and  the  sensible  is  required  to  be  made  manifest 
through  the  insensible. 
What  is  termed  matter  manifests  nothing  but  a  material 

12  mentality.  Neither  the  substance  nor  the  manifestation 
of  Spirit  is  obtainable  through  matter.  Spirit  is  positive. 
Matter  is  Spirit's  contrary,  the  absence  of  Spirit.     For 

15  positive   Spirit   to   pass   through   a   negative   condition 
would  be  Spirit's  destruction. 
Anatomy  declares  man  to  be  structural.    Physiology 

18  Man  not  coutinucs  this  explanation,  measuring  human 
structural  strength  by  bones  and  sinews,  and  human  life 
by  material  law.    Man  is  spiritual,  individual,  and  eter- 

21  nal;  material  structure  is  mortal. 

Phrenology  makes  man  knavish  or  honest  according  to 
the  development  of  the  cranium;  but  anatomy,  physiology, 

21  phrenology,  do  not  define  the  image  of  God,  the  real  im- 
mortal man. 
Human  reason  and  religion  come  slowly  to  the  recogni- 

27  tion  of  spiritual  facts,  and  so  continue  to  call  upon 
matter  to  remove  the  error  which  the  human  mind  alone 
has  created. 

30  The  idols  of  civilization  are  far  more  fatal  to  health 
and  longevity  than  are  the  idols  of  barbarism.  The  idols 
of  civilization  call  into  action  less  faith  than  Buddhism 
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le  oerveau,  agissant  au  moyen  des  cinq  sens  physique^)    i 
constitue  rhomme,  nous  ne  voyons  pas  comment  Quand  rhom- 
ranatomie  arrive  k  distinguer  entre  Thumanit^  "**^  ****"""    3 
et  la  brute,  ou  comment  elle  determine  quand  Thomme  est 
reellement  homme  et  a  devanc^  ses  prog^niteurs  animaux. 

Lorsque  est  individualist  la  supposition  que  TEsprit  est    6 
au-dedans  de  ce  qu'il  cr6e  et  que  le  potier  est  individuau- 
assujetti  it  Targile,  la  V6rit^  est  raval€e  au  niveau  "*****" 
de  rerreur,  et  le  sensible,  pour  se  manif ester,  est  oblig^  de    9 
passer  par  Tinsensible. 

Ce  qu'on  nomme  matifere  ne  manifeste  rien  autre  qu'une 
mentality  mat^rielle.  On  ne  pent  obtenir  ni  la  substance  12 
ni  la  manifestation  de  I'Esprit  par  rinterm^aire  de  la 
mati^.  L'Esprit  est  positif.  La  mati^re  est  le  contraire 
dc  TEsprit,  Tabsence  de  TEsprit.  Si  TEsprit  positif  passait  15 
i  travers  une  condition  native,  ce  serait  la  destruction  de 
VEsprit. 

Uanatomie  d^lare  que  Thomme  est  structural.    La  phy-  is 
siologie  continue  cette  explication,  mesurant  la  _ ,. 
force  humaine  aux  os  et    aux   muscles,   et   la  n'eatpas 
vie  humaine  h,  la  loi  mat^rielle.    L'homme  est  21 

spirituel,  individuel  et  ^temel ;  la  structure  materielle  est 
mortelle. 

La  phr^nologie  repr&ente  l'homme  comme  fourbe  ou  hon-  24 
n^te  selon  les  bosses  du  cr&ne;  mais  Tanatomie,  la  phy- 
siologie  et  la  phr^nologie  ne  d^finissent  pas  Timage  de  Dieu, 
le  veritable  homme  immortel.  27 

Ia  raison  humaine  et  la  religion  sont  lentes  k  recon- 
nattre  les  faits  spirituels,  et  elles  continuent  par  cons^uent 
i  faire  appel  &  la  mati^re  pour  ^carter  rerreur  que  Tentende-  ao 
ment  humain  seul  a  cr^. 

Les  idoles  de  la  civilisation  sont  bien  plus  funestes  h  la 
saat^  et  k  la  long^vit^  que  ne  le  sont  les  idoles  du  barbarisme.  33 
Les  idoles  de  la  civilisation  €veillent  moins  de  foi  que  le 
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1  in  a  supreme  governing  intelligence.  The  Esquimaux 
restore  health  by  incantations  as  consciously  as  do  civi- 

8  lized  practitioners  by  their  more  studied  methods. 

Is  civilization   only   a   higher  form  of  idolatry,   that 
man  should  bow  down  to  a  flesh-brush,  to  flannels,  to 

6  baths,  diet,  exercise,  and  air?  Nothing  save  divine 
power  is  capable  of  doing  so  much  for  man  as  he  can 
do  for  himself. 

0  The  footsteps  of  thought,  rising  above  material  stand- 
points, are  slow,  and  portend  a  long  night  to  the  traveller; 
Rise  of  hut  the  angels  of  His  presence  —  the  spiritual 

12  ***°"«'»*  intuitions  that  tell  us  when  "the  night  is  far 
spent,  the  day  is  at  hand"  —  are  our  guardians  in  the 
gloom.     Whoever  opens  the  way  in  Christian  Science  is 

15  a  pilgrim  and  stranger,  marking  out  the  path  for  gen- 
erations yet  unborn. 

The  thunder  of  Sinai  and  the  Sermon  on  the  Mount 

18  are  pursuhig  and  will  overtake  the  ages,  rebuking  in 
their  course  all  error  and  proclaiming  the  kingdom  of 
heaven  on  earth.     Truth  is  revealed.     It  needs  only  to 

21  be  practised. 

Mortal  belief  is  all  that  enables  a  drug  to  cure  mortal 
ailments.     Anatomy  admits  that  mind  is  somewhere  in 

2^  Medical  man,  though  out  of  sight.     Then,  if  an  indi- 

crrors  vidiiul  is  sick,  vvliv  treat  the  body  alone  and 

administer  a  dose  of  despair  to  the  mind  ?     Why  declare 

27  that  the  l)ody  is  diseased,  and  picture  this  disease  to  the 
mind,  rolling  it  under  the  tongue  as  a  sweet  morsel  and 
hokling  it  before  the  thought  of  both  physician  and  pa- 

30  tient?  We  should  understand  that  the  cause  of  disease 
obtains  in  the  mortal  human  mind,  and  its  cure  comes 
from  the  immortal  divine  Mind.     We  should  prevent  the 
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Bouddhisme  en  une  intelligence  supreme  et  dirigeante.    Les    i 
Esquimaux  gu^rissent  par  des  incantations  aussi  consciem- 
ment  que  les  m^ecins  civilis^  par  leurs  m^thodes  plus    3 
savantes. 

La  civilisation  ne  serait-elle  done  qu'une  forme  sup^rieure 
de  ridol&trie,  puisque  Thomme  se  prosteme  devant  la  brosse    6 
k  friction,  la  flanelle,  les  bains,  les  regimes,  Texercice  et  le 
grand  air?    Hormis  le  pouvoir  divin,  rien  n'est  capable  de 
faire  autant  pour  Thomme  que  ce  qu'il  peut  faire  pour  lui-    o 
meme. 

Les  pas  que  fait  la  pens^,  en  s'^evant  au-dessus  des 
points  de  vue  mat^riels,  sont  lents,  et  font  prfeager  une  longue  12 
nuit  au  voyageur ;  mais  les  anges  de  la  presence  L'ascension 
de   Dieu  —  les   intuitions   spirituelles   qui   nous  <>«i«p««*« 
diaent  quand  ''la  nuit  est  avanc^/ le  jour  approche" —  15 
sont  nos  gardiens  h  travers  les  t^n^bres.    Quiconque  fraye 
le  chemin  dans  la  Science  Chr^tieime  est  un  p^lerin  et  un 
Stranger,  qui  trace  le  sentier  pour  les  generations  h,  naitre.       is 

Le  tonnerre  du  Sinai  et  le  Sermon  sur  la  Montague  pour- 
suivent  les  siMes  et  les  regagneront,  r^prouvant  dans  leur 
course  toute  erreur  et  proclamant  le  royaume  des  cieux  sur  21 
la  terre.     La  Verity  est  r6v&6e.     II  n'y  a  qu'^  la  mettre 
en  pratique. 

Ce  n'est  que  la  croyance  mortelle  qui  donne  au  medicament  24 
le  pouvoir  de  gu^rir  les  maux  mortels.    L'anatomie  admet 
que  Tentendement   est   localise   dans   Thomme,  Erreun 
quoiqu'il  soit  invisible.     Alors  quand  une -per-  "^d^caJ^        27 
Sonne  est  malade,.pourquoi  ne  traiter  que  le  corps,  tandis 
qu'on  administre  une  dose  de  d^sespoir  h.  Tentendement? 
Pourquoi  declarer  que  le  corps  est  malade,  et  d^peindre  la  30 
maladie  i.  Tentendement,  la  savourant  avec  d^lices,  comme 
-on  ferait  d'une  friandise,  et  la  pr^sentant  sans  cesse  ^  la 
pens^e  du  m^decin  et  du  patient?    Nous  devrions  com-  33 
prendre  que  la  cause  de  la  maladie  est  dans  Tentendement 
humain  mortel,  et  que  la  gu^rison  de  la  maladie  provient 
de  TEntendement  divin  immortel.    Nous  devrions  empecher  36 
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1  images  of  disease  from  taking  form  in  thought,  and  we 
should  efface  the  outlines  of  disease  already  formulated  in 

3  the  minds  of  mortals. 

When  there  are  fewer  prescriptions,  and  less  thought  is 
Npvei  given  to  sanitary  subjects,  there  will  be  better 

6  ***"■**■  constitutions  and  less  disease.  In  old  times 
who  ever  heard  of  dyspepsia,  cerebro-spinal  meningitis, 
hay-fever,  and  rose-cold? 

9  What  an  abuse  of  natural  beauty  to  say  that  a  rose, 
the  smile  of  God,  can  produce  suffering!  The  joy  of  its 
presence,   its  beauty  and   fragrance,   should  uplift  the 

12  thought,  and  dissuade  any  sense  of  fear  or  fever.  It  is 
profane  to  fancy  that  the  perfume  of  clover  and  the  breath 
of  new-mown   hay   can   cause  glandular  inflanmiation, 

15  sneezing,  and  nasal  pangs. 

If   a   random   thought,   calling   itself  dyspepsia,   had 
tried  to  tyrannize  over  our  forefathers,  it  would  have 

18  No  ancestral  bccu  routcd  by  their  independence  and  in- 
dyapepsia  Justrv.  Then  people  had  less  time  for  self- 
ishness, coddling,  and  sickly  after-dinner  talk.    The  ex- 

21  act  amount  of  food  the  stomach  could  digest  was  not 
discussed  according  to  Cutter  nor  referred  to  sanitary 
laws.     A  man's  belief  in  those  days  was  not  so  severe 

24  upon  the  gastric  juices.  Beaumont's  "Medical  Experi- 
ments" did  not  govern  the  digestion. 

Damp  atmosphere  and  freezing  snow  empurpled  the 

27  plump  cheeks  of  our  ancestors,  but  they  never  indulged 
Pulmonary  iu  the  refinement  of  inflamed  bronchial  tubes. 
mi8  eies       Thov  wcrc  as  innocent  as  Adam,  before  he  ate 

30  the  fruit  of  false  knowledge,  of  the  existence  of  tubercles 
and  troches,  lungs  and  lozenges. 

"Where  ignorance  is  bliss,  'tis  folly  to  be  wise,"  says 
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les  images  de  la  maladie  de  prendre  forme  dans  la  pensde,  et    i 
effacer  les  contours  de  la  maladie  d6}k  ebauch^  dans  Ten- 
tendement  des  mortels.  a 

Lorsqu'on  fera  moins  d'ordonnances,  et  que  Ton  pensera 
moins  aux  questions  d'hygi^ne,  les  constitutions  Maladies 
seront  meilleures  et  il  y  aura  moins  de  maladie.  «»»*«''«•         e 
£tait-il  jamais  question  autrefois  de  dyspepsie,  de  m^n- 
gite  c^r^ro-spinale,  de  la  fi^vre  des  foins  ou  des  roses? 

Quelle  offense  envers  la  beauts  de  la  nature  de  dire  que    9 
la  rose,  le  sourire  de  Dieu,  pent  produire  la  souffrancel    La 
joie  de  sa  prdsence,  de  sa  beautd  et  de  son  parfum^  devrait 
flever  la  pens^  et  ddconseiller  tout  sens  de  crainte  et  de  12 
fi^vre.     C'est  une   profanation   de   s'imaginer  que  Todeur 
du  trfefle  et  Thaleine  des  foins  nouvellement  coupfe  peuvent 
causer  Tinflammation  des  glandes,  les  ^temuements  et  les  16 
douleurs  nasales. 

Si  une  pens^  errante,  s'appelant  dyspepsie,  edit  essay^  de 
tyranniser  nos  aieux,  elle  eiit  6t6  mise  en  d^route  par  leur  is 
ind^pendance  et  leur  activity.    Dans  cc  temps-Ut  p^^  dc  d   - 
on  avait  moins  de  loisir  pour  ^tre  ^goiste,  pour  pqpeiech«. 
se  dorloter  et  causer  maladie  apr^  le  diner.    La  21 

conversation  ne  roulait  pas  sdors  sux  la  quantity  exacte 
d'aliments  que  pouvait  dig^rer  I'estomac  selon  Cutter,  et  on 
ne  consultait  pas  non  plus  les  lois  de  Thygi^ne  k  ce  sujet.  24 
La  croyance  des  gens  de  cette  ^poque  ne  donnait  pas  tant  k 
faire  aux  sues  gastriques.  La  digestion  n'^tait  pas  r^gie 
d'aprfes  les  "Experiences  M^icales"  de  Beaumont.  27 

L'atmosphfere  humide  et  la  neige  glaciale  empourpraient 
les  joues  rondes  de  nos  anc^tres,  mais  ils  ne  se  laissaient 
jamais  alter  au  luxe  de  bronches  congestionn^.  Patissea         30 
lb  ^taient  aussi  ignorants  de  Texistenoe  des  tuber-  SScSiSt 
cules  et  des  tablettes,  des  poumons  et  des  pastilles,  >»  !»"««>«» 
que  r^tait  Adam,  avant  qu'il  efit  mang^  le  fruit  de  la  fausse  38 
OQimaissance. 

''Quand    Tignorance    est  fflicit^,   ce   serait   folic  d'etre 


176  SCIENCE    AND    HEALTH 

PHYSIOLOGY 

1  the  English  poet,  and  there  is  truth  in  his  sentiment  The 
action  of  mortal  mind  on  the  body  was  not  so  injurious 

3  Our  mod-  before  inquisitive  modem  Eves  took  up  the 
•"^^^  study  of  medical  works  and  unmanly  Adams 
attributed  their  own  downfall  and  the  fate  of  their  off- 

6  spring  to  the  weakness  of  their  wives. 

The   primitive   custom   of   taking   no   thought   about 
food  left  the  stomach  and  bowels  free  to  act  in  obedi- 

9  ence  to  nature,  and  gave  the  gospel  a  chance  to  be  seen 
in  its  glorious  effects  upon  the  body.  A  ghastly  array  of 
diseases  was  not  paraded  before  the  imagination.     There 

12  were  fewer  books  on  digestion  and  more  "sermons  in 
stones,  and  good  in  ever\i;hing.''     When  the  mechanism 
of  the  human  mind  gives  place  to  the  divine  Mind,  self- 
is  ishness    and    sin,    disease    and    death,    will    lose    their 
foothold. 

Human  fear  of  miasma  would  load  with  disease  the 

18  air  of  Eden,  and  weigh  down  mankind  with  superimposed 
and  conjectural  evils.  Mortal  mind  is  the  worst  foe  of 
the  bodv,  while  divine  Mind  is  its  best  friend. 

21       Should  all  cases  of  organic  disease  be  treated  by   a 

regular    practitioner,    and    the    Christian    Scientist    try 

truth    only    in    cases    of    hysteria,    hypochon- 

24  not  to  be         dria,   and   hallucination?     One   disease  is  no 

more   real    than   another.     All   disease   is  the 
result  of  education,  and  disease  can  carry  its  ill-eflFects 

27  no  farther  than  mortal  mind  maps  out  the  way.  The 
human  mind,  not  matter,  is  supposed  to  feel,  suffer,  en- 
joy.    Hence  decided  types  of  acute  disease  are  quite  as 

30  ready  to  yield  to  Truth  as  the  less  distinct  type  and  chronic 
form  of  disease.  Truth  handles  the  most  malignant  con- 
tiigion  with  perfect  assurance. 
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savant,"  dit  le  poite  anglab,  et  il  y  a  du  vrai  dans  oe  senti-    i 
me&t.    L'action  de  i'entendement  mortel  sur  le  corps  n'etait 
pas  si  nuisible  avant  que  les  Eves  curieuses  d'au-  lm  evc*         3 
jourd'hui  entreprissent  T^tude  des  livres  de  mdde-  <>*«^J<»«ni'hui 
cioe  et  que  les  Adams  efr^min6s  attribuassent  leur  propre 
chute  et  le  sort  de  leur  prog^niture  k  la  faiblesse  de  leurs    6 
Spouses. 

La  coutume  primitive  de  n'£tre  pas  en  sdbci  de  ee  que  Ton  - 
mangera,  laissait  Testomac  et  les  intestins  libres  de  fonc-    9 
ticNiner  selon  les  lois  de  la  nature,  et  donnait  k  i'^vangile 
I'oecasion  de  se  manifester  en  de  glorieux  effets  sur  le  corps. 
On  ne  faisait  pas  d^filer  devant  Timagination  im  lugubre  12 
cortege  de  maladies.    H  y  avait  moins  de  livres  traitant  de 
la  digestion  et  plus  de  ''sermons  dans  les  pierres^  et  de  bien 
en  toutes  choses."    Quand  le  m^canisme  de  I'entendement  15 
humain  c&lera  la  place  h  TEntendement  divin,  I'^goisme  et 
le  p^ch^,  la  maladie  et  la  mort,  perdront  leur  point  d'appui. 

La  crainte  humaine  des  miasmes  saturerait  de  maladies  is 
I'air  de  T^den,  et  ferait  ployer  le  genre  humain  sous  le  poids 
de  maux  conjecturaux  qu'on  lui   aurait  impost.     L'en- 
tendement  mortel  est  le  pire  ennemi  du  corps,  tandis  que  21 
I'Entendement  divin  est  son  meilleur  ami. 

Tous  les  cas  de  maladies  organiques  devraient-ils  €tre 
trait&  par  un  docteiu*  en  mddecine,  et  le  Scientiste  Chretien  24 
ne  devrait-il  se  servir  de  la  v^rit^  que  dans  les  cas  Les  maladies 
d*hyst^rie,  d'hypocondrie  et  d'hallucination?   Une  JI/2tre°* 
maladie  n'est  pas  plus  r^lle  qu'une  autre.    Toute  «>«■■*««         27 
maladie  est  le  r^ultat  de  T^ucation,  et  la  maladie  ne  pent 
pousser  ses  suites  fftcheuses  plus  loin  que  ne  le  determine 
rentendement  mortel.    L'ent^idement  humain,  non  la  ma^  30 
ti^,  est  suppoa^  sentir,  souffrir  et  jouir.    Par  cons^uent 
les  types  d^termin^  des  maladies  aigues  cMent  tout  aussi 
facilement  k  la  V^rit^  que  le  type  moins  d^termin^  et  la  a3 
forme  dbronique  de  la  maladie.    La  Vdrit^  traite  la  contagion 
la  plus  maligne  avec  une  parfaite  assurance. 
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1  Human  mind  produces  what  is  tenned  organic  dis- 
ease as  certainly  as  it  produces  hysteria,  and  it  must  re- 

3  One  basis  for  Hnquish  all  its  errors,  sicknesses,  and  sins, 
all  sickness     j  j^^^^  demonstrated  this  beyond  all  cavil. 

The  evidence  of  divine  Mind's  healing  power  and  abso- 

6  lute  control  is  to  me  as  certain  as  the  evidence  of  my  own 

existence. 

Mortal  mind  and  body  are  one.    Neither  exists  without 

9  the  other,  and  both  must  be  destroyed  by  immortal  Mind. 

,    ,     Matter,  or  body,  is  but  a  false  concept  of  mor- 

Mental  and  ^  ,  , 

physical         tal  mind.     This  so-called  mind  builds  its  own 

oneness 

12  superstructure,  of  which  the  material  body  is 

the  grosser  portion;  but  from  first  to  last,  the  body  is  a 
sensuous,  human  concept. 

15  In  the  Scriptural  allegory  of  the  material  creation, 
Adam  or  error,  which  represents  the  erroneous  theory 
The  effect       of  Hfc   and   intelligence   in   matter,   had   the 

18  °^  ***"*"  naming  of  all  that  was  material.  .  These  names 
indicated  matter's  properties,  qualities,  and  forms.  But 
a  lie,  the  opposite  of  Truth,  cannot  name  the  qualities  and 

21  eflFects  of  what  is  termed  matter,  and  create  the  so-called 
laws  of  the  flesh,  nor  can  a  lie  hold  the  preponderance 
of    power    in    any    direction    against    God,    Spirit   and 

24  Truth. 

If  a  dose  of  poison  is  swallowed  through  mistake,  and 
Poison  ^^^  patient  dies  even    though  physician  and 

27  defined  patient  arc  expecting  favorable  results,  does 

human  belief,  you  ask,  cause  this  death?     Even 
so,  and  as  directly  as  if  the  poison  had  been  intentionally 

30  taken. 

In  such  cases  a  few  persons  believe  the  potion  swal- 
lowed by  the  patient  to  be  harmless,  but  the  vast  ma- 
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L'entendement  humain  produit  ce  qu'on  nomme  maladies    i 
organiques  aussi  certainement  qu'il  produit  Thyst^rie,  et  il 
faut  qu'il  renonce  k  toutes  ses  erreurs,  k  ses  mala^  une  aeui^        8 
dies  et  &  ses  p^ch^.    J'ai  d^montr^  ce  fait  incon-  l^^cf^i^ 
testablement.    L'^vidence  du  pouvoir  gu&risseur  °*»^^^ 
et  de  rempire  absolu  de  TEiitendement  divin  est  pour  moi    6 
aussi  certaine  que  r^vidence  de  ma  propre  existence. 

L'entendement  mortel  et  le  corps  ne  font  qu'un.    Aucun 
des  deux  n'existe  sans  Tautre,  et  tons  deux  doivent  ^tre    9 
d^truits  par  TEntendement  immortel.    La  ma^  uint^mentaie 
tifere,  ou  le  corps,  n'est  qu'un  faux  concept  de  ^  P*»y»*<i"« 
Tentendement    mortel.    Ce    soi-disant   entendement    batit  l2 
son  propre  Edifice  dont  le  corps  materiel  est  la  partie  la  plus 
grossi^re ;   mais  du  commencement  a  la  fin,  le  corps  est  un 
concept  humain  des  sens.  i& 

Dans  Fall^gorie  Biblique  de  la  cr&tion  materielle,  Adam 
ou  Terreur,  qui  repr&ente  la  thferie  erronde  de  vie  et  d'in- 
telligence  dans  la  mati^re,  fut  charg6  de  donner  •  ,^j.  ^  is 

des  noms  k  tout  ce  qui  ^tait  materiel.     Ces  noms  duit  par  des 
indiquaient  les  propri^tfe,  les  quality  et  les  formes 
de  la  matifere.    Mais  un  mensonge,  I'opposd  de  la  Y6ni6,  ne  21 
saurait  donner  des  noms  aux  qualites  et  aux  efPets  de  ce  qui 
est  intitule  matifere,  ni  cr^r  les  pr^tendues  lois  de  la  chair, 
et  un  mensonge  ne  peut  en  aucune  fa^on  avoir  la  pr6pond^-  24 
ranee  de  pouvoir  sur  Dieu,  Esprit  et  Verity. 

Si  un  patient  avale  une  dose  de  poison  par  megarde,  et 
qu'il  en  meure,  bien  que  le  m^ecin  et  le  malade  se  soient  27 
attendus  k  des   r&ultats   favorables,  est-ce   la  Poison  d«fini 
CToyance  humaine,  dites-vous,  qui  est  la  cause  «n«n*^«™««* 
de  cette  mort?    Sans  doute,  et  aussi  certainement  que  si  le  30 
poison  eiit  €t6  pris  k  dessein. 

En  parefl  cas  quelques  personnes  croient  que  la  po»tion 
aval6e    par    le    patient    est    inoffensive,    mais    la    vaste  33 
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1  jority  of  mankind,  though  they  know  nothing  of  this  par- 
ticular case  and  this  special  person,  believe  the  arsenic, 
3  the  strychnine,  or  whatever  the  drug  used,  to  be  poi- 
sonous, for  it  is  set  down  as  a  poison  by  mortal  mind. 
Consequently,  the  result  is  controlled  by  the  majority  of 
6  opinions,  not  by  the  infinitesimal  minority  of  opinions  in 
the  sick-chamber. 
Heredity  is  not  a  law.    The  remote  cause  or  belief 
0  of  disease  is  not  dangerous  because  of  its  priority  and 
the  connection   of   past    mortal   thoughts  with   present 
The    predisposing    cause    and    the    exciting   cause    are 
12  mental. 

Perhaps  an  adult  has  a  deformity  produced  prior  to  his 

birth  by  the  fright  of  his  mother.     When  wrested  from 

15  human  belief  and  based  on  Science  or  the  divine  Mind,  to 

which  all  things  are  possible,  that  chronic  case  is  not 

difficult  to  cure. 

18      Mortal  mind,  acting  from  the  basis  of  sensation  in 

matter,  is  animal  magnetism;    but  this  so-called  mind, 

from  which  comes  all  evil,  contradicts  itself, 

21  magnctwrn      and  must  finally  yield  to  the  eternal  Truth,  or 

the  divine  Mind,  expressed  in  Science.    In  pro- 
portion to  our  understanding  of  Christian  Science,  we  are 
24  freed  from  the  belief  of  hereditv,  of  mind  in  matter  or  ani- 
mal  magnetism;  and  we  disarm  sin  of  its  imaginary  power 
in  proportion  to  our  spiritual  understanding  of  the  status 
27  of  immortal  being. 

Ignorant  of  the  metho<ls  and  the  basis  of  metaphysical 

healing,  you  may  attempt  to  unite  with  it  hypnotism, 

80  spiritualism,  electricity ;   but  none  of  these  methods  can 

be  mingled  with  metaphysical  healing. 

Whoever  reaches  the  understanding  of  Christian  Science 
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majority  du  genre  humain,  quoique  ne  sachant  rien  de  ce  cas    i 
spfeial,  ni  de  cette  persoime  en  particulier^  croit  que  rarsenic, 
la  strychnine^  ou  toute  autre  drogue  dont  on  se  serait  send,    3 
est  un  poison,  car  elle  est  class^e  comme  poison  par  Tenten- 
dement  mortel.    Cons^uemment,  le  r&ultat  est  influence 
par  la  majority  des  opinions,  non  par  la  minority  infini-    6 
t&imale  des  opinions  pr^sentes  dans  la  chambre  du  malade. 

L'h^r6dit^  n'est  pas  une  loi.    La  cause  recul^  de  la 
maladie,  autrement  dit,  la  croyance  recul^,  n'est  pas  dange-    9 
reuse  en  raison  de  sa  priority  et  du  rapport  entre  les  pens^ 
mortelles  du  pass^  et  celles  du  pr^nt.    La  cause  pr&lispo- 
sante  et  la  cause  d^terminante  de  la  maladie  sont  mentales.  12 

Supposons  qu'un  adulte  ait  une  difformit^  produite  an- 
t^eurement  ii  sa  naissance  par  la  frayeur  de  sa  m^re.    Ce 
cas  chronique  ne  sera  pas  difficile  k  gu^rir,  lorsqu'on  I'aura  15 
arrach€  k  la  croyance  humaine  et  bas€  sur  la  Science  ou 
ITEntendement  divin,  k  qui  toutes  choses  sont  possibles. 

L'entendement  mortel,  operant  sur  la  base  de  sensation  is 
dans  la  mati^re,  est  le  magn^tisme  animal ;    mais  ce  soi- 
disant  entendement,  d'oii  procMe  tout  mal,  se 
contredit,  et  devra  finalement  c6der  k  la  V6rit^  tisme  animal  21 
ftemelle,  ou  rEntendement  divin,  exprim^  dans 
la  Science.    Dans  la  mesure  de  notre  intelligence  de  la  Science 
Chr^enne,  nous  sommes  affranchis  de  la  croyance  k  Th^r^  24 
Alii,  de  la  croyance  k  I'entendement  dans  la  mati^re  ou 
magn^tisme  animal ;   et  nous  d^sarmons  le  p^h^  de  son 
pouvoir  imi^viaire  en  proportion  de  notre  intelligence  spiri-  27 
tudle  de  I'^t  de  Texistence  immortelle. 

Ignorant  les  m^thodes  et  la  base  de  la  gu^rison  m^ta^ 
[diysique,  vous  pourrez  tenter  d'y  joindre  Thypnotisme,  le  30 
spiritisme  et  I'dectricit^ ;  mab  on  ne  peut  m^ler  aucune  de 
ces  m^thodes  k  la  gu^rison  m^taphysique. 

Qoiconque  arrive  k  I'intelligence  de  la  Science  Chr^tienne  33 
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1  in  its  proper  signification  will  perform  the  sudden  cures 
of  which  it  is  capable;  but  this  can  be  done  only  by 

3  taking  up  the  cross  and  following  Christ  in  the  daily 
Ufe. 
Science  can  heal  the  sick,  who  are  absent  from  their 

6  healers,  as  well  as  those  present,  since  space  is  no  ob- 
Abscnt  stacle  to  Mind .     Immortal  Mind  heals  what  eye 

pftticnta         j^^^j^  ^^^  seen;  but  the  spiritual  capacity  to  ap- 

9  prehend  thought  and  to  heal  by  the  Truth-power,  is  won 
only  as  man  is  found,  not  in  self-righteousness,  but  re- 
flecting the  divine  nature. 

12  Every  medical  method  has  its  advocates.  The  prefer- 
ence of  mortal  mind  for  a  certain  method  creates  a  demand 
Horses  f or  that  method,  and  the  body  then  seems  to  re- 

15  "**»^""8^*^*  quire  such  treatment.  You  can  even  educate  a 
healthy  horse  so  far  in  physiology'  that  he  will  take  cold 
without  his  blanket,  whereas  the  wild  animal,  left  to  his 

18  instincts,  sniffs  the  wind  with  delight.  The  epizootic  is 
a  humanly  evolved  ailment,  which  a  wild  horse  might 
never  have. 

21  Treatises  on  anatomy,  physiology,  and  health,  sustained 
Medicaiworksby  what  is  tcmicd  material  law,  are  the  pro- 
objcctionabie  jj^^^^^^g  ^f  sjckncss  and  disease.     It  should  not 

24  be  proverbial,  that  so  long  as  you  read  medical  works  you 
will  be  sick. 

The  sedulous  matron  —  studying  her  Jahr  with  homoe- 

27  opathic  pellet  and  powder  in  hand,  ready  to  put  you 

into  a  sweat,  to  move  the  bowels,  or  to  produce  sleep  — 

is  unwittingly  sowing  tlie  seeds  of  reliance  on  matter, 

30  and  her  househokl  may  erelong  reap  the  effect  of  this 

mistake. 

Descriptions  of  disease  given  by  physicians  and  adver- 
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_  _   _  m  

dans  sa  veritable  signification  accomplira  les  gu^risons  in-    i 
stantanto  dont  elle  est  capable ;  mais  ceci  ne  peut  se  f aire 
qu'ii  condition  que  I'on  porte  la  cioix  et  qu'on  suive  le  Christ    3 
dans  la  vie  joumali^re. 

La  Science  peut  gu^rir  les  malades,  qu'ils  soient  loin  ou 
pr^  de  leuTs  gu^risaeurs,  puisque  Tespace  n'est  pas  un  ob-    6 
stade  potti:  r£nteadement.    L'Entendement  im-  patfeota 
mortel  gu^rit  ce  que  Toeil  n'a  point  vu ;  mais  la  "^^'^^ 
faculty  spirituelle  de  saisir  la  pens^  et  de  gu^rir  par  la    9 
V^rit^force,  ne  se  gagne  que  lorsque  rhomme  ne  se  fie  plus 
h  sa  pn^re  justice,  mais  qu'il  reflate  la  nature  divine. 

Toute  m^thode  m^icale  a  ses  pardsans.    La  pr^^rence  12 
qu'a  I'entendement  mortel  pour  une  certaine  m^thode  cr^ 
un  besoin  pour  cette  m^thode,  et  le  corps  semble  chevauz  mai 
alors  avoir  besoin  de  oe  traitement.    On  peut  ****■■*■  15 

mdme  pousser  I'^ucation  physiologique  d'un  cbeval  sain 
asses  loin  pour  qu'il  prenne  froid  s'il  n'a  pas  sa  couverture, 
tandis  que  Tanimal  sauvage,  livr^  h,  ses  instincts,  aspire  le  is 
vent  avec  d^ces.  L'^pizootie  est  une  maladie  d^velopp^ 
par  I'entendement  humain,  et  que  le  cheval  sauvage  n'aurait 
peut-^tre  jamais.  tn 

Les   trait^s  sur  I'anatomie,  la  physiologic  et  la  sant6, 
soutenus  par  ce   qu'on    nomme   loi   joaat^elle,  LMouvmces 
provoquent  les  maladies  et  les  infirmitfe.    On  Sfae^lSt"    »* 
ne  devrait  plus  dire  proverbialement,  que  tant  °"******®» 
qu'on  lira  des  ouvrages  sur  la  m^ecine  on  sera  malade. 

La  m^  de  f amille  affair^  —  qui  ^tudie  son  Jahr,  la  pilule  27 
et  la  poudre  hom^pathiques  en  main,  prete  h,  vous  faire 
transpirer,  k  vous  purger,  ou  a  vous  faire  dormir  —  s^me 
inconsciemment  la  semence  de  confiance  en  la  mati^re,  et  sa  ao 
famille  pourra  avant  pen  r^colter  les  effets  de  cette  m^prise. 

Les  descriptions  de  maladies  faites  par  les  m^ecins,  ainsi 
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1  tisements  of  quackery  are  both  prolific  sources  of  sickness. 

As  mortal  mind  is  the  husbandman  of  error,  it  should  be 

3  taught  to  do  the  body  no  harm  and  to  uproot  its  false 

sowing. 

The  patient  sufferer  tries  to  be  satisfied  when  he  sees 

6  his  would-be  healers  busy,  and  his  faith  in  their  efforts  is 

TheinvaUd'B    somcwhat  hclpful  to  them  and  to  himself;  but 

ouUook  jj^  Science  one  must  understand  the  resusci- 

0  tating  law  of  Life.     This  is  the  seed  within  itself  bearing 

fruit  after  its  kind,  spoken  of  in  Genesis. 

Physicians  should  not  deport  themselves  as  if  Mind 

12  were  non-existent,  nor  take  the  ground  that  all  causation 

is  matter,  instead  of  Mind.     Ignorant  that  the  human 

mind  governs  the  body,  its  phenomenon,  the  invalid  may 

16  unwittingly  add  more  fear  to  the  mental  reservoir  already 

overflowing  with  that  emotion. 

Doctors  should  not  implant  disease  in  the  thoughts  of 

18  their  patients,  as  they  so  frequently  do,  by  declaring  dis- 

wrongand     ^^^  ^o  be  a  fixed  fact,  even  before  they  go  to 

right  way        work  to  eradicate  the  disease  through  the  ma- 

21  terial  faith  which   they   inspire.     Instead   of    furnishing 

thought  with  fear,  they  should  try  to  correct  this  turbulent 

element  of  mortal  mind  by  the  influence  of  divine  Love 

24  which  casteth  out  fear. 

When    man    is    governed    by    (iod,    the    ever-present 

Mind  who  understands  all  thin«:s,  man  knows  that  with 

27  (lod   all    things    are    possible.     The    only    way    to    this 

living  Truth,  which  heals  the  sick,  is  found  in  the  Science 

of  divine  Mind  as  taught  and  demonstrated  by  Christ 

30  Jesus. 

To  reduce  inflammation,  dissolve  a  tumor,  or  cure  or- 
ganic disease,  I  have  found  divine  Truth  more  potent  than 
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que  les  r^dames  des  charlatans,  sont  des  sources  f  ^ndes  de    i 
la  maladie.    Puisque  Tentendement  mortel  est  le  cultivateur 
de  I'erreur,  on  devrait  lui  apprendre  &  ne  pas  nuire  au  corps  et    3 
&  d^raciner  ses  mauvaises  semailles. 

Le  souffrant  patient  t&che  d'etre  satisfait  lorsqu'il  voit 
ceux  qui  voudraient  le  gu€rir  s'occuper  de  lui,  et  sa  foi    6 
en  leurs  efforts  est  de  part  et  d'autre  de  quelque  perspective 
secours  ;  mais  dans  la  Science  il  f  aut  comprendre  ^"  »•>•«*« 
la  loi  r^surrective  de  la  Vie.    Ceci  est  la  semence  en  die-    9 
mime  qui  porte  le  fruit  de  son  esp^,  dont  il  est  question 
dans  la  Gen^e. 

Les  mddecins  ne  devraient  pas  se  comporter  comme  si  12 
I'Entendement  n'existait  pas,  ni  prendre  pour  base  que  toute 
causation  est  mati^re,  et  non  Entendement.    Ignorant  que 
I'entendement  humain  gouveme  le  corps,  son  ph^nomfene,,  le  15 
malade  pent  inconsciemment  ajouter  plus  de  crainte  au 
r&ervoir  mental  d^ja  d^bordant  de  cette  ^lotion. 

Les  m&lecins  ne  devraient  pas  implanter  Tldee  de  la  mala-  is 
die  dans  la  pens^  de  leurs  patients,  ainsi  qu'ils  le  font  si 
fr&juemment  en  d^larant  que  la  maladie  est  un  Mauvais  et 
fwt  ^tabli,  avant  m€me  de  travailler  it  I'extirper  ^•*^™*'y«     21 
par  la  foi  mat^rielle  qu'ils  inspirent.    Au  lieu  de  nourrir  la 
pens^  de  crainte,  ils  devraient  chercher  h.  corriger  cet  fl^ment 
turbulent  de  I'entendement  mortel  par  Tinfluence  de  I'Amour  24 
divin  qui  bannit  la  crainte. 

Lorsque  Thomme  est  gouvem^  par  Dieu,  TEntendement 
toujours  pr&ent  qui  comprend  toutes  choses,  Thomme  sait  27 
que  tout  est  possible  i  Dieu.    Le  seul  chemin  menant  h  la 
V^rit^  vivante  qui  gu^rit  les  malades,  se  trouve  dans  la 
Science  de  TEntendement  divin,  enseign^  et  d^montr^  par  so 
Christ  J4su3, 

J'ai   trouv^   la   V^rit^   divine   plus   puissante   que   tout 
lemMe    inf^rieur    a    faire    disparattre    Tinflammation,    &  33 
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1  all  lower  remedies.  And  why  not,  since  Mind,  God,  is 
the  source  and  condition  of  all  existence?    Before  dedd- 

3  ing  that  the  body,  matter,  is  disordered,  one 

portMit  should  ask,  "Who  art  thou  that  repliest  to 

Spirit?     Can  matter  speak  for  itself,  or  does 

6  it  hold  the  issues  of  life?"  Matter,  which  can  neither 
suffer  nor  enjoy,  has  no  partnership  with  pain  and  pleas- 
ure, but  mortal  belief  has  such  a  partnership. 

9  When  you  manipulate  patients,  you  trust  in  electricity 
Manipulation  ^ud  magnetism  more  than  in  Truth;  and  for 
unscicn  i       ^j^^^^  rcRson,  you  employ  matter  rather  than 

12  Mind.  You  weaken  or  destroy  your  power  when  you  re- 
sort to  any  except  spiritual  means. 

It  is  foolish  to  declare  that  you  manipulate  patients  but 

15  that  you  lay  no  stress  on  manipulation.  If  this  be  so,  why 
manipulate?  In  reality  you  manipulate  because  you  are 
ignorant  of  the  baneful  effects  of  magnetism,  or  are  not 

18  sufficiently  spiritual  to  depend  on  Spirit.  In  either  case 
you  must  improve  your  mental  condition  till  you  finally 
attain  the  understanding  of  Christian  Science. 

21  If  you  are  too  material  to  love  the  Science  of  Mind  and 
are  satisfied  with  good  words  instead  of  effects,  if  you 
Not  words      adhere  to  error  and  are  afraid  to  trust  Truth, 

24  *'"***"***  the  question  then  recurs,  "Adam,  where  art 
thou?'*  It  is  unnecessary  to  resort  to  aught  besides 
Mind  in  order  to  satisfy  the  sick  that  you  are  doing  some- 

27  thing  for  them,  for  if  they  are  cured,  they  generally  know 
it  and  are  satisfied. 

"Where  vour  treasure  is,  there  will  vour  heart  be  also." 

30  If  you  have  more  faith  in  drui^s  than  in  Truth,  this  faith 
will  incline  you  to  the  side  of  matter  and  error.  Any 
hypnotic   power   you   may   exercise   will   diminish   your 
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r6soudre  une  tumeur,  ou  a  gu^rir  la  maladie  organique.    Et    i 
poarquoi  pas,  pubque  rEntendement,  Dieu,  est  la  source 
et  la  condition  de  toute  existence?    Avant  d'af-  La  (Kcisioo      8 
firmer  que  le  corps,  la  matifere,  est  malade,  on  *™port»ntc 
devrait  demander :   "Qui  es-tu,  toi,  qui  r^ponds  a  TEsprit? 
La  mati^re  a-t-elle  la  faculty  de  parler  pour  elle-meme,  ou    6 
tient-elle  en  ses  mains  les  destinies  de  la  vie?"    La  mati^re, 
qui  ne  peut  ni  soufTrir  ni  jouir,  n'est  pas  Tassocile  de  la 
douleur  et  du  plaisir,  mais   la  croyance  mortelle  en  est    o 
rasaod^. 

Lorsque  vous  manipulez  vos  patients,  vous  avez  plus  de  foi 
dans  Telectricitl  et  dans  le  magndtisme  que  dans  ^^^^  12 

la  V^it6 ;  et  c'est  pourquoi  vous  vous  servez  de  n'cst  oas 
la  mati^  plut6t  que  de  rEntendferaent.     Vous  "* 

aifaiblissez  ou  ditruisez*  votre   pouvoir  lorsque  vous  avez  is 
recours  h,  des  moyens  qui  ne  sont  pas  spirituels. 

n  est  stupide  de  dire  que  vous  manipulez  vos  patients 
mais  que  vous  n'y  attachez  aucune  importance.  S'il  en  est  is 
ainsi,  pourquoi  alors  les  manipuler?  Le  fait  est  que  vous 
manipulez  parce  que  vous  ignorez  les  eiTets  funestes  du 
magnltisme,  ou  que  vous  n'^tes  pas  suffisamment  spirituel  21 
pour  vous  fier  entiferement  h  TEsprit.  Dans  les  deux  cas,  il 
vous  faut  amfliorer  votre  Itat  mental  jusqu'a  ce  que  vous 
parveniez  finalement  k  Tintelligence  de  la  Science  Chrltienne.  24 

Si  vous  dtes  trop  matlrialiste  pour  aimer  la  Science  de 
TEntendement,  et  que  vous  vous  contentiez  de  bonnes  paroles 
au  lieu  de  r^sultats,  si  vous  persistez  dans  I'erreur  ^^^  ^^         27 
et  si  vous  craignez  de  vous  fier  k  la  VIritI,  alors  la  iMux>ie«  mais 
question  se  renouvelle:   "Adam,  oil  es-tu?"    II 
est  inutile  d'avoir  recours  k  autre   chose   qu'S.   TEntende-  do 
ment  pour  convaincre  les  malades  que  vous  les  aidez,  car 
s'ils  sont  gulris,  ils  le  savent  ginlralement  et  sont  satisfaits. 

"lA  oii  est  ton  trisor,  Ik  sera  aussi  ton  coeur."    Si  vous  83 
avez  plus  de  foi  dans  les  m^icaments  que  dans  la  V^ritl, 
cette  foi  vous  fera  pencher  du  c6tl  de  la  mati^re  et  de  I'erreur. 
Tout  pouvoir  hypnotique  que  vous  pourrez  exercer  diminuera  36 


182  SCIENCE    AND    HEALTH 

PHYSIOLOGY 

1  ability  to  become  a  Scientist,  and  vice  versa.  The  act 
of  healing  the  sick  through  divine  Mind  alone,  of  casting 

3  out  error  with  Truth,  shows  your  position  as  a  Christian 
Scientist. 

The  demands  of  God  appeal  to  thought  only;  but  the 

6  claims  of  mortaUty,  and  what  are  termed  laws  of  nature, 
phyaioioKy  appertain  to  matter.  Which,  then,  are  we  to 
or  Spirit         accept  as  legitimate  and  capable  of  producing 

9  the  highest  human  good?  We  cannot  obey  both  physi- 
ology and  Spirit,  for  one  absolutely  destroys  the  other, 
and  one  or  the  other  must  be  supreme  in  the  affections. 

12  It  is  impossible  to  work  from  two  standpoints.  If  we 
attempt  it,  we  shall  presently  "  hold  to  the  one,  and 
despise  the  other." 

15  The  hypotheses  of  mortals  are  antagonistic  to  Science 
and  cannot  mix  with  it.  This  is  clear  to  those  who  heal 
the  sick  on  the  basis  of  Science. 

18  Mind's  government  of  the  body  must  supersede  the  so- 
called  laws  of  matter.  Obedience  to  material  law  pre- 
No  mate-       vents  full  obediencc  to  spiritual  law,  —  the  law 

21  '*****^  which  overcomes  material  conditions  and  puts 

matter  under  the  feet  of  Mind.     Mortals  entreat  the  di- 
vine Mind  to  heal  the  sick,  and  forthwith  shut  out  the  aid 

24  of  Mind  by  using  material  means,  thus  working  against 
themselves  and  their  prayers  and  denying  man's  God- 
given  ability  to  demonstrate  Mind's  sacred  power.    Pleas 

27  for  drugs  and  laws  of  health  come  from  some  sad  incident, 
or  else  from  ignorance  of  Christian  Science  and  its  tran- 
scendent power. 

30  To  admit  that  sickness  Is  a  condition  over  which  God 
has  no  control,  is  to  presuppose  that  omnipotent  power 
is  powerless  on  some  occasions.     The  law  of  Christ,  or 
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votre  faculty  de  devenir  un  Scientiste,  et  vice  versa.    L'ac-    i 
tion  de  gu^r  les  malades  par  le  seul  Entendement  divin^ 
de  chasser  Teireur  par  la  V^te,  montre  jusqu'^  quel  point    a 
vous  ^tes  un  Scientiste  Chretien. 

Les  exigences  de  Dieu  ne  font  appel  qu'^  la  pens^ ;  tandis 
que  les  pretentions  de  la  mortality  et  ce  qu'on  nomme  lois  de    6 
la  nature,  ont  trait  a  la  matifere.     Alors,  que  de-  pbysioiogie 
vrions-nous  accepter  comme  legitime  et  capable  «« *•!»** 
de  produire  le  plus  grand  bien  humain?    Nous  ne  pouvons    o 
ob&  k  la  fob  i  la  physiologic  et  ik  TEsprit^  car  Tun  d^truit 

absolument  Tautre,  et  il  faut  que  Tun  ou  Tautre  soit  supreme 
dans  nos  affections.    II  est  impossible  de  travailler  en  se  12 
pla^ant  h  deux  points  de  vue  diff^rents.    Si  nous  tentons 
de  le  faire,  nous  nous  apercevrons  bientot  que  ''nous  nous 
attachons  k  Tun  et  m^prisons  Tautre."  15 

Les  h>TX)thfeses  des  mortels  s'opposent  i,  la  Science  et  ne 
peuvent  s'y  m^ler.  Ce  fait  est  clair  pour  ceux  qui  gu^rissent 
les  malades  en  s'appuyant  sur  la  Science.  is 

L'empire  de  TEntendement  sur  le  corps  doit  remplacer  les 
pr^tendues  lois  de  la  mati^re.    L'ob^issance  k  la  loi  ma- 
t^elle  emp€che  I'enti^re  ob^issance  h  la  loi  spiri-  Aucune  loi      21 
tuelle, — loi  qui  triomphe  des  conditions  materiel-  "»tfcriciie 
les  et  met  la  matiire  sous  les  pieds  de  TEntendement.    Les 
mortels  supplient  I'Entendement  divin  de  gu^rir  les  malades,  2i 
et  ferment  aussit6t  la  porte  sur  Taide  de  TEntendement  en 
se  servant  de  moyens  mat^riels,  agissant  ainsi  contre  eux- 
m^mes  et  leurs  pri^res,  et  d&avouant  la  faculty  dont  Dieu  27 
a  dou^  rhomme  de  d^montrer  le  pouvoir  sacr^  de  TEntende- 
ment.    Les  arguments  en  faveur  des  m&iicaments  et  des  lois 
de  la  sante  proviennent,  soit  de  quelque  incident  f&cheux,  90 
soit  de  I'ignorance  concemant  la  Science  Chrftienne  et  de  son 
pouvoir  transcendant. 

Admettre  que  la  maladie  est  un  ^tat  sur  lequel  Dieu  n'a  33 
pas  d'empire,  c'est  pr&upposer  que  le  pouvoir  omnipotent 
est  impuissant  en  certaines  occasions.    La  loi  du  Christ, 
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1  Truth,  makes  all  things  possible  to  Spirit;  but  the  so- 
called  laws  of  matter  would  render  Spirit  of  no  avail,  and 

3  demand  obedience  to  materialistic  codes,  thus  departing 
from  the  basis  of  one  God,  one  lawmaker.  To  suppose 
that  God  constitutes  laws  of  inharmony  is  a  mistake;  dis- 

6  cords  have  no  support  from  nature  or  divine  law,  however 
much  is  said  to  the  contrary. 
Can  the  agriculturist,  according  to  beUef,  produce  a 

9  crop  without  sowing  the  seed  and  awaiting  its  gennina- 
tion  according  to  the  laws  of  nature?  The  answer  is  no, 
and  yet  the  Scriptures  inform  us  that  sin,  or  error,  first 

12  caused  the  condemnation  of  man  to  till  the  ground,  and 
indicate  that  obedience  to  God  will  remove  this  necessity. 
Truth  never  made  error  necessar^^  nor  devised  a  law  to 

16  perpetuate  error. 

The  supposed  laws  which  result  in  weariness  and  dis- 
ease are  not  His  laws,  for  the  legitimate  and  only  possible 

18  LawBofna-  actiou  of  Truth  is  the  production  of  harmony, 
turc  spintuai  Lj^^,g  ^f  naturc  are  laws  of  Spirit;  but  mortals 

commonly  recognize  as  law  that  which  hides  the  power  of 
21  Spirit.     Divine  Mind  rightly  demands  man's  entire  obe- 
dience, afTection,  and  strength.     No  reservation  is  made 
for  any  lesser  loyalty.     Obedience  to  Truth  gives  man 
24  power  and  strength.     Submission  to  error  superinduces 
loss  of  power. 
Truth   casts  out  all  evils   and  materiaKstic  methods 
27  with   the   actual   spiritual   law,  —  the   law   which   gives 
Belief  and       sight  to  the  blind,  hearing  to  the  deaf,  voice 
under-  fo  the  flunib,  feet  to  tlie  lame.     If  Christian 

standing 

30  Science  dislionors  human  belief,  it  honors  spir- 

itual understanding;  and  the  one  Mind  only  is  entitled  to 
honor. 
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de  la  V^it^,  rend  toutes  choses  possibles  h  I'Esprit ;   mais    i 
les  9oi-disant  lois  de  la  mati^  rendraient  TEsprit  inefficace, 
et  exigeraient  Tob^issance  aux  codes  mat^rialistes^  s'^artant    3 
ainsi  du  fait  fondamental  qu'il  y  a  un  seul  Dieu,  un  seul 
l^gblateur.    C'est  une  erreur  de  supposer  que  Dieu  constitue 
des  lois  d'inharmonie ;   les  discordes  ne  sont  pas  soutenues    6 
par  la  nature  ou  par  la  loi  divine,  quoi  que  Ton  dise  pour 
affirmer  le  contraire. 

L'agriculteur  peut-il,  selon  la  croyance,  produire  une  r^olte    9 
sans  semer  la  graine  et  en  attendre  la  germination  selon  les  lois 
de  la  natiure?    La  r^ponse  est  non,  et  cependant  les  :6critures 
nous  informent  que  ce  fut  le  p&h^,  Terreur,  qui,  le  premier,  12 
causa  la  condamnation  obligeant  Thomme  h  labourer  la 
terre,  et  elles  indiquent  qu'ob^ir  h.  Dieu  fera  disparaltre  cette 
n^cessit^.    La  V^rit^  ne  rendit  jamais  Terreur  n^essaire,  et  15 
n'iniagina  jamais  une  loi  pour  perp^tuer  Terreur. 

Les  pr^tendues  lois  d'oii  rfeultent  la  fatigue  et  la  maladie 
ne  sont  pas  les  lois  de  Dieu,  car  Taction  legitime  de  la  \6nt6,  is 
et  la  seule  possible,  est  de  produire  Tharmonie.  i^^^^ 
Les  lois  de  la  nature  sont  les  lois  de  TEsprit ;  mais  u  nature  soot 
les  mortels  reconnaissent  g^n^ralement  comme  loi  ■**"*■      21 
ce  qui  cache  le  pouvoir  de  TEsprit.    L'Entendement  divin 
exige  k  juste  titre  de  Thomme  toute  son  ob^issance,  son 
affection   et   sa  force.    Aucune  restriction   n'est  faite   en  24 
faveur  d'une  fidflit^  moindre.    L'obfissance  a  la  V^rit^  donne 
i,  lliomme  pouvoir  et  force.    La  soumission  k  Terreur  entralne 
la  perte  du  pouvoir.  27 

La  V^rit^  chasse  tons  maux  et  toutes  m^thodes  materia- 
listes  au  moyen  de  la  loi  actuelle  et  spirituelle,  —  loi  qui 
donne  la  vue  aux  aveugles,  I'oule  aux  sourds,  la  ^^^  ^cect    ^ 
voix  aux  muets  et  la  marche  aux  boiteux.    Si  la  coxnpr6hen- 
Science  Chr^tienne  n'honore  pas  la  croyance  hu- 
maine,  elle  honore  rintelligence  spirituelle,  et  Tunique  Enten*  33 
dement  a  seul  droit  k  Thonneiu:. 
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1      The  so-called  laws  of  health  are  simply  laws  of  mortal 
belief.    The  premises  being  erroneous,  the  conclusions 
3  are  wrong.     Truth  makes  no  laws  to  regulate  sickness, 
sin,  and  death,  for  these  are  unknown  to  Truth  and  should 
not  be  recognized  as  reality. 
6      Belief  produces  the  results  of  belief,  and  the  penal- 
ties it  affixes  last  so  long  as  the  belief  and  are  insepara- 
ble from  it.     The  remedy  consists  in  probing  the  trouble 
9  to  the  bottom,  in  finding  and  casting  out  by  denial  the 
error  of  belief  which  produces  a  mortal  disorder,  never 
honoring  erroneous  belief  with  the  title  of  law  nor  yield- 
12  ing  obedience  to  it.     Truth,  Life,  and  Love  are  the  only 
legitimate  and  eternal  demands  on  man,  and  they  are 
spiritual    lawgivers,  enforcing  obedience  through  divine 
15  statutes. 

Controlled  by  the  divine  intelligence,  man  is  harmoni- 
ous and  eternal.     Whatever  is  governed  by  a  false  belief 
18  Laws  of         Js  discordant  and  mortal.     We  say  man  suffers 

human  beUef     f^^^    ^y^^    ^ff^^^^    ^f   ^^y^    j^^^^^    fatigUC.      This 

is  human  belief,  not  the  truth  of  being,  for  matter  cannot 

21  suffer.  Mortal  mind  alone  suffers,  —  not  because  a  law 
of  matter  has  been  transgressed,  but  because  a  law  of  this 
so-called  mind  has  been  disobeyed.     I  have  demonstrated 

24  this  as  a  rule  of  divine  Science  by  destroying  the  delusion 
of  suffering  from  what  is  termed  a  fatally  broken  physical 
law. 

27  A  woman,  whom  I  cured  of  consumption,  always 
breathed  with  great  difficulty  when  the  wind  was  from 
the  east.     I  sat  silently  by  her  side  a  few  moments.     Her 

30  breath  came  gently.  The  inspirations  were  deep  and  nat- 
ural. I  then  requested  her  to  look  at  the  weather-vane. 
She  looked  and  saw  that  it  pointed  due  east.     The  wind 
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Les  soi-disant  lois  de  la  sant^  sont  simplement  des  lois  de    i 
la  croyance  mortelle.    Puisque  les  premisses  sont  erron^es, 
les  conclusions  sont  fausses.    La  V^rit^  ne  fait  pas  de  lois    3 
pour  r^gler  la  maladle,  le  p^h^  et  la  mort,  car  ceux-ci  sont 
inconnus  II  la  V^rit^  et  ne  devraient  pas  ^tre  reconnus  en  tant 
que  r^it^.  o 

La  croyance  produit  les  r6sultats  de  la  croyance,  et  les 
peines  qu'elle  inflige  durent  aussi  longtemps  que  dure  la 
croyance,  et  en  sont  inseparables.    Le  remade  consiste  k    9 
sonder  le  mal  jusqu'au  fond,  k  decouvrir  et  h,  chasser  par 
la  d^^gation  Terreur  de  croyance  qui  produit  une  maladie 
mortelle,  h  ne  jamais  honorer  la  croyance  erron^e  du  titre  12 
de  loi  et  h.  ne  jamais  lui  obeir.     La  V^rit^,  la  Vie  et  TAmour 
sont  les  seules  exigences  l^times  et  ^temelles  qui  s'imposent 
8  Thomme,  et  ils  sont  des  l^gislateurs  spirituels,  contraignant  15 
h  Tobfiasance  de  par  des  statuts  divins. 

Llionime  gouvem^  par  Tintelligence  divine  est  harmo* 
nieox  et  ^temel.    Tout  ce  qui  est  gouvem^  par  ime  fausse  is 
crayance  est  discordant  et  mortel.    Nous  affir- 
moDs  que  I'homme  souifre  des  effets  du  froid,  de  croyance 
la  chaleur  et  de  la  fatigue.    Ceci  n'est  qu'une  21 

croyance  humaine,  non  la  v^rit^  de  T^tre,  car  la  matike  ne 
saurait  souffrir.  C'est  Tentendement  mortel  seul  qui  souffre, 
—  non  parce  qu'une  loi  de  la  matifere  a  ^t^  transgressee,  mais  24 
parce  qu'on  a  d^b^i  k  une  loi  de  ce  soi-disant  entendement. 
J'ai  d^montr^  que  ceci  est  une  rfegle  de  la  Science  divine  en 
d^tniisant  la  delusion  que  Ton  souffre  pour  avoir  fatalement  27 
enfreint  une  soi-disant  loi  physique. 

Une  femme  que  je  gu^ris  de  la  tubereulose,  respirait 
toujours  avec  beaucoup  de  difficult^  quand  soufflait  le  30 
vent  d'est.  Je  restai  assise  aupr^  d'elle  en  silence  pen- 
dant quelques  instants.  EUe  se  mit  a  respirer  douce- 
ment.  Les  inspirations  ^taient  profondes  et  naturelles.  Je  33 
lui  demandai  alors  de  regarder  la  girouette.  Elle  regarda 
et  vit   que  c'^tait   bien  Test  qu'elle  indiquait.     Le  vent 
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1  had  not  changed,  but  her  thought  of  it  had  and  so  her  diffi- 
culty in  breathing  had  gone.    The  wind  had  not  produced 

3  the  difficulty.  My  metaphysical  treatment  changed  the 
action  of  her  belief  on  the  lungs,  and  she  never  suffered 
again  from  east  winds,  but  was  restored  to  health. 

6  No  system  of  hygiene  but  Christian  Science  is  purely 
mental.  Before  this  book  was  published,  other  books 
A  8o-caUcd     were  in  circulation,  which  discussed  "  mental 

9  °**°**-^"'«  medicine"  and  "mind-cure,"  operating  through 
the  power  of  the  earth's  magnetic  currents  to  regulate  life 
and  health.     Such  theories  and  such  systems  of  so-called 

12  mind-cure,  which  have  sprung  up,  are  as  material  as  the 
prevailing  systems  of  medicine.  They  have  their  birth 
in  mortal  mind,  which  puts  forth  a  human  conception 

15  in  the  name  of  Science  to  match  the  divine  Science  of  im- 
mortal Mind,  even  as  tlie  necromancers  of  Egypt  strove 
to  emulate  the  wonders  wrought  by  Moses.    Such  theories 

18  have  no  relationship  to  Christian  Science,  which  rests  on 
the  conception  of  God  as  the  only  Life,  substance,  and 
intelligence,  and  excludes  the  human  mind  as  a  spiritual 

21  factor  in  the  healing  work. 

Jesus  cast  out  evil  and  healed  the  sick,  not  only  with- 
icsusand       out  drugs,  but  witliout  hypnotism,  which  is 

24  ^yp"^*^'"      the  reverse  of  ethical  and  pathological  Truth- 
power. 
Erroneous  mental  practice  may  seem  for  a  time  to  bene- 

27  fit  the  sick,  but  the  recovery  is  not  permanent.  This  is 
because  erroneous  methods  act  on  and  through  the  ma- 
terial stratum  of  the  human  mind,  called  brain,  which  is 

30  but  a  mortal  consolidation  of  material  mentality  and  its 
suppositional  activities. 

A  patient  under  the  influence  of  mortal  mind  is  healed 
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n'avait  pas  chang^,  mais  sa  pens^  a  regard  du  vent  avait    i 
diang^  et  par  cons^uent  la  difficult^  qu'elle  avait  k  respirer 
avait  disparu.    Ce  n'^tait  pas  le  vent  qui  avait  produit  cette    3 
difficult^.    Mon  traitement  metaphysique  changea  Taction 
de  sa  croyance  sur  les  poumons,  elle  ne  souifrit  plus  jamais 
des  vents  d'est,  et  sa  sant^  fut  r^tablie.  6 

Aucun  systfeme  d'hygifene  autre  que  la  Science  Chr^tienne 
n'est  purement  mentaJ.    Avant  que  ce  livre  Mt  public,  d'au- 
tres  livres  qui  ^taient  d^ji  dans  la  circulation  u„gg^i^.       9 
discutaient  la  "m&lecine  mentale"  et  la  "mind-  Banfm/naf. 
cure,"  op^nt  par  le  pouvoir  des  courants  magn^ 
tiques  de  la  terre  pour  r^ler  la  vie  et  la  sant^.    Ces  th^ries  12 
et  ces  syst^mes  de  la  soi-disant  '*  mind-cure"  qui  ont  surgi 
sent  aussi  mat^riels  que  les  systfemes  de  m^decine  en  vogue. 
Us  ont  pris  naissance  dans  Tentendement  mortel,  qui  met  15 
en  avant  une  conception  humaine  au  nom  de  la  Science  pour 
simuler  la  Science  divine  de  FEntendement  immortel^  de 
m£me  que  les  n^romanciens  d'J^gypte  s'efTorc^rent  d'^galer  is 
les  prodiges  op6r€3  par  Moise.    De  telles  th^ries  n'ont  aucun 
rapport  avec  la  Science  Chr^tienne  qui  repose  sur  la  con- 
ception de  Dieu  comme  €tant  la  seule  Y\e,  substance  et  21 
intelligence,  et  qui  exclut  I'entendement  humain  en  tant  que 
facteur  spirituel  dans  Toeuvre  de  la  gu^rison. 

J&us  chassait  le  mal  et  gu^rissait  les  malades,  non  seule-  24 
ment  sans  m^caments,  mais  aussi  sans  hypno-  itsuset 
tisme  qui  est  I'inverse  de  la  V^rit^force  ^hique  »*^ypn6ttomc 
et  pathologique.  27 

La  pratique  mentale  erron^  peut  sembler  faire  du  bien 
aux  malades  momentan^ment,  mais  leur  r^tablissement 
n'est  pas  permanent.  Ceci  r&ulte  de  ce  que  les  m^thodes  so 
erron^es  agissent  sur  et  k  travers  la  strate  matdrielle  de 
Tentendement  humain,  appel^  cerveau,  qui  n'est  qu'une 
cristallisation  mortelle  de  la  mentality  mat^rielle  et  son  38 
fonctionnement  suppose. 

Un  patient  sous  Tinfluence  de  Tentendement  mortel  n'est 
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1  only  by  removing  the  influence  on  him  of  this  mind,  by 

Pabe  emptying   his   thought  of  the  false   stimulus 

3  «*™«i"»         and  reaction  of  will-power  and  filling  it  with 

the  divine  energies  of  Truth. 

Christian  Science  destroys  material  beliefs  through  the 

6  understanding  of  Spirit,  and  the  thoroughness  of  this  work 

determines  health.     Erring  human  mind-forces  can  work 

only  evil  under  whatever  name  or  pretence  they  are  em- 

9  ployed;  for  Spirit  and  matter,  good  and  evil,  light  and 

darkness,  cannot  mingle. 

Evil  is  a  negation,  because  it  is  the  absence  of  truth. 

12  It  is  nothing,  because  it  is  the  absence  of  something.     It 

is  unreal,  because  it  presupposes  the  absence 
tive  and  self-    of    God,    the    Omnipotent    and    omnipresent. 
15  Every  mortal  must  learn  that  there  is  neither 

power  nor  reality  in  evil. 
Evil  is  self-assertive.     It  says:  "I  am  a  real  entity,  over- 
is  mastering  good.'*     This  falsehood  should  strip  evil  of  all 
pretensions.     The  only  jx)wer  of  evil  is  to  destroy  itself.     It 
can  never  destroy  one  iota  of  good.     Every  attempt  of  evil 
21  to  destroy  good  is  a  failure,  and  only  aids  in  peremptorily 
punishing  the  evil-doer.     If  we  concede  the  same  reality  to 
discord  as  to  harmony,  discord  has  as  histing  a  claim  upon 
24  us  as  has  harmony.    If  evil  is  as  real  as  good,  evil  is  also  as 
immortal.  If  death  is  as  real  as  Life,  immortality  is  a  myth. 
If  pain  is  as  real  as  tlie  absence  of  pain,  both  must  be  im- 
27  mortal;  and  if  so,  harmony  cannot  be  the  law  of  being. 
Mortal  mind  is  ignorant  of  self,  or  it  could  never  be 
self-deceived.     If  mortal  mind  knew  how  to  be  better,  it 
30  Ignorant         would  he  better.    Since  it  must  believe  in  some- 
1  oiatry  tlu'ns:  besides  its(»]f,  it  enthrones  matter  as  deitv. 

The  human  mind  has  been  an  idolater  from  the  beginning. 
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gudri  que  lorsque  I'influence  qu'exer9ait  sur  lui  cet  enten-    i 
dement  est  d^truite,  et  que  sa  pens^  a  ete  vid^  Faux 
du  faux  stimulant  et  de  la  reaction  de  la  force  »**°>"^t        3 
de  volenti,  et  remplie  des  Energies  divines  de  la  V^rit^. 

La  Science  Chri^tienne  d^tniit  les  croyances  mat^rielles 
par  la  compr&ension  de  TEsprit,  et  ce  travail  fait  k  fond,  6 
detmnine  la  santd.  Les  forces  erron^  de  I'entendement 
humain  ne  peuvent  accomplir  que  le  mal,  sous  quelque  nom 
ou  pretexte  qu'elles  soient  employees ;  car  TEsprit  et  la  9 
matiere,  le  bien  et  le  mal,  la  lumilre  et  les  t^nfebres,  ne  peuvent 
se  m^anger. 

Le  mal  est  une  negation,  parce  qu'il  est  I'absence  de  la  12 
Yhiti,     n   n'est  rien>  parce  qu^il  est  I'absence  Lemaiett 
de  quelque    chose.     II    est   irr^l,   parce   qu'il  SeStaoSt 
pr^ppose  I'absence  de  Dieu,  I'oranipotent  et  lui-mftme        15 
I'omnipr^nt.    Tout  mortel  doit  apprendre  qu^il  n'y  a  ni 
pouvoir  ni  rdalitd  dans  le  mal. 

Le  mal  se  declare  ^tre  quelque  chose.    II  dit :   "  Je  suis  is 
une  eotit6  r^lle,  qui  domine  le  bien."    Ce  mensonge  devrait 
ddpouiller  le  mal  de  toute  pretention.    Le  seul  pouvoir  qu'a 
le  mal,  c'est  de  se  ddtruire  lui-meme.     II  ne  pourra  jamais  21 
ddtruire  un  seul  iota  du  bien.    Toute  tentative  que  fait  le 
mal  pour  ddtruire  le  bien  est  un  ^hec,  et  ne  fait  qu'aider  & 
punir  pdremptoirement  le  malfaiteur.    Si  nous  attribuons  24 
autant  de  rdalitd  k  la  discorde  qu'a  rharmonie,  la  discorde 
aura  sur  nous  des  droits  aussi  durables  que  ceux  de  I'har- 
monie.     Si  le  mal  est  aussi  r^I  que  le  bien,  le  mal  est  done  27 
tout  aussi  immortel.     Si  la  mort  est  aussi  r^Ile  que  la  Vie, 
rimmortalitd  est  un  mythe.    Si  la  douleur  est  aussi  rdelle 
que  I'absence  de  douleur,  toutes  deux  sont  forc^ment  im-  ao 
mortelles ;  et  s'il  en  est  ainsi,.rharmonie  ne  pent  ^tre  la  loi 
de  Tetre- 

L'entendement   mortel   s'ignore  lui-meme,   autrement   il  33 
ne  pourrait   jamais    se    duper.     Si    l'entendement    mortel 
savait   etre  meilleur,  il  serait  ,meilleur.      Puis-  idoifttHe 
qn'il   lui  faut   croire  h  quelque  chose  en    de-  »K°o«^*e       36 
hors  de   lui-m^me,  il  intronise.  la    matiere   comme    divi- 
mt€.    L'entendement  humain  a  6t6  idolatre  dib  le  ddbuf^ 
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1  having  other  gods  and  believing  in  more  than  the  one 
Mind. 

3  As  mortals  do  not  comprehend  even  mortal  existence, 
how  ignorant  must  they  be  of  the  all-knowing  Mind  and 
of  His  creations. 

6  Here  you  may  see  how  so-called  material  sense  creates 
its  own  forms  of  thought,  gives  them  material  names,  and 
then  worships  and  fears  .them.    With  pagan  blindness, 

9  it  attributes  to  some  material  god  or  medicine  an  ability 
beyond  itself.  The  beliefs  of  the  human  mind  rob  and 
enslave  it,  and  then  impute  this  result  to  another  illusive 

12  personification,  named  Satan. 

The  valves  of  the  heart,  opening  and  closing  for  the  pas- 
Action  of       sage  of  the  blood,  obey  the  mandate  of  mor- 

15  ™o»^»^"*"<*  tal  mind  as  directly  as  does  the  hand,  ad- 
mittedly moved  by  the  will.  Anatomy  allows  the  mental 
cause  of  the  latter  action,  but  not  of  the  former. 

18  We  say,  "  My  hand  hath  done  it.''  \Miat  is  this  my  but 
mortal  mind,  the  cause  of  all  materialistic  action?  All 
voluntary,  as  well  as  miscalled  involuntary,  action  of  the 

21  mortal  body  is  governed  by  this  so-called  mind,  not  by 
matter.  There  is  no  involuntary  action.  The  divine  Mind 
includes  all  action  and  volition,  and  man  in  Science  is  gov- 

24  erned  bv  this  Mind.  The  human  mind  tries  to  classify 
action  as  voluntary  and  involuntary,  and  suffers  from  the 
attempt. 

27  If  you  take  away  this  erring  mind,  the  mortal  material 
body  loses  all  ap[)earance  of  life  or  action,  and  this  so- 
Deathand  callcxl  uiiud  then  calls  itself  dead;  but  the  hu- 
so ^^^  ^^^  man  mind  still  holds  in  belief  a  body,  through 
which  it  acts  and  which  appears  to  the  human  mind  to 
live,  —  a  body  like  the  one  it  had  before  death.     This  body 
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ayant  d'autres  dieux  et  croyant  h  d'autres  entendements  en    i 
dehors  de  Tunique  Entendement. 

£tant  donn^  que  les  mortels  ne  comprennent  m^me  pas    3 
I'existence  mortelle,  quelle  doit  ^tre  leur  ignorance  eoncemant 
TEntendement  omniscient  et  Ses  creations. 

Ceci  nous  montre  comment  le  soi-disant  sens  materiel    6 
cr^  ses  propres  formes  de  pens&,  leur  donne  des  noms 
mat^rielsy  et  ensuite  les  adore  et  les  craint.    Avec  un  aveu- 
glement  paien,  il  attribue  k  quelque  dieu  materiel  ou  k  la    9 
m^ecine  une  vertu  qui  lui  est  sup<^rieure.     Les  croyances 
de  Tentendement  humain  le  d^pouillent  et  Tasservissent,  et 
imputent  ensuite  ce  r^ultat  h  une  autre  personnification  12 
iUusoire,  nomm^  Satan. 

Les  valvules  du  coeur,  s'ouvrant  et  se  fermant  pour  laisser 
diculer  le  sang,  ob^issent  h  Tinjonction  de  Ten-  Action  de        ^^ 
tendement  mortel  aussi  directement  que  le  fait  rentendement 
la  main,  mue,  de  Taveu  de  tous,  par  la  volont^.  "* 
L'anatomie  attribue  une  cause   mentale   k  cette  demifere  is 
action,  mais  non  k  la  premiere. 

Nous  disons  :    ''C'est  ma  main  qui  Fa  fait."    Que  repre- 
sente  oe  ma,  sinon  Tentendement  mortel,  cause  de  toute  21 
action  mat^rielle?    Toute  action  volontaire  du  corps  mortel, 
aussi  bien  que  toute  action  qualiii^  k  tort  dHnvoloniaire, 
est   gouvem^  par  ce  pr^tendu  entendement,  non  par  la  24 
mati^re.    II  n'y  a  pas  d'action  involontaire.    L'Entende- 
ment    divin  embrasse   toute  action  et  toute   volition,   et 
rhomme  dans  la  Science  est  gouvern^  par  cet  Entendement.  27 
L'entendement  humain  essaie  de  di\iser  Taction  en  deux 
categories,  la  volontaire  et  I'involontaire,  et  il  en  subit  les 
consequences.  so 

Si  vous  enlevez  cet  entendement  errone,  le  corps  mortel 
ct  materiel  perd  toute  apparence  de  vie  ou  d'action,  et  ce 
soi-disant   entendement   affirme   alors   qu'il   est  Lamortet      38 
roort;    mais   dans   la   croyance,   Tentendement  ^«  corps 
humain    a    toujours    un    corps,    par    lequel    il    agit,    et 
qui,   pour   cet   entendement    humain,    paratt    vivre,  —  un  36 
corps  oomme  celui  qu'il  avait  avant  la  mort.    Ce  corps 
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1  is  put  off  only  as  the  mortal,  erring  mind  yields  to  God, 
immortal  Mind,  and  man  is  found  in  His  image. 

3  What  is  termed  disease  does  not  exist.  It  is  neither 
mind  nor  matter.  The  belief  of  sin,  which  has  grown 
„  ^  terrible  in  strength  and  influence,  is  an  uncon- 

Embryonic  .  •       /?       i        •       •  i  • 

6  gnftii  scious  error  m  the  begmnmg,  —  an  embryonic 

thought   without    motive;     but  afterwards    it 
governs  the  so-called  man.     Passion,  depraved  appetites, 
9  dishonesty,  envy,  hatred,  revenge  ripen  into  action,  only  to 
pass  from  shame  and  woe  to  their  final  punishment. 
Mortal  existence  is  a  dream  of  pain  and  pleasure  in 
12  matter,  a  dream  of  sin,  sickness,  and  death;  and  it  is  like 
Disease  ^^^  dream  we  have  in  sleep,  in  which  every  one 

a  dream  rccognizes  his  condition  to  l^  wholly  a  state  of 

15  mind.  In  both  the  waking  and  the  sleeping  dream,  the 
dreamer  thinks  that  his  body  is  material  and  the  suffering 
is  in  that  body. 
18  The  smile  of  the  sleeper  indicates  the  sensation  pro- 
duced physically  by  the  pleasure  of  a  dream.  In  the 
same  way  pain  and  pleasure,  sickness  and  care,  are 
21  traced  upon  mortals  by  unmistakable  signs. 

Sickness  is  a  growth  of  error,  springing  from  mortal 

ignorance  or  fear.     Error  rehearses  error.     What  causes 

24  disease  cannot  cure  it.     The  soil  of  disease  is  mortal 

mind,  and  you  have  an  abundant  or  scanty  crop  of  disease, 

according  to  the  seedlings  of  fear.      Sin  and  the  fear  of 

27  disease  must  be  uprooted  and  cast  out. 

When   darkness   comes    o^^or    the   e«arth,    the   physical 
senses  have  no  immediate  evidence  of  a  sun. 

Sense  yields       rr^i         i  i  i  i  i        * 

30  to  under-         1  hc  luiman  eye  knows  not  where  the  orb  of 

(Imv  is,  nor  if  it  exists.     Astronomy  srives  the 
desired  information  regarding  the  sun.    The  human  or 
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n'est  d^pouill6  que  dans  la  mesure  od  Tentendement  mortel    i 
et  erroQ^  se  soumet  k  Dieu,  rEntendement  immortal^  et  que 
rfaomme  est  trouve  6tre  h,  Son  image.  8 

Ce   qu'on  nomme  maladie  n'existe  pas.    EUe  n'est  ni 
entendement  ni  mati^re.     La  croyance  au  p^ch^  qui,  en 
croissant,  est  de venue  terrible  de  force  et  d'in-  «^'        .        6 
nuence,  est  une  erreur  mconsciente  au  commen-  vf^^^  ^  I'^t^t 
cement,  —  une  pens^e  embryonnaire  sans  motif ; 
mais  qui,   plus  tard,  gouveme  le  soi-disant  homme.    La    9 
paasion,  les  app^tits  d^prav^,  I'improbitd,  Tenvie,  lahahie, 
la  vengeance,  ne  se  d^veloppent  en  actes,  que, pour  passer 
de  la  honte  et  de  la  douleur  h.  leur  cMtiment  final.  '  12 

L'existence  mortelle  est  un  songe  de  douleur  et  de  plaisir 
dans  la  mati^re,  un  songe  de  pecH^,  de  maladie  et  de  mort ; 
et  elle  ressemble  au  songe  que  nous  avons  en  LamaUdie  15 
donnant,  oh  chacun  reconnait  que  son  ^tat  est  "*«»«««•' 
absohiment  mental.  Dans  le  songe  &  I'^tat  de  veille,  comlne 
dans  celui  du  sommeil,  le  r6veur  croit  que  son  corps  est  is 
matSiel  et  que  la  sounrance  reside  dans  ce  cor^. 

Le  sourire  du  dormeur  indique  la  sensation  que  produit 
physiquement  qn  r^ve  agrdable.    C'est  ainsi  que  la  douleur  21. 
et  le  ];Jaisir,  la  maladie  et  les  soucis,  s'impriment  sur  les 
mortels  par  des  signes  manifestes. 

La  maladie  est  le  produit  de  Terreur,  prov^nant  de  Tigno-  21 
ranee  mortelle  ou  de  la  crainte.  L'erreur  repute  Terreur.  Ce 
qui  cause  la  maladie  ne  saurait  la  gu^rir.  Le  terrain  de  la 
maladie  est  Tentendement  mortel,  et  vous  aurez  une  r^colte  27 
de  maladies  plus  ou  moins  abondante,  proportionneTlement 
aux  germes  de  crainte  qui  s'y  trouvent.  Le  p6ch6,  et  la 
crainte  de  la  maladie,  doivent  ikre  d^racinfe  etjet^  au  loin,  ao 

Lorsque  les  t^n^bres  recouvrent  la  terre,  les  sens  phy- 
siques n'ojit  aucune  preuve  actuelle  de  I'exis-  . 
tence    du    soleil.     Lceil    hutnam    ne    sait    oil  cWentAriiv.  33 
est  Torbe  du  jour,  ni  s'il  existe.     L'astronomie 
donne  I'explication  d&ir€e  concemant  le  soleiL-  Lessens 
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1  material  senses  yield  to  the  authority  of  this  science,  and 
they  are  willing  to  leave  with  astronomy  the  explanation  of 

8  the  sun's  influence  over  the  earth.  If  the  eyes  see  no  sun 
for  a  week,  we  still  believe  that  there  is  solar  light  and 
heat.    Science  (in  this  instance  named  natural)   raises 

6  the  human  thought  above  the  cruder  theories  of  the 
human  mind,  and  casts  out  a  fear. 
In  like  manner  mortals  should  no  more  deny  the  power 

9  of  Christian  Science  to  establish  harmony  and  to  explain 
the  effect  of  mortal  mind  on  the  body,  though  the  cause 
be  unseen,  than  they  should  deny  the  existence  of  the  sim- 

12  light  when  the  orb  of  day  disappears,  or  doubt  that  the  sun 
will  reappear.  The  sins  of  others  should  not  make  good 
men  suffer. 

15  We  call  the  body  material;  but  it  is  as  truly  mortal 
mind,  according  to  its  degree,  as  is  the  material  brain 
Ascending      which   is   supposcd   to   lumish   the   evidence 

18  **^***^"**  of  all  mortal  thought  or  things.  The  human 
mortal  mind,  by  an  inevitable  perversion,  makes  all 
things  start  from  the  lowest  instead  of  from  the  highest 

21  mortal  thought.  The  reverse  is  the  case  with  all  the 
formations  of  the  immortal  divine  Mind.  They  proceed 
from  the  divine  source;  and  so,  in  tracing  them,  we  con- 

24  stantly  ascend  in  infinite  being. 

From   mortal   mind   comes   the   reproduction   of   the 
species,  —  first  the  b'elief  of  inanimate,  and  then  of  ani- 

27  Human  re-  mate  matter.  According  to  mortal  thought, 
production  ^j^^  development  of  embryonic  mortal  mind 
commences  in  the  lower,  basal  portion  of  the  brain,  and 

30  goes  on  in  an  ascending  scale  by  evolution,  keeping  always 
in  the  direct  line  of  matter,  for  matter  is  the  subjective 
condition  of  mortal  mind. 
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httmains  ou  mat^riels  s'indment  devaat  Tautorit^  de  cette    i 
science,  et  s'en  remettent  volontiers  k  Tastroiiomie  pour  Tex- 
plication  de  rinfluence  du  soleil  sur  la  terre.    Si  pendaat  une    3 
semaine  le  soleil  est  invisible  a  nos  yeux,  nous  continuous 
n^anmoins  a  croire  k  la  lumi^re  et  h  la  chaleur  solaires.    La 
science  (dans  ce  cas  nomm^  science  de  la  nature)  ^^ve  la    d 
pens^  humaine  au-dessus  de  ces  th^ries  grossiferes  de  I'en- 
tendement  humain,  et  en  chasse  une  crainte. 

De  m£me  les  mortels  ne  devraient  pas  plus  nier  le  pouvoir  o 
que  possMe  la  Science  Chr^tienne  d'6tablir  rharmonie  et 
d'expliquer  les  effets  de  Tentendement  mortel  sur  le  corpsy 
bien  que  la  cause  en  soit  invisible,  qu'ils  ne  devraient  nier  12 
I'exbtence  de  la  lumi^re  du  soleil  lorsque  disparatt  Torbe  du 
jour,  ni  douter  de  sa  r&pparition.  Les  p&h&  d'autrui  ne 
devraient  pas  faire  souflfrir  les  justes.  16 

Nous  disons  que  le  corps  est  materiel ;   mais  il  est,  selon 
son  degr^,   aussi  incontestablement  I'entendement  mortel, 
que  Test  le  oerveau  materiel  qui  est  cens^  foumir  Ascendant      is 
r^vidence  de  toute  pens^  mortelle  ou  de  toutes  *'*«*«"« 
dioses  mortelles.    L'entendement  humain  mortel,  en  raison 
d'une  perversion  inevitable,  fait  nattre  toute  chose  de  la  pen-  21 
86e  mortelle  la  plus  basse  au  lieu  de  la  plus  Sevde.    C'est 
I'lnverse  qui  a  lieu  dans  toutes  les  fonnations  de  Timmortel 
Entendement  divin.    EUes  procedent  de  la  source  divine;  24 
aussi,  en  en  cherchant  I'origine,  nous  ascendons  constamment 
dans  Tetre  infini. 

C'est  de  Tentendement  mortel  que  provnent  la  reproduc-  27 
tion  de  I'esp^,  —  d'abord  la  croyance  a  la  matiere  inanim^, 
ensuite  k  la  matiere  anim^.     Selon  la  pensee  Reproduction 
mortelle,    le    d^veloppement    de    Tentendement  h»»»»*«»        sD 
mortel  embryonnaire  commence  dans  la  partie  inf^rieure  ou 
base  du  cerveau,  et  continue  k  s'flever  par  revolution  sur 
une  dchelle  ascendante,  mais  toujours  dans'  la  ligne  directe  33 
de  la  matiere,  car  la  matifere  est  I'^tat  subjectif  de  I'entende- 
ment  mortel. 
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1  Next  we  have  the  formation  of  so-called  embryonic 
mortal  mind^  afterwards  mortal  men  or  mortals,  —  all  this 

8  while  matter  is  a  belief,  ignorant  of  itself,  ignorant  of  what 
it  is  supposed  to  produce.  The  mortal  says  that  an  inani- 
mate unconscious  seedling  is  producing  mortals,  both  body 

6  and  mind;  and  yet  neither  a  mortal  mind  nor  the  immortal 

Mind  is  found  in  brain  or  elsewhere  in  matter  or  in  mortals. 

This  embryonic  and  materialistic  human  belief  called 

8  Human  mortal  man  in  turn  fills  itself  with  thoughts 

suture  ^f  pg^jj^  ^^^  pleasure,  of  life  and  death,  and 

arranges  itself  into  five  so-called  senses,  which  presently 

12  measure  mind  by  the  size  of  a  brain  and  the  bulk  of  a 
body,  called  man. 
Human  birth,  growth,  maturity,  and  decay  are  as  the 

16  grass  springing  from  the  soil  with  beautiful  green  blades. 
Human  afterwards  to  wither  and  return  to  its  native 

*****^  nothingness.    This  mortal  seeming  is  temporal; 

18  it  never  merges  into  immortal  being,  but  finally  disap- 
pears, and  immortal  man,  spiritual  and  eternal,  is  found 
to  be  the  real  man. 

21  The  Hebrew  bard,  swayed  by  mortal  thoughts,  thus 
swept  his  lyre  with  saddening  strains  on  human  existence: 

As  for  man,  his  days  are  as  f^rass : 
24  As  a  flower  of  tlie  field,  so  he  floiirisheth. 

For  the  wind  passoth  over  it,  and  it  is  gone ; 
And  the  place  thereof  shall  know  it  no  more. 

27  Wlien  hope  rose  higher  in  the  human  heart,  he  sang: 

As  for  me,  I  will  behold  Thy  face  in  righteousness: 
I  shall  be  satisfietl,  when  I  awake,  with  Thy  likeness. 

30  For  with  Thee  is  the  fountain  of  life; 

In  Thy  light  shall  we  see  liglit. 
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Nous  avons  ensuite  la  formation  du  soi-disant  entendement    i 
oiortel  embryoimaire,   plus  tard   hommea   mortels  ou   les 
mortek,  —  et  tout  cela,  bien  que  la  mati^re  ne  aoit  qu'une    3 
croyance  s'ignorant  elle-m^me,  ignorant  ce  qu'elle  est  censfe 
cr^er.    Le  mortel   affinne  qu'un  genne  inanimi5  et  ineon- 
scient  produit  des  mortels,  h,  la  fois  corps  et  entendement;    a 
cependant   ni   un   entendement  mortel   ni   TEntendement 
immortel  ne  se  trouve  dans  le  cerveaa  ou  ailleurs  dans  la 
mati^re»  ni  dans  les  mortels.  0 

Cette  croyance  humaine  embryonnaire  et  mat^rielle,  app 
pelee  homme  mortel,  se  remplit  k  son  tour  de  pens^  de 
douleur  et  de  plaisir,  de  vie  et  de  mort,  et  se  sutun  12 

repartit   en   cinq   pr^tendus   sens,   qui   aussit6t  ^"™»»°« 
mesurent  Tentendement  au  volume  du  cerveau  et  a  la  gros- 
seur  d'un  COTps,  appel6  homme.  15 

La  naissaace^  la  croissance,  la  maturity  et  la  d^mpoei* 
tion  humaines  ressemblent  a  I'herbe  qui  sort  du  sol  en  beau^ 
brins  verts,  pour  se  fletrir  aussitot  et  retoumer  FngUM         is 
a  son  neant  primitif.     Cette  apparence  mortelle  *»"°»*^« 
est  temporelle ;  elle  ne  se  fond  jamais  dans  T^tre  immortel, 
m&is  disparait  finalement,  et  Thomme  inunortel,  spirituel  et  21 
^temel,  est  t4v&6  ^tre  I'homme  rdel. 

Le  barde  h^reu  sous  I'influence  des  pens^  mortelles,  fit , 
\ibrer  sa  lyre  aux  accents  plaintifs  de  son  cbant  sur  Texisteiice  m 
humaine: 

Les  jours  de  rhomme  sont  corome  Therbe: 

II  fleurit  oomnie  la  fleur  des  champs.  27 

Que  le  vent  souffle  sur  elle,  et  void  qii'elle  n*est  plus; 

La  place  mi  elle  €tait  ne  la  connatt  plus. 

Lorsque  Tespoir  monta  plus  haut  dans  le  cceur  humain,  il  30 
chanta: 

• 

Mais  moi,  grftce  k  ma  droiture,  je  poiurai  voir  Ta  face; 
A  mon  r^veil  je  me  rassasierai  de  Ton  image.  33 

«•*.*■« 

Car  la  souit^e  de  la  vie  est  en  Toi; 

Cast  par  Ta  tumih^  que  nous  voyons  la.  lumi^re: 
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1  The  brain  can  give  no  idea  of  God's  man.  It  can  take 
no  cognizance  of  Mind.    Matter  is  not  the  organ  of  infi- 

3  nite  Mind. 

As  mortals  give  up  the  delusion  that  there  is  more  than 
one  Mind^  more  than  one  God^  man  in  God's  likeness  will 

6  appear,  and  this  eternal  man  will  include  in  that  likeness 
no  material  element. 
As  a  material,  theoretical  life-basis  is  found  to  be  a 

9  misapprehension  of  existence,  the  spiritual  and  divine 
The  immor-  Principle  of  man  dawns  upon  human  thought, 
tai birth         ^j^j  leads  it  to  "where  the  young  child  was," 

12  — even  to  the  birth  of  a  new-old  idea,  to  the  spiritual 
sense  of  being  and  of  what  Life  includes.  Thus  the  whole 
earth  will  be  transformed  by  Truth  on  its  pinions  of  light, 

15  chasing  away  the  darkness  of  error. 

The  human  thought  must  free  itself  from  self-imposed 
Spiritual        materiality  and  bondage.    It  should  no  longer 

18  '"***°"  ask  of  the  head,  heart,  or  lungs:  What  are 
man's  prospects  for  life?  Mind  is  not  helpless.  Intelli- 
gence is  not  mute  before  non-intelligence. 

21  By  its  own  volition,  not  a  blade  of  grass  springs  up,  not 
a  spray  buds  within  the  vale,  not  a  leaf  unfolds  its  fair 
outlines,  not  a  flower  starts  from  its  cloistered  cell. 

24  The  Science  of  being  reveals  man  and  immortality  as 
based  on  Spirit.  Physical  sense  defines  mortal  man  as 
based  on  matter,  and  from  this  premise  infers  the  mor- 

27  talitv  of  the  bodv. 

The  illusive  senses  may  fancy  affinities  with  their  op-' 
posites;  but  in  Christian  Science,  Truth  never  mingles 

30  No  physical  with  cFFor.  jMiiid  has  no  affinity  with  matter, 
■^"^*^  and  therefore  Truth  is  able  to  cast  out  the  ills 

of  the  flesh.     Mind,  God,  sends  forth  the  aroma  of  Spirit, 
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Le  cerveau  ne  pent  donner  aucune  id^  de  rhomme  de    i 
DievL    U  ne  peut  aucunement  connattre  rEntendement.    La 
mati^  n'est  pas  I'organe  de  TEntendement  infini.  3 

A  mesure  que  les  mortels  abandonnent  la  4^1usigii  qu'il  * 
y  a  plus  d'un  Entendement,  plus  d'un  Dieu,  l^omme  k  la 
lessemblance  de  Dieu  apparaitra,   et  cet  homme  ^temel    6 
n'inclura  dans  cette  ressemblance  aucun  fl^ment  materiel. 

A  mesure  qu'on  d^couvre  qu'une  base  de  vie  mat^rielle 
et  th^rique  est  une  fausse  conception  de  Texistenoe,  le    9 
Principe   spirituel   et   divin   de   Thomme   com-  Naiasance 
mence  k  poindre  dans  la  pens^e  humaine,  et  la  '"'norteiic 
conduit  "1^  oil  ^tait  le  petit  enfant,"  —  c*est-^-dire  a  la  12 
naissance  d'lme  id^  nouvelle  bien  qu'ancienne,   au  sens 
spirituel  de  Tetre  et  de  ce  que  renferme  la  Vie.     Ainsi  la 
terre  enti^  sera  transform^e  par  la  V^rit^  qui,  d^ployant  16 
ses  ailes  de  lumiere,  chasse  les  t^nfebres  de  Terreur. 

II  faut  que  la  pens^  humaine  s'affranchisse  de  la  materia- 
lity et  de  la  servitude  qu'elle  s'est  elle^m^me  impost.    EUe  is 
ne  devrait  jdus  demander  i  la  t^te,  au  coeur,  ou  Liberty 
aux  poumons  :    Quelle  perspective  de  vie  Thorn-  •pwtuciie 
me  a-t-il?    L'Entendement  n'est  pas  impuissant.    L'intelU-  21 
gence  n'est  pas  muette  devant  la  non-intelligence. 

Par  sa  propre  volition,  pas  un  brin  d'herbe  ne  se  l^ve,  pas 
un  rameau  ne  bourgeonne  dans  le  vallon,  pas  une  feuille  ne  2i 
d^foule  ses  contours  gracieux,  pas  une  fleur  ne  sort  de  sa 
cellule  clottr^. 

La  Science  de  I'etre  r^vMe  Thomme  et  rimmortalit^  comme  27 
^tant  haa6a  siu*  FEsprit.    Le  sens  physique  d€finit  Thomme 
mortel  comme  ^tant  bas€  sur  la  mati&re,  et  de  cette  pr^misse 
il  d&iuit  la  mortality  du  corps.  ao 

Les  sens  illusoires  peuvent  s'imaginer  avoir  des  afBnit& 
avec  leurs  cohtraires ;  mais  dans  la  Science  Chr^tienne,  la 
verity  ne  se  m^le  jamais  h,  Terreur.  L'Entende-  Aucune  affl-  33 
ment  n*a  aucune  affinity  avec  la  mati^re,  par  a*t*phy»«que 
cons^uent  la  V^rit^  est  k  m^me  de  chasser  les  maux  de 
la  chair.    L'Entendement,  Dieu,  exhale  I'arome  de  TEsprit,  36 
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1  the  atmosphere  of  intelligence.  The  belief  that  a  pulpy 
substance  under  the  skull  is  mind  is  a  mockery  of  inteUi- 

3  gence,  a  mimicry  of  Mind. 

We  are  Christian  Scientists,  only  as  we  quit  our  reliance 
upon  that  which  is  false  and  grasp  the  true.     We  are  not 

6  Christian  Scientists  until  we  leave  all  for  Christ.  Human 
opinions  are  not  spiritual.  They  come  from  the  hearing 
of  the  ear,  from  corporeality  instead  of  from  Principle, 

9  and  from  the  mortal  instead  of  from  the  inmiortal.  Spirit 
is  not  separate  from  God.    Spirit  is  God. 

Erring  power  is  a  material  belief,  a  blind  miscalled  force, 

12  the  offspring  of  will  and  not  of  wisdom,  of  the  mortal  mind 

Humanpower  ^"^  "^^  ^^  ^^i^  immortal.     It  is  the  headlong 
a  blind  force    cataract,   the  devouring  flame,   the  tempest's 

16  breath.    It  is  Ughtning  and  hurricane,  all  that  is  selfish, 
wicked,  dishonest,  and  impure. 
Moral  and  spiritual  might  belong  to  Spirit,  who  holds 

18  the  ''wind  in  His  fists;"  and  this  teaching  accords  with 
The  one  Scicncc  and  harmony.  In  Science,  you  can 
real  power      have  uo  powcr  opposed  to  God,  and  the  physi- 

21  cal  senses  must  give  up  their  false  testimony.  Your  in- 
fluence for  good  depends  upon  the  weight  you  throw  into 
tlie  right  scale.     Tlie  good  you  do  and  embody  gives  you 

24  the  only  power  obtainable.  Evil  is  not  power.  It  is  a 
mockery  of  strength,  which  erelong  betrays  its  weakness 
and  falls,  never  to  rise. 

27  We  walk  in  the  footsteps  of  Truth  and  Tx)ve  by  follow- 
ing the  example  of  our  Master  in  the  understanding  of 
divine  metaphysics.     Christianity  is  the  basis  of  true  heal- 

30  ing.  Whatever  holds  human  thought  in  line  with  unselfed 
love,  receives  directly  the  divine  power. 

I  was  called  to  visit  Mr.  Clark  in  Lvnn,  who  had  been 
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TatmoBph^  de  Tiatelligenoe.    La  croyance  qu\pie  substance    i 
pulpeuae  sous  le  cr4ne  est  entendement,  est  une  derision  de 
rintelligence,  un  simulacre  de  I'Entendement,  8 

Nous  ne  sommes  des  Scientistes  Chretiens  qu'autant  que 
nous  cessons  de  nous  appuyer  sur  ce  qui  est  faiix  et  que  nous 
saisissons  ce  qui  est  vrai.  Nous  ne  sommes  des  Scientistes  6 
Chretiens  que  lorsque  nous  quittons  tout  pour  le  Christ: 
Les  opinions  humaines  ne  scmt  pas  spirituelles.  Elles  vien« 
nent  de  ce  que  les  oreiUes  nous  apprennent,  de  la  corporalit^  o 
non  du  Principe^  et  du  mortel  non  de  I'lmmortel.  L'Esprit 
n'est  pas  s^par^  de  Dieu.    L'Esprit  est  Dieu, 

Le  pouvoir  erron^  est  une  croyance  mat^rielle,  une  chose  12 
aveugle  nomm^  a  tort  force,  le   produit   de  la   volont^ 
non  de  la  sagesse,  de  Tentendement  mortel  non  Le  pouvoir 
de  rimmortel.     C'est  la   cataracte   impdtueuse,  SScfolrce'*      i^ 
la  flamme  ddvorante,  le  souffle  de  la  temp^te.  "^"ki* 
C'est  la  foudre  et  I'ouragan,  tout  ce  qui  est  ^gcnste,  pervera, 
improbe  et  impur.  is 

La  force  morale  et  la  spirituelle  appartiennent  a  TEsprit 
qui  rassemble  le  "vent  dans  Ses  mains  ;"  et  cet  enseigiement 
s'accorde  avec  la  Science  et  rharmonie.    Dans  i^aeuipou-    21 
la  Science,  il  ne  peut  y  avoir  de  pouvoir  oppos^  voirr6«i 
^  Dieu,  et  il  faut  que  les  sens  physiques  abaiidonnent  leur 
faux  t^moignage.    Votre  influence  pour  le  bien  depend  du  24 
poids  que  vous  mettez  du  bon  c6t^  de  la  balance.    Le  bien 
que  vous  faites  et  qui  s'exprime  en  voiia,.vous  donne  le  seul 
pouvoir  qu'on  puisse  obteniri    Le  mal  n'est  pas  pouvoir.  27 
C'cst  un  semblant  de  force,  qui  bientSt  trahit  sa  faiblesse, 
et  tombe  pour  ne  jamais  se  relever. 

Nous  marchons  sur  les  traces  de  la  V6it€  et  de  TAmour  ao 
en  suivant  Fexemple  de  notre  Mattre  dans  la  compr^ension 
de  la  m^taphysique  divine.    Le  Christianisme  est  la  base  de 
la  vraie  gu^rison.    Tout  ce  qui  maintient  la  pens^  humaine  33 
dans  la  voie  de  Tamour  d^g^ige  du  moi,  re9oit  directement 
le  pouvoir  divin. 

Je  fus  appel^  k  Lynn-  aupr^  de  Mr.  Clark,  qui  £tait  86 
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1  confined  to  his  bed  six  months  with  hip-disease,  caused  by 
a  fall  upon  a  wooden  spike  when  quite  a  boy.    On  enter- 

3  Mind  curca  ing  the  housc  I  Hict  his  physician,  who  said  that 
hip-disease     ^j^^  patient  was  dying.    The  physician  had  just 

probed  the  ulcer  on  the  hip,  and  said  the  bone  was  carious 

6  for  several  inches.  He  even  showed  me  the  probe,  which 
had  on  it  the  evidence  of  this  condition  of  the  bone.  The 
doctor  went  out.    Mr.  Clark  lay  with  his  eyes  fixed  and 

9  sightless.  The  dew  of  death  was  on  his  brow.  I  went  to 
his  bedside.  In  a  few  moments  his  face  changed;  its 
death-pallor  gave  place  to  a  natural  hue.    The  eyelids 

12  closed  gently  and  the  breathing  became  natural;  he  was 
asleep.  In  about  ten  minutes  he  opened  his  eyes  and 
said:  "I  feel  like  a  new  man.     My  suffering  is  all  gone." 

15  It  was  between  three  and  four  o'clock  in  the  afternoon 
when  this  took  place. 
I  told  him  to  rise,  dress  himself,  and  take  supper  with 

18  his  family.  He  did  so.  The  next  day  I  saw  him  in  the 
yard.  Since  then  I  have  not  seen  him,  but  am  informed 
that  he  went  to  work  in  two  weeks.    The  discharge  from 

21  the  sore  stopped,  and  the  sore  was  healed.  The  diseased 
condition  had  continued  there  ever  since  the  injury  was 
received  in  boyhood. 

24  Since  his  recovery  I  have  been  informed  that  his  physi- 
cian claims  to  have  cured  him,  and  that  his  mother  has 
been  threatened  with  incarceration  in  an  insane  asylum 

27  for  saying:  "It  was  none  other  than  God  and  that  woman 
who  healed  him.*'  I  cannot  attest  the  truth  of  that 
report,  but  what  I  saw  and  did  for  that  man,  and  what 

30  his  physician  said  of  the  case,  occurred  just  as  I  have 
narrated. 

It  has  been  demonstrated  to  me  that  Life  is  God 
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alit^  depuis  six  mois  par  suite  d'une  coxalgie,  caus^  par  une    i 
chute  sur  un  pieu  pointu  quand  il  ^tait  tout  jeune.    Comme 
j'entrais  dans  la  maison  je  rencontrai  son  m6de-  3 

.  .     .         T       L'Entcndc- 

cin  qui  me  dit  que  le  patient  agonisait.    Le  ";****^*J* 
m^ecin  venait  de  sonder  Tulc^  k  la  hanche, 
et  dit  que  I'os  €tait  cari^  &  la  profondeur  de  plusieurs  pouces.    6 
D  me  montra  m^me  la  sonde  qui  portait  T^vidence  de  cet 
6tat  de  I'os.    Le  m^ecin  sortit.    Mr.  Clark  ^tait  couch€, 
les  yeux  fixes  et  dteints.    La  sueur  de  la  mort  perlait  sur  son    9 
front.    Je  m'approchai  de  son  chevet,  et  au  bout  de  quelques 
instants  son  visage  changea ;  la  paleur  de  la  mort  fit  place  k 
un  teint  naturel.    Les  paupieres  se  ferm^rent  doucement  et  12 
la  respiration  devint  normale  ;  il  dormait.    Au  bout  de  dix 
minutes  environ,  il  ouvrit  les  yeux  et  dit:    "Je  me  sens 
renattre.    Je  n'^prouve  plus  aucune  sou£Prance."    Ceci  se  15 
passa  entre  trois  et  quatre  heures  de  I'apr^-midi. 

Je  lui  dis  de  se  lever,  de  sliabiller  et  de  souper  avec  sa 
famille.    H  le  fit.    Le  lendemain  je  le  vis  dans  son  jardin.  is 
Depuis  lors  je  ne  Tai  plus  revu,  mais  on  me  dit  qu'il  retouma 
k  son  travail  au  bout  de  quinze  jours.    La  plaie  cessa  de  sup- 
purer,  et  fut  gu^rie.    Cet  ^tat  morbide  avait  dur6  depuis  que  21 
Faorident  ^tait  arriv^  dans  son  jeune  ftge. 

J'ai  appris  depuis  sa  gu^rison  que  son  m^ecin  pretend 
Tavoir  gu^ri,  et  qu'on  avait  menac^  d'lncarcdrer  sa  mfere'  24 
dans  une  maison  d'ali^n^  pour  avoir  dit :  "  Ce  n'est  que 
Dieu  et  cette  femme  qui  I'ont  gu6:i."  Je  ne  puis  certifier 
la  v^t€  de  cette  assertion,  mais  quant  ^  ce  que  j'ai  vu  27 
et  ce  que  j'ai  fait  pour  cet  homme,  et  ce  que  son  m&lecin 
a  dit  de  son  cas,  tout  s'est  pass^  tel  que  je  Tai  racont^. 

n  m'a  €t6  d&nontre  que  la  Vie  est  Dieu,  et  que  la  puis-  ao 
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1  and  that  the  might  of  omnipotent  Spirit  shares  not  its 
strength   with   matter   or   with   human  will,     Review- 

8  ing  this  brief  experience,  I  cannot  fail  to  discern  the 
coincidence  of  the  spuitual  idea  of  man  with  the  divine 
Mind. 

6  A  change  in  human  belief  changes  all  the  physical  symp- 
Chanreof  toms,  and  determines  a  case  for  better  or  for 
*^***  worse.    When  one's  false  belief  is  corrected, 

9  Truth  sends  a  report  of  health  over  the  body. 

Destruction  of  the  auditory  nerve  and  paralysis  of  the 
optic  nerve  are  not  necessary  to  ensure  deafness  and  blind- 

12  ness;  for  if  mortal  mind  says,  "I  am  deaf  and  blind,"  it 
will  be  so  without  an  injured  nerve.  Every  theory  op- 
posed to  this  fact  (as  I  learned  in  metaphysics)   would 

16  presuppose  man,  who  is  immortal  in  spiritual  under- 
standing, a  mortal  in  material  belief. 

The  authentic  history  of  Kaspar  Hauser  is  a  useful  hint 

18  as  to  the  frailty  and  inadequacy  of  mortal  mind.  It 
Power  of  proves  bcyond  a  doubt  that  education  consti- 
*^**'**  tutes  this  so-called  mind,  and  that,  in  turn, 

21  mortal  mind  manifests  itself  in  the  body  by  the  false 
sense  it  imparts.  Incarcerated  in  a  dungeon,  where 
neither  sight  nor  sound  could  reach  him,  at  the  age  of 

24  seventeen  Kaspar  was  still  a  mental  infant,  crying  and 
chattering  with  no  more  intelligence  than  a  babe,  and 
realizing  Tennyson's  description: 

27  An  infant  crying  in  the  night, 

An  infant  crying  for  tlic  Hght, 
And  with  no  language  but  a  cry. 

30  His  case  proves  material  sense  to  be  but  a  belief  formed 
by  education  alone.     The  light  which  affords  us  joy  gave 
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sance  de  TEsprit  omnipotent  ne  partage  pas  sa  force  avec    i 
la  mati^re,  ni  avec  la  volont^  humaine.     En  retra^ant  de 
memoire   cette   courte   experience,  je  ne  puis  m'emp^her    3 
de  discemer  la  coincidence  de  Tid^  spirituelle  de  rhomme 
avec  TEntendement  divin. 

Une  modification  dans  la  croyance  humaine  change  tous    e 
les  sympt6mes  physiques,  et  determine  Tam^lio-  Modification 
ration  ou  Taggravation  d'un  cas.    Une  fois  que  dei«  croyance 
la  fausse  croyance  est  corrig^,  la  V^rit^  envoie  un  message    9 
de  sant^  par  tout  le  corps. 

II  n'est  pas  n^cessaire  que  le  nerf  auditif  soit  detruit  ou 
que  le  nerf  optique  soit  paralyse  pour  que  la  surdity  et  la  12 
cecity  se  produisent;  car  si  rentendement  mortel  dit:  "Je 
suis  sourd  et  aveugle,"  il  en  sera  ainsi  sans  qu'aucun  nerf  ne 
soit  atieint.  Toute  th^rie  s'opposant  k  ce  fait  (ainsi  que  je  15 
Tai  appris  dans  la  m^ti^h^^ique)  pr&upposerait  que  Thomme, 
qui  est  immortel  dans  rinte)ligence  spirituelle,  est  un  mortel 
dans  la  croyance  matdrielle.  is 

Llibtoire  authentique  de  Gaspard  Hauser  est  utile,  vu 
qu'elle  nous  donne  ime  idfe  de  la  faiblesse  et  de  Timperfection 
de  Terttendement  mortel.    Elle  prouve  indubi-  Force  de        21 
tablement  que  T^ducation  forme  ce  soi-disant  i'*»bitude 
entendement,  et  qu'it  son  tour,  Fentendement  mortel  se 
manifeste  dans  le  corps  par  le  sens  erron^  qu'il  lui  com-  m 
munique.    Incarc^r^  dans  un  cachot,  oil  ni  lumi^e  ni  son 
ne  pouvaient  parvenir  jusqu'^  lui,  Gaspard,  k  T&ge  de  dix- 
sept  ans,  dtait  encore  un  petit  enfant  au  point  de  voie  mental^  27 
pleurant  et  babillant  sans  plus  d'intelligence  qu'un  beW,  et 
realisant  cette  description  de  Tennyson : 

Un  enfant  qui  pkure  dans  la  nuit,  SO 

Un  enfant  qui  reclame  la  lumi^. 
Sans  d'autre  langage  que  ses  pleurs. 

Le  cas  de  Gaspard  prouve  que  le  sens   materiel   n'est  38 
qu'iine    croyance  formfe   par   T&lucation   seule.     La   lu* 
mi^re  qui  produit  en  nous  la  joie  suscitait  chez  lui  la 
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1  him  a  belief  of  intense  pain.  His  eyes  were  inflamed  by 
the  light.    After  the  babbling  boy  had  been  taught  to 

3  speak  a  few  words,  he  asked  to  be  taken  back  to  his  dun- 
geon, and  said  that  he  should  never  be  happy  elsewhere. 
Outside  of  dismal  darkness  and  cold  silence  he  found  no 

6  peace.  Every  sound  convulsed  him  with  anguish.  All 
that  he  ate,  except  his  black  crust,,  produced  violent 
retchings.    All  that  gives  pleasure  to  our  educated  senses 

9  gave  him  pain  through  those  very  senses,  trained  in  an 
opposite  direction. 
The  point  for  each  one  to  decide  is,  whether  it  is  mortal 

12  Useful  mind  or  immortal  Mind  that  is  causative.     We 

knowledge      should  foFsakc  the  basis  of  matter  for  meta- 
physical Science  and  its  divine  Principle. 

15  Whatever  furnishes  the  semblance  of  an  idea  governed 
by  its  Principle,  furnishes  food  for  thought.  Through  as- 
tronomy, natural  history,  chemistry,  music,  mathematics, 

18  thought  passes  naturally  from  effect  back  to  causet 

Academics  of  the  right  sort  are  requisite.    Observa- 
tion, invention,  study,  and  originaJ  thought  are  expansive 

21  and  should  promote  the  growth  of  mortal  mind  out  of  it- 
self, out  of  all  that  is  mortal. 

It   is  the  tangled   barbarisms  of  learning  which   we 

21  deplore,  —  the  mere  dogma,  the  speculative  theory,  the 
nauseous  fiction.  Novels,  remarkable  only  for  their 
exaggerated   pictures,   impossible  ideals,   and   specimens 

27  of  depravity,  fill  our  young  readers  with  wrong  tastes 
and  sentiments.  Literary  commercialism  is  lowering  the 
intellectual  standard  to  accommodate  the  purse  and  to 

30  meet  a  frivolous  demand  for  amusement  instead  of  for 
improvement.  Incorrect  views  lower  the  standard  of 
truth. 
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croyance   k  une  douleur  intense,  hii  causant  de  Tinflam-    i 
mation  aux  yeux.    Apr^  qu'on  edt  appris   k  ce   garyon 
balbutiant  a  prononcer  quelques  paroles,  il  demanda  ^  re-   3 
toumer  k  son  cachot,  et  dit  qu'il  ne  serait  jamais  heureux 
ailleurs.    Hors  des  tristes  t^n^bres  et  du  froid  silence  il  ne 
tiouvait  aucune  paix.    Chaque  son  le  crispait  d'angoisses.    a 
Hormis  sa  croilte  de  pain  noir,  tout  ce  qu'il  mangeait  lui 
causait  de  violents  vomissements.    Tout  ce  qui  fait  plaisir 
iL  nos  sens  cultiv^  le  faisait  souffrir  par  ces  memes  sens    9 
£duqu6s  dans  une  direction  oppos^. 

Le  point  que  chacun  doit  decider  est  de  savoir  si  c'est 
I'entendement  nuvtel  ou  I'Entendement  immortd  c<muuii».        ^ 
qui  est  la  causation.    Nous  devrions  abandonner  •^"*  "**^*» 
la  mati^re  comme  base  et  adopter  la  Science  m€taphjsique 
et  son  Principe  divin.  is 

Tout  ce  qui  pr^nte  Tapparence  d'une  id^  gouvern^ 
par  son  Principe  donne  k  rdfl^chir.    Far  Tastronomie,  This- 
toire  naturelle,  la  chimie,  la  musique,  les  mathematiques,  la  is 
pensee  lemonte  naturellement  de  I'effet  k  la  cause. 

L'^ducation  de  la  bonne  esp^e  est  n^essaire.    L'observa- 
tion,  Tinvention,  T^tude  et  la  pens^  originale  dargissent  les  21 
id^  et  devraient  encourager  la  croissance  qui  fait  sortir 
Tentendement  mortel  de  lui-m^me,  de  tout  ce  qui  est  mortel, 

Ce  sont  les  barbarismes  enchev^trfe  du  savoir  que  nous  24 
d^plorons,  —  de  simples  dogmes,  des  thfories  sp^culatives, 
des  roroans  &x£urants.    Les  romans  qui  ne  sont  remarquables 
qu'en  raison  de  leurs  tableaux  exag^r&,  de  leurs  ideals  im-  27 
possibles  et  de  leurs  exemples  d'immoralit^,  donnent  a  nos 
jeunes  lecteurs  des  goflts  d^prav&  et  de  mauvais  sentiments. 
Le  oominercialisme  litt6mre  abaisse  la  norme  intellectuelle  30 
pour  s'aocommoder  k  toutes  les  bourses,  et  pour  satisf aire  aux 
demandes  frivoles  d'amusement,  au  lieu  de  r^pondre  au  besoin 
de  perfectionnement.    Des  faux  points  de  vue  abaissent  la  33 
norme  de  la  Y6xit£, 
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1      If  materialistic  knowledge  is  power,  it  is  not  wisdom. 

It  is  but  a  blind  force.     Man  has  "sought  out  many  inven- 
3  tions,"  but  he  has  not  yet  found  it  true  that  knowledge  can 

save  him  from  the  dire  effects  of  knowledge.    The  power 

of  mortal  mind  over  its  own  body  is  little  understood. 
6      Better  the  suffering  which  awakens  mortal  mind  from 

^.  ■  its   fleshly   dream,    than   the   false    pleasures 

Sin  destroyed  ,  •  ,  *  , 

through         which   tend    to    perpetuate   this   dream.     Sin 
0  alone  brings  death,  for  sin  is  the  only  elenient 

of  destruction. 

"Fear  him  which  is  able  to  destroy  both  soul  and  body 

12  in  hell,"  said  Jesus.     A  careful  study  of  this  text  shows 

that  here  the  word  soid  means  a  false  sense  or  material 

consciousness.     The  command  was  a  warning  to  beware, 

16  not  of  Rome,  Satan,  nor  of  God,  but  of  sin.     Sickness, 

sin,  and  death  are  not  concomitants  of  Life  or  Truth. 

No  law  supports  them.     They  have  no  relation  to  God 

18  wherewith  to  establish  their  power.     Sin  makes  its   own 

hell,  and  goodness  its  own  heaven. 

Such  books  as  will  rule  disease  out  of  mortal  mind,  — 

21  and  so  efface  the  images  and  thoughts  of  dis- 

Dangerous  ,  ,  ,  , 

shoals  ease,  instead  of  impressing  them  with  forcible 

descriptions  and   medical  details,  —  will   help 
24  to  abate  sickness  and  to  destroy  it. 

Many  a  hojX'less  ease  of  disease  is  induced  by  a  single 

post  viortem  examination,  —  not  from  infection  nor  from 

27  contact  with   material   virus,   but  from   the   fear  of   the 

disease  and  from  the  image  brought  before  the  mind;  it 

is  a  mental  state,  which  is  afterwards  outlined  on  the 

30  body. 

The  press  unwittinf]^ly  sends  forth  many  sorrows  and 
diseases  among  the  human  family.     It  does  this  by  giv- 
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Quand  m^me  la  connaissance  mat^riaiiste  aerait  pouvoir,    i 
elle  n'est  certea  pas  sagesse.    £lle  n'est  qu'une  force  aveugle* 
Lliomme  a  "recjiercb^  beauopup  de  detours/'  mais  il  n'a  pas    3 
encore  trouv^  viai  que  la  connaissance  peut  le  pr^rver  des 
terribles  eflets  de  la  connaissance.    Le  pouvoir  qu'exerce 
I'entendement  mortel  sur  son  propre  corps  est  pen  compris.    6 

Mieux  vaut  la  souffrance  qui  reveille  Tentendement  mortel 
de  son  songe  chamel,  que  les  faux  plaisirs  qui  -    ^j^, 
tendent  k  perp^tuer  ce  songe.     Seul  le  pech€  en-  Struit  par       9 
traine  la  mort,  car  le  p^h6  est  le  seul  dl^ment 
de  destnicticMi. 

**Craignez  cehii  qui  peut  faire  p^rir  Vkme  et  le  corps  dans  12 
la  gflienne/*  dit  J^us.    Une  ^tude  approfondie  de  ce  texte 
montre  qu'ici  le  mot'  &me  signifie  faux  sens  ou  conscience 
mat^elle.    Ce  eommandement  nous  avertit  de  nous  mettre  15 
en  garde,  non  contre  Rome^  ni  contre  Satan,  ni  contra  Dieu, 
mais  contfe  le  p^^.    La  maladie,  le  p^che  et  la  mort  ne 
8ont  pas  les  concomitants  de  la  Vie  ou  de  la  V^rit^.     Aucune  is 
loi  ne  les  soutient.    lis  n'ont  avec  Dieu  aucun  rapport  par 
lequel  lis  puissent  etablir  leur  pouvoir.    Le  p&he  cree  son 
propre  enfer,  et  la  bont^  son  propre  paradis.  21 

Des  livres  qui  chasseront  de  TentendLement  mortel  la 
maladie,  —  et  qui  effacerbnt  ainsi  les  images  et  les  pens^ 
de  maladie,  an  lieu  de  les  imprimer  dans  Tenten-  ftcuena  dan-  24 
dement  par  des  descriptions  frappantes  et  des  «*""*  ^^''^^ 
details  mWicaux,  —  contribueront  k  diminuer  la  maladie  et 
k  la  d^truire.  27 

Maint  cas  d^sespdr^  de  maladie  est  caus^  par  une  seule 
antop^,  —  non  par  suite  de  Tinfection  ni.  par  le  contact  de 
vims  mat^iel,  mais  par  la  crainte  de  la  maladie  et  par  ao 
I'image  pr^nt^  k  Tentendement;  c'est  un  ^tat  mental  qui 
ae  dessine  ensuite  sur  le  corps. 

La,  prosse  s^me  inconsciemment  dans  la  famille  humaine  33 
bien  des  maux   et   bien  d^  maladies.     iElle  Je    fait   en 
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1  ing  names  to  diseases  and  by  printing  long  descriptions 
which  mirror  images  of  disease  distinctly  in  thought.    A 

3  new  name  for  an  ailment  affects  people  Uke  a 

caused  by       Parisian  name  for  a  novel  garment.    Every  one 

hastens  to  get  it.    A  minutely  described  dis- 

6  ease  costs  many  a  man  his  earthly  days  of  comfort.  What 
a  price  for  human  knowledge!  But  the  price  does  not  ex- 
ceed the  original  cost.     God  said  of  the  tree  of  knowledge, 

9  which  bears  the  fruit  of  sin,  disease,  and  death,  "In  the 
day  that  thou  eatest  thereof  thou  shalt  surely  die." 
The  less  that  is  said  of  physical  structure  and  laws,  and 

12  ^.  ^^^ '        the  more  that  is  thought  and  said  about  moral 
fo?^rtais     ^^^  spiritual  law,  the  higher  will  be  the  stand- 
ard of  living  and  the  farther  mortals  will  be  re- 

16  moved  from  imbecility  or  disease. 

We  should  master  fear,  instead  of  cultivating  it.     It 
was  the  ignorance  of  our  forefathers  in  the  departments 

18  of  knowledge  now  broadcast  in  the  earth,  that  made  them 
hardier  than  our  trained  physiologists,  more  honest  than 
our  sleek  politicians. 

21  We  are  told  that  the  simple  food  our  forefathers  ate 
helped  to  make  them  healthy,  but  that  is  a  mistake. 
Diet  and        Thcir  diet  would  not  cure  dyspepsia  at  this 

24  dy^p«p«i*  period.  With  rules  of  health  in  the  head 
and  the  most  digestible  food  in  the  stomach,  there  would 
still  be  dyspeptics.     Many  of  the  effeminate  constitutions 

27  of  our  time  will  never  grow  robust  until  individual  opin- 
ions improve  and  mortal  belief  loses  some  portion  of  its 
error. 

30  The  doctor's  mind  reaches  that  of  his  patient.  The 
doctor  should  suppress  his  fear  of  disease,  else  his  belief 
in  its  reality  and  fatality  will  harm  his  patients  even  more 
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doimant  des  noms  aux  maladies  et  en  publiant  de  longues    i 
descriptions  qui  lefl^tent  distinctement  dans  la  pens6e  des 
images  de  maladies.    Un  nom  nouveau  donn^  k  ^^^^^  a 

une  maladie  produit  sur  le  public  le  m6me  effet  caua^espw 
qu'un  nom  pariaien  donn^  k  un  module  nouveau. 
Chacun   s'empresse   de   Favoir.    Une   maladie   d&rite   en    e 
detail  cotkte  k  plus  d'un  homme  le  bien-^tre  de  son  existence 
terrestre.    C'est  payer  bien  cher  le  savoir  hmnain!    Mais 
k  prix  n'exoMe  pas  le  coiit  primitif .    Dieu  dit  de  Tarbre  de    9 
la  connaissance  qui  porte  le  fruit  du  p^ch^,  de  la  maladie  et 
de  la  mort:    "Au  jour  oil  tu  en  mangeras,  certainement  tu 
mourras."  12 

Moins  on  parlera  de  la  structure  et  des  lois  physiques, 
et  phis  on  pensera  k  la  loi  morale  et  spirituelle,  ^^ 
et  plus  on  en  parlera,  plus  la  norme  de  Texis-  gcvftcpour     15 
tcnce  s'flivera,  et  plus  les  mortels  s'floigneront 
de  la  faiblesse  d'esprit  ou  de  la  maladie. 

Nous  devrions  mattriser  la  crainte  au  lieu  de  la  cultiver.  is 
C'^tait  rignorance  de  nos  anc^tres  par  rapport  aux  d^parte- 
ments  de  connaissances  r^pandues  aujourd'hui  sur  toute 
la  terre,  qui  les  rendait  plus  vigoureux  que  nos  physiologistes  21 
^nidits,  plus  droits  que  nos  hommes  politiques  doucereux. 

On  nous  raconte  que  la  nourriture  simple  de  nos  anc6tres 
contribuait  ^  leur  donner  la  sant^,  mafe  c'est  ]h  une  erreur.  2i 
De  nos  jours  leiur  regime  ne  gu^rirait  pas  la  Regime  et 
dyspepsie.    Tant   qu'il   y   aura   des   regies   de  <*y»p«p^ 
sant^  dans  la  t^te,  la  nourriture  la  plus  facile  k  dig^rer  dans  27 
restomac  n'empechera  pas  qu'il  y  ait  des  dyspeptiques. 
Bien  des  constitutions  eff^min^  de  notre  temps  ne  devien- 
dront  jamais  robustes  avant  que  les  opinions  individuelles  so 
s'am^orent  et  que  la  croyance  mortelle  perde  quelque  peu 
dc  son  erreur. 

La  pena£e  du  mMecin  influence  celle  de  son  malade.  33 
Le  m^ecin  devrait  r^rimer  sa  propre  crainte  de  la  ma- 
ladie,  autrement  sa  croyance  que  la   maladie   est    r^lle 
et  dangereuse  fera  encore  plus  de  mal  k  ses  patients  que  36 
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1  than  his  calomel  and  morphine,  for  the  higher  stratum  of 
mortal  mind  has  in  belief  more  power  to  harm  man  than 

3  Harm  done  1^  t^e  substratum,  matter.  A  patient  hears  the 
physician%  doctor's  vcrdict  as  a  criminal  hears  his  death- 
sentence.    The  patient  may  seem  calm  under  it,  but  he  is 

6  not.  His  fortitude  may  sustain  him,  but  his  fear,  which 
has  already  developed  the  disease  that  is  gaining  the 
mastery,  is  increased  by  the  physician's  words. 

0  The  materialistic  doctor,  though  humane,  is  an  art- 
ist who  outlines  his  thought  relative  to  disease,  and  then 
Disease  ^'Is  in  liis  delineations  with  sketches  from  text- 

12  ^«P*«=^«*  books.  It  is  better  to  prevent  disease  from 
forming  in  mortal  mind  afterwards  to  appear  on  the 
body ;  but  to  do  this  requires  attention.     The  thought  of 

15  disease  is  formed  before  one  sees  a  doctor  and  before 
the  doctor  undertakes  to  dispel  it  by  a  counter-irritant, 
—  perhaps  by  a  blister,  by  the  application  of  caustic  or 

18  croton  oil,  or  by  a  surgical  operation.  Again,  gi^^ng  an- 
other direction  to  faith,  the  physician  prescribes  drugs, 
until   the   elasticity   of   mortal   thought   haply  causes   a 

21  vigorous  reaction  upon  itself,  and  reproduces  a  picture 
of  healthy  and  harmonious  formations. 

A  patient's  belief  is  more  or  less  moulded  and  formed 

24  by  his  doctor's  belief  in  the  case,  even  though  the  doctor 
says  nothing  to  support  his  theor}'.  His  thoughts  and  his 
patient's  commingle,  and  the  stronger  thoughts  rule  the 

27  weaker.  Hence  the  imjx)rtance  that  doctors  be  Christian 
Scientists. 

Because    the    muscles    of    the    blacksmith's   arm    are 

30  Mind  over  stronglv  developed,  it  does  not  follow  that 
matter  excrcisc  has  pro<hiced    this  result  or   that   a 

less  used  arm  must  be  weak.    If  matter  were  the  cause 
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son  calomel  et  sa  mori^une,  vu  que  la  strate  sup^rieure  de    i 
rentendement  mortel  est,  selon  la  croyance,  plus  puissante 
k  nuiie  k  rhomme  que  n'est  son  substratum,  la  MaiiutiMir      3 
matfere.    Le  malade  ^coute  le  verdict  de  son  ^^^^^^"» 
mWecin   comme  le  criminel  ^coute  la  sentence  de  mort 
prononcfe    contre    lui.    En    I'entendant    le    malade    pent    6 
parattre  calme,  mais  au  fond  il  ne  Test  pas.    Son  courage 
peut  sembler  le  soutenir,  mals  sa  craitvte,'qui  a  d^ja  d^velopp^ 
la  maladie  en  voie  de  le  mattriaer,  e^  accrue  par  les  paroles    9 
du  m^ecin. 

Le    docteur   raaterialiste,    quoique    bienveillant,    est   un 
artiste  qui  dessine  les  contours  de  sa  pens^  relative  ^  la  12 
maladie,  et  remplit  ensuite  ses  tableaux  d'es-  MaUuUe 
qniases  tir^  de  manuek  de  cours.    Le  meflleur  <**p«*°*« 
moyen  est  d'emp^cher  la  maladie  de  se  former  dans  la  pens^  15 
mortelle  pour  apparattre  ensuite  sur  le  corps;    mais  pour 
accomplir  ceci  il  faut  beaucoup  d'application.    La  peds^ 
de  la  maladie  se  forme  avant  qu'on  voie  un  m6decin  et  que  is 
celui-ci  entreprenne  de  la  dissiper  par  un  contre-irritant,  — 
soit  un  v&icatoire,  soit  Tapplication  d'un  caustique  ou  de 
rhuile  de  Croton,  soit  une  operation  chirurgicale.    Ou  bien  21 
encore,  donnant  k  la  foi  une  autre  orientation,  le  m^ecin 
prescrira  des  m^icaments,  jusqu'^  ce  que  I'^asticit^  de  la 
pens^  m<xtelle  efPectue  par  hasard  une  vigoureuae  reaction  m 
sur  elle-m^me,  et  reproduise  un  tableau  de  formations  saines 
et  harmonieuses. 

La  croyance  du  malade  se  moule  et  se  forme  plus  ou  moins  27 
selon  la  croyance  de  son  m6decin  relativement  a  son  cas, 
quand  m£me  le  m&lecin  ne  dirait  rien  pour  appuyer  sa 
Aforie.    Ses  pensfes  et  celles  de  son  patient  se  fondent,  30 
et  les  pens^es  les  plus  fortes  r^issent  les  plus  faibles.    D'oii 
Importance  que  les  m^ecins  soient  Scientistes  Chretiens. 

n  ne  s'ensuit  pas,  parce  que  les  muscles  du  ^^.^^^^^     33 
bras  du  forgeron  sent   f<Mrtenfient   d^velopp^,  mentdomine 
que  I'exercice  ait  produit  ce  r^ultat,  ou  qu'un 
bras  moins  ezerc^  soit  faibl^.    Si  la  mati^ie  ^tait  la  cause  36 
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1  of  action^  and  if  muscles,  without  volition  of  mortal 
mind,  could  lift  the  hammer  and  strike  the  anvil,  it 

3  might  be  thought  true  that  hammering  would  enlarge 
the  muscles.  The  trip-hammer  is  not  increased  in  size 
by  exercise.    Why  not,  since  muscles  are  as  material  as 

6  wood  and  iron?    Because  nobody  believes  that  mind  is 
producing  such  a  resujt  on  the  hammer. 
Muscles  are  not  self-acting.    If  mind  does  not  move 

0  them,  they  are  motionless.  Hence  the  great  fact  that 
Mind  alone  enlarges  and  empowers  man  through  its 
mandate,  —  by  reason  of  its  demand  for  and  supply  of 

12  power.  Not  because  of  muscular  exercise,  but  by  rea- 
son of  the  blacksmith's  faith  in  exercise,  his  arm  becomes 
stronger. 

15  Mortals  develop  their  own  bodies  or  make  them  sick, 
according  as  they  influence  them  through  mortal  mind. 
Latent  fear     To  know  whcthcr  this  development  is  produced 

18  *"**^"«**  consciously  or  unconsciously,  is  of  less  impor- 
tance than  a  knowledge  of  the  fact.  The  feats  of  the  gym- 
nast prove  that  latent  mental  fears  are  subdued  by  him. 

21  The  devotion  of  thought  to  an  honest  achievement  makes 
the  achievement  possible.  Exceptions  only  confirm  this 
rule,  proving  that  failure  is  occasioned  by  a  too  feeble 

24  faith. 

Had  Blondin  believed  it  impossible  to  walk  the  rope 
over  Niagara's  abyss  of  waters,   he  could  never  have 

27  done  it.  His  belief  that  he  could  do  it  gave  his  thought- 
forces,  called  muscles,  their  flexibility  and  power  which 
the  unscientific  mij?ht  attribute  to  a  lubricating  oil.     His 

30  fear  must  have  disappeared  before  his  power  of  putting 
resolve  into  action  could  appear. 
When  Homer  sang  of  the  Grecian  gods,  Olympus  was 
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de  I'actiony  et  si  les  muscles  sans  la  volition  de  I'entendement    i 
mcvtel  pouvaient  soulever  le  marteau  et  frapper  sur  Ten- 
dume,  on  pourrait  croire  en  effet  que  les  muscles  se  develop-    a 
pent  ik  force  de  frapper  avec  le  marteau.    Le  martinet 
n'augmente  pas  de  volume  en  raison  de  Texercice.    Pourquoi 
pas,  puisque  les  muscles  sont  tout  aussi  mat^riels  que  le    d 
bois  et  le  fer?    Parce  que  personne  ne  croit  que  I'entende- 
ment produit  un  tel  eifet  sur  le  marteau. 

Les  muscles  ne  sont  pas  automoteurs.    Si  I'entendement    9 
ne  les  meut  pas,  ils  restent  immobiles.    D'oil  d^ooule  le  grand 
fait  que   le   seul   Entendement   par   son   commandement 
d^doppe  Thomme  et  lui  donne  toute  force,  —  parce  que  12 
la  demande  et  Toffre  du  pouvoir  sont  toutes  deux  dans 
TEntendement.    Le  bras  du  forgeron  ne  devient  pas  plus 
fort  ^  cause  de  I'exercice  des  muscles,  mais  en  raison  de  sa  15 
foi  en  Texercice. 

Les  mortels  d^veloppent  leurs  propres  corps  ou  les  rendent 
malades,  selon  Tinfluence  qu'ils  ont  sur  eux  par  Tentendement  is 
mortel.     II  importe  moins  de  savoir  si  ce  develop-  j.   .  ^ 
pement  se  produit  consciemment  ou  inconsciem-  latente 
ment  que  de  constater  ie  fait.    Les  tours  de  force  21 

du  gymnaste  prouvent  qu'il  a  subjugu^  ses  craintes  latentes 
et  mentales.    La  pens^  dirigfe  toute  entiftre  vers  I'accom- 
plissement  d'une  chose  honn^te  en  rend  I'ach^vement  possible.  24 
Les  excq>tions  ne  font  que  confirmer  oette  r^gle,  prouvant 
que  I'insucc^  est  occasionnd  par  une  foi  trop  faible. 

Si  Blondin  avait  cm  qu'il  ^tait  impossible  de  traverser  27 
Vabtme  du  Niagara  sur  la  corde  raide,  il  n'aurait  jamais  pu 
le  faire.    Sa  croyance  qu'il  en  ^tait  capable  doimait  k  ses 
pens^es-forces,    appel^s    muscles,    leur    flexibility    et    leur  30 
pouvoir,  que  la  pens^  non-scientifique  pourrait  attribuer 
k  une  huile  lubrifiante.     Sa  crainte  a  dd  disparaitre  avant 
que  son  pouvoir  de  mettre  sa  r^lution  k  ex^ution  piit  33 
parattre. 

Lorsque  Hom^re  chantait  les  dieux  grecs,  I'OIympe  6ta,it 
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1  dark,  but  through  his  verse  the  gods  became  alive  in  a 
nation's  belief.    Pagan  worship  began  with  muscularity, 

3  Homer  and  but  the  law  of  Sinai  lifted  thought  into  the 
""•*■  song  of  David.     Moses  advanced  a  nation  to 

the  worship  of  God  in  Spirit  instead  of  matter,  and  il- 

6  lustrated  the  grand  human  capacities  of  being  bestowed 
by  immortal  Mind. 
Whoever  is  incompetent  to  explain  Soul  would  be  wise 

9  not  to  undertake  the  explanation  of  body.  Life  is,  always 
A  mortal  ^^  been,  and  ever  will  be  independent  of 
not  man         matter;  for  Life  is  God,  and  man  is  the  idea 

12  of  God,  not  formed  materially  but  spiritually,  and  not 
subject  to  decay  and  dust.  The  Psalmist  said:  "Thou 
madest  him  to  have  dominion  over  the  works  of  Thy 

16  hands.     Thou  ha^t  put  all  things  under  his  feet.'* 

The  great  truth  in  the  Science  of  being,  that  the  real 
man  was,  is,  and  ever  shall  be  perfect,  is  incontrovertible; 

18  for  if  man  is  the  image,  reflection,  of  Grod,  he  is  neither 
inverted  nor  subverted,  but  upright  and  Godlike. 

The   suppositional   antipode   of   divine   infinite   Spirit 

21  is  the  so-called  human  soul  or  spirit,  in  other  words 
the  five  senses,  —  the  flesh  that  warreth  against  Spirit. 
These  so-called  material  senses  must  yield  to  the  infinite 

24  Spirit,  named  God. 

St.  Paul  said :    '*  For  I  determined  not  to  know  any- 
thing among  you,  save  Jesus  Christ,  and  him  crucified." 

27  (I  Cor.  ii.  2.)  Christian  Science  says:  I  am  determined 
not  to  know  anything  among  you,  save  Jesus  Christ,  and 
him  glorified. 
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sombre,  mais  grdce  a  ses  vers  les  dieux  devinrent  vivants    i 
dans  la  croyance  d'un  peuple.    La  religion  des  paiens  com- 
men^a  par  le  culte  des  muscles,  mais  la  loi  du  Hom^eet       3 
Sinai  fleva  la  pens^  jusqu'aux  chants  de  David.   **°'" 
Moise  amena  un  peuple  k  adorer  Dieu  en  Esprit  non  en 
mati^re,  et  illustra  les  grandes  capacit6s  humaines  de  T^tre    d 
accord^  par  TEntendement  immortal. 

Celui  qui  n'est  pas  capable  d'expliquer  T Ame  ferait  raieux 
de  ne  pas  entreprendre  d'expliquer  le  corps.    La  Vie  est,  a    9 
toujours  6t6,  et  sera  toujours  ind^pendante  de 
la  mati^re:   car  la  Vie  est  Dieu,  et  Thomme  est  p'e»t  p«« 

1  homme 

Tid^  de  Dieu;  il  n'est  pas  form^  mat^riellement  12 

mais  spirituellement,  et  il  n'est  pas  sujet  k  la  decomposition 
et  iL  la  poussi^re.    Le  Psalmiste  dit:    ''Tu  lui  as  donn^ 
rempire  sur  les  ceuvres  de  Tes  inains.    Tu  as  mis  toutes  is 
choses  sous  ses  pieds.'' 

La  grande  v^rit^  de  la  Science  de  I'^tre,  savoir,  que  Thomme 
pfel  etait  parfait,  qu'il  Test,  et  le  sera  toujours,  est  incon-  is 
testable ;    car  si  ITiomme  est  Timage,  le  reflet  de  Dieu,  il 
n'est  ni  inverti  ni  subvert!,  mais  droit  et  semblable  h  Dieii. 

L'antipode  suppose  de  Tinfini  Esprit  divin  est  la  soi-disant  21 
ime  humaine  ou  esprit  humain,  en  d'autres  termes,  les  cinq 
sens,  —  la  chair  qui  lutte  contre  I'Esprit.    Ces  pr^tendus 
sens  mat^riels  doivent  c^er  k  TEsprit  infini,  nomm€  Dieu.  24 

St.  Paul  dit :    **Car  je  n'ai  pas  jug6  que  je  dusse  savoir 
autre  chose  parmi  vous  que  J^sus-Christ,  et  J&us^hrist 
crudfi^."  (I  Cor.  ii.  2.)    La  Science  Chr^tienne  dit :    Je  21 
juge  que  je  ne  dois  savoir  autre  chose  pahni  vbus  que  J^sus- 
Christ,  et  J&us-Christ  glorifi6. 


CHAPTER  VIII 

FOOTSTEPS  OF  TRUTH 

RemembeTf  Lordy  the  reproach  of  Thy  servants;  how  I  do  hear  in  my 
hosam  the  reproach  of  all  the  mighty  people;  whereivith  Thine  enemies 
have  reproached,  0  Lord;  wherewith  they  have  reproached  the  footsteps 
of  Thine  anointed.  —  Psalms. 

1  r  liHE  best  sermon  ever  preached  is  Truth  practised 

A    and  demonstrated  by  the  destruction  of  sin,  sickness, 

3  Practical        and  death.     Knowing  this  and  knowing  too 

preaching       ^j^^^^  ^^^  affcction  would  be  supreme  in  us  and 

take  the  lead  in  our  Uves,  Jesus  said,  "  No  man  can  serve 
6  two  masters." 

We  cannot  build  safely  on  false  foundations.    Truth 
makes  a  new  creature,  in  whom  old  things  pass  away 
9  and  "all  things  are  become  new."     Passions,  selfishness, 
false  appetites,  hatred,  fear,  all  sensuality,  yield  to  spirit- 
uality, and  the  superabundance  of  being  is  on  the  side 
12  of  God,  good. 

We  cannot  fill  vessels  already  full.    They  must  first  be 
The  uses        emptied.     Let  us  disrobe  error.    Then,  when 
15  °  ^™^^        the  winds  of  God  blow,  we  shall  not  hug  our 
tatters  close  about  us. 

The  way  to  extract  error  from  mortal  mind  is  to  pour 
18  in  tnith  through  flood-tides  of  Love.     Christian  perfec- 
tion is  won  on  no  other  basis. 

Grafting  holiness  upon  unholiness,  supposing  that  sin 
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Smmena-Toi,  Seigneur,  de  Vopprobre  de  Tee  sermteure;  je  parte 
en  mon  eein  ^^FW^e  de  tant  de  ffrands  peuples;  car  Tes  ermemis  ant 
jeU  Voutrage,  0  Etemd!  Tee  ennemie  ant  jeU  Voutrage  eur  lee  pas 
de  Tan  aint,  —  Psaxtius. 

L£  meilleur  sermon  qui  ait  jamais  6t6  pr^h^  est  la  Vdrit^    i 
mise  en  pratique  et  d^montr^  par  la  destruction  du 
p^h^y  de  la  maladie  et  de  la  mort.    Sachant  ced  Pt«ditation      ^ 
et  sachant  dgalement  qu'wrie  affection  aurait  la  p'****i"* 
supr^atie  en  nous  et  prendrait  la  direction  de  notre  vie, 
J^us  dit :   "Nul  ne  pent  servir  deux  maitres."  6 

Nous  ne  pouvons  rien  b^tir  de  solide  sur  des  fondements 
erron^.  La  V^t^  fait  une  nouvelle  creature,  dans  laquelle 
les  choses  vieilles  passent  et  "  toutes  choses  sont  devenues  9 
nouvelles."  Les  passions,  r^goisnxe»  les  faux  appetits,  la 
haincy  la  crainte,  toute  sensualite,  cMent  k  la  spirituality 
et  la  surabondance  de  Tetre  est  du  c6t^  de  Dieu,  le  bien.        12 

Nous  ne  pouvons  remplir  des  r&ipients  d^ja  pleins. 
H  faut  d'abord  les  vider.    Mettons  Terreur  h  ^  ^ 

Ce  aquol 

DU,  alors,  quand  souffleront  les  vents  de  Dieu,  ^^  ^ 

nous  ne  serrerons  point  contre  nous  nos  haillons. 

Le  moyen  de  chasser  I'erreur  de  Tentendement  mortel 
est  d'y  verser  la  v^rit^  avec  des  flots  d 'Amour.    La  perfec-  is 
tion  Chr^tienne  n'est  acquise  sur  aucune  autre  base. 

Greffer  la  saintet^  sur  Timpi^t^,  supposer  que  le  p4ch6 
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1  can  be  forgiven  when  it  is  not  forsaken,  is  as  foolish  as 

straining  out  gnats  and  swallowing  cameb. 

3      The  scientific  unity  which  exists  between  God  and  man 

must  be  wrought  out  in  life-practice,  and  God's  will  must 

be  universally  done. 

6      If  men  would  bring  to  bear  upon  the  study  of  the 

Science  of  Mind  half  the  faith  they  bestow  upon  the  so- 

Divine  Called  pains  and  pleasures  of  material  sense, 

9  *^^y  they   would   not   go   on   from   bad   to  worse, 

until   disciplined    by   the   prison    and   the   scaffold;   but 

the   whole  human   family   would   be  redeemed   through 

12  the  merits  of  Christ,  —  through  the  perception  and  ac- 
ceptance of  Truth.  For  this  ^orious  result  Christian 
Science  lights  the  torch  of  spiritual  understanding. 

15  Outside  of  this  Science  all  is  mutable;  but  immortal 
man,  in  accord  with  the  divine  Principle  of  his  being. 
Harmonious     God,  neither  sins,  suffers,  nor  dies.     The  days 

18  **^*"^°'*'  of  our  pilgrimage  will  multiply  instead  of  di- 
minish, when  God's  kingdom  comes  on  earth;  for  the 
true  way  leads  to  liife  instead  of  to  death,  and  earthly 

21  experience  discloses  the  finity  of  error  and  the  infinite 
capacities  of  Truth,  in  which  God  gives  man  dominion 
over  all  the  earth. 

24  Our  beliefs  about  a  Supreme  Being  contradict  the 
practice  growing  out  of  them.  Error  abounds  where 
Belief  and       Truth   should   "  much    more    abound."     We 

27  P"^**"*  admit  that  God  has  almighty  power,  is  "a 

very  present  help  in  trouble;  "  and  yet  we  rely  on  a  drug 
or  hypnotism  to  heal  disease,  as  if  senseless  matter  or  err- 

30  ing  mortal  mind  hud  more  power  than  omnipotent  Spirit. 

Common  opinion  admits  that  a  man  may  take  cold  in 

the  act  of  doing  good,  and  that  this  cold    may  produce 
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peut  ^tre  pardonn^  alors  qu'on  ne  Ta  pas  abandonn^,  est    i 
aussi  insens^  que  de  couler  des  moucherons  et  d'avaler  des 
chameaux.  3 

L'unite  scientifique  qui  existe  entre  Dieu  et  rhomme  doit 
6tre  demontr^  dans  la  pratique  de  la  vie,  et  la  volenti  de 
Dieu  doit  ^tre  faite  universellement.  6 

Si  les  hommes  apportaient  k  T^tude  de  la  Science  de 
fEntendement  la  moiti^  de  la  foi  qu'ils  accordent  aux  soi- 
disant  douleurs  et  plaisirs  du  sens  materiel,  ils  ^tude  ^ 

ne  tomberaient  pas  de  mal  en  pis,  jusqu'^  ce  que  ^*^^*°* 
la  prison  et  I'^hafaud  les  disciplinent ;    mais  la  famille 
humaine  toute  entifere  serait  rachet^  par  les  m€rites  du  12 
Christy  —  par  la  perception  et  Tacceptation  de  la  V^rit^. 
Pour  arriver  a  ce  glorieux  r&ultat,  la  Science  Chr^tienne 
allume  le  flambeau  de  Tintelligence  spirituelle.  15 

En  dehors  de  cette  Science  tout  est  muable ;  mais  I'homme 
immortel,  en  harmonic  avec  le  Principe  divin  de  son  ^tre, 
Dieu,  ne  p^he,  ne  souflFre,  ni  ne  meurt.    Les  ^^^  ^j^        18 
jours   de   notre   p^lerinage  se  multiplieront   au  monieuxde 
lieu  de  diminuer,  lorsque  le  royaume  de  Dieu 
\'iendra  sur  la  terre ;  car  le  vrai  chemin  m^ne  k  la  Vie  non  21 
a  la  mort,  et  Texp^rience  terrestre  d^ouvre  la  finite  de 
I'erreur  et  les  capacity  infinies  de  la  V^rit^,  dans  laquelle 
Dieu  donne  i,  Thomme  la  domination  sur  toute  la  terre.  24 

Nos  croyances  concemant  un  £tre  Supreme  contredisent 
la  pratique  qui  en  ddcoule.    L'erreur  abonde  Ih  oil  la  V^rit^ 
devrait    "  surabonder."    Nous    admettons    que  croyanccet    27 
Dieu  est  tout-puissant,  qu'Il  est  "notre  secours  p^**"i»* 
dans  les  d^tresses ;"  et  cependant  nous  avons  recours  k  un 
m^cament  ou  k  Thypnotisme  pour  gu^rir  la  maladie,  comme  ao 
si  la  mati^re  insensible  ou  Tentendement  mortel  erron^  avait 
plus  de  pouvoir  que  I'Esprit  omnipotent. 

Selon  I'opinion  g^n^rale  un  homme  peut  s'enrhumer  en  33 
faisant  le  bien,   et  ce   rhume  peut  devenir  une  maladie 


203  SCIENCE    AND    HEALTH 

FOOTSTEPS    OF    TRUTH 

1  fatal  pulmonary  disease;  as  though  evil  could  overbear 
,    the  law  of  Love,  and  cheek  the  reward  for  do- 

Sure  reward 

3  of  right-        inggood.    In  the  Science  of  Christianity,  Mind 

—  omnipotence  —  has  all-power,  assigns  sure 
rewards  to  righteousness,  and  shows  that  matter  can 
6  neither  heal  nor  make  sick,  create  nor  destroy. 

If  God  were  understood  instead  of  being  merely  be* 

lieved,  this  understanding  would  establish  health.    The 

^  ^    w  ,.  r      accusation  of  the  rabbis,  "  He  made  himself 

Our  belier  ' 

■nd^ndcr-      the  Son  of  God,"  was  really  the  justification 
of  Jesus,  for  to  the  Christian  the  only  true 

12  spirit  is  Godlike.  This  thought  incites  to  a  more  exalted 
worship  and  self-abnegation.  Spiritual  perception  brings 
out  the  possibilities  of  being,  destroys  reliance  on  aught 

15  but  God,  and  so  makes  man  the  image  of  his  Maker  in 
deed  and  in  truth. 

We  are  prone  to  believe  either  in  more  than  one  Su- 

18  preme  Ruler  or  in  some  power  less  than  God.  We  im- 
agine that  Mind  can  be  imprisoned  in  a  sensuous  body. 
W'hen  the  material  body  has  gone  to  ruin,  when  evil  has 

21  overtaxed  the  belief  of  life  in  matter  and  destroyed  it, 
then  mortals  believe  that  the  deathless  Principle,  or 
Soul,  escapes  from  matter  and  lives  on;  but  this  is  not 

24  true.  Death  is  not  a  stepping-stone  to  Life,  immortality. 
Suicide  and  bliss.  The  so-called  sinner  is  a  suicide. 
and  sin  gj^^  j^jjjg  ^|^^  sinncF  and  will  continue  to  kill 

27  him  so  long  as  he  sins.  The  foam  and  fury  of  illegiti- 
mate living  and  of  fearful  and  doleful  dying  should 
disappear  on  the  sliore  of  time;  then  the  waves  of  sin, 

30  sorrow,  and  death  beat  in  vain. 

God,  divine  good,  does  not  kill  a  man  in  order  to  give 
him  eternal  Life,  for  (jod  alone  is  man's  life.     God  is  at 
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mortelle  des  poumons ;  comme  si  le  mal  pouvait  Temportei:    i 
sur   la  loi   de   TAmour,  et  emp^cher  la  recompense   que 
m^te  line  bonne  action.    Dans  la  Science  du  ^^  3 

Recompense 

Christianisme,  TEntendement —  romnipotence  —  Msiirtc  k  u 
a  tout-pouvoir,  assigne  des  recompenses  certaines 
k  la  justice^  et  montre  que  la  mati^re  ne  peut  ni  gu€rir  ni    6 
rendre  malade,  ni  cr^er  ni  detniire. 

Si  Ton  comprenait  Dieu,  au  lieu  de  simplement  croire 
en  Lui,  cette  comprehension  etablirait  la  sante.    L'accusa-    0 
Hon  des  rabbins :   "  II  s'est  fait  le  Fils  de  Dieu,"  Notre 
etait  reellement  la  justification  de  J^sus,  car  pour  cSSJSh^- 
le  Chretien,  le  seul  esprit  veritable  est  comme  ■*®°  12 

Dieu.    Cette  pensee  incite  h  une  adoration  plus  flevee  et 
k  Tabnegation  de  soi.    La  perception  spirituelle  fait  res$ortir 
les  possibility  de  T^tre^  detruit  la  confiance  eh  tout  cequi  15 
n'est  pas  Dieu,  et  fait  ainsi  de  Thomme  Timage  de  son 
Createur  en  actes  et  en  verite. 

Nous  sommes  portes  a  croire,  soit  k  plus  d'un  Gouvemeur  is 
Supreme,  soit  k  quelque  pouvoir  inferieur  k  Dieu.    Nous 
nous  imaginons  que  TEntendement  peut  ^tre  emprisonne 
dans  un  corps  sensible.     Lorsque  le  corps  materiel  s'est  21 
desagrege,  lorsque  le  mal  a  surmene  la  croyance  qu'il  y  a  vie 
dans  la  matifere,  et  Ta  detniite,  alors  les  mortels  croient  que 
le  Principe  imperissable,  ou  Ame,  s'echappe  de  la  matifere  et  24 
continue  a  vivre ;  mais  il  n'en  est  pas  ainsi.    La  mort  n'est 
pas  le  marchepied  de  la  Vie,  de  Timmortalite  et  sufcidect 
de   la   feiicite.    Le   soiKiisant   pecheur   est   un  p*^*  27 

suicide.    Le  peche  tue  le  pecheur  et  continuera  k  le  faire 
mourir  tant  qu'il  pechera.    L'ecume  et  la  furie  de  la  vie 
iliegitime  et  de  la  mort  terrible  et  lugubre  devraient  s'effaoer  30 
sur  la  rive  du  temps ;  alors  les  vagues  du  peche,  de  la  douleur 
et  de  la  mort  se  briseraient  en  vain. 

Dieu,  le  bien  divin,  ne  tue  pas  un  homme  afin  de  lui  donner.  33 
la  Vie  etemeUe,  car  Dieu  seul  est  la  vie  de  Thomme.    Dieu  est 
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1  once  the  centre  and  circumference  of  being.  It  is  evil 
that  dies;  good  dies  not. 

8  All  forms  of  error  support  the  false  conclusions  that 
there  is  more  than  one  Life;   that  material  history  is  as 

real  and  Hving  as  spiritual  history;  that  mortal 

Spirittheonly  .  i      •      i  .   i  •  _^    i 

6  inteiiififencc      error  IS  as  conclusively  mental  as  immortal 

iruth;    and  that  there  are  two  separate,  an- 
tagonistic  entities   and    beings,   two   powers,  —  namely, 

9  Spirit  and  matter,  —  resulting  in  a  third  person  (mortal 
man)  who  carries  out  the  delusions  of  sin,  sickness,  and 
death. 

12  The  first  power  is  admitted  to  be  good,  an  intelligence  or 
Mind  called  God.  The  so-called  second  power,  evil,  is  the 
unlikeness  of  good.     It  cannot  therefore  be  mind,  though 

15  so  called.  The  third  power,  mortal  man,  is  a  supposed 
mixture  of  the  first  and  second  antagonistic  powers,  in- 
telligence and  non-intelligence,  of  Spirit  and  matter. 

18  Such  theories  are  evidently  erroneous.  They  can  never 
stand  the  test  of  Science.  Judging  them  by  their  fruits. 
Unscientific    ^^^Y  ^^c  corrupt.     When  will  the  ages  under- 

21  ***«°"*»  stand  the  Ego,  and  realize  only  one  God,  one 
Mind  or  intelligence  ? 

False  and  self-assertive  theories  have  given  sinners  the 

24  notion  that  they  can  create  what  God  cannot,  —  namely, 
sinful  mortals  in  God's  image,  thus  usurping  the  name 
without  the  nature  of  the  image  or  reflection  of  divine 

27  Mind;  but  in  Science  it  can  never  l>e  said  that  man 
has  a  mind  of  his  own,  distinct  from  God,  the  cUl 
Mind. 

30  The  belief  that  God  lives  in  matter  is  pantheistic.  The 
error,  which  says  that  Soul  is  in  body,  Mind  is  in  matter, 
and  good  is  in  evil,  must  unsay  it  and  cease  from  such 
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ii  la  fois  le  centre  et  la  circonf^nce  de  I'^tie.    C'est  le  mal    i 
qui  meurt ;  le  bien  ne  meurt  pas. 

Toutes  les  formes  de  Terreur  soutiennent  les  fausses  con-    3 
dusiona  suivantes :  qu'il  y  a  plus  d'une  Vie ;   que  rhistoire 
materielle  est  aussi  reelle  et  aussi  vivante  que  L'Espritest 
ITiistoire  spirituelle;    que  Terreur  mortelle  est  iStemgcnc*      ® 
aussi  incontestablement  mentale  que  la  V^rit6  ©^  «**»*•«* 
immortelle ;  et  qu'il  y  a  deux  entit^s,  deux  6tres  distincts  et 
antagonistes,  deux  puissances,  savoir,  TEsprit  et  la  mati^re,    0 
r^ultant    en    une    troisi^me    personne    (I'homme    mortel) 
qui  r^lise  les  ddusions  du  p^h^,  de  la  maladie  et  de  la  mort. 

On  admet  que  la  premise  puissance  est  bonne,  une  in-  12 
telligence  ou  Entendement,  nomm^  Dieu.    La  deuxi^me 
soi-disant  puissance,  le  mal,  est  la  dissemblance  du  bien. 
Elle  ne  pent  done  6tre  entendement,  quoiqu'on  la  nomme  15 
ainsi.    La   troisi^me   puissance,    I'homme   mortel,   est   un 
mflange  suppoe^  de  la  premiere  et  de  la  deuxi^e  de  ces 
puissances  antagonistes,  intdligence  et  non-intelligence,  un  is 
mSange  d'Esprit  et  de  mati^re. 

D  est  Evident  que  de  telles  thfories  sont  erronfe.    EUes 
ne  pourront  jamais  subir  T^preuve  de  la  Science.    A  en  21 
juger   par   ieurs   fruits,   elles   sont   corrompues.  Theories  Don- 
Quand  done  les  &ges  comprendront-ils  TEgo,  et  •«J«°t*fi<i"«« 
r^iseront-ils  un  seul  Dieu,  un  seul  Entendement  ou  in-  24 
telligence? 

Des  th&)ries  fausses  et  pr&omptueuses  ont  donn^  aux 
pScheurs  la  notion  qu'ils  peuvent  cr^r  ce  que  Dieu  ne  saurait  27 
cr^r,  —  savoir,  des  mortels  p&heurs  k  Timage  de  Dieu, 
usurpant  ainsi*  le  nom  sans  la  nature  de  Timage  ou  reflet  de 
TEntendement  divin ;  mais  dans  la  Science  on  ne  peut  30 
jamais  affirmer  que  Thomme  a  un  entendement  h.  lui,  indd- 
pendamment  de  Dieu,  le  tout  Entendement. 

La  cpoyance  que  Dieu  vit  dans  la  matifere  est  du  pan-  33 
th^isme.    L'erreur  qui  affirme  que  TAme  est  dans  le  corps, 
que  I'Entendement  est  dans  la  mati^re  et  que  le  bien  est 
dans  le  mal,  devra  se  r^tracter  et  oesaer  de  faire  de  tulles  36 
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1  Utterances;  else  God  will  continue  to  be  hidden  from  hu- 
manity, and  mortals  will  sin  without  knowing  that  they 

3  are  sinning,  will  lean  on  matter  instead  of  Spirit,  stumble 
with  lamene3s,  drop  with  drunkenness,  consume  with  dis- 
ease, —  all  because  of  their  blindness,  their  false  sense 

6  concerning  God  and  man. 

When  will  the  error  of  believing  that  there  is  life  in 
matter,  and  that  sin,  sickness,  and  death  are  creations  of 

9  Creation  God,  be  uumaskcd?  When  will  it  be  under- 
^'^^^  stood  that  matter  has  neither  intelligence,  life, 

nor  sensation,  and  that  the  opposite  belief  is  the  prolific 

12  source  of  all  suffering?  God  created  all  through  ^iind, 
and  made  all  perfect  and  eternal.  Where  then  is  the 
necessity  for  recreation  or  procreation? 

15      Befogged  in  error  (the  error  of  believing  that  matter 

can  be  intelligent  for  good  or  evil),  we  can  catch  clear 

glimpses  of  God  only  as  the  mists  disperse, 

Perceiving  ,  ,.  ii.  i  *'» 

18  Jhc  divine       or  as  they  melt  into  such  thinness  that  we  per- 
ceive the  divine  image  in  some  word  or  deed 
which  indicates  the  true  idea,  —  the  supremacy  and  real- 
21  ity  of  good,  the  nothingness  and  unreality  of  evil. 

When  we  realize  that  there  is  one  Mind,  the  di\ine  law 
of  loving  our  neighbor  as  ourselves  is  unfolded; 
24  from  selfish-    whefeas  a  belief  in  many  ruling  minds  hinders 


ness 


man's  normal  drift  towards  the  one  Mind,  one 
God,  and  leads  human  thought  into  opposite  channels 
27  where  selfishness  reigns. 

Selfishness  tips  the  beam  of  human  existence  towards 
the  side  of  error,  not  towards  Truth.     Denial  of  the  one- 
30  ness  of  Mind  throws  our  weight  into  the  scale,  not  of 
Spirit,  God,  good,  but  of  matter. 

When  we  fully  understand  our  relation  to  the  Divine, 
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assertions;   autrement  Dieu  lestera  cach^  it  rhumanit^et .  i 
les  mortels  p^cheiroiit  sans  savoir  qu'ils  p^chent,  s'appuie- 
ront  sur  la  matifere  au  lieu  de  s'appuyer  sur  TEsprit;  et,    3 
boiteux,  ils  txebucheront ;  ivres,  ils  s'aff aisseront ;  malades, 
ib  se  consumeront ;  —  tout  cela  ^  cause  de  leur  aveugle- 
ment,  de  leur  faux  sens  concemant  Dieu  et  rhomme.  s 

Quand  Terreur  de  croire  qu*il  y  a  vie  dans  la  mati^re,  et 
que  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort  sont  des  creations  de  Dieu, 
sera-t-^le  d^asqu^?    Quand  comprendra-t-on  cr^atiob  9 

que  la  mati^re  n'a  ni  intelligedce,  ni  vie,  m  sensa*-  P^faite 
tion,  et  que  la  croyanee  qu'elle  en  a  est  la  source  f^conde 
de  toute  souffrance?    Dieu  cr^  tout  par  TEntendement,  et  12 
fit  tout  parfait  et  ^temel.    La  recreation  ou  la  procr&tion 
sont-elles  done  n^cessaires? 

Embrum^  dans  Ferreur  (I'erreur  de  croire  que  la  matifere  ifi 
peut  ^tre  intelligente  pour  faire,  soit  le  bien  soit  le  mal), 
nous  ne  pouvons  avoir  de  clairs  aper^us  de  Dieu 
que  lorsque  les  nuages  se  dispersent,  ou  qu'ils  dcPimag*       is 
devilment  si  lagers  que  nous  apercevons  Pimage 
divine  dans  quelqiie  parole  ou  action  qui  indique  I'id^e 
vraie,  —  la  suprteatie  et  la  r&dit^  du  bien,  le  n^ant  et  21 
rirr^it^  du  mal. 

Quand  nous  r^isons  qu*il  y  a  un  seul  Entendement,  la 
loi  divine  d'aimer  son  prochain  comma  soi-meme  se  d^roule ;  24 
tandis  que  la  croyanoe  qu'il  y  a  maints  entende-  sauvtde 
ments  souverains  entrave  Torientation  normale  V*^**'*™® 
de  rhomme  vers  Tunique  Entendement,  Tunique  Dieu,  et  27 
conduit  la  pensee  humaine  dans  des  voies  opposes  oil  r^gne 
r^goisme. 

L'^goisme  fait  pencher  la  balance  de  I'existence  humaine  aa 
du  c6te  de  Terreur,  non  du  c6te  de  la  V^rit^.    La  d^n^gation 
de  Tunit^  de  TEntendement  jette  notre  poids  dans  le  plateau 
de  la  balance,  non  de  TEsprit,  Dieu,  le  bien,  mais  dans  33 
celui  de  la  mati^re. 

Quand  nous  comprenons  pleinement  notre  relation  au 
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1  we  can  have  no  other  Mind  but  His,  —  no  other  Love, 
wisdom,  or  Truth,  no  other  sense  of  Life,  and  no  con- 

8  sciousness  of  the  existence  of  matter  or  error. 

The  power  of  the  human  will  should  be  exercised  only 

in  subordination  to  Truth ;  else  it  will  misguide  the  judg- 

6  wm-power     ment  and  free  the  lower  propensities.     It  is  the 

unrighteous     province   of   spiritual   sense   to   govern   man. 

Material,  erring,  human  thought  acts  injuriously  both 

9  upon  the  body  and  through  it. 

Will-power  is  capable  of  all  evil.     It  can  never  heal 
the  sick,  for  it  is  the  prayer  of  the  unrighteous;  while 

12  the  exercise  of  the  sentiments  —  hope,  faith,  love  —  is  the 
prayer  of  the  righteous.  This  prayer,  governed  by  Science 
instead  of  the  senses,  heals  the  sick. 

15  In  the  scientific  relation  of  God  to  man,  we  find  that 
whatever  blesses  one  blesses  all,  as  Jesus  showed  with 
the  loaves  and  the  fishes,  —  Spirit,  not  matter,  being  the 

18  source  of  supply. 

Does  God  send  sickness,  giving  the  mother  her  child 
for  the  brief  space  of  a  few  years  and  then  taking  it  away 

21  Birth  and  by  death?  Is  God  creating  anew  what  He 
death  unreal  y^^  already  created  ?  The  Scriptures  are  defi- 
nite on  this  point,  declaring  that  His  work  was  finished, 

24  nothing  is  new  to  (jod,  and  that  it  was  good. 

Can  there  be  any  birth  or  death  for  man,  the  spiritual 
image  and  likeness  of  (]od?     Instead  of  God  sending 

27  sickness  and  death,  He  destroys  them,  and  brings  to  light 
immortality.  Omnipotent  and  infinite  Mind  made  all 
and  includes  all.     This  Mind  does  not  make  mistakes 

30  and  subsequently  correct  them.     God  does  not  cause  man 
to  sin,  to  be  sick,  or  to  die. 
There  are  evil   beliefs,  often  called  evil  spirits;   but 
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Divin,  nous  ne  pouvons  avoir  d'autre  Entendement  que  le    i 
Sien,  —  ni  d'autre  Amour,  sagesse  ou  V^rit^,  ni  d'autre  sens 
de  Vie,  et  nous  ne  pouvons  avoir  aucune  conscience  de  I'exis-    8 
tence  de  la  mati^re  ou  erreur. 

Le  pouvoir  de  la  volont^  humaine  ne  devrait  ^tre  exerc^ 
que   lorsqu'il  est  subordonn^  h   la  V^rit^;    autrement   il    6 
fausserait  le  jugement  et  donnerait  libre  cours  Levouioir 
aux   penchants  inf^rieurs.     C'est  le  propre  du  »*m*«v*» 
sens  ^irituel  de  gouvemer  Thomme.    L^  pens6e  humaine,    g 
mat^elle  et  erron^,  agit  d'une  mani^re  pr^judiciable  sur 
le  corps  comme  par  le  corps. 

La  force  de  volont^  est  capable  de  tout  mal.    Elle  ne  12 
pent  jamais  gu^rir  les  malades,  car  elle  est  la  pri^re  de  I'in- 
juste ;  tandis  que  Texercice  des  sentiments  —  esp^rance,  foi, 
amour — est  la  prifere  du  juste.    Cette  prifere,  r^gie  par  la  15 
Science,  non  par  les  sens,  gu^rit  les  malades. 

Dans  la  relation  scientifique  de  Dieu  k  lliomme,  nous 
trouvons  que  tout  ce  qui  b^nit  Tun  b€nit  tous^  ainsi  que  is 
J6ua  le  montra  avec  les  pains  et  les  poissons,  —  TEsprit^ 
non  la  matifere,  ^tant  la  source  de  toute  subsistance.  - 

Dieu  envoie-t-Il  la  maladie,  ne  donnant  a  la  mk«  son  21 
oifant  que  pendant  la  courte  dur^  de  quelques  ann^  pour 
le  lui  enlever  ensuite  par  la  mort?    Dieu  cr^t-Il  .       . 
de  nouveau  ce  qu'Il  a  dejk  cr^?    Les  Ecritures  ct  la  mon      ^ 
sont  trcis  cat^goriques  sur  ce  point,  d&larant  que 
Son  oeu\Te  ^tait  achebee,  (rien  n'est  nouveau  pour  Dieu)  et 
que  cela  etait  hon,  27 

Peut-il  y  avoir  naissance  ou  mort  pour  Thomme,  Timage 
et  la  ressemblance  spirituelles  de  Dieu?  Dieu  n'envoie  pas 
la  maladie  et  la  mort,  bien  au  contraire,  H  les  ddtruit,  et  met  ao 
I'lmmortalit^  en  lumi^re.  L'Entendement  infini  et  omnipoN 
tent  fit  tout  et  embrasse  tout.  Get  Entendement  ne  fait  pas 
des  m^prises  pour  les  corriger  ensuite.  Dieu  n'est  pas  33 
cause  que  Thomme  p^che,  qu'il  soit  malade,  ou  qu'il  meure. 

II  y  a  de  mauvaises  croyances,  souvent  appel^  esprita 
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1  these  evils  are  not  Spirit,  for  there  is  no  evil  in  Spirit. 
Because  God  is  Spirit,  evil  becomes  more  apparent  and 

3  No  evil  obnoxious  proportionately  as  we  advance  spir- 

inspint         itually,   until   it   disappears   from   our  lives. 
This  fact  proves  our  position,  for  every  scientific  state- 

6  ment  in  Christianity  has  its  proof.    Error  of  statement 
leads  to  error  in  action. 
God  is  not  the  creator  of  an  evil  mind.    Indeed,  evil 

9  is  not  Mind.  We  must  learn  that  evil  is  the  awful  decep- 
subordina-  tion  and  unreality  of  existence.  Evil  is  not 
tionofevii      supreme;  good  is  not  helpless;  nor  are  the 

12  so-called  laws  of  matter  primary,  and  the  law  of  Spirit 
secondary.  Without  this  lesson,  we  lose  sight  of  the  per- 
fect Father,  or  the  divine  Principle  of  man. 

15  Body  is  not  first  and  Soul  last,  nor  is  evil  mightier  than 
Evident  jm-  good.  The  Scicucc  of  being  repudiates  self- 
possibuities     gyij^nt  impossibilities,  such  as  the  amalgama- 

18  tion  of  Truth  and  error  in  cause  or  effect.    Science  sepa- 
rates the  tares  and  wheat  in  time  of  harvest. 
There  is  but  one  primal  cause.    Therefore  there  can 

21  be  no  effect  from  any  other  cause,  and  there  can  be  no 
One  primal,  reality  in  aught  which  does  not  proceed  from 
cause  ^j^jg  great  and  only  cause.     Sin,  sickness,  dis- 

24  ease,  and  death  belong  not  to  the  Science  of  being.  They 
are  the  errors,  which  presuppose  the  absence  of  Truth, 
Life,  or  Love. 

27  The  spiritual  reality  is  the  scientific  fact  in  all  things. 
The  spiritual  fact,  repeated  in  the  action  of  man  and  the 
whole  universe,  is  harmonious  and  is  the  ideal  of  Truth. 

30  Spiritual  facts  are  not  inverted;  the  opposite  discord, 
which  bears  no  resemblance  to  spirituality,  is  not  real. 
The  only   evidence  of  this  inversion   is  obtained   from 


SCIENCE    ET    SANTfi  207 


L£S    PAS    D£    LA    viRITJ^ 


malins;    mais  ces  maux  ne  sont  pas  Esprit,  car  le  mal    i 
n'existe  pas  dans  TEsprit.    Parce  que  Dieu  est  Esprit,  le 
mal  devient  plus  apparent  et  plus  odieux  dans  la  Aucun  mai       3 
mesure  oh  nous  avan9ons  spirituellement,  jusqu'il  ***^  I'Enprit 
ce  qu'il  disparaisse  de  notre  vie.     Ce  fait  prouve  oh  nous 
en  sommes,  car  toute  proposition  scientifique  dans  le  Chris-    6 
tianisme  peut  se  prouver.    Une  erreur  dans  les  d6nn6es  con- 
duit k  une  erreur  dans  Taction. 

Dieu  n'est  pas  le  cr^ateur  d'un  entendement  malin.    En    9 
r^it^,  le  mal  n'est  pas  Entendement.    II  nous  faut  ap- 
prendre  que  le  mal  est  Taffreuse  tromperie  et  Lcmai 
irreality  de  Texistence.     Le   mal   n'est  pas  su-  •"^i^^o*        12 
pr6me ;  le  bien  n'est  pas  irapuissant ;   les  pr^tendues  lois 
de  la  mati^re  ne  Sont  pas  non  plus  au   premier  rang,  et 
la  loi  de  I'Esprit  au  second.    Si  nous  n'apprenons  pas  cette  15 
le^on,  nous  perdons  de  vue  le  Pfere  parfait,  ouTPrincipe  divin 
de  I'homme. 

Le  corps  n'est  pas  au  premier  rang  et  TAme  au  dernier,  is 
et  le  mal  n'est  pas  plus  puissant  que  le  bien.   cequie«t 
La  Science  de  I'etre  rejette  ce  qui  est  manifeste-  SSfSSpos- 
ment  impossible,  tel  qu'un  amalgame  de  V^rit^  et  ■****  21 

d'erreur  dans  la  cause  ou  dans  I'effet.    La  Science  s^pare 
rivraie  du  froment  h  T^poque  de  la  moisson. 

n  n'y  a  qu'une  cause  premiere.    Done  il  ne  peut  y  avoir  m 
d'effet  d'aucune  autre  cause,  et  il  ne  peut  y  avoir  de  reality 
en  quoi  que  ce  soit  qui  ne  procMe  pas  de  cctte  unccauw 
grande  et  unique  cause.    Le  p^ch^,  la  maladie,  les  i^«"**«        27 
infirmity  et  la  mort  ne  sont  pas  du  domaine  de  la  Science 
de  r^tre.    Ce  sont  les  erreurs  qui  pr^pposent  I'absence 
de  la  V^ritd,  de  la  Vie,  ou  de  I'Amour.  90 

La  r^it^  spirituelle  est  le  fait  scientifiqtie  en  toutes  choses. 
Le  fait  spirituel,  qui  se  i^p^  dans  Taction  de  Thomme  et 
de  tout  Tunivers,  est  harmonieux  et  il  est  Tid^l  de  la  V^-  33 
rit^,  Les  faits  spirituels  ne  sont  pas  invertis ;  le  contraire, 
la  discorde,  qui  ne  ressemble  en  rien  ^  la  spirituality,  n'est 
pas  r^lle.    La  seule  Evidence  de  cette  inversion  vient  de  36 
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1  suppositional   error,    which   affords   no   proof  of   God, 

Spirit,  or  of  the  spiritual  creation.      Material  sense  de- 

3  fines  all  things  materially,  and  has  a  finite  sense  of  the 

infinite. 

The  Scriptures  say,  "In  Him  we  live,  and  move,  and 

6  have  our  being."     What  then  is  this  seeming  power,  in- 

,   ^        dependent  of  God,  which  causes  disease  and 

Seemingly  *        , 

independent     curcs  it  ?    What  is  it  but  an  error  of  belief,  — 

nutbority 

0  a  law  of  mortal  mind,  wrong  in  every  sense, 

embracing  sin,  sickness,  and  death  ?    It  is  the  very  anti- 
pode  of  immortal  Mind,  of  Truth,  and  of  spiritual  law. 

12  It  is  not  in  accordance  with  the  goodness  of  God's  char- 
acter that  He  should  make  man  sick,  then  leave  man  to 
heal  himself;  it  is  absurd  to  suppose  that  matter  can  both 

16  cause  and  cure  disease,  or  that  Spirit,  God,  produces 
disease  and  leaves  the  remedy  to  matter. 
John  Young  of  Edinburgh  writes :  "  God  is  the  father 

18  of  mind,  and  of  nothing  else."  Such  an  utterance  is 
"the  voice  of  one  crying  in  the  wilderness"  of  human 
beliefs  and  preparing  the  way  of  Science.     Let  us  learn 

21  of  the  real  and  eternal,  and  prepare  for  the  reign  of 
Spirit,  the  kingdom  of  heaven,  —  the  reign  and  rule  of 
universal    harmony,  which   cannot   be   lost   nor    remain 

24  forever  unseen. 

Mind,    not   matter,   is   causation.      A   material    body 
only  expresses  a  material  and  mortal  mind.     A  mortal 

27  Sickness  as  ^^^  posscsses  this  l>ody,  and  he  makes  it 
only  thought  harmonious  or  discordant  according  to  the 
images   of   thought    impressed    upon    it.     You   embrace 

30  your  body  in  your  thought,  and  you  should  delineate 
upon  it  thoughts  of  health,  not  of  sickness.  You  should 
banish  all  thoughts  of  disease  and  sin  and  of  other  beUefs 


SCIENCE    ET    SANTfi  208 


LBS    FAS    DE    LA    wtBlTt 


rerretir  hypoth^tique  qui  ne  foumit  aucune  preuve  de  Dieu,     i 
Eqirit,  ni  de  la  cr^tion  spirituelle.    Le  sens  materiel  ddfinit 
totttes  choses  mat^rieUement,  et  il  a  un  sens  fini  de  Tinfini.    3 

Les  ficritures  disent :  "C'est  en  Lui  que  nous  avons  la 
vie,  le  mouvement  et  Tfitre."  Quel  est  done  ce  pr^tendu 
pouvoir,  ind^pendant  de  Dieu,  qui  cause  la  ma-  ^^^^^^  e 

ladie  et  la  gu^rit?    Qu'est-ce  sinon  une  erreur  de  ai^cmn^t 
eroyanoe,  —  une   loi   de   I'entendement   mortel, 
{ansse  sous  tous  les  rapports,  embrassant  le  p6ch6,  la  mala-    9 
die,  et  la  mort?    C'est  Tantipode  m^me  de  I'Entendement 
immortel,  de  la  V^rit^,  et  de  la  loi  spirituelle.    Ce  serait 
incompatible  avec  la  bont^  de  la  nature  de  Dieu  qu'Il  rende  12 
rhomme  malade,  et  lui  laisse  ensuite  le  soin  de  se  gu^nr 
lui-meme ;  il  est  absurde  de  supposer  que  la  mati^re  puisse 
i  la  fois  causer  et  gudrir  la  maladie,  ou  que  TEsprit,  Dieu,  is 
produise  la  maladie  et  s'en  remette  k  la  mati^re  pour  y 
rem^ier. 

John  Young  d'fedimbourg  &rit:    "Dieu  est  le  pfere  de  is 
Tentendement,  et  de  rien  autre/'    Une  telle  parole  est  "la 
voix  de  celui  qui  crie  dans  le  d&ert"  des  croyances  humaines 
et  prepare  le  chemin  de  la  Science.    Instruisons-nous  du  21 
r6el  et  de  T^temel,  et  pr€parons-nous  pour  le  r^gne  de  TEsprit, 
le  royaume  des  cieux,  —  le  rfegne  et  le  gouvemement  de 
lliannonie  universelle,  laquelle  ne  pent  6tre  perdue  ni  do-  24 
meurer  h  jamais  invisible. 

L'Entendement,  non  la  mati^re,  est  la  causation.    Un 
corps  materiel  n'exprime  qu'un  entendement  materiel  et  27 
mortel.    Un  mortel  possMe  ce  corps,  et  le  rend  l4i  maiadie 
hannonieux  ou  discordant  selon  les  images  de  ^o£^Mute- 
pens^  qii'il  y  imprime.    Votre  corps  est  indus  °*^*  » 

dans  votre  pens^,  et  vous  devriez  dessiner  sur  ce  corps  des 
pcDste  de  sant^,  non  de  maladie.  Vous  devriez  bannir 
toutes  ks  pens^  de  maladie  et  de  p6ch6  ainsi  que  toutes  83 
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1  included  in  matter.  Man,  being  immortal,  has  a  perfect 
indestructible  life.    It  is  the  mortal  belief  which  makes 

3  the  body  discordant  and  diseased  in  proportion  as  igno- 
rance, feaTy  or  human  will  governs  mortals. 
Mind,  supreme  over  all  its  formations  and  governing 

6  them  all,  is  the  central  sun  of  its  own  systems  of  ideas, 
Aiinessof  the  Hfc  and  light  of  all  its  own  vast  creation; 
^"****  and  man  is  tributary  to  divine  Mind.    The 

9  material  and  mortal  body  or  mind  is  not  the  man. 

The  world  would  collapse  without  Mind,  without  the  in- 
telligence which  holds  the  winds  in  its  grasp.     Neither 

12  philosophy  nor  skepticism  can  hinder  the  march  of  the 
Science  which  reveals  the  supremacy  of  Mind.  The  im- 
manent sense  of  i\Iind-power  enhances  the  glory  of  Mind. 

15  Nearness,  not  distance,  lends  enchantment  to  this  view. 
The  compounded  minerals  or  aggregated  substances 
composing   the   earth,   the   relations   which   constituent 

18  Spiritual  masses  hold  to  each  other,  the  magnitudes, 
translation  distanccs,  and  revolutions  of  the  celestial 
bodies,  are  of  no  real  importance,  when  we  remember 

21  that  they  all  must  give  place  to  the  spiritual  fact  by  the 
translation  of  man  and  the  universe  back  into  Spirit.  In 
proportion  as  this  is  done,  man  and  the  universe  will  be 

24  found  harmonious  and  eternal. 

Material   substances   or   mundane   formations,   astro- 
nomical calculations,  and  all  the  paraphernalia  of  specu- 

27  lative  theories,  l)ased  on  the  hypothesis  of  material  law 
or  life  and  intelligence  resident  in  matter,  will  ulti- 
mately vanish,  swallowed  up  in  the  infinite  calculus  of 

30  Spirit. 

Spiritual  sense  is  a  conscious,  constant  capacity  to  un- 
derstand God,     It  shows  the  superiority  of  faith  by  works 


SCIENCE    ET    SANTfi 209 

LES    PAS    DE    LA    vilRIT^ 

ks  autres  croyances  oomprises  dans  la  mati^re.    L'homme,    i 
^tant  immortel,  a  une  vie  parfaite  et  indestructible.    C'est 
la  croyance  mortelle  qui  rend  le  corps  discordant  et  malade    3 
dans  la  mesure  oh  Tignorance,  la  crainte,  ou  la  volont^ 
humaine  gouveme  les  mortels. 

L'Entendement,  souverain  sur  toutes  ses  formations  et    6 
Ic3  gouvemant  toutes,  est  le  soleil  central  de  ses  propres 
syst^mes  d'id^,  la  vie  et  la  lumi^re  de  toute  Tot«nt6de 
sa  vaste  cr&tion ;  et  rhomme  est  tributaire  de  **  vfcrit*  ^ 

TEntendement  divin.    Le  corps  ou  entendement  materiel 
et  mortel  n'est  pas  Thomme. 

Sans  I'Entendement,  sans  rintelligence  qui  rassemble  les  12 
vents  dans  ses  mains,  le  monde  s'^roulerait.  Ni  la  philoso- 
phic ni  le  scepticisme  ne  peuvent  retarder  la  marche  de  la 
Science  qui  rivhle  la  supr^matie  de  TEntendement.  Le  sens  15 
de  rimmanence  de  TEntendementrforce  rehausse  la  gloire 
de  TEntendement.  La  proximity,  non  la  distance,  pr^te  de 
renchantement  k  cette  perspective.  is 

Les  min^raux  compost  ou  Tagr^gat  de  substances  for- 
mant  la  terre,  les  rapports  qui  existent  entre  les  masses 
constituantes,  la  grandeur,  les  distances  et  les  xnuiuctioo     21 
revolutions  des  corps  cflestes,  ne  sont  d'aucune  »p*^*"«"« 
importance  r&lle,  quand  on  se  rappelle  qu'ils  feront  tous 
inexitablement  place  au  fait  spirituel,  par  la  retraduction  24 
de  rhomme  et  Tunivers  de  la  matifere  en  Esprit.    Dans  la 
mesure  oil  cela  s'effectuera,  Thomme  et  Tunivers  se  rdv^ 
leront  harmonieux  et  ^temels.  27 

Les  substances  mat^rielles  ou  formations  terrestres,  les 
calculs  astronomiques,  et  tout  le  cortege  des  th^ries  sp^ 
calatives,  bas&  sur  I'hypoth^  d'ime  loi  mat^elle,  ou  de  ao 
vie  et  d'intelligence  r^dant  dans  la  mati^,  di^>araltront 
finalement,  en^outis  dans  le  calcul  infini  de  TEsprit. 

Le  sens  spirituel  est  la  faculty  consciente  et  constante  de  33 
oomprendre  Dieu.    H  montre  la  superiority  de  la  foi  par  les 
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1  over  faith  in  words.     Its  ideas  are  expressed  only  in  "new 
tongues;"  and  these  are  interpreted  by  the  translation  of 
3  the  spiritual   original  into  the  language  which  human 
thought  can  comprehend. 
The  Principle  and  proof  of  Christianity  are  discerned 
6  by  spiritual  sense.    They  are  set  forth  in  Jesus'  demon- 
strations,  which   show  —  by   his   healino:   the 

Jesus'  ,  .  ,  •'  ,  ® 

dwregard        sick,  castiug  out  cvils,  and  destroying  death, 
9  "the  last  enemy  that  shall  be  destroyed,"  — 

his  disregard  of  matter  and  its  so-called  laws. 
Knowing   that   Soul   and   its   attributes  were  forever 
12  manifested   through   man,  the  Master  healed  the  sick, 

gave  sight  to  the  blind,  hearing  to  the  deaf,  feet  to  the 

lame,  thus  bringing  to  light  the  scientific  action  of  tlie 
15  divine  Mind  on  human  minds  and  bodies  and  giving 

a   better   understanding   of   Soul   and   salvation.     Jesus 

healed  sickness  and  sin  by  one  and  the  same  metaphysical 
18  process. 

The  expression  mortal  mind  is  really  a  solecism,  for 

Mind  is  immortal,  and  Truth  pierces  the  error  of  mortality 
21  Mind  not         ^^  ^  suubcam  penetrates  the  cloud.     Because, 

mortal  jj^  obedience  to  the  immutable  law  of  Spirit, 

this  so-called  mind  is  self-destructive,  I  name  it  mortal. 
24  Error  soweth  the  wind  and  reapeth  the  whirlwind. 

What  is  termed  matter,  being  unintelligent,  cannot  say, 

"I  suffer,  I  die,  I  am  sick,  or  I  am  well."     It  is  the  so- 
27  Matter  Called  mortal  mind  which  voices  this  and  ap- 

mortal  sense,  sin  and  suffering  are  real,  but  immortal 
30  sense  includes  no  evil  nor  pestilence.     Because  immortal 
sense  has  no  error  of  sense,  it  has  no  sense  of  error ;  there- 
fore it  is  without  a  destructive  element. 
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ceuvres  sur  la  foi  exprimfe  par  des  paroles.    Ses  id^  ne    i 
sont  exprim^  qu'en  "langues  nouveUes ;"  et  celles-ci  ^sont 
interpr^t^  par  la  traduction  de  Toriginal  spiritual  dans  le    3 
langage  que  la  pens&  humaine  peut  comprendre. 

Le  Principe  et  la  preuve  du  Christianisme  se  discernent 
par  le  sens  spirituel.    Us  sont  expos^  dans  les  .^^^  6 

demonstrations  de  J^us,  qui  montrent  par  le  m^priaait 
fait  qu'il  gu^rit  les  malades,  chassa  les  maux  et 
d^truisit  la  mort,  "Tennemi  qui  sera  d^truit  le  dernier,"  —    9 
son  m^pris  de  la  mati^re  et  de  ses  pr^tendues  lois. 

Sachant  que  TAme  et  ses  attributs  sont  pour  toujours 
manifestos  par  Thomme,  le  Maitre  guOrit  les  malades,  donna  12 
la  vue  aux  aveugles,  I'ouie  aux  sourds,  la  marche  aux  boiteux, 
mettant  ainsi  en  lumi^re  Taction  scientifique  de  I'Entende- 
ment  divin  sur  les  entendements  et  les  corps  humains,  et  15 
donnant  une  meilleure  compr^ension  de  TAme  et  du  salut. 
Jesus  gu&it  la  maladie  et  le  pOchO  par  le  m^me  et  unique 
proc&lO  m€taphysique.  is 

Le  terme  entendement  mortel  n'est  en  r&litO  qu'un  sol^ 
dsnae,  car  I'Entendement  est  immortel^  et  la  Y6nt6  perce 
Terreur  de  la  mortality  comme  un  rayon  de  soleil   , ,«  ,    .       21 
p^i^tre  un  nuage.    Je  qualrne  ce  soi-disant  en-  mcntn*e«t 
tendement  de  mortel,  parce  que,  conformement  k 
la  loi  immuable  de  TEsprit,  il  se  dOtruit  lui-m^me.    L'erreur  24 
s^e  le  vent  et  r&olte  la  temp^te. 

Ce  qu*on  nonune  matifere,  ftant  inintelHgent,  ne  peut  dire: 
"  Je  souflfre,  je  meurs,  je  suis  malade,  ou  je  suis  bien  portant."  27 
C'est  le  soi-disant  entendement  mortel  qui  parle  ^^  ^.tj^^ 
ainsi  et  il  lui  semble  ^  lui-mtoe  qu'il  justifie  ses  estsanscn- 

1  1    1       %  1  ^         1       tendement 

pretentions.    Four  le  sens  mortel,  le  peche  et  la  ao 

aou£Franoe  sont  rOels,  mais  le  sens  immortel  n'inclut  ni  le 
tnftl  ni  la  peste.    Le  sens  immortel  n'a  aucun  sens  d'erreur 
paroe  qu'il  n'a  aucune  erreur  de  sens ;  par  consequent  il  est  33 
sans  ei^ent  destructif . 
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1  If  brain,  nerves,  stomach,  are  intelligent,  —  if  they  talk 
to  us,  tell  us  their  condition,  and  report  how  they  feel,  — 

3  then  Spirit  and  matter.  Truth  and  error,  commingle 
and  produce  sickness  and  health,  good  and  evil,  life  and 
death;  and  who  shall  say  whether  Truth  or  error  is  the 

6  greater? 

The  sensations  of  the  body  must  either  be  the  sensa- 
tions of  a  so-called  mortal  mind  or  of  matter.     Nerv^es 

0  Matter  sen-  are  not  mind.  Is  it  not  provable  that  Mind  is 
sationiess  ^^^  viortal  and  that  matter  has  no  sensation? 
Is  it  not  equally  tnie  that  matter  docs  not  appear  in  the 

12  spiritual  understanding  of  being? 

The  sensation  of  sickness  and  the  impulse  to  sin  seem 
to  obtain  in  mortal  mind.     When  a  tear  starts,  does  not 

15  this  so-called  mind  produce  the  effect  seen  in  the  lachry- 
mal gland?  Without  mortal  mind,  the  tear  could  not 
appear;  and  this  action  shows  the  nature  of  all  so-called 

18  material  cause  and  effect. 

It  should  no  longer  be  said  in  Israel  that  "the  fathers 
have  eaten  sour  grapes,  and  the  children's  teeth  are  set 

21  on  edge.''  Sympathy  witli  error  should  disappear.  The 
transfer  of  the  thoughts  of  one  erring  mind  to  another. 
Science  renders  impossible. 

24  If  it  is  true  tliat  nerves  liave  sensation,  that  matter  has 
intelligence,  that  the  material  organism  causes  the  eyes  to 
Nerves  scc  luid  the  cars  to  hear,  then,  when  the  body 

27  P"**"'^"*^  is  deinaterialized,  these  faculties  must  be  lost, 
for  their  immortality  is  not  in  Spirit;  whereas  the  fact 
is  that  only  through  dematerialization  and  spiritualiza- 

30  tion  of  thought  can  these  faculties  be  conceived  of  as 
immortal. 

Nerves  are  not  the  source  of  pain  or  pleasure.     We 
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Si  le  cerveauj  les  nerfs,  Tefltomac,  sont  intelligents,  —    i 
s'ils  nous  parlent,  nous  informent  de  leur  €tat,  et  nous  rap- 
portent  ce  qu'ils  ressentent,  —  alors  r£sprit  et  la  mati^e,    3 
la  \6nt€  et  Terreur,  s'unissent  et  produisent  la  Boaladie  et 
la  sant^,  le  bien  et  le  mal,  la  vie  et  la  mort;   et  qui  dira 
laquelle  est  la  plus  grande,  de  la  V^rit^  ou  de  reireur?  6 

Les  sensations  du  corps  sont  forcement  les  sensations,  soit 
d'un  pr^tendu  entendement  mortel,  soit  de  la  mati^re.    Les 
nerfs  ne  sont  pas  entendement.    N*est-il  pas  d^  .^      .^        9 
montrable  que  TEntendement  n'est  pas  mortel,  n'apaade 
et  que  la  mati^re  n'a  pas  de  sensation?    N'est-il 
pas  ^galement  vrai  que  la  mati^re  n'apparatt  pas  dans  Tin-  12 
teDigence  spirituelle  de  T^tre? 

La  sensation  de  maladie  et  Tenvie  de  p^eher  semblent 
exister  dans  I'entendement  mortel.  Lorsque  les  larmes  15 
coulent,  n'est-ce  pas  ce  pr^tendu  aitendement  qui  pToduit 
I'effet  constat^  dans  la  glande  lachrymale?  Sans  Tentende- 
ment  mortel,  les  larmes  ne  pourraient  apparattre;  et  cette  is 
action  denote  la  nature  de  toute  pr^tendue  cause  et  de  tout 
pr^tendu  effet  mat^ejs. 

On  ne  devrait  plus  dire  en  Israel :   "  Les  phiss  ont  mange  21 
le  raisin  vert,  et  les  dents  des  enfants  en  sont  agac^."    On 
ne  devrait  plus  sympathiser  avec  Terreur.    La  transmission 
des  pens^  d'un  entendement  erron^  a  un  autre,  est  rendue  24 
impossible  par  la  Science. 

S'll  est  vrai  que  les  nerfs  sont  scnsibles,  que  la  matiere  est 
intelligente,  que  Torganisme  materiel  est  cause  que  les  yeux  27 
voient  et  que  les  oreilles  entendent,  alors,  quand 
le  corps  est  ddmat^rialis^,  ces  facultds  devront  se  •ontuwena*- 
perdre,    car   leur    immortality    n'est    pas    dans  30 

I'EIsprit ;  tandis  que  le  fait  est  que  c'est  seulement  par  la 
d^mat^rialisation  et  la  spiritualisation  de  la  pens^  qu'on 
peut  se  repr^senter  ces  facultcs  comme  ftant  immortelles.      33 

Les  nerfs  ne  sont  la  source,  ni  de  la  douleur  ni  du  plaisur. 
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1  suffer  or  jenjoy  in  our  dreams,  but  this  pain  or  pleasure 
IS  not  communicated  through  a  nerve.     A  tooth  which  has 

3  been  extracted  sometimes  aches  again  in  belief,  and  the 
pain  seems  to  be  in  its  old  place.  A  limb  which  has  been 
amputated  has  continued  in  belief  to  pain  the  owner.     If 

6  the  sensation  of  pain  in  the  limb  can  return,  can  be  pro- 
longed, why  cannot  the  limb  reappear? 
Why  need  pain,  rather  than  pleasure,  come  to  this  mor- 

9  tal  sense?  Because  the  memory  of  pain  is  more  vivid 
than  the  memory  of  pleasure.  I  have  seen  an  unwitting 
attempt  to  scratch  the  end  of  a  finger  which  had  been  cut 

12  off  for  months.  When  the  nerve  is  gone,  which  we  say 
was  the  occasion  of  pain,  and  the  pain  still  remains,  it 
proves  sensation  to  be  in  the  mortal  mind,  not  in  matter. 

16  Reverse  the  process;  take  away  this  so-called  mind  instead 

of  a  piece  of  the  flesh,  and  the  nerves  have  no  sensation. 

Mortals  have  a  modus  of  their  own,  undirected  and  un- 

18  sustained  by  God.  They  produce  a  rose  through  seed  and 
Human  soil,  and  bring  the  rose  into  contact  with  the 

falsities  olfactory  nerves  that  they  may  smell  it.     In 

21  legerdemain  and  credulous  frenzy,  mortals  believe  that 
unseen  spirits  produce  the  flowers.  God  alone  makes 
and  clothes  the  lilies  of  the  field,  and  this  He  does  by 

24  means  of  Mind,  not  matter. 

Because  all  the  methods  of  Mind  are  not  understood, 
we  say  the  lips  or  hands  must  move  in  order  to  convey 

27  „     .    .        thoui'ht,  that  the  undulations  of  the  air  convey 

No  miracles  i  i  •    i  i      •  i 

in  Mind-         sound,  and  possibly  that  other  methods  involve 

methods  .  * 

so-called  miracles.     The  realities  of  being,  its 
30  normal  action,  and  the  origin  of  all  things  are  unseen  to 
mortal  sense ;    whereas  the  unreal  and  imitative  move- 
ments of  mortal  belief,  which  would  reverse  the  immortal 
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Nous  souffrons  ou  nous  ^prouvons  du  plaislr  dans  nos  r^ves,    i 
nuus  ni  cette  douleur  ni  ce  plaisir  ne  nous  est  transmis  par  un 
nerf.     On  croit  quelquefois  avoir  mal  k  une  dent  qui  a  6te    3 
arrachee,  et  la  douleur  semble  persister  au  meme  endroit. 
Un  membre  qui  a  ^t^  ampute  a  continue,  selon  la  croyance,  h 
faire  souffrir  celui  a  qui  il  appartenait.    Si  la  sensation  de    6 
douleur  dans  le  /nembre  peut  revenir  et  persister,  pourquoi 
fe  membre  ne  pourrait-il  reparaitre? 

Pourquoi  la  douleur,  plutot  que  le  plaisir,  viendrait-elle  k    9 
ce  sens  mortel?    C'est  parce  que  le  souvenir  de  la  douleur 
est  plus  vif  que  le  souvenir  du  plaisir.    J'ai  vu  quelqu'un 
essayer  inconsciemment  de  gratter  le  bout  d'un  doigt  qui  12 
avait  ^te  coupe  depuis  des  mois.    Lorsque  le  nerf  qu'on  dit 
avoir  caus^  la  douleur  n'y  est  plus,  et  que  la  douleur  persiste, 
cela  prouve  que  la  sensation  est  dans  Tentendement  mortel,  15 
non  dans  la  matifere.    Renversez  ce  procdd^ ;  enlevez  ce  soi- 
disant  entendement  au  lieu  d'enlever  un  morceau  de  chair, 
et  les  nerfs  ne  seront  plus  sensibles.  is 

Les  mortels  ont  un  modus  k  eux  qui  n'est  ni  dirig^  ni 
soutenu  par  Dieu.    lis  produisent  une  rose  au  moyen  de  la 
semence  et  de  la  terre,  et  mettent  cette  rose  en  Paonette      21 
omtact  avec  le  nerf  olfactif  afin  de  pouvoir  la  *>"™*»o« 
sentir.    Dans  la  prestidigitation  et  la  fr^n^ie  cr^ule,  les 
mortels   croient  que  des  esprits   invisibles  produisent  les  ai 
fleurs.     Dieu  seul  cr6e  et  rev^t  les  lis  des  champs,  et  II  fait 
ceci  par  Tinterm^diaire  de  TEntendement,  non  de  la  matil^re. 

Parce  que  toutes  les  mdthodes  de  TEntendement  ne  sont  27 
pas  comprises,  nous  disons  que  les  fevres  ou  les  mains  doivent 
se  mouvoir  afin  de  transmettre  la  pens^,  que  les  Pas  de  mira- 
ondulations  de  I'air  transmettent  le  son,  et  nous  SSSiSS«*S     ^ 
dirons  peut-€tre  que  d'autres  mfthodes  impliquent  >'^*"«*«™ent 
des  soi-disant  miracles.    Les  r^alit^  de  Tetre,  son  action 
normale,  et  Torigine  de  toutes  choses  sont  invisibles  pour  le  88 
sens  mortel ;  tandis  qu'on  qualifie  de  r^ls  les  mouvements 
iiT^els  et  imitatifs  de  la  croyance  mortelle,  qui  renverseraient 
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1  modus  and  action,  are  styled  the  real.  Whoever  con- 
tradicts this  mortal  mind  supposition  of  reality  is  called 

3  a  deceiver,  or  is  said  to  be  deceived.  Of  a  man  it  has 
been  said,  "As  he  thinketh  in  his  heart,  so  is  he;"  hence 
as  a  man  spiritually  undersiandeth,  so  is  he  in  truth. 

6  Mortal  mind  conceives  of  something  as  either  liquid 
or  solid,  and  then  classifies  it  materially.  Immortal  and 
Good  spiritual  facts  exist  apart  from  this  mortal  and 

9  *"<^*^°"*'*®  material  conception.  God,  good,  is  self-exist- 
ent and  self-expressed,  though  indefinable  as  a  whole. 
Every  step  towards  goodness  is  a  departure  from  materi- 

12  ality,  and  is  a  tendency  towards  God,  Spirit.  Material 
theories  partially  paralyze  this  attraction  towards  infinite 
and  eternal  good  by  an  opposite  attraction  towards  the 

15  finite,  temporary,  and  discordant. 

Sound  is  a  mental  impression  made  on  mortal  belief. 
The  ear  does  not  really  hear.     Divine  Science  reveals 

18  sound  as  communicated  through  the  senses  of  Soul  — 
through  spiritual  understanding. 

Mozart   experienced    more   than   he   expressed.    The 

21  rapture  of  his  grandest  symj)honies  was  never  heard.  He 
Music,  was  a  musician  beyond  what  the  world  knew. 

h^ao'^d^       This  was  even  more  strikingly  true  of  Bee- 

2^1  heart  thovcii,  wbo  WHS  SO  loug  hopelcsslv  deaf.     Men- 

tal melodit's  and  strains  of  sweetest  music  supersede  con- 
scious sound.     Music  is  the  rlivthin  of  head  and  heart. 

27  Mortal  mind  is  the  harp  of  many  strings,  discoursing 
either  discord  or  harmony  according  as  the  halid,  which 
sweeps  over  it,  is  human  or  divine. 

30  Before  human  knowledge  dipped  to  its  depths  into  a 
false  sense  of  things,  —  into  belief  in  material  origins 
which  discard  the  one  Mind  and  true  source  of  being,  — 
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volontiers  le  modus  et  Taction  immorteb.    Quiconque  con-    i 
tredit  cette  supposition  de  r^alit^,  qui  a  son  origine  dans 
Tentendement  mortei,  est  appel6  un  trompeur,  ou  on  dit  de    3 
lui  qu'il  a  ^t^  tromp^.     II  a  6t6  dit  d'un  homme :   "  II  est 
tel  qu'il  pense  en  son  coeur ;"  done  tel  un  homme  comprend 
spirituellement,  tel  il  est  en  v6nt6,  6 

L'entendement  mortel  con9oit  une  chose  corame  liquide  ou 
solide,  et  la  classe  ensuite  comme  ^tant  mat^rielle.  Les 
faits  immortels  et  spirituels  existent  ind€pendam-  ^^  9 

ment  de  cette  oonception  mortelle  et  mat^rielle.  pegt  etro 
Dieu,  le  bien,  existe  en  soi  et  s'exprime  en  soi, 
quoiqu'on  ne  puisseen  d^finir  Tint^gralit^.    Chaque  pas  12 
vers  la  bont^  nous  floigne  de  la  materiality,  et  nous  rapproche 
de   Dieu,   Esprit.    L^   theories   mat^rielles  paralysent  en 
partie  cette  attraction  vers  le  bien  infini  et  ^ternel,  par  une  16 
attraction  en  sens  inverse  vers  le  fini,  le  temporaire  et  le 
discordant. 

Le  son  est  une  impression  mentale  faite  sur  la  croyance  is 
mortelle.    L'oreille   n'entend   pas   r^llement.    La  Science 
divine  r€vye  que  le  son  se  transmet  par  les  sens  de  TAme  — 
par  Tintelligence  spirituelle.  21 

Mozart  ressentait  plus  qu'il  n'exprimait.     La  sublimit^ 
de  ses  plus  grandes  symphonies  n'a  jamais  6t6  perdue  par 
Toreille.    Son  g^nie  musical  surpassait  ce  que  le  Munque,  le     24 
monde   en   connaissait.    Ceci   ^tait  vrai   d'une  JSeS^du*  ** 
mani^re  encore  plus  frappante  de  Beethoven,  qui  ^^^ 
fat  si  longtemps  d&esp^r^ment  sourd.    Les  mdodies  et  les  27 
accents  de  la  plus  douce  musique  dont  on  a  conjscience 
mentalement,   surpassent   les   sons   dont   on   a   conscience 
mat^riellement.    La  musique  est  le  rythme  de  la  tete  et  du  ao 
ccBur.     L'entendement  mortel  est  la  harpe  aux  nombreuses 
cordes,  qui  chante,  soit  la  discorde  soit  Tharmonie,  suivant 
que  la  main  qui  Feffleure,  est  humaine  ou  divine.  33 

Avant  que  le  savoir  humain  ne  plonge&t  jusqu'au  tr^fonds 
du  faux  sens  des  choses,  —  dans  la  croyance  aux  origines  ma- 
t^dies  qui  rejettent  Funique  Entendementi  vraie  source  de  36 
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1  it  is  possible  that  the  impressions  from  Truth  were 
distinct  as  sounds  and  that  they  came  as  sound  to  the 

8  primitive  prophets.  If  the  medium  of  hearing  is  wholly 
spiritual,  it  is  normal  and  indestructible. 

If  Enoch's  perception  had  been  confined  to  the  evidence 
6  before  his  material  senses,  he  could  never  have  "walked 
with  God,"  nor  been  guided  into  the  demonstration  of 
life  eternal. 

9  Adam,  represented  in  the  Scriptures  as  formed  from 
dust,  is  an  object-lesson  for  the  human  mind.  The  mate- 
Adam  and       rial  senses,  like  Adam,  originate  in  matter  and 

12  ****  ■*°"*'  return  to  dust,  —  are  proved  non-intelligent. 
They  go  out  as  they  came  in,  for  they  are  still  the  error, 
not  the  truth  of  being.     When  it  is  learned  that  the  spirit- 

15  ual  sense,  and  not  the  material,  conveys  the  impressions 
of  Mind  to  man,  then  being  will  be  understood  and  found 
to  be  harmonious. 

18  We  bow  dow^n  to  matter,  and  entertain  finite  thoughts 
of  God  like  the  pagan  idolater.  Mortals  are  inclined  to 
Idolatrous       f^^^  ^^1^  to  obcy  what  they  consider  a  material 

21  "*""™  body  more  than  they  do  a  spiritual  God.     All 

material  knowledge,  like  the  original  "tree  of  knowledge," 
multiplies  their  pains,  for  mortal  illusions  would  rob  God, 

24  slay  man,  and  meanwhile  would  spread  their  table  with 
cannibal  tidbits  and  give  thanks. 

IIow  transient  a  sense  is  mortal  sight,  when  a  wound  on 

27  the  retina  may  end  the  power  of  light  and  lens  1  But  the 
The  senses  Tcal  sight  or  scnsc  is  not  lost.  Neither  age  nor 
of  Soul  accident  can  interfere  with  the  senses  of  Soul, 

30  and  there  are  no  other  real  senses.  It  is  evident  that  the 
hodv  as  matter  has  no  sensation  of  its  own,  and  there  is  no 
oblivion  for  Soul  and  its  faculties.     Spirit's  senses  are  with- 
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r^tre, — il  est  possible  que  les  impressions  venant  de  la    i 
V^rit^  aient  ^te  aussi  distinctes  que  le  son,  et  qu'elles  soient 
parvenues  en  tant  que  son  aux  proph^tes  primitifs.    Si  le    3 
moyen  d'entendre  est  enti^rement  spirituel,  il  est  normal  et 
indestructible. 

Si  la  perception  d'H^noch  s'^tait  bomfe  k  I'^vidence  de    6 
ses  sens  mat^riels,  il  n'aurait  jamais  pu   ''marcher  avec 
Dieu/'  ni  ^tre  amen£  k  faire  la  demonstration  de  la  vie 
€temelle.  9 

Adam,  que  les  Ecritures  repr&entent  comme  ^tant  form^ 
de  j)oussifere,  est  une  le9on  de  choses  pour  Tentendement 
humain.    Comme  Adam,  les  sens  mat^riels  tirent  Adam  et  les    12 
Icur  origine  de  la  mati^  et  retoument  k  la  pous-  ••" 
81^,  —  sont  prouv^  non-intelligents.    Us  s'en  vont  comme 
ib  sont  venus,  car  ik  sont  toujours  I'erreur,  non  la  v^t^  15 
de  r^tre.    Lorsqu'on  aura  appris  que  c'est  le  sens  spirituel, 
et  non  le  sens  matdriel,  qui  transmet  les  impressions  de 
TEntendement  a  Thomme,  alors  Texistence  sera  comprise  et  is 
nous  la  verrons  harmonieuse. 

Nous   nous   prostemons   devant  la  matifere,  et,  comme 
ridoifttre  paien,  nous  entretenons  des  pensdes  finies  con-  21 
oemant  IMeu.    Les  mortels  sont  enclins  a  re-  iihiakms 
douter  ce  qu'ils   considferent  comme  un  corps  *<*o>**«» 
materiel,  et  k  lui  obeir  plus  qu'ils  ne  le  font  k  regard  24 
d'un  Dieu  spirituel.    Toute  connaissance  mat^ielle,  comme 
Tarbre  primitif  "  de  la  connaissance,"  multiplie  leurs  douleurs, 
car  les  illusions  mortelles  voudraient  d^pouiller  Dieu,  tuer  27 
lliomme,  et  en  m^me  temps  gamir  leur  table  de  friandises 
cannibales  et  en  rendre  gr&ces. 

Quel  sens  ^ph^m^re  que  la  vue  mortelle,  alors  qu'une  30 
blessure  &  la  ratine  pent  mettre  fin  au  pouvoir  de  la  lumi^re 
et  de  la  lentille!    Mab  la  veritable  vue  ou  le  LesMude 
veritable  sens  n'est  pas  perdu.    Ni  &ge  ni  accident  ''^°^  33 

ne  pent  porter  atteinte  aux  sens  de  TAme,  et  il  n'y  a  pas 
d'autres  sens  v^ritables.     II  est  Evident  que  le  corps  en 
tant  que  matifere  n'a  pas  de  sensation  propre,  et  il  n'y  a  pas  36 
d'oubli  pour  TAme  et  ses  facult^s.    Les  sens  de  I'Esprit  sont 
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1  out  pain,  and  they  are  forever  at  peace.    Nothing  can  hide 
from  them  the  harmony  of  all  things  and  the  might  and 

3  permanence  of  Truth. 

If  Spirit,  Soul,  could  sin  or  be  lost,  then  being  and  im- 
mortality would  be  lost,  together  with  all  the  faculties  of 

6  Real  being      Mind)  but  being  cannot  be  lost  while  God  ex- 
never  lost       j^^g     g^^j  ^^ j  ^^^^^^  ^^^  ^^  varfancc  f Fom  the 

very  necessity  of  their  opposite  natures.    Mortals  are 

9  unacquainted  with  the  reality  of  existence,  because  matter 
and  mortality  do  not  reflect  the  facts  of  Spirit. 
Spiritual  vision  is  not  subordinate  to  geometric  alti- 

12  tudes.  Whatever  is  governed  by  God,  is  never  for  an 
instant  deprived  of  the  light  and  might  of  intelligence 
and  Life. 

15  We  are  sometimes  led  to  believe  that  darkness  is  as  real 
as  light;  but  Science  affirms  darkness  to  be  only  a  mortal 
Light  and       scnsc  of  the  abscncc  of  light,  at  the  coming  of 

18  ***^^"*^*^  which  darkness  loses  the  appearance  of  reality. 
So  sin  and  sorrow,  disease  and  death,  are  the  suppositional 
absence  of  Life,  God,  and  flee  as  phantoms  of  error  before 

21  tnith  and  love. 

With  its  divine  proof,  Science  reverses  the  evidence  of 
material  sense.     P^very  quality  and  condition  of  mortality 

24  is  lost,  swallowed  up  in  immortality.  Mortal  man  is  the 
antipode  of  immortal  man  in  origin,  in  existence,  and  in  his 
relation  to  God. 

27  Because  he  understood  the  superiority  and  immor- 
tality of  good,  Socrates  feared  not  the  hemlock  poison. 
Faith  of         Kven  the  faith  of  his  philosophy  spurned  phys- 

30  ^^"^"^^^^^  ieal  timidity.  IIaviii<:  sought  man's  spiritual 
state,  he  recognized  the  innnortality  of  man.  The  igno- 
rance and  malice  of  the  age  would  have  killed  the  vener- 
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exempts  de  douleur,  at  pour  toujours  en  paix.    Rien  ne  peut    i 
leur  cacher  rharmonie  de  toutes  choses,  ni  la  puissance  et 
la  permanence  de  la  V^rit^.  3 

Si  TEsprit,  Ame,  pouvait  p&her  ou  6tre  perdu,  alors 
r^tre  et  Timmortalit^  seraient  perdus,  en  meme  temps  que 
toutes  les  facult&  de  TEntendement ;  mais  T^tre  , ..      ,         6 

1  Tx-  •  X  »  »  L'fetre  rfecl 

ne  peut  etre  perdu  tant  que  Dieu  exLste.    L  Ame  n'est  jamais 
et  la  matifere  sont  en  d&aocord  par  la  necessite  ^ 
meme  de  leurs  natures  opposees.    Les  mortels  ne  connaissent    9 
pas  la  r&lit^  de  Texistence,  parce  que  la  matifere  et  la  mor- 
tality ne  reflfetent  pas  les  faits  de  TEsprit. 

La  vision  spirituelle  n*est  pas  subordonnfe  aux  altitudes  12 
gfom^triques.    Tout  ce  qui  est  gouveme  par  Dieu  n'est 
jamais  pour  un  instant  d^pourvu  de  la  lumiere  et  de  la 
puissance  de  Tintelligence  et  de  la  Vie.  15 

Nous  sommes  quelquefois  induits  k  croire  que  les  tdn^bres 
sont  aussi  r6elles  que'  la  lumi^re ;   mais  la  Science  affirme 
que  les  t^nfebres  ne  sont  qu'un  sens  mortel  de  Lumiireet     ^s 
I'absence  de  lumi^re,  k  I'approche  de  laquelle  les  ^*"*''"» 
t^n^bres  perdent  Tapparence  de  la  r^lite.     De  meme  le 
p^h^  et  la  peine,  la  maladie  et  la  mort,  sont  Tabsencp  21 
hypoth^tique  de  la  Vie,  Dieu,  et  s'enfuient,  tels  des  fantomes 
de  Terreur,  devant  la  v^rit^  et  Tamour. 

La  Science,  par  sa  preuve  divine,  renverse  T^vidence  du  24 
sens  materiel.    Chacune  des  qualitfe  et  des  conditions  de  la 
mortality  se  perd,  engloutie  dans  Timmortalit^.    L'homme 
mortel  est  Tantipode  de  Thomme  immortel  quant  k  son  27 
origine,  son  existence  et  sa  relation  k  Dieu. 

Socrate  ne  craignit  pas  de  boire  la  cigue,  parce  qu'il  com- 
prenait  la  superiority  et  1' immortality  du  bien.    Meme  la  foi  30 
que  lui  inspirait  sa  philosophic  lui  fit  m^priser  la  l.  foi  dc 
crainte  physique.    Ayant  recherche  Tetat  spirituel  s*^**® 
de  rhomme,  il  reconnut  rimmortalite  de  I'homrae.     L'igno-  33 
ranee  et  la  malice  de  son  sifecle  auraient  volontiers  tu6  le 
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1  able  philosopher  because  of  his  faith  in  Soul  and  his  in- 
difference to  the  body. 

8  Who  shall  say  that  man  is  alive  to-day,  but  may  be  dead 
to-morrow?  What  has  touched  Life,  God,  to  such 
Theicrpent     Strange  issues?    Here  theories  cease,  and  Sci- 

6  *^^*^'  ence  unveils  the  mystery  and  solves  the  prob- 

lem of  man.     Error  bites  the  heel  of  truth,  but  cannot  kill 
truth.    Truth  bruises  the  head  of  error  —  destroys  error. 

9  Spirituality  lays  open  siege  to  materialism.  On  which 
side  are  we  fighting? 

The  understanding  that  the  Ego  is  Mind,  and  that 

12  there  is  but  one  Mind  or  intelligence,  begins  at  once  to 

Servants        dcstroy  the  errors  of  mortal  sense  and  to  supply 

and  masters    ^j^^  ^^.^^j^  ^f  immortal  scnsc.    This  understand- 

16  ing  makes  the  body  harmonious;  it  makes  the  nerves, 
bones,  brain,  etc.,  servants,  instead  of  masters.  If  man 
is  governed  by  the  law  of  divine  Mind,  his  body  is  in  sub- 
is  mission  to  everlasting  Life  and  Truth  and  Love.  The 
great  mistake  of  mortals  is  to  suppose  that  man,  God's 
image  and  likeness,  is  both  matter  and  Spirit,  both  good 
21  and  evil. 

If  the  decision  were  left  to  the  corporeal  senses,  evil 

would  appear  to  be  the  master  of  good,  and  sickness  to 

24  be  the  rule  of  existence,  while  health  would  seem  the 

exception,  death  the  inevitable,  and  life  a  paradox.     Paul 

asked :  **  What  concord  hath  Christ  with  Belial  ?  "  (2  Cor- 

27  inthians  vi.  15.) 

When  you  say,  "Man's  body  is  material,"  I  say  with 

Paul:  Be  "willing  rather  to  be  absent  from  the  body, 

30  Personal         ^^^d  to  be  present  with  the  Ix)rd."     Give  up 

Identity  y^^^  material  belief  of  mind  in  matter,  and 

have  but  one  Mind,  even  God;  for  this  Mind  forms  its 


SCIENCE    ET    SANTfi  '  216  ^ 

LES    PAS    DE    LA    v£bIT£ 

philosophe  v^n^rable  a  cause  de  sa  foi  en  TAme  et  de  son    i 
indiff^nce  k  regard  du  corps. 

Qui  osera  affirmer  que  rhomme  vit  aujourd'hui,   mais    3 
que  demain  il  pourra  mourir?    Qu'est-ce  qui  a  pouss^  la 
Vie,  Dieu,  k  des  r63ultats  si  €tranges.     Ici  les  Le  serpent 
theories  cessent,  et  la  Science  ddvoile  le  mystfere  ***  »'«'«"«•        g 
et  resout  le  problfeme  de  Thomme,    L'erreur  mord  la  vintS 
au  talon,  mais  ne  peut  tuer  la  verity.    La  v^rite  6crase  la 
tete  de  Terreur  —  d^truit  Terreur.    La  spirituality  assi^ge    9 
ouvertement  le  mat^rialisme.    De  quel  cote  combattons- 
nous? 

La  comprfliension  que  I'Ego  est  Entendement,  et  qu'il  12 
n'y  a  qu'un  Entendement,  qu'une  intelligence,  commence 
imm^liatement  k  d^truire  les  erreurs  du  sens  scrviteurs 
mortel  et  k  donner  la  v^rite  du  sens  immortel.  «*™«^*rM       15 
Cette  comprfliension  rend  le  corps  harmonieux;   au  lieu  de 
faire  des  nerfs,  des  os,  du  cerveau,  etc.,  des  mattres,  elle  en 
fait  des  serviteurs.    Si  I'homme  est  gouvern^  par  la  loi  de  is 
I'Entendement  divin,  son  corps  est  soumis  k  la  Vie,  a  la  V^rit€ 
et  a  r Amour  ^temels.    La  grande  m^prise  que  font  les  mor- 
tels  est  de  supposer  que  Thomme,  I'image  et  la  ressemblance  21 
de  Dieu,  est  &  la  fois  matiire  et  Esprit,  le  bien  et  le  mal. 

Si  Ton  s'en  remettait  k  la  dfeision  des  sens  corporels,  le 
mal  semblerait  ^tre  le  maitre  du  bien,  et  la  maladie  la  rfegle  24 
de  I'existence,  tandis  que  la  sant^  semblerait  Itre  Texception, 
la  mort  Tin^vitable,  et  la  vie  un  paradoxe.    Paul  demanda : 
"Quel  accord  y  a-t-il  entre  Christ  et  Bflial?*'  (2  Corinthiens  27 
vi.  15.) 

Quand  vous  dites  :   "Le  corps  de  Thomme  est  materiel,"  je 
dis  avec  Paul ;   "  Aimez  mieux  quitter  ce  corps  pour  etre  avec  30 
le  Seigneur/'    Renoncez  k  votre  croyance  mat^-  identiu 
rielle  qu'il  y  a  entendement  dans  la  mati^re,  et  p«"o«*«*«"« 
n'ayez  qu'un  seul  Entendement,  savoir,  Dieu  ;  car  cet  Entende-  33 
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1  own  likeness.  The  loss  of  man's  identity  through  the 
understanding  which  Science  confers  is  impossible;  and 

3  the  notion  of  such  a  possibility  is  more  absurd  than  to 
conclude  that  individual  musical  tones  are  lost  in  the 
origin  of  harmony. 

6  Medical  schools  may  inform  us  that  the  healing  work 
of  Christian  Science  and  Paulas  peculiar  Christian  con- 
Paui's  ex-       version  and  experience,  —  which  prove  Mind 

9  P*^*"*^*  to  be  scientifically  distinct  from  matter,  —  are 
indications  of  unnatural  mental  and  bodily  conditions, 
even  of  catalepsy  and  hysteria;  yet  if  we  turn  to  the  Scrip- 

12  tures,  what  do  we  read?  Why,  this:  "If  a  man  keep  my 
saying,  he  shall  never  see  death!"  and  "Henceforth  know 
we  no  man  after  the  flesh  !*' 

15  That  scientific  methods  are  superior  to  others,  is 
seen  by  their  effects.  When  you  have  once  conquered 
Fatigue  ia       a   discascd    condition   of   the   body   through 

18  "**'"^^  Mind,  that  condition  never  recurs,  and  you 

have  won  a  point  in  Science.     W^hen  mentality  gives 
rest  to  the  body,  the  next  toil  will  fatigue  you  less,  for 

21  you  are  working  out  the  problem  of  being  in  divine  meta- 
physics; and  in  proportion  as  you  understand  the  con- 
trol which  Mind  has  over  so-called  matter,  you  will  be 

24  able  to  demonstrate  this  control.  The  scientific  and 
permanent  remedy  for  fatigue  is  to  learn  the  power  of 
Mind  over  the  body  or  any  illusion  of  physical  weariness, 

27  and  so  destroy  this  illusion,  for  matter  cannot  be  wear>' 
and  heavy-laden. 

You  say,  "Toil  fatigues  me/*     But  what  is  this  me? 

30  Ts  it  muscle  or  mind?  Which  is  tired  and  so  speaks? 
Without  mind,  could  the  nuisclcs  bo  tiretl?  Do  the 
muscles  talk,  or  do  vou  talk  for  them?     Matter  is  non- 
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meat  fonne  sa  propre  reasembUuice.    II  est  impossible  que    i 
la  compr^ension  coid6i6e  par  la  Science,  fasse  perdre  k 
rhomme  son  identity ;   et  la  notion  d'une  pareille  possibility    3 
est  plus  absurde  que  de  conclure  que  les  tons  individueb  de 
la  musique  se  perdent  dans  la  source  de  rharmonie. 

Les  6coles  de  m^ecine  peuvent  nous  informer  que  Toeuvre    6 
de  la  gu^rison  de  la  Science  Chretienne,  ainsi  que  Textra* 
ordinaire  conversion  et  experience  Chretienne  de  ExpWencc 
Paul, — quiprouventquerEntendementestscien-  ^«^*"*  6 

tifiquement  distinct  de  la  matifere,  —  sont  des  indications 
d'anormales  conditions  mentales  et  corporelles,  c'est-&-dire, 
de  catalepsie  et  d'hyst^e ;  cependant  si  nous  nous  adressons  12 
aux  ficritures,  voici  ce  que  nous  y  lisons:  "Si  quelqu'un 
garde  ma  parole,  il  ne  verra  jamais  la  mortT'  et  "  D&ormais 
nous  ne  connaissons  plus  x)ersonne  selon  la  chair  I"  15 

On  reconnatt  k  leurs  effets  que  les  m^thodes  scientifiques 
9ont  sup^rieures  aux  autres.    Une  fois  que  vous  aurez  vaincu 
un  etat  de  maladie  par  TEntendement,  cet  ^tat  i^&tigue      13 
ne  reparattra  jamais  sur  le  corps,  et  vous  aurez  "•*  "MntaJe 
gagn^  un  point  dans  la  Science.    Quand  la  mentality  donnera 
du  repos  au  corps,  le  travail  que  vous  entreprendrez  ensuite  21 
vous  fatiguera  moins,  car  vous  r&olvez  le  probl^me  de 
Tdtie  selon  la  m^taphysique  divine ;   et  dans  la  mesure  oil 
vous  comprendrez  Tempire  de  TEntendement  sur  la  soi-  m 
disant  mati^re,  vous  serez  k  meme  de  d^montrer  cet  empire. 
Le  remMe  scientifique  et  permanent  centre  la  fatigue  est  de 
connattre  le  pouvoir  de  I'Entendement  sur  le  corps  ou  sur  27 
one  Qlusion  de  lassitude  physique,  et  de  d^truire  ainsi  cette 
illusion,  car  la  mati^  ne  pent  6tre  ni  fatigufe  ni  chargfe. 

Vous  dites:    "Le  travail  me  fatigue."    Mais  qu'est-ce  ao 
que   ce   moif    Est-il  muscle   ou   entendement?    Qu'est-ce 
qui  est  fatigu^  et  parle   ainsi?    Sans  Tentendement,  les 
muscles  pourraient-ils  ^tre  fatigufe?    Les  muscles  parlent-  33 

,  ou  est-ce  vous  qui  parlez  pour  eux?    La  mati^re  est  non*- 


218  SCIENCE    AND    HEALTH 

FOOTSTEPS    OF    TRUTH 


1  intelligent.  Mortal  mind  does  the  false  talking,  and  that 
which  affirms  weariness,  made  that  weariness. 

8  You  do  not  say  a  wheel  is  fatigued;  and  yet  the  body 
is  as  material  as  the  wheel.  If  it  were  not  for  what  the 
Mind  never      human  mind  says  of  the  body,  the  body,  like 

6  ^"^  the  inanimate  wheel,  would  never  be  weary. 

The  consciousness  of  Truth  rests  us  more  than  hours  of 
repose  in  unconsciousness. 

0      The  body  is  supposed  to  say,  "I  am  ill."    The  reports 

of  sickness  may  form  a  coalition  with  the  reports  of  sin, 

and  say,  "I  am  malice,  lust,  appetite,  envy, 

12  of  sin  and        hate."     What  renders  both  sin  and  sickness 

sickness 

difficult  of  cure  is,  that  the  human  mind  is  the 
sinner,  disinclined  to  self-correction,  and  believing  that 

16  the  body  can  be  sick  independently  of  mortal  mind  and 
that  the  divine  Mind  has  no  jurisdiction  over  the  body. 
Why  pray  for  the  recovery  of  the  sick,  if  you  are  with- 

18  out  faith  in  God's  willingness  and  ability  to  heal  them? 
Sickness  I^  7^^  ^^  bcHeve  in  God,  why  do  you  sub- 
'^^*°**"      stitute  drugs  for  the  Almighty's  power,  and 

21  employ  means  which  lead  only  into  material  ways  of 
obtaining  help,  instead  of  turning  in  time  of  need  to 
God,  divine  Love,  who  is  an  ever-present  help? 

24  Treat  a  belief  in  sickness  as  you  would  sin,  with  sudden 
dismissal.  Resist  the  temptation  to  believe  in  matter  as 
intelligent,  as  having  sensation  or  power. 

27  The  Scriptures  say,  "They  that  wait  upon  the  Lord 
.  .  .  shall  run,  and  not  be  weary;  and  they  shall  walk, 
and  not  faint."     The   meaning  of  that  passage  is  not 

30  perverted  by  applying  it  literally  to  moments  of  fatigue, 
for  the  moral  and  physical  are  as  one  in  their  results. 
When    we    wake    to    the   truth    of    being,    all    disease, 
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intelligente.     C'est  Fentendement  mortel  qui  tient  ce  faux    i 
langage,  et  ce  qui  afiinne  la  lassitude^  a  cr^^  cette  lassitude. 

Vous  ne  diriez  pas  qu'une  roue  est  fatigu^ ;  et  cependant    3 
le  cx>rps  est  tout  aussi  materiel  que  la  roue.    Sans  L'Sntende- 
cc  que  Tentendement  humain  dit  du  corps,  le  SSda*"** 
corps,  de  m^me  que  la  roue  inanim^,  ne  serait  »tigu6  g 

jamab  fatigu^.    La  conscience  de  la  V^t^  nous  repose  plus 
que  des  heures  de  repos  dans  Tinconscienoe. 

Le  corps  est  cens^  dire  :    "  Je  suis  malade."    Les  rapports    9 
de  la  maladie  peuvent  former  une  coalition  avec  les  rap- 
ports du  p^ch€,  et  dire  :   "  Je  suis  malice,  luxure,  coaution  du 
app^tits,  envie,  haine."    Ce  qui  rend  difficile  la  PfccMctde     12 
gi^iaon,  et  du  p6ch6  et  de  la  maladie,  c'est  que      ^****"* 
rentendement  humain  est  le  p&dieur,  peu  dispose  a  se  corriger, 
qu'il  croit  que  le  corps  pent  ^tre  malade  ind^pendamment  is 
de  Tentendement  mortel  et  que  TEntendement  divin  n'a  pas 
de  juridiction  sur  le  corps. 

Pourquoi  prier  pour  le  r^tablissement  des  malades,  si  vous  is 
n'avez  pas  foi  en  la  bonne  volont^  et  le  pouvoir  de  Dieu  de 
les  gu^rir?    Si  vous  croyez  r^llement  en  Dieu,  ua  maiadie 
pourquoi   substituez-vous  des   m^icaments   au  •**"'  **"  p****  21 
pouvoir  du  Tout-Puissant,  et  pourquoi  employez-vous  des 
moyens  qui  ne  conduisent  que  dans  des  voies  materielles 
pour  obtenir  de  I'aide,  au  lieu  de  vous  toumer  k  Theure  du  24 
besoin  vers  Dieu,  Amour  divin,  qui  est  un  secours  toujours 
prfeent? 

Traitez  ime  croyance  k  la  maladie  comme  vous  traiteriez  27 
le  p&di^,  en  la  cong^iant  imm^iatement.    R&istez  h.  la 
tentation  de  croire  k  la  mati^re  comme  £tant  intelligente, 
comme  ayant  sensation  ou  pouvoir.  90 

Les  Ecritures  disent :  "  Ceux  qui  mettent  leur  confiance 
en  TEtemel .  .  .  courront,  et  ne  se  f atigueront  point ;  ils 
marcheront  et  ne  seront  jamais  lass&."  Ce  n'est  pas  d^  33 
naturer  la  signification  de  ce  passage  que  de  Tappliquer 
litt^ralement  aux  moments  de  fatigue,  car  le  moral  et  le 
[diysique  ne  font  qu'un  quant  h  leur  r&ultats.  Lorsque  36 
nous  nous  ^veillerons  h  la  verity  de  Tetre,  toute  maladie^ 
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1  pain,  weakness,  weariness,  sorrow,  sin,  death,  will   be 

unknown,  and  the  mortal  dream  will  forever  cease.     My 
3  method  of  treating  fatigue  applies  to  all  bodily  ailments, 

since  Mind  should  be,  and  is,  supreme,  absolute,  and 

final. 
6      In  mathematics,  we  do  not  multiply  when  we  should 

subtract,  and  then  say  the  product  is  correct.    No  more 

Affirmation      cau  wc  Say  in  Science  that  muscles  give  strength, 
9  "^^  '""**        that  nerves  give  pain  or  pleasure,  or  that  matter 

governs,  and  then  expect  that  the  result  will  be  harmony. 

Not  muscles,  nerves,  nor  bones,  but  mortal  mind  makes 
12  the  whole  body  "sick,  and  the  whole  heart  faint;"  whereas 

divine  Mind  heals. 

When  this  is  understood,  we  shall  never  afiirm  concem- 
15  ing  the  body  what  we  do  not  wish  to  have  manifested.   We 

shall  not  call  the  body  weak,  if  we  would  have  it  strong; 

for  the  belief  in  feebleness  must  obtain  in  the  human 
18  mind  before  it  can  be  made  manifest  on  the  body,  and 

the  destruction  of  the  belief  will  be  the  removal  of  its 

effects.     Science  includes  no  rule  of  discord,  but  governs 
21  harmoniously.     "  The  wish,''  says  the  poet,  "  is  ever  father 

to  the  thought.'* 
We  may  hear  a  sweet  melody,  and  yet  misunderstand 
24  the   science    that   governs    it.    Those   who   are   healed 

Scientific        thfougli   metai)hysical   Science,    not   compre- 

beginnmg       hcnding  tlic  Principle  of  the  cure,  may  misun- 
27  derstand  it,  and  impute  their  recovery  to  change  of  air  or 

diet,  not  rendering  to  God  the  honor  due  to  Him  alone. 

Entire  immunity  from  the  belief  in  sin,  suffering,  and 
30  death  may  not  be  reached  at  this  period,  but  we  may  look 

for  an  abatement  of  these  evils;  and  this  scientific  begin- 
ning is  in  the  right  direction. 
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douleur,  faiblesse,  fatigue,  peine,  tout  p^ch€  et  la  mort    i 
seront  incoimus,  et  le  rfive  mortel  cessera  pour  toujours. 
Ma  m^thode  de  traiter  la  fatigue  s'applique  a  tous  les  Qiaux    a 
corporels,  puisque  rEntendement  devrait  6tre,  et  est  ea 
r&lite,  supreme,  absolu  et  final. 

En  math^matiques,  nous  ne  disons  pas,  apr^  avoir  multi-    o 
pli^  au  lieu  d'avoir  soustrait,  que  le  produit  est  correct.    Nous 
ne  pouvons  pas  dire  davantage  dans  la  Science  Affirmation 
que  les  muscles  donnent  des  forces,  que  les  nerfs  •*  rtsuitat        g 
donnent  la  douleur  ou  le  plaisir,  ou  que  la  mati^re  gouveme, 
et  puis  nous  attendre  k  ce  que  le  r^ultat  soit  harmonieux. 
Non  les  muscles,  les  nerfs,  ni  les  os,  mais  Tentendement  mor-  12 
tel  rend  tout  le  corps  ^'malade  et  tout  le  coeur  languissant ;" 
tandis  que  TEntendement  divin  guerit. 

Quand    ccci    sera    compris,    nous    n'affirmerons    jamais  15 
concemant  le  corps  ce  que  nous  ne  d&irons  pas  voir  s'y 
manifester.    Nous  ne  dirons  pas  que  le  corps  est  faible  si  nous 
voulons  qu'il  soit  fort;    car  il  faut  que  la  croyance  d,  la  is 
faiblesse   pr€vale    dans   Tentendement   humain    avant   de 
pouvoir  se  manifester  sur  le  corps,  et  la  destruction  de  cette 
croyance  en  fera  disparattre  les  effets.    La  Science  ne  ren-  21 
ferme  aucune  rfegle  de  discorde,  mais  gouveme  harmonieuse- 
ment.     "Le  d&ir,"  a  dit  le  pofete,  "est  toujours  le  pfere  de 
la  pens^."  24 

Nous  pouvons  entendre  une  douce  m^odie,  et  cependant 
m&x)nnattre  la  science  qui  la  gouveme.  Ceux  qui  sont 
gu6ris   par  la  Science  m^taphysique,   ne  com-  27 

prenant  pas  le  Principe  de  la  guerison,  peuvent  ment  scienti* 
se  m^rendre  sur  cette  guerison,  et  I'attribuer  h 
un  changement  d'air  ou  de  regime,  ne  rendant  pas  a  Dieu  30 
fhonneur  dd  &  Lui  seul.    Une  entifere  exemption  de  la 
croyance  au  p^h^,  i  la  souffrance  et  k  la  mort,  n'est  peut- 
#tre  pas  possible  il  cette  ^poque,  mais  nous  pouvons  nous  33 
attendre  k  une  diminution  de  ces  maux ;   et  ce  commence- 
ment sdentifique  nous  met  dans  la  bonne  voie. 
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I  We  hear  it  said:  "I  exercise  daily  in  the  open  air.  I 
take  cold  baths,  in  order  to  overcome  a  predisposition  to 

8  Hyjriene  t^^c  cold;  and  yet  I  have  continual  colds, 
ineffectual  catarrh,  and  cough."  Such  admissions  ought 
to  open  people's  eyes  to  the  inefficacy  of  material  hygiene, 

6  and  induce  sufferers  to  look  in  other  directions  for  cause 
and  cure. 

Instinct  is  better  than  misguided  reason,  as  even  na- 

9  ture  declares.  The  violet  lifts  her  blue  eye  to  greet  the 
early  spring.  The  leaves  clap  their  hands  as  nature's 
untired    worshippers.      The   snowbird    sings   and    soars 

12  amid  the  blasts;  he  has  no  catarrh  from  wet  feet,  and 
procures  a  summer  residence  with  more  ease  than  a  na- 
bob.    The  atmosphere  of  the  earth,  kinder  than  the  at- 

15  mosphere  of  mortal  mind,  leaves  catarrh  to  the  latter. 
Colds,  coughs,  and  contagion  are  engendered  solely  by 
human  theories. 

18  Mortal  mind  produces  its  own  phenomena,  and  then 
The  reflex  charges  them  to  something  else,  —  like  a  kitten 
phenomena      glancing  into  the  mirror  at  itself  and  thinking 

21  it  sees  another  kitten. 

A  clergyman  once  adopted  a  diet  of  bread  and  water 
to  increase  his  spirituality.     Finding  his  health  failing, 

24  he  gave  up  his  abstinence,  and  advised  others  never  to 
try  dietetics  for  growth  in  grace. 

The  belief  that  either  fasting  or  feasting  makes  men 

27  better  morally  or  physically  is  one  of  the  fruits  of  "the 
Volition  far-  ^^^^  ^f  the  knowledge  of  good  and  evil,"  con- 
reaching         ccming  which  God  said,  "Thou  shalt  not  eat 

30  of  it."  Mortal  mind  forms  all  conditions  of  the  mortal 
body,  and  controls  the  stomach,  bones,  lungs,  heart,  blood, 
etc.,  as  directly  as  the  volition  or  will  moves  the  hand. 


SCIENCE    ET    SANTfi 220 

LES    PAS    DE    LA    v£bIT£ 

Nous   entendons   dire :    '^  Je  i»:ends   tous  les  joins  de    i 
I'exercioe  au  grand  air.     Je  prends  des  bains  froids  afin 
de  vaincre  une  pr^isposition  au  ref roidissement ;  L'hy^tee  est   a 
et  cependant  je  m'enrhume  continuellement,  je  'o*®**** 
suis  sujet  au  catairhe,  et  je  tousse."    De  pareils  aveux 
devraient.  ouvrir   les  yeux   aux  gens  sur  Tineffieacit^  de    e 
ITiygi^ne  mat^rielle,  et  engager  ceux  qui  souffrent  k  chercher 
ailleurs  la  cause  et  la  gu^rison  de  leurs  souifrances. 

L'instinct  vaut  mieux  que  la  raison  mal  guid^,  comme  le    o 
proelame  la  nature  elle-m^me*    Les  violettes  ouvrent  leurs 
yeux  bleus  pour  saluer  les  premiers  jours  du  printemps. 
Les  feuilles,  ces  adoratrices  inlassables  de  la  nature,  battent  12 
des  mains.    La  niveroUe  chante  et  plane  au  sein  des  rafales 
hivemales ;  les  pieds  mouillds  ne  lui  donnent  pas  de  catarrhe, 
et  elle  se  procure  une  residence  d*€t^  avec  plus  de  facility  15 
qu'un  nabab.    L'atmosph^re  de  la  terre,  plus  cl^mente  que 
Tatmosph^re  de  Tentendement  mortel,  laisse  le  catarrhe  k 
ce  dernier.    Les  rhumes,  la  toux  et  la  contagion  sont  en-  is 
gendr&  uniquement  par  des  thfories  humaines. 

L'entendement  mortel  produit  ses  propres  ph^nom^esi 
et  les  impute  ensuite  k  quelque  autre  cause,  —  Phfoomtees   21 
comme  un  petit  chat  qui,  se  regardant  dans  ^^^^^ 
un  miroir,  croit  voir  un  autre  petit  chat. 

II  y  avait  un  pasteur  qui,  pour  augmenter  sa  spirituality  24 
se  mit  au  pain  et  k  I'eau.    S'apercevant  que  sa  sant^  d^ 
clinait,  il  renon^a  k  son  abstinence,  et  conseilla  aux  autres  de 
ne  jamais  essayer  d'un  regime  pour  croltre  en  grUce.  27 

La  croyance  que,  soit  le  jetine,  soit  la  bonne  chfere,  rend 
les  hommes  meilleurs  moralement  ou  physiquement,  est  un 
des  fruits  de  '*  I'arbre  de  la  connaissance  du  bien  l«  voution     so 
et  du  mal,"  duquel  Dieu  dit:    "Tu  n'en  man-  •'**«<!  ^^ 
geras  point."    L'entendement  mortel  forme  toutes  les  con- 
ditions du  corps  mortd,  et  gouveme  Testomac,  les  os,  les  88 
poumons,  le  coeur,  le  sang,  etc.,  aussi  directement  que  la 
Vf^tion  ou  volont^  fait  mouvoir  la  main. 
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1  I  knew  a  person  who  when  quite  a  child  adopted  the 
Graham  system  to  cure  dyspepsia.    For  many  years,  he 

3  g^j^^jj^jj      ate  only  bread  and  vegetables,  and  drank  noth- 

^^^-        ing  but  water.    His  dyspepsia  increasing,  he 

decided  th^t  his  diet  should  be  more  rigid,  and 

6  thereafter  he  partook  of  but  one  meal  in  twenty-four 
hours,  this  meal  consisting  of  only  a  thin  slice  of  bread 
without  water.    His  physician  also  recommended  that 

9  he  should  not  wet  his  parched  throat  until  three  hours 
after  eating.  He  passed  many  weary  years  in  hunger 
and  weakness,  almost  in  starvation,  and  finally  made  up 

12  his  mind  to  die,  having  exhausted  the  skill  of  the  doctors, 
who  kindly  informed  him  that  death  was  indeed  his  only 
alternative.    At  this  point  Christian  Science  saved  him, 

15  and  he  is  now  in  perfect  health  without  a  vestige  of  the 
old  complaint. 

He  learned  that  suffering  and  disease  were  the  self- 
is  imposed  beliefs  of  mortals,  and  not  the  facts  of  being; 
that  God  never  decreed  disease,  —  never  ordained  a  law 
that  fasting  should  be  a  means  of  health.     Hence  semi- 

21  starvation  is  not  acceptable  to  wisdom,  and  it  is  equally 
far  from  Science,  in  which  being  is  sustained  by  God,  Mind. 
These  truths,  opening  his  eyes,  relieved  his  stomach,  and 

24  he  ate  without  suffering,  "giving  God  thanks;"  but  he 
never  enjoyed  his  food  as  he  had  imagined  he  would 
when,  still  the  slave  of  matter,  he  thought  of  the  flesh- 

27  pots  of  Egypt,  feeling  childhood's  hunger  and  undisci- 
plined by  self-denial  and  divine  Science. 

This  new-born  understanding,  that  neither  food  nor 

30  Mind  and  the  stomach,  without  the  consent  of  mortal 
stomach  niind,  can  make  one  suffer,  brings  with  it  an- 
other lesson,  —  that  gluttony  is  a  sensual  illusion,  and 
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J'ai  oonnu  quelqu'un  qui,  encore  tout  jeune,  adopta  le    i 
systkate  Graham  pour  se  gu^rir  de  la  dyspepsie.    Pendant 
bien  des  ann^,  il  ne  mangeait  que  du  pain  et  inanition  et      3 
des  legumes,  et  ne  buvait  que  de  Feau.    Comme  <*y»P«P«*« 
sa  dyspepsie  augmentait,  il  r&olut  de  rendre  son  regime  plus 
rigoureux,  et  dhs  lors,  il  ne  prit  qu'un  seul  repas  en  vingt-    6 
quatre  heures,  ce  repas  consistant  en  une  seule  petite  tranche 
de  pain  sans  eau.    Son  m^decin  lui  recommanda  aussi  de 
n'^tancher  sa  soil  d^vorante  que  trois  heures  apr^  avoir    9 
mang^.     H  passa  de  longues  ann^  i  souffrir  de  la  f aim  et  de 
la  faiblesse,  tombant  presque  d'inanition,  et  se  r&igna  finale- 
ment  k  mourir,  ayant  ^puis€  toutes  les  ressources  des  mdde-  12 
cins,  qui  voulurent  bien  lui  annoncer  qu'en  effet  la  mort 
€tait  la  seule  alternative  qui  lui  rest&t.    C'est  h,  ce  moment-l& 
que  la  Science  Chr^tienne  le  sauva,  et  il  est  actuellement  en  15 
parf aite  sant^  sans  le  moindre  vestige  de  son  andenne  maladie. 

n  apprit  que  la  souffrance  et  la  maladie  sont  les  croyances 
que  les  mortels  eux*m^mes  s'imposent,  et  non  les  faits  de  is 
r^tre;    que  Dieu   ne  d^^ta  jamab  la  maladie,  —  n'in- 
stitua  jamab  une  loi  suivant  laquelle  il  faudrait  jeiiner  pour 
acqu^rir  la  sant^.    Done  la  semi-inanition  n'est  pas  agr^able  21 
a  la  sagesse,  et  elle  est  tout  aussi  doign^  de  la  Science,  dans 
laquelle  Tetre  est  soutenu  par  Dieu,  TEntendement.    Ces 
v6nt6a,  lui  dessillant  les  yeux,  lui  gu^rirent  Testomac,  et  il  24 
mangea  sans  souffrir,   "rendant  grices  &  Dieu;"  mais  il 
n'^rouva  jamais  la  jouissance  h.  manger  qu'il  se  figurait  y 
trouver,  alors  qu'^tant  esclave  de  la  mati^re,  il  pensait  aux  27 
pots  de  viande  de  Tfigypte,  ressentant  la  faim  de  Tenfance, 
et  non  discipline  par  I'abn^gation  de  soi  et  la  Science  divine. 

Cette  compr^ension  nouvellement  nfe,  que  ni  la  nourri-  30 
ture,  ni  Testomac,  sans  le  consentement  de  Tentendement 
mortel,  ne  peuvent  nous  faire  souffrir,  s'accom-  Entcndcment 
pagne  d'une  autre  le^n,  —  savoir,  que  la  glou-  «*«•*<>«««     ^ 
tODiierie  est  une  illusion  sensuelle,  et  que  cette  chim^re 
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1  that  this  phantasm  of  mortal  mind  disappears  as  we  better 
apprehend  our  spiritual  existence  and  ascend  the  ladder 
8  of  life. 

This  person  learned  that  food  affects  the  body  only 
as  mortal  mind  has  its  material  methods  of  working,  one 
6  of  which  is  to  believe  that  proper  food  supplies  nutriment 
and  strength  to  the  human  system.    He  learned  also  that 
mortal  mind  makes  a  mortal  body,  whereas  Truth  re- 
0  generates  this  fleshly  mind  and  feeds  thought  with  the 
bread  of  Life. 
Food  had  less  power  to  help  or  to  hurt  him  after  he 
12  had  availed  himself  of  the  fact  that  Mind  governs  man, 
and  he  also  had  less  faith  in  the  so-called  pleasures  and 
pains  of  matter.     Taking  less  thought  about  what  he 
15  should  eat  or  drink,  consulting  the  stomach  less  about 
the   economy   of   living   and    God   more,   he   recovered 
strength   and   flesh   rapidly.     For   many  years   he   had 
18  been  kept  alive,  as  was  believed,  only  by  the  strictest  ad- 
herence to  hygiene  and  drugs,  and  yet  he  continued  ill 
all  the  while.      Now  he  dropped  drugs  and  material 
21  hygiene,  and  was  well. 

He  learned  that  a  dyspeptic  was  very  far  from  being 

the  Image  and  likeness  of  God,  —  far  from  having  "  do- 

24  minion  over  the  fish  of  the  sea,  and  over  the  fowl  of  the 

air,  and  over  the  cattle,"  if  eating  a  bit  of  animal  flesh 

could  overpower  him.     He  finally  concluded  that  God 

27  never  made  a  dyspeptic,  while  fear,  hygiene,  physiology, 

and  physics  had  made  him  one,  contrary  to  His  commands. 

In  seeking  a  cure  for  dyspepsia  consult  matter  not  at 

30  Life  only        ^H?  ^^^  ^^^  what  is  Set  before  you,  "  asking 

inspint         j^Q  question  for  conscience  sake."     We  must 

destroy  the  false  belief  that  life  and  intelligence  are  in 
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de  rentendement  mortel  disparatt  k  mesure  que  nous  com-    i 
prenons  mi€ux  notre  existence  spirituelle  et  que  nous  nous 
devons  sur  T^helle  de  la  vie.  a 

11  apprit  que  les  aliments  aflfectent  le  corps  seulement 
parce  que  rentendement  mortel  agit  par  des  m^thodes 
mat^rielles,  dont  Tune  est  de  croire  que  la  nouniture  qui  6 
convient  pent  nourrir  et  fortifier  le  syst^me  humain.  II 
apprit  aussi  que  Tentendement  mortel  cr^  un  corps  mortel, 
tandb  que  la  V^rit^  r^g^n^  cet  entendement  chamel  et  9 
nourrit  la  pens^  du  pain  de  Vie. 

D^  qu'il  eut  compris  le  fait  que  TEntendement  gouveme 
rhomme,  la  nourriture  n'eut  plus  le  m^me  pouvoir  de  lui  12 
faire  du  bien  ou  de  lui  nuire,  et  il  eut  aussi  moins  de  foi  dans 
les  soi-disant  plaisirs  et  douleurs  de  la  mati^re.     Etant  moins 
en  souci  de  ce  qu'il  mangerait  et  de  ce  qu'il  boirait,  con-  15 
sultant  moins  Testomac  sur  T&onomie  de  la  vie,  et  Dieu 
davantage,  il  reprit  bien  vite  des  forces  et  de  Tembonpoint. 
Durant  bien  des  ann^  il  n'avait  pu  vivre,  k  ce  qu'on  croyait,  is 
q[u'en  suivant  strictement  Thygi^ne  et  en  prenant  des  m^icar 
ments,  et  il  continuait  quand  m^me  d'etre  malade  pendant 
tout  ce  temps.    D^  lors  il  renon9a  aux  m^icaments  et  i,  21 
rhygi^ne  mat^rielle,  et  fut  r^tabli. 

II  apprit  qu'un  dyspeptique  est  bien  loin  d'etre  Timage 
et  la  ressemblance  de  Dieu, — ^^loin  d'avoir  "la  domination  24 
sur  les  poissons  de  la  mer,  sur  les  oiseaux  des  cieux,  et  sur  le 
Wtail,"  si  le  fait  d'avoir  mang^  un  morceau  de  chair  animale 
pouvait  Taccabler.  H  finit  par  conclure  que  Dieu  n'avait  27 
jamais  fait  un  dyspeptique,  tandis  que  la  crainte,  Thygiferie, 
la  physiologic  et  la  physique  en  avaient  fait  un  de  lui,  con- 
trairement  aux  commandements  de  Dieu.  30 

En  cherchant  k  vous  gu^rir  de  la  dyspepsie,  ne  consultez  pas 
du  tout  la  matifere,  et  mangez  ce  qu'on  vous  ser-  „  ,      . 
vira  "  sans  vous  enquerir  de  nen  a  ce  sujet  pour  vfc  qwe  dans   33 
motif  de  conscience."    H  faut  que  nous  d^trui- 
sions  la  fausse  croyance  que  la  vie  et  Tintelligence  sont  dans 
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1  matter,  and  plant  ourselves  upon  what  is  pure  and  per- 
fect.    Paul  said,  "Walk  in  the  Spirit,  and  ye  shall  not 

3  fulfil  the  lust  of  the  flesh."  Sooner  or  later  we  shall  learn 
that  the  fetters  of  man's  finite  capacity  are  forged  by  the 
illusion  that  he  lives  in  body  instead  of  in  Soul,  in  matter 

0  instead  of  in  Spirit. 

Matter  does  not  express  Spirit.    God  is  infinite  onmi- 
present  Spirit.     If  Spirit  is  aU  and  is  everywhere,  what 

9  Soul  mater    and  whcFc  is  matter?    Remember  that  truth 

greater  into  the  less.     Soul  is  Spirit,  and  Spirit  is  greater 

12  than  body.     If  Spirit  were  once  within  the  body.  Spirit 
would  be  finite,  and  therefore  could  not  be  Spirit. 
The  question,  "What  is  Truth,"  convulses  the  world. 

15  Many  are  ready  to  meet  this  inquiry  with  the  assurance 
The  question  which  comcs  of  Understanding;  but  more  are 
of  the  ages      Winded  by  their  old  illusions,  and  try- to  "give 

18  it  pause."     "  If  the  blind  lead  the  blind, both  shall  fall  into 
the  ditch." 
The  efforts  of  error  to  answer  this  question  by  some 

21  ology  are  vain.  Spiritual  rationality  and  free  thought  ac- 
company approaching  Science,  and  cannot  be  put  down. 
They  will  emancipate  humanity,  and  supplant  unscientific 

24  means  and  so-called  laws. 

Peals  that  should  startle  the  slumbering  thought  from 
its  erroneous  dream  are  partially  unheeded;  but  the  last 

27  Heralds  of  trump  hus  not  soundcd,  or  this  would  not  be 
Science  ^^     Marvcls,   Calamities,  and  sin  will  much 

more    abound   as  truth   urges  upon  mortals  its  resisted 

30  claims;  but  the  awful  daring  of  sin  destroys  sin,  and 
foreshadows  the  triumph  of  truth.  God  will  over- 
turn, until    "He  come  whose  right  it  is."      Longevity 
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la  mati^re,  et  que  nous  nous  €tablissions  sur  ce  qui  est  pur    i 
et  parfait.    Paul  dit:    ''Marchez  selon  TEsprit,  et  vous 
n'accomplirez  point  les  d^irs  de  la  chair."    Tot  ou  tard    3 
nous  apprendrons  que  les  entraves  des  faculty  finies  de 
lliomme  sont  forgoes  par  Tillusion  qu'il  vit  dans  le  corps  non 
dans  I'Ame,  dans  la  mati^re  non  dans  TEsprit.  6 

La  mati^re  n'exprime  pas  TEsprit.    Dieu  est  Esprit  in- 
fini  et  omnipr^nt.    Si  FEsprit  est  tout  et  s'il  est  partout, 
qu'est-ce  que  la  mati^re,  et  oh  est-elle?    Rap-  L.Amepium      ® 
pelez-vous  que  la  v^rit^  est  plus  grande  que  p-andeque 
rerreur,  et  que  nous  ne  pouvons  mettre  le  plus      ****^ 
grand  dans  le  plus  petit.     L'Ame  est  Esprit,  et  TEsprit  est  12 
plus  grand  que  le  corps.    Si  TEsprit  pouvait  jamais  6tre  dans 
le  corps,  I'Esprit  serait  fini>  et  par  cons^uent  ne  pourrait 
^tre  Esprit.  15 

Cette  question :    "Qu'est-ce  que  la  V^rit^/'  r^volutionne 
le  monde.    Beaucoup  sont  pr^ts  h  r^pondre  h  cette  questicHi ' 
avec  I'assurance  qui  vient  de  la  compr^ension ;  L*6nipne  des  is 
mais  un  plus  grand  nombre  sont  aveugl6s  par  ^** 
leurs  andennes  illusions,  et  cherchent  k  Tajoumer.     ''Si  un 
aveugle  conduit  un  autre  aveugle,  ils  tomberont  tous  deux  21 
dans  la  fosse." 

Les  efforts  que  fait  Terreur  pour  r^pondre  k  cette  question 
par  quelque  ologie  sont  vains.    La  rationality  spirituelle  et  24 
la  libre  pensfe  accompagnent  la  Science  qui  s'approche,  et 
elks  ne  pen  vent  ^tre  supprim^.    EUes  ^manciperont  I'hu- 
manit^,  et  supplanteront  les  moyens  non-scientifiques  et  les  27 
9oi-disant  lois. 

Des  sons  retentissants  qui  devraient  r^veiller  de  son  r^ve 
d'erreur  la  pens€e  endonnie,  passent  presque  inaper9us ;  mais  ao 
la  demi^re  trompette  n'a  pas  encore  sonn^,  autre-  mmutt  de 
ment  il  n'en  serait  pas  ainsi.    Des  merveilles,  des  **  ^^^^ 
calamity  et  le  p&?h^  surabonderont  a  mesure  que  la  v^rit^  33 
insistera  sur  ses  droits  auxquels  rfeistent  les  mortels  ;   mais 
la  terrible  audace  du  p^h^  d^truit  le  p^h^,  et  prefigure  le 
triomphe  de  la  v^rit^.    Dieu  bouleversera  tout,  jusqu*^  ce  que  36 
"vienne  Celui  k  qui  appartient  le  jugement."    La  long^vit^ 
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1  IS  increasing  and  the  power  of  sin  diminishing,  for  the 
world  feels  the  alterative  efiFect  of  truth  through  every 
3  pore. 

As  the  crude  footprints  of  the  past  disappear  from  the 
dissolving  paths  of  the  present,  we  shall  better  understand 
6  the  Science  which  governs  these  changes,  and  shall  plant 
our  feet  on  firmer  ground.  Every  sensuous  pleasure  or 
pain  is  self-destroyed  through  suffering.  There  should 
9  be  painless  progress,  attended  by  life  and  peace  instead 
of  discord  and  death. 

In  the  record  of  nineteen  centuries,  there  are  sects 
12  many  but  not  enough  Christianity.     Centuries  ago  re- 
ligionists were  ready  to  hail  an  anthropomor- 

Scctaruuiisru  ,  ,        ,  ^ 

and  oppo-        phic  God,  and  array  I  lis  vicegerent  with  pomp 

15  and  splendor;  but  this  was  not  the  manner 

of  truth's  appearing.     Of  old  the  cross  was  truth's  cen- 
tral sign,  and   it   is   to-day.     The  modern   lash   is   less 

18  material  than  the  Roman  scourge,  but  it  is  equally  as 
cutting.  Cold  disdain,  stubborn  resistance,  opposition 
from  church,  state  laws,  and  the  press,  are  still  the  har- 

21  bingers  of  truth's  full-orbed  appearing. 

A  higher  and  more  practical  Christianity,  demonstrat- 
ing justice  and  meeting  the  needs  of  mortals  in  sickness 

24  and  in  health,  stands  at  the  door  of  this  age,  knocking 
for  admission.  Will  you  open  or  close  the  door  ujjon  this 
angel  visitant,  who  cometh  in  the  quiet  of  meekness,  as  he 

27  came  of  old  to  the  patriarch  at  noonday  ? 

Truth  brinors  the  elements  of  libertv.     On  its  banner 
IS  the  Soul-inspired  motto,  *' Shivery  is  abolished."     The 

30  Mental  eman-  powcr  of  (iod  brings  deliverance  to  the  cap- 
cipation  ^j^,^      js^-^  power  can  withstand  divine  Ivove. 

What  is  this  supposed  power,  which  opposes  itself  to  God  ? 
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va  augmentant  et  le  pouvoir  du  p6cIl6  va  diminuaat,  car  le    i 
monde  ressent  Teffet  alt&rant  de  la  v^it^  par  tous  sea  pores. 

A  mesure  que  les  empreintes  grossiferes  du  pass€  disparais-    3 
sent  des  sentiers  qui  d6}k  s'^vanouissent  du  pr^en^  nous 
comprendrons  mieux  la  Science  qui  rdgit  ces  changements, 
et  nous  poserons  nos  pieds  sur  un  terrain  plus  ferme.    Tout    6 
plaisir  ou  toute  douleur  des  sens  se  d^truit  par  la  souflTrance. 
Les  progr^  devraient  se  faire  sans  qu'on  ait  k  souflfrir,  et 
devraient  s'accompagner  de  vie  et  de  paix  au  lieu  de  discorde    9 
et  de  mort. 

Dans  les  annales  de  dix-neuf  sifecles,  on  trouve  beaucoup 
de  sectes,  mais  pas  assez  de  Christianisme.    D  y  a  des  si^les^  12 
les  sectaires  ^taient  tout  disposes  k  acclamer  un  „   _, 
Dieu  anthropomorphe,   et  k  rev^tir  Son  vice-  tairectop- 
g6rant  de  f  aste  et  de  splendeur ;  mais  ce  n'est  pas  ***^  ^°^         16 
ainsi  que  la  v^t^  apparait.    Autrefob  la  croix  ^tait  le 
symbole  central  de  la  v6rit€,  et  elle  Test  encore  aujourd'hui. 
Le  fouet  de  nos  temps  est  moins  materiel  que  les-  verges  ro-  is 
maines,  mais  il  est  tout  aussi  cinglant.    Le  froid  d^ain, 
la  r&istance  opini&tre,  Topposition  des  ^glises,  des  lois  de 
r^tat  et  de  la  presse,  sont  encore  les  pr^curseurs  de  Tappari-  21 
tion  complete  de  la  v^rit^. 

Un  Christianisme  plus  flev^  et  plus  pratique,  qui  d^ 
montre  la  justice  et  subvient  aux  besoins  des  mortels  dans  24 
la  maladie  comme  dans  la  sant^,  se  tient  k  la  porte  de  cet 
Age,  et  frappe  pour  qu'on  lui  ouvre,  Ouvrirez-vous  la 
porte  ou  la  fermerez-vous^  cet  ange  visiteur,  qui  vient  dans  27 
le  calme  de  la  douceur,  conune  il  vint  jadis  au  patriarche  en 
|Jein  midi? 

La  v^rit^  apporte  ks  dements  de  la  liberty.    Sa  banni^  so 
porte  cette  devise  inspire  par  I'Ame:   "L'esclavage  est 
aboli."    La  puissance  de  Dieu  apporte  la  d^i*  tmaodprn- 
vrance  aux  captifs.    Auciine  puissance  ne  peut  **o°»«t"^«   33 
r^Bister  a  TAxnour  divin.    Quelle  est  cette  pn^tendue  puis- 
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1  Whence  cometh  it?  What  is  it  that  binds  man  with  iron 
shackles  to  sin,  sickness,  and  death?    Whatever  enslaves 

3  man  is  opposed  to  the  divine  government.  Truth  makes 
man  free. 

You  may  know  when  first  Truth  leads  by  the  few- 

6  ness  and  faithfulness  of  its  followers.  Thus  it  is  that 
Truth's  the  march  of  time  bears  onward  freedom's 
°"**"^  banner.    The  powers  of  this  world  will  fight, 

9  and  will  command  their  sentinels  not  to  let  truth  pass 
the  guard  until  it  subscribes  to  their  systems;  but  Science, 
heeding  not  the  pointed  bayonet,  marches  on.    There  is 

12  always  some  tumult,  but  there  is  a  rallying  to  truth  s 
standard. 

The  history  of  our  country,  like  all  history,  illustrates 

15  the  might  of  Mind,  and  shows  human  power  to  be  propor- 
immortai  tionatc  to  its  embodiment  of  right  thinking.  A 
sentences       j^^^  immoital  seutcnccs,  breathing  the  omnipo- 

18  tence  of  divine  justice,  have  been  potent  to  break  despotic 
fetters  and  abolish  the  whipping-post  and  slave  market; 
but  oppression  neither  went  down  in  blood,  nor  did  the 

21  breath  of  freedom  come  from  the  cannon's  mouth.  Love 
is  the  liberator. 

Legally   to   abolish   unpaid    servitude  in   the   United 

24  States  was  hard;  but  the  abolition  of  mental  slavery  is 
Slavery  a  moFc  difficult  tusk.    The  despotic  tenden- 

abohshed        ^.j^^^  inherent  in  mortal  mind  and  alwaj^s  ger- 

27  minating  in  new  forms  of  tyranny,  must  be  rooted  out 
through  the  action  of  the  divine  Mind. 

Men  and  women  of  all  climes  and  races  are  still  in 

30  bondage  to  material  sense,  ignorant  how  to  obtain  their 
freedom.  The  rights  of  man  were  vindicated  in  a  single 
section  and  on  the  lowest  plane  of  human  life,  when  Afri- 
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aance  qui  s'oppose  k  Dieu?    D'oii  vient-elle?    Qu'est-ce  qui    i 
lie  rhomme  avec  des  chaines  de  fer  au  p6che,  i  la  maladie 
et  a  la  mort?    Tout  ce  qui  asservit  Thomme  est  contraire    3 
au  gouvemement  divin.    La  V^rit^  afTranchit  rhomme. 

Quand  la  V^rit^  guide,  on  le  reconnatt  au  d^ut,  au  petit 
nombre  et  k  la  fid^t^  de  ses  adh^ents.    C'est  ainsi  que    e 
la  marche  du  temps  porte  en  avant  la  banni^re  ^preuvede 
de  la  liberty.    Les  puissances  de  ee  monde  com-  **^rt** 
battrcmt,  et  donneront  k  leurs  sentinelles  ordre  de  ne  pas    9 
laisser  passer  la  v^it^  qu'clle  n'ait  souscrit  k  leurs  syst^mes ; 
mais  la  Science,  sans  tenir  compte  de  la  baionnette  mena^ante, 
continue  d'avancer.     II  y  a  toujours  quelque  tumulte,  mais  12 
fl  y  a  aussi  un  ralliement  autour  de  Tetendard  de  la  vdrite. 

LTiistoire  de  notre  pays,  comme  toute  Thistoire,  illustre 
la  force  de  TEntendement,  et  montre  que  le  pouvoir  humain  16 
est  proportionnel  k  ce  qu'il  repr&e'nte  de  pens^  Phnaea 
justes.    Quelques  phrases  immortelles,  respirant  *»n»rtciie» 
I'omnipotence  de  la  justice  divine,  ont  6t6  assez  puissantes  is 
pour  rompre  les  chatnes  du  despotisme  et  pour  abolir  le  f  ouet 
et  le  march^  aux  esclaves;   mais  Toppression  ne  disparut 
pas  dans  Teffusion  du  sang,  et  le  soufBe  de  la  liberty  ne  21 
sortit  pas  de  la  bouche  du  canon.    C'est  TAmour  qui  est  le 
lib^rateur. 

Ce  fut  une  rude  t&che  d'abolir  l^galement  aux  £tats-Unis  24 
la  servitude  non  r^tribuee ;  mais  c'est  une  tache  encore  plus 
difficile    que    d'abolir   Tesclavage    mental.    Les  L'eaciavage 
tendances  despotiques,  inh^rentes    k    Tentende-  "^^^  27 

ment  mortel,  et  dont  germent  sans  cesse  de  nouvelles  formes 
de  tyrannic,  doivent  6tre  d^racin6es  par  Taction  de  TEntende- 
ment  divin.  ao 

Les  hommes  et  les  femmes  de  tons  les  pays  et  de  toutes 
les  races  sont  encore  asservis  au  sens  materiel,  ignorant 
comment  ils  pourraient  obtenir  leur  liberty.    Les  droits  33 
de  lliomme  furent  assur^  dans  une  seule  partie  du  monde 
et  sur  le  plan  le  plus  bas  de  la  vie  humaine,  lorsque 
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1  can  slavery  was  abolished  in  our  land.    That  was  only 

prophetic  of  further  steps  towards  the  banishment  of  a 

3  world-wide  slavery,  found  on  higher  planes  of  existence 

and  under  more  subtle  and  depraving  forms. 

The  voice  of  God  in  behalf  of  the  African  slave  was 

6  still  echoing  in  our  land,  when  the  voice  of  the  herald  of 

Liberty's        this  ucw  cFusadc  souudcd  the  keynote  of  uni- 

*^™^**®  versal  freedom,   asking  a  fuller  acknowledg- 

9  ment  of  the  rights  of  man  as  a  Son  of  God,  demanding 

that  the  fetters  of  sin,  sickness,  and  death  be  stricken 

from  the  human  mind  and  that  its  freedom  be  won,  not 

12  through  human  warfare,  not  with  bayonet  and  blood,  but 

through  Christ's  divine  Science. 

God  has  built  a  higher  platform  of  human  rights,  and 

15  He  has  built  it  on  diviner  claims.     These  claims  are  not 

cnunpfag       made  through  code  or  creed,  but  in  demonstra- 

systcms         ^^^^  ^f  a  ^^  garth  pcacc,  good-will  toward  men." 

18  Human  codes,  scholastic  theology,  material  medicine  and 
hygiene,  fetter  faith  and  spiritual  understanding.     Divine 
Science  rends  asunder  these  fetters,  and  man's  birthright 
21  of  sole  allegiance  to  his  Maker  asserts  itself. 

I  saw  before  me  the  sick,  wearing  out  years  of  servi- 
tude to  an  unreal  master  in  the  belief  that  the  body  gov- 
21  erned  them,  rather  than  Mind. 

The  liime,  the  deaf,  the  dumb,  the  blind,  the  sick,  the 
sensual,  the  sinner,  I  wislied  to  save  from  the  slaverv  of 
27  House  of        ^\\^\r   own    beliefs   and   from   the   educational 
bondage  svstems  of  the   Pharaohs,   who   to-day,  as  of 

yore,  hold  the  ciiildren  of  Israel  in  bondage.     I  saw  be- 
so  fore  me  the  awful  conflift,  the  Red  Sea  and  the  wilder- 
ness;  but  I  pressed  on  throiiiijh  faith  in  God,  trusting 
Truth,  the  strong  deliverer,  to  guide  me  into  the  land 
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I'esdavage  des  n^gres  africains  fut  aboli  dans  notre  pays,    i 
Cela  n'^tait  que  le  presage  d'autres  pas  vers  rabolition 
d'un  esclavage  mondial  que  Ton  trouve  sur  des  plans  plus    a 
&ew4s   de  I'existence  et  sous  des  formes  plus  subtiles  et 
plus  d^pravantes. 

Lfa  voix  de  Dieu  en  faveur  de  Tesclave  africain  r^nnait    6 
encore  dans  notre  pays,  lorsque  la  voix  du  h^raut  de  cette 
nouvelle  croisade  donna  la  note  tonique  de  la  Lacroisade 
liberte  universelle,  r^lamant  une  reconnaissance  dei«Kbcrtfe      q 
plus  complete  des  droits  de  Thomme  en  tant  que  Fils  de 
Dieu,  demandant  que  les  chatnes  du  p^ch^,  de  la  maladie  et 
de  la  mort  fussent  d^tachdes  de  Tentendement  humain,  et  12 
que  sa  liberty  fflt  gagn^,  non  par  la  guerre  entre  les  hommes, 
non  par  la  baionnette  et  le  sang,  mais  grace  a  la  Science 
divine  du  Christ.  I6 

Dieu  a  construit  une  plate-forme  plus  flevfe  des  droits 
bumains,  et  D  I'a  ^rig^  sur  des  revendications  plus  divines. 
Ces  revendications  ne  se  font  pas  au  moyen  de  syst^iea  qui  is 
codes  ou  de  credos,  mais  au  moyen  de  la  d^mon-  «»*«*vent 
stration  de  "paix  sur  la  terre,  bonne  volenti  parmi  les 
hommes."    L^  codes  humains,  la  th&)logie  scolastique,  la  21 
m&lecine  materielle  et  Thygi^ne,  enchalnent  la  foi  et  Tintel- 
ligence  spirituelle.    La  Science  divine  rompt  ces  chatnes,  et 
alors  s'affirme  le  droit  qu'a  Thomme,  de  par  sa  naissance,  24 
de  ne  devoir  all^geance  qu'k  son  Cr^ateur. 

Je  vis  devant  moi  les  malades  passant  de  longues  ann^ 
asservis  k  un  mattre  irrfel,  h.  cause  de  la  croyance  que  le  27 
corps  les  gouvemait,  plutot  que  TEntendement. 

Les  estropi^,  les  sourds,  les  muets,  les  aveugles,  les  mala- 
des, les  sensueb,  les  p^cheurs,  je  d^irais  les  ddivrer  tons  ao 
de  I'esclavage  de  lem^  propres  croyances  et  des  Maison  de 
syst^mes  d'^ucation  des  Pharaons  qui,  aujour-  ■«'^*^d« 
d'hui  comme  autrefois,  retiennent  les  enfants   d'Israel  en  33 
servitude.     Je  vis  devant  moi  le  terrible  conflit,   la  mer 
Rouge  et  le  d^ert;    mais  je  poussai  en  avant  soutenue 
par  la  foi  en  Dieu,  m'en  rapportant  h,  la  V€ritd,  la  puis*  36 
sante  lib^ratrice,  pour  Stre  guid^  jusqu'^  la  terre  promise 
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1  of  Christian  Science,  where  fetters  fall  and  the  rights  of 
man  are  fully  known  and  acknowledged. 

3  I  saw  that  the  law  of  mortal  belief  included  all  error, 
and  that,  even  as  oppressive  laws  are  disputed  and  mor- 
Hiffheriaw     tals  are  taught  their  right  to  freedom,  so  the 

6  *°  "bondage  ^j^jjjjg  ^f  ^jjg  cnslaving  senses  must  be  de- 
nied and  superseded.  The  law  of  the  divine  Mind  must 
end  human  bondage,  or  mortals  will  continue  unaware 

9  of  man's  inalienable  rights  and  in  subjection  to  hope- 
less slavery,  because  some  public  teachers  permit 
an    ignorance    of    divine    power,  —  an    ignorance    that 

12  is  the  foundation  of  continued  bondage  and  of  human 
suffering. 

Discerning  the  rights  of  man,  we  cannot  fail  to  fore- 
is  see  the  doom  of  all  oppression.     Slavery  is  not  the  legiti- 
Native  mate   state   of   man.     God   made   man   free. 

freedom         Paul  Said,  "  I  was  frcc  bom."    All  men  should 

18  be  free.  "Where  the  Spirit  of  the  Lord  is,  there  is  Ub- 
erty."  Love  and  Truth  make  free,  but  evil  and  error 
lead  into  captivity. 

21  Christian  Science  raises  the  standard  of  liberty  and 
cries:  "Follow  me!  Escape  from  the  bondage  of  sick- 
standard        ness,  sin,  and  death!"     Jesus  marked  out  the 

24  °*^''^*'^*y  way.  Citizens  of  the  world,  accept  the  "glori- 
ous libertv  of  the  children  of  God,"  and  be  free!  This 
is  your  divine  right.    The  illusion  of  material  sense,  not 

27  divine  law,  has  bound  you,  entangled  your  free  limbs, 
crippled  your  capacities,  enfeebled  your  body,  and  de- 
faced the  tablet  of  your  being. 

30  If  God  had  instituted  material  laws  to  govern  man, 
disobedience  to  which  would  have  made  man  ill,  Jesus 
would  not   have  disregarded  those  laws  by  healing    in 
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de  la  Science  Chr^enne,  oil  tombent  les  chatnes  et  oil  les    i 
droits  de  rhomme  sont  pleinement  compris  et  reeoimus. 

Je  vis  que  la  loi  de  la  croyance  mortelle  renferme  toute    3 
eneuTy  et  que,  de  m^me  que  Ton  combat  les  lois  opprimantesi 
et  que  Ton  enseigne  aux  mortels  leur  droit  2t  la  ,    . . 
uberte,  de  meme  u  faut  mer  et  annuler  les  pre*  rieuremetfio    e 
tentions  des  sens  qui  asservissent    La  loi  de  ^^^ 

TEntendement  divin  devra  mettre  fin  k  Tesclavage  humaiuy 
sinon,  les  mortels  continueront  k  ignorer  les  droits  inali^nables    9 
de  rhomme  et  resteront  assujettis  k  un  esclavage  irr6m6diable, 
parce  qu'il  y  a  des  &lucateurs  officiels  qui  laissent  subsister 
Tignorance  relative  au  pouvoir  divin,  —  ignorance  qui  est  12 
la  base  de  la  servitude  continue  et  de  la  souffrance  humaine. 

En  discemant  les  droits  de  I'homme,  nous  ne  pouvons 
manquer  de  pr^voir  le  sort  de  toute  oppression.    L'esclavage  15 
n'est  pas  I'^tat  legitime  de  Thomme.    Dieu  cr€a  ubcrttdcpar 
rhomme  libre.    Paul  dit :   "  Je  suis  citoyen  libre  *•  n«*«««»ce 
par  ma  naissance."    Tons  les  hommes  devraient  ^tre  libres.  is 
^LiL  oil  est  TEsprit  du  Seigneur,  Ik  est  la  liberty."    U Amour 
et  la  V6rit^  rendent  libres,  mab  le  mal  et  Terreur  emmfenent 
en  captivity.  21 

La  Science  Chr^tienne  Ifeve  I'^tendard  de  la  liberty  et 
crie:   "Suivez-moil    £chappez  k  l'esclavage  de  la  maladie, 
du  p6ch4  et  de  la  mort! "   Jfeus  tra^a  le  chemin.  fitendard  de    24 
Citoyens  du  monde,  acceptez  la  "liberty  glorieuse  ^ "*»«"* 
des  enfants  de  Dieu,"  et  soyez  libres  I    Tel  est  votre  droit 
divin.    C'est  Tillusion  du  sens  materiel,  non  la  loi  divine  27 
qui  vous  a  life,  qui  a  entrav^  la  liberty  de  vos  membres, 
pandys^  vos  facult^s,  affaibli  votre  corps,  et  d€figur^  la 
tablette  de  votre  ^tre.  so 

Si,  pour  gouvemer  I'homme,  Dieu  avait  institu^  des  lois 
mat^rielles,  lois  dont  la  transgression  aurait  rendu  Thomme 
malade,  J&us  ne  les  edt  pas  enfreintes  et  n'edt  pas  gu^ri  33 
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1  direct  opposition  to  them  and  in  defiance  of  all  material 

conditions. 
3      The  transmission  of  disease  or  of  certain  idiosyncra- 
sies of  mortal  mind  would  be  impossible  if  this  great  fact 
No  fleshly       ^f  being  were  learned,  —  namely,  that  nothing 
6  ******"*y         inharmonious  can  enter  being,  for  Life  is  God. 
Heredity  is  a  prolific  subject  for  mortal  belief  to  pin  the- 
ories upon;   but  if  we  learn  that  nothing  is  real  but  the 
9  right,  we  shall  have  no  dangerous  inheritances,  and  fleshly 
ills  will  disappear. 
The  enslavement  of  man  is  not .  legitimate.     It  will 
12  cease  when  man  enters  into  his  heritage  of  freedom,  his 
God-given       God-givcn  dominiou  over  the  material  senses, 
dominion        Mortals  will  somc  day  assert  their  freedom  in 
15  the  name  of  Almighty  God.     Then  they  will  control  their 
own  bodies  through  the  understanding  of  divine  Science. 
Dropping  their  present  beliefs,  they  will  recognize  har- 
18  mony  as  the  spiritual  reality  and  discord  as  the  material 
unreality. 

If  we  follow  the  command  of  our  Master,  "Take  no 

21  thought  for  your  life,"  we  shall  never  depend  on  bodily 

conditions,  structure,  or  economy,  but  we  shall  be  masters 

of  the  body,  dictate  its  terms,  and  form  and  control  it  with 

24  Truth. 

There  is  no  power  apart  from  God.  Omnipotence  has 
all-power,  and  to  acknowledge  any  other  power  is  to  dis- 
27  Priestly  pride  honor  God.  The  humble  Nazarene  overthrew 
humbled  ^j^^  Supposition  that  sin,  sickness,  and  death 
have  power.  He  proved  them  powerless.  It  should  have 
30  humbled  the  pride  of  the  priests,  when  they  saw  the  dem- 
onstration of  Christianity  excel  the  influence  of  their  dead 
faith  and  ceremonies. 
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absolument  oontrairement  a  ces  lois,  et  au  m^pris  de  toutes    i 
oonditions  mat^rielles. 

La  transmissioii  de  la  maladie  ou  de  certains  traits  carac-    3 
t6istiques  de  Tentendement  mortel  serait  impossible  si  ce 
grand  fait  de  T  toe  ^tait  compris,  —  savoir,  que  p^g  d»h6rt- 
rien  d'inharmonieux  ne  saurait  p^n^trer  Tetre,  ^^  chameu*    ^ 
car  la  Vie  est  Dieu.    L'h^r&iit^  est  un  sujet  f^cond  sur  lequel 
la  croyance  mortelle  peut  plaquer  ses  th^ries ;  mais  si  nous 
apprenons  que  rien  n'est  t6gI  que  le  bien,  nous  ne  ferons  pas    9 
de  n^astes  heritages,  et  les  maux  de  la  chair  disparattront. 

L'asservissement  de  Thomme  n'est  pas  legitime.    II  cessera 
dhs  que  Thomme  entrera  en  possession  de  son  heritage  de  12 
liberty,  la  domination  que  Dieu  lui  a  donn^e  sur  les  -^ 
sens  raat^riek.    Les  mortels  affirmeront  un  jour  que  Dieu  a 
leur   liberty   au   nom   du    Dieu   Tout-puissant.  is 

Alors  lis  gouvemeront  leur  propre  corps  par  Tintelligence 
de  la  Science  divine.    Abandonnant  leurs  croyances  actuelles, 
ils  reconnattront  Tharmonie  en  tant  que  rlalit€  spirituelle  et  is 
la  discorde  en  tant  qu'irr^alit^  mat^rielle. 

Si  nous  nous  conformons  h,  ce  commandement  de  notre 
Maltre:    "Ne  soyez  pas  en  souci  de  votre  vie,"  nous  ne  21 
serons  jamais  k  la  merci  des  conditions  du  corps,  de  sa 
structure  ou  de  son  Economic ;  mais  nous  serons  mattres  du 
corps,  nous  lui  imposerons  nos  conditions,  et  nous  le  f ormerons  24 
et  le  gouvemerons  par  la  V^rit^. 

II  n'y  a  pas  de  pouvoir  en  dehors  de  Dieu.    L'omnipotence 
a  tout  pouvoir,  et  reconnaltre  quelque  autre  pouvoir,  c'est  27 
d&honorer  Dieu.    L'humble  Nazar^en  annula  la  ^      „     ,^ 

,  Orgfuell  eccle- 

supposition  que  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort  ^*^^^  ''^' 
ont  du  pouvoir.    II  prouva  qu'ils  sont  impuis-  ao 

sants.  Cda  aurait  dd  rabattre  Tcwgueil  des  pr^tres  de  voir 
la  d&Donstration  du  Christianisme  Temporter  sur  Tinfluence 
de  leur  foi  et  de  leurs  c^r^monies  mortes.  33 
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1  If  Mind  is  not  the  master  of  sin,  sickness,  and  death, 
they  are  immortal,  for  it  is  already  proved  that  mat- 

3  ter  has   not  destroyed   them,   but  is   their  basis   and 
support. 
We  should  hesitate  to  say  that  Jehovah  sins  or  suffers; 

6  but  if  sin  and  suffering  are  realities  of  being,  whence  did 
No  union  of  they  emanate?  God  made  all  that  was  made, 
opposites        ^j^j  Mind  signifies  God,  —  infinity,  not  finity. 

9  Not  far  removed  from  infidelity  is  the  belief  which 
unites  such  opposites  as  sickness  and  health,  holiness 
and  unholiness,  calls    both  the  offspring  of  spirit,  and 

12  at  the  same  time  admits  that  Spirit  is  God,  —  vir- 
tually declaring  Him  good  in  one  instance  and  evil  in 
another. 

15  By  universal  consent,  mortal  belief  has  constituted 
itself  a  law  to  bind  mortals  to  sickness,  sin,  and  death. 
seif-consti-      This  customary  belief  is  misnamed  material 

18  *"^***  *"^  law,  and  the  individual  who  upholds  it  is  mis- 
taken in  theory  and  in  practice.  The  so-called  law  of 
mortal  mind,  conjectural  and  speculative,  is  made  void 

21  bv  the  law  of  immortal  Mind,  and  false  law  should  be 
trampled  under  foot. 

If  God  causes  man  to  be  sick,  sickness  must  be  good, 

24  and  its  opposite,  health,  must  be  evil,  for  all  that  He 
Sickness  from  makcs  IS  good  and  wiir  stand  forever.  If  the 
mor  a  min      transgrcssiou  of  God's  law  produces  sickness,  it 

27  is  right  to  be  sick;  and  we  cannot  if  we  would,  and  should 
not  if  we  could,  annul  the  decrees  of  wisdom.  It  is  the 
transgression  of  a  belief  of  mortal  mind,  not  of  a  law  of 

30  matter  nor  of  divine  Mind,  which  causes  the  belief  of  sick- 
ness. The  remedy  is  Truth,  not  matter,  —  the  truth  that 
disease  is  unreal. 
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Si  TEntendemeiit  n'est  pas  mattre  du  p^ch^,  de  la  maladie    i 
et  de  la  mort,  ik  sont  immortels,  car  il  est  dSjk  prouv6  que 
la  mature  ne  les  a  pas  d^tniits,  mais  qu'elle  en  est  la  base  et    3 
le  soutien. 

Nous  h&iterions  d'affinner  que  Jehovah  p^he  ou  qu'H 
souffre ;  mais  si  le  p^h^  et  la  souffrance  sont  des  r&dites    e 
de  r^tre,  d'otl  ^manferent-ils?    Dieu  fit  tout  ce  n^^^^^ 
qui  fut  fait,  et  TEntendement  signifie  Dieu,  —  ne  B*^Samt 
infinite,  non  finite.    EUe  est  bien  voisine  de  Tinfi-  9 

delitd,  la  croyance  qui  r^unit  des  oppos&  tels  que  la  maladie 
et  la  sant^,  la  saintet^  et  Timpi^t^,  qui  les  appelle  tous  deux 
le  produit  de  Tesprit,  et  qui  admet  en  m^me  temps  que  12 
I'Esprit  est  Dieu,  —  d&ilarant  virtuellement  qu'Il  est  bon 
dans  un  eas  et  mauvais  dans  I'autre. 

D'un  consentement  universel,  la  croyance  mortelle  s'est  15 
ooDstitu^  une  loi  pour  lier  les  mortels  k  la  maladie,  au  p^ 
(M  et  k  la  mort.    Cette  croyance  g^n^rale  est  loi  conatitu«« 
nomm€e   k  tort  loi  mat^rielle,  et  celui  qui  la  ^  ^^-^^^  jg 
soutient  se  trompe  en   th^rie  ainsi  qu'en  pratique.    La 
pr€tendue  loi  conjecturale  et  speculative  de  Tentendement 
mortel  est  annuls  par  la  loi  de  TEntendement  immortel,  et  21 
une  loi  fausse  de\Tait  6tre  foul&  aux  pieds. 

Si  Dieu  est  cause  que  I'homme  est  malade,  la  maladie 
doit  ^tre  bonne,  et  son  oppose,  la  sant^,  doit  £tre  mauvais,  2i 
car  tout  ce  qu'Il  fait  est  bon  et  durera  pour  l*  maladie 
toujours.     Si  la  transgression  de  la  loi  de  Dieu  KntS^?* 
produit  la  maladie,  il  est  juste  qu'on  soit  malade ;  "****  ™*''**'    27 
et  nous  ne  pouvons  pas  annuler  les  d^crets  de  la  sagesse, 
m£me  si  nous  le  voulions,  et  nous  ne  devrions  pas  le  faire 
si  nous  le  pouvions.    C'est  la  transgression  d'une  croyance  so 
de  Tentendement  mortel,  non  d'une  loi  de  la  mati^re,  ni  de 
TEntendement  divin,  qui  cause  la  croyance  k  la  maladie. 
Le  remMe  est  la  Vdrit^,  non  la  matiere,  —  la  vdrit^  que  la  33 
maladie  est  irrieUe. 
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1  If  sickness  is  real,  it  belongs  to  immortality;  if  true, 
it  is  a  part  of  Truth.    Would  you  attempt  with  drugs, 

3  or  without,  to  destroy  a  quality  or  condition  of  Truth? 
But  if  sickness  and  sin  are  illusions,  the  awakening  from 
this  mortal  dream,  or  illusion,  will  bring  us  into  health, 

6  hoh'ness,  and  immortality.  This  awakening  is  the  for- 
ever coming  of  Christ,  the  advanced  appearing  of  Truth, 
which  casts  out  error  and  heals  the  sick.    This  is  the  sal- 

9  vation  which  comes  through  God,  the  divine  Principle, 
Love,  as  demonstrated  by  Jesus. 

It  would  be  contrary  to  our  highest  ideas  of  God  to 

12  suppose  Him  capable  of  first  arranging  law  and  causation 
God  never  SO  as  to  bring  about  certain  evil  results,  and 
inconsistent  ^j^^^^  punishing  the  helpless  victims  of  His  vo- 
ls lition  for  doing  what  they  could  not  avoid  doing.  Good 
is  not,  cannot  be,  the  author  of  experimental  sins.  God, 
good,  can  no  more  produce  sickness  than  goodness  can 

18  cause  evil  and  health  occasion  disease. 

Does  visdom  make  blunders  which  must  afterwards 
be  rectified  by  man?     Does  a  law  of  God  produce  sick- 

21  Mental  ness,  and  can  man  put  that  law  under  his  feet 

narcotics         j^y  healing  sickness  ?     According  to  Holy  Writ, 
the  sick  are  never  really  healed  by  drugs,  hygiene,  or  any 

24  material  method.  These  merely  evade  the  question. 
They  are  soothing  syrups  to  put  children  to  sleep,  satisfy 
mortal  belief,  and  quiet  fear. 

27  We  think  that  we  are  healed  when  a  disease  disap- 
pears, though  it  is  liable  to  reappear;  but  we  are  never 
The  true         thoroughly    licaled    until    the    liability    to    be 

30  ^^^^^  ill  is  removed.     So-called  mortal  mind  or  the 

mind   of   mortals   being   the   remote,   predisposing,   and 
the  exciting  cause  of  all  suffering,  the  cause  of  disease 
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Si  la  maladie  est  r^eUe,  elle  appartient  k  rimmortalit^ ;    i 
si  elle  est  vraie,  elle  fait  partie  de  la  Vdrit^.    Tenteriez-vouSy 
avec  ou  sans  m^caments,  de  d^truire  une  quality  ou  une    3 
condition  de  la  V^rit^?    Mais  si  la  maladie  et  le  ^6ch6  sont 
des  illusions,  k  notre  r^veil  de  ce  songe  mortel,  ou  illusion, 
nous  nous  trouverons  dans  la  sant^,  la  saintet^  et  Timmor-    6 
talit^.     Ce  r^veil  est  la  venue  ^temelle  du  Christ,  Tavant- 
garde  de  la  V^rit^  qui  chasse  Terreur  et  gu^rit  les  malades. 
C'est  14  le  salut  qui  vient  par  Dieu,  le  Principe  divin,  TAmour,    9 
ainsi  que  le  d^montra  J&us. 

Ce  serait  contraire  h,  nos  plus  hautes  id^  de  Dieu  de  Le 
supposer  capable,  d'abord  d'ordonner  la  loi  et  la  causation  12 
de  mani^re  a  produire  certains  mauvais  r&ul-  .^^ 
tats,  et  ensuite   de  punir  les  victimes  impuis-  Jamais  incon- 
santes  de  Sa  volition  pour  avoir  fait  ce  qu'elles  10 

ne  pouvaient  dviter  de  faire.    Le  bien  n'est  pas  et  ne  pent 
Ctre  I'auteur  de  p^ch&  exp^rimentaux.    Dieu,  le  bien,  ne 
peut  pas  plus  produire  la  maladie,  que  la  bont€  ne  peut  is 
causer  le  mal,  et  la  sant^  occasionner  la  maladie. 

La  sagesse  commet-elle  des  b^vues  qui  doivent  par  la 
suite  6tre  rectifi^  par  I'homme?    Une  loi  de  Dieu  produit-  21 
die  la  maladie,  et  Thomme  peut*il  fouler  aux  Nucotiquea 
pieds  cette  loi  en  gu^riasant  la  maladie?    Selon  ™^°^"« 
les  Saintes  !^critures,  les  malades  ne  sont  jamais  r^llement  24 
gu^ris  par  les  m^icaments,  Thygi^ne,  ni  par  aucune  m^thode 
mat^ielle.    Ces  moyens  ne  font  qu'fluder  la  question.    Ce 
sont  des  sirops  calmants  servant  k  endormir  les  enfants,  It  27 
satisfaire  la  croyance  mortelle,  et  k  apaiser  la  crainte. 

Nous  croyons  6tre  gu^ris  lorsqu'une  maladie  disparatt, 
bien  qu'elle  soit  sujette  k  reparattre ;  mais  nous  ne  sommes  so 
jamais  compl^ement  gu^ris  jusqu'lt  ce  que  la  vnde 
susceptibility  d'etre  malades  soit  d^truite.    Le  tP^'^^^ 
soi-disant  entendement  mortel  ou  entendement  des  mortels,  88 
€ta,ut  la  cause  reculfe,  la  cause  pr6iisposante  et  la  cause 
d^terminante  de  toute  souifrance,  la  cause  de  la  maladie 
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1  must  be  obliterated  through  Christ  in  divine  Science,  or 
the  so-called  physical  senses  will  get  the  victory. 

3  Unless  an  ill  is  rightly  met  and  fairiy  overcome  by 
Truth,  the  ill  is  never  conquered.  If  God  destroys  not 
Destruction     siu,   sickucss,   and   death,   they  are  not   de- 

6  °'^»^**'^*  stroyed  in  the  mind  of  mortals,  but  seem  to 
this  so-called  mind  to  be  immortal.  What  Grod  cannot 
do,  man  need  not  attempt.     If  God  heals  not  the  sick, 

9  they  are  not  healed,  for  no  lesser  power  equals  the  infinite 
All-power;  but  God,  Truth,  Life,  Love,  does  heal  the 
sick  through  the  prayer  of  the  righteous. 

12  If  God  makes  sin,  if  good  produces  evil,  if  truth  results 
in  error,  then  Science  and  Christianity  are  helpless;  but 
there  are  no  antagonistic  powers  nor  laws,  spiritual  or 

15  material,  creating  and  governing  man  through  perpetual 
warfare.  God  is  not  the  author  of  mortal  discords. 
Therefore  we  accept  the  conclusion  that  discords  have 

18  only  a  fabulous  existence,  are  mortal  beliefs  which  di\dne 
Truth  and  Love  destroy. 

To  hold  yourself  superior  to  sin,  because  God  made 

21  you  superior  to  it  and  governs  man,  is  true  wisdom.     To 
.   .         fear  sin  is  to  misunderstand  the  power  of  Love 

Superiority  ,     ,  ,  ,         \ 

to  sickness      aud  tlic  diviuc  Science  of  being  in  man's  rela- 

and  sm  •  y-i  • 

24  tion  to  God,  —  to  doubt  His  government  and 

distrust  His  omnipotent  care.  To  hold  yourself  superior 
to  sickness  and  death  is  equally  wise,  and  is  in  accordance 

27  with  divine  Science.  To  fear  them  is  impossible,  when 
you  fully  api)reliend  God  and  know  that  they  are  no  part 
of  His  creation. 

30  Man,  governed  by  his  Maker,  having  no  other  Mind,  — 
planted  on  the  Evangelist's  statement  that  "all  things 
were  made  by  Him  [tlie  Word  of  God];  and  without 
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doit  ^tre  oblit^fe  par  le  Christ  dans  la  Science  divine,  sans    i 
quoi  les  pr^tendus  sens  physiques  remporteront  la  victoire. 

A  moins  qu*un  mal  ne  soit  combattu  scientifiquement,    3 
et  compl^tement  surmont^  par  la  Verity  ce  mal  n'est  jamais 
vaincu.    Si  Dieu  ne  d^truit  pas  le  p6ch4,  la  Destruction 
maladie  et  la  mort,  ils  ne  sont  pas  d^tmits  dans  ^  *®"*  "•*      6 
Tentendement  des  mortels,  mais  paraissent  immortels  i,  ce 
aoi-disant  entendement.    II  est  inutile  que  I'homme  cherche 
k  faire  ce  que  Dieu  ne  pent  pas  faire.    Si  Dieu  ne  gu&it  pas    9 
les  malades,  ils  ne  sont  pas  gu^ris,  car  aucune  puissance 
inf^rieure   ne    saurait    ^galer    la    Toute-puissance    infinie; 
mais  Dieu,  la  V^rit^,  la  Vie,  TAmour,  gu^rit  incontestable-  i3 
ment  les  malades  par  la  pri^re  des  justes. 

Si  Dieu  cree  le  p&hd,  si  le  bien  produit  le  mal,  si  la  v^rit^ 
a  pour  r&ultat  Terreur,  alors  la  Science  et  le  Christianisme  la 
ne  sont  d'aucun  secours ;  mais  il  n'y'£^  ni  puissances,  ni  lois 
antagonistes,  soit  spirituelles,  soit  mat^rielles,  qui  crfent  et 
gouvement  Thomme  par  un  conflit  perp^tuel.    Dieu  n'est  is 
pas  Tauteur  de  discordes  mortelles.    Par  cons&iuent  nous 
acceptons  la  conclusion  que  les  discordes  ont  seulement  une 
existence  factice,  qu'elles  sont  des  croyances  mortelles  que  21 
d^truisent  la  V^rit^  et  T Amour  divins. 

Vous  estimer  sup^rieur  au  p^ch€,  parce  que  Dieu  vous  a 
cre6  sup^rieur  au  p6ch^,  et  qu'Il  gouveme  rhomme,  telle  24 
est  la  vraie  sagesse.    Craindre  le  p6ch€,  c'est  A^^gu-^^ 
m^connattre  le  pouvoir  de  T  Amour  et  la  Science  *  ^  nudiuiie 
divine  de  T^tre  dans  la  relation  de  Thomme  it  ^  '"  37 

Dieu,  —  c'est  douter  de  Son  gouvemement  et  se  mdfier  de 
Sa  sollicitude  omnipotente.  Vous  estimer  superieur  k  la 
maladie  et  k  la  mort,  voilk  qui  est  ^galement  sage  et  con-  ao 
forme  k  la  Science  divine.  Impossible  de  les  craindre  si 
vous  comprenez  Dieu  complfetement  et  si  vous  savez  qu'elles 
ne  font  nullement  partie  de  Sa  creation.  33 

Uhomme,  gouvem^  par  son  Cr&teur,  n*ayant  aucun  au- 
tre Entendement,  —  ^tabli  sur  I'afErmation  de  Tfevangfliste 
que  ''toutes  choses  ont  ^te  faites  par  EUe  fla  Parole  de  ao 
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1  Him  was  not  anything  made  that  was  made,"  —  can 

triumph  over  sin,  sickness,  and  death. 
3      Many  theories  relative  to  God  and  man  neither  make 
man  harmonious  nor  God  lovable.    The  beliefs  we  com- 
Deniaisofdi-  monly    entertain    about    happiness    and    life 
6  ^^«P*>^""      afford  no  scatheless  and  permanent  evidence 
of  either.    Security  for  the  claims  of  harmonious  and 
eternal  being  is  found  only  in  divine  Science. 
0      Scripture  informs  us  that  "with  God  all  things  are 
possible,"  —  all  good  is  possible  to  Spirit;  but  our  prev- 
alent theories  practically  deny  this,  and  make  healing 
12  possible  only  through  matter.     These  theories  must  be 
untrue,  for  the  Scripture   is  true.     Christianity  is   not 
false,   but  religions  which  contradict  its  Principle   are 
15  false. 

In  our  age  Christianity  is  again  demonstrating  the 
power  of  divine  Principle,  as  it  did  over  nineteen  hun- 
18  dred  years  ago,  by  healing  the  sick  and  triumphing  over 
death.     Jesus  never  taught  that  drugs,  food,  air,  and  ex- 
ercise could  make  a  man  healthy,  or  that  they  could  de- 
21  stroy  human  life;  nor  did  he  illustrate  these  errors  by  his 
practice.     He  referred  man's  harmony  to  Mind,  not  to 
matter,  and  never  tried  to  make  of  none  eflFect  the  sen- 
24  tence  of  (Jod,  which  sealed  God's  condemnation  of  sin, 
sickness,  and  death. 

In  the  sacre<l  sanctua^^'  of  Truth  are  voices  of  sol- 

27  emn  import,  but  we  heed  them  not.     It  is  only  when  the 

Signs  so-called  pleasures  and   pains  of  sense   pass 

foflowmK        away  in  our  lives,  that  we  find  unquestion- 

30  able  signs  of  the  burial  of  error  and  the  resurrection  to 

spiritual  life. 

There  is  neither  place  nor  opportunity  in  Science  for  error 
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Dieu]];  et  rien  de  ce  qui  a  6t^  fait  n'a  6t4  fait  sans  EUe,"    i 
—  peut  triompher  du  p^h^i  de  la  maladie  et  de  la  mort. 

Maintes  th^ries  relatives  a  Dieu  et  a  rhomme  ne  rendent    3 
pas  rhomme  hannonieux  ni  Dieu  digne  d'etre  aim^.    Les 
croyances     que    nous    entretenons     habituelle-  -j. 
ment  concemant  le  bonheur  et  la  wie  ne  nous  diipouvoir       e 
offrent  aucune  Evidence  intacte  et  permanente,  ni 
de  Tun  ni  de  Tautre.    Ce  n'est  que  dans  la  Science  divine 
que  sent  assur^  les  droits  de  T^tre  hannonieux  et  ^ternel.       9 

L'ficriture  nous  apprend  que  "toutes  choses  sont  possi- 
bles a  Dieu,"  —  tout  bien  est  possible  k  TEsprit ;  mais  nos 
th&>ries  r^gnantes  nient  cela  en  fait,  et  ne  rendent  la  gu^rison  12 
possible  que  par  Pentremise  de  la  mati^re.  Ces  theories  ne 
peuvent  ^tre  vraies,  car  rEcriture  est  vraie.  Le  Christia- 
nisme  n'est  pas  faux,  mais  les  religions  qui  en  contredisent  15 
le  Principe  sont  fausses. 

De  notre  temps  le  Christianisme  d^montre  de  nouveau  le 
pouvoir  du  Principe  divin,  comme  il  le  fit  il  y  a  plus  de  is 
dix-neuf  cents  ans,  par  la  gu^rison  des  malades  et  le  triomphe 
sur  la  mort.    J^us  n'enseigna  jamais  que  les  m^icaments, 
la  nourriture,  I'air  et  I'exercice  peuvent  donner  la  sant^  k  21 
rhomme^  ni  d^tmire  la  vie  humaine ;  et  il  ne  donna  aucun 
exemple  de  ces  erreurs  dans  sa  pratique.    II  s'en  rapportait 
i  TEntendement,  non  it  la  mati^re,  pour  Thtononie  de  24 
llionune,  et  ne  cherchait  jamais  a  annuler  la  sentence  de  Dieu^ 
sentence  qui  marquait  le  p^ch^,  la  maladie  et  la  mort  du 
sceau  de  la  condamnation  divine.  27 

Dans  le  sanctuaire  sacr^  de  la  Verity,  des  voix  d'lme 
signification  solennelle  se  font  entendre,  mais  nous  n'y  prenons 
pas  garde.    Ce  n'est  que  lorsque  les  soi-disant  ^^^^        30 
plaisirs  et  douleurs   des  sens   disparaissent  de  quiaccompa- 
notre  vie,  que  nous  d^couvrons  des  signes  \tt6- 
cusables  de  Tensevelissement  de  Terreur  et  de  notre  r^surrec-  38 
lion  k-  la  vie  spirituelle. 

II  n'y  a  dans  la  Science  ni  place  ni  occaidon  pour  Terreur^ 
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1  of  any  sort.  Every  day  makes  its  demands  upon  us  for 
higher  proofs  rather  than  professions  of  Christian  power. 

3  Profession  Thcse  proofs  consist  solely  in  the  destruction 
and  proof       ^|  gj^^^  sickncss,  and  death  by  the  power  of 

Spirit,  as  Jesus  destroyed  them.    This  is  an  element  of 
0  progress,  and  progress  is  the  law  of  God,  whose  law  de- 
mands of  us  only  what  we  can  certainly  fulfil. 

In  the  midst  of  imperfection,  perfection  is  seen  and 

9  acknowledged  only  by  degrees.    The  ages  must  slowly 

„  ^    .  work  up  to  perfection.     How  long  it  must  be 

Perfection  ,     -  .  i        i  ... 

gained  Dcfore  wc  amvc  at  the  demonstration  of  scien- 

slowly 

12  tific  being,  no  man  knoweth,  —  not  even  "the 

Son  but  the  Father;**  but  the  false  claim  of  error  con- 
tinues its  delusions  until  the  goal  of  goodness  is  assidu- 

15  ously  earned  and  won. 

Already  the  shadow  of  Ilis  right  hand  rests  upon  the 
hour.     Ye  who  can  discern  the  face  of  the  sky,  —  the 

18  Christ's  sign  material,  —  how  much  more  should  ye 

mission  disccm  the  sign  mental,  and  compass  the  de- 

struction of  sin  and  sickness  by  overcoming  the  thoughts 

21  which  produce  them,  and  by  understanding  the  spiritual 
idea  which  corrects  and  destroys  them.  To  reveal  this 
truth  was  our  Master's  mission  to  all  mankind,  including 

24  the  hearts  which  rejected  him. 

When  numbers  have  been  divided  according  to  a  fixed 
rule,  the  quotient  is  not  more  unquestionable  than  the 

27  Efficacy  scicntific  tcsts  I  liavc  made  of  the  effects  of 
of  truth  truth  ui)on  the  sick.     The  counter  fact  rela- 

tive to  any  disease  is  required  to  cure  it.     The  utterance 

30  of  truth  is  designed  to  rebuke  and  destroy  error.  Why 
should  truth  not  l)e  efficient  in  sickness,  which  is  solely 
the  result  of  inharmonv? 
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quelle  qu'dle  soit.    Chaque  jour  exige  de  nous  de  plus    i 
hautes  preuves,  plutot  que  des  professions  de  pouvoir  Chr^ 
tien.     Ces  preuves  consistent  luiiquement  en  la  Profea8ion«      3 
destruction  du  p&h^,  de  la  maladie  et  de  la  mort  ®*  P'«"ve8 
par  le  pouvcHr  de  TEsprit,  comme  J6aua  les  ddtruisait.    C'est 
Ik  un  S&nent  de  progiis^  et  le  progr^  est  la  loi  de  Dieu,    6 
laquelle  loi  n'exige  de  nous  que  ce  que  nous  pouvons  cer- 
tainement  accomplir. 

Au  sein  de  rimperfection,  la  perfection  ne  se  voit  et  ne    q 
se  reconnait  que  graduellement.    Les  sifecles  devront  petit 
k   petit    arriver    k   la   perfection.     Combien    il 
s'ecoulera  de  temps  avant  que  nous  atteignions  s'acqutert       12 
la  demonstration  de  r^tre  scientifique,  nul  ne  le 
sait,  —  pas  m^me  "le  Pils,  mais  seulement  le  Pfere;"  mais 
la  fausse  pretention  de  Terreur  continue  ses  delusions  jus-  15 
qn*i.  oe  que  le  but  de  la  bont^  soit  m^rite  et  gagn^  par  notre 
assiduite. 

D4}k  Tombre  de  Sa  main  droite  repose  sur  cette  heure.  is 
Vous  qui  savez  discemer  la  face  du  ciel,  —  le  signe  materiel, 
—  combien  plus  ne  devriez-vous  pas  discerner  le  Mission  du 
signe  mental,  et  eflfectuer  la  destruction  du  p^che  ^'^"•*  21 

et  de  la  maladie^  en  maitrisant  les  pens^es  qui  les  produisent, 
et  en  comprenant  Tid^e  spirituelle  qui  les  corrige  et  les 
detruit.    La  mission  de  notre  Maitre  ^tait  de  reveler  cette  24 
y6nt€  k  Fhumanite  toute  entifere,  y  compris  les  coeurs  qui  le 
rejetferent. 

Le  quotient  de  nombres  qui  ont  ^t^  divisfe  seloft  une  27 
rfegle  fixe,  n'est  pas  plus  incontestable  que  les  experiences 
sdentifiques  que  j'ai  faites  des  effets  de  la  verity  Efficacit^ 
sur  les  malades.    Le  fait  qui  est  I'oppose  d'une  ***  ^  ^*"**     so 
maladie  quelconque,  est  ce  qu'il  faut  pour  la  gu^rir.    La 
declaration  de  la  verite  est  destinee  k  reprouver  et  k  detruire 
rerreur.    Pourquoi  la  verite  ne  serait-dle  pas  efficaee  dans  33 
la  maladie  qui  est  uniquement  le  resultat  de  rinharmonie? 
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1      Spiritual  draughts  heal,  while  material  lotions  interfere 

with  truth,  even  as  ritualism  and  creed  hamper  spirit- 
3  uality.    If  we  trust  matter,  we  distrust  Spirit. 

Whatever  inspires  with  wisdom,  Truth,  or  Love  —  be 

it  song,  sermon,  or  Science  —  blesses  the  human  family 
6  Crumbs  of       with  cFumbs  of  comfoft  from  Christ's  table, 

comfort  feeding  the  hungry  and  giving  living  waters  to 

the  thirsty. 
9      We  should  become  more  familiar  with  good  than  with 

evil,  and  guard  against  false  beliefs  as  watchfully  as  we 

bar  our  doors  against  the  approach  of  thieves 

12  to  health         and  murderers.     We  should  love  our  enemies 

and  help  them  on  the  basis  of  the  Golden 

Rule;  but  avoid  casting  pearls  before  those  who  trample 
15  them  under  foot,  thereby  robbing  both  themselves  and 

others. 

If  mortals  would  keep  proper  ward  over  mortal  mind, 
IS  the  brood  of  evils  which  infest  it  would  be  cleared  out. 

Cleansing       We  uiust  begin  with  this  so-called  mind  and 

themmd         empty  it  of  sin  and  sickness,  or  sin  and  sick- 
21  ness   will   never  cease.     The   present  codes  of    human 

systems   disappoint   the   weary   searcher   after   a   divine 

theology,    adequate    to    the   right   education   of   human 
24  thought. 

Sin  and  disease  must  be  thought  before  they  can  be 

manifested.     You  must  control  evil  thoughts  in  the  first 
27  instance,  or  thev  will  control  vou  in  the  second.     Jesus 

declared  that  to  look  with  desire  on  forbidden  objects  was 

to  break  a  moral  precept.     lie  laid  great  stress  on  the 
30  action  of  the  human  mind,  unseen  to  the  senses. 

Evil  thoughts  and  aims  reach  no  farther  and  do  no  more 

harm  than  one's  belief  permits.     Evil  thoughts,  lusts,  and 
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Les  breuvages  spiritueb  gu^rissent,  tandis  que  les  lotions    i 
mat^rieQes  mettent  obstacle  a  la  v^rit^,  de  m^me  que  le 
ritualisme  et  les  credos  entravent  la  spirituality.    Si  nous    3 
avons  confiance  en  la  mati^re,  nous  n'avons  pas  confiance 
en  I'Esprit. 

Tout  ce  qui  inspire  une  pensee  de  sagesse^  de  V^rit^,  ou    6 
d' Amour  —  que  ce  soit  le  chant,  le  sermon,  ou  la  Science  — 
b^nit  la  famQle  humaine  par  les  miettes  de  con-  Miettesde 
solation   qui   tombent   de   la   table   du   Christ,  ^otaoiatioa       g 
rassasiant  ceux  qui  ont  faim  et  abreuvant  d'eau  vive  ceux 
qui  sent  altdr^. 

Nous  devrions  nous  familiariser  davantage  avec  le  bien  12 
qu'avec  le  mal,  et  nous  d^fendre  contre  les  fausses  croyances 
avec  la  m€me  vigilance  que  celle  qui  nous  fait  AccueUAia 
barrer  la  porte  aux  voleurs  et  aux  assassins  qui  aant6  et  au     15 
s'approchent.    Nous  devrions  aimer  nos  ennemis 
et  leur  aider  en  prenant  pour  base  la  R^gle  d'Qr ;  mais  nous 
devii(»s  ^viter  de  jeter  nos  perles  devant  ceux  qui  les  foulent  is 
aux  pieds,  se  frustrant  ainsi  eux-m£mes  et  les  autres. 

Si  les  mortels  surveillaient  bien  I'entendement  mortel, 
la  couv^  de  maux  qui  Tinfestent  serait  chass^.    II  nous  21 
faut  commencer  par  ce  pr^tendu  entendement,  PuHfiant 
et  le  d€barrasser  du  p&h€  et  de  la  maladie,  autre-  i'entendement 
ment  le  p^ch^  et  la  maladie  ne  cesseront  jamais.    Les  codes  24 
actuels  des  syst^mes  humains  d^pi)ointent  celui  qui  cherche 
en  vain  une  th^ologie  divine,  adequate  k  donner  k  la  pens^ 
humaine  I'Mucation  qui  lui  convient.  27 

Le  p^h^  et  la  maladie  doivent  6tre  pens&  avant  qu'ils 
puissent  ^tre  manifest^.  II  vous  faut  dominer  les  mauvaises 
pens^  en  premier  lieu,  autrement  ce  seront  elles  qui  vous  30 
domineront  en  second  lieu.  J6sus  d^lara  que  celui  qui  re- 
garde  les  choses  d^fendues  pour  les  convoiter,  transgresse  un 
pricepie  moral.  II  attachait  beaucoup  d^mportance  k  cette  33 
action  de  I'entendement  humain,  qui  est  invisible  aux  sens. 

Les  mauvaises  pens^  et  les  mauvais  desseins  ne  vont 
pas  plus  loin  et  ne  font  pas  plus  de  mal  que  ne  le  permet  notre  36 
propre  croyance.    Les  mauvaises  pensees,  les  convoitises  et 
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1  malicious  purposes  cannot  go  forth,  like  wandering  pollen, 
from  one  human  mind  to  another,  finding  unsuspected 

3  lodgment,  if  virtue  and  truth  build  a  strong  defence. 
Better  suffer  a  doctor  infected  with  smallpox  to  attend 
you  than  to  be  treated  mentally  by  one  who  does  not  obey 

6  the  requirements  of  divine  Science. 

The  teachers  of  schools  and  the  readers  in  churches 
should   be   selected   with   as  direct   reference   to  their 

»  Teachers'  morals  as  to  their  learning  or  their  correct 
functions  reading.  Nurseries  of  character  should  be 
strongly  garrisoned  with  virtue.    School-examinations  are 

12  one-sided;  it  is  not  so  much  academic  education,  as  a 
moral  and  spiritual  culture,  which  lifts  one  higher.  The 
pure  and  uplifting  thoughts  of  the  teacher,  constantly 

15  imparted  to  pupils,  will  reach  higher  than  the  heavens  of 
astronomy;  while  the  debased  and  unscrupulous  mind^ 
though  adorned  with  gems  of  scholarly  attainment,  will 

18  degrade  the  characters  it  should  inform  and  elevate. 

Physicians,  whom  the  sick  employ  in  their  helplessness, 
should  be  models  of  virtue.     They  should  be  wise  spir- 
al Physicians'      itual  guidcs  to  health  and  hope.    To  the  trem- 
pnviiege         j^j^^.^  ^^  ^j^^  brink  of  death,  who  understand 

not  the  divine  Truth  which  is  Life  and  perpetuates  being, 
24  physicians  should  be  able  to  teach  it.     Then  when  the  soul 

is  willing  and  the  flesh  weak,  the  patient's  feet  may  be 

planted  on  the  rock  Christ  Jesus,  the  true  idea  of  spiritual 
27  power. 

Clergymen,  occupying  the  watchtowers  of  the  world, 

should  uplift  the  standard  of  Truth.     They  should  so  raise 

30  Clergymen's    their  licarcrs   spiritually,   that  their  listeners 

"^^  will  love  to  grapple  with  a  new,  right  idea 

and  broaden  their  concepts.     Love  of  Christianity,  rather 
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ks  intentions  malicieiises  ne  peuvent  s'en  aller,  comme  le    i 
pollen  errant,  d'nn  entendement  humain  k  un  autre,  et 
trouver  a  s'y  loger  insoup^onn^,  si  la  vertu  et  la  vdrit^    s 
construisent  de  solides  ouvrages  de  defense.    Mieux  vaut 
se  laisser  soigner  par  un  m^ecin  infect^  de  la  variole  que  de 
se  faire  traiter  mentalement  par  quelqu'un  qui  n'obfit  pas*  6 
aux  commandements  de  la  Science  divine. 

Les  professeurs  d'ecoles  et  les  lecteurs  des  %lises  devraient 
^tre  ehoisis  eu  6gard  k  leurs  moeurs  tout  autant  qu'a  leur    9 
savoir  ou  k  leur  diction  parfaite.    Les  p^pini^res  l«  ^  ^ 
ou  Ton  d^veloppe  le  caractfere  devraient  avoir  desprofea- 
une  forte  gamison  d'excellentes  quality.    Les  12 

examens  des  ^coles  sont  incomplets;  ce  n'est  pas  tant 
rinstruction  acad^mique  que  I'^ucation  morale  et  spiri- 
tuelle  qui  nous  Ahve.  Les  pens^  pures  et  ennoblissantes  15 
du  professeur,  constamment  communiques  aux  &hves,  at- 
teindront  plus  haut  que  le  del  de  Tastronomie ;  tandis  que 
I'entendement  d^prav^  et  sans  scrupules,  tout  en  ^tant  orn^  is 
de  joyaux  d'^ruditicNi,  avilira  ks  caract^res  qu'il  devrait 
instruire  et  ennoblir. 

Les  m&iecins  que  les  malades  emploient  dans  leur  faiblesse  21 
devraient    ^tre    des    modMes    d'excellence.    Us    devraient 
£tre  de  sage^  guides  spirituals  menant  vers  la  Privu^edes 
sant^  et  I'espdrance.    A  ceux  qui  tremblent  au  ™^«cina        ^ 
seuil  de  la  mort,  et  qui  ne  comprennent  pas  la  V^rit€  divine 
qui  est  la  Vie  et  qui  perp^tue  Tetre,  les  m^decins  devraient 
pouvoir  I'enseigner.    Alors  quand  I'dme  est  bien  dispose  27 
ct  la  chair  faible,  les  pieds  du  malade  pourront  Stre  ^tablis 
sur  le  roc  Christ  J&us^  la  vraie  id^  du  pouvoir  spirituel. 

Les  ministres  de  TEvangile  qui  occupent  les  tours  d'ob-  30 
servation  du   monde,  devraient  tenir  haut  T^tendard   de 
la  Verity    lis  devraient  teUement  Sever  leurs  Devoir  des 
auditeurs   spirituellementy  que  ceux-ci  aimeront  n^i^reade    as 
k  se  saisir  d'une  nouvelle  \d6e  juste  et  k  flar-      ^""*^  * 
gir  leurs  concepts.    C'est  Tamour  du  Christianisme,  plut6t 


236  SCIENCE   AND   HEALTH 

FOOTSTEPS    OF    TRUTH 

1  than  love  of  popularity,  should  stimulate  clerical  labor 
and  progress.    Truth  should  emanate  from  the  pulpit, 

3  but  never  be  strangled  there.  A  special  privilege  is  vested 
in  the  ministry.  How  shall  it  be  used  ?  Sacredly,  in  the 
-* interests  of  humanity,  not  of  sect. 

6  Is  it  not  professional  reputation  and  emolument  rather 
than  the  dignity  of  God's  laws,  which  many  leaders  seek  ? 
Do  not  inferior  motives  induce  the  infuriated  attacks  on 

9  individuals,  who  reiterate  Christ's  teachings  in  support 
of  his  proof  by  example  that  the  divine  Mind  heals  sick- 
ness as  well  as  sin? 

12      A   mother    is   the  strongest   educator,   either   for   or 

against  crime.      Her  thoughts  form  the  embryo  of  an- 

A  mother's      othcr  mortal  mind,  and  unconsciously  mould 
16  ««po°"»»mty  j^^  ^j^j^gj.  g^f^^j.  ^  jj^^^^i  ojious  to  herself  or 

through    divine    influence,    "according    to    the    pattern 

showed  to  thee  in  the  mount."     Hence  the  importance 
18  of  Christian  Science,  from  which  we  learn  of  the  one 

Mind  and  of  the  availability  of  good  as  the  remedy  for 

every  woe. 
21       Children   should   obey   their  parents;  insubordination 

is  an   evil,   blighting  the  buddings  of  self-government. 

Children's       Parcuts   should   tcacli   their    children    at   the 
24  *"*='*^"»^y      earliest   possible  period   the  truths  of  health 

and  holiness.     Children  are  more  tractable  than  adults, 

and  learn  more  readily  to  love  the  simple  verities  that  will 
27  make  them  happy  and  good. 

Jesus  loved   little  children  because  of  their  freedom 

from   wrong   and   their  receptiveness   of   right.      While 
30  age   is   halting   between    two   opinions   or   battling   with 

false  beliefs,  youth  makes  easy  and  rapid  strides  towards 

Truth. 
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que  Tamour  de  la  popularity,  qui  devrait  pousser  le  clerg^    i 
au  travail  et  au  progr^.    La  v6it^  devrait  ^maner  de  la 
chaire,  mais  ne  jamais  y  dtre  ^trangl^.    Un  privily  tout    3 
sp&nal  est  d^volu  aux  ministres  de  ri^vangile.    Comment 
devra-t*il  dtre  employ^?    Saintement,  dans  Tint^r^t  de  I'hu- 
manit^,  non  des  sectes.  6 

N'est-ce  pas  la  renomm^  professionnelle  et  les  Emolu- 
ments, plutot  que  la  dignite  des  lois  de  Dieu,  que  recherchent 
beaucoup  de  chefs?  Ne  sont-ce  pas  des  motifs  inf^rieurs  qui  9 
susdtent  les  attaques  furieuses  lanc^  contre  ces  individus 
qui  r^it^rent  les  enseignements  du  Christ,  a  Tappui  de  la 
preuve  qu'il  donna  par  I'exemple,  que  TEntendement  divin  12 
gu^rit,  tant  la  maladie  que  le  pEchd? 

La  m^re  est  la  plus  puissante  ^ucatrice,  soit  pour,  soit 
contre,  le  crime.    Ses  pens^  forment  Tembryon  d'un  autre  15 
entendement  mortel,  et  inconsciemment  le  fayon-  Reapon»abi- 
nent,  soit  d'apr^  un  module  qui  lui  est  odieux,  "**^>*«n*w 
soit   par  Tinfluence  divine,   "selon  le  modfele  qui  t*a  4ti6  is 
montrE  sur  la  montagne."    D'oft  Timportance  de  la  Science 
Chr^tienne  qui  nous  fait  connaltre  le  seul  Entendement  et 
TefRcacitE  du  bien  comme  remfede  contre  tons  les  maux.  21 

Les  enfants  devraient  ob€ir  h.  leurs  parents ;  Tinsubordina- 
tion  est  un  mal,  qui  fl^trit  les  germes  du  gouvemement  de 
soi-m^me.     Les  parents  devraient  enseigner  k  24 

leurs  enfants,  d^  leur  plus  bas  &ge,  les  vEritfe  de  tawe  des  en- 

fiftnts 

la  santE  et  de  la  saintet€.     Les  enfants  sont  plUs 

traitabks  que  les  adultes,  et  apprennent  plus  facilement  k  27 

aimer  les  simples  v€rit^  qui  les  rendront  heureux  et  bons. 

JEsus  lumait  les  petits  enfants  a  cause  de  leur  ignorance 
du  mal  et  de  leur  receptivity  au  bien.    Pendant  que  T&ge  90 
mfir  h^ite  entre  deux  opinions,  ou  lutte  contre  les  fausses 
rroyances,  la  jeunesse  fait  facilement  des  progr^  rapides 
vers  la  VErit^  33 
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1  A  little  girl,  who  had  occasionally  listened  to  my  ex- 
planations, badly  wounded  her  finger.    She  seemed  not 

3  to  notice  it.  On  being  questioned  about  it  she  answered 
ingenuously,  *' There  is  no  sensation  in  matter."  Bound- 
ing off  with  laughing  eyes,  she  presently  added,  "Mamma, 

8  mj^  finger  is  not  a  bit  sore." 

It  might  have  been  months  or  years  before  her  parents 
would  have  laid  aside  their  drugs,  or  reached  the  mental 

®  sofland  height  their  little  daughter  so  naturally  at- 
■****  tained.    The  more  stubborn  beliefs  and  theo- 

ries of  parents  often  choke  the  good  seed,  in  the  minds  of 

12  themselves  and  their  offspring.  Superstition,  like  "the 
fowls  of  the  air,"  snatches  away  the  good  seed  before  it 
has  sprouted. 

15  Children  should  be  taught  the  Truth-cure,  Christian 
Science,  among  their  first  lessons,  and  kept  from  discuss- 
Teaching        ing  or  entertaining  theories  or  thoughts  about 

18  ^^^^  sickness.  To  prevent  the  experience  of  error 
and  its  sufferings,  keep  out  of  the  minds  of  your  children 
either  sinful  or  diseased   thoughts.    The  latter  should 

21  be  excluded  on  the  same  principle  as  the  former.     This 
makes  Christian  Science  early  available. 
Some  invalids  are  unwilling  to  know  the  facts  or  to 

24  hear  about  the  fallacy  of  matter  and  its  supposed  laws. 
Deluded  Thcv  dcvotc  thcmseKes  a  little  longer  to  their 
invalids  material  gods,  cling  to  a  belief  in  the  Ufe  and 

27  intelligence  of  matter,  and  expect  this  error  to  do  more 
for  them  than  they  are  willing  to  admit  the  only  Uving  and 
true  God  can  do.     Impatient  at  your  explanation,  un\^dll- 

30  ing  to  investigate  the  Science  of  Mind  which  would  rid 
them  of  their  complaints,  tliey  hug  false  beliefs  and  suffer 
the  delusive  consequences. 
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Une  fiilette  qui  avait  de  temps  k  autre  ^oout6  mes  explica-    i 
tions,  se  biessa  un  jour  gri^vement  le  doigt.    Elle  semblait 
ne  pas  s'en  apercevoir.    Lorsqu'ou  la  questionna  k  ce  sujet    3 
elle  r^pondit  ing^nument :  *'  II  n'y  a  pas  de  sensation  dans  la 
matiire."    Elle  s'en  alia  en  bondissant^  les  yeux  Hants,  et 
ajouta  aussit6t :    "  Maman,  mon  doigt  ne  me  fait  pas  mal    6 
du  tout." 

n  aurait  pu  se  passer  des  mois  ou  des  ann^  avant  que 
see  parents  eussent  mis  de  c6t6  leurs  m^icaments,  ou  fussent    9 
arrives  i  TS^vation  mentale  que  leur  petite  fille  soi  et 
avait  si  naturellement  atteinte.    Les  croyances  ■«™«ncc 
et  les  th^ries  plus  tenaces  chez  les  parents  ^touffent  souvent  12 
la  bonne  semence  dans  leur  propre  entendement  et  dans 
celui  de  leurs  enfants.    De  m^me  que  "  les  oiseaux  des  cieux," 
la  superstition  emporte  la  bonne  semence  avant  qu'elle  ait  15 
germ^. 

On  devrait  enseigner  aux  enfants  la  V^t^  qui  gu^rit, 
c'estr4-d]re  la  Scdenioe  Chr^ienne,  d^  leurs  premieres  lepons,  is 
etles^up^cherdediscuterdesth^riesGonoemant  instruireies 
la  maladie,  ou  m^me  d'y  penser.    Pour  leur  ^par-  ^^"^^^ 
gner  Texp^rience  de  Terreur  et  les  souflrances  qu'elle  entratne,  21 
6cartez  de  Tentendement  de  vos  enfants  les  pens^,  soit  de 
pech^,  soit  de  maladie.    Ces  demiferes  devraient  (Itre  bannies 
d'apr^  le  m^me  principe  que  le  sont  les  premieres.    C'est  24 
oe  qui  rend  la  Science  Ckr^tienne  accessible  d^  le  bas  &ge. 

n  est  des  malades  qui  se  lefusent  k  connaitre  les  faits 
ou  k  entendre  dire  que  la  mati^  et  ses  pr6tendues  lois  sont  27 
une  illusion.     Us  se  vouent  im  peu  plus  long-   MaUuies 
temps  &  leurs  dieux  mat^riels,  se  rattachent  a  la   *'°™p*" 
croyance  a  la  vie  et  h  rintelligence  de  la  mati^re,  et  s'at-  30 
tendent  h  ce  que  cette  erreur  fasse  pour  eux  plus  qu'ils  ne 
veulent  admettre  que  ne  pent  le  faire  le  seul  vrai  Dieu  vivant. 
Impatient^  par  vos  explications,  se  refusant  k  examiner  la  33 
Science  de  TEntendement  qui  les  d^arrasserait  de  leurs 
maux,  ils  se  raoerochent  aux  fousses  croyaaces  et  en  subissent 
les  cons^uences  dflusoires.  ae 
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1      Motives  and  acts  are  not  rightly  valued  before  they  are 

understood.     It  is  well  to  wait  till  those  whom  you  would 
3  Patient  benefit  are  ready  for  the  blessing,  for  Science 

waiting  j^  working  changes  in  personal  character  as 

well  as  in  the  material  universe. 
6      To  obey  the  Scriptural  command,  "Come  out  from 

among  them,  and  be  ye  separate,"  is  to  incur  society's 

frown;   but  this  frown,  more  tlian  flatteries,  enables  one 
9  to  be  Christian.     Losing  her  crucifix,  the  Roman  Catholic 

giri  said,  "I  have  nothing  left  but  Christ."    "If  God  be 

for  us,  who  can  be  against  us?" 
12      To  fall  away  from  Truth  in  times  of  persecution,  shows 

that  we  never  understood  Truth.     From  out  the  bridal 

Unimproved     chamber  of  wisdom  there  will  come  the  wam- 

j5  opportunities  j^^g^  oj  ^^^^  ^^^  ^^^n  Uuimprovcd  Op- 
portunities will  rebuke  us  when  we  attempt  to  claim  the 
benefits  of  an  experience  we  have  not  made  our  own,  try 

18  to  reap  the  harvest  we  have  not  sown,  and  wish  to  enter 
unlawfully  into  the  labors  of  others.  Truth  often  remains 
unsought,  until  we  seek  this  remedy  for  human  woe  be- 

21  cause  we  suffer  severely  from  error. 

Attempts  to  conciliate  society  and  so  gain  dominion  over 
niiinkiud,  arise  from  worldlv  weakness.     He  who  leaves 

24  all  for  Christ  forsakes  popularity  and  gains  Christianity. 
Society  is  a  foolish  juror,  listening  only  to  one  side  of 
tlie  case.     Justice  often  comes  too  late  to  secure  a  verdict. 

27  Society  and  l^eople  witli  mental  work  before  them  have 
intolerance      ^^^  ^j^^  j^^j.  gQggjp  about  falsc  law  Or  testimony. 

To  reconstruct  timid  justice  and  place  the  fact  above  the 
30  falsehood,  is  the  work  of  time. 

The  cross  is  the  central  emblem  of  history.     It  is  the 
lodestar  in  the  demonstration  of  Christian  healing,  —  the 
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Les  motifs  et  les  actes  ne  sont  appr^^  k  lent  juste  valeur    i 
que   lorsqu'ils  sont   compris.    U  est  bon   d'attendre   que 
ceux  auxquels  vous  voulez  faire  du  bien  soient  Attendn         s 
prets  k  recevoir  ce  bienfait,  car  la  Science  est  en  J»**«™™en* 
voie  d'op^rer  des  changements  dans  le  caractfere  personnel 
aussi  bien  que  dans  Tunivers  materiel.  6 

Ob€r  h  ce  commandement  de  I'^criture :  ''  Scntez  du 
milieu  d*eux,  s^arez-vous  d'eux/'  c'est  encourir  la  reproba- 
tion du  monde ;  mais  plus  que  les  flatteries,  cette  i^^probation  9 
vous  permet  de  devenir  Chretien.  Ayant  perdu  son  crucifix, 
une  jeune  Catholique  Romaine  dit:  "II  ne  me  reste  plus 
rien  que  le  Christ."  ''Si  Dieu  est  pour  nous,  qui  sera  contre  12 
nous?'' 

Abandonner  la  V^rit^  en   temps  de  pers^ution,   c'est 
montrer  que  nous  n'avons  jamais  compris  la  Verity.     De  la  15 
chambre  nuptiale  de  la  sagesse  sortira  cette  ad-  occMion 
monestation:    "Je  ne  vous  connais  pas/*    Les  dombnn'a 
occasions  dont  nous  n'avons  pas  tir^  profit  nous  p*"****  ig 

r6prouveront  lorsque  nous  tenterons  de  r^damer  les  benefices 
d'une  exp^ence  qui  n'aura  pas  iti  ndtre,  lorsque  nous 
chercherons  k  r^olter  la  moisson  que  nous  n'aurons  pas  21 
sem^,  et  que  nous  voudrons  avoir  une  part  ill^gitime  au 
travail  des  autres.  Nous  n^gligeons  souvent  d'avoir  recours 
k  la  V&ite  jusqu'^  ce  que,  souffrant  cruellement  de  Terreur,  24 
nous  cherchions  ce  remade  contre  les  maux  humains. 

Les   tentatives   de   se  concilier  la  societd   pour  gagner 
Tempire  sur  le  genre  humain,  viennent  d'un  faible  jxjur  les  27 
choses  du  monde.     Celui  qui  quitte  tout  pour  le  Christ 
renonce  a  la  popularity  et  gagne  le  Christianisme. 

La  aoditi  est  un  sot  jurd  qui  n'^ooute  qu'un  seul  c6t6  de  ao 
la  question.    La  justice  vient  souvent  trop  tard  pour  s'assurer 
un  verdict.    Ceux  qui  ont  du  travail  mental  k  sodtt^et 
faire  n'ont  pas  le  temps  de  bavarder  au  sujet  de  *°*o>*™"*^      33 
fausses  lois  ou  de  faux  t^moignages.     C'est  avec  le  temps 
que  se  reconstituera  la  justice  timide  et  que  le  fait  pr^vaudra 
sur  le  mensonge.  36 

La  croix  est  Femblfeme.  central  de  Thistoire.    C'est  I'^toile 
polaire  dans  la  demonstration  de  la  gu^rison  Chr^tienne  — 
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1  demonstration  by  which  sin  and  sickness  are  destroyed. 

The  sects,  which  endured  the  lash  of  their  predecessors, 
3  in  their  turn  lay  it  upon  those  who  are  in  advance  of 

creeds. 
Take  away  wealth,  fame,  and    social   organizations, 
6  which  weigh  not  one  jot  in  the  balance  of  God,  and  we 

Right  wcwa    get   clearer   views   of   Principle.     Break   up 

oflumanity     ^^^^^^^  i^vel  wealth  with  honesty,  let  worth 

9  be  judged  according  to  wisdom,  and  we  get  better  views 
of  humanity. 
The   wicked    man   is    not   the   ruler   of   his    upright 

12  neighbor.  Let  it  be  understood  that  success  in  error  is 
defeat  in  Truth.  The  watchword  of  Christian  Science 
is  Scriptural:  "Let  the  wicked  forsake  his  way,  and  the 

16  unrighteous  man  his  thoughts." 

To  ascertain  our  progress,  we  must  learn  where  our 
affections  are  placed  and   whom  we  acknowledge  and 

18  standpoint  obcy  as  God.  If  divine  Love  is  becoming 
revealed  nearer,  dearer,  and  more  real  to  us,  matter  is 
then  submitting  to  Spirit.     The  objects  we  pursue  and 

21  the  spirit  we  manifest  reveal  our  standpoint,  and  show 
what  we  are  winning. 
Mortal  mind  is  the  acknowledged  seat  of  human  mo- 

24  tives.     It  forms  material  concepts  and  produces  every 
Antagonistic    discofdant  action  of  the  body.     If  action  pro- 
ceeds from  the  divine  Mind,  action  is  harmo- 

27  nious.  If  it  comes  from  erring  mortal  mind,  it  is  discord- 
ant and  ends  in  sin,  sickness,  death.  Those  two  opposite 
sources  never  mingle  in  fount  or  stream.     The  perfect 

30  Mind  sends  forth  perfection,  for  God  is  Mind.  Imper- 
fect mortal  mind  sends  forth  its  own  resemblances,  of 
which  the  wise  man  said,  "All  is  vanity." 
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d&nonstration  par  laqueUe  le  p6ch6  et  la  maJadie  sont  d^    i 
truits.    Les  sectes  qui  ont  subi  le  fouet  de  leurs  pr&i^oesseurs, 
flagellent  k  leur  tour  ceux  qui  ont  devano^  les  credos.  3 

Supprimons  les  richesses,  la  renomm^  et  les  organisations 
socialesi  qui  ne  p^nt  pas  im  iota  dans  la  balance  de  Dieu,  et 
nous  obtiendr(Mis  des  vues  plus  claires  du  Principe.  „     .  6 

Dispersons  les  coteries  ;  que  Thonn^tet^  nivelle  la  ooncernant 
richesse,   que  le  m€rite  soit  appr&i€  selon  la 
sagesse,  et  nous  obtiendrons  des  vues  plus  justes  concemant    9 
lliumanit^. 

Le  m^hant  n'est  pas  le  gouvemeur  de  son  prochain 
int^gre.    Que  Ton  comprenne  bieri  que  le  succfes  dans  Terreur  12 
est  la  d^aite  dans  la  V^rit^.    Le  mot  d'ordre  de  la  Science 
Chr^tienne  est  cette  parole  de  la  Bible :    "Que  le  m^chant 
abandonne  sa  mauvaiae  voie,  et  Thomme  injuste  ses  pens^."  15 

Pour  determiner  nos  progr^,  il  faut  que  nous  sachiona 
oik  sent  plac6es  nos  affections,  et  qui  nous  reconnaissons,  et  h 
qui  nous  ob^issons  en  tant  que  Dieu.    Si  TAmour  po^t  ^  ,^^    is 
divin  devient  pour  nous  jJus  proche,  plus  cher  et  ^^^^ 
plus  r€el,  alors  la  mati^re  est  en  voie  de  se  soumettre  a  TEsprit. 
Les  buts  que  nous  poursuivons  et  Tesprit  que  nous  mani-  21 
festons  rdvfelent  notre  point  de  vue,  et  montrent  ce  que  nous 
gagnons. 

L'entendement  mortel  est  le  sifege  reconnu  des  motifs  24 
humains.    II  forme  des  concepts  mat^riels  et  produit  toute 
action  discordante  du  corps.    Si  Taction  procfede  source* 
de  I'Entendement  divin,  Taction  est  harmonieuse,  «t«Bon*"*««   27 
Si  elle  provient  de  Tentendement  mortel  et  erron^,  die  est 
discordante  et  aboutit  au  p^h^,  k  la  maladie  et  k  la  mort.   - 
Ces  deux  sources  contraires  ne  se  confondent  jamais,  ni  h  leur  30 
point  de  jaillissement  ni  dans  leur  cours.    L'Entendement 
parfait  6net  la  perfection,  car  Dieu  est  Entendement.    L'en- 
tendement mortel  et  imparfait  ^met  ses  propres  ressem-  33 
blances,  dont  le  sage  a  dit :   "Tout  est  vanit^." 
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1  Nature  voices  natural,  spiritual  law  and  divine  Love, 
but  human  belief  misinterprets  nature.     Arctic  regions, 

8  Borne  lessons  sunny  tropics,  giant  hills,  winged  winds, 
from  nature  mighty  billows.  Verdant  vales,  festive  flowers, 
and  glorious  heavens,  —  all  point  to  Mind,  the  spiritual 

6  intelligence  they  reflect.  The  floral  apostles  are  hiero- 
glyphs of  Deity.  Suns  and  planets  teach  grand  lessons. 
The  stars  make  night  beautiful,  and  the  leaflet  turns  nat- 

9  urally  towards  the  light. 

In  the  order  of  Science,  in  which  the  Principle  is  above 
what  it  reflects,  all  is  one  grand  concord.     Change  this 

12  Perpetual  Statement,  suppose  Mind  to  be  governed  by 
motion  matter  or  Soul  in  body,  and  you  lose  the  key- 

note of  lK*ing,  and  there  is  continual  discord.     Mind  is 

16  perpetual  motion.  Its  symbol  is  the  sphere.  The  rota- 
tions and  revolutions  of  the  universe  of  Mind  go  on 
eternally. 

18  Mortals  move  onward  towards  good  or  evil  as  time 
glides  on.  If  mortals  are  not  progressive,  past  failures 
Progress         will  be  repeated  until  all  wrong  work  is  ef- 

21  <'«'"»"«'^  faced  or  rectified.  If  at  present  satisfied  with 
wrong-doing,  we  must  learn  to  loathe  it.  If  at  present 
content  with  idleness,  we  must  become  dissatisfied  with 

24  it.  Remember  that  mankind  must  sooner  or  later,  either 
by  suffering  or  by  Science,  be  convinced  of  the  error  that 
is  to  be  overcome. 

27  In  trying  to  undo  the  errors  of  sense  one  must  pay  fully 
and  fairly  the  utmost  farthing,  until  all  error  is  finally 
brought  into  subjection  to  Truth.     The  divine  method 

30  of  paying  sin's  wages  involves  unwinding  one's  snarls, 
and  learning  from  experience  how  to  divide  between  sense 
and  Soul. 
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La  nature  proclame  la  loi  naturelie  et  spirituelle  et  TAinour    i 
divin,  mais  la  croyance  humaine  interpr^te  mal  la  nature. 
Les  regions  arctiques,  les  tropiques  ensoleill6S|  les  Lemons  tiroes    3 
montagnes  gigantessques^  les  vents  ailes,  les  vagues  ^  ^  nature 
puissantes,  les  vall^s  verdoyantes,  les  fleurs  joyeuses  et  les 
cieux  glorieux,  —  tous  t^moignent  de  TEntendement,  Tin-    6 
telligence  spirituelle  qu'ils  refl^tent.    Les  ap6tres  floraux 
sont  des  hi^roglyphes  de  la  Divinity.    Les  soleils  et  les 
idanites  enseignent  des  lemons  sublimes.    Les  ^toiles  embel-    9 
lissent  la  nuit,  et  la  feuille  qui  s'entr'ouvre  se  tourne  naturelle- 
ment  vers  la  lumi^re. 

Dans  Tordre  de  la  Science,  oil  le  Principe  est  au-dessus  12 
de  ce  qu'fl  r^fl^chit,  tout  est  sublime  harmonic.     Changez 
cette  affirmation,   supposez  que  I'Entendement  Mouvement 
8oit  gouvem€  par  la  mati^,  ou  que  I'Ame  soit  p®"!***"*^        15 
dans  le  corps,  et  vous  perdrez  la  note  tonique  de  T^tre,  et 
il  y  aura  une  discorde  continuelle.     L'Entendement  est  le 
mouvement  perp^tueL    Son  symbole  est  la  sphere.    Les  is 
rotations  et  les  revolutions  de  Tunivers  de  TEntendement 
se  font  etemellement. 

Les  mortels  avancent  vers  le  bien  ou  vers  le  mal,  avec  21 
I'&joulement  des  annfes.    Si  les  mortels  ne  progressent  pas, 
ieurs  insucc^  du  pass^  se  r^p^teront  jusqu'^  ce  Progr^ 
que  tout  travail  mal  fait  soit  effao^  ou  rectiM    Si  ^^^  si 

h  pr^nt  nous  trouvons  de  la  satisfaction  h,  mal  faire,  il  nous 
fiuidra  apprendre  k  hair  le  mal.  Si  k  pr&ent  nous  nous  com- 
plaisons  dans  la  paresse,  il  faudra  qu'elle  nous  ddplaise.  27 
Rappelez-vous  que  le  genre  humain  doit  etre  convaincu 
tdt  ou  tard,  par  la  souffrance  ou  par  la  Science,  de  Terreur 
qui  doit  6tre  surmont^.  30 

En  cherchant  &  effacer  les  erreurs  des  sens,  il  faut  payer 
enti^mentet  loyalement  jusqu'au  dernier  quadrain,  jus- 
qn'k  oe  que  toute  erreur  soit  finalement  assujettie  a  la  V^rit^.  33 
La  m^thode  divine  de  payer  le  salaire  du  p^h^  implique  la 
n6cessit£  de  d^rouiller  nos  r^eaux,  et  d'apprendre  par 
exp^rienee  i  distinguer  entre  le  sens  et  TAme.  36 
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1  "Whom  the  Lord  loveth  He  chasteneth."  He,  who 
knows  God's  will  or  the  demands  of  divine  Science  and 

8  obeys  them,  incurs  the  hostility  of  envy;  and  he  who 
refuses  obedience  to  God,  is  chastened  by  Love. 
Sensual  treasures  are  laid  up  "where  moth  and  rust 

6  doth  corrupt/'  Mortality  is  their  doom.  Sin  breaks  in 
The  doom  upon  them,  and  carries  off  their  fleeting  joys. 
ofsm  ipj^^  sensualist's  affections  are  as  imaginary^ 

0  whimsical,  and  unreal  as  his  pleasures.  Falsehood,  envy, 
hypocrisy,  malice,  hate,  revenge,  and  so  forth,  steal  away 
the  treasures  of  Truth.     Stripped  of  its  coverings,  what 

12  a  mocking  spectacle  is  sin! 

The  Bible  teaches  transformation  of  the  body  by  the 
renewal  of  Spirit.     Take  away  the  spiritual  signification 

15  Spirit  of  Scripture,  and  that  compilation  can  do  no 

transforms      more  for  mortals  than  can  moonbeams  to  melt 
a  river  of  ice.     The  error  of  the  ages  is  preaching  without 

18  practice. 

The  substance  of  all  devotion  is  the  reflection  and 
demonstration    of    divine    Love,    healing    sickness    and 

21  destroying  sin.  Our  Master  said,  "If  ye  love  me,  keep 
mv  commandments." 

One's  aim,  a  point  beyond  faith,  should  be  to  find  the 

21  footsteps  of  Truth,  the  way  to  health  and  holiness.  We 
should  strive  to  reach  the  Horeb  height  where  God  is  re- 
vealed; and  the  corner-stone  of  all  spiritual  building  is 

27  purity.  The  baptism  of  Spirit,  washing  the  body  of  all 
the  impurities  of  flesh,  signifies  that  the  pure  in  heart 
see   God    and    are   approaching   spiritual   Life   and   its 

30  demonstration. 

It  is  "easier  for  a  camel  to  go  through  the  eye  of  a 
needle,"  than  for  sinful  beliefs  to  enter  the  kingdom  of 
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"Le  Seigneur  cb&tie  celui  qu'Il  aime."    Celui  qui  coonait    i 
la  volonte  de  Dieu  ou  les  exigences  de  la  Science  divine  et 
leur  ob&ty  s'attire  Tbostilit^  de  I'envie ;  et  celui  qui  refuse    3 
d'ob^ir  k  Dieu  est  chfiti^  par  TAmour. 

Les  tr^sors  des  sens  sont  amass&  "1^  oii  les  vers  et  la 
rouiile  d^truisent."    La  mortality  est  leur  sort.    Le  p^h^    e 
les  oivahit  et  emporte  leurs  joies  fugitives.    Les  Lesortdu 
affections  du  sensualiste  sont  aussi  imaginaires,  ^^^^ 
ci^ricieuses  et  irrfeUes  que  ses  plaisirs.    Le  mensonge,  Tenvie,    9 
lli^'pocrisiey  la  malice,  la  haine,  la  vengeance,  et  ainsi  de  suite, 
dm>b«it  les  tr^rs  de  la  V^rit^.     D^pouill€  de  ses  dehors, 
quel  spectacle  pitoyable  que  le  p^ch^I  12 

La  Bible  enseigne  la  transformation  du  corps  par  le  re- 
nouvellement  de  TEsprit.    Supprimez  la  signification  spirit 
tuelle  de  I'^criture,  et  cette  compilation  ne  pourra  i^'Ssorit        ^^ 
rien  faire  pour  les  mortels,  pas  plus  que  les  rayons  ^^^  ®'"* 
de  la  lune  ne  peuvent  fondre  une  riviere  de  glace.    L'erreur 
des  figes  est  de  prScber  T^vangile,  sans  le  mettre  en  pratique,  is 

La  substance  de  toute  devotion  est  la  reflexion  et  la  d^ 
monstraticm  de  PAmour  divin,   gu^rissant  la  maladie  et 
d^tniisant  le  p^ch^.    Notre  Maftre  dit :   "  Si  vous  ra'aimez,  21 
gardez  mes  commandements." 

Notre  but,  un  degr£  au-dessus  de  la  foi,  devrait  etre  de 
trouver  les  pas  de  la  Vdrit^,  le  chemin  de  la  sant^  et  de  la  at 
saintet^.  Nous  devrions  nous  efforcer  d'atteindre  les  bau- 
teurs  d'Horeb  oh  Dieu  se  r^vMe ;  et  la  pierre  angulaire  de 
toate  &iification  spirituelle  est  la  puret^.  Le  bapt^me  de  27 
FEsprit,  qui  nettoie  le  corps  de  toutes  les  impuret^  de  la 
chair,  signifie  que  ceux  qui  ont  le  coeur  pur  voient  Dieu,  et 
qu'ils  s'approchent  de  la  Vie  spirituelle  et  sa  demonstration,  so 

n  est  "plus  ais^  k  un  chameau  de  passer  par  le  trou  d'une 
aiguille,"  qu'il  n'est  k  des  croyances  pecheresses  d'entrer  dans 
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1  heaven,  eternal  harmony.  Through  repentance,  spiritual 
baptism,  and  regeneration,  mortals  put  off  their  material 
3  Spiritual  beliefs  and  false  individuality.  It  is  only  a 
baptiBtn  question  of  time  when  "they  shall  all  know 
Me  [God],  from  the  least  of  them  unto  the  greatest." 
6  Denial  of  the  claims  of  matter  is  a  great  step  towards 
the  joys  of  Spirit,  towards  human  freedom  and  the  final 
triumph  over  the  body. 

9  There  is  but  one  way  to  heaven,  harmony,  and  Christ 
in  divine  Science  shows  us  this  way.  It  is  to  know  no 
The  one  othcr   reality  —  to    have    no   other  conscioua- 

12  °"*y^"y  ness  of  life  —  than  good,  God  and  His  reflec- 
tion, and  to  rise  superior  to  the  so-called  pain  and  pleasure 
of  the  senses. 

16  Self-love  is  more  opaque  than  a  solid  body.  In  pa- 
tient obedience  to  a  patient  (jod,  let  us  labor  to  dis- 
solve with  the  universal   solvent  of  Love  the  adamant 

18  of  error,  —  self-will,  self-justification,  and  self-love,  — 
which  wars  against  spirituality  and  is  the  law  of  sin 
and  death. 

21  The  vesture  of  Life  is  Truth.  According  to  the  Bible, 
the  facts  of  being  are  commonly  misconstrued,  for  it  is 
Divided  Written:    '*They    parted    my   raiment   among 

24  veatmcnta  them,  and  for  mv  vesture  they  did  cast  lots." 
The  divine  Science  of  man  is  woven  into  one  web  of 
consistency  without  seam  or  rent.     Mere  speculation  or 

27  superstition  appropriates  no  part  of  the  divine  vesture, 
while  inspiration  restores  every  part  of  the  Christly  gar- 
ment of  righteousness. 

30  The  finger-posts  of  divine  Science  show  the  way  our 
blaster  trod,  and  require  of  Christians  the  proof  which 
he    gave,    instead    of    mere    profession.     We    may    hide 
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le  royaume  des  deux,  rharmonie  ^ternelle.    C'est  par  la    i 
repentance,  le  bapt^e  spirituel  et  la  r^g^n^ration,  que  les 
mortels  se  d^pouillent  de  leurs  croyances  mat^  sapteme         8 
rielles  et  de  leur  fausse  individuality.    Le  temps  "P*"^"** 
viendra  oil  "ils  Me  connf^itront  tous  [Moi,  Dieu],  les  petits 
comme  les   grands."    Nier  les  pretentions  de  la  mati^re,    6 
c'est  faire  un  grand  pas  vers  les  joies  de  TEsprit,  vers  la 
liberty  humaine,  et  le  triomphe  final  sur  le  corps. 

n  n'y  a  qu'un  chemin  qui  m^ne  au  ciel,  a  Tharmonie,    9 
et  le  Christ  dans  la  Science  divine,  nous  montre  ce  chemin. 
Ce  chemin  consiste  k  ne  connaitre  aucune  autre  Leaeuiet 
T6alit£  —  k  n'avoir  aucune  autre  conscience  de  "«*<i"«  chemin  ^ 
vie  —  que  le  bien,  Dieu  et  Son  reflet,  et  de  nous  flever  au- 
dessus  des  soi-disant  douleurs  et  plaisirs  des  sens. 

L'amour  de  soi  est  plus  opaque  qu'un  corps  solide.    En  is 
ob^issant  patiemment  k  un  Dieu  patient,  travaillons  a  dis- 
soudre  avec  le  dissolvant  universel  de  I'Amour,  le  diamant 
de  rerreur,  —  la  propre  volont^,  la  propre  justification  et  is 
Famour  de  soi,  —  ce  diamant  de  Terreur  qui  lutte  contre  la 
spirituality  et  qui  est  la  loi  du  p^h^  et  de  la  mort. 

La  robe  de  la  Vie,  c'est  la  V^rit^.    Selon  la  Bible,  les  faits  21 
de  r^tre  sont  g&i^ralement  mal  interpret^,  car  il  est  ^rit : 
*'  lis  out  partag^  mes  v6tements  entre  eux  et  ils  v^ementa 
ont  tir^  ma  robe  au  sort."    La  Science  divine  p*^*«*»        ^ 
de  rhomme  forme  un  seul  tissu  d'harmonie  sans  couture  ni 
fente.    La  simple  speculation  ou  superstition  ne  s'approprie 
aucune  partie  de  la  robe  divine,  tandi^  que  Tins^Hration  nous  27 
rend  integralement  la  robe  de  justice  du  Christ. 

Les  poteaux  indicateurs  de  la  Science  divine  montrent  le 
chemin  que  foula  notre  Maitre,  et  r^clament  des  Chretiens  ao 
la  m^me  preuve  qu'il  donna,  et  non  de  simples  protestations. 
Nous  pourrons  cacher  au  monde  notre  ignorance  des  choses 
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1  spiritual  ignorance  from  the  world,  but  we  can  never 
succeed  in  the  Science  and  demonstration  of  spiritual 

3  good  through  ignorance  or  hypocrisy. 

The  divine  Love,  which  made  harmless  the  poisonous 
viper,  which  delivered  men  from  the  boiling  oil,  from 

6  ,    .  the  fiery  furnace,  from  the  jaws  of  the  lion. 

Ancient  i        i      i  •   i      •  i         •  i 

and  modem     can  heal  the  sick  m  every  age  and  tnumph 

miracles  ,  v        <rf  r 

over  sin  and  death.     It  crowned  the  demon- 

9  strations  of  Jesus  with  unsurpassed  power  and  love.  But 
the  same  "Mind  .  .  .  which  was  also  in  Christ  Jesus" 
must  always  accompany  the  letter  of  Science  in  order  to 

12  confirm  and  repeat  the  ancient  demonstrations  of  prophets 
and  apostles.  That  those  wonders  are  not  more  com- 
monly repeated  to-day,  arises  not  so  much  from  lack  of 

15  desire  as  from  lack  of  spiritual  growth. 

The  clay  cannot  reply  to  the  potter.    The  head,  heart, 
lungs,  and  limbs  do  not  inform  us  that  they  are  dizzy, 

18  Mental  discascd,   consumptivc,   or  lame.     If  this  in- 

teiegraphy       formation  is  conveyed,  mortal  mind  conveys 
it.     Neither  immortal  and  unerring  Mind  nor  matter, 

21  the  inanimate  substratum  of  mortal  mind,  can  carry 
on  such  telegraphy;  for  God  is  "of  purer  eyes  than 
to  behold  evil/'  and  matter  has  neither  intelligence  nor 

21  sensiition. 

Truth  has  no  consciousness   of  error.     Love  has   no 
Annihilation     scnsc    of    hatred.     Life    has    no    partnership 

27  °^^"*"^  with  death.     Truth,  Life,  and  Love  are  a  law 

of  annihilation  to  everything  unlike  themselves,  because 
they  declare  nothing  except  God. 

30  Sickness,  sin,  and  death  are  not  the  fruits  of  Life. 
They  are  inharmonies  which  Truth  destroys.  Perfection 
does   not   animate   imperfection.     Inasmuch   as   God   is 
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spirituelles,  mais  nous  ne  pourrons  jamais  r^ussir  dans  la    i 
Science  et  ]a  demonstration  du  bien  spirituel  par  Tignorance 
ou  rhypocriaie.  3 

L' Amour  divin  qui  rendit  inoffensif  le  serpent  venimeux, 
qui  dSivra  les  hommes  de  I'huile  bouillante,  de  la  foumaise 
ardente,  de  la  gueule  du  lion,  peut  gu^rir  les  mala-  MintciM  6 

des  dans  tous  les  siMes  et  triompher  du  p^h^  et  et^d^^ojr- 
de  la  mort.     II  couronna  les  demonstrations  de  ^***^ 
J^sus  d'une  puissance  et  d'un  amour  incomparables.    Mais    9 
les  m^mes  "sentiments  .  .  .  que  J&us-Christ  a  eus"  doivent 
toujours  accompagner  la  lettre  de  la  Science  afin  de  confirmer 
et  de  rdpdter  les  anciennes  demonstrations  des  prophites  et  12 
des  apdtres.    Le  fait  que  ces  merveilles  ne  sont  pas  plus 
g^neralement  renouveiees  aujourd'hui,  ne  provient  pas  autant 
du  manque  de  d^sir  que  du  manque  de  croissance  spirituelle.  15 

L'argile  ne  peut  r^pondre  au  potio*.    La  tAte  ne  nous 
informe  pas  qu'dle  a  le  vertige,  le  coeur  qu'il  est  malade,  les 
poumons  qu'ils  se  consument  ou  les  membres  Ta6gniphte     ^^ 
qu'ils  sont  estropi^s.    Si  de  telles  informations  ™^^*^ 
acmt  transmises,  c'est  Tentendement  mortel  qui  les  trans- 
met.    Ni  TEntendement  immortel  et  infaillible,  ni  la  ma-  21 
ti^re,  substratum  inanim^  de  Tentendement  mortel,  ne  peut 
teiegraphier  de  tels  messages;    car  Dieu  "a  les  yeux  trop 
purs  pour  voir  le  mal/'  et  la  matifere  n'a  ni  intelligence  ni  24 
sensation. 

La  verity  n'a  pas  conscience  de  Terreur.    L' Amour  n*a 
aucun  sentiment  de  haine.    La  Vie  ne  s'allie  pas  avec  la  27 
mort.    La  V^rite,  la  Vie  et  I'Amour  agissent  en  Annihiiatfon 
tant  que  loi  d 'annihilation  contre  tout  ce  qui  <*»*'«"*««' 
leur  est  dissemblable,  paroe  qu'ils  ne  proclament  rien  hor-  ao 
mis  Dieu. 

La  maladie,  le  p^che  et  la  mort  ne  sont  pas  les  fruits  de  la 
Vie.    Ce  sont  des  inharmonies  que  d^truit  la  V^rit^.    La  per*  33 
fecti<Mi  n'anime  pas  Timperfection.    £tant  donn^  que  Dieu 
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1  good  and  the  fount  of  all  being,  He  does  not  produce 
moral  or  physical  deformity;   therefore  such  deformity  b 

s  -^-^  not  real,  but  is  illusion,  the  mirage  of  error. 

and  per-         Diviuc  Scicuce  rcvcals  these  fi^rand  facts.     On 

fection  .  ,  °  , 

their    basis    Jesus   demonstrated    Life,    never 
6  fearing  nor  obeying  error  in  any  form. 

If  we  were  to  derive  all  our  conceptions  of  man  from 

what  is  seen  between  the  cradle  and  the  grave,  happi- 

9  ness  and  goodness  would  have  no  abiding-place  in  man, 

and  the  worms  would  rob  him  of  the  flesh;   but  Paul 

writes:  "The  law  of  the  Spirit  of  life  in  Christ  Jesus  hath 

12  made  me  free  from  the  law  of  sin  and  death." 

Man  undergoing  birth,  maturity,  and  decay  is  like  the 

beasts  and  vegetables,  —  subject  to  laws  of  decay.     If 

15  man  were  dust  in  his  earliest  stage  of  exist- 

Man  never  .  i      •       i        i  i       •        i  i 

leas  than         eucc,  wc  might  admit  the  hypothesis  that  he 
returns  eventually  to  his  primitive  condition; 
IS  but  man  was  never  more  nor  less  than  man. 

If  man  flickers  out  in  death  or  springs  from  matter  into 

being,  there  must  be  an  instant  when  God  is  without  His 
21  entire  manifestation,  —  when  there  is  no  full  reflection 

of  the  infinite   Mind. 

Man   in   Science   is   neither  young  nor  old.     He   has 
24  neither  birth  nor  death.     He  is  not  a  beast,  a  vegetable, 

Man  not  "^^^  a  mi(^nitory  mind.     He  does  not  pass  from 

evolved  matter  to  Mind,  from  the  mortal  to  the  im- 

27  mortal,  from  evil  to  good,  or  from  good  to  evil.     Such 

admissions  cast  us  headlong  into  darkness  and  dogma. 

Even  Shakespeare's  poetry  pictures  age  as  infancy,  as 
30  helplessness  and  decadence,  instead  of  assigning  to  man 

the  everlasting  grandeur  and  immortality  of  development, 

power,  and  prestige. 
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est  bon,  et  qu'D  est  la  source  de  tout  6tre^  H  ne  produit  pas    i 
la  diirormit^,  soit  morale,  soit  physique ;  done  une  telle  dif- 
fonnit^  n'est  pas  rfeUe,  mais  elle  est  Tillusioiii  le  uj«^-^^        8 
mirage  de  rerreur.    La  Science  divine  r^vfele  ces  ct  perfec- 
grands  faits.    Sur  leur  base  J^sus  d^montra  la 
Vie,  parce  qu'il  ne  craignait  jamais  Terreur,  et  ne  lui  ob&sait    6 
jamais  sous  quelque  forme  qu'elle  se  pr^ntSt. 

Si  toutes  nos  conceptions  de  Thomme  ^taient  bas^  sur 
oe  que  nous  voy<»is  entre  le  berceau  et  la  tombe,  le  bonheur    9 
et  la  bonte  n'auraient  point  de  demeure  en  I'homme,  et  les 
vers  le  d^pouilleraient  de  la  chair ;   mais  Paul  ^crit :    "  La 
loi  de  TEsprit  qui  donne  la  vie  en  J&us-Christ  m'a  affranchi  12 
de  la  loi  du  peche  et  de  la  mort/* 

L'homme  qui  passe  par  la  naissance,  la  maturity  et  la 
d&adence   est  comme  les  b^tes  et  les  v^getaux,  —  sujet  is 
aux  lob  de  la  decomposition.    Si  Thomme  ^tait  L'homme 
poussi^   dans   sa   premiere  phase  d'existence,  mcSni^Sc** 
on  pourrait  admettre  Thypothfese  qu'il  retoume  '•**«">»«        is 
finalement  i  son  ^tat  primitif ;  mais  Thomme  n'a  jamais  ^te 
ni  plus  ni  moins  que  l'homme. 

Si  rhomme  s'^teint  dans  la  mort,  ou  s'il  passe  d*un  bond  21 
de  la  matifere  a  T^tre,  il  y  a  done  un  instant  oil  Dieu  est  sans 
Sa  complete  manifestation,  —  oil  il  n'y  a  pas  de  complete 
reflexion  de  TEntendement  infini.  24 

L'homme  dans  la  Science  n'est  ni  jeune  ni  vieux.    H  n'y 
a  pour  lui  ni  naissance  ni  mort.    H  n'est  pas  un  animal,  ni 
un  v^g^tal,  ni  un  entendement  migrateur.     II  ne  L'homme       27 
passe  pas  de  la  mati^re  k  I'Entendement,   du  pr^u?fpar 
mortel  k  I'immortel,  du  mal  au  bien,  ni  du  bien  f^voiution 
au   mal.    Admettre  de  telles  choses,  c'est  nous  pr^ipiter  ao 
dans  les  t^n^bres  et  le  dogme.    MSme  la  po^ie  de  Shake- 
speare repr&ente  la  vieillesse  en  tant  qu'enfance,  impuis- 
sance  et  d&adence,  au  lieu  d'assigner  k  l'homme  I'^temelle  33 
grandeur  et  Timmortalit^  du  d^veloppement,  de  la  puissance 
et  du  prestige. 
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1  The  error  of  thinking  that  we  are  growing  old,  and  the 
benefits  of  destroying  that  illusion,  are  illustrated  in  a 

3  sketch  from  the  history  of  an  English  woman,  published 
in  the  London  medical  magazine  called  The  Lancet. 
Disappointed  in  love  in  her  early  years,  she  became 

6  insane  and  lost  all  account  of  time.  Believing  that  she 
Perpetual  was  stiU  Uviug  in  the  same  hour  which  parted 
y®"***  her  from  her  lover,  taking  no  note  of  years, 

9  she  stood  daily  before  the  window  watching  for  her 
lover's  coming.  In  this  mental  state  she  remained  young. 
Having  no  consciousness  of  time,  she  literally  grew  no 

12  older.  Some  American  travellers  saw  her  when  she  was 
seventy-four,  and  supposed  her  to  be  a  young  woman. 
She  had  no  care-Uned  face,  no  wrinkles  nor  gray  hair,  but 

15  youth  sat  gently  on  cheek  and  brow.  Asked  to  guess  her 
age,  those  unacquainted  with  her  history  conjectured  that 
she  must  be  under  twenty. 

18  This  instance  of  youth  preserved  furnishes  a  useful 
hint,  upon  which  a  Franklin  might  work  with  more  cer- 
tainty than  when  he  coaxed  the  enamoured  lightning 

21  from  the  clouds.  Years  had  not  made  her  old,  because 
she  had  taken  no  cognizance  of  passing  time  nor  thought 
of  herself  as  growing  old.     The  bodily  results  of  her  belief 

24  that  she  was  young  manifested  the  influence  of  such  a  be- 
lief. She  could  not  age  while  believing  herself  young,  for 
the  mental  state  governed  the  physical. 

27  Impossibilities  never  occur.  One  instance  like  the 
foregoing  proves  it  possible  to  be  young  at  seventy-four; 
and  the  primary  of  that  illustration  makes  it  plain  that 

30  decrepitude  is  not  according  to  law,  nor  is  it  a  necessity  of 
nature,  but  an  illusion. 
The  infinite  never  began  nor  will  it  ever  end.     Mind 
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L'errair  de  croire  que  nous  vieillissousy  et  le  bieu  qui  r4sul-   i 
terait  de  la  destructioa  de  cette  illusion,  sont  d^montr^s 
dans  un  article  bas^  sur  Thistoire  d'une  Anglaise,  public    3 
dans  le  p^riodique  medical  de  Londres,  appel^  "The  Lancet." 

Ayant  eu  un  chagrin  d'amour  dans  sa  jeunesse,  elle  devint 
folle  et  perdit  la  notion  du  temps.    Croyant  fermement    6 
qu'elle   vivait   toujours   k  la   m6me   heure  qui  jeunesse 
Tavait  s^par^  de  celui  qu'elle  aimait,  ne  tenant  P«n^*°e*'« 
aucun  compte  des  annfe,  elle  restait  tous  les  jours  ^  la    0 
fen^tre,  guettant  Tarriv^  de  son  fianc^.    Gr&ce  ^  cet  €tat 
mental  elle  conserva  sa  jeunessfe.    N'ayant  pas  conscience 
du  temps,  elle  ne  vieillissait  Htt^alement  pas.    Des  voya-  12 
geurs  am€ricains  la  virent  lorsqu'elle  avait  soixante-quatorze 
ans  et  la  prirent  pour  une  jeune  fille.    Elle  ne  portait  sur 
son  visage  aucune  empieinte  de  souds,  elle  n'avait  pas  de  15 
rides  et  ses  cheveux  n'avaient  pas  blanchi,  mais  ses  joues  et 
son  front  respiraient  la  jeunesse.    Lorsqu'on  demandait  k 
ceux  qui  ignoraient  son  histoire  de  deviner  son  age,  ils  rdpon-  is 
daient  qu'elle  ne  devait  pas  avoir  vingt  ans. 

Cet  exemple  de  jeunesse  bien  conserve  suggfere  une  id6e 
utile  sur  laquelle  un  Franklin  pourrait  travailler  avec  plus  21 
de  certitude  qu'il  n'en  avait  lorsqu'il  attira  des  nues  la 
foudre  captivfe.    Les  ann^  ne  I'avaient  pas  vieillie,  parce 
qu'elle  n'avait  eu  aucune  connaissance  du  temps  qui  s'^u-  24 
lait,  et  qu'elle  n'avait  pas  pens€  qu'elle  vieillissait.    Les  effets 
physiques  de  sa  croyance  qu'elle  ^tait  jeune,  manifestaient 
I'influence  de  cette  croyance.    Elle  ne  pouvait  vielllir  tant  27 
qu'elle  se  croyait  jeune,  car  I'^tat  mental  rdgissait  le  physique; 

L'impossible  n'arrive  jamais.    Un  seul  exemple  comme  le 
pi6c6deat  piouve  qu'il  est  possible  d'etre  jeune  k  soixante-  so 
qnatone  ans ;   et  le  point  capital  de  cet  exemple  indique 
dairement  que  la  d^^pitude  n'est  ni  conforme  h  la  loi,  ni 
une  n^cessit^  de  la  nature,  mais  une  illusion.  33 

L'infini  ne  commen9a  jamais  et  ne  finira  jamais.    L'En- 
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1  and  its  formations  can  never  be  annihilated.  Man  is  not 
a  pendulum;  swinging  between  evil  and  good,  joy  and 

3  Man  re-  sorrow,  sickness  and  health,  life  and  death, 

fleets  Qod       Ljfg  g^j^j   j^  faculties  are   not  measured   by 

calendars.     The   perfect  and   immortal   are  the  eternal 

6  likeness  of  their  Maker.     Man  is  by  no  means  a  material 

germ  rising  from  the  imperfect  and  endeavoring  to  reach 

Spirit  above  his  origin.    The  stream  rises  no  higher  than 

9  its  source. 

The  measurement  of  lif^  by  solar  years  robs  youth  and 
gives  ugliness  to  age.     The  radiant  sun  of  virtue  and  truth 

12  coexists  with  being.  Manhood  is  its  eternal  noon,  un- 
dimmed  by  a  declining  sun.  As  the  physical  and  mate- 
rial, the  transient  sense  of  beauty  fades,  the  radiance  of 

15  Spirit  should  dawn  upon  the  enraptured  sense  with  bright 
and  imperishable  glories. 
Never  record  ages.     Chronological  data  are  no  part 

18  of  the  vast  forever.  Time-tables  of  birth  and  death  are 
Undesirable  SO  many  Conspiracies  against  manhood  and 
records  womauliood.     Exccpt  for  the  error  of  meas- 

21  uring  and  limiting  all  that  is  good  and  beautiful,  man 
would  enjoy  more  than  threescore  years  and  ten  and 
still  maintain  his  vigor,  freshness,  and  promise.     Man, 

24  governed  by  immortal  Mind,  is  always  beautiful  and 
grand.  Each  succeeding  year  unfolds  wisdom,  beauty, 
and  holiness. 

27  liife  is  eternal.  We  should  find  this  out,  and  begin  the 
demonstration  thereof.  Ivife  and  goodness  are  immortal. 
True  life  Let  US  then  shape  our  views  of  existence  into 

30  *^*™*^  loveliness,    freshness,    and    continuity,    rather 

than  into  age  and  bli^Tjlit. 
Acute  and  chronic  beliefs  reproduce  their  own  types. 
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tendement  et  ses  formations  ne  peuvent  jamais  Hre  amiihilfe.    i 
L'homme  n'est  pas  im  pendule  oscillant  entre  le  mal  et  le 
bien,  la  joie  et  la  pdne,  la  maladie  et  la  sant^,  la  L*homine        ^ 
vie  et  la  mort.    La  Vie  et  ses  faculty  ne  se  *«**^™*" 
mesurent  pas  au  calendrier.    Le  parfait  et  Timmortel  sont 
la  ressemblance  ^temelle  de  leur  Cr&teur.    L'homme  n'est    6 
nullement  un  germe  materiel  montant  de  rimparfait  et  s'ef- 
for^ant  d'atteindre  rEsprit,  au-dessus  de  son  origine.    Le 
ruisseau  ne  s'^^ve  pas  au-dessus  du  niveau  de  sa  source.  o 

Mesurer  la  vie  aux  ann^  solaires,  e'est  spolier  la  jeimesse 
et  rev6tir  de  laideur  la  vieillesse,  Le  soleil  radieux  de  la 
vertu  et  de  la  v^rit^  coexfate  avee  Tfitre.  L'^tat  d'homme  12 
parfut  en  est  T^temel  midi  dont  T&lat  n'est  jamais  obscurci 
par  un  soleil  couchant.  A  mesure  que  s'efface  le  sens 
physique  et  materiel,  le  sens  ^ph^mfere  de  beauts,  la  splen-  15 
deur  de  I'Esprit  devrait  se  lever  sur  le  sens  ravi,  avec  des 
magnificences  resplendissantes  et  imperissables. 

Ne  gardez  aucun  souvenir  de  I'dge.    Les  donn^  chrono-  is 
logiques  ne  font  pas  partie  de  la  vaste  ^temit^.    Les  registres 
des  naissances  et  des  d&fes  sont  autant  de  con-  cequin*«t 
spirations  contre  la  vie  des  hommes  et  des  femmes.  p»^*"^w«  21 
Si  Ton  ne  commettait  pas  I'erreur  de  mesurer  et  de  limiter 
tout  ce  qui  est  bon  et  beau,  l'homme  vivrait  plus  de  soixante- 
dix  ans  et  consers'erait  toujours  sa  vigueur,  sa  fratcheur  et  sa  24 
promesse.    L'homme  gouvem^  par  I'Entendement  immortel 
est  toujours  beau  et  sublime.    Chaque  ann^  en  succ^dant 
&  une  autre  d€roule  la  sagesse,  la  beauts  et  la  saintet^.  27 

La  Vie  est  ^temelle.    Nous  devrions  reconnattre  ce  fait, 
et  en  commencer  la  demonstration.    La  Vie  et  la  bont^ 
sont  immortelles.    Alors  modelons  nos  vues  con-  la  vnOe  vie    ^ 
cemant  I'existence  sur  la  beauts,  la  fratcheur  et  *"*  *t«raeiic 
la  continuity,  plutdt  que  sur  la  vieillesse  et  la  d&^r^pitude. 

Les  croyances  aigues  et  chroniques  reproduisent    leurs  33 
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1  The  acute  belief  of  physical  life  comes  on  at  a  remote 
period,  and  is  not  so  disastrous  as  the  chronic  belief. 

3      I  have  seen  age  regain  two  of  the  elements  it  bad  lost, 

sight  and  teeth.     A  woman  of  eighty-five,  whom  I  knew, 

had  a  return  of  sight.    Another  woman  at 

Eyes  and  °  ,      , 

6  teeth  re-         ninety  had   new  teeth,  incisors,   cuspids,   bi- 
cuspids, and  one  molar.    One  man  at  sixty 
had  retained  his  full  set  of  upper  and  lower  teeth  without 

9  a  decajdng  cavity. 

Beauty,  as  well  as  truth,  is  eternal;  but  the  beauty 
of  material  things  passes  away,  fading  and  fleeting  as 

J2  Eternal  mortal  belief.    Custom,  education,  and  fashion 

****"*^  form  the  transient  standards  of  mortals.     Im- 

mortality, exempt  from  age  or  decay,  has  a  glory  of  its 

15  own,  —  the  radiance  of  Soul.  Immortal  men  and  women 
are  models  of  spiritual  sense,  drawn  by  perfect  Mind 
and    reflecting    those    higher    conceptions    of   loveliness 

18  which  transcend  all  material  sense. 

Comeliness  and  grace  are  independent  of  matter.     Be- 
ing possesses  its  qualities  before  they  are  perceived  hu- 

21  The  divine  manly.  Bcauty  is  a  thing  of  life,  which 
ovemess  clwclls  forcvcr  in  the  eternal  Mind  and  re- 
flects the  charms  of  Ilis  goodness  in  expression,  form, 

24  outline,  and  color.  It  is  Ix>ve  which  paints  the  petal 
with  myriad  hues,  glances  in  the  warm  sunbeam,  arches 
the  cloud  with  the  bow  of  beauty,  blazons  the  night  with 

27  starry  gems,  and  covers  earth  with  loveliness. 

The  embellishments  of  the  person  are  poor  substitutes 
for  the  charms  of  })cing,  shining  resplendent  and  eternal 

30  over  a^^e  and  decay. 

The   reeij)e  for   beauty   is   to   have  less   illusion   and 
more  Soul,  to  retreat  from  the  belief  of  pain  or  pleasure 


SCIENCE    ET    SANTfi 247 

LE8    PAS    DE    LA    V^RIT^ 


propres  types.    La  eroyance  aigue  ^  la  vie  physique  vient    i 
^  une  p€node'  &oiga6e,  et  n'est  pas  aussi  n^aste  que  la 
croyanoe  chronique.  3 

J'ai  vu  la  vieillesse  regagner  deux  des  dements  qu'elle 
avait  perdus,  savoir,  la  vue  et  les  dents.    J'ai  connu  une 
femine  de  quatre-vingt-cinq  ans  qui  recouvra  la  RenouveUe-      e 
vue.    Une  autre  eut  k  quatre-vingt-dix  ans  de  ^^ctZ 
nouvelles  dents,  des  incisives,  des  oeilferes,  des  ^^'^ 
canines  et  une  molaire.    Un  homme  de  soixante  ans  avait    9 
conserve  toutes  ses  dents  sans  la  moindre  cane. 

La  beaut^,  comme  la  v^t^,  est  ^ternelle ;  mais  la  beauts 
des  choses  mat^rielles  passe,  ^h^m^re  et  fugitive  comme  12 
la  eroyance  mortelle.    La  coutume,  T^ucatiou  Beauty 
et  la  mode  forment  la  norme  passag^re  des  mor-  **«™eUe 
teb.    L'immortalit^y  exempte  de  vieillesse  ou  de  d&ir^pitude,  15 
a  une  gloire  qui  lui  est  propre,  —  la  splendeur  de  TAme. 
Les  hommes  et  les  femmes  immortels  sent  des  modules  de 
sens  spirituel,  fa^onn^  par  TEntendement  parfait,  et  re-  is 
fletant  ces  conceptions  plus  hautes  de  beaut^  qui  surpassent 
tout  sens  materiel. 

Les    agr^ments    et    la    grace    existent    ind^pendamment  21 
de  la  mati^re.    L'^tre  possMe  ses  qualitds  avant  qu'elles 
soient  per^ues  humainement.    La  beauts  est  une  Beaut6 
chose  de  vie,  qui  demeure  pour  toujours  dans  ^^^^'^^^  24 

TEntendement  ^temel,  et  leBhte  les  charmes  de  Sa  bont^ 
en  expression,  en  forme,  en  contour  et  en  couleur.  C'est 
TAmour  qui  colore  les  p^tales  d'une  vari^t^  infinie  de  teintes,  27 
qui  ^tinodle  dans  le  chaud  rayon  de  soleil,  qui  trace  sur  le 
nuage  son  arc  de  beauts,  qui  orne  la  nuit  de  gemmes  stellaires, 
et  qui  revit  la  terre  de  beauts.  30 

Les  embellissements  de  la  personne  sont  de  bien  m^liocres 
substituts  des  charmes  de  Tetre,  qui,  resplendissants  et 
^temels,  ^lipsent  la  vieillesse  et  la  d&r^pitude.  33 

Le  secret  de  la  beauts,  c'est  d'avoir  moins  d'illusion  et  plus 
d' Ame,  de  se  retirer  de  la  eroyance  k  la  dpuleur  ou  aux  plabirs 
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1  in  the  body  into  the  unchanging  cahn  and  glorious  free- 
dom of  spiritual  harmony. 

8  Love  never  loses  sight  of  loveliness.  Its  halo  rests  upon 
its  object.  One  marvels  that  a  friend  can  ever  seem  less 
Love's  en-       than    bcautiful.     Men    and    women    of   riper 

6  *>^"«***  years  and  larger  lessons  ought  to  ripen  into 
health  and  immortality,  instead  of  lapsing  into  darkness 
or  gloom.     Immortal  Mind  feeds  the  body  with  supernal 

9  freshness  and  fairness,  supplying  it  with  beautiful  images 
of  thought  and  destroying  the  woes  of  sense  which  each 
day  brings  to  a  nearer  tomb. 

12  The  sculptor  turns  from  the  marble  to  his  model  in 
order  to  perfect  his  conception.  We  are  all  sculptors, 
Mental  Working  at  various  forms,  moulding  and  chisel- 

15  ""^"'P^""  ing  thought.  What  is  the  model  before  mortal 
mind?  Is  it  imperfection,  joy,  sorrow,  sin,  suffering? 
Have  you  accepted  the  mortal  model?    Are  you  repro- 

18  ducing  it  ?  Then  you  are  haunted  in  your  work  by  vicious 
sculptors  and  hideous  forms.  Do  you  not  hear  from  all 
mankind  of  the  imperfect  model  ?    The  world  is  holding 

21  it  before  your  gaze  continually.  The  result  is  that  you 
are  liable  to  follow  those  lower  patterns,  limit  your  life- 
work,  and  adopt  into  your  experience  the  angular  outline 

24  and  deformity  of  matter  models. 

To  remedy  this,  we  must  first  turn  our  gaze  in  the  right 
direction,  and  then  walk  that  way.     We  must  form  perfect 

27  Perfect  models  in  thought  and  look  at  them  continually, 

models  ^^  ^^,^,  j^j^.^jj  j^^y^^j.  carvc  them  out  in  grand  and 

noble  lives.     I^et  unselfishness,  goodness,  mercy,  justice, 
30  health,  holiness,  love  —  the  kingdom  of  heaven  —  reign 
within  us,  and  sin,  disease,  and  death  will  diminish  until 
they  finally  disiip{jear. 
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oxpoTels  pour  se  r^fugier  dans  le  calme  immuable  et  la    i 
glorieuse  liberty  de  rharmonie  spirituelle. 

L' Amour  ne  perd  jamais  de  vue  la  beauts.    Son  aur^le    3 
repose  sur  son  objet    On  s'^tonne  qu'un  ami  puisse  jamais 
piu^tre  autrement  que  beau.    Les  hommes  et  les  Don  de 
femmes  d'un  &ge  plus  mflr  et  d'une  experience  plus  *'^"«»  6 

^ndue  devraient  en  milrissant  acqu^rir  la  sant^  et  I'im- 
mortalite,  au  lieu  de  se  laisser  choir  dans  les  t^n^bres  ou 
la  tristesae.  L'Entendement  immortel  nourrit  le  corps  de  9 
Aratcheur  et  de  candeur  celestes,  lui  foumissant  de  belles 
images  de  pens^,  et  d^truisant  les  maux  des  sens  que  chaque. 
jour  rapproche  de  plus  en  plus  de  la  tombe.  12 

Le  sculpteur  toume  ses  regards  du  marbre  vers  son  mo- 
dMe  afin  de  perfectionner  sa  conception.    Nous  sommes 
tous  des  sculpteurs,  et  travaillons  &  des  formes  sculpture       15 
diverses,  modelant  et  ciselant  la  pens^.    Quel  ™«»taic 
modMe    I'entendement    mortel   a-t41    devant    lui?    Est-ce 
rimperfection,  la  joie,  la  .peine,  le  p^ch^,  la  souff ranee?  is 
Avez-vous  accept^  le  modMe  mortel?    Le  reproduisez-vous? 
Alors  vous  ^tes  hant^  dans  votre  travail  par  des  sculpteurs 
vicieux  et  des  formes  hideuses.    N'entendez-vous  pas  de  21 
tous  les  c6t&  parler  du  mod^e  imparfait?    Le  monde  le 
presente  continuellement  i  vos  regards.     II  en  r^ulte  que 
vous  vous  exposez  k  copier  ces  modMes  inf^rieurs,  h  limiter  24 
votre  oeuvre  de  vie,  et  k  adopter  dans  votre  exp^ence  les 
contours  anguleux  et  la  difPormit^  des  modeles  en  mati^. 

Pour  rem^er  k  cela,  il  nous  faut  d'abord  toiumer  les  27 
regards  dans  la  bonne  direction,  et  y  marcher  ensuite.     H 
nous  faut  former  des  modMes  parfaits  dans  la  Moddes 
pens^  et  les  contempler  constamment,  autre-  p*'*^*"         ao 
ment  nous  ne  les  reproduirons  jamais  dans  des  vies  sublimes 
et  nobles.    Que  le  d^sint^^essement,  la  bonte,  la  mis^corde, 
la  justice,  la  sant^,  la  saintet^,  Tamour  —  le  royaume  des  33 
cieux  —  r^gnent  au-dedans  de  nous,  et  le  p&h^,  la  mala^- 
die  et  la  mort  diminueront  jusqu'i  ce  qu'ils  disparaissent 
finalement.  36 
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1      Let  US  accept  Science,  relinquish  all  theories  based  on 

sense-testimony,  give  up  imperfect  models  and  illusive 

3  ideals;  and  so  let  us  have  one  God,  one  Mind,  and  that 

one  perfect,  producing  His  own  models  of  excellence. 

Let  the  "male  and  female"  of  God's  creating  appear. 

6  Let  us  feel  the  divine  energy  of  Spirit,  bringing  us  into 

Renewed        ucwncss  of  life  and  recognizing  no  mortal  nor 

selfhood         material  power  as  able  to  destroy.    Let  us  re- 

9  joice  that  we  are  subject  to  the  divine  "powers  that  be." 

Such  is  the  true  Science  of  being.     Any  other  theory  of 

Life,  or  God,  is  delusive  and  mythological. 

12  Mind  is  not  the  author  of  matter,  and  the  creator  of 
ideas  is  not  the  creator  of  illusions.  Either  there  is  no 
omnipotence,  or  omnipotence  is  the  only  power.     God  is 

15  the  infinite,  and  infinity  never  began,  will  never  end,  and 
includes  nothing  unlike  God.  Whence  then  is  soulless 
matter? 

18  Life  is,  like  Christ,  "the  same  yesterday,  and  to-day, 
and  forever."  Organization  and  time  have  nothing  to  do 
luusive  with  Life.     You  say,  "I  dreamed  last  night." 

21  ^•^^  What  a  mistake  is  that  I    The  I  is  Spirit.     God 

never  slumbers,  and  His  likeness  never  dreams.     Mortals 
are  the  Adam  dreamers. 

24  Sleep  and  apathy  are  phases  of  the  dream  that  Kfe,  sub- 
stance, and  intelligence  are  material.  The  mortal  night- 
dream  is  sometimes  nearer  the  fact  of  being  than  are  the 

27  thoughts  of  mortals  when  awake.  The  night-dream  has 
less  matter  as  its  accompaniment.  It  throws  off  some 
material  fetters.     It  falls  short  of  the  skies,  but  makes  its 

30  munchme  flights  quite  ethereal. 

Man  is  the  reflection  of  Soul.     He  is  the  direct  oppo- 
site of  material  sensation,  and  there  is  but  one  Ego.     We 
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Acoeptons  la  Science,  renongons  k  toutes  les  th^ries  bas^    i 
sur  le  temoignage  des  sens,  abandonnons  ies  modeles  impar* 
faits  et  les  ideals  illuaoires,  et  ayons  ainsl  un  seul  Dieu,  un    3 
seul  Entendement,  et  qu'Il  soit  parfait,  produisant  Ses  propres 
modeles  de  perfection. 

Que  "le  m&Ie  et  la  femelle"  de  la  creation  de  Dieu  ap-    6 
paraissent.     Ressentons  la  divine  foergie  de  TEsprit,  qui 
nous  m^e  au  renouvellement  de  vie  et  qui  ne  i^nioi 
reconnait  aucune  puissance  mortelle  ou   mat^  rebouvei6        g 
rielle  capable  de  d^truire.    R^jouissonsHious  d'etre  soumis 
aux divines  "puissances  qui  subsistent."    Telle  est  la  vraie 
Science  de  Tetre.    Toute  autre  theorie  concemant  la  Vie,  ou  12  t 

Dieu,  est  ddusoire  et  mythologique. 

L'Entendement  n'est  pas  Tauteur  de  la  matifere,  et  le 
cr^ateiu'  des  idees  n'est  pas  le  cr&teur  des  illusions.    Ou  I6 
bien  il  n'y  a  pas  d'omnipotence,  ou  bien  Tomnipotence  est 
Tunique  puissance.    Dieu  est  rinfini,  et  Tinfinit^  ne  com- 
men9a  jamais,  ne  finira  jamais,  et  ne  renferme  rien  qui  soit  is 
dissemblable  k  Dieu.    Alors,  d'o&  vient  la  matifere  sans  &me? 

Comme  le  Christ,  la  Vie  est  la  "m^me  hier,  aujourd'hui, 
Aemellement."    Uorganisation  et  le   temps   n'ont  aucun  21 
rapport  avec  la  Vie.    Vous  dites:  "J'ai  p6v€  la  j^^,^ 
nuit  pass^."    Quelle   m^prisel    Le  Moi,   c'est  »"^»«»*«» 
I'Esprit.    Dieu  ne  dort  jamais,  et  Sa  ressemblance  ne  r6ve  21 
jamais.    Les  mortels  font  le  songe  adamique. 

Le  sommeil  et  I'apathie  sont  des  phases  du  songe  que  la  vie, 
la  substance  et  Tintelligence  sont  mat^rielles.  Le  reve  que  27 
font  les  morteb  pendant  la  nuit  se  rapproche  parfois  plus 
du  fait  de  TStre  que  les  pens^  des  mortels  quand  ils  sont 
r^veillfe.  Le  rive  de  la  nuit'a  moins  d*accessoires  mat^riels.  30 
H  se  d^arrasse  de  quelques-unes  de  ses  entraves  mat^rielles. 
n  n'atteint  pas  aux  cieux,  mais  il  fait  de  son  essor  terrestre 
un  vol  tout  k  fait  ^th^r^.  33 

Llionmie  est  le  reflet  de  FAme.    H  est  tout  Toppos^ 
de  la  sensation  mat^rielle,  et  il  n'y  a  qu'un  Ego.    Nous 
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1  run  into  error  when  we  divide  Soul  into  souls,  multiply 
Mind  into  minds  and  suppose  error  to  be  mind,  then  mind 

3  PhikMophicai  to  be  in  matter  and  matter  to  be  a  lawgiver, 
biunden  unintelligence  to  act  like  intelligence,  and  mor- 
tality to  be  the  matrix  of  immortality. 

6  Mortal  existence  is  a  dream;  mortal  existence  has  no 
real  entity,  but  saith  "  It  is  I."  Spirit  is  the  Ego  which 
Spirit  the  '     ^cver    drcams,    but    understands    all    things; 

9  **"*^i^  which  never  errs,  and  is  ever  conscious;  which 
never  believes,  but  knows;  which  is  never  bom  and 
never  dies.     Spiritual  man  is  the  likeness  of  this  Ego. 

12  Man  is  not  God,  but  like  a  ray  of  light  which  comes  from 
the  sun,  man,  the  outcome  of  God,  reflects  God. 
Mortal  body  and  mind  are  one,  and  that  one  is  called 

15  man ;  but  a  mortal  is  not  man,  for  man  is  immortal.  A 
Mortal  exist-  luortal  may  be  weary  or  pained,  enjoy  or  suffer, 
enceadream  according  to  the  dream  he  entertains  in  sleep. 

18  When  that  dream  vanishes,  the  mortal  finds  himself 
experiencing  none  of  these  dream-sensations.  To  the 
observer,  the  body  lies  listless,  undisturbed,  and  sensa- 

21   tionless,  and  the  mind  seems  to  be  absent. 

Now  I  ask,  Is  there  any  more  reality  in  the  waking 
dream  of  mortal  existence  than  in  the  sleeping  dream? 

24  There  cannot  be,  since  whatever  appears  to  be  a  mortal 
man  is  a  mortal  dream.  Take  away  the  mortal  mind, 
and  matter  has  no  more  sense  as  a  man  than  it  has  as 

27  a  tree.     But  the  spiritual,  real  man  is  immortal. 

Upon  this  stage  of  existence  goes  on  the  dance  of  mortal 
mind.    Mortal  thoughts  chase  one  another  like  snowflakes, 

30  and  drift  to  the  ground.  Science  reveals  Life  as  not  being 
at  the  mercy  of  death,  nor  will  Science  admit  that  happi- 
ness IS  ever  the  sport  of  circumstance. 
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tombons  dans  I'erreur  lorsque  nous  divisons  I'Ame  en  des    i 
&mes,  que  nous  multiplions  TEntendement  en  des  entende- 
ments,  et  que  nous  supposons  que  Terreur  est  B6vueaphi-      3 
entendement,  et  supposons  ensuite  que  Tentende-  io«>pWqueB 
ment  est  dans  la  matifere  et  que  la  mati^re  est  une  l^gislatrice, 
que  rinintelligence  peut  agir  comme  rintelligence,  et  que  la    6 
mortality  peut  ^tre  la  matriee  de  rimmortalit^. 

L'existence  mortelle  est  un  songe;    Texistence  mortelle 
n'a  pas  d'entit^  r^elle,  mais  elle  dit:    "Je  suis."    L'Esprit    9 
est  TEgo  qui  ne  r^ve  jamais,  mais  qui  comprend  L'EBpHt  est 
toutes  choses ;   qui  ne  s^^gare  jamais,  et  qui  est  ^  ***"  ®«* 
toujours  conscient ;  qui  ne  croit  jamais,  mais  qui  salt ;  qui  12 
ne  nait  jamais  et  ne  meurt  jamais.    L'homme  spirituel  est 
la  ressemblance  de  cet  Ego.    L'homme  n'est  pas  Dieu,  mais, 
tel  un  rayon  de  lumi^re  qui  vient  du  soleil,  Fhonmiie,  T^ma-  15 
nation  de  Dieu,  reflate  Dieu. 

Le  corps  et  Tentendement  moctel  ne  font  qu'un,  et  cet 
un  s'appelle  homme ;  mais  un  mortel  n'est  pas  I'homme,  car  is 
rhomme  est  immortel.    Dans  son  sommeil,  un  L.exUtcncc 
mortel  peut  ^tre  fatigu^  ou  angoiss^,  peut  jouir  moneiieeat 
ou  souffrir,  selon  le  r^ve  qu'il  fait.    Lorsque  ce  "°  •**"**        21 
reve  s'^vanouit,  le  mortel  constate  qu*il  n'^prouve  aucune  de 
oes  sensations  de  reve.    Pour  Tobservateur,  le  corps  repose 
indifferent,  tranquille  et  insensible,  et  Tentendement  semble  24 
6tre  absent. 

Or  je  vous  le  demande :  Y  a-t-il  plus  de  r^alit^  dans  le 
rive  de  Texistence  mortelle  i  I'^tat  de  veille  que  dans  le  27 
r6ve  du  sommeil?  H  ne  peut  y  en  avoir,  puisque  tout 
ee  qui  parait  ^tre  un  homme  mortel  n'est  qu'un  rSve  mortel. 
Otez  I'entendement  mortel,  et  la  matifere  en  tant  qu'homme  30 
n'est  pas  plus  sensible  qu'elle  ne  Test  en  tant  qu'arbre.  Mais 
rhomme  spirituel  et  r^l  est  immortel. 

C'est  sur  ce  theitre  de  l'existence  qu'a  lieu  la  danse  de  as 
Tentendement  mortel.    Les  pens^s  mortelles  se  poursuivent 
les  unes  les  autres  comme  des  flocons  de  heige,  et  tombent 
sur  le  sol.    La  Science  r€vMe  la  Vie  comme  n'^tant  pas  &  la  36 
merci  de  la  mort,  et  la  Science  n'admet  pas  que  le  bonheiu: 
soit  jamais  le  jouet  des  circonstances. 
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1  Error  is  not  real,  hence  it  is  not  more  imperative 
as   it   hastens   towards   self-destruction.    The  so-called 

3  Error  ««if-  belief  of  mortal  mind  apparent  as  an  abscess 
dettroyed  should  not  gTow  morc  painful  before  it  suppu- 
rates, neither  should  a  fever  become  more  severe  before 

6  it  ends. 

Fright  is  so  great  at  certain  stages  of  mortal  belief 

as  to  drive  belief  into  new  paths.    In  the  illusion  of 

0  luusion  death,  mortals  wake  to  the  knowledge  of  two 

ofdcath         j^^^g.  ^jy  ^jj^^  ^^y  ^^  ^^^  jgg^.  (2)  that 

they  have  but  passed  the  portals  of  a  new  belief.    Truth 
12  works  out  the  nothingness  of  error  in  just  these  ways. 

Sickness,  as  well  as  sin,  is  an  error  that  Christ,  Truth, 

alone  can  destroy. 
15      We   must  learn   how  mankind  govern  the  body,  — 

whether  through  faith  in  hygiene,  in  drugs,  or  in  will- 

Mortai  power.    Wc  should  learn  whether  they  govern 

18  minds dis-      the  body  through  a  behef  in  the  necessity  of 

appearance  i    j      xi_        •  j  j 

Sickness  and  death,  sin  and  pardon,  or  govern 
it  from  the  higher  understanding  that  the  divine  Mind 

21  makes  perfect,  acts  upon  the  so-called  human  mind 
through  truth,  leads  the  human  mind  to  relinquish  all 
error,  to  find   the  divine  Mind  to  be  the  only  Mind, 

24  and  the  healer  of  sin,  disease,  death.  This  process  of 
higher  spiritual  understanding  improves  mankind  until 
error  disappears,  and  nothing  is  left  which  deserves  to 

27  perish  or  to  be  punished. 

Ignorance,    like    intentional    wrong,    is    not    Science. 
Ignorance  must  be  seen  and  corrected  before  we  can  at- 

30  Spiritual  tain  harmonv.  Inharmonious  beliefs,  which 
ignorance        ^.^j^   ^^m^^  Calling  it  matter,  and  deify  their 

own  notions,  imprison  tliemselves  in  what  they  create. 
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L'eireur  n'est  pas  r^Ue»  done  elle  ne  devient  pas  plus    i 
imp^tive  en  courant  k  sa  propre  destruction,  i^.^^^^^^ 
La  soi-disant  croyance  de  Tentendement  mortel  dfetrofteUc-      3 
se  montrant  sous  fonne  d'abc^  ne  devrait  pas 
devenir  plus  douloureuse  avant  de  suppurer,  et  une  fifevre 
ne  devrait  pas  augmenter  avant  de  disparattre.  6 

La  frayeur  est  si  grande  k  certaines  periodes  de  la  croyance 
mortelle  qu'elle  pouSse  la  croyance  dans  de  nouvelles  voies. 
Dans  rillusion  de  la  mort,  les  morteb  se  r^veillent  L'nitiftioti  de     9 
^  la  c(»flai8sance  de  deux  faits  :   1^  qu'ib  ne  sont  °^^ 
pes  morts ;   2^  qu'ils  ont  simplement  frandii  le  seuil  d- une 
nouveile  croyance.    C'est  pr^is^ment  ainsi  que  la  V^rit^  12 
d^montre  le  n^ant  de  Terreur.    La  maladie,  de  m^me  que  le 
p^ch^,  est  une  erreur  que  seul  le  Christ,  la  V€rit^,  pent 
d^tniire.  15 

n  nous  faut  apprendre  comment  le  genre  humain  gouveme 
le  corps,  —  si  c'est  par  la  foi  en  Thygifene,  les  m&licaments 
ou  la  volont^.    Nous  devrions  apprendre  s'il  gou-«  j^   ^^j        w 
veme  le  corps  par  une  croyance  h  la  n^cessit^  deiVatoadc- 
de  la  maladie  et  de  la  mort,  du  p^ch6  et  du  pardon, 
ou  s'il  k  gouveme  par  la  compr^ension  plus  €lev^  du  fait  21 
que  I'Entendement  divin  rend  parfait,  agit  sur  le  pr^tendu 
entendement  humain  par  la  v&it^,  am^ne  Tentendement 
humain  k  renoncer  k  toute  erreur,  ^  reconnattre  que  TEn-*  34 
tendement  divin  est  le  seul  Entendement,  et  le  gu^risseiu*  du 
p^h^,  de  la  maladie  et  de  la  mort.    Ce  processus  de  I'intel- 
ligence  spirituelle  plus  flevfe  am^iore  le  genre  humain  jus-  27 
qu'i  ce  que  Terreur  disparaisse,  et  qu'il  ne  reste  plus  rien 
qui  m^rite  de  p^rir  ou  d'etre  puni. 

L'ignorance,  non  plus  que  le  mal  intentionnel,  n'est  la  so 
Science.    L'ignorance  doit  6tre  reconnue  et  corrigfe  avant 
cni'Q  nous  soit  possible  d'atteindre  h  Tharmonie.  .  . 

^  ,  *  ,  Ignorance  dee 

Les  croyances  inharmonieuses,  qui  frustrent  I'En-  ^"<^  *i^*    38 

tendement,  en  I'appelant  mati^re,  et  qui  divinisent 

leurs  propres  notionsi  s'emprisonnent  dans  ce  qu'elles  crfent. 
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1  They  are  at  war  with  Science,  and  as  our  Master  said, 
''If  a  kingdom  be  divided  against  itself,  that  kingdom 
3  cannot  stand." 

Human  ignorance  of  Mind  and  of  the  recuperative 
energies  of  Truth  occasions  the  only  skepticism  regard- 
6  ing  the  pathology  and  theology  of  Christian  Science. 

When  false  human  beliefs  learn  even  a  little  of  their 

own  falsity,  they  begin  to  disappear.     A  knowledge  of 

0  Eternal  man    ^ror  and  of  its  opcratioiis  must  precede  that 

recognized       understanding  of  Truth  which  destroys  error, 

until  the  entire  mortal,  material  error  finally  disappears, 

12  and  the  eternal  verity,  man  created  by  and  of  Spirit, 

is  understood  and  recognized  as  the  true  likeness  of  his 

Maker. 

15      The  false  evidence  of  material  sense  contrasts  strikingly 

with  the  testimony  of  Spirit.     Material  sense  lifts  its  voice 

with  the  arrogance  of  reality  and  says: 

18      I  am  wholly  dishonest,  and  no  man  knoweth  it.     I  can 

cheat,  lie,  commit  adultery,  rob,  murder,  and  I  elude 

Testimony      dctcctiou    by    smooth-tougucd    villainy.     Ani- 

21  °^**"'*  mal    in    propensity,    deceitful    in    sentiment, 

fraudulent  in  purpose,  I  mean  to  make  my  short  span 

of  life  one  gala  day.     WTiat  a  nice  thing  is  sin!    How 

24  sin  succeeds,  where  the  good  purpose  waits  I    The  world 

is  my   kingdom.     I   am  enthroned   in  the  gorgeousness 

of  matter.     But  a  touch,  an  accident,  the  law  of  God, 

27  may  at  any  moment  annihilate  my  peace,  for  all  my 

fancied  joys  are  fatal.     Like  bursting  lava,  I  expand  but 

to  my  own  despair,  and  shine  with  the  resplendency  of 

30  consuming  fire. 

Spirit,  bearing  opposite  testimony,  saith: 

I  am  Spirit.     Man,  whose  senses  are  spiritual,  is  my 
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Elks  sont  en  guerre  avec  la  Science,  et  comme  le  dit  notre    i 
Mattre:  ''Si  un  royaume  est  divis^  contre  lui-m^me,  ce 
royaume^l^  ne  peut  subsister."  3 

L'ignorance  humaine  relative  h  I'Entendement  et  aux 
Energies  r^paratrices  de  la  V^rit^  est  la  seule  cause  du  scepti- 
cisme  touchant  la  pathologic  et  la  th^logie  de  la  Science    e 
Chr^tienne. 

Quand  les  fausses  croyanoes  humaineB  se  rendent  tant 
soit  peu  compte  de  leur  propre  fausset^,  elles  conunencent  i,    9 
dkparaitre.    Une  connaissance  de  Terreur  et  de^'hommeaer- 
ses  operations  doit  pr&61er  cette  compr^ension  °^  rtcotum 
de  la  Y6nt4  qui  d^truit  Terreur,  jusqu'&  ce  que  toute  er-  12 
reur  mortelle  et  mat^rielle  disparaisse  finalement,  et  qu'on 
comprenne  et  reconnaisse  le  fait  ^ternel  que  rhomme,  cr^ 
par  TEsprit  et  de  I'Esprit,  est  la  vraie  ressemblance  de  son  15 
Cr&teur. 

La  f ausse  Evidence  du  sens  materiel  contraste  d'une  mani^ 
(rappante  avec  le  t^moignage  de  TEsprit.    Le  sens  materiel  is 
€Lhve  la  voix  avec  I'arrogance  de  la  r&Jit^  et  dit : 

Je  manque  absolument  dlionnetet^,  et  personne  ne  le 
salt.    Je  peux  tridier,  mentir,  commettre  I'adult^re,  vol^r,  21 
tuer,  et  j'dvite  d'etre  ddoouvert  gr&ce  &  la  fourberie  T^moignage 
de  mon  langage  mieUeux.    Ayant  des  tendances  <*«•■«» 
animalesy  des  sentiments  faux,  des  intentions  frauduleuses,  24 
je  compte  faire  de  la  courte  dur&  de  ma  vie  un  jour  de  fete. 
Quelle  belle  chose  que  le  p&h^I    Comme  le  p&h€  r^ussit, 
1^  oil  le  bon  dessein  est  oblig^  d'attendrel    Le  monde  est  27 
mon  royaume.    Je  tr6ne  dans  les  splendeurs  de  la  matifere. 
Mais  un  coup,  un  accident,  la  loi  de  Dieu,  peut  d'un  moment 
it  I'autre  annihiler  ma  paix,  car  toutes  mes  joies  imaging  ao 
sont  funestes.    Comme  la  lave  jaillissante,  mon  expansion 
ne  fidt  qu'amener  mon  propre  d&espoir  et  je  brille  de  I'^dat 
d'un  feu  qui  se  consume.  as 

L'Esprit,  portant  un  t^moignage  contraire,  dit : 

Je  suis  Esprit.    L'homme,  dont  les  sens  sont  spirituels,  est 
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1  likeness.  He  reflects  the  infinite  understanding,  for  I  am 
Infinity.    The  beauty  of  holiness,  the  perfection  of  being, 

3  Testimony  imperishable  glory,  —  all  are  Mine,  for  I  am 
^^^^  God.    I  give  immortality  to  man,  for  I  am 

Truth.    I  include  and  impart  all  bliss,  for  I  am  Love. 

6  I  give  life,  without  beginning  and  without  end,  for  I  am 
Life.  I  am  supreme  and  give  all,  for  I  am  !Mind.  I  am 
the  Substance  of  all,  because  I  am  that  I  am. 

9  I  hope,  dear  reader,  I  am  leading  you  into  the  under- 
standing of  your  divine  rights,  your  heaven-bestowed  har- 
mony,  —  that,  as  you  read,  you  see  there  is  no 

12  bestowed        causc  (outsidc  of  erring,  mortal,  material  sense 

which  is  not  power)  able  to  make  you  sick  or 
sinful;  and  I  hope  that  you  are  conquering  this  false  sense. 

15  Knowing  the  falsity  of  so-called  material  sense,  you  can 
assert  your  prerogative  to  overcome  the  belief  in  sin,  dis- 
ease, or  death. 

18      If  you  believe  in  and  practise  wrong  knowingly,  you 

can  at  once  change  your  course  and  do  right.     Matter  can 

make  no  opposition  to  right  endeavors  against 

21  endeavor        sin  or  sickncss,  for  matter  is  inert,  mindless. 

possible  ,  ,  , 

Also,  if  you  believe  yourself  diseased,  you  can 
alter  this  wrong  belief  and  action  without  hindrance  from 
24  the  body. 

Do  not  believe  in  any  supposed  necessity  for  sin,  dis- 
ease, or  death,  knowing  (as  you  ought  to  know)  that  God 
27  never  requires  obedience  to  a  so-called  material  law,  for 
no  such  law  exists.  The  belief  in  sin  and  death  is  de- 
stroved  bv  the  law  of  God,  which  is  the  law  of  Life  in- 
30  stead  of  death,  of  harmony  instead  of  discord,  of  Spirit 
instead  of  the  flesh. 

The  divine  demand,  "Be  ye  therefore  perfect,"  is  sci- 
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ma  reasemblance.    D  reflate  rintelUgence  infinie,  car  Je  suis    i 
Infinite.    La  beauts  de  la  saintet^,  la  perfectioa  de  I'toe, 
la  gloiie  imp^rissable,  —  tout  est  k  Moi,  car  Je  T6moigna«'    3 
suisDieu.    Je  donne  rimmortalit^  li  rhomme,  car  **«>'AaM 
Je  suis  V^rit^.    Je  renfenne  et  communique  toute  fflicit€ 
car  Je  suis  Amour.    Je  donne  la  vie,  sans  commencement    6 
et  sans  fin,  car  Je  suis  Vie.    Je  suis  supreme  et  donne  tout, 
car  Je  suis  Entendement.    Je  suis  la  substance  de  tout,  parce 
que  Je  suis  ce  que  Je  suis.  q 

J'esp^re,  cher  lecteur,  que  je  vous  fais  entrer  dans  la 
compr^ension  de  vos  droits  divins,  rharmonie  que  vous 
donne  le  ciel,  —  j'espfere,  qu'en  lisant,  vous  voyez  i>,^it  accord*  12 
qu'n  n'y  a  pas  de  cause  (en  dehors  du  sens  erron^,  P"  >•  cw 
mortel  et  materiel,  qui  n'est  pas  pouvoir)  capable  de  vous 
rendre  malade  ou  p&heur;  et  j'espJre  que  vous  Stes  en   is 
voie  de  vaincre  oe  faux  sens.     Connaissant  la  fausset^  du 
pr^ndu  sens  materiel,  vous  pouvez  revendiquer  votre  droit 
de  vaincre  la  at>yance  au  pdch^,  h  la  maladie  ou  k  la'  mort.  is 

Si  vous  croyez  au  mal,  et  si  vous  le  pratiques  sdemment, 
vous  pouvez  immj^diatement  changer  d'orientation  et  prati* 
querlebien.    La  matiire  ne  pent  en  aucun^  f a^on  n^^     .       21 
s'opposer aux justes efforts f aits contre le p^chd ou  j«)ic£fidro 
la  maladie,  car  la  mati^e  est  inerte,  sans  en- 
tendement.   De  plus,  si  vous  vous  croyez  malade,   vous  24 
pouvez  changer  cette  mauvaise  croyance  et  action,  sans  que 
le  corps  s'y  oppose. 

Ne  croyez  a  aucune  pr^tendue  n&essit€  de  p&lier,  d'etre  27 
malade  ou  de  mourir,  sachant  (comme  vous  devriez  le  savoir) 
que  Dieu  n'exige  jamais  qu'on  ob^isse  k  une  soi-disant  loi 
mat^rielle,  car  il  n'existe  pas  une  telle  loi.  La  croyance  au  so 
p6ch6  et  k  la  mort  est  d^truite  par  la  loi  de  Dieu,  qui  est  la 
loi  de  la  Vie  non  de  la  mort,  de  Tharmonie  non  de  la  discorde, 
de  TEsprit  non  de  la  chair.  33 

L'injonction  divine:    "Soyez  done  parfaits"  est  sdenti^ 
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1  entific,  and  the  human  footsteps  leading  to  perfection  are 

indispensable.     Individuals  are  consistent  who,  watching 

3  and  praying,  can  "run,  and  not  be  weaiy;  .  .  . 

a^d  final         Walk,  aiid  not  faint/'  who  gain  good  rapidly 

and  hold  their  position,  or  attain  slowly  and 

6  yield  not  to  discouragement.     God  requires  perfection, 

but  not  until  the  battle  between  Spirit  and  flesh  is  fought 

and  the  victory  won.     To  stop  eating,  drinking,  or  being 

9  clothed  materially  before  the  spiritual  facts  of  existence 
are  gained  step  by  step,  is  not  legitimate.  When  we  wait 
patiently  on  God  and  seek  Truth  righteously,  He  directs 

12  our  path.  Imperfect  mortals  grasp  the  ultimate  of  spir- 
itual perfection  slowly;  but  to  begin  aright  and  to  con- 
tinue the  strife  of  demonstrating  the  great  problem  of 

16  being,   is  doing  much. 

During  the  sensual  ages,  absolute  Christian  Science 
may  not  be  achieved  prior  to  the  change  called  death, 

18  for  we  have  not  the  power  to  demonstrate  what  we  do 
not  understand.  But  the  human  self  must  be  evangel- 
ized.    This  task  God   demands  us  to  accept    lovingly 

21  to-day,  and  to  abandon  so  fast  as  practical  the  material, 
and  to  work  out  the  spiritual  which  determines  the  out- 
ward and  actual. 

24  If  you  venture  upon  the  quiet  surface  of  error  and  are 
in  sympathy  with  error,  what  is  there  to  disturb  the  waters  ? 
What  is  there  to  strip  off  error's  disguise  ? 

27  If  you  launch  your  bark  ujx)n  the  ever-agitated  but 
healtliful  waters  of  truth,  you  will  encounter  storms. 
Thecrosa        Your  good  wlll  be  evil  spoken  of.     This  is  the 

30  "^  ^"^"^  cross.  Take  it  up  and  bear  it,  for  through  it 
you  win  and  wear  the  crown.  Pilgrim  on  earth,  thy  home 
is  heaven ;  stranger,  thou  art  the  guest  of  God. 
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fique,  et  Ton  ne  peut  se  dispenser  de  faire  les  pas  humains    i 
qui  m^nent  k  la  perfection.     Ceux-I^  sont  cons^uents  qui, 
veillant   et  priant,  peuvent  courir  et  ne  point  p^t^i^j^^       * 
se   fatiguer,  marcher  et  ne  point  se  lasser,  qui  perfection 
atteignent  rapidement  le  bien,  et  maintiennent 
leur  position,  ou  bien  qui  arrivent  lejitement  et  ne  cMent    6 
pas  au  d&:ouragement.    Dieu  exige  la  perfection,  mais  pas 
avant  que  le  combat  entre  TEsprit  et  la  chair  ait  6t6  com- 
battu  et  la  victoire  remport^.    H  n'est  pas  legitime  de    9 
cesser  de  manger,  de  boire  ou  de  se  v^tir  mat^riellement  avant 
d'avoir  atteint,  pas  a  pas,  les  faits  spirituels  de  Texistence. 
Quand  nous  nous  attendons  patiemment  i.  Dieu,  et  que  12 
nous  recherchons  la  V^rite  avec  droiture,  II  nous  indique  le 
chemin.    Les  mortels  imparfaits  saisiss^it  lentement  le  but 
ultime  de  la  perfection  spirituelle;  mais  c'est  accomplir  beau-  15 
coup  que  de  biai  commencer  et  de  continuer  la  lutte  pour 
r&oudre  par  la  demonstration  le  grand  probl^me  de  I'ltre. 

Pendant  les  sidles  sensuels,  il  se  peut  que  nous  n'acqu6rions  is 
pas  I'absolu  de  la  Science  Chr^tienne  avant  de  passer  par  le 
changement  appel^  la  mort,  car  nous  n'avons  pas  le  pouvoir 
de  d^montrer  ce  que  nous  ne  comprenons  pas.    Mab  il  faut  21 
que  le  moi  humain  soit  ^vang^lise.    Dieu  nous  demande 
d'accepter  aujourd'hui  m^me  cette  tAche  avec  amour;  d'aban- 
donner  aussi  vite  que  possible  le  materiel,  et  de  travaiDer  au  24 
spirituel  qui  determine  Textdrieur  et  le  r^l. 

Si  vous  vous  aventurez  sur  la  surface  tranquille  de  Terreur, 
et  si  vous  sympathisez  avec  Terreur,  qu'y  a-t-il  1^  pour  27 
iTOubler  les  eaux?    Qu'y  a*t41  Ik  pour  airacher  le  masque 
h  Terreur? 

Si  vous  lancez  votre  barque  sur  les  eaux  toujours  agit^es  90 
mais  salutaires  de  la  v^rit^,  vous  afPronterez  des  temp^tes. 
On  dira  du  mal  du  bien  que  vous  f aites.    C'est  la  La  croix  et 
la  croix.    Prenez-la  et  portez-la,  car  c'est  gr&ce  k  ^  9^«««~     as 
elle  que  vous  gagnerez  et  porterez  la  couronne.    Pterin  sur 
la  terre,  ta  demeure  est  le  ciel ;  Stranger,  tu  es  Thote  de  Dieu. 
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CREATION 

Thy  throne  is  established  of  old: 
Thou  art  from  everlasting.  —  Psalms. 

For  we  know  that  the  whole  creation  groaneth  and  travaileih  in  pain 
together  untU  now.  And  not  only  they,  but  ourselves  alsoj  which  have 
the  firstfruiis  of  the  Spirit^  even  we  ourselves  groan  within  ourselves, 
wailing  for  the  adoption^  to  wit,  the  redemption  of  our  body.  —  Paul. 
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TEKNAL  Truth  is  changing  the  universe.    As  mor- 
tals drop  oflF  their  mental  swaddling-clothes,  thought 
3  expands  into  expression.     "Let  there  be  light," 

theonwof      is  the  pcrpetual  demand  of  Truth  and  Love, 

creation  ,  , 

changing  chaos  into  order  and  discord  into  the 

6  music  of  the  spheres.     The  mythical  human  theories  of 

creation,  anciently  classified  as  the  higher  criticism,  sprang 

from  cultured  scholars  in  Rome  and  in  Greece,  but  they 

9  afforded  no  foundation  for  accurate  views  of  creation  by 

the  divine  Mind. 

Mortal  man  has  made  a  covenant  with  his  eves  to  be- 

12  Finite  views    Httlc  Dcltv  with  humau  conceptions.   In  league 

of  Deity  ^^.j^j^  material  sense,  mortals  take  limited  views 

of  all  things.     That  God  is  corporeal  or  material,  no  man 

15  should  affirm. 

The  human   form,   or  physical   finiteness,   cannot  be 

made  flie  basis  of  anv  true  idea  of  the  infinite  Godhead. 

18  Eye  hath  not  seen  Spirit,  nor  hath  ear  heard  His  voice. 
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Ton  tr&ne  est  Uahli  dks  les  temps  anciens; 
Tues  de  toute  itemiU.  —  Psaumbs. 

Car  nous  savons  que  juequ^ct  oe  jour  Untie  la  crSation  ensemble 
Boupiare,  el  qu^t^  est  comme  en  travail;  et  non  seulement  eUe,  mats 
nous,  qui  atfons  les  pr^icee  de  VEa-prU,  nous  soupirons,  nous  aussi 
en  nous-^m6mes,  attendant  radopiion,  la  redemption  de  notre  corps, 

PAUb. 

L']6TERNELLE  Y6tM  transfonne  runivers.    A  mesupe    i 
que  les  mortels  ddbarrassent  leur   mentality  de  ses 
langes  entravants,  la  pens6e  s'^panouit  en  expres-  3 

sioQ.    "  Que  la  lumifere  soit,"  tel  est  le  coxnmande-  ad^uatca  sur 
ment  perp^tuel  de  la  V^rit^  et  de  TAniour,  qui 
transfonne  le  chaos  en  ordre  et  la  discordance  en  la  musique    e 
des  spheres.    Les  thfories  mythiques  humaines  concemant 
la  creation,  anciennement  class^  en  tant  que  la  critique, 
provenaient  des  savants  cultiv^  de  Rome  et  de  la  GHce,    9 
mais  elles  n'offraient  rien  comme  fondeipent  pour  des  vnes 
justes  de  la  cr&ition  par  TEntendement  divin. 

L'homme  mortel  a  fait  un  pacte  avec  ses  yeux  pour  amoin-  12 
drir  la  Divinity  par  des  conceptions  humaines.  vueBftniesde 
Les  mortels,  ligu&  avec  le  sens  materiel,  ont  des  **  ^*^'*°»** 
vues  limits  de  toutes  choses.    Personne  ne  devrait  affirmer  is 
que  Dieu  est  corporel  ou  materiel. 

La  forme  humaine,  ou  le  fini  physique,  ne  pent  servir  de 
base  pour  aucune  id^  vraie  de  la  Divinity  infinie.    L'oeil  is 
n'a  point  vu  I'Esprit,  et  Toreille  n'a  point  entendu  Sa  voix. 
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1  Progress  takes  ofiF  human  shackles.  The  finite  must 
yield  to  the  infinite.     Advancing  to  a  higher  plane  of  ac- 

8  No  material  ^^^n,  thought  rfscs  from  the  material  sense  to 
^'***'**°  the  spiritual,  from  the  scholastic  to  the  in- 
spirational, and  from  the  mortal  to  the  immortal.     All 

6  things  are  created  spiritually.  Mind,  not  matter,  is  the 
creator.  Love,  the  divine  Principle,  is  the  Father  and 
Mother  of  the  universe,  including  man. 

0      The  theory  of  three  persons  in  one  God  (that  is,  a  per- 
Tritheiam       sonal  Trinity  or  Tri-unity)  suggests  polythe- 
impoBsibie       j^^^  rather  than  the  one  ever-present  I  AM. 
12  "Hear,  O  Israel:  the  Lord  our  God  is  one  Lord." 

The  everlasting  I  am  is  not  bounded  nor  compressed 

within  the  narrow  limits  of  physical  humanity,  nor  can 

15  No  divine        He  be  understood  aright  through  mortal  con- 

corporeauty     ^^p^     rpj^^  precisc  form  of  God  must  be  of 

small  importance  in  comparison  with  the  sublime  ques- 

18  tion,  What  is  infinite  Mind  or  divine  Love? 

Who  is  it  that  demands  our  obedience?    He  who,  in 
the  language  of  Scripture,  "doeth  according  to  His  will 

21  in  the  army  of  heaven,  and  among  the  inhabitants  of  the 
earth;  and  none  can  stay  His  hand,  or  say  unto  Him, 
What  doest  Thou?" 

24  No  form  nor  physical  combination  is  adequate  to  rep- 
resent infinite  I^ve.  A  finite  and  material  sense  of  Grod 
leads  to  formalism  and  narrowness;   it  chills  the  spirit  of 

27  Christianity. 

A  limitless  Mind  cannot  j)roceed  from  physical  limita- 
tions.    Finiteness  cannot  present  tlie   idea  or  the  vast- 

30  Limitless  ^^^'^^  ^f  infinity.  A  mind  originating  from  a 
^*°**  finite  or  material  source  must  be  limited  and 

finite.     Infinite  Mind  is  the  creator,  and  creation  is  the 
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Le  progite  fait  tomber  les  chatnes  humaines.    H  f aut  que    i 
le  fini  cMe  k  rinfinil    En  avan^ant  vers  un  plan  d'action 
plus  &ev6,  la  pens^  monte  du  sens  materiel  au  p,,^crt«-     ^ 
spirituely  de  la  scolastique  k  I'inspiration,  et  du  ^mat6- 
mortel  i  rimmortel,    Toutes  choses  sont  cr66es 
spirituellemeiit.    L'Entendement,   non   la   mati^re,   est   le    d 
cr^ateur.    L'Amour,  le  Principe  divin,  est  le  P^  et  la 
M^  de  Funivers,  y  compris  rhomme. 

La  thforie,  suivant  laquelle  il  y  aurait  trois  personnes  en    9 
un  Dieu,   (c'est-i-dire,  une   Trinitd  personnelle  Tri-th4fam« 
ou  Tri-unitd)  rappelle  le  polyth&me,  plutot  que  *«««•«"»*« 
le  seul  Je  sins,  qui  est  toujours  pr&ent.    "  Ecoute,  Israel :  12 
I*£temel  notre  Dieu  est  le  seul  l^terael." 

L'dtemel  Je  sins  n'est  pas  restreint  ni  comprim^  dans 
les  limites  ^troites  de  rhumanit^  physique,  et  II  p^  ^  ^^     15 
ne  pent  fitre  bien  compris  au  moyen  de  concepts  g;~^ 
mortels.    La  forme  pr&ise  de  Dieu  doit  Stre  de 
pen  d'importance  en  comparaison  de  la  question  sublime:  is 
Qu'est-ce  que  TEntendement  infini  ou  Amour  divin? 

Qui  est-ce  qui  exige  de  nous  Tob^issance?    C'est  Celui 
qui,  scion  le  langage  de  I'^riture,  "agit  comine  il  Lui  plait  21 
tant  avec  Tarm^e  des  cieux  qu'avec  les  habitants  de  la  terre ; 
fl  n'y  a  personne  qui  puisse  arrSter  Sa  main,  et  Lui  dire : 

quefab-Tu?"  ,  ^ 

Aucune  forme,  aucune  combinaison  physique  nest  ade- 
quate &  repr^nter  I' Amour  infini.  Un  sens  fini  et  materiel 
de  Dieu  conduit  au  formalisme  et  k  I'^troitesse ;  il  glace 
Tesprit  du  Christianisme. 

Un  Entendement  illimit^  ne  saurait  provenir  de  limitations 
physiques.    Le  fini  ne  saurait  pr&enter  I'id^e  ni  la  vastitude  ao 
deTinfinit^.    Un  entendement  qui  tire  son  origine  gn^«n«t 
d'une  source  mat^rielle  ou  finie  doit  n&essairement 
£tze  limits  et  finL    L'Entendement  infini  est  le  cr^ateur,  et  la  33 
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1  infinite  image  or  idea  emanating  from  this  Mind.  If 
Mind  is  within  and  without  all  things^  then  all  is  Mind; 

3  and  this  definition  is  scientific. 

If  matter,  so-called,  is  substance,  then  Spirit,  matter's 
unlikeness,  must  be  shadow;  and  shadow  cannot  produce 

a  Matter  is  not  substancc.  The  theory  that  Spirit  is  not  the 
substance  ^^j^  substancc  and  creator  is  pantheistic  het- 
erodoxy, which  ultimates  in  sickness,  sin,  and  death;  it  is 

9  the  belief  in  a  bodily  soul  and  a  material  mind,  a  soul 
governed  by  the  body  and  a  mind  in  matter.  This  be- 
lief is  shallow  pantheism. 

12  Mind  creates  His  own  likeness  in  ideas,  and  the  sub- 
stance of  an  idea  is  very  far  from  being  the  supposed  sub- 
stance of  non-intelligent  matter.    Hence  the  Father  ]VIind 

15  is  not  the  father  of  matter.  The  material  senses  and 
human  conceptions  would  translate  spiritual  ideas  into 
material  beliefs,  and  would  say  that  an  anthropomorphic 

18  God,  instead  of  infinite  Principle,  —  in  other  words,  divine 
Love,  —  is,the  father  of  the  rain,  "who  hath  begotten  the 
drops  of  dew,"  who  bringeth  "forth  Mazzaroth  in  his  sea- 

21  son,"  and  guideth  "Arcturus  with  his  sons." 

Finite  mind  manifests  all  sorts  of  errors,  and  thus 
proves  the  material  theory  of  mind  in  matter  to  be  the 

24  Inexhaustible  antipodc  of  j\lind.  Who  hath  found  finite  life 
divine  Love  ^^  ^oyq  sufficlcnt  to  mcct  the  demands  of  human 
want  and  woe,  —  to  still  the  desires,  to  satisfy  the  aspira* 

27  tions?  Infinite  Mind  cannot  be  limited  to  a  finite  form, 
or  Mind  would  lose  its  infinite  cliaracter  as  inexhaustible 
Love,  eternal  Life,  omnipotent  Truth. 

30  It  would  require  an  infinite  form  to  contain  infinite 
Mind.  Indeed,  the  phrase  infinite  form  involves  a  con- 
tradiction of  terms.     Finite  man  cannot  be  the  image  and 
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cr&tion  est  Timage  ou  id^  infinie  qui  ^mane  de  cet  Enten-    i 
dement.     Si  rEntendement  est  en  dedans  et  en  dehors  de 
toutes  choses,  alors  tout  est  Entendement ;  et  cette  definition    3 
est  scientifique. 

Si  la  soi-disant  mati^re  est  substance,  alors  TEsprit,  la 
diss^nblanee  de  la  mati^re,  doit  etre  ombre ;  et  Tombre  ne    6 
peut  produire  la  substance.    La  th^rie  que  TEs-  ^^  mati^tw 
prit  n'est  pas  la  seule  substance  et  le  seul  cr^  n'ot  pas 
teur  est  une  h^t^rodoxie  panth^iste  qui  aboutit  ""   **"**        9 
h  la  maladie,  au  p^h^  et  k  la  mort ;  c'est  la  croyance  h.  une 
&me  corporelle  et  a  un  entendement  materiel,  une  &me  gou- 
vem^  par  le  corps  et  un  entendement  dans  la  mati^rc.  12 
Cette  croyance  est  du  panth^isme  superficiel. 

L'Entendement  cr^  Sa  propre  ressemblance  en  id^,  et 
la  substance  d'une  id^  est  bien  loin  d'etre  la  pr^tendue  15 
substance  de  la  mati^re  non-intelligente.    Partant,   TEn- 
tendement-^Pfere  n'est  pas  le  pfere  de  la  mati^re.    Les  sens 
mat^riels  et  les  conceptions  humaines  traduiraient  les  id^es  is 
spirituelles  en  croyances  mat^rielles,  et  diraient  qu'un  Dieu 
anthropomorphe,  au  lieu  du  Principe  infini,  —  autrement   * 
dit,  r Amour  divin,  —  est  le  pfere  de  la  pluie  "qui  enfante  21 
les  gouttes  de  ros^/'  qui  fait  "paraitre  en  leur  temps  les 
signes  du  zodiaque"  et  conduit  "la  Grande  Ourse  avec  ses 
petits."  24 

L'entendement  fini  manifeste  toutes  sortes  d'erreurs,  et 
prouve   ainsi   que  la   th^rie   mat^rielle,   suivant  laquelle 
i'entendement  serait  dans  la  mati^re,  est  Tanti-  Amour  divin   27 
pode  de  TEntendement.    A-t-on  jamais  trouv^  infepuisabic 
que  la  vie  ou  Famour  finis  puissent  suffire  aux  exigences  de 
la  mis^re  et  du  malheur  de  rhumanit^,  —  imposer  silence  ao 
aux  d&irsy  et  satisfaire  les   aspirations?    L'Entendement 
infini  ne  peut  se  Hmiter  h,  une  forme  finie,  autrement  TEn- 
tendement  perdrait  son  caract^re  infini  d' Amour  in^puisable,  33 
de  Vie  ^temelle,  de  V^rit^  omnipotente. 

n  faudrait  une  forme  infinie  pour  contenir  rEntendement 
mfini.    En  r&lit^  la  locution  forme  infinie  implique  une  con-  36 
tradiction  de  tennes.    L'homme  fini  ne  peut  ^tre  Timage  et 
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1  likeness  of  the  infinite  God.  A  mortal,  corporeal,  or 
finite  conception  of  God  cannot  embrace  the  glories  of 

8  limitless,  incorporeal  Life  and  Love.  Hence 
physique        the  unsatisficd  human  craving  for  something 

better,  higher,  holier,  than  is  afforded  by  a 
6  material  belief  in  a  physical  God  and  man.    The  insuffi- 
ciency of  this  belief  to  supply  the  true  idea  proves  the 
falsity  of  material  belief. 

9  Man  is  more  than  a  material  form  with  a  mind  inside. 
Infinity's  which  must  cscapc  from  its  environments  in 
reflection        order  to  be  immortal.     Man  reflects  infinity, 

12  and  this  reflection  is  the  true  idea  of  God. 

God  expresses  in  man  the  infinite  idea  forever  develop- 
ing itself,  broadening  and  rising  higher  and  higher  from 

15  a  boundless  basis.  Mind  manifests  all  that  exists  in 
the  infinitude  of  Truth.     We  know  no  more  of  man  as 

*    the  true  divine  image  and  likeness,  than  we  know  of 

IS  God. 

The  infinite  Principle  is  reflected  by  the  infinite  idea 
and  spiritual  individuality,  but  the  material  so-called  senses 

21  have  no  cognizance  of  either  Principle  or  its  idea.  The 
human  capacities  are  enlarged  and  perfected  in  propor- 
tion as  humanity  gains  the  true  conception  of  man  and 

24  God. 

Mortals  have  a  very  imperfect  sense  of  the  spiritual 
man  and  of  the  infinite  range  of  his  thought.   To  him 

27  Individual  bclongs  eternal  I^ife.  Never  bom  and 
permanency    n^y^j.  dying,  It  wefc  impossiblc  for  man,  under 

the  government  of  God  in  eternal  Science,  to  fall  from  his 
30  high  estate. 

Through  spiritual  sense  you  can  discern  the  heart  of 
di\inity,  and  tlius  begin  to  comprehend  in  Science  the 
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U  ressemblance  du  Dieu  infini.    Une  CQnception  mortelle,    i 
oaiporellei  ou  finie  de  Dieu  ne  saurait  embrasser  les  magni- 
ficences de  la  Vie  et  de  I'Amour  illimit^  et  in-  3 
corporels.    D'oii  la  soif  humaine,  inassouvie,  de  ^^  at 
quelque  chose  de  meilleur,  de  plus  &eyi,  de  plus 
saint,  que  ce  qu'une  croyance  mat^elle  a  un  Dieu  et  a    6 
un  homme  physique  peut  foumir.    L'insuffisance  de  cette 
croyance  k  donner  la  vraie  id^  prouve  la  fausset^  de  la 
croyance  mat^rielle.                                                                      0 

L'homme  est  plus  qu'une  forme  mat^rielle  renfermant  un 
entendement  qui  doit  s'^happer  de  son  enve-  Reflet  de 
loppe  pour  devenir  immortel.     L^homme  reflate  ''*'*^°***         12 
FinfinitS,  et  ce  reflet  est  la  vraie  idee  de  Dieu. 

Dieu  exprime  en  Thomme  I'idde  infinie  qui  se  d^veloppe 
i  jamais,  et  qui,  partant  d'une  base  illimit^,  s'^largit  et  15 
s'flfeve  de  plus  en  plus.    L'Entendement  manifeste  tout  ce 
qui  existe  dans  I'infinitude  de  la  Y6iit6,    De  l'homme  en 
tant  qu'image  et  ressemblance  vdritables  et  divines  nous  ne  is 
savons  rien  de  plus  que  nous  ne  savons  de  Dieu. 

Le  Principe  infini  est  refl^t^  par  Vid6e  infinie  et  par  Fin- 
dividualit^  spirituelle,   mais  les   pr^tendus  sens   mat^riels  21 
n'ont  aucune  connaissance,  ni  du  Principe  ni  de  son  id6e* 
Les  capacity  humaines  s'etendent  et  se  perfectionnent  dans 
la  mesure  oh  Phumanit^  gagne  la  vraie  conception  de  Thomme  24 
et  de  Dieu. 

Les  mortels  ont  un  sens  bien  impaif  ait  de  l'homme  spirituel 
et  de  la  port^  infinie  de  sa  pens^.    H  possMe  la  Vie  ^ter-  27 
nelle.     Puisque  rh<Mnme  ne  natt  jamais  et  ne  penmmenco 
meurt  jamais,  il  lui  est  impossible,  sous  le  gou-  *««**vidueUc 
vemement  de  Dieu  dans  la  Science  ^temelle,  de  ddchoir  de  ao 
son  ^tat  ^evd. 

C'est  par  le  sens  spirituel  que  vous  pourrez  discemer  le 
cceur  de  la  divinity,  et  oommencer  ainsi  a  comprendre  dans  33 
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1  generic  term  man,  Man  is  not  absorbed  in  Deity,  and 
God's  man      nian  cannot  lose  his  individuality,  for  he  re- 

3  ^"**^®"*^^  fleets  eternal  Life;  nor  is  he  an  isolated,  soli- 
tary idea,  for  he  represents  infinite  Mind,  the  sum  of  all 
substance. 

6  In  divine  Science,  man  is  the  true  image  of  (Jod.  The 
divine  nature  was  best  expressed  in  Christ  Jesus,  who 
threw  upon  mortals  the  truer  reflection  of  God  and  lifted 

9  their  lives  higher  than  their  poor  thought-models  would 
allow,  —  thoughts  which  presented  man  as  fallen,  sick, 
sinning,   and   dying.    The   Christlike   understanding   of 

12  scientific  being  and  divine  healing  includes  a  perfect  Prin- 
ciple and  idea,  —  perfect  God  and  perfect  man,  —  as  the 
basis  of  thought  and  demonstration. 

15      If  man  was  once  perfect  but  has  now  lost  his  perfection, 

then  mortals  have  never  beheld  in  man  the  reflex  image 

divine      ^^  GoA,    The  lost  image  is  no  image.    The 

18  image  not       truc  likcncss  canuot  be  lost  in  divine  reflection. 

lost 

Understanding  this,  Jesus  said:  "Be  ye  there- 
fore perfect,  even  as  your  Father  which  is  in  heaven  is 
21  perfect.'' 

Mortal  thought  transmits  its  own  images,  and  fonns 

its  offspring  after  human  illusions.     God,  Spirit,  works 

24  Immortal        si)iritually,   not  materially.     Brain  or  matter 

models  never  formed  a  human  concept.     Vibration  is 

not  intelligence;  hence  it  is  not  a  creator.     Immortal 

27  ideas,  pure,  perfect,   and  enduring,    are  transmitted  by 

the  divine  Mind  through  divine  Science,  which  corrects 

error  with  truth  and  demands  spiritual  thoughts,  divine 

30  concepts,  to  the  end  that  they  may  produce  harmonious 

results. 

Deducing  one's  conclusions  as  to  man  from  imperfec- 
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la  Science  le  tenne  g^n^rique  homme,    L'hcnnme  n'est  pas    i 
absorbs  en  Dieu,  et  Thomme  ne  peut  perdre  son  Liiomroede 
individuality,  car  il  reflate  la  Vie  ^ternelle;  il  w«>  <««»«*    3 
n'est  pas  non  plus  une  id^  Isolde  et  solitaire,  car  il  repr6- 
aente  TEntendement  infini,  la  totality  de  toute  substance. 

Dans  la  Science  divine,  rhomme  est  la  vraie  image  de  Dieu«    « 
La  nature  divine  fut  le  mieux  ezpnm^  en  Christ  J^sus,  qui 
porojeta  sur  les  mortels  le  reflet  plus  vxai  de  Dieu«  et  eleva 
leurs  vies  phis  haut  que  le  pennettaient  leurs  pauvres  modules    0 
de  pens^es,  —  peos^es  qui  repr^sentajent  rhomme  comme 
^tant  d^hu,  malade,  p^heur  et  mourant.    La  comprehen- 
sion-Christ de  r^tre  scientifique  et  de  la  gu^riaon  divine  12 
renferme  un  Principe  parfait  et  ime  idfe  parfaite,  —  Dieu 
parfait  et  homme  parfait,  — comme  base  de  la  pens^  et  de 
la  demonstration.  15 

Si  rhomme  a  jamais  dt€. parfait,  et  si  maintenant  il  a 
perdu  sa  perfection,  alors  les  mortels  n'ont  jamais  per9u  en 
rhomme  I'image  r^flexe  de  Dieu.    L'image  perdue  is 

n'est  point  image.     Dans  la  reflexion  divine  il  est  diwne  non 
impossible  que  la  vraie  ressemblance  soit  perdue.  ^^'"^ 
Comprenant  ceci,  J&us  dit :   "Soyez  done  parfaits,  comme  21 
votre  Pfere  cfleste  est  parfait.*' 

La  pens6e  mortelle  transmet  ses  propres  images,  et  forme 
ses  rejetons  d'aprfes  les  illusions  humaines.    Dieu,  Esprit,  agit  24 
spirituellement,  non  mat^riellement.    Le  cerveau.  Modules 
ou  la  mati^re,  ne  forma  jamais  un  concept  hu*  *»«^o't«i» 
main.    La  vibration  n'est  pas  intelligence;  done  elle  n'est  27 
pas  une  cr&trice.    Led  id^  immortelles,  pures,  parfaites  et 
pennanentes,  sont  transmises  par  I'Entendement  divin  au 
moyen  de  la  Science  divine,  qui  ooirige  Teireur  par  la  v^ritd  30 
et  exige  des  pens^  spirituelles,  des  concepts  di\'ins,  afin 
qu'ils  produisent  des  r&ultats  harmonieux. 
*  Si  au  Heu  de  tirer  no9  conclusions  concemant  Thoxom^  33 
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1  tion  instead  of  perfection,  one  can  no  more  arrive  at  the 

true  conception  or  understanding  of  man,  and  make  him- 

3  self  like  it,  than  the  sculptor  can  perfect  his  outlines  from 

an  imperfect  model,  or  the  painter  can  depict  the  form 

and  face  of  Jesus,  while  holding  in  thought  the  character 

6  of  Judas. 

The  conceptions  of  mortal,  erring  thought  must  give 

way  to  the  ideal  of  all  that  is  perfect  and  eternal.    Through 

0  Spiritiud         many  generations  human  beliefs  will  be  attain- 

**^**^'*^        ing  diviner  conceptions,  and  the  immortal  and 

perfect  model  of  God's  creation  will  finally  be  seen  as 

12  the  only  true  conception  of  being. 

Science  reveals  the  possibility  of  achieving  all  good, 

and  sets  mortals  at  work  to  discover  what  God  has  already 

15  done;   but  distrust  of  one's  ability  to  gain  the  goodness 

desired  and  to  bring  out  better  and  higher  results,  often 

hampers  the  trial  of  one's  wings  and  ensures  failure  at  the 

18  outset. 

Mortals  must  change  their  ideals  In  order  to  improve 

their  models.     A  sick  body  is  evolved  from 

21  chanjeof       sick  thoughts.      Sickncss,  disease,  and  death 

proceed   from   fear.     Sensualism  evolves  bad 

physical  and  moral  conditions. 

24      Selfishness   and    sensualism    are   educated   in    mortal 

mind  by  the  thoughts  ever  recurring  to  one's  self,  by 

conversation  about  tlie  body,  and  by  the  expectation  of 

27  perpetual  pleasure  or  pain  from  it;    and  this  education 

is   at   the   expense   of   spiritual   growth.      If   we   array 

thought  in  mortal  vestures,  it  must  lose  its  immortal 

30  nature. 

If  we  look  to  the  body  for  pleasure,  we  find  pain;  for 
Life,  we  find  death;  for  Truth,  we  find  error;  for  Spirit, 
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de  la  perfection,  nous  les  tirons  de  rimperfection,  nous  ne    i 
pouvons  pas  plus  airiver  k  la  vraie  conception  ou  compr^ 
hension  de  rhorame,  et  devenir  semblables  ^  cette  conception,    3 
que  le  sculpteur  ne  peut  perfectionner  les  contours  de  son 
CBUvre  en  regardant  un  modMe  imparfait,  ou  que  le  peintre 
ne  peut  reprfeenter  la  forme  et  le  visage  de  J^us,  en  ayant    6 
dans  la  pens^  le  caract^re  de  Judas. 

Les  conceptions  de  la  pens^  mortelle  erron^  doivent 
c&ler  a  Tid&l  de  tout  ce  qui  est  parfait  et  ^temel.    A  tra-    9 
vers  bien  des  generations,  les  croyanoes  humaines  D6couverte 
atteindront  des  conceptions  plus  divines,  et  le  ■p*'**"«^« 
module  immortel  et  parfait  de  la  creation  de  Dieu  sera  12 
finalement   reconnu  comme   la  seule  conception  veritable 
de  r^tre. 

La  Science  r^vfele  la  possibility  d'accomplir  tout  bien,  et  15 
incite  les  mortels  h.  travailler  pour  d&ouvrir  ce  que  Dieu  a 
dijk  fait ;  mais  mettre  en  doute  notre  capacity  d'atteindre 
la  bonte  k  laquelle  nous  aspirons  et  de  produire  des  r^sultats  is 
meiUeurs  et  plus  eiev^s,  est  bien  souvent  ce  qui  entiave  nos 
premiers  coups  d'ailes  et  entraine  Tinsuoc^  d^s  le  ddbut. 

n  faut  que  les  mortels  changent  d'iddals  afin  de  perfec-  21 
tionner  leiu^  modMes.    Un  corps  malade  est  le  chancement 
r^sultat  de  pens^es  malades.    La  maladie,  les  in-  danTaoI* 
firmit^s  et  la  mort  proviennent  de  la  crainte.    Le  ****■*"  24 

sensualisme  produit  de  mauvais  ^tats  physiques  et  moraux. 

L'^goisme  et  le  sensualisme  sont  d^velopp^s  dans  I'en- 
tendement  mortel  par  les  pens^es  qui  se  reportent  toujours  27 
au  moi,  par  la  conversation  concemant  le  corps,  et  par 
I'attente  d'y  trouver  toujours  du  plaisir  ou  de  la  douleur; 
et  cette  Education  se  fait  au  detriment  de  la  croissance  ao 
spirituelle.  Si  nous  parons  la  pens^e  de  v^tements  mortels, 
elle  perdra  inevitablement  sa  nature  immortelle. 

Quand  nous  cherchons  dans  le  corps  le  plaisir,  nous  y  38 
trouvons  la  douleur ;   la  Vie,  nous  y  trouvons  la  mort ;  la 
V6nt6,  nous  y  trouvons  Terreur ;  TEsprit,  nous  y  trouvons 
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1  we  find  its  opposite,  matter.  Now  reverse  this  action. 
Thoughu       Look  away  from  the  body  into  Truth  and  Love, 

3  "**""«■  the  Principle  of  all  happiness,  harmony,  and 
immortality.  Hold  thought  steadfastly  to  the  endur- 
ing, the  good,  and  the  true,  and  you  will  bring  these 

G  into  your  experience  proportionably  to  their  occupancy 
of  your  thoughts. 
The  effect  of  mortal  mind  on  health  and  happiness  is 

9  seen  in  this:  If  one  turns  away  from  the  body  with  such 
unreauty  absorbcd  interest  as  to  forget  it,  the  body 
**^'*"^  experiences  no  pain.     Under  the  strong  im- 

12  pulse  of  a  desire  to  perform  his  part,  a  noted  actor  was 
accustomed  night  after  night  to  go  upon  the  stage  and 
sustain  his  appointed  task,  walking  about  as  actively 

15  as  the  youngest  member  of  the  company.  This  old  man 
was  so  lame  that  he  hobbled  every  day  to  the  theatre,  and 
sat  aching  in  his  chair  till  his  cue  was  spoken,  —  a  signal 

18  which  made  him  as  oblivious  of  physical  infirmity  as  if 
he  had  inhaled  chloroform,  though  he  was  in  the  full  pos- 
session of  his  so-called  senses. 

21  Detach  sense  from  the  body,  or  matter,  which  is  only 
a  form  of  human  belief,  and  you  may  learn  the  meaning 
Immutable      ^^  God,  or  good,  and  the  nature  of  the  immu- 

24  JjJ.^^^*^y  table  and  immortal.     Breaking  away  from  the 

mutations  of  time  and  sense,  vou  will  neither 
lose  the  solid  objects  and  ends  of  life  nor  your  own  iden- 

27  tity.  Fixing  your  gaze  on  the  realities  supernal,  you  will 
rise  to  the  spiritual  consciousness  of  being,  even  as  the  bird 
which  has  burst  from  the  egg  and  preens  its  wings  for  a 

30  skyward  flight. 

We  should  forget  our  bodies  in  remembering  good  and 
the  human  race.     Good  demands  of  man  every  hour,  in 
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SOD  oppos^,  la  matifere.    Maintenant  faites  le  contraire.    D6-    i 

toumez  votre  attention  du  corps  pour  contempler 

la  V6nt6  et  TAmour,  le  Principe  de  tout  bon-  aontdes  3 


heur>  de  toute  harmonie  et  de  Timmor talit^.  Fixez 
votre  pens^  fermement  sur  les  choses  permanentes,  bonnes 
et  vraies,  et  vous  les  ferez  entrer  dans  votre  experience    6 
dans  la  mesure  oh  elles  occuperont  vos  pens^. 

L'eifet  que  produit  Tentendement  mortel  sur  la  sant^ 
et  le  bonheur  se  voit  en  ceci :    Si  Ton  s'absorbe  dans  quelque    9 
chose  ik  un  tel  point  qu'on  oublie  le  corps,  le  L'lrrtaiitfc  do 
corps  ne  ressent  alors  aucune  douleur.    Sous  la  ^^°"*«"' 
forte  impulsion  du  d&ir  de  jouer  son  role,  un  acteur  c^l^bre  12 
montait  tous  les  soirs  sur  la  sc^ne  et  remplissait  son  tdle, 
allant  et  venant  aussi  facilement  que  le  plus  jeune  membre 
de  la  troupe.    Ce  vieillard  ^tait  si  impotent  qu'il  allait  15 
clopinant  tous  les  jours  jusqu'au  th^&tre,  et  souffrait,  assis 
sur  sa  chaise,  en  attendant  le  signal  de  son  entr^  en  so^ne, 
—  ce  qui  lui  faisait  oublier  toute  infirinite  physique  aussi  is 
compl^tement  que  s'il  avait  inhale  du  chloroforme,  quoi- 
qu'il  fdt  en  pleine  possession  de  ses  pr^tendus  sens. 

S^parez  le  sens  d'avec  le  corps,  ou  la  mati^re,  qui  n'est  21 
qu'une  forme  de  la  croyance  humaine,  et  vous  pourrez  appren- 
dre  ce  que  signifie  Dieu,  le  bien,  ainsi  que  la  nature 
de  I'immuable  et  de  Timmortel.    Vous  d^tachant  immuauedo   zl 
des  mutations  du  temps  et  du  sens,  vous  ne  per- 
drez  ni  les  objets  durables  et  les  fins  de  la  vie,  ni  votre  propie 
identity.    Fixant  vos  regards  sur  les  r^alites  celestes,  vous  27 
vous  fl^verez  k  la  conscience  spirituelle  de  T^tre,  de  m^me 
que  Toiseau  qui  est  sorti  de  Toeuf,  et  qui  lustre  ses  ailes  pour 
prendre  son  essor  vers  le  ciel.  ao 

Nous  devrions  oublier  notre  corps  en  nous  souvenant  du 
bien  et  de  la  race  humaine.    Le  bien  reclame  de  Thomme 
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1  which  to  work  out  the  problem  of  being.    Consecration 

to  good  does  not  lessen  man's  dependence  on  God,  but 

3  Forgetful.       heightens   it.     Neither   does   consecration   di- 

neasofadf      minish  man's  obligations  to  God,  but  shows 

the   paramount   necessity   of   meeting   them.     Christian 

6  Science  takes  naught  from  the  perfection  of  God,  but  it 

ascribes  to  Him  the  entire  glory.     By  putting  "ofif  the  old 

man  with  his  deeds/'  mortals  "put  on  immortality." 

0      We  cannot  fathom  the  nature  and  quahty  of  God's 

creation  by  diving  into  the  shallows  of  mortal  belief.     We 

must  reverse  our  feeble  flutterings  —  our  efforts  to  find 

12  life  and  truth  in  matter  —  and  rise  above  the  testimony 
of  the  material  senses,  above  the  mortal  to  the  immortal 
idea  of  God.     These  clearer,  higher  views  inspire  the  God- 

15  like  man  to  reach  the  absolute  centre  and  circumference 
of  his  being. 

Job  said :  "  I  have  heard  of  Thee  by  the  hearing  of  the 

18  ear:  but  now  mine  eye  seeth  Thee."  Mortals  will  echo 
The  true  Job's  tliought,  whcu  the  supposed  pain  and 
•*"**  pleasure  of  matter  cease  to  predominate.    They 

21  will  then  drop  the  false  estimate  of  life  and  happiness,  of 
joy  and  sorrow,  and  attain  the  bliss  of  loving  unselfishly, 
working  patiently,  and  conquering  all  that  is  unlike  God. 

24  Starting  from  a  higher  standpoint,  one  rises  sp>ontane- 
ously,  even  as  light  emits  light  without  effort;  for  "where 
your  treasure  is,  there  will  your  heart  be  also." 

27  The  foundation  of  mortal  discord  is  a  false  sense  of 
man's  origin.  To  begin  rightly  is  to  end  rightly.  Every 
Mind  the         conccpt  which  secms  to  begin  with  the  brain 

30  o"^y""»*  begins  falsely.  Divine  Mind  is  the  only  cause 
or  Principle  of  existence.  Cause  does  not  exist  in  matter, 
in  mortal  mind,  or  in  physical  forms. 
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chaque  heure  de  son  temps  pour  i^oudre  le  problfeme  de    i 
r^tre.    La  cons^ation  au  bien  ne  diminue  pas  la  d€pen* 
dance  dans  laquelle  est  Thomme  k  regard  de  Dieu,  oubu  de  3 

mais  au  contraire  elle  Taugmente.    La  cons^ra-  "o*-™*™* 
tion  ne  diminue  pas  non  plus  les  obligations  de  Thomme 
envers  Dieu,  mais  montre  Tabsolue  n^essit^  de  les  rempUr.    d 
La  Science  Chr^tienne  n'enfeve  rien  k  la  perfection  de  EHeu, 
niais  elle  Lui  attribue  toute  la  gloire.    £n  d^pouiUant  "le 
vieil  homme  avec  ses  ceuvres,"  les  morteb  "se  rev^tent  de    9 
rimmortalit^." 

Nous  ne  pouvons  sonder  la  nature  et  la  quality  de  la 
oration  de  Dieu  en  plongeant  dans  les  eaux  peu  profondes  12 
de  la  croyance  mortelle.    Au  lieu  de  continuer  nos  faibles 
efforts,  —  nos  tentatives  pour  trouver  la  vie  et  la  v^iit^ 
dans  la  mati^re,  —  nous  devrions  nous  dever  au-dessus  du  15 
t^moignage  des  sens  mat^riels,  au-dessus  du  mortel  jusqu'^ 
Tid^  immortelle  de  Dieu.    Ces  vues  plus  claires  et  plus 
&ev6es  donnent  a  I'homme  eminemment  bon  I'inspiration  is 
d'atteindre  le  centre  et  la  circonf^rence  absolus  de  son  ^tre. 

Job   dit:    "J'avais  oui  parler  de  Toi  de  mes  oreilles; 
mais  maintenant  mon  ceil  'Fa  vu."    Les  mortals  se  feront  21 
r^ho  de  la  pens^  de  Job^  quand  les  pr^tendus  Le  vnd 
douleurs  et  plaisirs  de  la  mati^  cesseront  de  pr^-  '^^ 
dominer.    lis  abandonneront  alors  la  fausse  Evaluation  de  24 
la  vie  et  du  bonheur,  de  la  joie  et  de  la  peine,  et  ils  atteindront 
it  la  fflicitE  d'aimer  sans  Egoisme,  de  travailler  avec  patience, 
et  de  vaincre  tout  ce  qui  est  dissemblable  k  Dieu.    Partant  27 
d'un  plus  haut  point  de  vue,  on  s'flfeve  spontan^ment,  de 
mtoe  que  la  lumi^re  dmet  la  lumi&re  sans  ^ort ;  car  "]k  oh 
est  votre  ti^sor,  1^  aussi  sera  votre  coeur."  30 

La  base  de  la  discorde  mortelle  est  un  faux  sens  con- 
cemant  Torigine  de  Thomnie.    Bien  commencer,  c'est  bien 
finir.     Tout  concept  qui  semble  avoir  son  origine  L'Entende-     o3 
dans   le   cerveau   d^ute   mal.    L'Entendement  ?2Sq2* 
divin  est  I'unique  cause  ou  Principe  de  I'existence.  ^^'^ 
La  cause  n'existe  pas  dans  la  matifere,  dans  I'entendem^it  ao 
mortel,  ni  dans  les  fonne9  physiques. 
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1  Mortals  are  egotists.  They  believe  themselves  to  be 
independent  workers,  personal  authors,  and  even  privi- 

3  Human  legcd  originatoFs  of  something  which  Deity 

egotism         would  not  OF  could  not  create.    The  creations 
of  mortal  mind  are  material.    Immortal  spiritual  man 

6  alone  represents  the  truth  of  creation. 

When  mortal  man  blends  his  thoughts  of  existence 
with    the    spiritual    and    works    only    as    (Jod    works, 

9  Mortal  man  a  he  will  uo  lougcr  gropc  iu  the  dark  and  cling 
mia-crcator  ^  earth  bccausc  he  has  not  tasted  heaven. 
Carnal  beliefs  defraud  us.    They  make  man  an  involun- 

12  tary  hypocrite,  —  producing  evil  when  he  would  create 
good,  forming  deformity  when  he  would  outline  grace 
and  beauty,  injuring  those  whom  he  would  bless.     He 

15  becomes  a  general  mis-creator,  who  believes  he  is  a 
semi-god.  His  "touch  turns  hope  to  dust,  the  dust  we 
all  have  trod."    He  might  say  in  Bible  language:  "The 

18  good  that  I  would,  I  do  not:  but  the  evil  which  I  would 
not,  thai  I  do.'^ 
There  can  be  but  one  creator,  who  has  created  all. 

21  Whatever  seems  to  be  a  new  creation,  is  but  the  discovery 
No  new  of  somc  distant  idea  of  Truth;  else  it  is  a 
creation         ^^^,   multiplication    or   self-division   of   mor- 

24  tal  thought,  as  when  some  finite  sense  peers  from  its 
cloister  with  amazement  and  attempts  to  pattern  the 
infinite. 

27  The  multiplication  of  a  human  and  mortal  sense  of  per- 
sons and  things  is  not  creation.  A  sensual  thought,  like 
an  atom  of  dust  thrown  into  the  face  of  spiritual  im- 

30  mensity,  is  dense  blindness  instead  of  a  scientific  eternal 
consciousness  of  creation. 

The  fading  forms  of  matter,  the  mortal  body  and  ma- 
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Les  mortels  sont  des  ^gotistes.    Us  se  croient  £tre  des    i 
travaiUeurs  ind^pendantsi  des  auteuiB  personnels,  et  m^me 
des  cr&teurs  privil^gife  de  quelque  chose  que  la  Egotisme        3 
Divinity  ne  voulait  pas  ou  ne  pouvait  pas  crder,  **"™*^ 
Les   cr&tions   de   Tentendement   mortel   sont  mat^rielles. 
Seul  rimmortel  homme  spirituel  repr&ente  la  \6nt6  de  la    6 
creation. 

Lorsque  Thomme  mortel  fondra  ses  pens^s  de  Texistence 
avec  les  spirituelles  et  n'agira  que  comme  Dieu  agit,  3  ne    9 
titonnera  plus  dans  Fobscuritd  et  ne  s'attachera  j^«j,omn,e 
plus  k  la  terre  faute  d'avoir  goflt^  le  ciel.    Les  morteicatun 
CToyances  chamelles  nous  frustrent.    Elles  font  12 

de  rhomme  un  hypocrite  involontaire,  qui  produit  le  mal 
abrs  qu'il  voudiait  ctier  le  bien,  qui  forme  la  diffonnit^ 
alois  qa'il  voudrait  dessiner  la  gr&ce  et  la  beauts,  et  fait  du  15 
mal  k  ceux  qu'il  voudrait  b^nir.  II  devient  un  faux  cr^ateur 
en  toutes  choses,  et  se  croit  un  demi-dieu.  Son  ''toucher 
reduit  I'esp^rance  en  poussi^,  la  poussi^re  que  nous  avons  is 
tous  tou\4e,**  n  pourrait  dire  dans  le  langage  de  la  Bible : 
"Je  ne  fais  pas  le  bien  que  je  voudrais  faire,  mais  je  fais  le 
mal  que  je  ne  voudrais  pas  faire."  21 

n  ne  pent  y  avoir  qu'un  seul  cr&teur,  qui  a  tout  cr^. 
Tout  ce  qui  semble  ^tre  une  creation  nouvelle,  n'est  que  la 
d&ouverte  de  quelque  lointaine  id^  de  la  V^rit^ »  paa  dc  ^ 

sinon,  c'est  une  nouvelle  multiplication  ou  propre-  nouvcnc 
division  de  la  pens^  mortelle,  comme  un  sens  fini 
qui,  de  son  dottre,  jette  un  regard  furtif ,  et,  €tonn^,  s'efforce  27 
d'imiter  Tinfini. 

La  multiplication  d'un  sens  humain  et  mortel  de  personnes 
et  de  choses  n'est  pas  la  cr&tion.    Une  pens^  sensuelle,  ao 
semblable  il  un  atonae  de  poussi^re  jet€  k  la  face  de  Tim^ 
mensit^  spirituelle,  est  un  aveuglement  profond,  non  une 
conscience  scientifique  ^temelle  de  la  creation.  33 

Les  formes  ^vanescentes  de  la  mati^re,  le  corps  n;iort^l  et 
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1  terial  earth,  are  the  fleeting  concepts  of  the  human  mind. 
They  have  their  day  before  the  permanent  facts  and  their 
8  Mind's  true     perfection  in  Spirit  appear.     The  crude  crea- 
*^*"*"  tions  of  mortal  thought  must  finally  give  place 

to  the  glorious  forms  which  we  sometimes  behold  in  the 
6  camera  of  divine  Mind,  when  the  mental  picture  is  spir- 
itual and  eternal.     Mortals   must  look  beyond   fading, 
finite  forms,  if  they  would  gain  the  true  sense  of  things. 
0  Where  shall  the  gaze  rest  but  in  the  unsearchable  realm 
of  Mind  ?    We  must  look  where  we  would  walk,  and  we 
must  act  as  possessing  all  power  from  Him  in  whom  we 
12  have  our  being. 

As  mortals  gain  more  correct  views  of  Grod  and  man, 
multitudinous  objects  of  creation,  which  before  were 
15  seif-com-  invisible,  will  become  visible.  When  we 
pieteness  realize  that  Life  is  Spirit,  never  in  nor  of 
matter,  this  understanding  will  expand  into  self-com- 
18  pieteness,  finding  all  in  God,  good,  and  needing  no  other 
consciousness. 

Spirit  and  its  formations  are  tlie  only  realities  of  being. 
21  Matter  disappears  under  the  microscope  of  Spirit.     Sin 

is   unsustained   by   Truth,   and   sickness   and 
prooftof         death  were  overcome  by  Jesus,  who  proved 

existence  , 

24  them  to  be  forms  of  error.     Spiritual   living 

and  blessedness  are  the  only  evidences,  bv  which  we  can 
recognize  true  existence  and  feel  the  unspeakable  peace 
27  which  comes  from  an  all-absorbing  spiritual  love. 

When  we  learn  the  way  in  Christian  Science  and  rec- 
ognize man's  spiritual  being,  we  shall  l^ehold  and  under- 
30  stand  God's  creation,  —  all  the  glories  of  earth  and  heaven 
and  man. 

The  universe  of  Spirit  is  peopled  with  spiritual  beings, 
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la  terre  mat^elle,  sont  les  concepts  fugitifs  de  rentende-    i 
ment  humain.     lis  ont  leur  dur^  avant  qu'apparaissent 
ies  faits  pennanents  de  TEsprit  et  leur  perfec-  veritable  3 

tion.    Les  cr&tions  grossiferes  de  la  pens^  mor-  £^0^5? 
telle  doivent  finalement  faire  place  aux  formes  ""•"* 
glorieuses  que  nous  voyons  parfois  dans  la  chambre  noire  de    6 
I'Entendement  divin,  quand  Timage  mentale  est  spirituelle 
et  ^temelle.    Les  mortels  doivent  porter  leurs  regards  au 
Aelk  des  formes  finies  et  ^vanescentes,  s'ils  veulent  trouver    9 
le  vrai  sens  des  choses.    Oil  les  regards  s'attacheront-ilsy 
sinon   au   royaume   inscHidable   de   TEntendement?    Nous 
devons  porter  nos  regards  Ik  o&  nous  voudrions  dinger  nos  12 
pas,  et  agir  comme  poss^ant  tout  pouvoir  de  Celui  en  qui 
nous  avons  notre  etre. 

A  mesure  que  les  mortels  acquerront  des  vues  plus  justes  15 
de  Dieu  et  de  Thomme,  d'innombrables  objets  de  la  creation, 
jusque-lil  invisibles,  deviendront  visibles.     Lors-conadenoe 
'que  nous  r^alisons  que  la  Vie  est  Esprit,  qu'elle*^°*P***® **■**■  is 
n'est  jamais  dans  la  matifere,  ni  mat^rielle,  cette  intelligence 
se  d^veloppera  jusqu'^  devenir  complete  en  soi,  trouvant 
tout  en  Dieu,  le  bien,  et  n'ayant  besoin  d'aucune  autre  21 
conscience. 

L'Esprit  et  ses  formations  sont  les  seules  r^alit^  de  Tdtre. 
La  mati^re  disparatt  sous  le  microscope  de  TEsprit.    Le  24 
pech^  n'a  pas  le  soutien  de  la  V^rit^,  et  la  maladie  p^^^^ 
et  la  mort  furent  vaincues  par  Jisus,  qui  prouva  ^intueUea 
qu'elles  ne  sont  que  des  formes  de  Terreur.    La  27 

spirituality  et  la  fflicit^  v^cues  sont  les  seules  Evidences  par 
lesquelles   nous   pouvons  reconnaitre   Texistence   veritable, 
et  ressentir  la  paix  inexprimable  venant  d'un  amour  spirituel  30 
qui  nous  absorbe  enti^rement. 

Lorsque  nous  trouverons  le  chemin  dans  la  Science  Chr^- 
tieniie,  et  que  nous  reconnattrons  I'Stre  spirituel  de  Thomme,  33 
nous  verrons  et  comprendrons  la  creation  de  Dieu,  —  toutes 
les  splendeun  de  la  terre  et  des  cieux  et  de  Thomme. 

L'univers  de  I'Esprit  est  peupl^  d'etres  spirituels,  et  la  36 
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1  and  its  government  is  divine  Science.  Man  is  the  off- 
spring, not  of  the  lowest,  but  of  the  highest  qualities  of 

3  Qodwazd  Mind.  Man  understands  spiritual  eidstence 
graviution      j^^  proportion  as  his  treasures  of  Truth  and 

Love  are  enlarged.    Mortals  must  gravitate  Godward, 

6  their  affections  and  aims  grow  spiritual,  —  they  must  near 
the  broader  interpretations  of  being,  and  gain  some  proper 
sense  of  the  infinite,  —  in  order  that  sin  and  mortality 

9  may  be  put  off. 

This  scientific  sense  of  being,  forsaking  matter  for 
Spirit,  by  no  means  suggests  man's  absorption  into  Deity 

12  and  the  loss  of  his  identity,  but  confers  upon  man  en- 
larged individuality,  a  wider  sphere  of  thought  and  action, 
a  more  expansive  love,  a  higher  and  more  permanent 

16  peace. 

The  senses  represent  birth  as  untimely  and  death  as* 
irresistible,  as  if  man  were  a  weed  growing  apace  or  a 

18  Mortal  birth  flowcr  withered  by  the  sun  and  nipped  by 
and  death  untimely  frosts;  but  this  is  true  only  of  a 
mortal,  not  of  a  man  in  God's  image  and  likeness.     The 

21  truth  of  being  is  perennial,  and  the  error  is  unreal  and 
obsolete. 
Who  that  has  felt  the  loss  of  human  peace  has  not  gained 

24  stronger  desires  for  spiritual  joy?  The  aspiration  after 
Blessings  heavcnly  good  comes  even  before  we  discover 
from  pin        ^,j^^^  belongs  to  wisdom  and  Love.    The  loss 

27  of  earthly  hopes  and  pleasures  brightens  the  ascending 
path  of  many  a  heart.  The  pains  of  sense  quickly  inform 
us  that  the  pleasures  of  sense  are  mortal  and  that  joy  is 

30  spiritual. 

The  pains  of  sense  are  salutary,  if  they  wrench  away 
false   pleasurable   beliefs   and   transplant   the   affections 
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Sdeiice  divine  en  est  le  gouvemement.    L'homme  est  le    i 
rejeton,  non  des  quality  les  plus  basses,  mais  des  qualitds 
les   plus   hautes   de   rEntendement.    L'homme  Attirance         3 
comprend  Texistence  spirituelle  dans  la  mesure  v«»d^" 
oii  il  augmente  ses  tr&ors  de  Verity  et  d'Amour.    II  faut 
que  les  mortels  gravitent  vers  Dieu,  que  leurs  afiPections  et    6 
leurs  desseins  se  spiritualisent^  —  il  faut  qu'ils  abordent  les 
interpretations  plus  larges  de  T^tre,  et  qu'ils  gagnent  un 
sens  plus  juste  de  Finfini,  —  afin  de  se  d^pouiller  du  p6ch4    9 
et  de  la  mortality. 

Ce  sens  scientifique  de  TStre,  qui  abandonne  la  mati^re 
pour  TEsprit,  ne  sugg^re  aucunement  Tabsorption  de  Thonune  12 
en  la  Divinity,  ni  la  perte  de  son  identite,  mais  conf^re  i 
l*honiine  une  individuality  plus  d^velopp^,  une  sphere  d^ 
pensfe  et  d'action  plus  ^tendue^  un  amour  plus  expansif ,  une  15 
paix  plus  haute  et  plus  permanente. 

Les  sens  repr€sentent  la  naissance  comme  pr^matur^  et 
la  mort  comme  inevitable,  comme  si  Thomme  ^tait  une  is 
herbe  qtti  pousse  vite,  ou  une  fleur  fl^trie  par  le  ^^^^ 
soieil  ou  hHU^e  par  les  gel^es  inopportunes ;  mais  et  mort  des 
oeci  n'est  vrai  que  d'un  mortd,  non  d'un  homme  21 

Il  I'image  et  a  la  ressemblance  de  Dieu.  La  v^rite  de  T^tre 
est  perpetueUe,  et  Terreur  concemant  I'etre  est  irr^elle  et 
d&ufete.  2i 

Quel  est  celiu  qui,  ayant  ^prouv^  la  perte  de  la  paix  hu- 
maine,  n'a  pas  aspir^  avec  plus  d'ardeur  k  la  joie  spirituelle? 
L'aspiration  vers  le  bien  celeste  vient  avant  m^me  ^  fedictioM   ^ 
que  nous  ayons  d^couvert  ce  qiu  est  du  domaine  P^^****^*  <*« 
de  la  sagesse  et  de  I'Amour.    La  perte  des  esp^- 
rances  et  des  plaisirs  terrestres  illumine  pour  bien  des  coeurs  30 
le  chemin  ascendant.    Les  douleurs  des  sens  ne  tardent  pas 
ik  nous  informer  que  les  plaisirs  des  sens  sont  mortels  et  que 
la  joie  est  spiritudle.  33 

Les  douleurs  des  sens  sont  sahitaires,  si  elles  d^racinent 
en  nous  les  fausses  croyances  au  plaisir  et  transp<xtent  nos 


266  SCIENCE    AND    HEALTR 

CREATION 

1  from  sense  to  Soul,  where  the  creations  of  Grod  are  good» 
Decapitation    "rejoicing  the  heart.''    Such  is  the  sword  of 

8  **'"«^'  Science,  with  which  Truth  decapitates  error, 

materiality  giving  place  to  man's  higher  individuality  and 
destiny. 

6  Would  existence  without  personal  friends  be  to  you 
a  blank?  Then  the  time  will  come  when  you  will  be 
Uses  of  solitary,    left    without    sympathy;     but    this 

0  «dverBity  seeming  vacuum  is  already  filled  with  divine 
Love.  When  this  hour  of  development  comes,  even  if 
you  cling  to  a  sense  of  personal  joys,  spiritual  Love  will 

12  force  you  to  accept  what  best  promotes  your  growth. 
Friends  will  betray  and  enemies  will  slander,  until  the 
lesson  is  sufficient  to  exalt  you;    for  "man's  extremity 

16  is  God's  opportunity."  The  author  has  experienced  the 
foregoing  prophecy  and  its  blessings.  Thus  He  teaches 
mortals  to  lay  dowTi  their  fleshliness  and  gain  spirituality. 

18  This  is  done  through  self-abnegation.     Universal  Love 
is  the  divine  way  in  Christian  Science. 
The  sinner  makes  his  own  hell  by  doing  evil,  and  the 

21  saint  his  own  heaven  by  doing  right.  The  opposite  per- 
secutions of  material  sense,  aiding  evil  with  evil,  would 
deceive  the  very  elect. 

24  Mortals  must  follow  Jesus'  sayings  and  his  demonstra- 
tions, which  dominate  the  flesh.  Perfect  and  infinite 
Beatific  Mind  ©nthroncd  is  heaven.    The  evil  beliefs 

27  p*"*^"*^  which  originate  in  mortals  are  hell.  Man  is  the 
idea  of  Spirit;  he  reflects  the  beatific  presence,  illuming 
the  universe  with  light.     Man  is  deathless,  spiritual.     He 

80  is  above  sin  or  frailty.  lie  does  not  cross  the  barriers 
of  time  into  the  vast  forever  of  Life,  but  he  coexists  with 
God  and  the  universe. 


SCIENCE    ET    SANTfi 266 

CREATION 

afiPections  du  sens  k  1' Ame,  oil  ies  creations  de  Dieu  sont  hon-    i 
nes,  "r^jouissant  le  coeur."    Tel  est  le  glaive  de  i>6capitatiaq 
la  Science,  avec  lequel  la  V^rit^  d^capite  Terreur,  ^  I'e^cur        3 
la  mat^allt^  c^ant  la  place  k  Tindividualit^  et  i  la  des- 
tinee  plus  flev^es  de  rhomme. 

L'existende  vous  semblerait-elle  vide  sans  amis  personnels?    6 
Alors  le  temps  viendra  oh  vous  serez  dans  Tisolement,  et 
sans  sympathie ;  mais  ce  qui  semble  ^tre  un  vide  utfiit6  de 
est  d^ji  cornU^  par  rAmour  divin.    Lorsque  i'«dverwt6       g 
viendra  cette  heure  de  d^veloppement,  quand  meme  vous 
vous  attacheriez  k  un  sens  de  joies  personnelles,  TAmour 
spirituel   vous   contraindra  d'accepter  ce  qui   contribuera  12 
le  plus  i  vbtre  d^veloppement.    Vos  amis  vous  trahiront 
et  vos  ennemis  vous  caJomnieront,  jusqu'S.  ce  que  T^preuve 
ait  €t6  suffisante  pour  vous  exalter;    car  "la  dernifere  ex-  15 
tr6mit4  de  iTiomme  est  ^opportunity  de  Dieu/'    L'auteur 
a  pass€  par  Texp^rience  de  cette  prophetic  et  en  a  ressenti 
Ies  bienfaits.    C'est  ainsi  que  Dieu  enseigne  aux  mortels  k  is 
se  d^pouiller  des  d&irs  de  la  chair  et  k  acqu^rir  la  spirituality. 
Ceci  s'accomplit  par  Tabn^gation  de  soi-m^me.    L' Amour 
universel  est  la  voie  divine  dans  la  Science  Chr^tienne.  21 

Le  p^cheur  cr^  son  propre  enfer  en  faisant  le  mal,  et 
le  saint  son  propre  ciel  en  faisant  le  bien.    Le  oontraire,  Ies 
persecutions  venant  du  sens  materiel,   aidant  le  mal  au  24 
moyen  du  mal,  s^uiraient,  s'il  €tait  possible,  Ies  dus  eux- 
m^mes. 

Les  mortels  doivent  suivre  Ies  paroles  et  Ies  demonstrations  27 
de  J&us,  lesquelles  dominent  la  chair.    L'Entendement  par- 
fait  et  infini  intronis^  est  le  ciel.    Les  croyances  prtseacc 
au  mal  qui  ont  leur  origine  dans  les  mortels  sont  w*<ifl<i««       30 
I'enfer.    LTiomme  est  rid€e  de  TEsprit ;  il  r^fete  la  prfeence 
b^tifique,   inondant  Tunivers   de  lumi^re.    L'homme   est 
immortel,  spirituel.    H  est  sup^rieur  au  'p6ch6  ou  h  la  fragility.  83 
n  ne  franchit  pas  les  homes  du  temps  pour  entrer  dans  la 
vaste  eternity  de  la  Vie,  mais  il  coexiste  avec  Dieu  et  Tumvers. 
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1  Every  object  in  material  thought  will  be  destroyed,  but 
the  spiritual  idea,  whose  substance  is  in  Mind,  is  eternal. 

3  Theinfini-  The  offspring  of  God  start  not  from  matter 
tudeofGod  ^j.  ephemeral  dust.  They  are  in  and  of  Spirit, 
divine  Mind,  and  so  forever  continue.    God  is  one.    The 

6  allness  of  Deity  is  His  oneness.  Generically  man  is  one, 
and  specifically  man  means  all  men. 

It  is  generally  conceded  that  God  is  Father,  eternal,  self- 

9  created,  infinite.  If  this  is  so,  the  forever  Father  must 
have  had  children  prior  to  Adam.  The  great  I  am  made 
all  ''that  was  made."    Hence  man  and  the  ^iritual  uni- 

12  verse  coexist  with  God. 

Christian  Scientists   understand  that,   in  a  religious 
sense,  they  have  the  same  authority  for  the  appellative 

16  mother,  as  for  that  of  brother  and  sister.  Jesus  said: 
"For  whosoever  shall  do  the  will  of  my  Father  which 
is  in  heaven,  the  same  is  my  brother,  and  sister,  and 

18  mother." 

When  examined  in  the  light  of  divine  Science,  mortals 
present  more  than  is  detected  upon  the  surface,  since 

21  ,„        ,        inverted  thoughts  and  erroneous  beliefs  must 

vv  aymarks  ,  ^ 

TrSth™**  be  counterfeits  of  Truth.  Thought  is  bor- 
rowed from  a  higher  source  than  matter,  and 

24  by  reversal,  errors  serve  as  waymarks  to  the  one  Mind, 
in  which  all  error  disappears  in  celestial  Truth.  The 
robes  of  Spirit  are  "white  and  glistering,"  like  the  raiment 

27  of  Christ.  Even  in  this  world,  therefore,  "let  thy  gar- 
ments be  always  white."  "Blessed  is  the  man  that  en- 
dureth  [overcometh]  temptation:  for  when  he  is  tried, 

30  [proved  faithful],  he  shall  receive  the  crown  of  life, 
which  the  Lord  hath  promised  to  them  that  love  him." 
(James  i.  12.) 
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Tout  objet  dans  la  pens€e  mat€rielle  sera  d^truit,  mais    i 
Tid^  spirituelle  qui  a  sa  substance  dans  TEntendement 
est  ^teraelle.    La  race  de  Dieu  ne  na!t  pas  de  la  L'lnfinitude      3 
mati^rey  ou  poussifere  ^ph^mfere.    Ses  enf ants  sont  ^  ^^" 
en  TEsprit  et  de  TEsprit,  TEntendement  divin,  et  subsistent 
ainsi  k  jamais.    Dieu  est  un.    La  totality  de  Dieu  constitue    6 
Son  unit^.    Dans  le  sens  g^n^rique  Thonune  est  un,  et  dans 
le  sens  sp^ifique  Thomme  signifie  tons  les  hommes. 

n  est  g^^ralement  admis  que  Dieu  est  P^re,  €ternel,  infini^    9 
cr^  en  soi.    S'il  en  est  ainsi,  il  faut  que  T^temel  Pfere  ait  eu 
des  enfants  ant^rieurement  a  Adam.    Le  grand  Je  suis  fit 
tout  "ce  qui  fut  fait."    Done  Thomme  et  I'univers  spirituel  12 
coexistent  avec  Dieu. 

Les  Scientistes  Chretiens  comprennent  que,  dans  un  sens 
religieux,  ils  ont  autant  le  droit  de  se  servir  du  nom  de  m^re,  is 
que  de  celui  de  f  rfere  et  de  soeur.    J^us  dit :   "  Car  quiconque 
fait  la  volont^  de  toon  Pfere  qui  est  dans  les  cieux,  celui-lk  est 
mon  frfere  et  ma  soeur  et  ma  mfere."  is 

Analyst  k  la  lumi^re  de  la  Science  divine,  les  mortels 
pr&entent  plus  qu'on  ne  discerne  £t  la  surface,  puisque  les 
pens^es  inverties  et  les  croyances  erron^s  sont  poteaux         21 
forc^ment   les   contrefa9ons   de   la   V^rit^.    La  vSfmer- 
pens&  est  emprunt^  a  une  source  plus  haute  que  °*"*  y^t^ 
la  mati^re,  et,  renversfes,  les  erreurs  servent  de  poteaux  24 
dirigeant  vers  le  seul  et  unique  Entendement,  oil  toute 
enreur  disparatt  dans  la  V^rit^  cfleste.    Les  robes  de  TEsprit 
sont  "d'une  blancheur  ^louissante,"  comme  le  v6tement  27 
du  Christ.    Alors,  "rev^ts-toi  toujours  de  v^tements  blancs," 
m£me  dans  ce  monde.    "Heureux  est  I'homme  qui  endure 
[[surmonte]  la  tentation :    car  quand  il  aura  6t4  ^prouv^,  ao 
[prouv^  fidfele],  il  recevra  la  couronne  de  vie,  que  le  Seigneur 
a  promise^  ceux  qui  I'aiment.''  (Jacques  i.  12.) 


CHAPTER  X 

SCIENCE   OF  BEING 

That  which  was  from  the  beginning ^  which  we  have  heardy  which  we 
have  seen  with  our  eyes,  which  we  have  looked  upon,  and  our  hands  have 
handled,  of  the  Word  of  life,  .  .  .  That  which  toe  have  seen  and  heard 
declare  we  unto  you,  (hat  ye  also  may  have  fellowship  wUh  us :  and 
truly  our  fellowship  is  with  the  Father,  and  with  His  Son  Jesus  Chri^. 
—  John,  First  Epistle. 

Here  I  stand.  I  can  do  no  otherwise  ;  so  help  me  God  /  Amen  I  — 
Martin  Luther. 

1  TN  the  material  world,  thought  has  brought  to  light 
A  with    great    rapidity    many    useful    wonders.     With 

3  like  activity  have  thought's  swift  pinions  been  rising 
Materialistic  towards  the  realm  of  the  real,  to  the  spiritual 
challenge        eausc  of  tliose  lower  things  which  give  im- 

6  pulse  to  inquirj'.  Belief  in  a  material  basis,  from 
which  may  be  deduced  all  rationality,  is  slowly  yielding 
to  the  idea  of  a  metaphysical  basis,  looking  away  from 

9  matter  to  Mind  as  the  cause  of  everv  effect.  Material- 
istic  hypotlieses  cliallenge  metaphysics  to  meet  in  final 
combat.     In    this   revolutionary    pTiocl,    like    the   shep- 

12  herd-boy  with  his  sling,  woman  goes  forth  to  battle  with 

Goliath. 

In  this  final  struggle  for  supremacy,  semi-metaphysi- 

16  cal  systems  afford  no  substantial  aid  to  scientific  meta- 

Confusion        physics,    for    their    arguments    are    based    on 

confounded      ^j^^  falsc  tcstimonv  of  tlie  material  senses  as 

»' 

18  well  as  on  the  facts  of  Mind.     These  semi-metaphysical 

2G8 
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Ce  qui  StaU  dka  lecommencemmtf  oe  que  nous  avona  oul^  ce  que 
nous  aoone  vu  de  nos  yeux,  ce  que  nous  avons  carUempUf  et  que  noa 
mains  ont  toucMf  concemant  la  Parole  de  vie,  .  .  ,  ce  que  nous  aeons 
tUf  dis^jsj  et  ce  que  nous  avons  otd,  a^esi  ce  que  nous  vous  annon^ans, 
afin  <fa»  vous  ayez  communion  avec  noits,  et  que  nous  ayons  Urns  oom- 
mumon  avec  le  rhre  et  avec  Jisus-Christf  Son  Fils. — Jeian,  Plremidre 
Epftre. 

Me  void,  Je  ne  puis  autrement;  que  Dieu  me  soU  en  aide! 
AmsnJ — Mabtin  Luthbb. 

DANS  le.monde  materiel,  la  pensfe  a  mia  au  jour  avec    i 
une   grande   rapidity    nombre    de   merveilles    utiles. 
Avec  une  £gale  activity  les  ailes  rapides  de  la  ^^  3 

pens^  se  sont  flev^  vers  le  royaume  du  r^l,  {PJ*****" 
jusqu'^  la  cause   spirituelle  de  ces  choses   inf^- 
rieures  qui  poussent  k  Tinvestigation.    La  croyance  k  une    6 
base  mat^elle,  d'oii  Ton  pent  d^uire  toute  rationality, 
cMe  lentement  k  Vid6e  d'une   base  m^taphysique,  et  se 
d^toume  de  la  mati^re  vers  TEntendement  comme  cause    9 
de  tout  effet.    Les  hypoth^s  mat^rialistes  provoquent  la 
m^taphysique  k  un  combat  d^cisif.    Dans  cette  p^riode  r^ 
volutionnaire,  tel  le  jeune  berger  avec  sa  fronde,  la  femme  12 
s'avance  pK>ur  combattre  Goliath. 

Dans  cette  lutte  definitive  pour  la  supr^matie,  les  systfemes 
semi-m^taphysiques  n'offrent  aucune  aide  r^lle  k  la  meta-  15 
physique  scientifique,  car  leurs  th^s  sont  bas^  confiwion 
sur  le  faux  t^moignage  des  sens  mat^riels  ainsi  que  ««**'~*^" 
BUT  les  faits  de  rEntendement.    Ces  syst^mes  semi-m^taphy-  is 
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1  systems  are  one  and  all  pantheistic,  and  savor  of  Pan- 
demonium, a  house  divided  against  itself. 

3  From  first  to  last  the 'supposed  coexistence  of  Mind 
and  matter  and  the  mingling  of  good  and  evil  have  re- 
sulted from  the  philosophy  of  the  serpent.    Jesus'  demon- 

6  strations  sift  the  chaff  from  the  wheat,  and  unfold  the 
unity  and  the  reality  of  good,  the  unreality,  the  nothing- 
hess,  of  evil. 

9  Human  philosophy  has  made  God  manlike.  Christian 
Science  makes  man  Godlike.  The  first  is  error;  the  latter 
Divine  is  truth.    Metaphysics  is  above  physics,  and 

12  °>«*»p*»y«^<^»  matter  does  not  enter  into  metaphysical  prem- 
ises or  conclusions.  The  categories  of  metaphysics  rest 
on  one  basis,  the  divine  Mind.     Metaphysics  resolves 

15  things  into  thoughts,  and  exchanges  the  objects  of  sense 
for  the  ideas  of  Soul. 

These  ideas  are  perfectly  real  and  tangible  to  spiritual 

18  consciousness,  and  they  have  this  advantage  over  the  ob- 
jects and  thoughts  of  material  sense,  —  they  are  good  and 
eternal. 

21  The  testimony  of  the  material  senses  is  neither  abso- 
lute nor  divine.  I  therefore  plant  myself  unreservedly 
BibUcai  ou  the  teachings  of  Jesus,  of  his  apostles,  of 

24  ^'°""***^°°»  the  prophets,  and  on  the  testimony  of  the 
Science  of  Mind.  Other  foundations  there  are  none. 
All  other  systems  —  systems  based  wholly  or  partly  on 

27  knowledge  gained  through  the  material  senses  —  are  reeds 
shaken  by  the  wind,  not  houses  built  on  the  rock. 
The  theories  I  combat  are  these:  (1)  that  all  is  matter; 

30  Rejected  (2)  that  matter  originates  in  Mind,  and  is  as 
theories  ^^^j  ^^  Mind,  posscssing  intelligence  and  life. 

The  first  theory,  that  matter  is  everything,  is  quite  as 
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siques  sont  tous  panthSstes,  sans  exoeption,  et  ils  tiennent    i 
du  Pandemonium,  une  maison  divis^  centre  elle-m&ne. 

De  tout  temps  la  coexistence  suppose  de  TEntendement   3 
et  de  la  mati^re,  et  le  mdange  du  bien  et  du  mal,  ont  r&ult^ 
de  la  philosophie  du  serpent.    Les  demonstrations  de  J&us 
s^parent  la  b&le  du  hUj  et  rev^ent  Tunite  et  la  r^alite  du    6 
bien,  Tirr^ilite,  le  n^ant,  du  mal. 

La  philosophie  humaine  a  fait  Dieu  semblable  h  Thomme. 
La  Science  Chretienne  fait  I'homme  semblable  k  Dieu.    La    9 
premie  est  Terreur ;   la  demi^re  est  la  v6nt^.  uitmhynL- 
La  m^taphysique  est  au-dessus  de  la  physique,  et  *»"«™^ 
la  mati^  n'entre  ni  dans  les  premisses  ni  dans  les  conclusions  12 
de  la  m^taphysique.    Les  categories  de  la  m^taphysique 
reposent   sur   une   seule   base,   TEntendement   divin.    La 
metaphysique  r^sout  les  choses  en  pens^es,  et  remplace  les  is 
objets  des  sens  par  les  id^es  de  TAme. 

Ces  idees  sont  parfaitement  reelles  et  tangibles  pour  la 
conscience  spirituelle,  et  elles  ont  cet  avantage  sur  les  objets  is 
et  les  pensees  du  sens  materiel,  —  elles  sont  bonnes  et  eter- 
nelles. 

Le  temoignage  des  sens  materiels  n'est  ni  absolu  ni  divin.  21 
Je  m'appuie  done  sans  restrictions  sur  les  enseignements  de 
Jesus,  de  ses  apfitres,  des  prophfetes,  et  sur  le  Fondements 
temoignage  de  la  Science  de  TEntendement.    II  b**»'*<i«»«*        24 
n*y  a  point  d'autres  f ondements.    Tous  les  autres  syst^mes  — - 
systfemes  fondes  entiferement  ou  en  partie  sur  le  savoir  acquis 
par  les  sens  materiels  —  sont  des  roseaux  agites  par  le  vent,  27 
non  des*  maisons  bdties  sur  le  roc. 

Voici    les    theories    que  je  combats:    1**  que  tout  est 
mati^;    2f  que  la  mati^re  a  son  origine  dans  TEnten-  so 
dement,  qu'elle    est    aussi  reelle  que  TEnten-  Theories 
dement,  et  qu'elle  possMe  intelligence  et  vie.  '^***« 
La  premie  theorie,  que  la  matidre  est  tout,  est  ausai  33 
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1  reasonable  as  the  second,  that  Mind  and  matter  coexist 
and  cooperate.    One  only  of  the  following  statements  can 

3  be  true:  (1)  that  everything  is  matter;  (2)  that  every- 
thing is  Mind.     Which  one  is  it? 

Matter  and  Mind  are  opposites.     One  is  contrary  to 

6  the  other  in  its  very  nature  and  essence;  hence  both  can- 
not be  real.  If  one  is  real,  the  other  must  be  unreal.  Only 
by  understanding  that  there  is  but  one  power,  —  not  two 

g  powers,  matter  and  Mind,  —  are  scientific  and  logical 
conclusions  reached.  Few  deny  the  hypothesis  that  in- 
telligence, apart  from  man  and  matter,  governs  the  uni- 

12  verse;   and  it  is  generally  admitted  that  this  intelligence 
is  the  eternal  Mind  or  divine  Principle,  Love. 
The  prophets  of  old  looked  for  something  higher  than 

16  Prophetic  ^hc  systenis  of  their  times;  hence  their  fore- 
ignorance        gjg]^^  ^f  ^j^^  ^^^  dispensation  of  Truth.     But 

they  knew  not  what  would  be  the  precise  nature  of  the 

18  teaching  and  demonstration  of  God,  divine  Mind,  in  His 
more  infinite  meanings,  —  the  demonstration  which  was 
to  destroy  sin,  sickness,  and  death,  establish  the  definition 

21  of  omnipjotence,  and  maintain  the  Science  of  Spirit. 

The  pride  of  priesthood  is  the  prince  of  this  world.     It 
has  nothing  in  Christ.     Meekness  and  charity  have  divine 

24  authority.  Mortals  think  wickedly;  consequently  they 
are  wicked.  They  think  sickly  thoughts,  and  so  become 
sick.     If  sin  makes  sinners.  Truth  and  Love  alone  can 

27  unmake  them.  If  a  sense  of  disease  produces  suffering 
and  a  sense  of  ease  antidotes  suffering,  disease  is  mental, 
not  material.     Hence  the  fact  that  the  human  mind  alone 

80  suffers,  is  sick,  and  that  the  divine  Mind  alone  heals. 

The  life  of  Christ  Jesus  was  not  miraculous,  but  it  was 
mdigenoiis  to  his  spirituality,  —  the  good  soil  wherein  tlie 
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T&isonnable  que  la  seoonde,  i  savoir,  que  rEntendement  et  la    i 
mati^re  coexistent  et  coopferent.    Seule  une  des  propositions 
suivantes  peut  etre  vraie  :   1°  que  tout  est  mati^re ;  2°  que    3 
tout  est  Entendement.     Laquelle  est-ce? 

La  mati^re  et  rEntendement  sont  des  opposes.    L'un  est 
contraire  k  I'autre  dans  sa  nature  et  son  essence  m^me ;  par    d 
cons^uent,  tons  deux  ne  peuvent  6tre  r^els.    Si  Tun  est 
rfel,  Tautre  est  forc&nent  irr^el.    C'est  seulement  en  com- 
prenant   qu'il    n'est   qu'une   seule   puissance^  —  non   deux    9 
puissances,  mati^re  et  Entendement,  —  qu'on  peut  arriver  k 
des  conclusions  scientifiques  et  logiques.     Pen  de  personnes 
nient   Thypoth^e   que   Tintelligence,   ind^pendanmient   de  12 
rhomme  et  de  la  mati^re,  gouveme  I'univers ;  et  Ton  admet 
en  g^n^ral  que  cette  intelligence  est  I'Entendem^it  6temel 
ou  Principe  divin,  TAmour.  is 

Les  proph^tes  de  jadis  cherchaient  quelque  chose  de  plus 
haut  que  les  systfemes  de  leurs'  temps ;  de  la  leur  provision 
de  la  nouvelle  dispensation  de  la  Writ^.  Mais  ignorance  is 
ib  ne  savaient  pas  quelle  serait  la  nature  exacte  <>«•  i»ophfcte« 
de  I'enseignement  et  de  la  demonstration  de  Dieu,  rEn- 
tendement di\in,  dans  Son  sens  plus  infini,  —  demonstration  21 
qui  devait  d^truire  le  p^ch^,  la  maladie  et  la  mort,  ^tablir 
la  definition  de  Tonmipotence,  et  maintenir  la  Science  de 
TEsprit.  24 

L'orgueil  de  la  pr^trise  est  le  prince  de  ce  monde.    II  n'a 
rien  en  Christ.    La  douceur  et  la  charity  ont  Tautorite 
divine.    Les  mortels  ont  de  mauvaises  pens^es ;  cons^quem-  27 
ment  ib  sent  m^ehants.    Us  ont  des  pens^es  maladives,  c'est 
pourquoi  ils  deviennent  malades.    Si  le  p^che  fait  les  p6- 
cheurs,  seuls  la  V^rite  et  T Amour  peuvent  les  d^faire.    Si  ao 
un  sentiment  de  malaise,  de  maladie,  cause  la  soufPranoe, 
et  qu'un  sentiment  d'aise  antidote  la  souflFrance,  le  malaise 
est  mental,  non  materiel.    D'oii  le  fait  que  Tentendement  33 
humain  seul  souffre,  est  malade,  et  que  TEntendement  divin 
seul  gu^rit. 

La  vie  de  Christ  J^sus  n'^tait  pas  miraculeuse,  mais  elle  38 
relevait  de  sa  spirituality,  —  elle  ^tait  la  bonne  terre  oil 


271  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE   OF    BEING 

1  seed  of  Truth  springs  up  and  bears  much  fruit.  Christ's 
Christianity  is  the  chain  of  scientific  being  reappearing 

3  in  all  ages,  6iaintaining  its  obvious  correspondence  with 
the  Scriptures  and  uniting  all  periods  in  the  design  of 
God.    Neither  emasculation,  illusion,  nor  insubordination 

6  exists  in  divine  Science. 

Jesus  instructed  his  disciples  whereby  to  heal  the  sick 
through  Mind  instead  of  matter.    He  knew  that  the  phi- 

9  losophy,  Science,  and  proof  of  Christianity  were  in  Truth, 
casting  out  all  inharmony. 
In  Latin  the  word  rendered  disciple  signifies  student; 

12  and  the  word  indicates  that  the  power  of  healing  was  not 
studioua  a  supernatural  gift  to  those  learners,  but  the 
*"^*^***         result  of  their  cultivated  spiritual  understand- 

15  ing  of  the  divine  Science,  which  their  Master  demonstrated 
by  healing  the  sick  and  sinning.  Hence  the  universal  ap- 
plication of  his  saying:  "Neither  pray  I  for  these  alone, 

18  but  for  them  also  which  shall  believe  on  me  [understand 
me]  through  their  word." 

Our   Master   said,    "But   the   Comforter  .    .    .  shall 

21  teach  you  all  things."  When  the  Science  of  Christianity 
NewTeau-  appears,  it  will  lead  you  into  all  truth.  The 
mcnt  basis      germon  on  the  Mount  is  the  essence  of  this 

24  Science,  and  the  eternal  life,  not  the  death  of  Jesus,  is 
its  outcome. 
Those,  who  are  willing  to  leave  their  nets  or  to  cast 

27  them  on  the  right  side  for  Truth,  have  the  opportunity 
Modern  now,  as  aforctime,  to  learn  and  to  practise 

evangel  Christian  healing.     The  Scriptures  contain  it. 

30  The  spiritual  import  of  the  Word  imparts  this  power. 
But,  as  Paul  says,  "How  shall  they  hear  without  a 
preacher?  and  how  shall  they  preach,  except  they  be 
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la  semence  de  la  V6it^  germe  et  rapporte  beaucoup  de    i 
fruits.    Le  Christianisme  du  Christ  est  la  chatne  de  Y^tte 
scientifique  r^pparaissant  dans  tous  les  &ges,  maintenant  sa   3 
correspondance   ^vidente   avec   les  J^critures,   et   unissant 
toutes  les  p^riodes  dans  le  dessein  de  Dieu.    H  n'existe  dans 
la  Sdenoe  divine  ni  Snasculation,  ni  illusion,  ni  esprit  d'in-   6 
subordination. 

36su3  enseigna  &  ses  disciples  k  gu^rir  les  malades  par 
I'Entendement,  non  par  la  matifere.    II  savait  que  la  philoso-    9 
phie,  la  Science,  et  la  preuve  du  Christianisme  sent  dans  la 
\6nt£,  chassant  toute  inharmonie. 

Le  mot  traduit  disciple  signifie  en  latin  flive ;  et  ce  mot  12 
indique  que  le  pouvoir  de  la  gu^rison  n'^tait  pas  un  don 
sumaturel  accords  i  ces  disciples,  mais  le  r^  Diadpies 
sultat  de  leur  comprdiension  spirituelle  cultiv^  studjeiu         ^ 
de  la  Science  divine  que  leur  Mattre  d^ontndt  en  gu^s- 
sant  les  malades  et  les  p^heurs.    De  la  Tapplication  um-> 
verselle  de  ses  paroles :    "Or  je  ne  prie  pas  seulement  pour  is 
eux;   mais  aussi  pour  ceux  qui  croiront  en  moi  l^me  com- 
IHrendront]]  par  leur  parole." 

Notre  Maitre  dit :    "  Mais  le  Consolateur  . .  .  vous  ensei-  21 
gnera    toutes  choses."    Lorsque  la  Science  du  Baaiturie 
Christianisme  parattra,  elle  vous  conduira  dans  Jfouveau 
toute  la  v^rit^.     Le  Sermon  sur  la  Montagne  est  24 

Fessence  de  cette  Science,  et  la  vie  ftemelle,  non  la  mort  de 
J&us,  en  est  le  r&ultat. 

Ceux  qui  sont  disposfe  St  abandonner  leurs  filets  ou  k  27 
les  jcter  du  bon  c6t^i  du  c6t^  de  la  V^rit^,  ont,  aujour- 
dTiui    comme  autrefois,  I'occasion  d'apprendre  prtdication 
et  de  pratiquer  la   gu^rison   Chr^tienne.     Les  modemedc     ao 
£critures  la  contiennent.    La  signification  spiri- 
tuelle du  Verbe  communique  ce  pouvoir.    Mais  comme  dit 
Paul :   "  Comment  en  entendront-ils  parler,  s'il  n'y  a  per-  33 
Sonne  qui  le  pr^che?    Et  comment  le  pr6chera-t-on,  s'il  n'y 
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1  sent?"  If  sent,  how  shall  they  preach,  convert,  and  heal 
multitudes,  except  the  people  hear? 

3  The  spiritual  sense  of  truth  must  be  gained  before 
Truth  can  be  understood.  This  sense  is  assimilated  only 
SpirituaKty      ^^  wc  are  honcst,  unselfish,  loving,  and  meek. 

6  o/^s^^^P*""  In  the  soil  of  an  "honest  and  good  heart"  the 
seed  must  be  sown ;  else  it  beareth  not  much  fruit,  for  the 
swinish  element  in  human  nature  uproots  it.     Jesus  said : 

G  "Ye  do  err,  not  knowing  the  Scriptures."  The  spiritual 
sense  of  the  Scriptures  brings  out  the  scientific  sense,  and 
is  the  new  tongue  referred  to  in  the  last  chapter  of  Mark's 

12  Gospel. 

Jesus*  parable  of  "the  sower"   shows  the  care  our 
Master  took  not  to  impart  to  dull  ears  and  gross  hearts 

16  the  spiritual  teachings  which  dulness  and  grossness  could 
not  accept.  Reading  the  thoughts  of  the  people,  he  said : 
"  Give  not  that  which  is  holy  unto  the  dogs,  neither  cast 

18  ye  your  pearls  before  swine." 

It  is  the  spiritualization  of  thought  and  Christianization 
of  daily  life,  in  contrast  with  the  results  of  the  ghastly  farce 

21  unspirituai  of  material  existence;  it  is  ghastity  and  purity, 
contrasts  j^^  contrast  with  the  downward  tendencies 
and  earthward  gravitation  of  sensualism  and  impurity, 

21  which  really  attest  the  divine  origin  and  operation  of  Chris- 
tian Science.  The  triumphs  of  Christian  Science  are  re- 
corded in  the  destruction  of  error  and  evil,  from  which  are 

27  propagated  the  dismal  beliefs  of  sin,  sickness,  and  death. 
The  divine  Principle  of  the  universe  must  interpret  the 
universe.     God  is  the  divine  Principle  of  all  that  repre- 
ss God  the  Prin-  sents  Him  and  of  all  that  really  exists.     Chris- 
cipieofaii       ^j.^j^  Science,  as  demonstrated  bv  Jesus,  alone 
reveals  the  natural,  divine  Principle  of  Science. 
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en  a  pas  qui  aoient  envoy^?"    S'ils  sont  envoy^,  comment    i 
pr^dieront-ils,  convertiront-ils,  et  gu6riront-ils  les  foules,  k 
moins  que  le  peuple  n'entende?  8 

n  faut  atteindre  au  sens  spirituel  de  la  v^rit^  avant  de 
pouvoir  comprendre  la  Y6nt6.    Ce  sens  ne  s'assimile  que 
dans  la  mesure  oil  nous  sommes  honn^tes,  d^  spirituaiitft      6 
sint&ess^  aimants  et  doux.    C'est  dans  la  terre  ^  I'^witwc 
"d'un  coBur  honn^te  et  bon*'  qu'il  faut  semer  la  graine;  . 
autrement  elle  ne  rapporte  pas  beaucoup  de  fruit,  car  Tel^-    g 
ment  grossier  de  la  nature  humaine  la  d^racine.    J&us  dit : 
"Vous  6tes  dans  Ferreur,  parce  que  vous  n'entendez  pas  les 
fcritures."    Le  sens  spirituel  des  Ventures  en  fait  ressortir  12 
le  sens  scientifique,  et  c'est  1^  la  nouvelle  langne  k  laquelle 
on  fait  allusion  dans  le  dernier  chapitre  de  I'Evangile  selon 
St.  Marc.  1^ 

Dans  la  parabole  du  '^semeur"  nous  voyons  quel  soin  pre- 
nait  J^us  de  ne  pas  communiquer  aux  oreilles  endurcies  et 
aux  cceurs  appesantis  les  enseignements  spiritueb  que  Ten-  is 
durcissement  et  la  grossi^ret^  ne  pouvaient  accepter.  Lisant 
les  pens^  des  hommes,  il  dit :  "  Ne  donnez  point  les  choses 
saintes  aux  chiens,  et  ne  jetez  point  vos  perles  devant  les  21 
poupoeaux." 

C'est  la  spiritualisation  de  la  pensfe  et  la  Christianisation 
de  la  vie  joumali^re,  en  contraste  avec  les  r&ultats  de  24 
ITiorrible  commie  de  Texistence  mat^rielle ;  c'est  contnwt^* 
la  chastet^  et  la  puret^,  en  contraste  avec  les  ten-  non-«piri- 
dances  inf^rieures  et  I'attirance  terrestre  du  sen-  *"*^  27 

sualisme  et  de  I'impuret^,  qui  t^moignent  r^llement  de 
Torigine  divine  et  de  I'op^ration  de  la  Science  Chr^tienne. 
Les  triomphes  de  la  Science  Chr^tienne  sont  record^s  dans  ao 
la  destruction  de  I'erreur  et  du  mal,  d'oii  se  propagent  les 
tristes  croyances  au  p^h^,  k  la  maladie  et  k  la  mort. 

C'est  au  Principe  divin  de  I'univers  d'interpr^ter  I'univers.  33 
Dieu  est  le  Principe  divin  de  tout  ce  qui  Le  repr^-  dicu,  Prfn- 
sente,  et  de  tout  ce  qui  existe  r^Uement.    Seule,  ^p*»  ^  *•"* 
la  Science  Chr^tienne,  telle  qu'elle  fut  d^montrfe  par  J^sus,  as 
r6v^le  le  divin  Principe  naturel  de  la  Science. 
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1  Matter  and  its  claims  of  sin,  sickness,  and  death  are 
contrary  to  God,  and  cannot  emanate  from  Him.    There 

3  is  no  material  truth.  The  physical  senses  can  take  no 
cognizance  of  God  and  spiritual  Truth.  Human  belief 
has  sought  out  many  inventions,  but  not  one  of  them 

6  can  solve  the  problem  of  being  without  the  divine  Prin- 
ciple of  divine  Science.  Deductions  from  material  hy- 
potheses are  not  scientific.    They  differ  from  real  Science 

9  because  they  are  not  based  on  the  divine  law. 

Divine  Science  reverses  the  false  testimony  of  the  ma- 
-_  terial  senses,  and  thus  tears  away  the  foun- 

12  oBrws  dations  of  error.     Hence  the  enmity  between 

sense 

Science  and  the  senses,  and  the  impossibility 
of  attaining  perfect  understanding  till  the  errors  of  sense 

15  are  eliminated. 

The  so-called  laws  of  matter  and  of  medical  science  have 
never  made  mortals  whole,  harmonious,  and  immortal. 

18  Man  is  harmonious  when  governed  by  Soul.  Hence  the 
importance  of  understanding  the  truth  of  being,  which 
reveals  the  laws  of  spiritual  existence. 

21  God  never  ordained  a  material  law  to  annul  the  spiritual 
law.  If  there  were  such  a  material  law,  it  would  oppose 
Spiritual  law    thc  suprcmacy  of  Spirit,  God,  and  impugn  the 

24  ^*^e°"^y^*w    ^.jgj^jjj  qJ  ^j^^  creator.    Jesus  walked  on  the 

waves,  fed  the  multitude,  healed  the  sick,  and  raised  the 
dead  in  direct  opposition  to  material  laws.     His  acts  were 

27  the  demonstration  of  Science,  overcoming  the  false  claims 
of  material  sense  or  law. 

Science  shows  that  material,  conflicting  mortal  opin- 

30  ions  and  beliefs  emit  the  effects  of  error  at  all  times,  but 
this  atmosphere  of  mortal  mind  cannot  be  destructive  to 
morals  and  health  when  it  is  opposed  promptly  and  per- 
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La  mati^  et  ses  pretentions  au  p^ch^,  a  la  maladie  etklsL    i 
mort  sont  contraires  k  Dieu,  et  ne  peuvent  ^maner  de  Lui. 
n  n*y  a  pas  de  v^rit^  maierielle.    Les  sens  physiques  ne  peu-    3 
vmit  prendre  aucune  connaissance  de  Dieu  et  de  la  V^rit^ 
spiritnelle.    La  croyance  humaine  a  imaging  beaucoup  d'in- 
ventions>  mais  pas  une  seule  d'entre  dies  ne  pent  r&oudre  le    6 
probl^e  de  r^tre  sans  le  Principe  divin  de  la  Science  divine. 
Les  d^uctions   tir&s  des  hypotheses  mat^rielles  ne  sont 
pas  scientifiques.    Elles  diflf^nt  de  la  Science  r€elle  parce    9 
qu'elles  ne  sont  pas  fondles  sur  la  loi  divine. 

La  Science  divine  renverse  le  faux  t^moignage  des  sens 
mat^riels,  et  d^molit  ainsi  les  fondations  de  Ter-  sdenoecon-    w 
rear.     De  1^  rinimiti^  entre  la  Science  et  les  *«*«•■«» 
sens,  et  Timpossibilitd  d'arriver  k  une  parfaite  compr^ension 
avant  que  les  erreurs  des  sens  soient  ^limin^s.  15 

Les  pr^tendues  lois  de  la  mati^re  et  de  la  science  de  la 
m^ecine  n'ont  jamais  donn^  aux  mortals  la  sant^^  I'har- 
monie  et  Timmortalit^.    L'homme  est  harmonieux  lorsqu'il  is 
est  gouvem^  par  TAme.    D'oil  Timportance  de  comprendre 
la  v^rit^  de  Tetre,  qui  r^vfele  les  lois  de  Texistence  spirituelle. 

Dieu  n'a  jamais  d6cT6t4  une  loi  matdrielle  pour  annuler  la  21 
loi  spirituelle.     Si  une  telle  loi  matdrielle  existait,  elle  s'oppo- 
serait  &  la  supr^matie  de  TEsprit,  Dieu,  et  con-  j^^^^^, 
testerait  la  sagesse  du  cr^ateur.    J&us  marcha  tuciiccst        24 
sur  les  flots,   nourrit  la  multitude,   gu^rit  les 
malades,  et  ressuscita  les  morts  en  opposition  directe  avec 
les  lois  mat^rielles.    Ses  actes  ^taient  la  demonstration  de  la  27 
Science,  subjuguant  les  fausses  pretentions  du  sens  materiel 
ou  loi  materielle. 

La  Science  montre  que  les  opinions  et  les  croyances  ipat^-  ao 
rielles,  contradictoires  et  mortelles,  ^mettent  en  tons  temps 
les  effets  de  Terreur,  mais  cette  atmosphere  de  Tentendement 
mortel  ne  peut  d^truire  les  mceurs  et  la  sant^,  si  on  lui  op^  33 
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1  sistently  by  Christian  Science.    Truth  and  Love  antidote 

this  mental  miasma,  and  thus  invigorate  and  sustain  ex- 

3  istence.     Unnecessary  knowledge  sained  from 

Material  ,       „  -  i      .  i  i 

knowledge      the  hve  scHscs  IS  Only  temporal,  —  the  concep- 
tion of  mortal  mind,  the  offspring  of  sense,  not 

6  of  Soul,  Spirit,  —  and  symbolizes  all  that  is  evil  and 
perishable.  Natural  science,  as  it  is  commonly  called,  is 
not  really  natural  nor  scientific,  because  it  is  deduced  from 

9  the  evidence  of  the  material  senses.  Ideas,  on  the  con- 
trary, are  born  of  Spirit,  and  are  not  mere  inferences 
drawn  from  material   premises. 

12  The  senses  of  Spirit  abide  in  Love,  and  they  demon- 
strate Truth  and  liife.  Hence  Christianity  and  the  Sci- 
Pive  senses      ^^cc  which  cxpounds  it  are  based  on  spiritual 

16  **«*^^P**^«  understanding,  and  they  supersede  the  so- 
called  laws  of  matter.  Jesus  demonstrated  this  great 
verity.     When  what  we  erroneously  term  the  five  physical 

18  senses  are  misdirected,  they  are  simply  the  manifested 
beliefs  of  mortal  mind,  which  affirm  that  life,  substance, 
and  intelligence  are  material,  instead  of  spiritual.     These 

21  false  beliefs  and  th(ur  prmlucts  constitute  the  flesh,  and 
the  flesh  wars  against  Spirit. 

Divine  Science  is  absohite,  and  permits  no  half-way 

24  position  in  learning  its  Principle  and  rule  —  establishing 
Impossible  Jt  by  demonstration.  The  conventional  firm, 
partnership      ^.^jjjj  matter  aiid  mind,  God  never  formed. 

27  Science  and  understanding,  governed  by  the  unerring  and 
eternal  Mind,  destroy  tlie  imaginary  copartnership,  matter 
and  mind,  formed  only  to  be  destroyed  in  a  manner  and 

30  at  a  period  as  yet  unknown.  This  suppositional  partner- 
ship is  already  obsolete,  for  matter,  examined  in  the  light 
of  divine  metaphysics,  disappears. 
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pose  promptement  et  avec  persistance  la  Science  Chr^denne.    i 
La  W6nt6  et  rAmour  servent  d'antidote  k  ce  miasme  men- 
tal, f ortifiant  et  soutenant  ainsi  Texistence.    Les  lcs  comuja-     3 
connaissances  inutiles  acquises  par  le  moyen  des  SrieSeTiont 
dnq  sens  ne  sont  que  temporelles,  —  les  con-  '^^"■<>*«« 
ceptions  de  Tentendement  mortel,  le  produit  des  sens,  non    6 
de  TAme,  Esprit,  —  et  elles  symbolisent  tout  ce  qui  est 
mauvais  et  p^rissable.    Les  sciences  naturelles,  comme  on 
ks  appelle  g^n^alement,  ne  sont  r^Uement  ni  naturelles    9 
ni  scientifiques,  parce  qu'on  les  d^uit  de  Tevidence  des 
sens  materiels.    Les  id€es,  par  contre,  naissent  de  TEsprit, 
et  ne  sont  pas  de  simples  conclusions  tir^s  des  premisses  12 
mat^rielles. 

Les  sens  de  TEsprit  demeurent  dans  TAmour,  et  d^mon- 
trent  la  \€nt6  et  la  Vie.    II  s'ensuit  que  le  Christianisme  is 
ainsi  que  la  Science  qui  Tinterpr^  sont  bas^  j^  ^^  ^^ 
sur  la  comprfliension  spirituelle,  et  ils  annulent  ii^tdftco. 
les  pr^tendues  lois  de  la  matifere.   J&us  d^montra  is 

cctte  grande  v^rit^.  Lorsque  les  cinq  sens,  nommfe  it  tort 
sens  physiques,  sont  mal  dirig^,  ils  ne  sont  que  les  croyances 
manifest^  de  I'entendement  mortel,  lesquelles  affinnent  21 
que  la  vie,  la  substance  et  Tintelligence  sont  matdrielles,  non 
apirituelles.  Ces  fausses  croyances  et  leurs  produits  consti- 
tuent la  chair,  et  la  chair  fait  la  guerre  k  TEsprit.  2i 

La  Science  divine  est  absolue,  et  ne  permet  pas  que  Ton 
s'arrete  a  mi-ehemin  en  en  apprenant  le  Principe  et  la  regie  — 
r^tablissant  par  la  demonstration.    Dieu  ne  for-  AsMciation     27 
ma  jamais  I'association  conventionnelle,  appelfe  impoaywe 
matifere  et  entendement.    La  Science  et  la  comprehension, 
gouvemfes  par  TEntendement  infaillible  et  ^ternel,  d^rui-  a) 
sent  cette  association  imaginaire,  mati^re  et  entendement, 
qui  ne  fut  form^  que  pour  6tre  d^truite  d'une  mani^re  et  k 
une  ^poque  encore  inconnues.    Cette  association  supposfe  33 
est  d6ik  dfeuite,  parce  que  la  matiire,  examine  k  la  lu- 
miire  de  la  m^taphysique  divine,  disparait. 
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1  Matter  has  no  life  to  lose,  and  Spirit  never  dies.  A 
partnership  of  mind  with  matter  would  ignore  omnipres- 

3  Spirit  the  cnt  and  omnipotent  Mind.  This  shows  that 
starting-point  nj^^^-gp  jjj  ^^^  originate  in  God,  Spirit,  and  is 

not  eternal.   Therefore  matter  is  neither  substantial,  li\dng, 

6  nor  intelligent.    The  starting-point  of  divine  Science  is 

that  God,  Spirit,  is  All-in-all,  and  that  there  is  no  other 

might  nor  Mind,  —  that  God  is  Love,  and  therefore  He 

9  is  divine  Principle. 

To  grasp  the  reality  and  order  of  being  in  its  Science, 

you  must  begin  by  reckoning  God  as  the  divine  Principle 

12  Divine  of  all  that  Tcally  is.     Spirit,  Life,  Truth,  Love, 

synonyms       combiuc  as  onc,  —  and  are  the  Scriptural  names 

for  God.    All  substance,  intelligence,  wisdom,  being,  im- 

15  mortality,  cause,  and  effect  belong  to  God.    These  are 

His  attributes,  the  eternal  manifestations  of  the  infinite 

divine   Principle,   Love.     No   wisdom   is  wise   but   His 

18  wisdom;  no  truth  is  true,  no  love  is  lovely,  no  life  is  Life 

but  the  divine;  no  good  is,  but  the  good  God  bestows. 

Divine  metaphysics,  as  revealed  to  spiritual  understand- 

21  ing,  shows  clearly  that  all  is  Mind,  and  that  Mind  is 

The  divine       God,  ommpotcnce,  omnipresence,  omniscience, 
completeness   —  ^j^^^  j^^  ^jj  p^^.^j.^  ^[j  prescncc,  all  Scicncc. 

24  Hence  all  is  in  reality  the  manifestation  of  Mind. 

Our  material  human  theories  are  destitute  of  Science. 
The  true  understanding  of  God  is  spiritual.     It  robs  the 
27  grave  of  victory.     It  destroys  the  false  e\'idence  that  mis- 
leads thought  and  points  to  other  gods,  or  other  so-called 
powers,  such  as  matter,  disease,  sin,  and  death,  superior 
30  or  contrary  to  the  one  Spirit. 

Tnith,  spiritually  discerned,  is  scientifically  understood. 
It  casts  out  error  and  heals  the  sick. 
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La  mati^  n'a  point  de  vie,  done  elle  ne  peut  la  perdre,  et    i 
TEsprit  ne  meurt  jamais.    Une  association  form^  d'entende- 
ment  et  de  mati^re  ne  tiendrait  pas  compte  de  L.^^prf*  8 

TEntendement  omnipr^ent  et  omnipotent.    Ceci  ^^*  ** 
montre  que  la  matiire  n'eut  pas  son  origine  en      *'*^ 
Dieu,  EsjM-it,  et  qu'elle^n'est  pas  ^temelle.    Par  cons^uent    6 
la  mati^re  n'est  ni  substantielle,  ni  vivante,  ni  intelligente. 
Le  point  de  depart  de  la  Science  divine  est  que  Dieu,  Esprit, 
est  Tout-en-tout,  et  qu'il  n'y  a  pas  d'autre  puissance,  ni    9 
d'autre  Entendement,  —  que  Dieu  est  Amour,  et  partant,  H 
est  Principe  divin. 

Pour  saisir  la  r^lit^  et  Tordre  de  T^tre  dans  sa  Science,  12 
il  vous  faut  commencer  par  consid^rer  Dieu  comme  le  Prin- 
dpe  divin  de  tout  ce  qui  existe  r^Uement.    L'Es-  ^nooymtm 
prit,  la  Vie,  la  V^rit6,  TAmour,  se  rdsument  en  un,  "^'^^  15 

—  et  sont  les  noms  Bibliques  pour  designer  Dieu.  Toute 
substance,  intelligence,  sagesse,  tout  6tre,  toute  immortality, 
toute  cause,  et  tout  effet  appartiennent  h  Dieu.  Ce  sont  1^  is 
Ses  attributs,  les  manifestations  ^ternelles  de  I'infini  Principe 
divin,  TAmoiir.  Nulle  sagesse  n'est  sage  hormis  Sa  sagesse; 
nuDe  Y€rit6  n'est  vraie  que  la  V^riti^  divine,  nul  amour  21 
n'est  aimable  que  I'Amour  divin,  nulle  vie  n'est  Vie  que  la 
divine ;  nul  bien  n'existe,  sauf  le  bien  que  Dieu  accorde. 

La  m^taphysique  divine,   telle  qu'elle  est  p6vfl6e  ^  la  24 
compr^ension  spiritueUe,  montre  clairement  que  tout  est 
Entendement,  et  que  TEntendement  est  Dieu,.  L'int6graiM 
omnipotence,  onmipr&ence,  omniscience,  —  c'est-  ^^'^"^  27 

i-dire,  toute  puissance,  toute  pr&ence,  toute  Science.     Done 
tout  est  en  TisiitS  la  manifestation  de  I'Entendement. 

Nos  th^ries  humaines  mat6rielles  sont  d^nu^  de  so 
Science.  La  vraie  compr^ension  de  Dieu  est  spiritueUe. 
EUe  ravit  au  s^pulcre  sa  victoire.  Elle  d^truit  la  fausse 
Evidence  qui  induit  la  pens^  en  erreur  et  qui  I'oriente  vers  33 
d'autres  dieux,  ou  d'autres  soi-disant  puissances,  telles  que 
la  matifere,  la  maladie,  le  p6ch6  et  la  mort,  sup^rieures  ou 
contraires  k  Tunique  Esprit.  36 

La  Y4nt6,  discern^  spirituellement,  est  scientiiiquement 
oomprise.    Elle  chasae  I'erreur  et  gu^t  les  malades. 


276  SCIENCE   AND   HEALTH 

SCIENCE   OF    BEING 

1  Having  one  God,  one  Mind,  unfolds  the  power  that 
heals  the  sick,  and  fulfils  these  sayings  of  Scripture,  "I 

*  Univenai  ^^  ^^c  Lord  that  healeth  thee,"  and  "I  have 
brotherhood    f^^j^j  ^  raiisom."    When  the  divine  precepts 

are  understood,  they  unfold  the  foundation  of  fellowship, 
6  in  which  one  mind  is  not  at  war  with  another,  but  all  have 
one  Spirit,  God,  one  intelligent  source,  in  accordance  with 
the  Scriptural  command:  "Let  this  Mind  be  in  you, 
9  which  was  also  in  Christ  Jesus."  Man  and  his  Maker 
are  correlated  in  divine  Science,  and  real  consciousness 
is  cognizant  only  of  the  things  of  God. 

12  The  realization  that  all  inharmony  is  unreal  brings 
objects  and  thoughts  into  human  view  in  their  true  light, 
and  presents  them  as  beautiful  and  immortal.     Harmony 

15  in  man  is  as  real  and  immortal  as  in  music.  Discord  is 
unreal  and  mortal. 

If  God  is  admitted  to  be  the  only  Mind  and  Life, 

18  there  ceases  to  be  any  opportunity  for  sin  and  death. 
Perfection  Whcii  wc  Icam  in  Science  how  to  be  perfect 
requUite         eveu    ss    OUT    Father    in    heaven    is    perfect, 

21  thought  is  turned  into  new  and  healthy  channels,  — 
towards  the  contemplation  of  things  immortal  and  away 
from  materiality  to  the  Principle  of  the  universe,  includ- 

24  ing  harmonious  man. 

Material    beliefs    and    spiritual    understanding    never 
mingle.     The  latter  destroys  the  former.     Discord  is  the 

27  nothingness  named  error.  Harmony  is  the  soviet hinrpiess 
named  Truth. 

Nature  and  revelation   inform   us  that  like  produces 

30  Likeevoiv-  '"'^^*-  l^ivjuc  Sciciice  docs  iiot  gather  grapes 
*"^^**'*  from  thorns  nt)r  fi<js  from  thistles.      Intelli- 

gence  never  produces    non-intelligence;    but    matter    is 
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Avoir  un  seul  Dieu,  un  seul  Entendement,  d^veloppe  le    i 
pouv(Mr  qui  ^drit  les  malades^  et  aecomplit  ces  paroles  de 
rfcritiire:   "Je  suis  rfitemel  qui  te  gu^rit,"  et  ptatomitfi       3 
**  J'ai  trouv^  line  ran^on."    Lorsque  les  pr^ptes  "^^^'■•^^ 
divins  sont  compris,  ils  r^vMent  la  base  de  la  fratemitd  dans 
laquelle  un  entendement  n'est  pas  en  conflit  avec  un  autre,    6 
mais  dans  laquelle  tous  ont  un  seul  Esprit,  Dieu,  une  seule 
source  intelligente,  conform^ment  au  commandement  de  la 
Bible  :  "  Ayez  les  memes  sentiments  que  J^sus-Christ  a  eus."    9 
L'homme  et  son  Cr^ateur  sont  corrflatifs  dans  la  Science' 
divine,  et  la  vraie  conscience  n'a  connaissance  que  des  choses 
de  Dieu.  12 

La  r^isation  que  toute  inharmonie  est  irreelle  met  devant 
les  yeux  humains  les  objets  et  les  pensfe  sous  leur  vrai  jour, 
et  les  pr^aente  comme  beaux  et  immorteb.    L'harmonie  dans  15 
rhomme  est  aussi  r^elle  et  immortelle  que  dans  la  musique. 
La  discordance  est  irr^Ue  et  mortelle. 

Si  on  admet  que  Dieu  est  le  seul  Entendement  et  la  seule  is 
Vie,  le  p6ch6  et  la  mort  n'ont  plus  Toccasion  de  se  manifester. 
Lorsque  nous  apprenons  dans  la  Science  k  etre  La  perfection 
parfaits,  de  meme  que  notre  Pere  cfleste  est  par-  ***  rcquiac      ^^ 
fait,  la  pens^  s'oriente  dans  des  voies  nouvelles  et  salu- 
taires,  —  se  toume  vers  la  contemplation  des  choses  im- 
mortelles, et  se  d^toume  de  la  materiality  vers  le  Principe  24 
de  I'univers,  y  compris  Thomme  harmonieux. 

Les  croyances  mat^rielles  et  rintelligence  spiritueDe  ne  se 
confondent  jamais.    Cette  demifere  d^truit  les  premieres.  27 
La  discordance  est  le  n^ant  appel^  ^reur.    L'harmonie  est  la 
r6alit^  nomm^  V6it£. 

La  nature  et  la  r^vdation  nous  apprennent  que  le  sem-  20 
Uable  produit  le  semblable.    La]  Science  divine  Lcscmbiabie 
ne    cueille    pas    les   rtdsins  sur  les   Opines,   ni  i*'^^^^** 
les  figued  sur  les  chardons.     L'intelligence  ne  38 

produit  jamais   la   non-intelligence;    mais  la  mati^re  est 
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1  ever  non-intelligent  and  therefore  cannot  spring  from 
intelligence.    To  all  that  is  unlike  unerring  and  eternal 
3  Mind,  this  Mind  saith,  "Thou  shalt  surely  die;"  and  else- 
where the  Scripture  says  that  dust  returns  to  dust.    The 
non-intelligent  relapses  into  its  own  unreality.    Matter 
6  never  produces  mind.    The  immortal  never  produces  the 
mortal.    Good  cannot  result  in  evil.    As  God  Himself  is 
good  and  is  Spirit,  goodness  and  spirituality  must  be  im- 
9  mortal.    Their  opposites,  evil  and  matter,  are  mortal 
error,  and  error  has  no  creator.     If  goodness  and  spirit- 
uality are  real,  evil  and  materiality  are  unreal  and  can- 

12  not  be  the  outcome  of  an  infinite  God,  good. 

Natural  history  presents  vegetables  and  animals  as 
preserving  their  original  species,  —  Uke  reproducing  like. 

15  A  mineral  is  not  produced  by  a  vegetable  nor  the  man 
by  the  brute.  In  reproduction,  the  order  of  genus  and 
species  is  preserved  throughout  the  entire  round  of  nature. 

18  This  points  to  the  spiritual  truth  and  Science  of  being. 
Error  relies  upon  a  reversal  of  this  order,  asserts  that 
Spirit  produces  matter  and  matter  produces  all  the  ills 

21  of  flesh,  and  therefore  that  good  is  the  origin  of  evil. 
These  suppositions  contradict  even  the  order  of  material 
so-called  science. 

24  The  realm  of  the  real  is  Spirit.  The  unlikeness  of  Spirit 
is  matter,  and  the  opposite  of  the  real  is  not  divine,  —  it  is 
Material         a  liumau  concept.     Matter  is  an  error  of  state- 

27  ^"^^  ment.     This  error  in  the  premise  leads  to  errors 

in  the  conclusion  in  every  statement  into  which  it  enters. 
Nothing  we  can  say  or  believe  regarding  matter  is  immor- 

30  tal,  for  matter  is  temporal  and  is  therefore  a  mortal  phe- 
nomenon, a  human  concept,  sometimes  beautiful,  always 
erroneous. 
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ton  jours  noQ-intelligeate  et  par  cons^iuent  ne  peut  provenir    i 
de  rintelligencel   L'^temel  Entendement  inf ailliUe  dit  a  tout 
oe  qui  Lui  est  diasemblable :  ^'Certamement  tu  mourras ;''    s 
et  ailleurs  T^criture  dit  que  la  poussilre  retoume  dans  la 
poussi^.     La   non-intelligenoe  retombe  dans   sa   propre 
irr€alit^.     La  mati^re   ne  produit  jamais  rentendement.    6 
L'immortel  ne  produit  jamais  le  mortel.    Le  bien  ne  peut 
aboutir  au  mal.    Puisque  Dieu  Lui-meme  est  bon,  et  qu'Il  est 
Esprit^  la  bont^  et  la  spirituality  sont  forc^ment  immortelles.    9 
Leurs  oppos&y  le  mal  et  la  mati^re^  sont  Terreur  mortelle,  et 
Terreur  n'a  pas  de  cr^ateur.    Si  la  bont^  et  la  spirituality 
sont  r^elles,  le  mal  et  la  materiality  sont  irr^ls  et  ne  peuvent  u 
£tre  le  produit  d'lm  Dieu  infini,  le  bien. 

L'histoire  naturelle  pr^nte  les  v^g^taux  et  les  animaux 
coomie  conservant  leurs  espies  originelles,  —  le  semblable  16 
reproduisant  le  semblable.    Un  mineral  n'est  pas  produit 
par  un  v^g^tal,  ni  Thomme  par  Tanimal.     Dans  la  reproduc- 
tion, Tordre  de  genre  et  d'esp^e  est  conserve  dans  tout  le  is 
domaine  de  la  nature.    Ceci  indique  la  v^rit^  spirituelle  et 
la  Science  de  Tltre.    L'erreur  compte  sur  Tinversion  de  cet 
ordre,  affirme  que  TEsprit  produit  la  mati^e  et  que  la  mati^re  21 
produit  tons  les  maux  de  la  chair,  et  que  par  consequent  le 
bien  est  Torigine  du  mal.    Ces  suppositions  contredisent 
m£me  I'ordre  de  la  soi-disant  science  materielle.  24 

Le  domaine  du  r^el  est  TEsprit.  La  dissemblance  de 
PEsprit  est  la  mati^re,  et  I'oppos^  du  r^el  n'est  pas  divin, 
— c'est  un  concept  humain.    La  mati^re  est  une  Errcur  27 

fausse  donnfe.    Cette  erreur  dans  la  pr6misse  °***''^"'^ 
entratne  des  erreurs  dans  la  conclusion  de  toute  proposition 
oik  eDe  entre.    Rien  de  ce  que  nous  pourrons  dire  ou  croire  ao 
relativement  k  la  mati^  n'est  immortel,  car  la  mati^re  est 
temporelle  et  par  consequent  un  phenom^ne  mortel,  un  con- 
cept humain,  quelquefois  beau,  toujours  erron6.  33 
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1  Is  Spirit  the  source  or  creator  of  matter?  Science  re- 
veals nothing  in  Spirit  out  of  which  to  create  matter. 

3  Divine    metaphysics    explains    away    matter. 

oBTsus^up*      Spirit  is  the  only  substance  and  consciousness 

recognized  by  divine  Science.     The  material 

6  senses  oppose  this,  but  there  are  no  material  senses,  for 
matter  has  no  mind.  In  Spirit  there  is  no  matter,  even 
as  in  Truth  there^is  no  error,  and  in  good  no  evil.     It  is 

9  a  false  supposition,  the  notion  that  there  is  real  substance- 
matter,  the  opposite  of  Spirit.  Spirit,  Grod,  is  infinite, 
all.     Spirit  can  have  no  opposite. 

12  That  matter  is  substantial  or  has  life  and  sensation,  is 
one  of  the  false  beliefs  of  mortals,  and  exists  only  in  a 
One  cause       supposititious    mortal    consciousness.     Hence, 

15  ■"P*^"**  as  we  approach  Spirit  and  Truth,  we  lose  the 
consciousness  of  matter.  The  admission  that  there  can 
be    material    substance    requires    another    admission,  — 

18  namely,  that  Spirit  is  not  infinite  and  that  matter  is  self- 
creative,  self-existent,  and  eternal.  From  this  it  would 
follow  that  there  are  two  eternal  causes,  warring  forever 

21  with  each  other;   and  yet  we  say  that  Spirit  is  supreme 
and  all-presence. 
The  l>elicf  of  the  eternity  of  matter  contradicts  the 

24  demonstration  of  life  as  Spirit,  and  leads  to  the  conclu- 
sion that  if  man  is  material,  he  originated  in  matter  and 
must  return  to  dust,  —  logic  wliich  would  prove  his  an- 

27  nihilation. 

All  that  we  term  sin,  sickness,  and  death  is  a  mortal 
belief.     We  define  matter  as  error,  because  it  is  the  oppo- 

30  Substance  ^itc  of  life,  substauce,  and  intelligence.  Mat- 
iaspint  ^gj.^  ^.j^jj  j^j,  mortality,  cannot  be  substantial 

if   Spirit   is   substantial   and   eternal.     Which   ought   to 
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L'Esprit  est-il  la  souroe  ou  le  cr^ateur  de  la  mati^re?    % 
Selon  ia  Science,  TEsprit  ne  contient  aucuYi  fl^ment  dont 
puisse  6tre  cr^  la  mati^e.    La  m^taphysique  .       ^^      3 
divine  dissipe  la  mati^  par  ses  explications,  contreu 
L'Esprit  est  la  seule  substance  et  la  seule  con-  "" 
science  reconnues  par  la  Science  divine.    Les  sens  mat^riels    6 
s'opposent  k  ceci,  mais  il  n'y  a  pas  de  sens  mat^riels,  car  la 
mati^  n'a  point  d'entendement.    Dans  TEsprit  il  n'y  a 
point  de  mati^re,  de  meme  que  dans  la  V^rit^  il  n'y  a  point    9 
d'erreur,  et  dans  le  bien  aucun  mal.    La  notion  qu'O  y  a  une 
substance-mati^re  r^Ile,  Toppos^  de  TEsprit,  est  une  fausse 
supposition.    L'Esprit,  Dieu,  est  infini,  tout.    L'Esprit  ne  12 
pent  avoir  d'op|X)s^. 

Croire  que  la  matifere  est  substantielle,  ou  qu'elle  a  vie 
et  sensation,  est  une  des  fausses  croyances  des  mortels,  15 
et  n'existe  que  dans  une  pr^tendue  conscience  uneaeuie 
mortelle.    Aussi,  k  mesure  que  nous  nous  appro-  c«»~«»preine 
chons  del'Espritetde  la  V^rit^,  nous  pcsdonstoute  conscience  is 
de  mati^re.    Admettre  qu'il  puisse  exister  une  substance 
mat^elle  exige  qu'on  admette  ^galement  ceci :  que  TEsprit 
n'est  pas  infini  et  que  la  mati^  se  cr6e  ell&4n6me,  existe  21 
par  elle-meme,  et  qu'elle  est  6temelle.     II  s'ensuivrait  qu'il 
y  aurait  deux  causes  ^temelles,  luttant  sans  cesse  entre  elles ; 
et  cependant  nous  disons  que  TEsprit  est  supreme  et  toujours  24 
pr^nt. 

La  croyance  &  I'^temit^  de  la  matiire  s'oppose  k  la  demon- 
stration de  la  vie  en  tant  qu'Esprit,  et  m^ne  k  la  conclusion  27 
que  si  Thomme  est  materiel,  il  tira  son  origine  de  la  mati^re, 
et  devra  retoumer  dans  la  poussi^re,  —  logique  qui  entrat- 
nerait  I'annihilation  de  rhomme.  ao 

Tout  ce  que  nous  appelons  p^h^,  maladie  et  mort  est 
une  croyance  mortelle.    Nous  d^finissons  la  mati^re  comme 
erreur,  parce  qu'elle  est  I'oppos^  de  la  vie,  de  La  Bubstaace  33 
la  substance  et  de  I'intelligence.    La  mati^re,  ••*^*»i»* 
avec  sa  mortality,  ne  pent  6tre  substantielle  si  I'Esprit  est 
substantiel  et  ^temel.    Que  devrions-nous  accepter  comme  36 
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1  be  substance  to  us,  —  the  erring,  changing,  and  dying, 
the  mutable  and  mortal,  or  the  unerring,  immutable, 

3  and  immortal?  A  New  Testament  writer  plainly  de- 
scribes faith,  a  quality  of  mind,  as  "the  substance  of  things 
hoped  for." 

6  The  doom  of  matter  establishes  the  conclusion  that 
Material  matter,  slime,  or  protoplasm  never  originated 
mortauty        j^^  ^^^  immortal  Mind,  and  is  therefore  not 

9  eternal.    Matter  is  neither  created  by  Mind  nor  for  the 
manifestation  and  support  of  Mind. 
Ideas  are  tangible  and  real  to  immortal  consciousness, 

12  Spiritual  and  they  have  the  advantage  of  being  eternal. 
tangibmty  gpint  and  matter  can  neither  coexist  nor  co- 
operate, and  one  can  no  more  create  the  other  than 

15  Truth  can  create  error,  or  vice  versa. 

In  proportion  as  the  belief  disappears  that  life  and  in- 
telligence are  in  or  of  matter,  the  immortal  facts  of 

18  being  are  seen,  and  their  only  idea  or  intelligence  is 
in  God.  Spirit  is  reached  only  through  the  understand- 
ing and  demonstration  of  eternal  Life  and  Truth  and 

21  Love. 

Every   system   of   human   philosophy,   doctrine,   and 
medicine  is  more  or  less  infected  with  the  pantheistic 

24  Pantheistic  belief  that  there  is  mind  in  matter;  but  this 
tcndenciea  belief  contradicts  alike  revelation  and  right 
reasonin<x.     A  logical  and  scientific  conclusion  is  reached 

27  only  through  the  knowledge  that  there  are  not  two 
bases  of  being,  matter  and  mind,  but  one  alone,  — 
Mind. 

30  Pantheism,  starting  from  a  material  sense  of  God, 
seeks  cause  in  cflcct,  Principle  in  its  idea,  and  life  and 
intelligence  in  matter. 
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substance,  —  ce  qui  se  trompe,  change  et  meurt,  ce  qui  est    i 
ffluable  et  mortel,  ou  ce  qui  est  infaillible,  immuable  et  immoi^ 
tel?     Un  ^rivain  du  Nouveau  Testament  d^rit  clairement    3 
la  foi,  quality  de  Tentendement,  comme  ''la  substance  des 
choses  qu'on  esp^re." 

Le  sort  de  la  mati^re  ^tablit  la  conclusion  que  la  mati^,    6 
vase,  ou  protoplasma,  n'eut  jamais  son  origine  dans  TEn- 
tendement  immortel,  et  n'est  par  consequent  pas  Mortality 
eternelle.    La  mati^e  n'est  ni  CT66e  par  TEnten-  '»***'^"«        g 
dement,  ni  cr^  pour  la  manifestation  et  le  soutien  de  TEn- 
tendement.  • 

Les  id^es  sont  tangibles  et  relies  pour  la  conscience  im-  12 
mortelle,  et  elles  ont  Tavantage  d'etre  6ternelles.  Tangitrnt* 
L'Esprit  et  la  matifere  ne  peuvent  ni  coexister  ni  •p*™«»**|« 
coop^rer,  et  Tun  ne  peut  pas  plus  crfer  Tautre  que  la  V^rit^  15 
ne  peut  cr^r  Terreur,  et  vice  versa. 

Dans  la  mesure  oil  disparait  la  croyance  que  la  vie  et  Tin- 
telligence  sont  dans  la  mati^re  ou  de  la  mati^re,  les  faits  is 
immortels  de  I'^tre  apparaissent,  et  leur  seule  id6e  ou  intelli* 
gence  est  en  Dieu.    On  ne  parvient  a  FEsprit  que  par  la 
comprehension  et  la  demonstration  de  la  Vie,  de  la  Y6nt6  et  21 
de  I'Amour  etemels. 

Tout  syst^me  de  philosophie  humaine,  de  doctrine  et  de 
medecine  est  plus  ou  moins  infect^  de  la  croyance  pantheiste  24 
qu'il  y  a  entendement  dans  la  mati^re ;    mais  Tendances 
cette  croyance  contredit  k  la  fois  la  revelation  ««»**>**»*«• 
et  le  bon  raisonnement.    On  arrive  k  une  conclusion  logique  27 
et  sdentifique  seulement  en  sachant  qu'il  n'y  a  pas  deux 
bases  de  I'^tre,  la  mati^  et  I'entendement,  mais  une  seule,  — 
TEntendement.  30 

Le  pantheisme,  partant  d'un  sens  materiel  de  Dieu,  cherche 
la  cause  dans  Teifet,  le  Principe  dans  son  idee,  et  la  vie  et 
rintelligence  dans  la  mati^re.  33 
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1      In  the  infinitude  of  Mind,  matter  must  be  unknown. 
'  Symbols  and  elements  of  discord  and  decay  are  not  prod- 
3  ucts  of  the  infinite,  perfect,  and  eternal  All. 

of  God  are       From  Lovc  and  from  the  light  and  harmony 
which  are  the  abode  of  Spirit,  only  reflections 
6  of  good  can  come.     All  things  beautiful  and  harmless  are 
ideas  of  Mind.     Mind  creates  and  multiplies  them,  and 
the  product  must  be  mental. 
9      Finite  belief  can  never  do  justice  to  Truth  in  any  direc- 
tion.    Finite  belief  limits  all  things,  and  would  compress 
Mind,  which  is  infinite,  beneath  a  skull  bone.     Such  be- 
12  lief  can  neither  apprehend  nor  worship  the  infinite;   and 
to  accommodate  its  finite  sense  of  the  divisibility  of  Soul 
and  substance,  it  seeks  to  divide  the  one  Spirit  into  per- 
is sons  and  souls. 

Through  this  error,  human  belief  comes  to  have  "gods 

many  and  lords  many."    Moses  declared  as  Jehovah's 

18  Belief  in         fi^st  command  of  the  Ten:   "Thou  shalt  have 

many  gods      ^^  ^^^^^^  ^^^  hefoTe  me!"    But  behold  the 

zeal  of  belief  to  establish  the  opposite  error  of  many 

21  minds.  The  argument  of  the  serpent  in  the  allegory,  "  Ye 
shall  be  as  gods,"  urges  through  every  avenue  the  belief 
that  Soul  is  in  body,  and  that  infinite  Spirit,  and  Life,  is 

24  in  finite  forms. 

Rightly  understood,   instead  of  possessing  a  sentient 
material  form,  man  has  a  sensationless  body;  and  God, 

27  Sensation-  ^1^^  Soul  of  man  and  of  all  existence,  being 
'*"*^**^  perpetual  in  His  own  individuality,  harmony, 
and  immortality,  imparts  and  perpetuates  these  qualities 

30  in  man,  —  through  Mind,  not  matter.  The  only  excuse 
for  entertaining  human  opinions  and  rejecting  the  Science 
of  being  is  our  mortal  ignorance  of  Spirit,  —  ignorance 


SCIENCE    ET    SANTfi  280 

LA    8CIBNCE    DB    l'£tRE 

Dans  rinfinitude  de  I'Entendement,  la  mati^re  est  forc^    i 
meat  ineonnue.    Les  symboles  et  les  ^l^ments  de  discorde  et 
de  decomposition  ne  sont  pas  le  pioduit  de  Tin-  «^  .  3 

fini  Tout,  porfait  et  ^temel.    De  TAmour,  et  de  de  oieu  lont 
la  lumi^  et  harmonie,  qui  sont  la  demeure  de 
TEsprit,  il  ne  pent  venir  que  des  reflexions  du  bien.    Toutes    6 
choses  belles  et  inoffensives  sont  des  id^es  de  TEntendement. 
L'Entendement  les  cr^e  et  les  multiplie,  et  il  faut  bien  que  le 
produit  en  soit  mental.  o 

La  croyance  finie  ne  pourra  jamais  rendre  justice  h  la 
V6ite  en  aucune  f afon.  La  croyance  finie  limite  toute  chose, 
et  comprimerait  sous  un  cr&ne  TEntendement  qui  est  infini.  12 
Une  telle  croyance  ne  peut  ni  comprendre  ni  adorer  I'infini, 
et  pour  satisfaire  k  son  sens  fini  de  la  divisibility  de  I'Ame 
et  de  la  substance,  elle  cherche  k  diviser  Tunique  Esprit  en  15 
persoimes  et  en  dmes. 

Par  cette  erreur  la  croyance  humaine  en  arrive  k  avoir 
"plusieurs  dieux  et  plusieurs  seigneurs."    Moise  proclama  is 
comme   premier   des    Dix   Commandements  de 
Jehovah :     ''  Tu    n'auras    point    d'autres    dieux  piusfeun 
devant  ma  face!"    Mais  remarquez  le  z^le  de  la  21 

croyance  qui  cherche  k  etablir  Terreur  oppos6e  qu'il  y  a  plu- 
sieurs entendements.    L'argument  du  serpent  dans  Talie- 
gorie  :  "  Vous  serez  comme  des  dieux,"  voudrait  faire  croire  24 
par  tons  les  moyens  que  I'Ame  est  dans  le  corps,  et  que 
I'Esprit  infini,  la  Vie,  est  dans  des  formes  finies. 

L'homme,  bien  compris,  au  lieu  de  poss^der  un  corps  27 
materiel  sensible,  a  im  corps  insensible ;  et  Dieu,  I'Ame  de 
I'homme  et  de  toute  existence,  etant  perpetuel  corps  in* 
dans  Sa  propre  individualite,  harmonic  et  immor-  ■«°^^^         30 
talite,  communique  ces  qualites  k  Thomme  et  les  perpetue  en 
Itti  par  I'Entendement^  non  par  la  mati^re.    La  seule  excuse 
que  nous  ayons  pour  nourrir  des  opinions  humaines  et  rejeter  33 
la  Science  de  I'^tre  est  notre  ignorance  mortelle  de  I'Esprit,  — 
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1  which  yields  only  to  the  understanding  of  divine  Science, 
the  understanding  by  which  we  enter  into  the  kingdom 

3  of  Truth  on  earth  and  learn  that  Spirit  is  infinite  and 
supreme.  Spirit  and  matter  no  more  commingle  than 
light  and  darkness.    When  one  appears,  the  other  dis- 

6  appears. 

Error  presupposes  man  to  be  both  mind  and  matter. 
Divine  Science  contradicts  the  corporeal  senses,  rebukes 

9  Qodand  mortal  beUef,  and  asks:  What  is  the  Ego, 
Hia  image  wheucc  its  orfgiu  and  what  its  destiny?  The 
Ego-man  is  the  reflection  of  the  Ego-God;  the  Ego-man 

12  is  the  image  and  likeness  of  perfect  Mind,  Spirit,  divine 
Principle. 
The  one  Ego,  the  one  Mind  or  Spirit  called  God,  is 

15  infinite  individuality,  which  supplies  ail  form  and  come- 
liness and  which  reflects  reaUty  and  divinity  in  individual 
spiritual  man  and  things. 

18  The  mind  supposed  to  exist  in  matter  or  beneath  a 
skull  bone  is  a  myth,  a  misconceived  sense  and  false 
conception  as  to  man  and  Mind.    When  we  put  off  the 

21  false  sense  for  the  true,  and  see  that  sin  and  mortality 
have  neither  Principle  nor  permanency,  we  shall  learn 
that  sin  and  mortality  are  without  actual  origin  or  right- 

24  ful  existence.  They  are  native  nothingness,  out  of  which 
error  would  simulate  creation  through  a  man  formed  from 
dust. 

27  Divine  Science  does  not  put  new  wine  into  old  bottles, 
Soul  into  matter,  nor  the  infinite  into  the  finite.  Our 
The  true        f^lsc   vicws   of   matter   perish   as   we   grasp 

^^  new  idea  the  facts  of  Spirit.  The  old  belief  must  be 
cfist  out  or  the  new  idea  will  be  spilled,  and  the  in- 
spiration, which  is  to  change  our  standpoint,  will  be 
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ignorance  qui  ne  cMe  qu'a  TinteUigence  de  la  Science  divine,    i 
cette  intelligence  par  laquelle  nous  avons  acc^  au  royaume 
de  la  V6it^  sur  la  terre  et  apprenons  que  TEsprit  est  infini    3 
et  supreme.    L'Esprit  et  la  mati^re  ne  se  confondent  pas 
{Jus  que  la  lumi^re  et  les  t^n^bres.    Lorsque  I'un  apparatt, 
I'autre  disparate.  6 

L*erreur  presuppose  que  rhomme  est  &  la  fois  entendement 
et  mati^re.    La  Science  divine  contredit  les  sens  corporels, 
r^prouve    la    croyance    mortelle,    et    demande :  j^^  ^^  son      ® 
Qu'cst-ce  que  TEgo,  d'od  tire-t-il  son  origine  et  *°**** 
quelle  est  sa  destin^?    L'Ego-homme  est  le  reflet  de  TEgo- 
Dieu;  rEgo-homme  est  Timage  et  la  ressemblance  de  TEn-  12 
tendement  parfait,  Esprit,  Principe  divin. 

Le  seul  Ego,  Tunique  Entendement  ou  Esprit  appel^  Dieu, 
est  rindi\'idualit6  infinie,  qui  donne  toute  forme,  toute  grkce,  15 
et  reflate  la  reality  et  la  divinity  sur  Thomme  et  les  choses 
individuels  et  spirituels. 

L'entendement  qui  est  cens^  exister  dans  la  mati^re  ou  sous  is 
un  cr^e,  est  un  mythe,  un  sens  mal  compris  et  une  fausse 
conception  concemant  Thomme  et  FEntendement.    Lorsque 
nous  d^pouillerons  le  faux  sens  pour  revfitir  le  vrai,  et  verrons  21 
que  le  p6ch6  et  la  mortality  n'ont  ni  Principe  ni  permanence, 
nous  apprendrons  que  le  p^ch^  et  la  mortality  n'ont  ni  ori- 
gine r^lle  ni  existence  legitime.    lis  ne  sont  que  n^nt,  le  24 
n^nt  d'oii  I'erreur  s'efforce  de  simuler  une  cr^tion  au 
moyen  d'un  homme  form^  de  poussi^. 

La  Science  divine  ne  met  pas  le  vin  nouveau  dans  de  27 
vieilles  outres,  ni  TAme  dans  la  mati^e,  ni  Tinfini  dans  le 
fini.  N03  vues  erron^  de  la  mati^  p^rissent  k  mesure 
que  nous  saisissons  les  faits  de  TEsprit.  II  faut  ^a  vnfe  ^ 
que  la  vieille  croyance  soit  chaas^,  sans  quoi  *'**«no"^'i« 
ridfe  nouvelle  se  r^pandra  en  pure  perte,  et  Tinspiration, 
qui  doit  changer  notre  point  de  vue,  sera  perdue.    Ai^our-  33 


282  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE    OF    BEING 

1  lost.  Now  as  of  old,  Truth  casts  out  evils  and  heals 
the  sick. 

8  The  real  Life,  or  Mind,  and  its  opposite,  the  so-called 
material  life  and  mind,  are  figured  by  two  geometrical 
Figures  of       symbols,   a   circle   or   sphere   and   a   straight 

6  ^'^^^  line.     The  circle  represents  the  infinite  with- 

out beginning  or  end;   the  straight  line  represents  the 
finite,  which  has  both  beginning  and  end.    The  sphere 

9  represents  good,  the  self-existent  and  eternal  individuality 
or  Mind;  the  straight  line  represents  evil,  a  belief  in 
a  self-made  and  temporary  material  existence.     Eternal 

12  Mind  and  temporary  material  existence  never  unite  in 
figure  or  in  fact. 
A  straight  line  finds  no  abiding-place  in  a  curve,  and  a 

16  curve  finds  no  adjustment  to  a  straight  line.  Similarly, 
Opposite  matter  has  no  place  in  Spirit,  and  Spirit  has 
symbols         ^^  placc  in  matter.     Truth  has  no  home  in 

18  error,  and  error  has  no  foothold  in  Truth.  Mind  cannot 
pass  into  non-intelligence  and  matter,  nor  can  non-intel- 
ligence become  Soul.     At  no  point  can  these  opposites 

21  mingle  or  unite.     Even  though  they  seem  to  touch,  one 
is  still  a  curve  and  the  other  a  straight  line. 
There  is  no  inherent  power  in  matter;    for  all  that  is 

24  material  is  a  material,  human,  mortal  thought,  always 
governing  itself  erroneously. 
Truth  is  the  intelligence  of  immortal  Mind.     Error  is 

27  the  so-called  intelligence  of  mortal  mind. 

Whatever  indicates  the  fall  of  man  or  the  opposite  of 
God  or  God's  absence,  is  the  Adam-dream,  which  is  neither 

20  Truth  is  not  Mind  iior  man,  for  it  is  not  l)egotten  of  the 
inverted  Father.      The   rule   of   inversion    infers   from 

error  its  opposite,  Truth;    but  Truth  is  the  light  which 
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d'hui  comme  autrefois,  la  V^rit^  chasse  les  maux  et  gu^rit    i 
les  malades. 

La  Vie  r^elle,  ou  TEnteiidement,  et  son  oppos^,  la  pr^tendue    3 
vie  et  le  pr^tendu  entendement  mat^iels,  sont  figure  par 
deux  symboles  g^m^triques,  un  oercle  ou  une  pipjwsde 
sphere,   et  une  ligne  droite.    Le  cercle  repr^  ^'^*^  6 

sente  Tinfini  sans  commencement  ni  fin;  la  ligne  droite 
repr^nte  le  fini,  qui  a,  et  commencement  et  fin.  La  sphere 
repr&ente  le  bien,  r^temelle  individuality  ou  Entendement  9 
existant  en  soi ;  la  ligne  droite  repr&ente  le  mal,  une  croyance 
i.  une  existence  mat^rielle  temporaire,  et  cr^^  par  elle-meme. 
L'Entendement  etemel  et  Texistence  mat^rielle  temporaire  12 
ne  s'unissent  jamais  ni  en  figure  ni  en  fait. 

Une  ligne  droite  ne  trouve  aucune  demeure  dans  une  courbe, 
et  une  coiu'be  ne  pent  pas  s'ajuster  i  une  ligne  droite.    De  15 
m^me  la  matifere  n'a  point  de  place  dans  TEsprit,  symboie* 
et  TEsprit  n'a  point  de  place  dans  la  mati^re.    La  «>»*>*>«• 
V^rit^  n'a  pas  de  demeure  dstxis  I'erreur,  et  Terreur  n'a  pas  de  is 
point  d'appui  dans  la  V^t^.    L'Entendement  ne  pent  p€n^ 
trer  dans  la  non-intelligence  et  la  mati^,  et  la  non-intelli- 
gence ne  pent  devenir  Ame.    Ces  opposes  ne  peuvent  se  21 
m#Ier  ni  s'unir  a  aucun  point.    Quand  meme  ils  sembleraient 
se  toucher.  Tun  est  toujours  une  courbe  et  Tautre  ime  ligne 
droite.  M 

La  matifere  n'a  pas  de  pouvoir  qui  lui  soit  inherent ;  car 
tout  ce  qiii  est  materiel  est  une  pens^  mat^rielle,  humaine  et 
mortelle,  se  gouvemant  toujours  erron^ment.  27 

La  V€rit€  est  I'intelligence  de  I'Entendement  immortel. 
L'erreur  est  la  soi-disant  intelligence  de  Tentendement  mortel. 

Tout  ce  qui  indiquela  chute  de  I'homme  ou  Toppos^  de  so 
Dieu,  ou  I'absence  de  Dieu,  est  le  r6ve  adamique,  ^^   ^^^^ 
qui  n'est  ni  Entendement  ni  homme,  car  ce  reve  '^'^ijC 
n'est  pas  engendr^  par  le  Pfere.    La  rfegle  d'inver-  33 

sion  d^uit  de  l'erreur  son  oppose,  la  V^rit^ ;  mais  la  V&it^ 
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1  dispels  error.    As  mortals  begin  to  understand  Spirit, 
they  give  up  the  belief  that  there  is  any  true  existence 

3  apart  from  God. 

Mind  is  the  source  of  all  movement,  and  there  is  no 
inertia  to  retard  or  check  its  perpetual  and  harmonious 

6  „         ,        action.    Mind  is  the  same  Life,  Love,  and  wis- 

Sourceof  i  t  t  i  # 

action *°**       dom   *  yesterday,   and  to-day,   and  forever." 

Matter   and   its   effects  —  sin,    sickness,    and 

9  death  —  are  states  of  mortal  mind  which  act,  react,  and 

then  come  to  a  stop.    They  are  not  facts  of  Mind.    They 

are  not  ideas,  but  illusions.     Principle  is  absolute.     It 

12  admits  of  no  error,  but  rests  upon  understanding. 

But  what  say  prevalent  theories?    They  insist  that 
Life,  or  God,  is  one  and  the  same  with  material  life  so- 

16  called.  They  speak  of  both  Truth  and  error  as  mind, 
and  of  good  and  evil  as  spirit.  They  claim  that  to  be 
life  which  is  but  the  objective  state  of  material  sense,  — 

18  such  as  the  structural  life  of  the  tree  and  of  material 
man,  —  and  deem  this  the  manifestation  of  the  one  Life, 
God. 

21  This  false  belief  as  to  what  really  constitutes  life  so 
detracts  from  God's  character  and  nature,  that  the  true 
Spiritual         sense  of  His  power  is  lost  to  all  who  cling  to 

24  '»**^«=*""=  this  falsity.  The  divine  Principle,  or  Life,  can- 
not be  practically  demonstrated  in  length  of  days,  as  it 
was  by  the  patriarchs,  unless  its  Science  be  accurately 

27  stated.  We  must  receive  the  divine  Principle  in  the  under- 
standing, and  live  it  in  daily  life;  and  unless  we  so  do,  we 
can  no  more  demonstrate  Science,  than  we  can  teach  and 

30  illustrate  geometry  by  calling  a  curve  a  straight  line  or  a 
straight  line  a  sphere. 

Are  mentality,  immortality,  consciousness,  resident  in 


SCIENCE    ET    SANTE 283 

LA    SCIENCE    DE    l'StRE 


est  la  lumi^re  qui  dissipe  Terreur.    A  mesure  que  les  mortek    i 
commencent  k  comprendre  TEsprit,  ils  abandoiment  la  croy- 
ance  qu'il  peut  y  avoir  une  existence  r^lle  k  part  Dieu.  3 

L'Entendement  est  la  source  de  tout  mouvement,  et  il  n'y 
a  pas  d*inertie  qui  en  retarde  ou  arrete  Taction  perp^tuelle  et 
harmonieuse.    L'Entendement  est  la  m^ine  Vie,  soux^edc        6 
le  m€me  Amour  et  la  m^me  sagesse  "hier,  et  au-  JS^toute  ** 
jourd'hui,  et  ftemellement."    La  mati^  et  ses  ■^*°° 
effets  —  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort  —  sont  des  ^tats  de    9 
Tentendement  mortel  qui  agissent,  r^agissent,  et  puis  s'air^- 
tent.     Ce  ne  sont  pas  des  faits  de  I'Entendement.    Ce  ne 
sont  pas  des  idees,  mais  des  illusions.     Le  Principe  est  12 
absolu.    II  ne  comporte  aucune  erreur,  mais  repose  sur  la 
comprfliension. 

Mais  que  disent  les  thanes  r^gnantes?    Elles  affirment  15 
que  la  Vie,  ou  Dieu,  est  identique  k  la  soi-disant  vie  ma- 
t^rielle.    Elles  repr&entent,  et  la  Y6riti  et  Terreur  comme 
entendemeni,  et  le  bien  et  le  mal  comme  esprit.    Elles  pr^-  is 
tendent  que  ce  qui  n'est  que  T^tat  objectif  du  sens  materiel 
est  la  vie,  —  comme  par  exemple  la  vie  structurale  de  Tarbre 
et  de  rhomme  materiel,  —  et  elles  considferent  ceci  comme  la  21 
manifestation  de  I'unique  Vie,  Dieu. 

Cette  fausse  croyance  concemant  ce  qui  constitue  r&l- 
lement  la  vie  d^tracte  tellement  le  caractfere  et  la  nature  de  24 
Dieu,  que  le  vrai  sens  de  Son  pouvoir  est  perdu  stnictore 
pour  tous  ceu3C  qui  s'attachent  k  cette  faussetd.  spiritueiic 
Le  Principe  divin,  ou  la  Vie,  ne  peut  etre  demontr^  pratique-  27 
ment,  comme  Tout  demontr^  les  patriarches  par  la  long^vite, 
k  moins  que  la  Science  de  ce  Principe  ne  soit  exactement 
expos^.     n  nous  faut  accueillir  le  Principe  divin  dans  notre  30 
compr^ension,  et  le  vivre  dans  notre  vie  joumalifere ;  car, 
k  moins  de  le  faire,  nous  ne  pourrons  pas  plus  d^montrer  la 
Science,  que  nous  ne  pouvons  enseigner  et  illustrer  la  g^md-  33 
trie,  en  appelant  ime  courbe  une  ligne  droite  ou  une  ligne 
droite  une  sphere. 

La  mentality,  Timmortalit^,  la  conscience,  resident-elles  36 
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1  matter?    It  is  not  rational  to  say  that  Mind  is  infinite, 
but  dwells  in  finiteness,  —  in  matter,  —  or  that  matter  is 
8  infinite  and  the  medium  of  Mind. 

If  God  were  limited  to  man  or  matter,  or  if  the  infinite 
could  be  circumscribed  within  the  finite,  God  would  be 
6  Mind  never     corporcal,   and   unlimited  Mind   would  seem 
Umited  ^  spring  from  a  limited  body;   but  this  is  an 

impossibility.     Infinite  Mind  can  have  no  starting-point, 
0  and  can  return  to  no  limit.     It  can  never  be  in  bonds, 
nor  be  fully  manifested  through  corporeality. 

Is  God's  image  or  likeness  matter,  or  a  mortal,  sin, 
12  sickness,    and    death?    Can    matter    recognize    IVIind? 

Can  infinite  Mind  recognize  matter  ?    Can  the 
recognition      infinite  dwell  in  the  finite  or  know  aught  un- 
16  like  the  infinite  ?    Can  Deity  be  known  through 

the  material  senses?    Can  the  material  senses,  which  re- 
ceive no  direct  evidence  of  Spirit,  give  correct  testimony 
18  as  to  spiritual  life,  truth,  and  love  ? 

The  answer  to  all  these  questions  must  forever  be  in 

the  negative. 

21      The  physical  senses  can  obtain  no  proof  of  God.    They 

can  neither  see  Spirit  through  the  eye  nor  hear  it  through 

the  ear,  nor  can  they  feel,  taste,  or  smell  Spirit 

Our  ohysicsl      *  •  • 

24  insensibility     Evcn   the  niorc  subtile   and    misnamed    ma- 
terial   elements    are    beyond    the    cognizance 
of  these  senses,  and  are  known  only  by  the  eflFects  com- 
27  monly  attributed  to  them. 

According  to  Christian  Science,  the  only  real  senses 
of   man    are    spiritual,    emanating   from    divine    Mind. 
80  Thought  passes  from  God  to  man,  but  neither  sensation 
nor  report  goes  from  material  body  to  Mind.     The  in- 
tercommunication is  always  from  God  to  His  idea,  man. 
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dans  la  nuiti^?    H  n'est  pas  rationnel  de  dire  que  I'En-    i 
tendement  est  infini,  mais  qu'il  demeure  dans  le  fini,  —  dans 
la  matifere,  —  ou  que  la  mati^  est  infinie  et  rinterm&liaire    3 
de  rEntendement. 

Si  Dieu  se  bomait  i  rhomme  ou  k  la  mati^,  ou  si  Tinfini 
pouvait  ^tre  circonscrit  dans  le  fini,  Dieu  serait  corporel,  et    6 
I'Entendement    illimit^   semblerait    sortir    d'un  L'Enteadc- 
corps  limits ;    mais  cela  est  une  impossibUite.   mcntn'cet 
L'Entendement  infini  ne  saurait  avoir  de  point  de  9 

depart,  ni  retoumer  k  des  limites.    II  ne  pent  jamais  6tre 
entrav^,  ni  6tre  entitlement  manifest^  par  la  corporalit^. 

L'image  ou  la  ressemblance  de  Dieu  serait-elle  mati^re,  ou  12 
un  mortely  on  le  'p6ch4,  la  maladie  et  la  mort?    La  mati^re 
peut-elle  reconnaitre  TEntendement?    L'£4nten-  pg,.j;^^,Qn 
dement    infini   peut-il    reconnaitre  la  mati^?  nurSiSeUe       15 
L'infini  peut-il  demeurer  dans  le  fini  ou  connaitre      ''*** 
quelque  chose  qui  soit  dissemblable  a  Tinfini?    La  Divinity 
peut-EUe  etre  per9ue  par  les  sens  mat^riels?    Les  sens  mat^  is 
rieb  qui  ne  re9oivent  aucune  evidence  positive  de  TEsprit, 
peuvent-ils  t^moigner  v^ridiquement  de  la  vie,  de  la  v€rit^, 
et  de  Tamour  spirituels?  21 

La  reponse  a  toutes  ces  questions  doit  toujours  €tre  negative. 

Les  sens  physiques  ne  peuvent  obtenir  aucune  preuve  de 
Dieu.    lis  ne  peuvent  ni  voir  TEsprit  par  les  yeux  ni  I'enten-  ^ 
dre  par  les  oreilles,  et  ne  peuvent  ni  toucher,  ni  Notre  in- 
goi^ter,  ni  sentir  FEsprit.     M^me  les  fl^ments  IJ^ui\ 
subtils  nomm&  a  tort  mat^riels,  sont  au  deli  de  la  *^^"P"t         27 
connaissance  de  ces  sens,  et  ne  sont  per^us  que  par  les  effets 
qu'on  leur  attribue  g^n^ralement. 

Selon  la  Science  Chr^tienne,  les  seuls  sens  v^ritables  de  ao 
rhomme  sont  spirituels,  ^manant  de  TEntendement  divin. 
La  pens^  passe  de  Dieu  k  Thomme,  mais  ni  sensation  ni 
communication  ne  passe  du  corps  materiel  k  TEntendement.  33 
L'intercommunication  se  fait  toujours  de  Dieu  k  Son  id^. 
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1  Matter  is  not  sentient  and  cannot  be  cognizant  of  good 

or  of  evil,   of  pleasure  or  of  pain.    Man's   individu- 

3  ality  is  not  material.    This  Science  of  being  obtains  not 

alone  hereafter  in  what  men   call   Paradise,   but  here 

and  now;  it  is  the  great  fact  of  being  for  time  and 

6  eternity. 

What,  then,  is  the  material  personality  which  suffers, 
sins,  and  dies?    It  is  not  man,  the  image  and  likeness 
9  The  human     of  God,  but  man's  Counterfeit,  the  inverted 
counterfeit      Hkencss,   the  urdikeness  called  sin,  sickness, 
and  death.    The  unreality  of  the  claim  that  a  mortal  is 
12  the  true  image  of  God  is  illustrated  by  the  opposite  na- 
tures of  Spirit  and  matter,  Mind  and  body,  for  one  is 
intelligence  while  the  other  is  non-intelligence. 
15      Is  God  a  physical  personality?    Spirit  is  not  physical. 
The  belief  that  a  material  body  is  man  is  a  false  con- 
M    rial         ception  of  man.    The  time  has  come  for  a 
18  miscon-  finite  conccption  of  the  infinite  and  of  a  ma- 

ceptions  , 

.    terial  body  as  the  seat  of  Mind  to  give  place 
to  a  diviner  sense  of  intelligence  and  its  manifestations,  — 
21  to  the  better  understanding  that  Science  gives  of  the 
Supreme  Being,  or  divine  Principle,  and  idea. 

By  interpreting  God  as  a  corporeal  Sa\aour  but  not  as 

24  the  saving  Principle,  or  divine  liove,  we  shall  continue 

„  ,     .  to   seek    salvation    through   pardon    and    not 

Salvation  tip  i 

is  through       through  reform,  and  resort  to  matter  instead 
27  of  Spirit  for  the  cure  of  the  sick.     As  mortals 

reach,  through  knowledge  of  Christian  Science,  a  higher 

sense,  they  will  seek  to  learn,  not  from  matter,  but  from 
30  the  divine  Principle,  God,  how  to  demonstrate  the  Christ, 

Truth,  as  the  healing  and  saving  power. 

It  is  essential  to  understand,  instead  of  beheve,  what 
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rhomme.    La  mati^re  n'est  pas  sensible  et  ne  peut  connaitre    i 
le  bien  ni  le  maX,  le  plaisir  ni  la  douleur.    L'individualit^ 
de  rhomme  n'est  pas  mat^rielle.    Cette  Science  de  Tetre    3 
n'existe  pas  seulement  ci-apr^  dans  ce  que  les  hommes  appel- 
lent  le  Paradis,  mais  ici  et  maintenant ;  elle  est  le  grand  fait 
de  rStre  pour  le  temps  et  pour  T^temit^.  6 

Qu'est  done  la  personnalit^  mat^rielle  qui  souffre,  peche,  et 
meurt?    Ce  n'est  pas  Thomme,  I'image  et  la  ressemblance 
de  Dieu,  mais  la  contrefa^on  de  rhomme,  la  res-  uaeoiitreia.     o 
semblance  invertie,  la  dwsembUmce  nomm€e  p^ch^  ^^  hummne 
maladie  et  mort.    L'irr^alit^  de  Fassertion  qu'un  mortel  est 
la  vraie  image  de  Dieu  est  illustr^  par  les  natures  opposdes  12 
de  TEsprit  et  de  la  mati^re,  de  TEntendement  et  du  corps, 
car  Tune  est  Tintelligence,  tandis  que  Tautre  est  la  non- 
intelligence.  15 

Dieu  est-Il  une  personnalit^  physique?  L'Esprit  n'est  pas 
physique.  La  croyance  qu'un  corps  materiel  est  Thomme  est 
une  fausse  conception  de  Thomme.    Le  temps  p^  is 

est  venu  oik  ime  conception  finie  de  Tinfini  et  d'un  conceptions 
corps  mat^el  en  tant  que  si^ge  de  TEntendement 
devra  faire  place  k  im  sens  plus  divin  de  I'intelligence  et  de  21 
ses  manifestations,  —  a  la  meilleure  comprehension  que  la 
Science  doime  de  TEtre  Supreme,  ou  Principe  divin,  et  9on 
id€e.  24 

En  interpr^tant  Dieu  comme  Sauveiur  corporel  et  non  pas 
comme  Principe  r^empteur  ou  Amour  divin,  nous  conti- 
Duerons  i  chercher  le  salut  dans  le  pardon  et  ,      .  27 

Le  SMUt  ae 

non  dans  la  r^forme,  et  nous  aurons  recours  k  la  fait  par  la 
matifere  pour  la  gu^rison  des  malades,  au  lieu  de 
nous  adresser  a  TEsprit.    A  mesure  que  les  mortels  attein-  30 
dront  un  sens  plus  Aev6  gr&ce  h  la  connaissance  de  la  Science 
Chr^tienne,  ib  chereheront  &  apprendre,  non  de  la  mati^, 
mais  du  divin  Principe,  Dieu,  comment  d^montrer  le  Christ,  38 
la  Vdritd,  en  tant  que  puissance  curative  et  r^emptrioe. 
n  est  essentiel  de  corninrendre,  au  lieu  de  croire,  ce  qui 
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1  relates  most  nearly  to  the  happiness  of  being.    To  seek 
Truth  through  belief  in  a  human  doctrine  is  not  to  un- 
8  derstand  the  infinite.     We  must  not  seek  the  immutable 
and  immortal  through  the  finite,  mutable,  and  mortal, 
and  so  depend  upon  belief  instead  of  demonstration,  for 
6  this  is  fatal  to  a  knowledge  of  Science.     The  understand- 
ing of  Truth  gives  full  faith  in  Truth,  and  spiritual  un- 
derstanding is  better  than  all  burnt  offerings. 
0      The  Master  said,  *'No  man  cometh  unto  the  Father 
[the    divine   Principle   of   being]    but   by    me,"    Christ, 
Life,  Truth,  Love;  for  Christ  says,  **I  am.  the  way." 
12  Physical     causation     was     put     aside     from    first     to 
last   by  this  original  man,   Jesus.     He   knew   that   the 
divine    Principle,   Love,    creates    and    governs   all   that 
15  is  real. 

In  the  Saxon  and  twenty  other  tongues  good  is  the  term 

for  God.     The  Scriptures  declare  all  that  He 

18  aportion        made   to   be   good,   like   Himself,  — ^good   in 

Principle  and  in  idea.     Therefore  the  spiritual 

universe  is  good,  and  reflects  God  as  He  is. 

21       God's  thoughts  are  perfect  and  eternal,  are  substance 

and  Life.     Material  and  temporal  thoughts  are  human. 

Spiritual         involving  error,  and  since  God,  Spirit,  is  tlie 

24  *^°"s^**        only  cause,   they   lack  a  divine  cause.     The 

temporal  and  material  are  not  then  creations  of  Spirit. 

They  are  but  counterfeits  of  the  spiritual  and  eternal. 

27  Transitory    thoughts    are    the    antipodes    of   everlasting 

Truth,  though  (by  the  supposition  of  opposite  qualities) 

error  must  also  say,  "I  am  true."     But  by  this  saying 

80  error,  the  lie,  destroys  itself. 

Sin,  sickness,  and  death  are  comprised  in  human  ma- 
terial belief,  and  belong  not  to  the  divine  Mind.     They 
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a  le  plus  trait  au  bonheur  de  TStre.    Rechercher  la  V^rit^  au    i 
moyen  d'une  croyance  k  une  doctrine  humaine,  c'est  ne  pas 
oomprendre  Tinfini.    On  ne  doit  pas  chercher  Timmuable  et    3 
rimmortel  par  rinterm^aire  de  ce  qui  est  fini^  muable  et 
mortel,  et  d^pendre  ainsi  de  la  croyance  au  lieu  de  la  de- 
monstration, car  cela  empecherait  fatalement  d'atteindre  k    o 
la  connaissance  de  la  Science.    L'intelligence  de  la  V^rit^ 
donne  pleine  foi  en  la  V^rit^,  et  Tintelligence  spirituelle  vaut 
mieux  que  tons  les  holocaustes.  9 

Le  Mattre  a  dit :  "Personne  ne  vient  au  Pfere  pe  Principe 
divin  de  T^treJ  que  par  moi,"  le  Christ,  la  Vie,  la  V^rite, 
TAmoiur ;  car  le  Christ  dit :  "  Je  suis  le  chemin."  Du  com-  12 
mencement  k  la  fin,  la  causation  physique  fut  ^cart^  par 
oet  homme  originel,  J€sus.  II  savait  que  le  Principe  divin, 
TAmoiur,  cr^  et  gouveme  tout  ce  qui  est  r^.  15 

En  Anglo-saxon  et  dans  vingt  autres  langues  on  se  sert 
du  mot  qui  signifie  le  bien  pour  d^igner  Dieu.  Laj^^^^ 
Les  £critures  d&larent  que  tout  ce  qu'Il  fit  est  feitpj^tJe       is 
bon,  comme  Lui-meme,  bon  en  Principe  et  en 
idfe.    Par  cons^iuent  Tunivers  spirituel  est  bon,  et  reflate 
Dieu  tel  qu'Il  est.  21 

Les  pens^s  de  Dieu  sont  parfaites  et  ^temelles ;  elles  sont 
substance  et  Vie.    Les  pens^s  matdrielles  et  temporelles  sont 
humaines,  renfermant  Terreur,  et  puisque  Dieu,  pena6e«         24 
Esprit,  est  Tunique  cause,  ils  n'ont  pas  de  cause  •?"*"«"«• 
divine.    Le  temporel  et  le  materiel  ne  sont  done  pas  des 
orations  de  I'Esprit.    Ce  ne  sont  que  des  contrefa^ons  du  27 
spirituel  et  de  r^temel.    Les  pens^  transitoires  sont  les 
antipodes  de  la  V^rit^  ^terneUe,  quoiqu'il  faille  (en  vertu  de 
k  supposition  de  quality  oppos^)  que  Terreur  dise  aussi :  ao 
**  Jc  suis  vraie."    Mais  en  disant  cela,  I'erreur,  le  mensonge, 
86  d^truit. 

Le  p&he,  la  maladie  et  la  mort  sont  compris  dans  la  croy-  33 
ance  himiaine  mat^rielle,  et  n'appartiennent  pas  k  TEntende- 
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1  are  without  a  real  origin  or  existence.  They  have  neither 
Principle  nor  permanence,  but  belong,  with  all  that  is 

3  material  and  temporal,  to  the  nothingness  of  error,  whidi 
simulates  the  creations  of  Truth.  All  creations  of  Spirit 
are  eternal;  but  creations  of  matter  must  return  to  dust. 

6  Error  supposes  man  to  be  both  mental  and  material. 
Divine  Science  contradicts  this  postulate  and  maintains 
man's  spiritual  identity. 

9  We  call  the  absence  of  Truth,  error.  Truth  and  error 
are  unlike.  In  Science,  Truth  is  divine,  and  the  infinite 
Divine  God  cau  have  no  unlikeness.    Did  God,  Truth, 

12  ■"""■  create  error?    No!     "Doth  a  fountain  send 

forth  at  the  same  place  sweet  water  and  bitter?"    God 
being  everywhere  and  all-inclusive,  how  can  He  be  absent 

16  or  suggest  the  absence  of  omnipresence  and  omnipotence? 
How  can  there  be  more  than  allf 

Neither  understanding  nor  truth  accompanies  error, 

18  nor  is  error  the  offshoot  of  Mind.  Evil  calls  itself  some- 
thing, when  it  is  nothing.  It  saith,  "I  am  man,  but  I  am 
not  the  image  and  likeness  of  God;"  whereas  the  Scrip- 

21  tures  declare  that  man  was  made  in  God's  likeness. 

Error  is  false,  mortal  belief;  it  is  illusion,  without  spir- 
itual identitv  or  foundation,  and  it  has  no  real  existence. 

24  Error  The  supposltiou  that  life,  substance,  and  in- 

unveiied         telHgcnce  are  in  matter,  or  of  it,  is  an  error. 
Matter  is  neither  a  thing  nor  a  person,  but  merely  tlie 

27  objective  supposition  of  Sj)irit's  opposite.  The  five  mate- 
rial senses  test  if  v  to  truth  and  error  as  united  in  a  mind 
both  good   and   evil.     Their  false  evidence  will  finally 

30  yield  to  Truth,  —  to  the  recognition  of  Spirit  and  of  the 
spiritual  creation. 
Truth  cannot  be  contaminated  bv  error.    The  state- 
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ment  divin.    lis  n'ont  lu  origine  ni  existence  reeUes.    lis    i 
n'ont  ni  Principe  ni  peimanence,  mais  font  partie,  avee  tout  oe 
qui  est  matdriel  et  temporal,  du  neant  de  Terreur,  qui  simule    3 
les  creations  de  la  V^rit^.    Toutes  les  cr^tions  de  TEsprit 
sent  ^temelles ;  mais  les  creations  de  la  matifere  devront  re- 
toumer  k  la  poussi^re.    L'erreur  suppose  que  I'homme  est  &    6 
la  fois  mental  et  materiel.    La  Science  divine  contredit  ce 
postulat  et  afBrme  I'identit^  spirituelle  de  Thomme. 

Nous  appelons  erreur,  Tabsence  de  la  Y6nt6.    La  Y6nt6    o 
et  Teireur  sent  dissemblables.    Dans  la  Science^  la  V^rit^ 
est  divine,  et  le  Dieu  infini  ne  saiurait  avoir  de  TotaUtf 
dissemblance.    Dieu,  la  Y6ni£,  a-t-Il  cre^  Terreur?  ***^*^  12 

Non  I  "  Une  fontaine  jette-t-elle  par  la  m^me  ouverture  de 
Feau  douce  et  de  Feau  amfere?  "     Dieu  etant  partout  et  ren- 
fermant  tout,  comment  peut-Il  ^tre  absent  ou  faire  supposer  15 
Tabsence  de  Tomniprfeence  et  de  Tomnipotence?    Comment 
peut-il  y  avoir  plus  que  tout  f 

L'erreiur  ne  s'accompagne  ni  de  comprehension  ni  de  v^rit^,  is 
et  Terreur  n'est  pas  non  plus  le  produit  de  I'Entendement. 
Le  mal  pretend  ^tre  quelque  chose  alors  qu'il  n'est  rien. 
n  dit :   '' Je  suis  homme,  mais  je  ne  suis  pas  Fimage  et  la  21 
ressemblance  de  Dieu;"  tandis  que  les  ^critures  d^clarent 
que  rhomme  fut  fait  k  la  ressemblance  de  Dieu. 

L'erreur  est  une  fausse  croyance  mortelle;    elle  est  une  2i 
illusion  sans  identity  ni  base  spirituelles,  et  n'a  pas  d'existence 
r^Ue.     La  supposition  que  la  vie,  la  substance  et  Errcur 
Tintelligence  sont  dans  la  mati^re,  ou  de  la  ma-  ^^^^         27 
ti^re,  est  une  erreur.     La  matifere  n'est  ni  une  chose  ni  une 
personne,  mais  simplement  la  supposition  objective  de  Top- 
pos^  de  I'Esprit.     Les  cinq  sens  mat^riels  t^moignent  de  la  so 
verity  et  de  Terreur  comme  ^tant  r^unies  dans  un  entende- 
ment  h  la  fois  bon  et  mauvais.    Leur  fausse  Evidence  c^dera 
finalement  It  la  V^rit^,  —  it  la  reconnaissance  de  TEsprit  et  38 
de  la  creation  spirituelle. 

La  V^rit^  ne  peut  6tie  contamin6e  par  Ferreur.    La  pio- 
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1  ment  that  Truth  is  real  necessarily  includes  the  correlated 
statement,  that  error,  Truth's  unlikeness,  is  unreal, 

3  The  suppositional  warfare  between  truth  and  error  is 
only  the  mental  conflict  between  the  evidence  of  the  spir- 
The  great       'it[Ji^  scnscs  and  the  testimony  of  the  material 

6  '=°°*'"^*  senses,  and  this  warfare  between  the  Spirit  and 

flesh  will  settle  all  questions  through  faith  in  and  the  un- 
derstanding of  divine  Love. 

9  Superstition  and  understanding  can  never  combine. 
When  the  final  physical  and  moral  effects  of  Christian 
Science  are  fully  apprehended,  the  conflict  between  truth 

12  and  error,  understanding  and  belief,  Science  and  material 
sense,  foreshadowed  by  the  prophets  and  inaugurated 
by  Jesus,  will  cease,  and  spiritual  harmony  reign.     The 

15  lightnings  and  thunderbolts  of  error  may  burst  and  flash 
till  the  cloud  is  cleared  and  the  tumult  dies  away  in  the 
distance.     Then   the   raindrops   of   divinity   refresh   the 

18  earth.     As  St.   Paul  says:    "There  remaineth  therefore 
a  rest  to  the  people  of  God"    (of  Spirit). 
The  chief  stones  in  the  temple  of  Christian  Science  are 

21  to  be  found  in  the  following  postulates :  that  Life  is  God, 

•^        good,  and  not  evil;    that  Soul  is  sinless,  not 

stones  in         to  be  fouud  in  the  bodv ;  that  Spirit  is  not,  and 

the  temple  •    i  •        i        i         t  •*     •  i  - 

24  cannot  be,  materialized ;  that  Life  is  not  subject 

to  death ;  that  the  spiritual  real  man  has  no  birth,  no  ma^ 

terial  life,  and  no  death. 
27      Science  reveals  the  glorious  possibilities  of  immortal 

The  Christ-      mail,  forever  unlimited  by  the  mortal  senses. 

element  rpj^^  Ghrist-clement  in  the  Messiah  made  him 

80  the  Way-shower,  Truth  and  I^ife. 

n^he  eternal  Truth  destroys  what  mortals  seem  to  have 

learned  from  error,  and  man's  real  existence  as  a  child 
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position  que  la  VerUe  est  r^elle  renferme  necessairement  la    i 
proposition  correlative^  que  Verreufy  la  diasewblance  de  la 
VSriii,  est  irrSeUe,  3 

La  guerre  hypoth^tique  entre  la  v^rit^  et  Terreur  n'est  que 
le  conflit  mental  entre  Tdvidence  des  sens  spirituels  et  le 
t^moignage  des  sens  mat^riels,  et  cette  guerre  Lepand         ^ 
entre  TEsprit  et  la  chair  tranchera  toutes  les  *^°™*^ 
questions  par  la  foi  en  rAmoiur  divin  et  par  la  compr^ension 
de  cet  Amoiur.  9 

La  superstition  et  la  compr^ension  ne  saiuraient  se  mfler, 
Lorsque  les  effets  d^finitifs,  tant  physiques  que  moraux,  de 
la   Science   Chr^tienne    seront   pleinement   compris,    alors  12 
cessera  le  conflit  entre  la  y6nt6  et  Terreur,  la  comprehension 
et  la  croyance,  la  Science  et  le  sens  materiel,  conflit  pr^ 
figure  par  les  prophfetes  et  inaugur^  par  J^sus,  et  Tharmonie  15 
spirituelle  r^gnera.    Les  Eclairs  et  la  foudre  de  Terreur  peu- 
vent  edater  et  fulgurer  jusqu'a  ce  que  le  nuage  se  dissipe  et 
que  le  fracas  se  meure  dans  le  lointain.    Alors  les  ond^es  is 
de  la  divinite  rafralchissent  la  terre.    Comme  le  dit  St.  Paul : 
"n  reste  done  encore  un  repos  pour  le  peuple  de  Dieu"  (de 
FEsprit).  21 

Les  pierres  fondamentales  du  temple  de  la  Science  Chr^- 
tienne  se  trouvent  dans  les  propositions  suivantes  :  la  Vie  est 
Dieu,  le  bien,  non  le  mal ;  TAme  est  impeccable,  pj       r        a* 
et  ne  se  trouve  pas  dans  le  corps ;  TEsprit  n'est  pas  damentaies 
materialist  et  ne  saurait  T^tre;   la  Vie  n'est  pas    "'*™p 
assujettie  a  la  mort;  le  veritable  homme  spirituel  n'a  ni  27 
naissance,  ni  vie  materielle,  ni  mort. 

La  Science  r^vfele  les  glorieuses  possibilit^s  de  rhomme 
immortel,  jamais  limite  par  les  sens  mortels.  L'ei^-  L'^i^ment-     «> 
ment-Christ  dans  le  Messie  fit  de  lui  le  Conduc-  ^^^'^ 
teur,  la  Verite  et  la  Vie. 

La  V&ite  etemelle  detruit  ce  que  les  morteb  semblent  avoir  33 
appris  de  rerreor,  et  I'existence  r^elle  de  I'homme  en  tant 
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1  of  God  comes  to  light.    Truth  demonstrated  is  eternal 
life.    Mortal  man  can  never  rise  from  the  temporal  debris 
3  of  error,  belief  in  sin,  sickness,  and  death,  until  he  learns 
that  God  is  the  only  Life.    The  belief  that  life  and  sensa- 
tion are  in  the  body  should  be  overcome  by  the  under- 
6  standing  of  what  constitutes  man  as  the  image  of  God. 
Then  Spirit-  will  have  overcome  the  flesh. 
A  wicked  mortal  is  not  the  idea  of  God.    He  is  little 
9  else  than  the  expression  of  error.     To  suppose  that  sin. 
Wickedness     lust,  hatred,  envy,  hypocrisy,  revenge,  have  life 
IS  not  man      abiding  in  them,  is  a  terrible  mistake.    Life 
12  and  Life's  idea.  Truth  and  Truth's  idea,  never  make  men 
sick,  sinful,  or  mortal. 
The  fact  that  the  Christ,  or  Truth,  overcame  and  still 
16  overcomes  death  proves  the  "king  of  terrors"  to  be  but 
Death  but       ^  mortal  belief,  or  error,  which  Truth  destroys 
•nfliusion       ^j^j^  ^,^^  spiritual  cvidcnccs  of  Life;  and  this 

18  shows  that  what  appears  to  the  senses  to  be  death  is  but  a 
mortal  illusion,  for  to  the  real  man  and  the  real  universe 
there  is  no  death-process. 

21  The  belief  that  matter  has  life  results,  by  the  universal 
law  of  mortal  mind,  in  a  belief  in  death.  So  man,  tree, 
and  flower  are  supposed  to  die;  but  the  fact  remains, 

24  that  God's  universe  is  spiritual  and  immortal. 

The  spiritual  fact  and  the  material  belief  of  things  are 
contradictions;  but  the  spiritual  is  true,  and  therefore  the 

27  Spiritual  material  must  be  untrue.  Life  is  not  in  matter, 
o  spring  Therefore  it  cannot  be  said  to  pass  out  of  mat- 
ter.   Matter  and  death  are  mortal  illusions.     Spirit  and 

30  all  things  spiritual  are  the  real  and  eternal. 

Man  is  not  the  offspring  of  flesh,  but  of  Spirit, — of 
Life,  not  of  matter.     Because  Life  is  God,  Life  must  be 
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qu'enfant  de  Dieu  est  mise  ealumi^.    La  V^t^  d^montr^  .  i 
est  la  vie  ^temelle.    L'homme  mortal  ne  pourra  jamab 
s'elever  au-dessus  des  d^ris  temporels  de  rerreur,  la  croy-    3 
ance  au  p^h^,  i  la  maladie  et  k  la  mort,  avant  d'apprendre 
que  Dieu  est  la  seule  Vie.    La  croyance  que  la  vie  et  la  sen- 
sation sont  dans  le  corps  devrait  6tre  vaincue  par  la  comn    o 
prehension  de  ce  qui  constitue  Thomme  en  tant  qu'image  de 
Dieu.    Alors  TEsprit  aura  vaincu  la  chair. 

Un  mortel  m^hant  n'est  pas  Tid^  de  Dieu.    II  n'est    9 
gahre  que  Texpression  de  Terreur.    Supposer  que  le  p6ch6, 
la  luxure,   la  haine,  Tenvie,  Thypocrisie  et  la  . 
vengeance,  ont  en  eux  de  la  vie,  est  une  terrible  cet6n'eat        12 
m^rise.    La  Vie  et  I'id^  de  la  Vie,  la  V^rit^  et 
I'ld^  de  la  V^rit^,  ne  rendent  jamais  les  hommes  malades, 
p^cheurs  ou  mortels.  15 

Le  fait  que  le  Christ,  ou  la  V^t^,  vainquit  la  mort  et  en 
triomphe  encore,  prouve  que  "le  roi  des  terreurs"  n'est 
qu'une   croyance   mortelle,   ou   erreur,   que   la  Lamorta'est  is 
Verity  d^truit  avec  les  Evidences  spiritueUes  de  q^'^u^^n 
la  Vie ;  et  ceci  montre  que  ce  qui  semble  pour  les  sens  6tre 
la  mort  n'est  qu*une  illusion  mortelle,  car  pour  Thomme  r^l  21 
et  Tunivers  r^l  le  processus  de  la  mort  n'existe  pas. 

La  croyance  que  la  mati^re  a  de  la  vie,  aboutit,  selon  la 
loi  universelle  de  I'entendement  mortel,  it  une  croyance  ^  la  2i 
mort.    Ainsi  Thomme,  Tarbre  et  la  fleur  sont  cens^  mourir ; 
mais  le  fait  demeure  que  Tunivers  de  Dieu  est  spirituel  et 
immortel.  27 

Le  fait  spirituel  et  la  croyance  matdrielle  des  choses  sont 
des  contradictions;    mais  le  spirituel  est  vrai,  et  par  con- 
s^uent  le  materiel  est  forc^ment  faux.    La  vie  Rejetoos        ao 
n'est  pas  dans  la  mati^re.     Done  on  ne  peut  pas  ■J*^*"«'» 
dire  qu'elle  quitte  la  matifere.    La  matifere  et  la  mort  sont 
des  illusions  mortelles.    L'Esprit  et  toutes  choses  spiritueUes  33 
constituent  le  r^l  et  Tetemel. 

L'homme  n'est  pas  le  rejeton  de  la  chair,  mais  de  TEsprit,  — 
de  la  Vie,  non  de  la  mati^re.    Parce  que  la  Vie  est  Dieu,  il  f  out  36 
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1  eternal,  self-existent.    Life  is  the  everlasting  I  am,  the  Be- 
ing who  was  and  is  and  shall  be,  whom  nothing  can  erase. 
3      If  the  Principle,  rule,  and  demonstration  of  man's  being 
are  not  in  the  least  understood  before  what  is  termed  death 
Death  no        Overtakes  mortals,  they  will  rise  no  higher  spir- 
6  ~*^^*°^*8<'      itually  in  the  scale  of  existence  on  account  of 
that  single  experience,  but  will  remain  as  material  as  be- 
fore the  transition,  still  seeking  happiness  through  a  ma- 
9  terial,  instead  of  through  a  spiritual  sense  of  life,  and  from 
selfish  and  inferior  motives.     That  Life  or  Mind  is  finite 
and  physical  or  is  manifested  through  brain  and  nerves, 
12  is  false.     Hence  Truth  comes  to  destroy  this  error  and 
its  effects, — sickness,  sin,  and  death.     To  the  spiritual 
class,  relates  the  Scripture:    "On  such  the  second  death 
15  hath  no  power." 

If  the  change  called  deaih  destroyed  the  belief  in  sin, 

sickness,  and  death,  happiness  would  be  won  at  the  mo- 

1^  Future  mcnt  of  dlssolution,  and  be  forever  permanent; 

purification      ^^^  ^j^j^  jg  j^Q^  ^     Perfection  b  gained  only 

by  perfection.     They  who  are  unrighteous  shall  be  un- 

21  righteous  still,  until  in  divine  Science  Christ,  Truth,  re- 
moves all  ignorance  and  sin. 

The  sin  and  error  which  possess  us  at  the  instant  of 

24  death  do  not  cease  at  that  moment,  but  endure  until  the 
Sin  is  death  of  these  errors.     To  be  wholly  spiritual, 

punished         jnun  must  he  sinless,  and  he  becomes  thus  only 

27  when  he  reaches  perfection.  The  murderer,  though  slain 
in  the  act,  does  not  thereby  forsake  sin.  He  is  no  more 
spiritual  for  Ix^lieving  that  his  Ixxly  died  and  learning  that 

so  his  cruel  mind  died  not.  His  thoughts  are  no  purer  until 
evil  is  disarmed  by  good.  His  body  is  as  material  as  his 
mind,  and  vice  versa. 
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que  la  Vie  soit  ^temelle,  existant  en  soi.    La  Vie  est  T^temel    i 
JE  svjSy  rfitre  qui  fut,  qui  est  et  qui  sera,  que  rien  ne  peut 
effacer.  3 

Si  le  Principe,  la  r^gle  et  la  demonstration  de  I'^tre  de 
rhomme  ne  sont  aucunement  compris  avant  que  les  mortels 
soient  surpris  par  ce  qu*on  appelle  la  mort,  ils  ne  ^a  mort  ® 

monteront   pas    plus    haut    spirituellement    sur  n'eatd'aucun 
I'^helle  de  Texistence  k  cause  de  cette  seule  ex-  *^*"^"*^ 
p^rience,  mais  demeureront  aussi  mat^riels  qu'avant  cette    9 
transition,  cherchant  encore  le-bonheur  au  moyen  du  sens 
materiel  au  lieu  du  sens  spirituel  de  la  vie,  et  pouss&  par  des 
motifs  ^golstes  et  inf^rieurs.    H  est  faux  de  dire  que  la  Vie,  12 
ou  FEntendement,  est  finie  et  physique,  ou  manifesto  par  le 
cerveau  et  les  neifs.    Aussi  la  V^rit^  vient-elle  ddtruire  cette 
erreur  et  ses  effets,  —  la  maladie,  le  p^h€  et  la  mort.    C'est  is 
a  la  classe  spirituelle  des  hommes  que  se  rapportent  ces 
paroles  de  TEcriture :  "  La  seconde  mort  n'a  point  de  pouvoir 
sur  eux."  18 

Si  le  changement  appel^  la  mort  d^truisait  la  croyance  au 
p^che,  k  la  maladie  et  k  la  mort,  on  atteindrait  au  bonheur  au 
moment  de  la  dissolution,  et  ce  bonheur  serait  Purification     ai 
permanent ;  mais  il  n'en  est  pas  ainsi.    La  per-  ^^^ 
fection  n'est  acquise  que  par  la  perfection.     Ceux  qui  sont 
injustes   seront  encore  injustes,  jusqu'i  ce  que,   dans   la  24 
Science  divine,  le  Christ,  la  V^rit^,  fasse  disparattre  toute 
ignorance  et  tout  p^ch^. 

Le  p^h^  et  Terreur  qui  nous  possfedent  k  I'instant  de  la  27 
mort  ne  cessent  pas  k  ce  moment-J^,  mais  continuent  jusqu'a 
U  mort  de  ces  erreurs.    Pour  ^tre  enti^rement  Lep6ch6 
spirituel,  il  faut  que  Thomme  soit  impeccable,  et  •■*  p**°*         ao 
il  ne  le  devient  que  lorsqu'il  arrive  k  la  perfection.    Le 
meurtrier,  quoique  tu^  en  commettant  le  crime,  ne  renonce 
pas  pour  cela  au  p6ch6,    II  n'est  pas  plus  spirituel  parce  qu'il  33 
croit  que  son  corps  est  mort,  et  qu'il  apprend  que  son  enten- 
dement  cruel  n'est  pas  mort.     Ses  pens^  ne  seront  pas  plus 
pures  tant  que  le  mal  ne  sera  pas  d^sarm^  par  le  bien.    Son  36 
corps  est  aussi  materiel  que  son  entendement  et  vice  versa. 
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1  The  suppositions  that  sin  is  pardoned  while  uiif(»^ 
saken,  that  happiness  can  be  genuine  in  the  midst  of 

3  sin,  that  the  so-called  death  of  the  body  frees  from  sin, 
and  that  God's  pardon  is  aught  but  the  destruction  of 
sin,  —  these  are  grave  mistakes.    We  know  that  all  will 

6  be  changed  "in  the  twinkling  of  an  eye,"  when  the  last 
trump  shall  sound;  but  this  last  call  of  wisdom  cannot 
come  till  mortals  have  already  yielded  to  each  lesser  call 

9  in  the  growth  of  Christian  character.  Mortals  need  not 
fancy  that  belief  in  the  experience  of  death  will  awaken 
them  to  glorified  being. 

12  Universal  salvation  rests  on  progression  and  probation, 
and  is  unattainable  without  them.  Heaven  is  not  a  local- 
-  ,   ^         ity,  but  a  divine  state  of  Mind  in  which  all  the 

Saltation  .  . 

15  and  pro-         manifestations  of  Mind  are  harmonious  and 

bation  ,  ,      , 

immortal,  because  sin  is  not  there  and  man  is 
found  having  no  righteousness  of  his  own,  but  in  posses- 
is  sion  of  "the  mind  of  the  Lord,"  as  the  Scripture  says. 

"In  the  place  where  the  tree  falleth,  there  it  shall 
be."    So  we  read  in  Ecclesiastes.     This  text  has  been 
21  transformed   into   the   popular   proverb,    "As   the   tree 
falls,  so  it  must  lie."     As  man  falleth  asleep,  so  shall  he 
awake.    As  death  findeth  mortal  man,  so  shall  he  be 
24  after  death,  until  probation  and  growth  shall  effect  the 
needed  change.     Mind  never  becomes  dust.     No  resur- 
rection from  the  gra^  e  awaits  Mind  or  Life,  for  the  grave 
27  has  no  power  over  either. 

No  final  judgment  awaits  mortals,  for  the  judgment- 
Day  of  day  of  wisdom  comes  hourly  and  continually, 
30  J"^K^*"*        even  the  judgment  by  which  mortal  man  is  di- 
vested of  all  material  error.    As  for  spiritual  error  there 
is  none. 
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C'est  une  grave  erreur  de  supposer  que  le  p^b^  est  par-    i 
doon^  tant  qu'on  n'y  aura  pas  reaoucd,  que  le  booheur  p^ut 
dtre  tM  au  sein  du  p^h^  que  la  pr^tendue  mort  du  cx)rps  nous    3 
affranchit  du  p6ch6,  et  que  le  pardon  de  Dieu  est  autre  chose 
que  la  destruction  du  pech^.    Nous  savons  que  tout  ser^ 
chang£  "en  un  clin  d'oeil,"  quand  sonnera  la  derniere  trora-    6 
pette ;   mais  ce  dernier  appel  de  la  sagesse  ne  pourra  venir 
avant  que  les  mortels  n'aient  r^pondu  k  chaque  appel  moin- 
dre  pendant  le  d^veloppement  du  earact^re  Chretien.    Les    o 
mortels  ne  doivent  pas  s'imaginer  que  la  croyance  4  Tex:- 
p^rience  de  la  mort  les  r^veillera  k  T^tre  glorifi^. 

Le  salut  universel  repose  sur  la  progression  et  srur  le  temps  12 
d'^preuve,  sans  lesquels  on  ne  pent  y  atteindre*    Le  ciel 
n'est  pas  une  locality,  mais  un  ^tat  divin  de  TEn-  saiutet  temps 
tendement  dans  lequel  toutes  les  manifestations  ^'^pi^^e        ^^ 
de  I'Entendement  sont  harmonieuses  et  immortelles;  paroe    * 
que  le  p€di6  n'est  pas  la  et  que  Thomme  est  r^v£l^  eomme 
n'ayant  pas  de  justice  qui  lui  sort  propre^  mais  poss^daof:  is 
"Tesprit  du  Seigneur"  comme  dit  rEcriture. 

Nous  lisons  dans  TEccl&iaste :   ''Quand  un  arbre  toofibe 
.  .  .  I'endroit  oft  il  tombe,  c'est  Tendroit  oii  il  reste."    Ce  21 
texte  est  devenu  le  proyerbe  populaire :    "Tel  que  Tarbre 
tombe,  tel  il  restera."    Tel  qu'est  Thomme  en  s'endormant, 
tel  il  s'^veillera.    Tel  qu'est  Thomme  mortel  lorsque  la  mort  24 
le  surprend,  tel  il  sera  aprfe  la  mort,  jusqu'a  ce  que  le  temps 
d'^preuve  et  le  progr^  aient  op^re  le  changement  n^efesaire. 
L'Entendement  ne  devient  jamais  poussiire.    Aucune  r&ur-  27 
rection  de  la  tombe  n'attend  TEntendement  ni  la  Vie,  car  la 
tombe  n*a  de  pouvoir  ni  sur  Tun  ni  sur  Tautre. 

Aucun  jugement  dernier  n'attend  les  mortels^  car  le  jour  ao 
du  jugement,  celui  de  la  sagesse,  vient  d'heure  en  lourdu 
heure  et  continuellement,  le  jugement  par  lequel  j"8^™«>* 
I'homme   mortel  est  di^pouill^  de  toute  erreur '  matdrielle.  33 
Quant  k  Terreur  spirituelle  il  n'y  en  a  point 


292  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE    OF    BEING 


1  When  the  last  mortal  fault  is  destroyed,  then  the  final 
trump  will  sound  which  will  end  the  battle  of  Truth  with 

8  error  and  mortality;  ''but  of  that  day  and  hour,  knoweth 
no  man."  Here  prophecy  pauses.  Divine  Science  alone 
can  compass  the  heights  and  deptlis  of  being  and  reveal 

e  the  infinite. 

Truth  will  be  to  us  "the  resurrection  and  the  life"  only 
as  it  destroys  all  error  and  the  belief  that  Mind,  the  only 

^  Primitive  immortality  of  man,  can  be  fettered  by  the 
•"^^  body,  and  Life  be  controlled  by  death.     A  sin- 

ful, sick,  and  dying  mortal  is  not  the  likeness  of  Grod,  the 

12  perfect  and  eternal. 

Matter  is  the  primitive  belief  of  mortal  mind,  because 
this  so-called   mind   has   no  cognizance  of  Spirit.     To 

15  mortal  mind,  matter  is  substantial,  and  evil  is 
real.  The  so-called  senses  of  mortals  are  materiaL 
Hence   the  so-called   life    of  mortals   is  dependent   on 

18  matter. 

Explaining  the  origin  of  material  man  and  mortal  mind, 
Jesus  said:    **Why  do  ye  not  understand  my  speech? 

21  Even  because  ye  cannot  hear  my  word.  Ye  are  of  your 
father,  the  devil  [evil],  and  the  lusts  of  your  father  ye  will 
do.     He  was  a  murderer  from  the  beginning,  and  abode 

24  not  in  the  truth,  because  there  is  no  truth  in  him.  When 
he  sj)eaketli  a  lie,  he  sj^eaketh  of  his  own :  for  he  is  a  liar, 
and  the  father  of  it." 

27  This  carnal  material  mentality,  misnamed  mind,  is 
mortal.  Therefore  man  would  be  annihilated,  were  it 
Immortal        ^^t  for   the  Spiritual  real  man's   indissoluble 

30  °**"  connection  with  his  God,  which  Jesus  brought 

to  light.     In  his  resurrection  and  ascension,  Jesus  showed 
that  a  mortal  muii  is  not  the  real  essence  of  manhood,  and 
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Loraque  la  demifere  f aute  mortelle  sera  d^truite,  alors  reten-    i 
tira  la  demi^  trompette  qui  terminera  le  combat  de  la  V^rit^ 
centre  TeiTeur  et  la  mortality.     "  Pour  ce  qui  est  de  ce  jour  et    3 
de  cette  heure,  personne  n'en  sait  rieu."    Ici  la  prophetic 
reste  en  suspens.    Seule  la  Science  divine  peut  mesurer  la 
hauteur  et  la  profondeur  de  T^tre  et  r^v^er  Tinfini.  6 

La  V^rit^  sera  pour  nous  "la  r&urrection  et  la  vie"  seule- 
ment  en  tant  qu'elle  d^truit  toute  erreur  et  la  croyance  que 
TEntendement,  la  seule  immortality  de  I'homme,  Erreur  « 

peut  6tre  entrav^  par  le  corps,  et  que  la  Vie  peut  p^"****^ 
fitre  assujettie  i.  la  mort.    Un  mortel  p&heur,  malade  et 
mourant  n'est  pas  la  ressemblance  de  Dieu  le  parfait  et  12 
I'^temel. 

La  mati^re  est  la  croyance  primitive  de  Tentendement 
mortel,   parce  que  ce  pr^tendu  entendement  n'a  aucune  15 
connaissance  de  I'Esprit.    Pour  Tentendement  mortel,  la 
mati^  est  substantielle,  et  le  mal  est  r^l.    Les  soi-disant 
aens  des  mortels  sont  mat^riels.    Par  cons&][uent  la  pr^tendue  is 
vie  des  mortels  depend  de  la  mati^re. 

Jesus,  expliquant  I'origine  de  Thomme  materiel  et  de  Ten- 
tendement  mortel,  dit :    "  Pourquoi  ne  comprenez-vous  pas  3i 
mon  langage?    C'est  parce  que  vous  ne  pouvez  Pouter  ma 
parole.    Le  pfere  dont  vous  ^tes  issus,  c'est  le  diable  pe  malj, 
et  vous  voulez  accomplir  les  d&irs  de  votre  p^re.    II  a  4t6  24 
meurtrier  dfes  le  commencement,  et  il  n'a  point  persist^  dans 
la  v^rit^,  parce  que  la  v^rit^  n'est  point  en  lui.    Toutes  les 
fois  qu'il  dit  le  mensonge,  il  parle  de  son  propre  fonds ;  car  il  27 
est  menteur  et  le  pere  du  mensonge." 

Cette  mentality  mat^rielle  chamelle,  nomm^  k  tort  enten^ 
dement,  est  mortelle.    Par  cons^uent  Thomme  serait  anni-  ao 
hil^,  ne  fAt-ce  I'union  indissoluble  entre  le  v^ri-  Homme 
taUe  homme  spirituel  et  son  Dieu,  union  que  *™™<*^* 
J^us  r^v^la.    Par  sa  r^urrection  et  son  ascension,  Jdsus  33 
montra  qu'un  homme  mortel  n'est  pas  r^ellement  I'essence  de 
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1  that  this  unreal  material  mortality  disappears  in  presence 

of  the  reality. 

3      Electricity  is  not  a  vital  fluid,  but  the  least  material 

form  of  illusive  consciousness,  —  the  material  mindless- 

Eiemcntaiy     nGSs,  which  forms  uo  link  between  matter  and 

6  ^~*"^*^y       Mind,  and  which  destroys  itself.    Matter  and 

mortal  mind  are  but  different  strata  of  human  belief.    The 

grosser  substratum  is  named  matter  or  body;  the  more 

9  Qthereal  is  called  mind.    This  so-called  mind  and  body 

is  the  illusion  called  a  mortal,  a  mind  in  matter.    In  reality 

and  in  Science,  both  strata,  mortal  mind  and  mortal  body, 

12  are  false  representatives  of  man. 

The  material  so-called  gases  and  forces  are  counter- 
feits of  the  spiritual  forces  of  divine  Mind,  whose  potency 

15  is  Truth,  whose  attraction  is  Love,  whose  adhesion  and 
cohesion  are  Life,  perpetuating  the  eternal  facts  of  being. 
Electricity  is  the  sharp  surplus  of  materiality  which  coun- 

18  terfeits  the  true  essence  of  spirituality  or  truth,  —  the 
great  difference  being  that  electricity  is  not  intelligent, 
while  spiritual  truth  is  Mind. 

21  There  is  no  vapid  fury  of  mortal  mind  —  expressed  in 
earthquake,  wind,  wave,  lightning,  fire,  bestial  ferocity 
The  counter-    —  and  tliis  so-callcd  mind  is  self-destroyed. 

24  **  °^^^  The  manifestations  of  evil,  which  counterfeit 
divine  justice,  are  called  in  the  Scriptures,  "The  anger 
of  the  Lord/'     In  reality,  they  show  the  self-destruction 

27  of  error  or  matter  and  point  to  matter's  opposite,  the 
strength  and  permanency  of  Spirit.  Christian  Science 
brings  to  light  Truth  and  its  supremacy,  universal  har- 

30  mony,  the  eiitireness  of  God,  good,  and  the  nothingness 
of  evil. 
The  five  physical  senses  are  the  avenues  and  instru- 


SCIENCE    ET    SANTfi  293 

LA    SCIENCE    D£    L'iiTBE 

rhonune  parfait,  et  que  cette  mortality  mat^elle  irr^e    i 
disparait  en  prince  de  la  r^alit^. 

L'flectricite  n'est  pas  un  fluide  vital,  mais  la  fonne  la  moins    8 
materielle  de  la  conscience   illusoire,  —  la   non-intelligence 
materielle   qui   ne   forme   aucun   lien   entre   la  i&iectricit6 
mati^re    et    I'Entendement,   et  qui  se    d^truit  *i*™«n*«>»      q 
elle-meme.    La  mati^re  et  Tentendement  mortel  ne  sont  que 
des  strates  difF^rentes  de  la  croyance  humaine.    Le  substrar- 
tum  le  plus  grossier  s'appelle  mati^re  ou  corps  ;  le  plus  eth€r^    9 
s'l^pelle  entendement.    Ce  soi-disant  entendement  et  corps 
est  rillusion  appel^  un  mortel,  un  entendement  dans  la 
mati^re.    En  r^ilit^  et  dans  la  Science,  les   deux  strates,  la 
Tentendement  mortel  et  le  corps  mortel,  sont  de  faux  repr^ 
sentants  de  Thomme. 

Les  soi-disant  gaz  et  forces  mat^riels  sont  des  contrefa^ons  15 
des  forces  spirituelles  de  I'Entendement  divin,  dont  la  puis- 
sance est  la  Y6nt6,  dont  I'attraction  est  I'Amour,  dont  I'ad- 
h&ion  et  la  cohesion  sont  la  Vie,  perp^tuant  les  f aits  €temels  is 
de  r#tre.    L'flectricit^  est  I'exc^ant  aigu  de  la  materiality 
qui  contref ait  la  v^^ritable  essence  de  la  spirituality  ou  v^rit^,  — 
la  grande  difference  entre  elles  €tant  que  Tdlectricit^  n'est  pas  21 
intelligente,  tandis  que  la  v^rit^  spirituelle  est  Entendement. 

n  n'y  a  point  de  vaine  f ureur  de  Tentendement  mortel  — 
s'exprimant  sous  fonoe  de  tremblements  de  terre,  de  vent,  de  24 
vagues,  de  foudre,  de  feu  et  de  ferocity  bestiale  poj^j^-uj 
—  et  ce  pr^tendu  entendement  se  dftruit  lui-  sont  des 
meme.     Les  manifestations  du  maJ,  qui  simulent  **~ '       ""27 
la  justice  divine,  sont  appel&s  dans  les  Ecritures :    "La 
colfere  de  I'l^temel."    En  realite,  elles  montrent  la  destruc- 
tion en  soi  de  I'erreur  ou  matifere,  et  indiquent  Foppos^  de  la  30 
mad^,  la  force  et  la  permanence  de  I'Esprit.    La  Science 
Chr^tienne  met  en  lumifere  la  V6nt£  et  sa  supr^matie,  Thar- 
monie  universelle,  rint^gralit^  de  Dieu,  le  bien,  et  expose  le  33 
n^ant  du  mal. 

Les  cinq  sens  physiques  sont  les  voies  et  les  instruments 
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1  ments  of  human  error,  and  they  correspond  with  error. 
These  senses  indicate  the  common  human  belief,  that  life, 

8  instnunenta  substauce,  and  intelligence  are  a  unison  of 
of  error  matter  with  Spirit.  This  is  pantheism,  and 
carries  within  itself  the  seeds  of  all  error. 

6  If  man  is  both  mind  and  matter,  the  loss  of  one  finger 
would  take  away  some  quality  and  quantity  of  the  man^ 
for  matter  and  man  would  be  one. 

9  The  belief  that  matter  thinks,  sees,  or  feels  is  not  more 
real  than  the  belief  that  matter  enjoys  and  suffers.  This 
n^ortai  mortal  belief,  misnamed  man,  is  error,  saying: 

12  ^"***^*  "  Matter  has  intelligence  and  sensation.    Nerves 

feel.     Brain  thinks  and  sins.     The  stomach  can  make  a 
man  cross.     Injury  can  cripple  and  matter  can  kill  man." 

15  This  verdict  of  the  so-called  material  senses  victimizes 
mortals,  taught,  as  they  are  by  physiology  and  pathology, 
to  revere  false  testimony,  even  the  errors  that  are  destroyed 

18  by  Tnith  through  spiritual  sense  and  Science. 

The  lines  of  demarcation  between  immortal  man,  repre- 
senting Spirit,  and  mortal  man,  representing  the  error  that 

21  Mythical  ^^^^  ^"^^  intelligence  are  in  matter,  show  the 
pleasure  pleasures  and  pains  of  matter  to  be  myths,  and 
human  l^elief  in  thera  to  be  the  father  of  mythology,  in 

24  which  matter  is  represented  as  divided  into  intelligent  gods. 
Man's  genuine  selfhood  is  recognizable  only  in  what  is 
good  and  true.     Man  is  neither  self-made  nor  made  by 

27  mortals.     God  created  man. 

The  inebriate  believes  that  there  is  pleasure  in  intoxica- 
tion.    The  thief  believes  that  he  gains  something  by  steal- 
so  ing,  and  the  hypocrite  that  he  is  hiding  himself.     The 
Science  of  Mind  corrects  such  mistakes,  for  Truth  demon- 
strates the  falsity  of  error. 
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de  I'erreur  humaine,  et  oorrespondent  k  reneur.    Ces  sens    i 
reprdsentent  la  croyance  humaine  g^^rale,  suivant  laquelle 
la  vie,   la  substance    et   Tintellifence   seraient  instruments     3 
runion  de  la  matifere  et  de  TEsprit.    C'est  lit  du  ^  ^'""^ 
panthSsme  qui  parte  en  soi  la  semence  de  toute  erreur. 

Si  rhomme  est  k  la  fois  entendement  et  mati^re,  la  perte    6 
d'un  doigt  enl^verait  k  rhomme  une  quality  et  une  quantity 
quelconques,  car  la  mati^  et  Thomme  ne  feraient  qu'mi. 

La  croyance  que  la  mati^re  pense,  voit^  ou  sent,  n'est  paa    o 
plus  r^elle  que  la  croyance  que  la  matifere  jouit  et  souffre. 
Cette    croyance    mortelle,  faussement    nonun^  venUct 
homme,  est  Terreur,  qui  dit :  "La  mati^re  possMe  ""^^^  12 

intelligence  et  sensation.  Les  nerfs  sont  sensibles.  Le  cer- 
veau  pense  et  p^he.  L'estomac  pent  mettre  Thomme  en 
mauvaise  humeur.  Un  accident  pent  estropier  Thomme  et  15 
la  matifere.peut  le  tuer."  Ce  verdict  des  pr€tendus  sens  ma- 
t&iels  fait  des  victimes  des  mortels,  parce  que  la  physiologic 
et  la  pathologic  leur  enseignent  k  respecter  le  faux  tdmoi-  is 
giiagie>  savoir,  les  erreurs  qui  sont  d^truites  par  la  V^rit^  au 
moyen  du  sens  spirituel  et  de  la  Science. 

La  ligne  de  demarcation  entre  I'homme  immortel,  repr^-  21 
sentant  TEsprit,  et  Thomme  mortel,  repr&entant  Terreur  que 
la  \ie  et  Tintelligence^ont  dans  la  mati^re,  montre  piajair 
que  les  plaisirs  et    les    douleurs  de  la  mati^re  "y*^"«       24 
sont  des  mythes,  et  que  la  croyance  humaine  en  ces  choses 
est  Torigine  de  la  mythologie,  dans  laquelle  la  mati^re  est 
repr&entfe  comme  €tant  divisee  en  dieux  intelligents.     Le  27 
v6itable  moi  de  Thomme  se  reconnaft  seulement  dans  ce  qui 
est  bon  et  vrai.    LTiomme  n'est  cr^^  ni  par  lui-m6me  ni  par 
les  mortels.    Dieu  cr&  Thomme.  30 

L'ivrogne  croit  qu'il  y  a  du  plaisir  k  se  griser.    Le  voleur 
CToit  gagner  quelque  chose  en  ddrobant,  et  I'hypocrite  croit 
ac  couvrir.    La  Science  de  TEntendement  corrige  de  telles  as 
m^prises,  car  la  V&it^  d&nontre  la  fauaset^  de  Terreur. 


295  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCE    OF    BEING 

1      The  belief  that  a  severed  limb  is  aching  in  the  old  loca- 
Severed         tion,  the  sensation  seeming  to  be  in  nerves  which 
3  °**^*^"        are  no  longer  there,  is  an  added  proof  of  the  un- 
reliability of  physical  testimony. 
God  creates  and  governs  the  universe,  including  man. 
6  The  universe  is  filled  with  spiritual  ideas,  which  He 

evolves,  and  they  are  obedient  to  the  Mind 

Mortals  »  •/ 

unlike  that  makes  them.    Mortal  mind  would  trans- 

ixninortais 

9  form  the  spiritual  into  the  material,  and  then 

recover  man's  original  self  in  order  to  escape  from  the 
mortaUty  of  this  error.    Mortals  are  not  like  immortals, 

12  created  in  God's  own  image;  but  infinite  Spirit  being  all, 
mortal  consciousness  will  at  last  yield  to  the  scientific  fact 
and  disappear,  and  the  real  sense  of  being,  perfect  and 

15  forever  intact,  will  appear. 

The  manifestation  of  God  through  mortals  is  as  light 
passing  through  the  window-pane.    The  light  and  the 

18  Goodness  glass  ucvcr  mingle,  but  as  matter,  the  glass 
transparent     j^  j^^^  opaquc  than  the  walls.    The  mortal 

mind  through  which  Truth  appears  most  vividly  is  that 

21  one  which  has  lost  much  materiality  —  much  error  —  in 
order  to  become  a  better  transparency  for  Truth.  Then, 
like  a  cloud  melting  into  thin  vapor,  it  no  longer  hides 

24  the  sun. 

All  that  is  called  mortal  thought  is  made  up  of  error. 
The  theoretical  mind  is  matter,  named  braiUf  or  mate- 

27  Brainoiogy  T^i/il  conscumjincfis ,  the  exact  opposite  of  real 
a  myth  JMincJ,    or    Spirit.     Brainoiogy    teaches    that 

mortals    arc    created    to    suffer    and    die.     It    further 

30  teaches  that  when  man  is  dead,  his  immortal  soul  is 
resurrected  from  death  and  mortalitv.  Thus  error  the- 
orizes  that  spirit  is  born  of  matter  and  returns  to  mat- 
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La  croyanoe  que  Ton  continue  k  ^louver  de  la  douleur  dans    i 
on  membre  alors  qu'il  a  6t4  amput^,  la  sensation  iiembres 
semblant  6tre  dans  les  nerfs  qui   ne   sont  plus  ""P"***  3 

1^,  est  encore  une  preuve  qu'on  ne  pent  se  fier  au  tdmoignage 
physique. 

Dieu  cr&  et  gouveme   Tunivers,   y   compris   rhomme.    6 
Li'univers  est  rempli  d'id^  spirituelles,  que  Dieu  d^veloppe, 
et  elles  ob^issent  a  TEntendement  qui  les  cr^.  Lesmorteia 
L'entendement  mortel  voudrait  transformer  le  SSimImS^      ® 
spirituel  en  materiel,  et  alors  voudrait  recou\Ter  *™*><>rt€44^ 
le  moi  originel  de  Thomme  afin  d'^happer  h  la  mortality  de 
cette  erreur.    Les  mortels  ne  sont  pas  comme  les  immortels,  12 
cr^  k  la  propre  image  de  Dieu ;  mais  I'Esprit  infini  gtant 
tout,  la  conscience  mortelle  c^era  finalement  au  fait  sden- 
tifique  et  disparattra,  et  le  vrai  sens  de  I'dtre,  psrfait  et  il  is 
jamais  intact,  apparattra. 

La  manifestation  de  Dieu  k  travers  les  mortels  est  comme 
la  lumi^  passant  a  travers  la  vitre.    La,  lumi^re  et  la  vitre  is 
ne  se  confondent  jamais,  mais  en  tant  que  ma-  LAbootfwt 
ti^,  la  vitre  est  moins  opaque  que  les  murs.  *»o«i>««ot« 
L'entendement  mortel  a  travers  lequel  la  V^rit^  parait  avec  21 
le  plus  d'^lat  est  celui  qui  a  perdu  beaucoup  de  materiality  — 
beaucoup  d'erreur  —  afin  de  devenir  un  meilleur  transparent 
pour  la  Verity.    Alors,  comme  im  nuage  qui  fond  en  une  a* 
vapeur  l^^re,  il  ne  cache  plus  le  soleil. 

Tout  ce  que  Ton  appelle  pens€e  mortelle  est  constitu^ 
d'erreur.    L'entendement    thA)rique    est    mati^re,    nommd  27 
cerveau,  ou  conscience  TMctirieUe,  diam^tralement  ,     ^_^^ 
oppos^   k  TEntendement  r^l,   ou   Esprit.    La  logieertim 
c^rArologie  enseigne  que  les  mortels  sont  cr^  me  ^ 

pour  soufFrir  et  mourir.    EUe  enseigne  en  outre  que  lorsque 
rhomme  est  mort,  son  &me  immortelle  ressuscite  de  la  mort 
et  de  la  mortality.    Ainsi,  selon  les  theories  de  Terreur,  I'es-  33 
prit  nattrait  de  la  mati^re  et  retoumerait  k  la  mati^re,  et 
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1  ter,  and  that  man  has  a  resurrection  from  dust;  whereas 
Science  unfolds  the  eternal  verity,  that  man  is  the  spiritual, 

8  eternal  reflection  of  God. 

Progress  is  born  of  experience.     It  is  the  ripening  of 

mortal  man,  through  which  the  mortal  is  .dropped  for 

0  Scientific        tl^^  immortal.     Either  here  or  hereafter,  suf- 

purgation       ferfng  or   Science   must   destroy   all   illusions 

regarding  life  and  mind,  and  regenerate  material  sense 

9  and  self.  The  old  man  with  his  deeds  must  be  put  off. 
Nothing  sensual  or  sinful  is  immortal.  The  death  of  a 
false  material  sense  and  of  sin,  not  the  death  of  organic 

12  matter,  is  what  reveals  man  and  Life,  harmonious,  real, 

and  eternal. 
The  so-called  pleasures  and  pains  of  matter  perish, 
15  and  they  must  go  out  under  the  blaze  of  Truth,  spiritual 

sense,  and  the  actuality  of  being.     Mortal  belief  must  lose 

all  satisfaction  in  error  and  sin  in  order  to  part  with 
18  them. 

Whether  mortals  will  learn  this  sooner  or  later,  and 

how  long  they  will  suffer  the  pangs  of  destruction,  de- 
21  pends  upon  the  tenacity  of  error. 

The   knowledge   obtained   from   the   corporeal   senses 

leads  to  sin  and  death.     \Vhen  the  evidence  of  Spirit 
24  Mixed  and  matter.  Truth  and  error,  seems  to  com- 

testimony       minglc,  it  Tcsts  upon  foundations  which  time 

is  wearing  away.     Mortal  mind  judges  by  the  testimony 
27  of  the  material  senses,  until  Science  obliterates  this  false 

testimony.     An  improved  belief  is  one  step  out  of  error, 

and  aids  in  taking  the  next  step  and  in  understanding 
30  tlie  situation  in  Christian  Science. 

Mortal  belief  is  a  liar  from  the  beginning,  not  deserring 

power.    It  says  to  mortals,  **  You  are  wretched  I  "  and  they 
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rhomme  lessusciterait  de  la  poussi^ ;  tandis  que  la  Science    i 
d^veloppe  r^temelle  v^rit^,  que  rhomme  est  le  reflet  spirituel 
et  ^temel  de  Dieu.  3 

Le  ppogrfes  nalt  de  Texp^rience.    C'est  la  maturation  de 
rhomme  mortel,  en  vertu  de  laquelle  il  abandonne  le  mortel 
pour  rimmortel.     Soit  ici-bas^  soit  dans  Tau-deld.,   £mondatioo     0 
la  souifrance  ou  la  Science  devra  d^truire  toute  "cientifi*!*^ 
illusion  conoemant  la  vie  et  Tentendement,  et  r^g^n^rer  le 
sens  mat^el  et  le  moi  materiel.    H  faut  d^pouiller  le  vieil    g 
honune  avec  ses  oeuvres.    Rien  de  sensuel  ni  de  peccable 
n'est  immortel.    La  mort  d'un  faux  sens  materiel   et  du 
p^ch^,  non  la  mort  de  la  mati^  organique,  est  ce  qui  12 
r^v^e  lliomme  et  la  Vie,  conmie  ^tant  harmonieux,  r^ls  et 
^ternels. 

Les  soi-disant  plaisirs  et  douleurs  de  la  mati^re  perissent,  15 
et  il  faut  qu'ils  disparaissent  dans  I'^lat  de  la  V^rit^,  du  sens 
spirituel  et  de  la  r^lit^  de  Tetre.    La  croyance  mortelle  doit 
perdre  toute  satisfaction  dans  Terreur  et  le  p^h^  afin  de  s'en  is 
d^aire. 

Le  laps  de  temps  plus  ou  moins  long  qu'il  faudra  aux  mor- 
tds  pour  apprendr^  ceci,  et  la  dur^  de  leur  souffrance  caua^  21 
par  les  angoisses  de  la  destruction,  seront  determine  par  la 
t&iadt^  de  Terreur. 

Les  connaissances  tir^  des  sens  corporels  m^nent  au  24 
p&^h^  et  k  la  mort.    Lorsque  I'^vidence  semble  indiquer  que 
I'Esprit  et  la  mati^re,  la  Y6nt6  et  I'erreur  se  Tfimoignage 
confondent,  elle  repose  sur  des  fondements  qui  «»'*'*a*"*      27 
s'usent  avec  le  temps.    L'entendement  mortel  juge  d'aprfes 
le  t^oignage  des  sens  mat^riels,  jusqu'^  ce  que  la  Science 
oblit^  ce  faux  t^moignage.    Une  croyance  amdior^  est  90 
un  pas  hois  de  I'erreur,  elle  nous  facility  le  pas  suivant,  et 
nous  aide  k  comprendre  T^tat  des  choses  selon  la  Science 
Chr^tienne.  38 

La  croyance  mortelle  est  menteuse  d^s  Torigine,  elle  ne 
m&ite  aucun  pouvoir.    Elle  dit  aux  mortels :    "  Vous  ^tes 
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1  think  they  are  so;  and  nothing  can  change  this  state,  until 
the  belief  changes.     Mortal  belief  says,  "You  are  happy! " 

3  Belief  AD  ^nd  luortals  are  so;  and  no  circumstance  can 
autocrat  ^^j^^^.  ^j^^  situation,  until  the  belief  on  this  sub- 
ject changes.  Human  belief  says  to  mortals,  "You  are 
6  sick!"  and  this  testimony  manifests  itself  on  the  body  as 
sickness.  It  is  as  necessary  for  a  health-illusion,  as  for 
an  illusion  of  sickness,  to  be  instructed  out  of  itself  into 
9  the  understanding  of  what  constitutes  health;  for  a  change 
in  either  a  health-belief  or  a  belief  in  sickness  affects  the 
physical  condition. 

12  Erroneous  belief  is  destroyed  by  truth.  Change  the 
evidence,  and  that  disappears  which  before  seemed  real 
scif-im-  to  this  false  belief,  and  the  human  conscious- 

15  P*^°^^™«"*  ness  rises  higher.  Thus  the  reality  of  being 
is  attained  and  man  found  to  be  immortal.  The  only- 
fact  concerning  any  material  concept  is,  that  it  is  neither 

18  scientific  nor  eternal,  but  subject  to  change  and  dis- 
solution. 

Faith  is  higher  and  more  spiritual  than  belief.    It  is 

21  a  chrysalis  state  of  human  thought,  in  which  spiritual 
Faith  higher  cvidence,  Contradicting  the  testimony  of  mate- 
than  belief      ^.j^j  g^,jg^^  bcgins  to  appear,  and  Truth,  the 

24  ever-present,  is  becoming  understood.  Human  thoughts 
have  their  degrees  of  comparison.  Some  thoughts  are 
better  than  others.     A  belief  in  Truth  is  better  than  a 

27  belief  in  error,  but  no  mortal  testimony  is  founded  on  the 
divine  rock.  Mortal  testimonv  can  be  shaken.  Until 
belief  becomes  faith,  and  faith  becomes  spiritual  under- 

30  standing,  human  thought  has  little  relation  to  the  actual 
or  divine. 

A  mortal  belief  fulfils  its  own  conditions.     Sickness. 
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malheureux  I "  et  ib  croient  I'^tre ;  et  rien  ae  saurait  changer    i 
oet  ^t  avant  que  la  croyaDce  change.    La  croyance  mortelle 
dit:  "  Vousltesheureux  I "  et  les  mortals  le  sont:  ,  s 

et  aucune  ciiconstance  ne  sauiait  changer  I'^tat  e^  un  auto- 
des  choses  avant  que  ne  change  la  croyance  k  ce 
sujet.    La  croyance  humaine  dit  aux  mortels  :    "  Vous  ^tes    o 
malades !"  et  ce  t&noignage  se  manifeste  sur  le  corps  sous 
forme  de  maladie.    On  devra  enseigner  k  une  illusion  de 
sant^,  comme  k  une  illusion  de  maladie,  k  sortir  d'elle-m^me    o 
pour  arriver  k  la  compr^ension  de  ce  qui  constitue  la  sant^ ; 
car  r^tat  physique  est  affect^  par  un  changement  de  croyance, 
que  ce  soit  concemant  la  sant^  ou  la  maladie.  12 

La  croyance  erron^e  est  d^truite  par  la  v^t^.  Changez 
r^vidence,  et  alors  disparattra  ce  qui  auparavant  semblait 
r6el  k  cette  fausse  croyance,  et  la  conscience  hu-  Perfcctionn©-  is 
maine  s'flfeveia  plus  haut.  Ainsi  Ton  atteint  it  "»«»«<»«»«* 
la  r6alit^  de  F^tre  et  Ton  dicouvre  que  Thomme  est  immortel, 
Le  seul  fait  concemant  tout  concept  materiel  est,  qu'il  n'est  is 
ni  sdentifique  ni  ^temel,  mab  sujet  au  changement  et  ^  la 
dissolution. 

La  foi  est  plus  flev6e  et  plus  spirituelle  que  la  croyance.  21  . 
C'est  la  pens6e  humaine  a  T^tat  de  chrysalide,  dans  laquelle 
r^vidence  spirituelle,  qui  contredit  le  t^moignage  L«fc|ertpiM« 
du  sens  materiel,  commence  k  paraitre,  et  la  6i«v6equeta   24 

croyance 

V&it^,  toujours  pr^nte,  commence  k  6tre  com- 
prise.   Les  pens^  humaines  ont  leurs  degr^  de  compa- 
raison.    Certaines  pens^  sont  meilleures  que  d'autres.    Une  27 
croyance  k  la  V6it^  vaut  mieux  qu'une  croyance  k  Terreur, 
mais  aucun  t^moignage  mortel  n'est  fond^  sur  le  roc  divin. 
Le  t6noignage  mortd  pent  £tre  ^ranl^.    Jusqu'^  ce  que  ao 
la  croyaoce  devienne  foi,  et  que  la  foi  devienne  intelligence 
spirituelle,  la  penafe  humaine  n'a  que  peu  de  rapport  avec 
le  r&l  ou  divin.  ^ 

Une  croyance  mortelle  remplit  ses  propres  conditions.    1a 
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1  sin,  and  death  are  the  vague  realities  of  human  conclu- 
sions.    Life,  Truth,  and  Love  are  the  realities  of  divine 

8  Science.  They  dawn  in  faith  and  glow  full-orbed  in 
spiritual  understanding.  As  a  cloud  hides  the  sun  it 
cannot  extinguish,  so  false  belief  silences  for  a  while  the 

c  voice  of  immutable  harmony,  but  false  belief  cannot  de- 
stroy Science  armed  with  faith,  hope,  and  fruition. 
What  is  termed  material  sense  can  report  only  a  mor- 

9  tal  temporary  sense  of  things,  whereas  spiritual  sense  can 
Truth'*  be^-r  witness  only  to  Truth.  To  material  sense, 
witness  ^j^^  unreal  is  the  real  until  this  sense  is  corrected 

12  by  Christian  Science. 

Spiritual  sense,  contradicting  the  material  senses,  in- 
volves intuition,  hope,  faith,  understanding,  fruition,  real- 

15  ity.  Material  sense  expresses  the  belief  that  mind  is  in 
matter.  This  human  belief,  alternating  between  a  sense 
of  pleasure  and  pain,  hope  and  fear,  life  and  death,  never 

18  reaches  beyond  the  boundary  of  the  mortal  or  the  unreal. 
When  tlie  real  is  attained,  wliich  is  announced  by  Science, 
joy  is  no  longer  a  trembler,  nor  is  hope  a  cheat.     Spirit- 

21  ual  ideas,  like  numl)ers  and  notes,  start  from  Principle, 
and  admit  no  materialistic  beliefs.  Spiritual  ideas  lead 
up  to  their  divine  origin,  God,  and  to  the  spiritual  sense 

24  of  being. 

Angels  are   not   etherealized   human   beings,  evolving 
animal  qualities  in   their  wings;  but  they  are  celestiiJ 

27  Thought-  visitants,  flying  on  spiritual,  not  material, 
*"^**"  pinions.     Angels  are  pure  thoughts  from  God, 

winged  with  Truth  and  Ix)ve,  no  matter  what  their  indi- 

30  vidualism  may  he.  Human  conjecture  confers  upon  angels 
its  own  forms  of  thought,  marked  with  superstitious  out- 
lines,   making  them    human    creatures   with    suggestive 
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maladie,  le  p6ch6  et  la  mort  sont  les  vagues  r^alit^  des  oon*    x 
dusioDs  humaines.    La  Vie,  la  V^t^,  et  rAmour  sont  les 
r&lites  de  la  Science  divine.    On  les  volt  poindre  dans  la  foi    3 
et  rayonner  comme  le  soleil  dans  Tintelligence  spirituelle. 
Comme  un  nuage  cache  le  soleil  qu'il  ne  pent  ^teindre,  ainsi 
la  fausse  croyance  fait  taire  pour  un  moment  la  voix  de  Tim-    0 
muable  harmonic,  mais  la  fausse  croyance  ne  peut  d^truire 
la  Science  ann6e  de  foi,  d'esp^rance  et  de  demonstration. 

Ce  qu'on  appelle  sens  materiel  ne  peut  t^moign^r  que    9 
d'un  sens  mortel  et  temporaire  des  choses,  tandis  que  le 
sens  spirituel    ne   peut    t^oigner    que    de   laLet^moi^nage 
V^t^    Pour  le  sens  materiel  Tirrfel  est  le  rfel<iei«vfent6       ^ 

jusqu'it  ce  que  ce  sens  soit  corrig€  par  la  Science  Chr^tienne. 

Le  sens  spirituel  qui  est  en  contradiction  avec  les  sens 
mat^riels,  implique  I'intuition,  Tesp^fance,  la  foi,  la  compr^  15 
hension,  la  demonstration,  la  r^alit^.    Le  sens  materiel  ex- 
prime  la  croyance  que  Tentendement  est  dans  la  mati^. 
Cette  croyance  humaine  qui  oscille  entre  un  sens  de  plaisir  is 
et  de  douleur,  d'esp^rance  et  de  crainte,  de  vie  et  de  mort,  ne 
d^asse  jamais  les  limites  du  mortel  ou  de  rirr^el.    Lorsqu'on 
atteint  le  r^el  qui  est  annonc^  par  la  Science,  la  joie  ne  trem-  21 
ble  plus,  resp^rance  ne  trompe  plus.    Les  id^es  spirituelles, 
oonune  les  ncnnbres  et  les  notes,  partent  du  Principe,  et  n'ad- 
mettent  aucune  croyance  mat^rialiste*    Les  id^es  spirituelles  2i 
conduisent  k  leur  origine  divine,  Dieu,  et  au  sens  spirituel  de 
r^tre. 

Les  anges  ne  sont  pas  des  etres  humains  devenus  fth^rfe,  27 
dont  les  ailes  d^ployent  des  qualites  animates ;  mais  ce  sont 
des  visiteurs  celestes,  qui  volent  sur  des  ailes  Le«  anges  sont 
spirituelles,  non  mat^rielles.    Les  anges  sont  des  ***  ?«•*«•      ^ 
pens^es  pures  ^manant  de  Dieu,  des  pens^es  ail^es  de  V^rit^ 
et  d' Amour,  quel  que  puisse  £tre  leur  individualisme.    La 
conjecture  humaine  pr^te  aux  anges  ses  propres  formes  de  38 
peos^es,  enipreintes  de  contours   superstitieux,  et  en  fait 
des  creatures  humaines  auxquelles  elle  suppose  des  plumes; 
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1  feathers;  but  this  is  only  fancy.    It  has  behind  it  no  more 
reaUty  than  has  the  sculptor's  thought  when  he  carves 
3  his  "Statue  of  Liberty/'  which  embodies  his  concep- 
tion of  an  unseen  quality  or  condition,  but  which  has 
no  physical  antecedent  reality  save  in  the  artist's  own  ob- 

6  servation  and  "chambers  of  imagery." 

My  angels  are  exalted  thoughts,  appearing  at  the  door 
of  some  sepulchre,  in  which  human  belief  has  buried 

9  ourangeuc  its  foudcst  earthly  hopes.  With  white  fin- 
messengera  ^^^  ^^^  point  upward  to  a  ucw  and  glo- 
rified trust,  to  higher  ideals  of  Ufe  and  its  joys.    Angels 

12  are  God's  representatives.  These  upward-soaring  beings 
never  lead  towards  self,  sin,  or  materiality,  but  guide  to 
the  divine  Principle  of  all  good,  whither  every  real  indi- 

16  viduality,  image,  or  Ukeness  of  God,  gathers.  By  gi\'ing 
earnest  heed  to  these  spiritual  guides  they  tarry  with  us, 
and  we  entertain  "angels  unawares." 

18  Knowledge  gained  from  material  sense  is  figuratively 
represented  in  Scripture  as  a  tree,  bearing  the  fruits  of 
Knowledge      siu,  sickncss,  and  death.    Ought  we  not  then 

21  ■"**'^™*  to  judge  the  knowledge  thus  obtained  to  be 
untrue  and  dangerous,  since  "the  tree  is  known  by  his 
fruit"? 

24  Truth  never  destroys  God's  idea.  Truth  is  spiritual, 
eternal  substance,  which  cannot  destroy  the  right  reflec- 
tion.    Corporeal  sense,  or  error,  may  seem  to  hide  Truth, 

27  health,  harmony,  and  Science,  as  the  mist  obscures  the 
sun  or  the  mountain;  but  Science,  the  sunshine  of  Truth, 
will    melt   awav   the   shadow   and   reveal   the   celestial 

30  peaks. 

If  man  were  solely  a  creature  of  the  material  senses, 
he  would  have  no  eternal  Principle  and  would  be  mutable 
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mab  ceci  n'est  que  pure  fantaisie.     Cette  fantaisie  n'est  pas    i 
^tay^  de  plus  de  i€alit£  que  ne  Test  la  pens6e  du  sculpteur 
lorsqu'il  taille  sa  ''Statue  de  la  Libert^/'  qui  repr^nte  sa    8 
ooiioq>tion  d'une  quality  ou  condition  invisibles,  mais  qui  n'a 
aucune  r&Iit^  physique  ant&ieure,  si  ce  n'est  dans  la  pensde 
de  Tartiste  et  dans  le  domaine  de  son  imagination.  e 

Mes  anges  sont  des  pens^  exalte  appaiaissant  au  portaal 
de  qudque  s^pulcre,  oh  la  eroyance  humaine  a  enseveli  ses 
espSrances  terrestres  les.  plus  diferes.    Us  montrent  Nosmenagen    ^ 
du  doigt  les  cimes  flev6es  d'une  confiance  nouvelle  ■°«****i"«* 
et  glorifi^,  et  des  id&Js  plus  Aev6s  de  la  vie  et  de  ses  joies* 
Les  anges  sont  des  repi^sentants  de  Dieu.    Ces  ^tres  qui  por^  12 
tent  toujouis  plus  haut  leur  vol  ne  m^nent  jamais  au  moi, 
au  p^^  ni  it  la  materiality,  mais  guident  vers  le  Principe 
di\in  de  tout  bien,  oil  se  porte  toute  vraie  individuality,  15 
image,  ou  ressemblance  de  Dieu.    Si  nous  futons  attentive- 
ment  ces  guides  spirituels,  ils  s^joumeront  chez  nous,  et  nous 
accueillerons  ^  des  anges  sans  le  savoir."  is 

Les  connaissances  acquises  au  moyen  du  sens  mat6iel  sont 
repr&ent6es  symboliquement  dans  ll^criture  par  un  arbre, 
portant  les  fruits  du  p4ch€,  de  la  maladie  et  de  la  connatoMuic«  21 
mort.    Ne  devrions-nous  pas  alors  juger  que  les  ^  ^*** 
connaissances   acquises   ainsi  sont  fausses   et  dangereuses 
puisque  "Farbre  se  connatt  h  ses  fruits"?  2i 

La  V6ite  ne  d^truit  jamais  I'ld^  de  Dieu.  La  V^rit^ 
est  I'^temelle  substance  spirituelle,  qui  ne  pent  d^truire  le 
veritable  reflet.  Le  sens  corporel,  ou  rerreur,  peut  sembler  27 
cacher  la  V^rit^,  la  sant^,  Fhannonie  et  la  Science,  comme  la 
brume  obscurcit  le  sdeil  ou  la  montagne ;  mais  la  Science, 
le  soleil  de  la  V^rit^,  dissipera  Tombre  et  r^vflera  les  cimes  ao 
Orestes. 

Si  Iliomme  ^tait  uniquement  une  cr&iture  des  sens  mat^ 
riels,  il  n'aurait  point  de  Principe  ^temel  et  serait  muable  33 
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1  and  mortal.    Human  logic   is   awry  when  it  attempts 
to  draw  correct  spiritual  conclusions  regarding  life  from 
3  Old  and  matter.     Finite  sense  has  no  true   apprecia^ 

new  man        ^j^j^  ^f  infinite  Principle,  God,  or  of  His  infi- 
nite image  or  reflection,  man.     The  mirage,  which  makes 

6  trees  and  cities  seem  to  be  where  they  are  not,  illustrates 
the  illusion  of  material  man,  who  cannot  be  the  image 
of  God. 

9  So  far  as  the  scientific  statement  as  to  man  is  under- 
stood, it  can  be  proved  and  will  bring  to  light  the  true 
reflection  of  God  —  the  real  man,  or  the  new  man   (as 

12  St.  Paul  has  it). 

The  temporal  and  unreal  never  touch  the  eternal  and 
real.     The  mutable  and  imperfect  never  touch  the  im- 

is  The  tares  mutablc  and  perfect.  The  inharmonious  and 
and  wheat  self-dcstructive  never  touch  the  harmonious 
and  self-existent.     These  opposite  qualities  are  the  tares 

18  and  wheat,  which  never  really  mingle,  though  (to  mortal 
sight)  they  grow  side  by  side  until  the  harvest ;  then,  Sci- 
ence separates  the  wheat  from  the  tares,  through  the  real- 

21  ization  of  God  as  ever  present  and  of  man  as  reflecting 
the  divine  likeness. 

Spirit  is  God,  Soul;  therefore  Soul  is  not  in  matter.     If 

24  Spirit  were  in  matter,  God  would  have  no  representative. 
The  divine  ^'^d  matter  would  be  identical  with  God. 
reflection         rpj^^  theory  that  soul,  spirit,  intelligence,  in- 

27  habits  matter  is  taught  by  tlie  schools.  This  tlieory  is 
unscientific.  Tlie  universe  reflects  and  expresses  the  di- 
vine substance  or  ]\Iind ;  therefore  God  is  seen  only  in  the 

30  spiritual  universe  and  spiritual  man,  as  the  sun  is  seen  in 
the  ray  of  H^ht  which  ^o(\s  out  from  it.  God  is  re- 
vealed only  in  that  which  reflects  Life,  Truth,  Love, — 
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et  mortd.    La  logique  humaine  est  dons  le  faux  lorsqu'eUe    i 
easaie  de  tirer  de  la  mat&:e  des  conclusions  spirituelles  et 
justes  ooncernant  la  vie.    Le  sena  fini  ne  peut  3 

appr6cier  k  sa  juste  valeur  le  Principe  infini,  hommeot 
Dieu^  ni  Son  image  infinie  ou  reflet,  Thomme. 
Le  mirage  qui  fait  paraitre  des  arbres  et  des  villes  1^  oil  ils  ne    6 
sont  pas,  lepr&entQ  Tillusion  de  Thomme  matdrieli  qui  ne 
saurait  £tre  I'image  de  Dieu. 

Dans  la  mesure  oil  Texpos^  scientifique  relativement  i    9 
IHiomme  sera  compris,  on  pourra  le  prouver,  et  il  mettra  en 
huni^  le  veritable  reflet  de  Dieu  —  Thomme  rfel,  ou  le 
noupel  honune  (ainsi  que  I'appelle  St.  Paul).  13 

Le  temporel  et  Tirr^l  ne  touchent  jamais  T^ternel  et  le 
r^.    Le  muable  et  I'imparfait  ne  touchent  jamais  Tim-- 
muable  et  le  parfait.     L'inharmonieux  et  ce  qui  L'lvraket      ^^ 
se  d^truit  ne  touchent  jamais  Tharmonieux  et  oe  ^^^'""^ 
qui  existe  en  soL    Ces  quality  oppos^  ?ont  Tivraie  et  le 
froment,  qui  en  r£alit€  ne  se  mdangent  jamais,  quoique  is 
(aux  yeux  des  mortels)  ils  croissent  cote  i  c6te  jusqu'St  la 
moisson ;  alors,  la  Science  s^pare  le  froment  de  I'ivraie,  gr&ce 
ii  la  r^isation  que  Dieu  est  toujours  present  et  que  Thomme  21 
reflate  la  ressemblance  divine. 

L'Esprit  est  Dieu,  Ame ;  par  cons^uent  I'Ame  n'est  pas 
dans  la  mati%re.      SI  I'Esprit  ^tait  dans  la  mati^,  Dieu  24 
n'aarait  pas  de  repr^sentant,  et  la  mati%re  serait  ReSet 
identique  it  Dieu.    La  th&me  que  Tame,  Tesprit,  ^^^ 
rintdfigence,  habitent  la  mati^  est  enseignfe  par  les  ^coles.  27 
Cette  th&)rie  est  non-scientifique.    L'univers  reflate  et  ex- 
prime  la  substance  divine  ou  Entendement ;  il  s'ensuit  que 
Dieu  se  voit  seulement  dans  Tunivers  spirituel  et  dans  ao 
Itionune  spirituel,  ainsi  que  le  soleil  se  voit  dans  le  rayon  de 
huniire  qui  ^mane  de  lui.    Dieu  n'est  t6v416  que  dans  ce 
qui  reflate  la  Vie,  la  V^rit^,  TAmour,  —  voire  m£me  ce  qui  33 
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1  yea,  which  manifests  God's  attributes  and  power,  even 

as  the  human  likeness  thrown  upon  the  mirror,  repeats 

3  the  color,  form,  and  action  of  the  person  in  front  of  the 

mirror. 

Few    persons    comprehend    what    Christian    Science 

6  means  by  the  word  reflection.    To  himself,  mortal  and 

material  man  seems  to  be  substance^  but  his  sense  of 

substance    involves    error    and    therefore    is    material, 

9  temporal. 

On  the  other  hand,  the  immortal,  spiritual  man  is  really 
substantial,  and  reflects  the  eternal  substance,  or  Spirit, 
12  which  mortals  hope  for.     He  reflects  the  divine,  which 
constitutes  the  only  real  and  eternal  entity.  This  reflection 
seems  to  mortal  sense  transcendental,  because  the  spiritual 
15  man's  substantiality  transcends  mortal  vision  and  is  re- 
vealed only  through  divine  Science. 
As  God  is  substance  and  man  is  the  divine  image  and 
18  likeness,  man  should  wish  for,  and  in  reality  has,  only 
In  rted         ^^  substaucc  of  good,  the  substance  of  Spirit, 
iraara  not  matter.    The  belief  that  man  has  any  other 

and  ideas  ,  ,  ,   , 

21  substance,  or  mind,  is  not  spiritual  and  breaks 

the  First  Commandment,  Thou  shalt  have  one  God,  one 
Mind.     Mortal  man  seems  to  himself  to  be  material  sub- 

24  stance,  while  man  is  "image''  (idea).  Delusion,  sin,  dis- 
ease, and  death  arise  from  the  false  testimony  of  material 
sense,   which,  from  a  supposed  standpoint  outside  the 

27  focal  distance  of  infinite  Spirit,  presents  an  inverted  image 
of  Mind  and  substance  with  everything  turned  upside 
down. 

30  This  falsity  presupposes  soul  to  be  an  unsubstantial 
dweller  in  material  forms,  and  man  to  be  material  instead 
of  spiritual.     Immortality  is  not  bounded  by  mortality. 


SCIENCE    ET    SANTfi ^ 

LA    SCIENCE    DE    l'£tR£ 

mimifeste  les  attributs  et  la  puiasaace  de  Dieu,  de  m^me  que    i 
la  ressemblance  humaine  projet^  sur  le  miroir,  reproduit  la 
couleur,  la  forme  et  Taction  de  la  persoime  devant  le  miroir.       s 

Peu  comprennent  ce  que  la  Science  Chr^tienne  entend 
par  le  mot  r^let,    L'homme  mortel  et  mat^ei  se  croit  4tre 
substance,  mais  son  id^e  de  substance  implique  Terreur,  et    6 
par  cons^uent  elle  est  mat^rielle  et  temporelle. 

D'autre  part,  Thomme  immortel,  spirituel,  est  r^Uement 
substantiel,  et  reflate  la  substance  ^temelle,  ou  Esprit,  k  la-  9 
quelle  les  mortels  s'attendent.  H  reflate  le  divin,  qui  constitue 
la  seule  entity  r^lle  et  €temelle.  Ce  reflet  semble  transcen- 
dant  au  sens  mortel,  parce  que  la  substantiality  de  Thomme  12 
spirituel  surpasse  la  vue  mortelle  et  n'est  r6vd^  que  par  la 
Science  divine. 

Puisque  Dieu  est  substance  et  que  Thomme  est  Timage  et  15 
la  ressemblance  divines,  Thomme  ne  devrait  d^sirer,  et  en 
r^alit^  ne  peut  poss^er  que  la  substance  du  bien, 
la  substance  de  TEsprit,  non  de  la  mati^.    L<a  i^  zwver-    is 


ctoyance  que  llionmie  a  quelque  autre  substance, 
ou  entendement,  n'est  pas  spirituelle  et  transgresse  le  Premiar 
Commandement :  Tu  auras  un  seul  Dieu,  un  seul  Entende*  21 
ment.    L'homme   mortel   croit   6tre   substance   mat^rielle, 
tandis  que  Thomme  est  "image"  (id^).    La  d^usion;  le 
p&:h^,  la  maladie  et  la  mort  r&ultent  du  faux  t^moignage  du  at 
sens  mat^el,  qui,  d'un  point  de  vue  suppose,  en  dehors  de  la 
distance  focale  de  I'Esprit  infini,  pr6sente  ime  image  renversfe 
de  I'Entendement  et  de  la  substance  oil  tout  est  inverti.  27 

Cette  fausset^  pr^uppose  que  Tame  est  un  hdte  insub- 
stantiel  habitant  des  formes  mat^rielles,  et  que  Thomme  est 
mat^el,  noia  spirituel.    L'immortalit^  n'est  pas  limits  par   ao 
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1  Soul  is  not  compassed  by  finiteness.    Principle  is  not  to 

be  found  in  fragmentary  ideas. 
3      The  material  body  and  mind  are  temporal,  but  the 

real  man  is  spiritual  and  eternal.     The  identity  of  the 

Identity         ^^^^  ™^^  ^^  ^^^  1^^^>  ^^^  fouud  through  this 
g  not  lost  explanation;    for  the  conscious  infinitude  of 

existence  and  of  all  identity  is  thereby  discerned  and  re- 
mains unchanged.  It  is  impossible  that  man  should  lose 
9  aught  that  is  real,  when  God  is  all  and  eternally  his.  The 
notion  that  mind  is  in  matter,  and  that  the  so-called  pleas- 
ures and  pains,  the  birth,  sin,  sickness,  and  death  of 
12  matter,  are  real,  is  a  mortal  belief;  and  tliis  belief  is  all 
that  will  ever  be  lost. 

Continuing  our  definition  of  man^  let  us  remember  that 

16  harmonious  and  immortal  man  has  existed  forever,  and 

Definition       ^s  always  bcyond  and  above  the  mortal  illu- 

ofman  gj^^^  ^f  ^^^  jjf^^   substancc,  and  intelligence 

18  as  existent  in  matter.  This  statement  is  based  on  fact, 
not  fable.  The  Science  of  being  reveals  man  as  perfect, 
even  as  the  Father  is  perfect,  because  the  Soul,  or  Mind, 

21  of  the  spiritual  man  is  God,  the  divine  Principle  of  all 
being,  and  because  tliis  real  man  is  governed  by  Soul 
instead  of  sense,  by  the  law  of  Spirit,  not  by  the  so-called 

24  laws  of  matter. 

(iod  is  Ivove.     lie  is  therefore  the  divine,  infinite  Prin- 
ciple, called  Person  or  God.      Man's  true  consciousness 

27  is  in  the  mental,  not  in  any  bodily  or  personal  likeness 
to  Spirit.  Indeed,  the  body  presents  no  proper  likeness 
of  divinity,  though  mortal  sense  would  fain  have  us  so 

30  believe. 

Even   in    Christian   Science,   reproduction   by   Spirit's 
individual  ideas  is  but  the  reflection  of  the  creative  power 
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la  mortality.    L'Ame  n'est  pas  circx)iiscrite  par  le  fini.    Le    i 
PriDcipe  ne  ae  trouve  pas  dans  des  id^  fragmentaires. 

Le  corps  et  I'eatendement  matdriels  sont  temporels^  nmis    s 
rbomine  reel  est  spirituel  et  ^temel.    L'identit6  de  rhomme 
i6A  n'est  pas  perdue,  mais  retrouv^  £r&oe  k  cette  . 
explication:  car  par  elle  Tinfinitude  coxksciente  de  n'estpM         e 

.  '  *^  ^  ^  ^  perdue 

Texistence  et  de  toute  identity  est  discem^e  et 
demeure  inchang^.    U  est  impossible  que  rhomme  perde 
quoi  que  ce  soit  de  r6el,  puisque  Dieu  est  tout  et  que  Thomme    9 
Le  pofisMe  ^temellement    La  notion  que  Tentendement  est 
dans  la  mati^e,  et  que  les  soi-disant  plaisirs  et  les  douleurs, 
la  naiasance,  le  pdch^>  la  maladie  et  la  mort  de  la  mati^re,  12 
sont  r^b,  est  une  croyance  mortelle ;  et  cette  croyance  est 
tout  ce  qui  sera  jamais  perdu. 

En  continuant  notre  definition  de  Vhomme,  souvenons-nous  ifi 
que  rhomme  immortal  et  harmonieux  a  toujours  exists,  et 
qu*il  est  toujours  au  dela  et  au-dessus  de  I'illusion  Definition 
mortelle  de  vie,  de  substance  et  d'intelligence  en  ***  >'*w»n«n«     ^ 
tant  qu'exbtant  dans  la  mati^re.    Cette  proposition  est  bas^ 
sur  des  faits,  non  sur  des  fables.    La  Science  de  T^tre  r^vfele 
rhomme  comme  ^tant  parfait,  de  m^me  que  le  P^re  est  par-  21 
fait,  parce  que  I'Ame,  ou  TEntendement,  de  Thomme  spiri- 
tuel est  Dieu,  le  Principe  divin  de  tout  Stre,  et  parce  que 
cet  homme  r&l  est  gouvem6  par  TAme,  non  par  les  sens,  par  m 
la  loi  de  TEsprit  non  par  les  pretendues  lois  de  la  matiere. 

Dieu  est  Amour.     II  est  done  le  divin  Principe  infini,  appel^ 
Personne  ou  Dieu.    La  vraie  conscience  de  Thomme  se  trouve  27 
dans  la  ressemblance  mentale,  non  dans  une  ressemblance 
corporelle  ou  personnelle  avec  I'Esprit.    A  vrai  dire,  le  corps 
ne  pi^sente  pas  une  veritable  ressemblance  de  la  divinity,  ao 
bien  que  le  sens  mortel  veuflle  nous  le  f  aire  croire. 

M^e  dans  la  Science  Chr^tienne,  la  reproduction  par  les 
id6c8  individudks  de  TEsprit  n'est  que  le  reflet  de  la  puis-  38 
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1  of  the  divine  Principle  of  those  ideas.  The  reflection, 
through    mental    manifestation,    of    the    multitudinous 

3  Mental  foiTus  of  Mind  which  people  the  realm  of 

propi^ation     ^^^  ^.^^j  j^  controlled  by  Mind,  the  Principle 

governing  the  reflection.    Multiplication  of  God's  chil- 

6  dren  comes  from  no  power  of  propagation  in  matter,  it 
is  the  reflection  of  Spirit. 
The  minutiae  of  lesser  individualities  reflect  the  one  di- 

9  vine  individuality  and  are  comprehended  in  and  formed 
by  Spirit,  not  by  material  sensation.  Whatever  reflects 
Mind,  Life,  Truth,  and  Love,  is  spiritually  conceived  and 

12  brought  forth;  but  the  statement  that  man  is  conceived 
and  evolved  both  spiritually  and  materially,  or  by  both 
God  and  man,  contradicts  this  eternal  truth.     All  the 

15  vanity  of  the  ages  can  never  make  both  these  contraries 
true.  Divine  Science  lays  the  axe  at  the  root  of  the  illu- 
sion that  life,  or  mind,  is  formed  by  or  is  in  the  material 

18  body,  and  Science  will  eventually  destroy  this  illusion 
through  the  self-destruction  of  all  error  and  the  beatified 
understanding  of  the  Science  of  Life. 

21  The  beHef  that  pain  and  pleasure,  life  and  death,  holi- 
Error  Hcss  and  unholincss,  mingle  in  man,  —  that 

defined  mortal,  material  man  is  the  Ukeness  of  God 

24  and  is  himself  a  creator,  —  is  a  fatal  error. 

God,  without  the  image  and  likeness  of  Himself,  would 
be  a   nonentity,   or  Mind   unexpressed.     He  would   be 

27  .,   ,  without  a  witness  or  proof  of  His  own  na- 

Man*8  1    .   .  .  . 

«nM^y  .         ture.     Spiritual  man  is  the  image  or  idea  of 

God,  an  idea  which  cannot  be  lost  nor  sep- 

30  arated   from  its  divine   Principle.     When   the  evidence 

before  the  material  senses  yielded  to  spiritual  sense,  the 

apostle  declared  that  nothing  could  alienate  him  from 
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sanoe  cr^atrice  du  Principe  divin  de  ces  id^.    Le  reflet  des    i 
formes   innombrables   de   TEntendement   qui   peuplent   le 
royaume  du  r&l,  reflet  dont  la  manifestation  est  Reproduction   « 
mentale,  est  r^  par  t'Entendement,  le  Principe  «"«**^« 
gouvemant   le   reflet.    La   multiplication   des  enfants  de 
Dieu   ne   vient  d'aucune  puissance  propagatrice  dans  la    e 
mati^re,  c'est  le  reflet  de  TEsprit 

Les  particularity  infimes  des  individuality  moindres  refl^ 
tent  I'unique  individuality  divine  et  sont  comprises  dans  TEs-    9 
prit  et  form^  par  TEsprit,  non  par  la  sensation  mat^rielle. 
Tout  oe  qui  reflate  TEntendement,  la  Vie,  la  V^rit^,  TAmour, 
est  con^u  et  engendr^  spirituellement ;   mais  la  proposition  12 
que  Thomme  est  con9U  et  ddvelopp^  h.  la  fois  spirituellement 
et  mat^riellement,  ou  it  la  fois  par  Dieu  et  par  Thomme,  con- 
tredit  cette  v6it^  ^temelle.    Toute  la  vanity  des  sidles  ne  15 
saurait  jamais  rendre  vraies  i  la  fois  ces  deux  propositions 
contraires.    La  Science  divine  met  le  tranchant  de  la  hache 
k  la  racine  de  Tillusion  que  la  vie,  ou  Tentendement,  est  is 
form^  par  le  corps  materiel  ou  y  r&ide,  et  la  Science  d^truira 
finalement  cette  illusion  par  la  propre  destruction  de  toute 
erreur  et  par  la  compr^ension  glorifi^  de  la  Science  de  la  Vie.  21 

La  croyance  que  la  douleur  et  le  plaisir,  la  vie  et  la 
mort,  la  saintet^  et  Timpi^t^,  se  confondent  dans  Emur 
rhomme,  —  que  Thomme  mortel  materiel  est  la  ^*«*  2i 

ressemblance  de  Dieu,  et  qu'il  est  hii-mteie  un  cr^ateur,  — 
cette  croyance  est  une  erreur  funeste. 

Dieu,  sans  Sa  propre  image  et  ressemblance,  serait  une  27 
non-entit^,  ou  Entendement  inexprim^.    II  serait  sans  t^moin 
ou  preuve  de  Sa  propre  nature.    L'homme  spiri-  j^,^^^^  ^ 
tuel  est  rimage  ou  I'id^  de  Dieu,  id^  qui  ne  I'homme  ert    so 
saurait  £tre  perdue,  ni  s^par^  de  son  Principe 
divin.    Quand  I'^vidence  des  sens  mat&iels  o6da,  au  sens 
spirituel,  Tapdtre  d^ara  que  rien  ne  pouvait  le  s^parer  de  33 
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1  God^  from  the  sweet  sense  and  presence  of  Life  and 
Ttuth, 

8  It  is  ignorance  and  false  belief,  based  on  a  material 
sense  of  things,  which  hide  spiritual  beauty  and  good- 
ness.    Understanding  this,  Paul  said:    "Nei- 

Maninsepa-        i  i        i  i«»  i  • 

6  rabicfrom       thcr  death,  nor   life,  .  .  .  nor  thinfi^s  present, 

nor  things  to  come,  nor  height,  nor  depth,  nor 
any  other  creature,  shall  be  able  to  separate  us  from 

9  the  love  of  God."  This  is  the  doctrine  of  Christian 
Science:  that  divine  Love  cannot  be  deprived  of  its 
manifestation,  or  object;  that  joy  cannot  be  turned  into 

12  sorrow,  for  sorrow  is  not  the  master  of  joy;  that  good  can 
never  produce  evil;  that  matter  can  never  produce  mind 
nor  life  result  in  death.     The  perfect  man  —  governed 

15  by  God,  his  perfect  Principle  —  is  sinless  and  eternal. 
Harmony  is  produced  by  its  Principle,  is  controlled 
by  it  and  abides  with  it.     Divine  Principle  is  the  Life 

18  Hannony  ^^  man.  Man's  happiness  is  not,  therefore,  at 
natural  ^j^^  disposal  of  physical  sense.     Truth  is  not 

contaminated  by  error.     Harmony  in  man  is  as  beautiful 

21  as  in  music,  and  discord  is  unnatural,  unreal. 

The  science  of  music  governs  tones.     If  mortals  caught 
harmony  through  material  sense,   they  would  lose  har- 

24  monv,  if  time  or  accident  robbed  them  of  material  sense. 
To  be  master  of  cliords  and  discords,  the  science  of 
music    must    be    understood.      I^eft     to    the    decisions 

27  of  material  sense,  music  is  liable  to  be  misapprcr 
hended  and  lost  in  confusion.  Controlled  by  belief, 
instead    of    understanding,    music    is,    must    be,    imper- 

30  fectly  expressed.  So  man,  not  understanding  the  Sci- 
ence of  being,  —  thrusting  aside  his  divine  Principle  as 
incomprehensible,  —  is  abandoned  to  conjectures,  left  in 
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Dieu,  du  doux  sens  et  de  la  douce  prince  de  la  Vie  et    i 
de  la  \ent6. 

C'est  rignoraace  et  la  fausse  croyanoe,  bas^  sur  un  sens    3 
mat^el  des  choses,  qui  cachent  la  beauts  et  la  bont€  spin- 
tuelles.    Comprenant  ceci,  Paul  dit :  "  Ni  la  mort,  , ,. 

X^  QO0UB0  68% 

ni  la  vie, . . .  ni  les  choses  pr^ntes,  ni  les  choses  inafcparabie       a 
h  venir,  ni  les  choses  AevSes,  ni  les  choses  basses, 
ni  aucune  autre  creature  ne  nous  pourra  s^parer  de  TamotiT 
de  Dicu."    La  doctrine  de  la  Science  Chr^tienne  est  celle-ci :    9 
TAmour  divin  ne  pent  itre  priv^  de  sa  manifestation,  de  son 
objet ;  la  joie  ne  peut  Stre  chang^e  en  tristesse,  car  la  tris- 
tesse  n'est  pas  mattresse  de  la  joie ;  le  bien  ne  peut  jamais  12 
produire  le  mal ;  la  mati^re  ne  saurait  jamais  produire  Ten- 
tendement,  ni  la  vie  aboutir  h  la  mort.    L'homme  parfait  — 
gouvem^  par  Dieu,  son  Principe  parfait  —  est  impeccable  16 
et  ^temel. 

X'harmonie  est  produite  par  son  Principe,  est  gouvem^e 
par  lui  et  demeiu*e  avec  lui.    Le  Principe  divin  est  la  Vie  is 
de  rhomme.    Le  bonheur  de  Thomme  n'est  done  L*harmonfe 
pas  &  la  merd  du  sens  physique.    La  Y6nt6  n*est  *^  n»tureUc 
pas  contaminde  par  Terreur.    L'harmonie  en  Thomme  est  21 
aussi  belle  que  dans  la  musique,  et  la  discordance  est  anti- 
naturelle,  irr&Ue. 

La  science  de  la  musique  regit  les  tons.     Si  les  mortals  24 
saisissaient  Tharmonie  par  le  sens  materiel,  ils  perdraient 
rharmonie,  si  le  temps  ou  un  accident  leur  ravissaient  le 
sens  materiel.      Pour  se  rendre  mattre  des  accords  et  des  27 
discordances,  il  faut  comprendre  la  science  de  la  musique. 
Abandonn^  aux  jugements  du  sens  materiel,  la  musique  pour- 
rait  ^tre   mal  interpr^tfe  et  pourrait  se  perdre  dans  la  do 
confusion.    Gouvem^  par  la  anoyance,  au  lieu  de  T^re  par 
la  comprAension,  la  musique  n'est,  et  ne  peut  ^tre  exprimfe 
qu'impaifaitement.    Ainsi  Thomme,  ne  comprenant  pas  la  88 
Scienoe  de  I'^tre,  —  rejetant  son  Principe  divin  comme  ^tant 
incompr&aisible,  —  est  abandonn^  aux  conjectures,  livr^  aux 
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1  the  hands  of  ignorance,  placed  at  the  disposal  of  illusions, 
subjected  to  material  sense  which  is  discord.    A  discon- 

3  tented,  discordant  mortal  is  no  more  a  man  than  discord 
is  music. 
A  picture  in  the  camera  or  a  face  reflected  in  the  mirror 

6  is  not  the  original,  though  resembling  it.  Man,  in  the 
Human  Ukcncss  of  his  Maker,  reflects  the  central  light 

reflection        ^£  j^g^j^g^  ^q  invisible  God.    As  there  is  no  cor- 

9  poreality  in  the  mirrored  form,  which  is  but  a  reflection, 
so  man,  like  all  things  real,  reflects  God,  his  divine  Prin- 
ciple, not  in  a  mortal  body. 

12  Gender  also  is  a  quality,  not  of  God,  but  a  character- 
istic of  mortal  mind.  The  verity  that  God's  image  is  not 
a  creator,  though  he  reflects  the  creation  of  Mind,  God, 

15  constitutes  the  underlying  reality  of  reflection.  "Then 
answered  Jesus  and  said  unto  them:  Verily,  verily  I  say 
unto  you,  the  Son  can  do  nothing  of  himself,  but  what  he 

18  seeth  the  Father  do:  for  what  things  soever  He  doeth, 
these  also  doeth  the  Son  likewise." 
The  inverted  images  presented  by  the  senses,  the  de- 

21  flections  of  matter  as  opposed  to  the  Science  of  spirit- 
inverted  ual  reflection,  are  all  unlike  Spirit,  God.  In 
images  ^|^^  iHusion  of  Kfc  that  is  here  to-day  and 

24  gone  to-morrow,  man  would  be  wholly  mortal,  were 
it  not  that  Love,  the  divine  Principle  that  obtains  in 
divine   Science,   destroys   all    error   and   brings   immor- 

27  tality  to  light.  Because  man  is  the  reflection  of  his 
Maker,  he  is  not  subject  to  birth,  growth,  maturity,  de- 
cay.   These  mortal  dreams  are  of  human  origin,   not 

30  divine. 

The  Sadducees   reasoned  falselv  about   the   resurrec- 
tion,  but  not  so  blindly  as  the  Pharisees,  who  believed 
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mains  de  I'ignorance,  nus  h,  la  disposition  des  illusions,  asservi    i 
au  sens  materiel  qui  est  la  discordance.    Un  mortel  m&x>n- 
tent  et  discordant  n'est  pas  plus  un  homme  que  la  discor-    a 
dance  n'est  la  musique. 

Une  image  dans  la  chambre  noire  ou  un  visage  refl^t^ 
dans  le  miroir  n'est  pas  Toriginal,  quoique  lui  ressemblant.    e 
L'homme,  it  la  ressemblance  de  son  Cr^teur,  R^get 
reflate  la  lumifere  centrale  de  Tetre,  le  Dieu  invi-  »>"»«*«» 
sible.     De  m^me  qu'il  n'y  a  pas  de  corporalit^  dans  la  forme    9 
que  pr^sente  le  miroir  et  qui  n'est  qu'un  reflet,  de  m£me 
rhomme,   comme  toutes  choses  r&lles,   reflate  Dieu,  scm 
Principe  divin,  mais  non  dans  un  corps  mortel.  12 

Le  genre  aussi  est  une  quality,  non  pas  de  Dieu,  mais 
une  caract^ristique  de  Tentendement  mortel.    La  v6nt6  que 
Tinukge  de  Dieu  n'est  pas  une  cr&trice,  quoiqu'elle  reflate  la  is 
creation  de  TEntendement,  Dieu,  constitue  la  r&lit^  fonda- 
mentale  de  la  reflexion.     "  J&us  prenant  la  parole,  leur  dit : 
En  v^rit^,  en  v€rit^,  je  vous  dis  que  le  Pils  ne  pent  rien  faire  is 
de  lui-m^me,  h  moins  qu'il  ne  le  voie  faire  au  P^re ;  car  tout 
ce  que  le  Pfere  fait,  le  Fils  aussi  le  fait  pareillement." 
•   Les  images  renvers^  que  pr^ntent  les  sens,  les  deflexions  21 
de  la  mati^  qui  sont  contraires  k  la  Science  de  la  reflexion 
spirituelle,  sont  toutes  dissemblables  k  TEsprit,  image. 
Dieu.     Dans  Tillusion  de  la  vie  qui  aujourd'hui  "°^'^^^**      24 
est  pr^nte,  et  demain  aura  dispani,  Thomme  serait  enti^re- 
ment  mortel,  si  ce  n'^tait  que  I'Amour,  le  Principe  divin  qui 
r^gne  dans  la  Science  divine,  d^truit  toute  erreur  et  met  Tim-  27 
mortality  en  lumifere.    Parce  que  Thomme  est  le  reflet  de  son 
Cr^teur,  il  n'est  pas  sujet  k  la  naissance,  k  la  croissance,  k 
la  maturity,  et  k  la  decomposition.    Ces  r^ves  morteb  sont  ao 
d'origine  humaine,  non  divine. 

Les  Saduc^ens  raisonnaient  faussement  sur  la  resurrection, 
mais  pas  aussi  aveugl^ment  que  les  Pharisiens,  qui  croyaient  33 
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1  error  to  be  as  immortal  as  Truth.  The  Pharisees  thought 
that  they  could  raise  the  spiritual  from  the  material.    They 

8  Jewish  would  first  make  life  result  in  death,  and  then 
traditions  pesort  to  death  to  reproduce  spiritual  life. 
Jesus  taught  them  how  death  was  to  be  overcome  by 

6  spiritual  Life,  and  demonstrated  this  beyond  cavil. 

Life  demonstrates  Life.     The  immortality  of  Soul  makes 
man  immortal.     If  God,  who  is  Life,  were  parted  for  a 

9  Divinity  not  Dioment  from  His  reflection,  man,  during  that 
chadless  moment  there  would  be  no  divinity  reflected. 
The  Ego  would  be  unexpressed,  and  the  Father  would  be 

12  childless,  —  no  Father. 

If  Life  or  Soul  and  its  representative,  man,  unite  for 
a  period  and  then  are  separated  a^  by  a  law  of  divorce  to 

16  be  brought  together  again  at  some  uncertain  future  time 
and  in  a  manner  unknown,  —  and  this  is  the  general 
religious  opinion  of   mankind,  —  we  are  left  without  a 

18  rational  proof  of  immortality.  But  man  cannot  be  sep- 
arated for  an  instant  from  God,  if  man  reflects  God. 
Thus  Science  proves  man's  existence  to  be  intact. 

21  The  myriad  forms  of  mortal  thought,  made  manifest 
as  matter,  are  not  more  distinct  nor  real  to  the  mate- 
Thought-       rial   senses   than   are   the   Soul-created  forms 

24  *°*'"^^  to  spiritual  sense,  which  cognizes  Life  as  per- 

manent.    Undisturbed  amid  the  jarring  testimony  of  the 
material    senses,    Science,    still    enthroned,    is   unfolding 

27  to  mortals  the  immutable,  harmonious,  divine  Principle, 
—  is  unfolding  life  and  the  universe,  ever  present  and 
eternal. 

30  God's  man,  spiritually  created,  is  not  material  and 
mortal. 

The  parent  of  all  human  discord  was  the  Adam-dream, 
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que  I'erreur  est  aussi  immortelle  que  la  V^rit^.    Les  Phari-    i 
siens  croyaient  que  le  spirituel  pouvait  ressusciter  du  ma* 
t6ieL    lis  pr^supposaient  d'abord  que  la   vie  xnuiitioiia        3 
aboutit  h  la  mort,  et  ensuite  que  la  mort  est  in-  i"*****!"** 
dispensable  pour  reproduire  la  vie  spirituelle.    J6sus  leur 
enseigna  comment  la  mort  devait  ^tre  d^truite  par  la  Vie  spin-    6 
tuelle,  et  il  d^montra  irrdfutablement  ce  fait. 

La  Vie  dlraontre  la  Vie.     L'immortalit6  de  TAme  riend 
rhomme  immortel.     Si  Dieu,  qui  est  la  Vie,  ^tait  ,    ^  ^  ^      9 
s^par^,  ne  fftt-ce  qu'un  seul  instant  de  Son  reflet,  n'c«t  pm 
1  homme,  durant  cet  mstant  la  divimte  ne  serait 
pas  refl^t^.    L'Ego  serait  inexprim^,  et  le  P^re,  ^tant  sans  12 
enfants>  ne  serait  point  Pfere. 

Si  la  Vie,  TAme  et  son  reprdsentant,  Thomme,  s'unissent 
pour  une  p^ripde  et  sont  ensuite  s^par&  comme  de  par  une  15 
loi  de  divorce  pour  se  r^unir  de  nouveau  k  une  €poque  future 
et  incertaine  et  d'une  mani^re  inconnue,  —  et  ceci  est  Topi- 
nion  religieuse  de  Fhumanitd  en  g^n^ral,  —  nous  n'avons  is 
aucune  preuve  rationnelle  de  Timmortalit^.    Mais  Thomme 
ne  pent  ^tre  separ6  de  Dieu  un  seul  instant,  puisque  I'hom- 
me  reflate  Dieu.    La  Science  prouve  ainsi  que  Texistence  de  21 
lliomme  est  intacte. 

Les  formes  innombrablerf  de  la  pensfe  mortelle,  manifes- 
to en  tant  que  mati^re,  ne  sont  pas  plus  distinctes,  ni  plus  24 
relies  aux  sens  mat^riels,  que  ne  le  sont  les  ponneade 
formes  cr46e3  par  TAme  au  sens  spirituel  qui  **p«>"*« 
reconnatt  la  Vie  comme  permanente.    Calme  au  milieu  du  27 
t6noignage  discordant  des  sens  mat^riels,  la  Science  toujours 
intronis^,  d^roule  pour  les  mortels  le  Principe  divin,  im- 
muable  et  harmonieux^  —  elle  d^roule  la  Vie  et  Tunivers,  tou-  so 
jours  prints  et  ^temels. 

Lliomme  de  Dieu,  cr66  spirituellement,  n'est  pas  materiel 
et  mortel.  33 

Le  pfere  de  toute  discordance  humaine  f  ut  le  r^ve  adamique. 
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1  the  deep  sleep,  in  which  originated  the  delusion  that  life 
and  intelligence  proceeded  from  and  passed  into  matter. 

3  The  serpent's  This  pantheistic  error,  or  so-called  serpent,  in- 
whisper         gjg^g  g^jjj  ypQjj  ^ijg  opposite  of  TVuth,  saying, 

"Ye  shall  be  as  gods;"  that  is,  I  wall  make  error  as  real 
6  and  eternal  as  Truth. 

Evil  still  affirms  itself  to  be  mind,  and  declares  that 
there  is  more  than  one  intelligence  or  God.    It  says: 
9  "  There  shall  be  lords  and  gods  many.    I  declare  that  God 
makes  evil  minds  and  evil  spirits,  and  that  I  aid  Him. 
Truth  shall  change  sides  and  be  unlike  Spirit.     I  will 
12  put  spirit  into  what  I  call  matter,  and  matter  shall  seem 
to  have  life  as  much  as  God,  Spirit,  who  is  the  only  Life." 
This  error  has  proved  itself  to  be  error.     Its  life  is  found 
15  to  be  not  Life,  but  only  a  transient,  false  sense  of  an  ex- 
Bad  results      istence  which  ends  in  death.    Error  charges 

from  error  j^   jj^   ^^   rj^^^y^   ^^j    ^^^.g.    urj.^^   ^^   j^^^^.^ 

IS  it.  He  has  made  man  mortal  and  material,  out  of  mat- 
ter instead  of  Spirit."  Thus  error  partakes  of  its  own 
nature  and  utters  its  own  falsities.     If  we  regard  matter 

21  as  intelligent,  and  Mind  as  both  good  and  evil,  every  §in 
or  supposed  material  pain  and  pleasure  seems  normal, 
a  part  of  God's  creation,  and  so  weighs  against  our  course 

24  Spirit  ward. 

Truth  lias  no  beginning.     The  divine  Mind  is  the  Soul 
of  man,  and  gives  man  dominion  over  all  things.     Man 

27  Higher  was  uot  cFcatcd  fpom  a  material  basis,  nor 

statutes         bidden  to  ol)ey  material  laws  which  Spirit  never 
made;  his  province  is  in  spiritual  statutes,  in  the  higher 

30  law  of  Mind. 

Above  error's  awful  din,  blackness,  and  chaos,  the  voice 
of  Truth  still  calls:  "Adam,  where  art  thou?     Conscious- 
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le  profond  sommdl,  pendant  lequel  naquit  la  d^usion  que  la    i 
vie  et  rintdligence  prockl^it  de  la  mati^re  et  entreat  dans  la 
mati^.    Cette  erreur  panth^te,  ce  pr^tendu  Latuggestioo   3 
serpent,  affirme  encore  le  eontraire  de  la  V^rit^,  ^u^wp^t 
disant :  "  Vous  serez  comme  des  dieux ;"  c*est-^-dire>  je  ren- 
drai  rerreur  aussi  r^Ue  et  6temelle  que  la  V^t^.  6 

Le  mal  affirme  toujours  qu'il  est  entendement,  et  d^Iare 
qu'il  y  a  plus  d'une  intelligence  ou  Dieu.  II  dit :  ''  II  y  aura 
plusieurs  seigneurs  et  plusieurs  dieux.  Je  d^Iare  que  Dieu  9 
cr^  des  entendements  mauvais  et  des  esprits  malins,  et  que 
je  Lui  aide  en  cela.  La  V^rit^  se  mettra  de  Tautre  c6t^  et 
sera  dissemblable  k  TEsprit.  Je  mettrai  Tesprit  dans  ce  que  12 
j'appelle  matifere,  et  la  matifere  semblera  avoir  vie  autant 
que  Dieu,  TEsprit,  qui  est  la  seule  Vie." 

Cette  erreur  s'est  prouvfe  ^tre  erreur.    H  est  Evident  que  sa  15 
vie  n'est  pas  la  Vie,  mais  seulement  un  faux  sens  transitoire 
d'une  existence  qui  aboutit  it  la  mort.    L'erreur  ^      ,  _^ 
impute  son  mensonge  k  la  V6rit^  et  dit :  **  L'Eter-  suitirta  de       is 
nel  le  connatt.    H  a  fait  Thomme  mortel  et  ma- 
t^el,  de  mati^re,  non  d'Esprit."    Ainsi  Terreur  participe  k 
sa  propre  nature  et  prononce  ses  propres  fausset^.    Si  nous  21 
consid^rons  la  mati^  comme  intelligente,  et  TEntendement 
comme  h  la  fois  bon  et  mauvais,  tout  p6ch6,  ou  soi-disant 
douleur  et  plaisir  matdriels,   parait  normal,   semble  faire  24 
partie  de  la  cr^tion  de  Dieu,  et  entrave  ainsi  notre  marche 
vers  I'Esprit. 

La  V€rit^  n'a  pas  de  commencement.    L'Entendement  27 
divin  est  TAme  de  Thomme,  et  donne  k  Thomme  la  domina- 
tion sur  toutes  choses.    Ce  n'est  pas  d'une  base  statuts 
mat^rielle  que  fut  cr^  Thomme,  et  il  ne  lui  fut  •"P*ri«»»      ao 
pas  enjoint  d'ob^r  a  des  lois  mat^elles  que  TEsprit  ne 
formula  jamais ;  seuls  les  statuts  spirituels,  la  loi  supdrieure 
de  TEntendement,  sont  de  son  domaine.  » 

Au-dessus  du  terrible  vacarmeides  t^nibres,  et  du  chaos 
de  Terreur,  la  voix  de  la  V^t^  appelle  encore :  "  Adam,  oil 
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1  ness,  where  art  thou?    Art  thou  dwelling  in  the  belief 

that  mind  is  in  matter,  and  that  evil  is  mind,  or  art  thou 

3  The  great       ^^  ^^^  living  faith  that  there  is  and  can  be  but 

question         ^^^  God,  and  keeping  His  commandment?" 

Until  the  lesson  is  learned  that  God  is  the  only  Mind  gov- 

6  erning  man,  mortal  belief  will  be  afraid  as  it  was  in  the 

beginning,  and  will  hide  from  the  demand,  **  Where  art 

thou  V*    This  awful  demand,  "Adam,  where  art  thou  ?  " 

9  is  met  by  the  admission  from  the  head,  heart,  stomach, 

blood,  nerves,  etc.:  "Lo,  here  I  am,  looking  for  happiness 

and  Hfe  in  the  body,  but  finding  only  an  illusion,  a  blend- 

12  ing  of  false  claims,  false  pleasure,  pain,  sin,  sickness,  and 
death." 

The  Soul-inspired  patriarchs  heard  the  voice  of  Truth, 

15  and  talked  with  God  as  consciously  as  man  talks  with  man. 

Jacob    was   a/o/?e,    wrestling   with    error,  —  struggling 

with  a  mortal  sense  of  life,  substance,  and  intelligence 

18  Wrestling  ^  cxistcut  in  matter  with  its  false  pleasures 
of  Jacob  ^j^j  pains,  —  when  an  angel,  a  message  from 
Truth  and  Love,  appeared  to  him  and  smote  the  sinew, 

21  or  strength,  of  his  error,  till  he  saw  its  unreality;  and 
Truth,  being  thereby  understood,  gave  him  spiritual 
strength   in    this   Penicl   of  divine   Science.     Then    said 

24  the  spiritual  evangel :  "I^t  me  go,  for  the  day  breaketh;" 
that  is,  the  light  of  Truth  and  Love  dawns  upon  thee. 
But   the    patriarch,   perceiving   his   error   and   his   need 

27  of  help,  did  not  loosen  his  hold  upon  this  glorious  light 
until  his  nature  was  transformed.  When  Jacob  was 
asked,  **What  is  thy  name?"  he  straightway  answered; 

30  and  then  his  uiime  was  changed  to  Israel,  for  **as  a  prince" 
had  he  prevailed  and  had  **  power  with  God  and  with 
men,"     Then  Jacob  questioned  his  deliverer,  "Tell  me, 
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ea-tu?   Conaciencey  o&  es-tu?    Demeures^tu  dans  ia  croyance    i 
que  reotendement  eat  dans  la  mati^,  et  que  le  mal  est 
entenfdement,  ou  demeures-tu  dans  la  f oi  vivante  l«  gtutdt       s 
qu'D  n'y  a  et  ne  pent  y  avoir  qu'un  seul  Dieu,  et  ^"**®^° 
gardes-tu  Ses  commandements?"    Jusqu'a  ce  que  la  le^on 
que   Dieu   est  le   seul  Entendement  gouvemant  rhomme    6 
ait   ^t6   apprise,  la  croyance  mortelle  eraindra  comme  au 
commencement,  et  se  d^robera  a  la  question:  "Oii es-tu?" 
Cette  question  terrible:    "Adam,  oh  es-tu?"  trouve  sa  rd-    9 
ponse  dans  cet  aveu  venant  de  la  t^te,  du  cceur,  de  I'estomae, 
du  sang,  des  nerfs,  etc. :  "Me  voici,  recherchant  le  bonheur 
et  la  vie  dans  le  corps,  mais  n'y  trouvant  qu'une  illusion,  un  12 
melange  de  fausses  pretentions,  de  faux  plaisirs,  de  douleur, 
de  p6cii6,  de  maladie,  et  de  mort." 

Les  patriarches  inspire  par  I'Ame  entendaient  la  voix  is 
de  la  Wfyit£,  et  parlaient  avec  Dieu  aussi  oonsdemment  qu'un 
homme  parle  avec  un  homme. 

Jacob  etait  seitl,  combattant  Terreur,  —  luttant  contre  un  is 
sens  mortel  de  vie,  de  substance  et  d'intelligence  comme  exis- 
tant  dans  la  mati^re  avec  ses  faux  plaisirs  et  ses  j^  i^tte  de 
fausses  douleurs,  —  lorsqu'un  ange,  un  message  ■'•"*  21 

de  la  verity  et  de  I'Amour,  lui  apparut  et  frappa  le  tendon, 
ou  la  force,  de  son  erreur,  jusqu'st  ce  qu'il  en  vit  rirr^alit^ ; 
et  la  V^rit^,  6tant  enfin  comprise,  lui  donna  la  force  spiri-  24 
tuelle   dans    ce    P^niel   de   la   Science   divine.      Alors    le 
mesaager  spirituel  lui  dit:    "Laisse-moi  aller,  car  Taurore 
est  levfe,"  c'est-i-dire,  la  lumi^re  de  la  Verity  et  de  T Amour  27 
se  l^ve  sur  toi.    Mais  le  patriarche,  s'apercevant  de  son 
erreur  et  du  besoin  qu'il  avait  d'etre  aid^  ne  relftcha  pas  son 
etr^te  sur  cette  glorieuse  lumi^  jusqu'&  oe  que  sa  nature  30 
fflt  transform^.    Lorsque  Tange  demanda  k  Jacob:   "Quel 
est  ton  nom?"  il  r^pondit  aussit6t;  et  1^-dessus  son  nom  fut 
change  en  celui  d'Israel,  car  il  avait  **  lutte  avec  Dieu  et  avec  33 
les  hoDunes/'  et  avait  vaincu  comme  un  prince.    Puis  Jacob 
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1  I  pray  thee,  thy  name;"  but  this  appellation  was  withheld^ 
for  the  messenger  was  not  a  corporeal  being,  but  a  name- 

3  less,  incorporeal  impartation  of  divine  Love  to  man,  which, 
to  use  the  word  of  the  Psalmist,  restored  his  Soul,  —  gave 
him  the  spiritual  sense  of  being  and  rebuked  his  material 

6  sense. 

The  result  of  Jacob's  struggle  thus  appeared.    He  had 
conquered  material  error  with  the  understanding  of  Spirit 

0  itraei  the        ^nd  of  Spiritual  power.  This  changed  the  man. 

ncwn«nc  jj^  ^^  ^^  ^^^^^^  ^y^  j^^l^^  j^^^  j^^^^  _ 

a  prince  of  God,  or  a  soldier  of  God,  who  had  fought 

12  a  good  fight.  He  was  to  become  the  father  of  those,  who 
through  earnest  striving  followed  his  demonstration  of  the 
power  of  Spirit  over  the  material  senses;  and  the  children 

15  of  earth  who  followed  his  example  were  to  be  called  the 
children  of  Israel,  until  the  Messiah  should  rename  them. 
If  these  children  should  go  astray,  and  forget  that  Life 

18  is  God,  good,  and  that  good  is  not  in  elements  which  are 
not  spiritual,  —  thus  losing  the  divine  power  which  heals 
the  sick  and  sinning,  —  they  were  to  be  brought  back 

21  through  great  tribulation,  to  be  renamed  in  Christian 
Science  and  led  to  deny  material  sense  or  mind  in  matter, 
even  as  the  gospel  teaches. 

24  The  Science  of  being  shows  it  to  be  impossible  for  in- 
finite Spirit  or  Soul  to  be  in  a  finite  body  or  for  man  to 
Life  never       have  an  intelligence  separate  from  his  Maker. 

27  '**'^^'"'"*  It  is  a  self-evident  error  to  suppose  that  there 
can  be  such  a  reality  as  organic  animal  or  vegetable  life, 
when  such  so-called  life  always  ends  in  death.     Life  is 

30  never  for  a  moment  extinct.  Therefore  it  is  never  struc- 
tural nor  organic,  and  is  never  absorbed  nor  limited  by  its 
own  formations. 
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inteiTogea  soa  lib^rateur  disant :  '^  Je  te  prie,  apprenda-moi    i 
ion  nom  ;"  mais  oe  nom  lui  fut  refus^,  car  le  messager  n'^tait 
pas  iin  £tre  corporel^  mais  une  communication  incorporelle^    3 
sans  nom,  de  rAmour  divin  k  Thomme,  et,  sdon  la  parole  du 
Psalmistei  elle  restaura  son  Ame,  —  lui  donna  le  sens  spiri- 
tuel  de  r^tre  et  r^prouva  son  sens  materiel.  0 

C'est  ainsi  que  parut  le  r&ultat  de  la  lutte  de  Jacob.    II 
avail  triomph^  de  Terreur  mat^rielle  par  sa  comprfliension 
de  I'Esprit  et  de  la  puissance  spirituelle.    Ceci  Je  i  --^j  ^^         » 
transforma.     Son  nom  n'^tait  plus  Jacob,  mais  lenomnou- 
Israel,  —  un  prince  de  Dieu,  ou  un  soldat  de  Dieu, 
qui  avait  combattu  le  bon  combat.     II  ^tait  destin^  h  devenir  12 
fe  pfere  de  ceux,  qui,  par  de  grands  eflforts  d^montreraient 
4somme  hii  le  pouvoir  de  TEsprit  sur  les  sens  mat^els ;   et 
aux  enfants  de  la  terre  qui  suivraient  son  exemple,  il  serait  16 
datmi  de  porter  le  nom  d'eafants  d'Israel,  jusqu'a  ce  que 
le  Messie  leur  donn&t  un  nom  nouveau.    Si  oes  enfants 
venaient  k  s'^garer,  et  k  oublier  que  la  Vie  est  Dieu,  le  bien,  is 
et  que  le  bien  n'existe  pas  dans  les  dements  qui  ne  sont  pas 
spirituels,  —  perdant  ainsi  le  pouvoir  divin  qui  gu^rit  les 
malades  et  les  p^heurs,  —  ils  devaient  6tre  ramen^  par  de  21 
grandes  tribulations,  pour  recevoir  dans  la  Science  Chr^tienne 
le  nom  nouveau  et  ^tre  amends  it  nier  le  sens  materiel  ou 
entendement  dans  la  matifere,  comme  Tenseigne  T^vangile.  24 

La  Science  de  I'fitre  montre  qu'il  est  impossible  que  TEsprit 
infini  ou  Ame  infinie  soit  dans  un  corps  fini,  ou  que  Thomme 
ait  tme  intelligence  s^par^e  de  son   Cr&teur.  Layj^^,  ^    27 
C'est  une  erreur  ^vidente  en  soi  de  supposer  qu'D  jamais  stnic- * 
puisse  y  avoir  une  telle  r^alit^  qu'une  vie  organi- 
que,  soit  animale,  soit   v^tale,  alors  qu'une  telle  pr^  30 
tendue  vie  aboutit  toujours  k  la  mort.    La  Vie  ne  s'^teint 
jamais  poor  un  seul  instant.    Done  elle  n'est  jamais  struc- 
turale  ni  organique,  et  n'est  jamais  absorb^  ni  limits  par  33 
propres  formations. 
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1      The  artist  is  not  in  his  painting.     The  picture  is  the 
artist's  thought  objectified.    The  human  belief  fancies 
3  Thought  Been  ^^^^t  it  deHncatcs  thought  on  matter,  but  what 
•Bsutotance    jg  matter?    Did   it   exist   prior   to   thought? 
Matter  is  made  up  of  supposititious  mortal  mind-force; 
6  but  all  might  is  divine  Mind.    Thought  will  finally  be 
understood  and  seen  in  all  form,  substance,  and  color,  but 
without  material  accompaniments.     The  potter  is  not  in 
9  the  clay ;  else  the  clay  would  have  power  over  the  potter. 
God  is  His  own  infinite  Mind,  and  expresses  all. 
Day  may  decline  and  shadows  fall,  but  darkness  flees 
12  when  the  earth  has  again  turned  upon  its  axis.     The  sun 
The  central     ^s  uot  affcctcd  by  the  rcvolutiou  of  the  earth. 
inteuigence     g^  Scicucc  rcvcals  Soul  as  God,  untouched 
15  by  sin  and  death,  —  as  the  central  Life  and  intelligence 
around  which  circle  harmoniously  all  things  in  the  sys- 
tems of  Mind. 
18      Soul  changeth  not.     We  are  commonly  taught  that  there 
is  a  human  soul  which  sins  and  is  spiritually  lost,  —  that 
Souiim-         soul  may  be  lost,  and  yet  be  immortal.     If 
21  P«"**^*^'«       Soul  could  sin,  Spirit,  Soul,  would  be  flesh  in- 
stead of  Spirit.     It  is  the  belief  of  the  flesh  and  of  mate- 
rial sense  which  sins.     If  Soul  sinned,  Soul  would  die. 
24  Sin  is  the  element  of  self-destruction,  and  spiritual  death 
is  oblivion.     If  there  was  sin  in  Soul,  the  annihilation  of 
'Spirit  would  be  inevitable.    The  only  Life  is  Spirit,  and 
27  if  Spirit  should  lose  Life  as  God,  good,  then  Spirit,  which 
has  no  other  existence,  would  be  annihilated. 

Mind  is  God,  and  God  is  not  seen  by  material  sense, 
30  because  Mind  is  Spirit,  which  material  sense  cannot  dis- 
cern.    There  is  neitluT  growth,  maturity,  nor  decay  in 
Soul.     These  clianges  are  the  mutations  of  material  sense. 
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L'artiste  n'est  pas  dans  aa  peinture.    Le  tableau  est  la    i 
pens^  de  Tartiste  objective.    La  croyance  humaine  s'iina- 
gine  qu'elle  dessine  la  pena^  sur  la  matifere,  mais  ^^  ^^^^        3 
qu'est-ce  que  la  matifere?    A-t-elle  exists  antd-  vuecomme 
rieurement  k  la  pens&?    La  mati^re  est  compost 
d'une  pr^tendue  force  de  rentendement  mortel ;  mais  toute    « 
force   est  FEntendement  divin.    On  comprendra  et  verra 
finalement  la  pens^  dans  toute  forme,  substance  et  couleur, 
mais  sans  accessoiies  matdrieb.    Le  potier  n'est  pas  dans    9 
Targile ;   s'il  T^tait,  Targile  aurait  du  pouvoir  sur  le  potier. 
Dieu  est  Son  propre  Entendement  infini,  et  exprime  tout. 

Le  joiur  pent  d^liner,  les  ombres  s'allonger,  mais  les  12 
t^nebres  s'enfuient  dfes  que  la  terre  a  de  nouveau  toum^  sur 
son  axe.    Le  soleil  n'est  pas  affect^  par  la  r^volu-  inteiusence 
tion  de  la  terre.     Ainsi  la  Science  r^v^e  I'Ame  en  ««»*«*         15 
taut  que  Dieu,  non  touchy  du  p^h^  ni  de  la  mort,  —  la 
T6vhle  en  tant  que  Vie  et  intelligence  centrales  autour  des- 
quelles  se  meuvent  harmonieusement  toutes  choses  dans  les  is 
syst^mes  de  TEntendement. 

L'Ame  ne  change  point.    On  nous  enseigne  g^n&'alement 
qu'il  y  a  une  &me  humaine  qui  p^he  et  qui  se  perd  spirituelle-  21 
ment,  —  que  Tfime  pent  se  perdre  et  cependant  L*Ame  est 
*tre  inunortelle.    Si  TAme  pouvait  p^her,  TEs-  *«P<'iM«»>ie 
prit,  I'Ame,  serait  .chair  et  non  Esprit.    C'est  la  croyance  k  m 
la  chair  et  au  sens  materiel  qui  p^che.    Si  TAme  p^chait^. 
I'Ame  mouirait.    Le  p6ch6  est  I'd^ment  de  la  destruction 
en  9oi,  et  la  mort  spirituelle  est  Toubli.    S'il  y  avait  p6chS  27 
dans  TAme,  I'annihilation  de  I'Esprit  serait  inevitable.     La 
seule  Vie  est  Esprit,  et  si  I'Esprit  perdait  la  Vie,  en  tant  que 
Dieu,  le  bien,  alors  TEsprit  qui  n'a  pas  d'autre  existence,  30 
serait  annihil^. 

L'Entendement  est  Dieu,  et  Dieu  n'est  pas  per^u  par 
le  sens   mat^-iel,   parce    que    I'Entendement   est    Esprit,  33 
que  le  sens  materiel  ne  peut  discemer.    H  n'y  a  ni  crois* 
sance,  ni  maturity,  ni  decadence  dans  T Ame.    Ces  change- 
ments   sont   les   mutations   du   sens   materiel,  les  nuages  as 
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1  the  varying  clouds  of  mortal  belief,  which  hide  the  truth 

of  being. 
3      What  we  term  mortal  mind  or  carnal  mind,  dependent 

on  matter  for  manifestation,  is  not  Mind.     God  is  Mind: 

all  that  Mind,  God,  is,  or  hath  made,  is  good,  and  He 
6  made  all.     Hence  evil  is  not  made  and  is  not  real. 

Soul  is  immortal  because  it  is  Spirit,  which  has  no  ele- 

ment  of  self-destruction.    Is  man  lost  spiritually?    No, 
8  Sin  only  of      hc  cau  Only  lose  a  sense  material.    All  sin  is 

the  flesh         ^j  ^j^^  flesh.    It  cannot  be  spiritual.    Sin  exists 

here  or  hereafter  only  so  long  as  the  illusion  of  mind  in 

12  matter  remains.    It  is  a  sense  of  sin,  and  not  a  sinful  soul, 
which  is  lost.    Evil  is  destroyed  by  the  sense  of  good. 
Through  false  estimates  of  soul  as  dwelling  in  sense 

15  and  of  mind  as  dwelling  in  matter,  behef  strays  into  a 
Soul  im-  sense  of  temporary  loss  or  absence  of  soul,  spir- 
P®^^***'*^         itual  truth.    This  state  of  error  is  the  mortal 

18  dream  of  life  and  substance  as  existent  in  matter,  and  is 
directly  opposite  to  the  immortal  reality  of  being.  So  long 
as  we  believe  that  soul  can  sin  or  that  immortal  Soul  is  in 

21  mortal  body,  we  can  never  understand  the  Science  of  be- 
ing. When  humanity  does  understand  this  Science,  it 
will  become  the  law  of  Life  to  man,  —  even  the  higher  law 

24  of  Soul,  which  prevails  over  material  sense  through  har- 
mony and  immortality. 
The  objects  cognized  by  the  physical  senses  have  not 

27  the  reality  of  substance.  They  are  only  what  mortal 
belief  calls  them.  Matter,  sin,  and  mortality  lose  all 
supposed  consciousness  or  claim  to  life  or  existence,  as 

30  mortals  lay  off  a  false  sense  of  life,  substance,  and  intelli- 
gence. But  the  s])iritual,  eternal  man  is  not  touched  by 
these  phases  of  mortality. 
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changeants  de  la  croyance  mortelle,  qui  cachent  la  v^rit^    i 
de  r^tre. 

Ce  que  nous  appelons  entendement  mortel  ou  esprit  char-    3 
nel,  dependant  de  la  mati^re  pour  sa  manifestation,  n'est 
pas  TEntendement.     Dieu  est  Entendement:    tout  ce  que 
I'Entendement,  Dieu,  est,  ou  a  fait,  est  bon,  et  II  fit  tout,    d 
I>onc  le  mal  n'a  pas  6t6  ct46  et  n'est  pas  r€el. 

L'Ame  est  immortelle  parce  qu'elle  est  Esprit,  qui  n'a 
aucun  dement  de  destruction  en  soi.    L'homme  est-il  perdu    o 
spirituellement?    Non !  il  ne  pent  perdre  autre  Le  ptcM  n'est 
diose  qu'un  sens  materiel.    Tout  p^h^  est  de  **"*  <*•»«» 
provenance  chamelle.    H  ne  saurait  ^tre  spirituel.    Le  p^ch^  12 
n'existe  id-bas  ou  dans  I'au-del^  que  tant  que  dure  TiUusion 
d'un  entendement  dans  la  matifere.    C'est  un  sens  de  p^ch6, 
et  non  une  &me  p^heresse,  qui  se  perd.     Le  mal  est  d^truit  is 
par  le  sens  du  bien. 

Par  suite  de  la  fausse  id^  que  Ton  se  fait  de  Ykme  comme 
T&idant  dans  les  sens  et  de  Tentendement  comme  r^idant  I8 
dans  la  mati^,  la  croyance  se  laisse  aller  k  un  L'Ame  im- 
sens  de  perte  momentan^  ou  absence  de  T&me,  p«<=<=*>>*« 
verity  spirituelle.    Get  ^tat  d'erreur  est  le  rSve  mortel  de  vie  21 
et  de  substance  conune  existant  dans  la  mati^,  et  il  est 
diam^tralement  oppos6  k  la  T6sMt6  immortelle  de  T^tre. 
Tant  que  nous  croirons  que  I'&me  pent  p^her  ou  que  TAme  24 
immortelle  est  dans  un  corps  mortel,  nous  ne  pourrons  jamais 
oomprendre  la  Science  de  T^tre.    Quand  Thumanit^  com- 
prendra    cette  Science,   celle-ci    deviendra    pour   Thomme  27 
la  loi  de  Vie,  —  voire  m^me  la  loi  sup^rieure  de  TAme,  qui 
triomphe  du  sens  mat^el  par  Tharmonie  et  Timmortalit^. 

Les  objets  per9us  par  les  sens  physiques  n'ont  pas  la  30 
r&lit€  de  la  substance.    Us  ne  sont  que  ce  que  la  croyance 
mortelle  les  appelle.    La  matifere,  le  p&h^  et  la  mortality 
perdent  toute  conscience  suppose  ou  toute  pretention  k  la  33 
vie  ou  existence,  it  mesure  que  les  mortels  se  d^pouillent 
d'un  faux  sens  de  vie,  de  substance  et  d'intelligence.     Mais 
rhomme  spirituel  et  ^temel  n'est  pas  affect^  par  ces  phases  36 
de  la  mortality. 
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1      How  true  it  is  that  whatever  is  learned  through  material 
sense  must  be  lost  because  such  so-called  knowledge  is 
3  SenM.  reversed   by   the   spiritual  facts  of  being  in 

*****™*.         Science.    That    which    material    sense    calls 
intangible,  is  found  to  be  substance.    What  to  material 
6  sense  seems  substance,  becomes  nothingness,  as  the  sense- 
dream  vanishes  and  reality  appears. 

The  senses  regard  a  corpse,  not  as  man,  but  simply  as 

9  matter.    People  say,  "Man  is  dead;"    but  this  death  is 

the  departure  of  a  mortal's  mind,  not  of  matter.    The 

matter  is  still  there.    The  belief  of  that  mortal  that  he 

12  must  die  occasioned   his  departure;    yet  you  say   that 

matter  has  caused  his  death. 

People  go  into  ecstasies  over  the  sense  of  a  corporeal 

16  Jehovah,  though  with  scarcely  a  spark  of  love  in  their 

Vain  hearts;    yet  God  is  Love,  and  without  Love, 

ecstasies        God,  immortality  cannot  appear.     Mortals  try 

18  to   believe   without   understanding  Truth;    yet   God   is 

Truth.     Mortals  claim  that  death  is  inevitable ;  but  man's 

eternal  Principle  is  ever-present  Life.     Mortals  believe  in 

21  a  finite  personal  God;   while  God  is  infinite  Love,  which 

must  be  unlimited. 

Our  theories  are  based  on  finite  premises,  which  can- 

24  not  penetrate  lx*yond  matter.     A  personal  sense  of  God 

Man-made       ^'^^    ^^    man*s    Capabilities    necessarily    limits 

theones  faith  and  hinders  spiritual  understanding.     It 

27  divides  faith  and  understanding  between  matter  and  Spirit, 

the  finite  and  the  infinite,  and  so  turns  awav  from  the 

intelligent  and  divine  healing  Principle  to  the  inanimate 

30  drug. 

Jesus'  spiritual  origin  and  his  demonstration  of  divine 
Principle  richly  endowed  him  and  entitled  him  to  sonship 
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Combien  il  est  vrai  que  tout  ce  qui  s'apprend  par  I'inter-    i 
m&liaiie  da  sens  mat&iel  se  perd  f  orc6nent  parce  que  oe  pr^ 
tendu  savoir  est  reavers^  par  les  faits  spirituels  de  3 

r^tre  dans  la  Science.    Ce  que  le  sens  materiel  ^>- 
pelle  intangible,  se  trouve  £tre  substance.    Ce  qui,  pour  le 
sens  mat&iel,  semble  ^tre  substance,  devient  n&tnt,  a  mesure    6 
que  le  sens-r^ve  s'^vanouit  et  que  la  r^lit^  parattl 

Pour  les  sens  un  cadavre  n'est  pas  un  homme,  mais  simple- 
ment  mati^re.    On  dit:  "L*homme  est  mort;"  mais  cette    0 
mort  est  le  depart  de  Tentendement  d'un  mortel,  non  le  d^ 
part  de  la  mati^.    La  mati^re  est  encore  la.    La  croyance 
de  ce  mortel  qu'il  lui  fallait  mourir  occasionna  son  depart ;  12 
cependant  vous  dites  que  la  mati^re  a  caus^  sa  mort. 

Les  gens  s'extasient  h,  Vid6e  d'un  J^ovah  corporel,  alors 
qu'ils  ont  k  peine  une  ^tincelle  d'amour  dans  leur  coeur ;  pour-  15 
tant  Dieu  est  Amour,  et  sans  T Amour,  Dieu,  Tim-  oe  vaines 
mortality  ne  saurait  paraitre.    Les  mortels  s'ef-  •*^**~ 
forcent  de  croire  k  la  V^rit^  sans  la  comprendre ;  pourtant  is 
Dieu  est  V6rit€.    Les  mortels  pr^tendent  que  la  mort  est 
inevitable ;  mais  Tftemel  Principe  de  Thomme  est  la  Vie  tou- 
jours  prfisente.    Les  mortels  croient  k  un  Dieu  personnel  et  21 
fini;   tandis  que  Dieu  est  Amour  infini,  qui  est  fcMT^ment 
illimite. 

Nos  th^ries  sont  bas^  sur  des  premisses  finies  qui  ne  24 
peuvent  s'^ever  au-dessus  de  la  mati^re.    Un  sens  personnel 
de  Dieu  et  des  capacity  de  Thomme  limite  n^ces-  ^^_, 
aaxrement  la  foi  et  entrave  Imtelligence  spun-  im«|in6e«       27 
tuelle.    n  partage  la  foi  et  la  comprehension 
entie  la  mati^  et  I'Esprit,  entre  le  fini  et  Tinfini,  et  se  d^ 
toume  ainsi  du  divin  Principe  gu^risseur  et  intelligent  pour  20 
recourir  k  un  m^cament  inanim^. 

L'origine   spirituelle   de  J^sus   et   sa   demonstration   du 
Principe  divin  le  dou^nt  abondamment  et  lui  valurent  le  33 
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1  in  Science.  He  was  the  son  of  a  virgin.  The  term 
Christ  Jesus,  or  Jesus  the  Christ  (to  give  the  full  and 

3  The  one  propcF  translation  of  the  Greek),  may  be  ren- 
anointed  Jercd  "Jcsus  the  anointed,'*  Jesus  the  God- 
crowned  or  the  divinely  royal  man,  as  it  is  said  of  him  in 

8  the  first  chapter  of  Hebrews:  — 

Therefore  God,  even  thy  God,  hath  anointed  thee 
With  the  oil  of  gladness  above  thy  fellows. 

9  With  this  agrees  another  passage  in  the  same  chapter, 
which  refers  to  the  Son  as  "  the  brightness  of  His  [God's] 
glory,  and  the  express  [expressed]  image  of  His  person 

12  [infinite  Mind],"  It  is  noteworthy  that  the  phrase  "ex- 
press image"  in  the  Common  Version  is,  in  the  Greek 
Testament,  character.    Using  this  word  in  its  higher  mean- 

15  ing,  we  may  assume  that  the  author  of  this  remarkable 
epistle  regarded  Christ  as  the  Son  of  God,  the  royal 
reflection  of  the  infinite;  and  the  cause  given  for  the  ex- 

18  altation  of  Jesus,  Mary's  son,  was  that  he  "loved  right- 
eousness and  hated  iniquity."  The  passage  is  made 
even  clearer  in  the  translation  of  the  late  George  R. 

21  Noyes,  D.D.:  "Who,  being  a  brightness  from  His  glory, 
and  an  image  of  His  being." 
Jesus  of  Nazareth  was  the  most  scientific  man  that 

24  ever  trod  the  globe.     He  plunged  beneath  the  material 

Jesus  the        surfacc   of   things,   and    found    the    spiritual 

cientist         cause.    To   accommodate   himself   to   imma- 

27  ture  ideas  of  spiritual  power,  —  for  spirituality  was  pos- 
sessed only  in  a  limited  degree  even  by  his  disciples,  — 
Jesus   called    the   body,    which   by   spiritual    power   he 

30  raised  from  the  grave,  "flesh  and  bones."  To  show 
that  the  substance  of  himself  was  Spirit  and  the  body 
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title  de  fils  dans  la  Science.   H  ^tait  le  fils  d'une  vierge.   Le    i 
terme  Christ  J^us,  ou  J6aus  le  Christ  (pour  donner  la  traduc- 
tion exacte  et  fidMe  du  grec),  peut  6tre  rendu  3 
par  "J&us  roint/'  34sus  le  couronn^  de  Dieu 
ou  rhomme  divinement  royal,  comme  il  est  dit  de  iui  dans 
le  premier  chapitre  de  T^pttre  aux  H^reux :  —                         6 

C'est  pourquoi,  6  Dieu,  ton  Dieu  t'a  oint 

D'une  huile  de  joie,  par  pr6f6rence  k  tous  tes  pareOs. 

Avec  ceci  s'accorde  un  autre  passage  du  m^e  chapitre,  qui    9 
fait  allusion  au  Fils  conune  ^tant  *'  la  splendeur  de  Sa  gloire 
[de  DieuJ  et  Timage  empreinte  Qexprimfe]  de  Sa  personne 
[de  TEntendement  infini^."    H  est  &  noter  que  la  locution  12 
"image  empreinte"  dans  la  version  anglaise  autoris^,  est, 
dans  le  Testament  grec,  caracUre,    En  nous  servant  de  ce 
mot  dans  sa  signification  la  plus  Aev6e,  nous  pouvons  pr6-  15 
sumer  que  Tauteur  de  cette  ^pitre  remarquable  consid^rait 
le  Christ  comme  le  Fils  de  Dieu,  le  reflet  royal  de  Tinfini ; 
et  la  raison  donn^e  pour  Texaltation  de  J&us,  fils  de  Marie,  is 
^tait  qu'il  "  a  s&m4  la  justice  et  a  hai  Tiniquit^."    Le  passage 
est  rendu  encore  plus  clair  dans  la  traduction  de  feu  George 
R.  Noyes,  D.D. :   "Qui,  ^tant  une  splendeur  venant  de  Sa  21 
glcHre  et  une  image  de  Son  Stre." 

34sua  de  Nazareth  ^tait  Thomme  le  plus  sdentifique  qui 
foul&t  jamais  le  globe.    H  pen^trait  sous  la  surface  mat6-  21 
rielle  des  choses  et  trouvait  la  cause  spirituelle.  j^sus  le 
Pour  s'accommoder  aux  id^  de  pouvoir  spiri-  ^<'**^**"*« 
tuel,   non    compl^tement    d^velopp^, — car  ses   disciples  37 
eux-m^mes  ne  poss^aient  la  spirituality  qu'^  un   degr£ 
limits,  —  J^us  appela  "chair  et  os,"  le  corps  qu'il  ressus- 
cita  de  la  tombe  par  le  pouvoir  spirituel.    Pour  montrer  ao 
que  sa  propre  substance  £tait  Esprit  et  que  le  corps  n'dtait 
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1  no  more  perfect  because  of  death  and  no  less  material 

until    the   ascension    (his   further   spiritual   exaltation) » 

3  Jesus  waited  until  the  mortal  or  fleshly  sense  had  re« 

linquished  the  belief  of  substance-matter,  and  spiritual 

sense  had  quenched  all  earthly  yearnings.    Thus  he  found 

6  the  eternal  Ego,  and  proved  that  he  and  the  Father  were 

inseparable  as  God  and  His  reflection  or  spiritual  man. 

Our  Master  gained  the  solution  of  being,  demonstrating 

9  the  existence  of  but  one  Mind  without  a  second  or  equal. 

The  Jews,  who  sought  to  kill  this  man  of  God,  showed 

plainly  that  their  material  views  were  the  parents  of  their 

12  The  bodily      wickcd  dccds.     Whcu  Jcsus  spokc  of  repro- 

resurrection     during  his  body,  —  kuowing,  as  he  did,  that 

Mind  was  the  builder,  —  and  said,  "Destroy  this  temple, 

15  and  in  three  days  I  will  raise  it  up,"  they  thought  that  he 

meant  their  material  temple  instead  of  his  body.     To  such 

materialists,  the  real  man  seemed  a  spectre,  unseen  and 

18  unfamiliar,  and  the  body,  which  they  laid  in  a  sepulchre, 

seemed  to  be  substance.     This  materialism  lost  sight  of 

the  true  Jesus;   but  the  faithful  Mairy  saW  him,  and  he 

21  presented  to  her,  more  than  ever  before,  the  true  idea  of 

Life  and  substance. 

Because   of   mortals'   material   and   sinful   belief,   the 

24  spiritual  Jesus  was  imperceptible  to  them.     The  higher 

Opposition  of  his   demonstration   of  divine   Science  carried 

materialists     ^,^^    problem    of    being,    and    the    more    dis- 

27  tinctly  he  uttered  the  demands  of  its  divine  Principle, 
Truth  and  Love,  the  more  odious  he  became  to  sinners 
and  to  those  who,  dept^nding  on  doctrines  and  material 

80  laws  to  save  them  from  sin  and  sickness,  were  submis- 
sive to  death  as  IxMiig  in  supposed  accord  with  the 
inevitable   law  of  life.      Jesus  proved  them  wrong  by 
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pas  plus  parf alt  k  cause  de  la  mort,  et  non  moins  materiel    i 
jusqu'^  rascension  (son  exaltation  spirituelle  plus  avancfe), 
J&us  attendit  que  le  sens  mortel  ou  chamel  eflt  abandonn^    3 
la  croyance  k  la  substance-mati^  et  que  le  sens  spiritud 
edt  ^int  tout  d&ir  terrestre.    II  trouva  ainsi  TEgo  ^temel, 
et  prouva  que  lui  et  le  P^re  ^taient  inseparables  en  tant    d 
que  Dieu  et  Son  reflet  ou  homme  spirituel.    Notre  Maltre 
arriva  h  la  solution  de  Tetre^  et  d^montra  I'existence  d'un 
seul  et  unique  Entendement,  sans  second  ni  ^gal.  9 

Les  Juifs  qui  cherchaient  k  tuer  cet  homme  de  Dieu, 
montraient  nettement  que  leurs  vues  mat^rielles  ^taient  les 
parents  de  leurs  mauvaises  oeuvres.    Quand  J&us  li^  rtsumc-    ^ 
paria  de  reproduire  son  corps, — sachant,  comme  ii  **°°  ^  ^'^ 
le  savait,  que  TEntendement  en  ^tait  Tarchitecte, — et  qu'il 
dit :  **  D^truisez  ce  temple,  et  en  trois  jours  je  le  relfeverai,"  15 
ils  pens^rent  qu'il  faisait  allusion  h,  lent  temple  materiel  tandis 
qu'il  parlait  de  son  corps.    Pour  de  teb  mat^rialistes,  Thomme 
r6el  semblait  6tre  un  spectre,  invisible  et  inconnu,  et  le  corps  is 
qu'ils  d^pos^rent  dans  un  s^pulcre,  semblait  etre  substance. 
Ce  mat^rialisme  perdit  de  vue  le  veritable  J^us ;  mais 
la  fidMe  Marie  le  vit,  et  pour  elle  il  repr^enta,  plus  que  21 
jamais  auparavatit,  la  vraie  id^  de  Vie  et  de  substance. 

A  cause  de  la  croyance  matdrielle  et  coupable  des  mortels, 
le  J^us  spirituel  ne  leur  ^tait  pas  perceptible.     Plus  sa  d^  24 
monstration  de  la  Science  divine  portait  haut  le  . . 

,  .  I/'oppositKUi 

probleme  de  I'^tre,  et  plus  il  proclamait  clairement  S*?™***'**" 
les  exigences  de  son  Principe  divin,  la  Verity  et  27 

TAmour,  plus  il  devenait  odieux  aux  p&;heurs  et  k  ceux  qui, 
s*appuyant  sur  les  doctrines  et  les  lois  mat^rielles  pour  s'af- 
franchir  du  p^h^  et  de  la  maladie,  se  soumettaient  h  la  mort  30 
comme  si  oelle-ci  ^tait  conforme  h,  rine\dtable  loi  de  vie. 
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1  his  resurrection,  and  said:  "Whosoever  liveth  and  be- 
lieveth  in  me  shall  never  die." 

3  That  saying  of  our  Master,  "  I  and  my  Father  are  one," 
separated  him  from  the  scholastic  theology  of  the  rabbis. 
Hebrew         His  better  understanding  of  God  was  a  rebuke 

6  "^^^""^  to  them.  He  knew  of  but  one  Mind  and  laid 
no  claim  to  any  other.  He  knew  that  the  Ego  was  IVIiad 
instead  of  body  and  that  matter,  sin,  and  evil  were  not 

9  Mind;   and   his   understanding   of   this   divine   Science 
brought  upon  him  the  anathemas  of  the  age. 
The  opposite  and  false  views  of  the  people  hid  from 

12  their  sense  Christ's  sonship  with  God.  They  could  not 
The  true  disccm  his  Spiritual  existence.  Their  carnal 
lonship  minds  were  at  enmity  with  it.    Their  thoughts 

15  were  filled  with  mortal  error,  instead  of  with  God's  spirit- 
ual idea  as  presented  by  Christ  Jesus.  The  likeness  of 
God  we  lose  sight  of  through  sin,  which  beclouds  the  spir- 

18  itual  sense  of  Truth;  and  we  realize  this  likeness  only 
when  we  subdue  sin  and  prove  man's  heritage,  the  liberty 
of  the  sons  of  God. 

21  Jesus'  spiritual  origin  and  understanding  enabled  him 
to  demonstrate  the  facts  of  being,  —  to  prove  irrefutably 
Immaculate     how  Spiritual  Truth  destroys  material  error, 

^^  conception  h^.^ls  sickncss,  and  overcomes  death.  The 
divine  conception  of  Jesus  pointed  to  this  truth  and  pre- 
sented an  ilhistration  of  creation.     The  history  of  Jesus 

27  shows  him  to  have  been  more  spiritual  than  all  other 
earthly  personalities. 
Wearing  in  part  a  human  form  (that  is,  as  it  seemed 

30  to  mortal  view),  hein^  conceived  by  a  human  mother, 
Jesus  was  the  mediator  between  Spirit  and  the  flesh, 
between  Truth  and  error.     Explaining  and  demonstrat- 
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J^us  prouva  par  sa  resurrection  qu'ik  €taient  dans  Terreur  et    i 
dit :  "Quioonque  vit,  et  croit  en  moi,  ne  mourra  point," 

Cette  parole  de  notre  Mattre^  "Moi  et  mon  Pfere  sommes    3 
un/'  le  s^parait  de  la  th&>logie  scolastique  des  rabbins.    S& 
oomprdhension  plus  claire  de  Dieu  les  rdprouvait  Thftoiogio 
continuellement.    II  ne  connaissait  qu'un  seul  ^^^^^'^^i"*        5 
Entendement  et  ne  pr^tendait  k  aucun  autre.    II  savait 
que  I'Ego  est  TEntendement,  non  le  corps,  et  que  la  matifere, 
le  p6ch6  et  le  mal  ne  sont  point  TEntendement ;  et  sa  com-    0 
prehension  de  cette  Science  divine  lui  attira  les  anath^mes 
de  son  ^poqtie. 

Les  vues  erronfes  des  hommes,  opposfes  aux  siennes,  12 
cachaient  k  leur  sens  la  filialit^  du  Christ  avee  Dieu.    Us 
ne  pouvaient  discemer  son  existence  spirituelle.  Lavnie 
Leurs  entendements  chamels  ^taient  en  oonflit  ^^^^^^^  15 

avec  elle.  Leurs  pens6es  ^taient  pleines  d'erreur  mortelle, 
au  lieu  d'etre  remplies  de  Tid^e  spirituelle  de  Dieu,  que  Christ 
J^sus  repr^sentait.  Nous  perdons  de  vue  la  ressemblance  is 
de  Dieu  par  suite  du  p^h6,  qui  obscurdt  notre  sens  spirituel 
de  la  Verity,  et  nous  ne  r^isons  cette  ressemblance  qu'en  tant 
que  nous  subjuguons  le  p6ch6  et  prouvons  notre  droit  h  21 
rh^tage  de  Thomme,  la  liberty  des  fils  de  Dieu. 

L'origine  et  I'intelligence  spirituelles  de  J4su3  lui  permirent 
de  d^montrer  les  faits  de  Tetre,  —  de  prouver  d'une  mani^re  24 
irr^utable  comment  la  V^rit^  spirituelle  d^truit  L'lmmacuifec 
Perreur  mat^rielle,  gu^rit  la  maladie,  et  triomphe  «»"P*i«> 
de  la  mort.    La  conception  di\'ine  de  J&us  annon^  cette  27 
v^rit^  et  pr^nta  une  illustration  de  la  creation.    L'histoire 
de  J&us  montre  qu'il  ^tait  plus  spirituel  qu'aucune  autre  per- 
sonnalite  terrestre.  ao 

Ayant  en  partie  une  forme  humaine  (du  moins  selon  le 
t&noignage  de  la  vue  mortelle),  et  ^tant  con9u  par  une 
m^re  humaine,  J^us  etait  le  m^iateur  entre  TEsprit  et  la  33 
chair,  entre  la  V^rit^  et  Terreur.    Expliquant  et  d^montrant 
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1  ing  the  way  of  divine  Science,  he  became  the  way  of 
salvation  to  all  who  accepted  his  word.     From  him  mor- 

8  Jesus  as  ^^^^  ^^7  Icam  how  to  escape  from  evil.  The 
mediator        j.^j^|  j^^^  being  linked  by  Science  to  his  Maker, 

mortals  need  only  turn  from  sin  and  lose  sight  of  mortal 

6  selfhood  to  find  Christ,  the  real  man  and  his  relation  to 

God,  and  to  recognize  the  divine  sonship.     Christ,  Truth, 

was  demonstrated  through  Jesus  to  prove  the  power  of 

9  Spirit  over  the  flesh,  —  to  show  that  Truth  is  made 
manifest  by  its  effects  upon  the  human  mind  and  body, 
healing  sickness  and  destroying  sin. 

12  Jesus  represented  Christ,  the  true  idea  of  God.  Hence 
the  warfare  between  this  spiritual  idea  and  perfunctory 
Spiritual        religion,    between    spiritual    clear-sightedness 

15  «°^"««>t  and  the  blindness  of  popular  belief,  which  led 
to  the  conclusion  that  the  spiritual  idea  could  be  killed 
by  crucifying  the  flesh.  The  Christ-idea,  or  the  Christ- 
is  man,  rose  higher  to  human  view  because  of  the  crucifixion, 
and  thus  proved  that  Truth  was  the  master  of  death. 
Christ  presents  the  indestructible  man,  whom  Spirit  cre- 

21  ates,  constitutes,  and  governs.  Christ  illustrates  that 
blending  with  God,  his  divine  Principle,  which  gives  man 
dominion  over  all  the  earth. 

24  The  spiritual  idea  of  God,  as  presented  by  Jesus,  was 
scourged  in  person,  and  its  Principle  was  rejected.  That 
Deadness        ^^^^^    was    accounted    a    criminal    who    could 

27  "**"*  prove    God*s    divine    power    by    healing    the 

sick,  casting  out  evils,  s})iritualizing  materialistic  beliefs, 
and   raising  the   dead, — -those   dead   in   trespasses   and 

30  sins,  satisfied  with  the  flesh,  resting  on  the  basis  of  mat- 
ter, blind  to  the  possibilities  of  Spirit  and  its  correla- 
tive truth. 
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le  chemin  de  la  Science  divine,  il  devint  la  voie  du  salut  pour    i 
tous  ceux  qui  acoeptaient  sa  parole.    Les  mortek  peuvent 
apprendre  de  lui  comment  &;happer  au  mal.  j^auaoomins    ^ 
L'homme  rfel  ^tant  li^  par  la  Science  k  son  Cr&-  '°*<"*to«' 
teur,  les  mortels  n'ont  qu'^  se  d^toumer  du  p^h6  et  a  perdre 
de  vue  le  moi  mortel  pour  trouver  le  Christ,  Thomme  r&l    6 
et  sa  relation  i  Dieu,  et  pour  reconnattre  la  fUialit^  divine. 
Le  Christ,  la  V^rit^,  fut  d^montrd  par  J^us  pour  prouver 
le  pouvoir  de  TEsprit  sur  la  chair,  —  pour  montrer  que    9 
la  Verity  se  manifeste  par  ses  eflfets  sur  Tentendement  et 
le  corps  hmnains,  en  gu^rissant  la  mals^e  et  en  d^truisant 
le  p^h^.  12 

J^us  repr^ientait  le  Christ,  la  vraie  id6e  de  Dieu.    D'oii 
la  lutte  entre  cette  id6e  spirituelle  et  la  religion  superficielle, 
fentpe  la'-dairvoyance  spirituelle  et  Taveuglement  ©ouvenionieot  is 
de  la  croyance  populaire,  lutte  qui  entralna  la  ■p*^*'>«' 
conclusion  que  Tid^  spirituelle  pouvait  dtre  tu^  par  le  cru- 
dfiement  de  la  chair.    L'id^-Christ,  ou  le  Christ-honune,  is 
s'deva  plus  haut  devant  la  vue  humaine  k  cause  du  crucifie- 
ment,  et  prouva  de  la  sorte  que  la  Verity  est  maitresse  de  la 
mort.     Christ  pr^nte  l'homme  indestructible,  que  TEsprit  21 
cree,  constitue  et  gouveme.     Christ  illustre  cette  fusion  avec 
Dieu,  son  Principe  divin,  qui  donne  a  l'homme  la  domination 
sur  toute  la  terre.  24 

L'id6e  spirituelle  de  Dieu,  pr&ient^  par  J&us,  fut  flagell^ 
en  sa  personne,  et  le  Principe  en  fut  rejet^.  Cet  homme  qui 
savait  prouver  la  divine  puissance  de  Dieu  ci^  ^^  ^  27 

gu6isBant  les  malades,  en  chassant  les  maux,  mondans 
en  spiritualisant  les  croyances  mat^rialbtes,  et   ^ 
en  lessuscitant  les  morts,  —  ceux  qui  sont  morts  dans  leurs  so 
fautes  et  leurs  p4ch6s,  satisfaits  de  la  chair,  se  reposant 
sur  la  base  de  la  matifere,  aveugles  sur  les  possibilites  de 
TEsprit  et  sur  sa  y6nt6  correlative,  cet  homme  fut  con-  33 
siddr6  comme  criminel. 
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1      Jesus  uttered  things  which  had  been  "secret  from  the 
foundation  of  the  world/'  —  since  material  knowledge 
3  usurped  the  throne  of  the  creative  divine  Principle,  insisted 
on  the  might  of  matter,  the  force  of  falsity,  the  insignifi- 
cance of  spirit,  and  proclaimed  an  anthropomorphic  God. 
6      Whosoever  lives   most  the  life  of  Jesus  in  this  age 
and  declares  best  the  power  of  Christian  Science,  will 
The  cup         drink   of   his   Master's   cup.    Resistance   to 
9  °^J~"*         Truth  will  haunt  his  steps,  and  he  will  in- 
cur the  hatred  of  sinners,  till  "wisdom  is  justified  of 
her   children."    These    blessed   benedictions   rest   upon 

12  Jesus'  followers:  "If  the  world  hate  you,  ye  know  that 
it  hated  me  before  it  hated  you;"  "Lo,  I  am  with  you 
alway,"  —  that  is,  not  only  in  all  time,  but  in  tUl  tcays 

15  and  conditions. 

The  individuality  of  man  is  no  less  tangible  because 
it  IS  spiritual  and  because  his  life  is  not  at  the  mercy  of 

18  matter.  The  understanding 'of  his  spiritual  individuality 
makes  man  more  real,  more  formidable  in  truth,  and  en- 
ables him  to  conquer  sin,  disease,  and  death.     Our  Lord 

21  and  Master  presented  himself  to  his  disciples  after  his 
resurrection  from  the  grave,  as  the  self-same  Jesus  whom 
they  had  loved  before  the  tragedy  on  Calvary. 

24  To  the  materialistic  Thomas,  looking  for  the  ideal 
Saviour  in  matter  instead  of  in  Spirit  and  to  the  testi- 
Materiai         moHv  of  the  material  senses  and   the  body, 

27  ^'^^P**^*^'"  more  than  to  Soul,  for  an  earnest  of  immor- 
tality, —  to  him  Jesus  furnished  the  proof  that  he  was 
unchanged  by  tlic  crucifixion.  To  this  dull  and  doubt- 
so  ing  disciple  Jesus  remained  a  fleshly  reality,  so  long  as 
the  Master  remained  an  inhabitant  of  the  earth.  Noth- 
ing but  a  display  of  matter  could  make  existence  real 


SCIENCE    ET    SANTfi 317 

LA    SCIENCE    D£    l'£tRE ' 

J4sus  ^Qon^a  des  choses  qui  avaient  6t6  "  cach^  depuis  la    i 
cr6ition  du  monde/'  —  depuis  que  la  connaissance  mat^rielle 
usurpa  le  tr6iie  du  divin  Principe  cr6iteur^  affinna  le  pou-    3 
voir  de  la  mati^re,  la  force  de  la  fausset^,  Tinaignifianoe  de 
I'esprit,  et  proclama  un  Dieu  anthropomorphe. 

Quioonque  dans  cet  &ge  conformera  le  plus  sa  vie  &  celle    6 
de  J^sua  et  prodamera  le  mieux  la  puissance  de  la  Science 
Chr^tiennei  boira  h  la  coupe  de  son  Mattre.    La  la  coupe 
resistance  &  la  V^t^  le  suivra  pas  &  pas,  et  il  ***J*"**  g 

encourra  la  haine  des  p^heurs,  jusqu'a  ce  que  'Ma  sagesse  ait 
6t6  ]ustifi6e  de  ses  enfants."  Ces  saintes  b^n^ictions  repo- 
aent  sur  les  disciples  de  J&us :  "  Si  le  monde  vous  hait,  saches  u 
qu'il  m'a  hai  avant  vous ;"  ''Et  voici,  je  suis  toujours  avec 
vous/'  —  ce  qui  veut  dire,  non  seulement  en  tout  temps, 
mats  de  iotdea  Us  mani^ea,  et  en  toutes  ciroonstances.  is 

L'individualit^  de  Thomme  n'est  pas  moins  tangible  parce 
qu'elle  est  spirituelle  et  parce  que  sa  vie  n'est  pas  &  la  merd 
de  la  mati^.  La  compr&ension  de  son  individuality  spin-  is 
tuelle  rend  rhomme  plus  r^l,  plus  formidable  dans  la  v^rit^, 
et  le  met  a  meme  de  vaincre  le  p6ch6,  la  maladie  et  la  mort. 
Notre  Seigneur  et  Maitie  se  pr^nta  h  ses  disdples  apr^  a 
sa  resurrection  de  la  tombe,  oomme  ^tant  bien  le  m^me 
J^sus  qu'ils  avaient  aim^  avant  la  trag^die  du  Calvaire. 

A  Thomas  le  mat^rialiste,  qui  cherchait  le  Sauveur  id^al  a* 
dans  la  mati^re,  non  dans  TEsprit,  et  qui  pensait  trouver 
dans  le  t^moignage  des  sens   mat^riels  et  du  sceptidwne 
corps,  plutot  que  dans  TAme,  un  gage  de  Tim-  °^^'^         27 
mortality,  —  k  Ivi  J^sus  foumit    la  preuve    qu'il  n'^tait 
pas  change  par  le  crudfiement.    Pour  ce  disdple  borne  et 
incredule  Jesus  demeura  une  reaiite  chamelle,  tant  que  le  ao 
Mattre  fut  un  habitant  de  cette  terre.    Seule  une  manifes- 
tation de  mati^  pouvait  rendre  I'existence  redle  k  Thomas. 
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1  to  Thomas.    For  him  to  believe  in  matter  was  no  task, 
but  for  him  to  conceive  of  the  substantiality  of  Spirit  — 
3  to  know  that  nothing  can  efface  Mind  and  immortality,  in 
which  Spirit  reigns  —  was  more  diflScult 

Corporeal  senses  define  diseases  as  realities;    but  the 
6  Scriptures  declare  that  God  made  all,  even  while  the  cor- 
poreal senses  are  saying  that  matter  causes 
senses  origi-    discasc  and  the  divine  Mind  cannot  or  will 
9  not  heal  it.     The  material  senses  originate  and 

support  all  that  is  material,  untrue,  selfish,  or  debased. 
They  would  put  soul  into  soil,  life  into  limbo,  and  doom 
12  all  things  to  decay.  We  must  silence  this  lie  of  material 
sense  with  the  truth  of  spiritual  sense.  We  must  cause 
the  error  to  cease  that  brought  the  belief  of  sin  and  death 
16  and  would  efface  the  pure  sense  of  omnipotence. 

Is  the  sick  man  sinful  above  all  others?     No!    but 

so  far  as  he  is  discordant,  he  is  not  the  image  of  God. 

^s  Sickness         Weary  of  their  material    beliefs,  from  which 

as  discord       comcs  SO  much  Suffering,  invalids  grow  more 

spiritual,  as  the  error  —  or  belief  that  life  is  in  matter  — 

21  yields  to  the  reality  of  spiritual  I^ife. 

The  Science  of  Mind  denies  the  error  of  sensation  in 

matter,  and   heals  with  Truth.     Medical  science  treats 

24  disease  as  though  disease  were  real,  therefore  right,  and 

attempts  to  heal  it  with  matter.     If  disejuse  is  right  it  is 

wrong  to  heal  it.     Material  methods  are  temporary,  and 

27  are  not  adapted  to  elevate  mankind. 

The  governor  is  not  subjected  to  the  governed.     In 
Science  man   is  governed  by  God,  divine  Principle,  as 
30  numbers  are  controlled  and  proved  by  His  laws.     Intelli- 
gence does  not  originate  in  numbers,  but  is  manifested 
through  them.     The  body  does  not  include  soul,  but  man- 
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Pour  lui,  croire  k  la  mati^re  n'^tait  pas  choae  difficile,  mab    i 
concevoir  la  substantiality  de  TEsprit  —  savoir  que  rien  ue 
peut  efTacer  rEntendement  et  rimmortalit^,  dans   lesquels    3 
r^gne  TEsprit  —  cela  lui  ^tait  plus  difficile. 

Les  sens  corporels  definissent  les  maladies  en  tant  que 
r^alit&;    mais  les  Ventures  d6clarent  que  Dieu  fit  tout,    6 
tandis  que  les  sens  corporels  disent  que  la  mati^re  ^  ^ 
cause  la  maladie  ^t  que  TEntendement  divin  ne  duiMnt  les 
peut  pas  ou  ne  veut  pas  la  gu6ir.    Les  sens  ma-  *^°*  o 

t^eb  produisent  et  soutiennent  tout  ce  qui  est  materiel, 
meoaonger,  ^goiste,  ou  avili.  lis  mettraient  volontiers  Tame 
dans  la  poussi^re,  la  vie  dans  les  limbes,  et  condamneraient  12 
toutes  choses  a  la  dissolution.  II  nous  faut  r^uire  au  silence 
ce  mensonge  du  sens  materiel  par  la  v^rit^  du  sens  spirituel. 
n  nous  faut  faire  cesser  I'erreur  qui  a  produit  la  croyance  15 
au  p^h^  et  &  la  mort,  et  qui  effacerait  le  pur  sens  d'om« 
nipotence. 

L'homme  malade  est-il  le  plus  coupable  d'entre  tons?  is 
Non  I  mais  en  tant  qu'il  est  inharmonieux,  il  n'est  pas  I'image 
de  Dieu^    Fatigufe  de  leurs  croyances  matdrielles,  j^^j^^jj^ 
d'o&  proviennent  tant  de  souflfrances,  les  malades  JJ^jJg®         21 
deviennent  plus  spirituels,  h  mesure  que  Terreur 
—  ou  la  croyance  que  la  vie  est  dans  la  mati^re  —  cMe  k  la 
r^dit^  de  la  Vie  spirituelle.  94 

La  Science  de  TEntendement  nie  Terreur  qu'il  y  a  sensa- 
tion dans  la  mati^re,  et  elle  gu^t  par  la  V^rit^.  La  Science 
de  la  m&lecine  traite  la  maladie  comme  si  la  maladie  6tait  27 
r&lle,  pfu-tant  legitime,  et  tente  de  la  guerir  par  la  mati^re. 
Si  la  maladie  est  legitime  on  a  tort  de  la  guerir.  Les  m^thodes 
mat^rielles  sont  temporaires,  et  ne  sont  pas  propres  k  flever  30 
lliumanit^. 

Le  gouvemeur  n'est  pas  assujetti  k  ceux  qu'il  gouveme. 
Dans  la  Science  Thomme  est  gouvem^  par  Dieu,  Principe  33 
divin,  de  m£me  que  les  nombres  sont  r^gb  et  prouvds  par  Ses 
lois.    L'intelligence  ne  tire  pas  son  origine  des  nombres, 
mais  se  manifeste  par  eux.    Le  corps  ne  renferme  pas  Tame,  36 
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1  ifests  mortality,  a  false  sense  of  soul.    The  delusion  that 

there  is  life  in  matter  has  no  kinship  with  the  Life  supernal. 

3       Science  depicts   disease   as   error,    as   matter   versus 

Mind,   and  error  reversed  as  subserving  the  facts  of 

Unscientific     health.     To     calculate     one's    life-prospects 

6  *°*«>»p«=**°"  from  a  material  basis,  would  infringe  upon 
spiritual  law  and  misguide  human  hope.  Having  faith 
in  the  divine  Principle  of  health  and  spiritually  under- 

9  standing  God,  sustains  man  under  all  circumstances; 
whereas  the  lower  appeal  to  the  general  faith  in  material 
means  (commonly  called  nature)  must  yield  to  the  all- 

12  might  of  infinite  Spirit. 

Throughout  the  infinite  cycles   of   eternal  existence, 
Spirit  and  matter  neither  concur  in  man  nor  in  the  universe. 

15  The  varied  doctrines  and  theories  which  presuppose 
life  and  intelligence  to  exist  in  matter  are  so  many  ancient 
God  the  and  modern  mythologies.    Mystery,  miracle, 

18  °"^^  ^^^  sin,  and  death  will  disappear  when  it  becomes 
fairly  understood  that  the  di\dne  Mind  controls  man  and 
man  has  no  Mind  but  God. 

21  The  divine  Science  taught  in  the  original  language 
of  the  Bible  came  through  inspiration,  and  needs  inspi- 
„  .  ration  to  be  understood.     Hence  the  misappre- 

Scriptures  *^  *■ 

24  misinter-        hcHsion  of  the  Spiritual  meaning  of  the  Bible, 

and  the  misinterpretation  of  the  Word  in 
some  instances  by  uninspired  writers,  who  only  wrote 

27  down  what  an  inspired  teacher  had  said.  A  misplaced 
word  clianges  the  sense  and  misstates  the  Science  of 
the  Scriptures,  as,  for  instance,  to  name  Love  as  merely 

30  an  attribute  of  God;  but  we  can  by  special  and  proper 
capitalization  speak  of  the  love  of  Love,  meaning  by  that 
what  the  beloved  disciple  meant  in  one  of  his  epistles. 
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mais  manifeste  la  mortality,,  un  faux  sens  d'ftme.    La  d^    i 
lusion  qu'il  y  a  vie  dans  la  mati^re  n'a  aucun  rapport  avec 
la  Vie  c^este.  3 

La  Science  d^peint  la  maladie   en   tant  qu'erreur,  que 
mati^  centre  Entendement,  et  depeint  Terreur  renvers^ 
comme  favorisant  les  f aits  de  la  sant^.    Ce  serait  j^^^^^    ^       6 
empidter  sur  la  loi  spirituelle  et  donner  une  fausse  tkm  nm>- 
orientation  k  Tespdrance  humaine  que  de  calculer  ^^ 

sa  perspective  de  vie  en  se  basant  sur  la  mati^.    Avoir  f oi    9 
dans  le  Principe  divin  de  la  santd  et  comprendre  Dieu  spirit 
tuellement,  c'est  \k  ce  qui  soutient  Thomme  en  toutes  circon- 
stances ;  tandis  que  I'appel  infdrieur  fait  k  la  foi  gdndrale  en  12 
des  moyens  matdriels  (habituellement  appelds  nature)  devra 
odder  i.  la  toute-puissance  de  I'Esprit  infini. 

A  travers  les  cycles  infinis  de  Texistence  dtemelle,  I'Esprit  et  16 
la  matifere  ne  concourent  ni  dans  ITiomme  ni  dans  Funivers. 

Les  diverses  doctrines  et  thdoriee  qui  prdsupposent  que  la 
vie  et  I'intelligence  existent  dans  la  mati^re  sont  autant  de  is 
mythologies  anciennes  et  modemes.    Le  myst^re,  d^u  le  aeui 
le  miracle,   le  pdchd  et  la  mort  disparattront  Entcndciiicat 
lorsqu'on  aura  bien  compris  que  TEntendement  divin  rdgit  21 
llionune  et  que  Thonime  n'a  d'autre  Entendement  que  Dieu. 

La  Science  divine  enseignde  dans  la  langue  originale  de 
la  Bible  vint  par  Tinspiration,  et  il  faut  de  Tinspiration  pour  2i 
la  comprendre.     De  la  vient  que  des  dcrivains  Lcafojtu,^ 
non-inspirds  qui  ne  faisaient  que  transcrire  ce  m*itatcrprfe- 
qu'avait  dit  un  maitre  inspird,  se  sont  mdpris  27 

sur  le  sens  spirituel  de  la  Bible  et  en  certains  cas  ont  mal 
interprdtd  la  Parole.  Un  mot.  mal  placd  change  le  sens  et 
dnonce  inexactement  la  Science  des  ficritures,  comme  par  ao 
exemple,  de  parler  de  I'Amour  simplement  en  tant  qu'attri- 
but  de  Dieu ;  mais  nous  pouvons,  en  nous  servant  de  majus^ 
cules  d'une  mani^re  spdciale  et  exacte,  parler  de  I'amour  as 
de  I'Amour,  entendant  par  cela  ce  que  le  disciple  bien-aimd 
entendait  lorsqu'il  dit  dans  une  de  ses  dpttres :    ''Dieu  est 
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1  when  he  said,  "God  is  love."     Likewise  we  can  speak  of 
the  truth  of  Truth  and  of  the  life  of  Life,  for  Christ  plainly 
3  declared,  "I  am  the  way,  the  truth,  and  the  life." 

Metaphors  abound  in  the  Bible,  and  names  are  often 
expressive   of   spiritual   ideas.     The  most  distinguished 

6  Interior  thcologians  in  Europe  and  America  agree  that 
meaning  ^j^^  Scriptures  have  both  a  spiritual  and  lit- 
eral meaning.     In  Smith's  Bible  Dictionary  it  is  said: 

9  "The  spiritual  interpretation  of  Scripture  must  rest 
upon  both  the  literal  and  moral;"  and  in  the  learned 
article  on   Noah  in  the  same  work,  the  familiar  text, 

12  Genesis  vi.  3,  "iVnd  the  Lord  said,  My  spirit  shall  not 
always  strive  with  man,  for  that  he  also  is  flesh,"  is  quoted 
as  follows,  from  the  original  Hebrew:    "And  Jehovah 

15  said,  My  spirit  shall  not  forever  rule  [or  be  humbled]  in 
men,  seeing  that  they  are  [or,  in  their  error  they  are] 
but  flesh."     Here  the  original  text  declares  plainly  the 

18  spiritual  fact  of  being,  even  man's  eternal  and  harmo- 
nious existence  as  image,  idea,  instead  of  matter  (how- 
ever transcendental  such  a  thought  appears),  and  avers 

21  that  this  fact  is  not  forever  to  be  humbled  by  the  belief 
that  man  is  flesh  and  matter,  for  according  to  that  error 
man  is  mortal. 

24  The  one  important  interpretation  of  Scripture  is  the 
spiritual.  For  example,  the  text,  "In  my  flesh  shall  I 
Job,  on  the      scc  God,"  givcs  a  profound  idea  of  the  di- 

27  «-*^«^"'«^^'°"  vine  power  to  heal  the  ills  of  the  flesh,  and 
encourages  mortals  to  hope  in  Him  who  healeth  all  our 
diseases;     whereas    this    passage    is    continually    quoted 

30  as  if  Job  intended  to  declare  that  even  if  disease  and 
worms  destroyed  his  body,  vet  in  the  latter  davs  he  should 
stand    in   celestial   perfection    before   Elohim,    still    clad 
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amour."     De  rnSme  nous  pouvons  parler  de  la  verity  de  la    i 
Verity  et  de  la  vie  de  la  Vie,  car  le  Christ  declare  nettement : 
"  Je  suis  le  chemin,  la  verity  et  la  vie."  3 

Les  m^taphores  abondent  dans  la  Bible^  et  les  noms  expri- 
ment  souvent  des  id^  spirituelles.    Les  th^logiens  les  plus 
^minents  d'Europe  et  d'Am^rique  s'accordent  k  signiacatton     ^ 
dire  que  les  !^ciituies  ont  k  la  fois  une  significa-  ^*^'****" 
tion  spirituelle  et  litt^ale.    Smith  dit  dans  son  Dictionnaire 
de  la  Bible:   "^interpretation  spirituelle  de  Tficriture  doit    9 
reposer  sur  rinterpr^tation,  tant  morale  que  litt^rale;"    et 
dans  le  savant  article  sur  Nod  dans  le  meme  ouvrage,  le  ver- 
set  bien  connu :  "Et  TEtemel  dit :  Mon  esprit  ne  contestera  12 
point  dans  I'homme  h,  toujours ;  dans  son  %arement  il  n'est 
que  chair;"  (Genfee  vi.  3)  est  cite  comme  suit,  d'apr^  le 
texte  hebreu  :  "Et  J^ovah  dit :  Mon  esprit  ne  rdgnera  pas  I6 
[]ou  ne  sera  pas  abaiss^  a  toujours  dans  les  hommes,  vu  qu'ils 
ne  sont  [ou  dans  leur  erreur  fls  ne  sont]  que  chair."    Ici  le 
texte  hflbreu  d^lare  nettement  le  fait  spirituel  de  Tetre,  sa-  is 
voir,  I'existence  €temelle  et  harmonieuse  de  I'homme  en  tant 
qu'image,  id^,  au  lieu  de  mati^re  (quelque  transcendante  que 
paraisse  une  telle  pens^),  et  il  affirme  que  ce  fait  ne  doit  pas  21 
pour  toujours  ^tre  abaissd  par  la  croyance  que  I'homme  est 
chair  et  matifere,  car  d'aprfes  cette  erreur  I'homme  serait 
mortel. .  2i 

L'interprdtation  spirituelle  de  rfecriture  est  la  seule  qui 
soit  importante.    Par  exemple,  le  verset  "Je  verrai  Dieu 
dans  ma  chair,"  donne  une  id^  profonde  du  job,  auria      ^ 
pouvoir  divin  qui  gu^t  les  maux  de  la  chair,  et  '^«*''^*><>n 
eDconrage  les  mortels  h  espdrer  en  Celui  qui  gudrit  toutes  nos 
fnft]jri¥yf ;  tandis  qu'on  dte  constamment  ce  passage  comme  ao 
si  Job  avait  voulu  d^larer  que  quand  m^me  la  maladie  et  les 
vers  d^truiraient  son  corps,  ndanmoins  aux  demiers  temps  il 
comparattrait  en  perfection  cdeste  devant  Elohim,  toujours  33 
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I  in  material  fl^h,  —  an  interpretation  which  is  just  the  op- 
posite of  the  true,  as  may  be  seen  by  stud^dng  the  book 

3  of  Job.  As  Paul  says,  in  his'  first  epistle  to  the  Corin- 
thians, "Flesh  and  blood  cannot  inherit  the  kingdom  of 
God." 

6  The  Hebrew  Lawgiver,  slow  of  speech,  despaired  of 
making  the  people  understand  what  should  be  revealed 
„      ,  ^       to  him.    When,  led  by  wisdom  to  cast  down  his 

Fear  of  the  ,  '' 

9  serpent  rod,  he  saw  it  become  a  serpent,  Moses  fled  be- 

overcome  , 

fore  it;  but  wisdom  bade  him  come  back  and 
handle  the  serpent,  and  then  Moses'  fear  departed.     In 

12  this  incident  was  seen  the  actuality  of  Science.  Matter 
was  shown  to  be  a  belief  only.  The  serpent,  evil,  under 
wisdom's  bidding,  was  destroyed  through  understanding 

15  divine  Science,  and  this  proof  was  a  staff  upon  which  to 
lean.  The  illusion  of  Moses  lost  its  power  to  alarm  him, 
when  he  discovered  that  what  he  apparently  saw  was  really 

18  but  a  phase  of  mortal  belief. 

It  was  scientifically  demonstrated  that  leprosy  was  a 
creation  of  mortal  mind  and  not  a  condition  of  matter, 

21  Leprosy  whcu  Moscs  first  put  his  hand  into  his  bosom 
healed  ^^^  drcw  it  fortli  whitc  as  snow  with  the  dread 

disease,  and  presently  restored  his  hand  to  its  natural  con- 

24  dition  by  the  same  simple  process.  God  had  lessened 
Moses'  fear  by  this  proof  in  divine  Science,  and  the  in- 
ward voice  became  to  him  the  voice  of  God,  which  said: 

27  "  It  shall  come  to  pass,  if  they  will  not  believe  thee,  neither 
hearken  to  the  voice  of  the  first  sign,  that  they  will  believe 
the  voice  of  the  latter  sign."     And  so  it  was  in  the  coming 

30  centuries,  when  the  Science  of  being  was  demonstrated 
by  Jesus,  who  showed  his  students  the  power  of  Mind  by 
changing  water  into  wine,  and  taught  them  how  to  handle 
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revStu  de  chair  mat^rielle^  —  interpretation  qui  est  diam^    i 
tralement  oppos^  k  la  vraie^  ainsi  qu'on  pent  s'en  rendre 
compte  en  ^tudiant  le  livre  de  Job.    Comme  le  dit  Paul^  dans    3 
sa  premie  €pitre  aux  Corinthiens :  ''La  chair  et  le  sang  ne 
peuvent  h^riter  le  royaume  de  Dieu." 

Le  L^gislateur  h^reu,  qui  n'avait  pas  la  parole  facile,    6 
d&esp^rait  de  faire  comprendre  au  peuple  ce  qui  lui  serait 
r^veie.     Lorsque,  sous  Timpulsion  de  la  sagesse^ 
Moise  jeta  sa  verge  par  terre,  et  qu'il  la  vit  se  Moiaesur-       0 
transformer  en  un  serpent,  il  s'enfuit  de  devant 
lui;  mais  la  sagesse  lui  commanda  de  revenir  et  de  manier 
le  serpent,  alors  sa  crainte  disparut.    Get  incident  d^montre  12 
I'actualite  de  la  Science.    II  fut  prouv£  que  la  mati^re  n'est 
qu'une  croyance.    Le  serpent,  le  mal,  au  commandement  de 
la  sagesse,  fut  d^truit  par  la  compr^ension  de  la  Science  15 
divine,  et  cette  preuve  devint  pour  lui  un  b&ton  qui  lui 
servit  de  soutien.    L'illusion  de  Moise  n'eut  plus  le  pouvoir 
de  Teifrayer,  lorsqu'il  d&ouvrit  que  ce  qu'il  voyait  apparem-  is 
ment  n'^tait  en  r^alit^  qu'une  phase  de  la  croyance  mortelle. 

II  fut  d^montr^  scientifiquement  que  la  l^pre  ^tait  une 
cr^tion  de  Tentendement  mortel  et  non  un  €tat  de  la  ma-  21 
tiire,  lorsque  Moise  mit  une  premiere  fois  sa  Laifcpre 
main  dans  son  sein,  et  Ten  retira  blanche  comme  ■^"* 
neige  de  la  maladie  redout^,  et  qu'aussitot  il  fit  reprendre  a  24 
sa  main  son  ^tat  naturel  par  le  mime  simple  proc6dd.    Dieu 
avait  att&u^  la  crainte  de  Moise  par  cette  preuve  dans  la 
Science  divine,  et  la  voix  int^rieure  devint  pour  lui  la  voix  de  27 
Dieu,  qui  dit :  "  D  arrivera  s'ils  ne  te  croient  pas  et  n'obfis- 
seat  pas  k  la  voix  du  premier  signe,  qu'ib  croiront  k  la 
voix  du  second  signe."    Et  il  en  fut  ainsi  dans  les  sidles  qui  ao 
suivirenty  quand  la  Science  de  I'ltre  fut  d^ontr^  par  J&us, 
qui  fit  voir  &  ses  disciples  le  pouvoir  de  TEntendement 
lorsqu'il  changea  I'eau  en  vin,  et  leur  enseigna  &  manier  33 
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1  serpents  unharmed,  to  heal  the  sick  and  cast  out  evils  in 
proof  of  the  supremacy  of  Mind. 

3  When  understanding  changes  the  standpoints  of  life  and 
intelligence  from  a  material  to  a  spiritual  basis,  we  shall 
Standpoints    g^^^  ^^c  reality  of  Life,  the  control  of  Soul  over 

6  ^^'^^K®^  sense,  and  we  shall  perceive  Christianity,  or 
Truth,  in  its  divine  Principle.  This  must  be  the  climax 
before  harmonious  and  immortal  man  is  obtained  and  his 

9  capabiUties  revealed.  It  is  highly  important  —  in  view 
of  the  immense  work  to  be  accomplished  before  this  recog- 
nition of  divine  Science  can  come  —  to  turn  our  thoughts 

12  towards  divine  Principle,  that  finite  belief  may  be  pre- 
pared to  relinquish  its  error. 

Man's  wisdom  finds  no  satisfaction  in  sin,  since  God 

15  has  sentenced  sin  to  suffer.  The  necromancy  of  yester- 
savingthe  ^ay  forcshadowcd  the  mesmerism  and  hypno- 
incbriate        ^j^j^  ^f  to-day.     The  drunkard  tliinks  he  enjoys 

18  drunkenness,  and  you  cannot  make  the  inebriate  leave 
his  besottedness,  until  his  physical  sense  of  pleasure  yields 
to  a  higher  sense.     Then   he  turns    from  his   cups,  as 

21  the  startled  dreamer  who  wakens  from  an  incubus  in- 
curred through  the  pains  of  distorted  sense.  A  man  who 
likes  to  do  wrong  —  finding  pleasure  in  it  and  refraining 

24  from  it  only  through  fear  of  consequences  —  is  neither 
a  temperate  num  nor  a  reliable  religionist. 

The  sharp  experiences  of  belief  in  the  supposititious  life 

27  of  matter,  as  well  as  our  disap{X)intments  and  ceaseless 
Uses  of  woes,  turn  us  like  tired  children  to  the  arms 

suffenng         ^y  divine  Lov(\     Then  we  begin  to  learn  Life 

30  in  divine  Science.  Without  this  process  of  weaning, 
*T'anst  thou  by  searehinc;  find  out  God?"  It  is  easier 
to  desire  Truth  than  to  rid  one's  self  of  error.      Mortals 
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impun^ment  les  serpents^  ^  gu^rir  les  malades  et  k  chasser    i 
les  maux,  comme  preuve  de  la  suprdmatie  de  TEntendement. 

Lorsque  la  compr^ension  transf^rera  les  points  de  vue    3 
de  la  vie  et  de  rintelligence  d'une  base  mat^rielle  k  une  base 
spirituelle,  nous  atteindrons  la  r&Jit^  de  la  VieyChaogementde 
Tempire  de  TAme  sur  les  sens,  et  nous  disceme-P®*"**  ^  ^®     6 
rons  le  Christianisme,  ou  la  V^rit^,  dans  son  Principe  divin. 
C'est  \k  le  point  culminant  auquel  il  faut  atteindre  avant 
d'arriver  k  Thomme  harmonieux  et  immortel  et  k  la  r^vda-    9 
tion  de  ses  possibility.     D  est  fort  important  —  en  vue 
de  rimmense  travail  k  accomplir  avant  que  ne  puisse  venir 
cette  reconnaissance  de  la  Science  divine  —  d'orienter  nos  12 
pens^  vers  le  Principe  divin,  afin  que  la  croyance  finie  soit 
pr§te  k  se  d^aire  de  son  erreur. 

La  sagesse  de  Fhomme  ne  trouve  aucune  satisfaction  dans  15 
le  p^h^,  puisque  Dieu  a  condamn^  le  p^chd  k  la  souffrance. 
La  n^cromancie  de  jadis  pr^iigurait  le  mesm^risme  comment  mu- 
et  I'hypnotisme  d'aujourd'hui.     L'ivrogne  croit  ^^  i*ivrogne     ^ 
jouir  de  Tivrognerie,  et  vous  ne  r^ussirea  pas  k  lui  faire  aban- 
donner  son  ^tat  d'abrutissement,  tant  que  son  sens  physique 
de  plaisir  n'aura  c^^  k  im  sens  plus  &ey6.    Alors  il  se  d4-  21 
toumera  de  sa  boisson,  oomme  celui  qui  r^ve  et  se  reveille 
en  sursaut  d'un  cauchemar  provoqu^  par  les  douleurs  des 
sens  pervertis.     Celui  qui  aime  k  faire  le  mal  —  qui  y  trouve  24 
du  plaisir,  et  ne  s'en  abstient  que  par  crainte  des  cons^ 
quences  —  n'est  ni  un  honime  temp^rant  ni  un  religioniste 
digne  de  coniiance.  27 

Les  dures  experiences  que  suscite  la  croyance  k  la  pr^ten- 
due  vie  de  la  mati^re,  ainsi  que  nos  d^ptions  et  nos 
douleurs  incessantes,  nous  jettent  comme  des  utim^deia    30 
enfants  lass^  dans  les  bras  de  TAmour  divin.  ■«>«*f«>» 
Nous  oommen^ons  d^  lors  k  connattre  la  Vie  dans  la  Science 
divine.    Sans  ce  processus  de  d^tachement:  ''Pr£tends-tu  38 
sonder  les  pensfes  de  Dieu?"    U  est  plus  ais^  de  d&irer 
la  Vdrite  que  de  se  d^arrasser  de  I'erreur.    Les  mortels 
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1  may  seek  the  understanding  of  Christian  Science,  but  they 
will  not  be  able  to  glean  from  Christian  Science  the  facts 

3  of  being  without  striving  for  them.  This  strife  consists 
in  the  endeavor  to  forsake  error  of  every  kind  and  to  pos- 
sess no  other  consciousness  but  good. 

(J  Through  the  wholesome  chastisements  of  Love,  we 
are  helped  onward'  in  the  march  towards  righteousness, 
A  bright         peace,  and  purity,  which  are  the  landmarks 

9  °"**°°^  of  Science.     Beholding  the  infinite  tasks  of 

truth,  we  pause,  —  wait  on  God.    Then  we  push  onward, 
until  boundless  thought  walks  enraptured,  and  concep- 

12  tion  unconfined  is  winged  to  reach  the  di\ine  glory. 

In  order  to  apprehend  more,  we  must  put  into  prac- 
tice what  we  already  know.    We  must  recollect  that 

15  Need  and  Truth  is  demonstrable  when  understood,  and 
supply  ^j^^^  g^^j  jg  ^^^  understood  until  demonstrated. 

If  "faithful  over  a  few  things,"  we  shall  be  made  rulers 

18  over  manv;  but  the  one  unused  talent  decavs  and  is  lost. 
When  the  sick  or  the  sinning  awake  to  realize  their  need 
of  what  they  have  not,  they  will  be  receptive  of  di\'ine 

21  Science,  which  gravitates  towards  Soul  and  away  from 
material  sense,  removes  thought  from  the  body,  and  ele- 
vates even  mortal  mind  to  the  contemplation  of  some- 

24  thing  better  than  disease  or  sin.  The  true  idea  of  God 
gives  the  true  understanding  of  Life  and  Love,  robs  the 
grave  of  victory,  takes  away  all  sin  and  the  delusion  that 

27  there  are  other  minds,  and  destroys  mortality. 

The  eflVcts  of  Christian  Science  are  not  so  much  seen 
Childlike         as  felt.     It  is  tlic  " Still,  Small  voice"  of  Truth 

30  ^"*=P*»^*^y  uttering  itself.  We  are  either  turning  away 
from  this  utterance,  or  we  are  listening  to  it  and  going 
up  higher.     Willingness  to  become  as  a  little  child  and 


SCIENCE    ET    SANTE 323 

LA    SCIENCE    DE    l'£tRE 

diercheront   bien   TinteUigence  de  la   Science  Chi^tienne,    i 
mais  ils  ne  pourront  pas  glaner  dans  la  Science  Chr^tienne 
les  faits  de  T^tre  sans  lutter  pour  les  acqu6rir.    Cette  lutte    3 
consiste  k  s'efforcer  d'abandonner  Terreur,  quelle  qu'elle  soit, 
et  de  n'avoir  d'autre  conscience  que  le  bien. 

Gr&ce  aux  ch&timents  salutaires  de  I'Amour,  nous  sommes    6 
aid^  dans  notre  marche  en  avant  vers  la  justice,  la  paix  et  la 
puret^,  qui  sont  les  jalons  de  la  Science.    Con-  perspective 
templant  les  tfiches  infinies  de  la  v^rit€,  nous  «*jo"m««»*«     9 
h^itons  un  moment,  —  nous  nous  attendons  k  Dieu.    Apres 
quoi  nous  allons  de  Tavant  jusqu'a  ce  que  la  pens6e  d^tach^ 
de  toute  entrave  marche  ravie,  et  que  la  conception  lib^r^e  12 
prenne  son  essor  vers  la  gloire  divine. 

Afin  de  comprendre  davantage,  il  faut  mettre  en  pratique 
ce  que  nous  savons  ddja.    H  faut  nous  rappeler  que  la  15 
Verity  est  d^montrable  quand  elle  est  comprise,  Beaoinset 
et  que  le  bien  n'est  pas  compris  tant  qu'il  n'est  pas  i^vision 
d^montrd.    Si  nous  sommes  "  fiddles  en  peu  de  choses,"  nous  is 
serons  €tablis  sur  beaucoup  ;  mais  le  talent  non  utilise  d€g6- 
n^  et  se  perd.    Quand  les  malades  ou  les  p^heurs  se 
r^veilleront  et  r^iseront  qu'il  leur  manque  ce  dont  ils  ont  21 
grand  besoin,  ils  seront  susceptibles  de  recevoir  la  Science 
divine  qui  gravite  vers  FAme  et  s'^loigne  du  sens  materiel, 
ddtoume  la  pens&  du  corps,  et  6ihye  m6me  Tentendement  24 
mortel  jusqu'd.  la  contemplation  de  quelque  chose  de  meil- 
leur  que  la  maladie  ou  le  pech^.    La  vraie  id^  de  Dieu 
donne  la  vraie  comprehension  de  la  Vie  et  de  TAmour,  ravit  27 
h  la  tombe  sa  victoire,  enl^ve  tout  p6ch6  ainsi  que  la  delusion 
qu'il  y  a  d'autres  entendements,  et  d^truit  la  mortality. 

Les  effets  de  la  Science  Chretienne  ne  se  voient  pas  autant  ao 
qu'ils  se  font  sentir.     C'est  le  "son  doux  et  subtil"  de  la 
V6ni4  qui  se  fait  entendre.    Ou  bien  nous  nous  Rfeccptivit* 
d^tomrnons  de  cette  voix,  ou  bien  nous  T^ou-  ^I'cn'"*'*'      38 
tons  et  montons  plus  haut.     La  bonne  volont^  de  deve^ 
nir  semblable  k  un  petit  enfant,  et  d'abandonner  Tancien 
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1  to  leave  the  old  for  the  new,  renders  thought  receptive  of 
the  advanced  idea.     Gladness  to  leave  the  false  landmarks 

8  and  joy  to  see  them  disappear,  —  this  disposition  helps 
to  precipitate  the  ultimate  harmony.  The  purification 
of  sense  and  self  is  a  proof  of  progress.     "  Blessed  are  the 

6  pure  in  heart:  for  they  shall  see  God." 

Unless  the  harmony  and  immortality  of  man  are  be- 
coming more  apparent,  we  are  not  gaining  the  true  idea 

®  Narrow  of  God ;  and  the  body  will  reflect  what  gov- 
pathway        ^^^^    j^^    whether    it     be    Truth    or     error, 

understanding    or    belief,    Spirit    or    matter.     Therefore 

12  "acquaint  now  thyself  with  Him,  and  be  at  peace." 
Be  watchful,  sober,  and  vigilant.  The  way  is  straight 
and  narrow,  which  leads  to  the  understanding  that  God 

15  is  the  only  Life.  It  is  a  warfare  with  the  flesh,  in  which 
we  must  conquer  sin,  sickness,  and  death,  either  here 
or  hereafter,  —  certainly  before  we  can  reach  the  goal 

18  of  Spirit,  or  life  in  God. 

Paul  was  not  at  first  a  disciple  of  Jesus  but  a  perse- 
cutor of  Jesus'  followers.     When  the  truth  first  appeared 

21  Paul's  en-  *<>  'i™  '^^  Scicucc,  Paul  was  made  blind, 
ughtenment    ^^^    j^jg    bHudncss    was    felt;    but    spiritual 

light  soon  enabled  him  to  follow  the  example  and  teach- 
24  ings  of  Jesus,  healing  the  sick  and  preaching  Christian- 
ity throughout  A.sia  Minor,  Greece,  and  even  in  imperial 
Rome. 
27       Paul  writes,  ''If  Christ  [Trutli]  be  not  risen,  then  is 
our  preaching  vain."     That  is,  if  the  idea  of  the  suprem- 
acy  of  Spirit,  which   is  the  true  conception    of    being, 
30  come  not  to  your  thought,  you  cannot  be  benefited  by 
what  I  sav. 

Jesus   said   substantiallv,   "He   that   believeth   in   me 
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pour  le  nouveau^  dispoae  la  pens^  h.  recevoir  Tid^  avanc^.    i 
Le  bonheur  de  d^passer  les  fausses  limites  et  la  joie  de  les 
voir   disparattrey  —  voil&  la  disposition  d'esprit  qui  aide  k    3 
Mter  rharmonie  ultime.    La  purification  des  sens  et  du  moi 
est  une  preuve  de  progrfe.    "Heureux  ceux  qui  ont  le  cceur 
pur ;  car  ils  verront  Dieu."  6 

A  moins  que  rharmonie  et  Timmortalit^  de  rhomme  ne 
nous  deviennent  plus  ^videntes,  nous  n'atteignons  pas  k  la 
vraie  idee  de  Dieu ;   et  le  corps  refletera  ce  qui  chendn  ® 

le  gouveme,  que  ce  soit  la  Vdrit^  ou  Terreur,  la  '^•^"* 
comprdhension  ou  la  croyance,  I'Esprit  ou  la  mati^re.    Ap- 
prenez  done  h.  Le  connattre,  et  soyez  en  paix.    Veillez,  soyez  u 
sobre  et  vigilant.    Le  chemin  qui.  m^ne  h.  la  comprehension 
que  Dieu  est  la  seule  Vie,  est  droit  et  resserrd.    C'est  un  com- 
bat avec  la  chair  dans  lequel  ils  nous  faut  vaincre  le  p^h^,  15 
la  maladie  et  la  mort»  soit  ici-bas  soit  dans  Tau-delk,  —  cer- 
tainement  avant  de  pouvoir  atteindre  le  but  de  TEsprit,  la 
vie  en  Dieu.  is 

Pour  commencer,  Paul  n'^tait  pas  un  disciple  de  J&us,  mais 
il  pers^cutait  ceux  qui  suivaient  le  Maitre.     Lorsque  la  verity 
lui  apparut  dans  la  Science,  Paul  en  f ut  aveugl^,  L'inumJiui-     21 
et  son  aveuglement  se  fit  sentir ;  mais  la  lumi^re  **°°  ^^  ^^^ 
spirituelle   lui   permit  bientot  de   suivre   Texemple  et  les 
enseignements  de  Jesus  en  gu^rissant  les  malades  et  en  pr^-  24 
chant  le  Christianisme  dans  toute  TAsie  Mineure,  en  Grfece, 
et  meme  dans  la  Rome  imp^riale. 

Paul  ecrit :    "  Si  Christ  Qa  Verite^  n'est  point  ressuscit^,  27 
notre  predication  est  done  vaine."     C'est-a-dire,   si  Tid^e 
de  la  supr^matie  de  TEsprit,  qui  est  la  vraie  conception  de 
r^tre,  ne  p^nfetre  pas  votre  pensee,  vous  ne  pourrez  b^neficier  30 
de  oe  que  je  dis. 

Jdsus  dit  en  substance:  "Celui  qui  croit  en  moi  ne  verra 
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1  shall  not  see  death."    That  is,  he  who  perceives  the 

true  idea  of  Life  loses  his  belief  in  death.    He  who  has 

3  Abiding         the  true  idea  of  good  loses  all  sense  of  evil, 

*°  ^^^  and  by  reason  of  this  is  being  ushered  into  the 

undying  realities  of  Spirit.    Such  a  one  abideth  in  Life,  — 

6  life  obtained  not  of  the  body  incapable  of  supporting  life, 

but  of  Truth,  unfolding  its  own  immortal  idea.    Jesus 

gave  the  true  idea  of  being,  which  results  in  infinite  bless- 

9  ings  to  mortals. 

In  Colossians  (iii.  4)  Paul  writes:  "When  Christ,  who 
is  our  life,  shall  appear  [be  manifested],  then  shall  ye  also 

12  indeatruct-  appear  [be  manifested]  with  him  in  glory." 
ibic  being  When  Spiritual  being  is  understood  in  all  its 
perfection,  continuity,  and  might,  then  shall  man  be  found 

15  in  God's  image.  The  absolute  meaning  of  the  apostolic 
words  is  this:  Then  shall  man  be  found,  in  His  likeness, 
perfect  as  the  Father,  indestructible  in  Life,  "hid  ^dth 

18  Christ  in  God,"  —  with  Truth  in  divine  Love,  where 
human  sense  hath  not  seen  man. 

Paul  had  a  clear  sense  of  the  demands  of  Truth  upon 

21  mortals  physically  and  spiritually,  when  he  said:  "Pre- 
consecration  Sent  youF  bodics  a  Hving  sacrifice,  holy,  ac- 
required         ccptablc  unto  God,  which  is  your  reasonable 

21  service."  But  he,  who  is  begotten  of  the  beliefs  of  the 
flesh  and  serves  them,  can  never  reach  in  this  world  the 
divine   heights   of   our  Lord.     The   time   cometh   when 

27  the  spiritual  origin  of  man,  the  divine  Science  which 
ushered  Jesus  into  human  presence,  will  be  understood 
and  demonstrated. 

30  When  first  spoken  in  any  age,  Truth,  like  the  light, 
"shineth  in  darkiiess,  and  the  darkness  comprehended 
it   not."     A   false  sense   of  life,   substance,   and   miinl 
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pas  la  mort."    C'est-it-dire,  cdui  qui  per^oit  la  vraie  id^  de    i 
la  Vie  perd  sa  croyance  k  la  mort.    Celui  qui  a  la  vraie  id^e 
du  bien  perd  tout  sens  du  mal,  et  en  vertu  de  Demeurant      3 
ceci  p^nitre  dans  les  r^alitds  imp^rissables  de  <**"•**  Yie 
TEsprit.    Tel  demeure  dans  la  Vie,  —  vie  obtenue,  non  du 
corps,  incapable  de  soutenir  la  vie,  mais  de  la  \6nt6,  qui    6 
d^veloppe  sa  propre  id^  immortelle.    J^us  donna  la  vraie 
id^  de  r^tre,  d*oil  rdsultent  pour  les  mortels  des  bienfaits 
infinis.  o 

Paul  6cnt  dans  son  ^pttre  aux  Colossiens  (iii.  4):  "Quand 
Christ,  qui  est  votre  vie,  parattra  [sera  manifest^  alors 
vous  paraftrez  aussi  [serez  manifest^]  avec  lui  Existence       ^ 
dans  la  gloire."    Quand  T^tre  spirituel  sera  com-  *«»*»t™«*we- 
pris  dans  toute  sa  perfection,  sa  continuity  et  sa  puissance, 
alors  on  ^erra  que  I'homme  est  Timage  de  Dieu.    Void  15 
la  signification  absolue  des  paroles  apostoliques :    Alors  on 
verra  Thomme  k  Sa  ressemblance,  parfait  comme  le  Pfere, 
indestructible  dans  la  Vie,  "cach€  avec  Christ  en  Dieu,"  —  is 
avec  la  Verity  dans  TAmour  divin,  oik  le  sens  humain  n'a 
point  vu  rhomme. 

Paul  avait  un  sens  lumineux  de  ce  que  la  V^rit^  exige  des  21 
morteb  physiquement  et  spiritueOement,  lorsqu'il  dit :   "Of- 
frez  vos  corps  en  sacrifice  vivant,  saint,  agr^able  conaCcrmtioo 
k  Dieu,  ce  qui  est  votre  culte  raisonnable."    Mais  ■**>"**  24 

oelui  qui  est  n^  des  croyances  de  la  diair  et  en  est  Tesdave, 
n'atteindra  jamais  dans  ce  monde  k  T^l^vation  divine  de 
notre  Seigneur.     Une  ^re  s'avance  oil  Torigine  spirituelle  de  27 
I'homme,   la  Sdence  divine   qui  fit  apparattre  J^us  en 
prince  des  hommes,  sera  comprise  et  d^montrde. 

Lorsque  dans  un  si^le  quelconque,  la  V^rit^  est  aimonc^  ao 
poor  la  premiere  fois,  comme  la  lumifere,  elle  "luit  dans  les 
t^^bres,  mais  les  t^nfebres  ne  s'en  sont  point  p6i^tr^." 
Un   sens   erron^  de   vie,   de  substance   et   d'entendement  38 


326  SCIENCE    AND    HEALTH 


SCIENCE    OF    BEING 


1  hides  the  divine  possibilities,  and  conceals  scientific 
demonstration. 

8  If  we  wish  to  follow  Christ,  Truth,  it  must  be  in  the 
way  of  God's  appointing.  Jesus  said,  "He  that  believeth 
Loving  God    on  me,  the  works  that  I  do  shall  he  do  also." 

6  ■"P«*™«*y  He,  who  would  reach  the  source  and  find  the 
divine  remedy  for  every  ill,  must  not  try  to  climb  the  hill 
of  Science  by  some  other  road.     All  nature  teaches  God's 

0  love  to  man,  but  man  cannot  love  God  supremely  and  set 
his  whole  affections  on  spiritual  things,  while  loving  the 
material  or  trusting  in  it  more  than  in  the  spiritual. 

12  We  must  forsake  the  foundation  of  material  systems, 
however  time-honored,  if  we  would  gain  the  Christ  as 
our  only  Saviour.     Not   partially,   but  fully,   the  great 

16  healer  of  mortal  mind  is  the  healer  of  the  body. 

The  purpose  and  motive  to  live  aright  can  be  gained 
now.     This  point  won,  you  have  started  as  you  should. 

18  You  have  begun  at  the  numeration-table  of  Christian 
Science,  and  nothing  but  wrong  intention  can  hinder  your 
advancement.     Working  and  praying  with  true  motives, 

21  your  Father  will  open  the  way.  "Who  did  hinder  you, 
that  ye  should  not  obey  the  truth?" 

Saul  of  Tarsus  beheld  the  wav  —  the  Christ,  or  Truth 

24  —  only  when  his  uncertain  sense  of  right  yielded  to  a 
Conversion  Spiritual  seusc,  which  is  always  right.  Then 
of  Saul  ^j^^  vci^Tv  was  changed.     Thought  assumed  a 

27  nobler  outlook,  and  his  life  l^ecame  more  spiritual.  He 
learned  the  wrong  that  he  had  done  in  persecuting  Chris- 
tians, whose  religion  he  had  not  understood,  and  in  hu- 
so militv  he  took  the  new  name  of  Paul.  He  beheld  for  the 
first  time  the  true  idea  of  Love,  and  learned  a  lesson  in 
divine  Science. 
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cache  les  possibilitis  divines,  et  la  demonstration  sden-    i 
tifique. 

Si  nous  ddsirons  suivre  le  Christ,  la  V^rit^,  cela  doit  se  faire    3 
comme  Dieu  Ta  d&r^te.    J^susdit:  "  Celui  qui  croit  en  moi 
fera  aussi  les  oeuvres  que  je  fais."    Celui  qui   A|„^nj^ 
voudrait  arriver  i,  la  source  et  trouver  le  divin  ^v-demoM       q 
remMe  pour  tous  les  maux,  ne  devrait  essayer  de 
gravir  la  colline  de  la  Science  par  aucun  autre  chemin. 
Toute  la  nature  enseigne  I'amour  de  Dieu  pour  Thomme,    o 
mais  rhomme  ne  peut  aimer  Dieu  par-dessus  tout  et  vouer 
toute  son  affection  aux  choses  spirituelles,  tant  qu'il  aime 
les  mat^rielles  ou  qu'il  a  plus  de  confiance  en  ce  qui  est  12 
mat&iel  qu'en  ce  qui  est  spirituel. 

n   nous  faut  abandonner  les  fondements  des  syst^mes 
mat^els,  quelque  v^n^rables  qu'ils  soient,  si  nous  voulons  15 
avoir  le  Christ  pour  notre  unique  Sauveur.    Ce  n'est  pas 
partieQement,  mais  complement,  que  le  grand  gu^risseur  de 
I'entendement  mortel  est  le  gu^risseur  du  corps.  is 

Nous  pouvons  d^  k  pr^nt  avoir  pour  intention  et  pour 
motif  de  vivre  bien.  Ce  point  gagn^  vous  avez  ddbut^ 
conune  vous  le  devriez.  Vous  avez  commence  par  la  table  21 
de  multiplication  de  la  Science  Chr^tienne,  et^eule  une 
mauvaise  intention  pourra  arr^ter  vos  progr^.  Si  vous  tra- 
vaillez  et  priez  avec  des  motifs  sincferes,  votre  Pfere  vous  24 
ouvTira  le  chemin.  "Qui  vous  a  arr^tfe  pour  vous  emp&her 
d'ob^ir  k  la  v^rit^?" 

Saul  de  Tarse  n'aper^ut  le  chemin  —  le  Christ,  ou  la  V^rit^  27 
—  que  lorsque  son  sens  incertain  de  ce  qui  est  juste  c&la  k 

Un   sens   spirituel   qui   est   tOUJOUrS   juste.      AlorS    Conversion 

cet  homme  fut  transform^    Sa  pens^  revetit  des  ^^**^  ao 

vues  plus  nobles,  et  sa  vie  devint  plus  spirituelle.    H  s'aper- 
9ut  du  mal  qu'il  avait  fait  en  pers^utant  les  Chretiens,  dont 
fl  n'avait  pas  compris  la  religion,  et  en  toute  humility  il  prit  38 
le  nom  nouveau  de  Paul.    H  vit  pour  la  premie  fois  la  vraie 
id4e  de  TAmour,  et  avanya  d'un  pas  dans  la  Science  divine. 
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1  Reform  comes  by  understanding  that  there  is  no  abid- 
ing pleasure  in  evil,  and  also  by  gaining  an  affection  for 

3  good  according  to  Science,  which  reveals  the  immortal 
fact  that  neither  pleasure  nor  pain,  appetite  nor  passion, 
can  exist  in  or  of  matter,  while  divine  Mind  can  and  does 

6  destroy  the  false  beliefs  of  pleasure,  pain,  or  fear  and  all 
the  sinful  appetites  of  the  human  mind. 
What  a  pitiful  sight  is  malice,  finding  pleasure  in  re- 

9  venge!  Evil  is  sometimes  a  man's  highest  conception 
Image  of  of  right,  Until  his  grasp  on  good  grows  stronger, 
the  beast        Thcu  he  loscs  plcasurc  in  wickedness,  and  it 

12  becomes  his  torment.  The  way  to  escape  the  misery  of 
sin  is  to  cease  sinning.  There  is  no  other  way.  Sin  is 
the  image  of  the  beast  to  be  effaced  by  the  sweat  of  agony. 

15  It  is  a  moral  madness  which  rushes  forth  to  clamor  with 
midnight  and  tempest. 
To  the  physical  senses,  the  strict  demands  of  Christian 

18  Peremptory  Scicncc  sccm  peremptory;  but  mortals  are  has- 
demands  tcniug  to  Icam  that  Life  is  God,  good,  and  that 
evil  has  in» reality  neither  place  nor  power  in  the  human  or 

21  the  divine  economy. 

Fear   of   punishment   never  made  man  truly  honest. 
Moral  courage  is  requisite  to  meet  the  wrong  and  to 

24  Moral  proclaim   the   right.     But   how   shall   we  re- 

couragc  form   the   man   who   has  more   animal   than 

moral  courage,  and  who  has  not  the  true  idea  of  good? 

27  Through  human  consciousness,  convince  the  mortal  of 
his  mistake  in  seeking  material  means  for  gaining  hap- 
piness.    Reason  is  the  most  active  human  faculty.     Let 

30  that  inform  the  sentiments  and  awaken  the  man's  dor- 
mant sense  of  moral  obligation,  and  by  degrees  he  will 
learn  the  nothingness  of  the  pleasures  of  human  sense 
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La  r^forme  vient  avec  la  comprehension  qu'il  n'y  a  pas    i 
de  plaisir  durable  dans  le  mal,  et  aussi  en  s'affectionnant 
au  bien  selon  la  Science,  qui  r^vele  le  fait  immortel  que  ni    3 
plaisir  ni  douleur,  ni  app^tit  ni  passion,  ne  peuvent  exister 
dans  la  matifere  ni  en  d^river,  tandis  que  I'Entendement 
divin   pent  d^truire  et  d^truit   efFectivement  les    fausses    6 
croyances  au  plaisir,  a  la  douleur,  ou  a  la  crainte,  ainsi  que 
tons  les  app^tits  coupables  de  I'entendement  humain. 

Quel  triste  spectacle  que  la  malice  trouvant  du  plaisir  dans    9 
la  vengeance  I    Le  mal  est  parfois  la  plus  haute  conception 
que  rhomme  se  fasse  du  bien,  jusqu'^  ce  qu'il  image  dc 
apprenne  k  s'attacher  plus  fermement  au  bien.  *•***•  12 

Alors  il  perd  tout  plaisir  i,  la  m&hancet€,  et  celle-ci  devient 
son  tourment.  Le  moyen  d'^happer  k  la  souffrance  qu'en- 
tratne  le  p6ch6  est  de  cesser  de  p6cher.'  II  n'y  a  pas  d'autre  is 
moyen.  Le  p^h^  est  Timage  de  la  b£te  que  doit  effacer  la 
sueur  de  I'agonie.  C'est  une  d^ence  morale  qui  s'dance, 
mutant  ses  daoKeurs  aux  t&ifebres  et  k  la  tempSte.  is 

Pour  les  sens  physiques,  les  exigences  rigoureuses  de  la 
Science  Chr^tienne  semblent  p^mptoires ;  mais  Esdcences 
ks  mortels   se  hatent   d'apprendre  que  la  Vie  P*«"pto*««  21 
est  DieUy  le  bien,  et  que  le  mal  n'a  en  r^alit^  ni  place  ni 
pouvoir  dans  T^conomie,  soit  humaine,  soit  divine. 

La  crainte  du  ch&timent  n'a  jamais  rendu  I'homme  r^e-  2i 
ment  honn^te.    Le  courage  moral  est  n^essaire  pour  com- 
battre  le  mal  et  proclamer  le  bien.    Mais  com-  courage 
ment  r^ormer  Thomme  dont  le  courage  est  plus  ">*>"*  27 

animal  que  moral,  et  qui  n'a  pas  la  veritable  id^  du  bien? 
Par  la  conscience  humaine,  convainquez  le  mortel  de  Ter- 
reur  qu'il  commet  en  cherchant  des  moyens  mat^riels  pour  do 
atteindre  au  bonheur.     La  raison  est  la  faculty  humaine  la 
plus  active.    Que  ce  soit  Ik  ce  qui  instruit  les  sentiments* 
et  ^veiUe  chez  I'homme  le  sens  latent  d'obligation  morale,  et  33 
peu  ik  peu  il  verra  le  n^nt  des  plaisirs  du  sens  humain  et 
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1  and  the  grandeur  and  bliss  of  a  spiritual  sense,  which 
silences  the  material  or  corporeal    Then  he  not  only  will 

8  be  saved,  but  is  saved. 

Mortals  suppose  that  they  can  live  without  goodness, 

when  God  is  good  and  the  only  real  Life.    What  is  the 

6  Final  dcstruc-  rcsult  ?    Understanding  little  about  the  divine 

tion  of  error     Principle  which  saves  and  heals,  mortals  get 

rid  of  sin,  sickness,  and  death  only  in  belief.    These  errors 

9  are  not  thus  really  destroyed,  and  must  therefore  cling 
to  mortals  until,  here  or  hereafter,  they  gain  the  true  un- 
derstanding of  God  in  the  Science  which  destroys  human 

12  delusions  about  Him  and  reveals  the  grand  realities  of 
His  allness. 
This    understanding    of    man's    power,    when    he    is 

16  equipped  by  God,  has  sadly  disappeared  from  Christian 
Promise  history.  For  centuries  it  has  been  dormant,  a 
perpetual        j^g^  element  of  Christianity.     Our  missionaries 

18  carry  the  Bible  to  India,  but  can  it  be  said  that  they 
explain  it  practically,  as  Jesus  did,  when  hundreds  of 
persons  die  there  annually  from  serpent-bites?    Under- 

21  standing  spiritual  law  and  knowing  that  there  is  no  mate- 
rial law,  Jesus  said:  "These  signs  shall  follow  them  that 
believe,  .  .  .  they   shall   take   up  serpents,   and   if   they 

24  drink  any  deadly  thing,  it  shall  not  hurt  them.  They 
shall  lay  hands  on  the  sick,  and  they  shall  recover."  It 
were  well   had   Christendom  believed  and  obeyed   this 

27  sacred  saying. 

Jesus'  promise  is  perpetual.     Had  it  been  given  only 
to  his  immediate  disciples,  the  Scriptural  passage  would 

30  read  you,  not  they.  The  purjx)se  of  his  great  life-work 
extends  through  time  and  includes  universal  humanity. 
Its  Principle  is  infinite,  reaching  beyond  the  pale  of  a 
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la  s^endeur  et  la  felicity  d'un  sens  spiritual^  qui  fait  taire  le    i 
materiel  ou  corporel.    Alors,  non  seulement  il  sera  sauv€» 
mais  ii  est  sauv^.  3 

Les  mortels  supposent  qu'ib  peuvent  vivre  sans  6tre 
bons,  alors  que  Dieu  est  bon  et  qu'U  est  la  seule  Vie  r^elle. 
Qu'est-ce  qui  en  r&ulte?    Comprenant  peu  le  ^^  d 

Principe  divin  qui  sauve  et  guerft,  ce  n'est  qu'en  finale  de 
cToyance  que  les  mortels  se  debarrassent  du  p6ch6, 
de  la  maladie  et  de  la  mort.     Ces  erreurs  ne  sont  pas  rfelle-    9 
ment   d^tniites   ainsi,  et  se  riveront  par  cons^uent   aux 
mortels^  jusqu*^  ce  qu'ils  acquiferent,  soit  ici-bas,  soit  dans 
Tau-delily  la  vraie  compr^ension  de  Dieu  dans  la  Science  12 
qui  detruit  les  ddusions  humaines  relativement  k  Lui  et 
T6vile  les  sublimes  r€aiit6s  de  Sa,  totality. 

Cette  compr^ension  du  pouvoir  de  Thomme^  Iorsqu'3  est  is 
ann^  par  Dieu,  a  malheureusement  disparu  de  rhistoire 
Chr^tienne.    Pendant  des  sifecles  la  comprflien- 1^  promeasc 
sion  de  ce  pouvoir  est  restfe  k  Tdtat  latent,  un  *"*  pe«p*tucue  13 
dement  perdu  du  Christianisme.    Nos  missionnaires  portent 
la  Bible  aux  Indes,  mais  peiit-on  affirmer  qu*ils  Texpliquent 
pratiquement,  comme  le  fit  J&us,  alors  que  des  centaines  de  21 
personnes  y  meurent  chaque  annee  par  suite  des  morsures  de 
serpents?    Comprenant  la  loi  spirituelle  et  sachant  qu'il 
n'y  a  point  de  loi  mat^rielle,  J6sus  dit :  "  Ces  miracles  accom-  2i 
pagneront  ceux  qui  auront  cm  :  . . .  ils  prendront  les  serpents 
dans  leurs  mains;    quand  ils  auront  bu  quelque  breuvage 
mortel,  ii  ne  leur  fera  point  de  mal ;  ils  imposeront  les  mains  27 
aux  malades  et  ceux-ci  seront  gu6is."    II  eAt  ^t^  bon  que  la 
Clir^tient6  crilt  a  cette  parole  sacr6e  et  y  ob^tt ! 

La  promease  de  J&us  est  faite  a  perp^tuit^.    Si  elle  n'eftt  30 
6X6  faite  qxx'k  ses  disciples  inun^iats,  le  passage  .des  Ventures 
dirait  vaus  et  non  pas  ceiix.    Le  but  qu'il  avait  devanf  lui 
dans  la  grande  oeuvre  de  sa  vie  s'^tend  k  travers  le  temps  et  33 
embrasse  I'humanit^  universelle.    Le  Principe  en  est  infini, 
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1  single  period  or  of  a  limited  following.  As  time  moves 
on,  the  healing  elements  of  pure  Christianity  will  be  fairly 

3  dealt  with;  they  will  be  sought  and  taught,  and  will  glow 
in  all  the  grandeur  of  universal  goodness. 
A  little  leaven  leavens  the  whole  lump.    A  little  under- 

6  standing  of  Christian  Science  proves  the  truth  of  all  that 
Imitation  I  Say  of  it.  Bccausc  you  cannot  walk  on  the 
of  Jesus  water  and  raise  the  dead,  you  have  no  right  to 

9  question  the  great  might  of  divine  Science  in  these  direc- 
tions. Be  thankful  that  Jesus,  who  was  the  true  demon- 
strator of  Science,  did  these  things,  and  left  his  example  for 

12  us.     In  Science  we  can  use  only  what  we  understand.    We 
must  prove  our  faith  by  demonstration. 
One  should  not  tarry  in  the  storm  if  the  body  is  freez- 

15  ing,  nor  should  he  remain  in  the  devouring  flames.  Un- 
til one  is  able  to  prevent  bad  results,  he  should  avoid  their 
occasion.     To  be  discouraged,  is  to  resemble  a  pupil  in 

18  addition,  who  attempts  to  solve  a  problem  of  Euclid,  and 
denies  the  rule  of  the  problem  because  he  fails  in  his  first 
effort. 

21      There  is  no  hypocrisy  in  Science.     Principle  is  impera- 
tive.    You  cannot  mock  it  by  human  will.     Science  is  a 
divine  demand,  not  a  human.    Always  right. 

Error  de-  ...  .       .  •'  o  ^     * 

24  stroved,  not  its  divinc  Principle  never  repents,  but  main- 
pardoned  .  '^  *^  , 

tains  the  claim  of  Truth  by  quenching  error. 
The  pardon  of  divine  mercy  is  the  destruction  of  error.  If 
27  men  understood  their  real  spiritual  source  to  be  all  bless- 
edness, they  would  struggle  for  recourse  to  the  spiritual 
and  be  at  peace;  but  the  deeper  the  error  into  which  mor- 
30  tal  mind  is  plunged,  the  more  intense  the  opposition  to 
spirituality,  till  error  yields  to  Truth. 

Human  resistance  to  divine   Science  weakens  in  pro- 
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et  n'est  limits  ni  &  line  seule  ^poque  ni  &  im  petit  nombre    i 
de  disciples.    Avec  le  temps  on  rendra  justice  aux  ^l^ments 
guerisseurs  du  Christianisme  pur;   on  les  recherchera  et    3 
les  enseigneray  et  ils  brilleront  de  tout  T^Iat  de  la  bont€ 
iiniverselle. 

Un  peu  de  levain  fait  lever  toute  la  pftte.    Un  peu  de  com-    e 
pr^ension  de  la  Science  Chr^tienne  prouve  la  v^t^  de  tout 
ce  que  j'en  dis.    Bien  que  vous  ne  puissiez  mar-  imitatioo 
cher  sur  les  flots  ni  ressusciter  les  morts,  vous  '*«J*«*»  g 

n'avez  pas  le  droit  de  mettre  en  doute  la  grande  puissance 
de  la  Science  divine  en  ces  choses.  Soyez  reconnaissants  de 
ce  que  J4sus,  le  veritable  d^monstrateur  de  la  Science,  les  fit,  12 
et  qu'il  nous  l^gua  son  exemple.  Dans  la  Science  nous  ne 
pouvons  nous  servir  que  de  ce  que  nous  comprenons.  II 
nous  faut  prouver  notre  foi  par  la  ddmonstration.  15 

On  ne  devrait  pas  s'attarder  dans  la  tempSte  alors  qu'on 
y  ghle,  ni  demeurer  dans  les  flammes  ddvorantes.  Jusqu'^ 
ce  qu'on  soit  k  meme  d'empScher  de  mauvais  effets,  on  is 
devrait  ^viter  ce  qui  les  occasionne.  Se  decourager,  c'est 
ressembler  &  un  flfeve  qui  apprend  Taddition  et  qui  cher- 
cherait  k  rdsoudre  un  probllme  de  g^m^trie,  et  nierait  21 
la  r^Ie  du  probl^me  parce  qu'il  ne  r^ussirait  pas  k  son 
premier  essai. 

n  n'y  a  point  dTiypocrisie  dans  la  Science.    Le  Principe  24 
est  imp^ratif .    On  ne  pent  le  simuler  par  la  volont^  hu- 
maine.   ..La  Science  est  une  exigence  divine,  non  £„^r  d6- 
humaine.     £tant  toujours  juste,  son   Principe  tniitc,  non      27 
divm  ne  se  repent  jamais,  mais  maintient  les 
droits  de  la  Yint6  en  ^teignant  I'erreur.    Le  pardon  de  la 
grftoe  divine  est  la  destruction  de  Terreur.    Si  les  hommes  do 
oominrenaient  que  leur  vraie  source  spirituelle  est  la  f^cit^ 
m£me,  ils  s'efforceraient  de  recourir  au  spirituel  et  y  trou- 
veraient  la  paix;    mais    plus    est  profonde  Terreur   dans  83 
laquelle  Tentendement  raortel  est  plongd,  plus  est  intense 
Topposition  k  la  spirituality,  jusqu'a  ce  que  I'erreur  chde  k 
la  V^rit^.  36 

La  rfeistance  humaine  a  la  Science  divine  s'affaiblit  dans  la 
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1  portion  as  mortals  give  up  error  for  Truth  and  the  un- 
derstanding of  being  supersedes  mere  beliet    Until  the 

8  The  hopeful     author  of  this  book  learned  the  vastness  of 
outlook  Christian  Science,  the  fixedness  of  mortal  illu- 

sions, and  the  human  hatred  of  Truth,  she  cherished 

6  sanguine  hopes  that  Christian  Science  would  meet  with 
immediate  and  universal  acceptance. 
When  the  following  platform  is  understood  and  the 

0  letter  and  the  spirit  bear  witness,  the  infallibility  of  divine 
metaphysics  will  be  demonstrated. 

I.    God  is  infinite,  the  only  Life,  substance,  Spirit,  or 

12  Soul,  the  only  intelligence  of  the  universe,  including  man. 
Thcddfic  Eye  hath  neither  seen  God  nor  His  image  and 
auprcmacy      likeucss.     Neither  God  nor  the  perfect  man 

16  can  be  discerned  by  the  material  senses.  The  individ- 
uality of  Spirit,  or  the  infinite,  is  unknown,  and  thus  a 
knowledge  of  it  is  left  either  to  human  conjecture  or  to  the 

18  revelation  of  divine  Science. 

n.    God  is  what  the  Scriptures  declare  Him  to  be, — 
Life,  Truth,  Ix)ve.     Spirit  is  divine  Principle,  and  divine 

21  Thedeific  Principle  is  Love,  and  Love  is  Mind,  and 
definitions       jyjjjjj  jg  ^^^  y^^^i  good  and  bad,  for  God  is 

Mind;    therefore  there  is  in  reality  one  Mind  cmly,  be- 
24  cause  there  is  one  God. 

ni.    The  notion  that  both  evil  and  good  are  real  is  a 

delusion   of   material   sense,   which   Science   annihilates. 
27  Evil  Evil  is  nothing,  no  thing,  mind,  nor  power. 

obBoiete         ^g  manifested  by  mankind  it  stands  for  a  he, 

nothing  claiming  to  be  something,  —  for  lust,  dishonesty, 
30  selfishness,  envy,  hypocrisy,  slander,  hate,  theft,  adultery, 

murder,  dementia,  insanity,  inanity,  devil,  hell,  with  all 

the  etceteras  that  word  includes. 
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mesure  oh  les  mortels  abandonnent  Terreur  pour  la  V6Jt^  et    i 
oil  la  compr^ension  de  I'^tre  remplace  la  simple  croyance. 
Avant  que  Tauteur  de  oe  livre  se  rendit  oomptepe,apecthre«i-   3 
de  rimmensit^  de  la  Science  Chr^tieime,  de  la  fixity  coungeMte 
des  illusions  mortellesy  et  de  la  haine  humaine  contre  la  V^rit^, 
elle  chdrissait  de  vives  esp6*ances  que  la  Science  Chr^tienne    6 
serait  immddiatement  et  universellement  accept^. 

Lorsque  les  propositions  suivantes  seront  comprises,  et 
que  la  lettre  et  Tesprlt  rendront  t^moignage,  Tinfaillibilit^    9 
de  la  m^taphysique  divine  sera  d^montr6e. 

I.  Dieu  est  infini,  Tunique  Vie,  substance.  Esprit,  ou  Ame, 
Funique  intelligence  de  Tunivers,  y  compris  Thomme.    L'oeil  12 
n*a  point  vu  Dieu  ni  Son  image  et  Sa  ressem-  LaTOortnMi- 
blance.    Ni  Dieu  ni  Thomme  parf ait  ne  peuvent  **•  <»nq«c 
^tre  discern^  par  les  sens  mat^riels.    L'individualit^  de  TEs-  is 
prit,  ou  rinfini,  est  inconnue,  aussi,  pour  en  avoir  connais- 
sance  faut-il  s'en  remettre  soit  aux  conjectures  humaines, 
soit  k  la  r^v^ation  de  la  Science  divine.  is 

n.  Dieu  est  ce  que  Le  proclament  les  Ventures,  —  Vie, 
Y6nt6,  Amour.    L'Esprit  est  Principe  divin,  et  le  Principe 
divin  est  Amour,  et  TAmour  est  Entendement,  et  DtfinitJona     ^1 
FEntendement  n'est  pas  i,  la  fois  bon  et  mauvais,  <***fi<i"«" 
car  Dieu  est  Entendement;    par  cons^uent  il  n'y  a  en 
r&lit^  qu'un  seul  Entendement,  parce  qu'il  y  a  un  seul  Dieu.  ai 

III.  La  notion  que  le  mal  et  le  bien  sont  tons  deux  r^ls 
est  une  d^usion  du  sens  materiel,  qu'annihile  la  Science. 
Le  mal  n'est  rien,  ni  chose,  ni  entendement,  ni  i^„^  27 

pouvoir.    Manifesto  par  le  genre  humain,  il  re-  ******* 
pr^nte  un  mensonge,  le  n^ant  ayant  la  pretention  d'etre 
quelque  chose,  —  la  luxure,  Tunprobit^,  T^goisme,  I'envie,  ao 
lliypocrisie,  la   calomnie,  la   haine,   le   vol,  Tadult^re,  le 
meurtre,  la  d^mence,  I'insanit^,  Tinanit^,  le  diable,  Tenfer, 
ainsi  que  tous  les  etc.  que  comporte  ce  terme.  83 
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1  IV.  God  is  divine  Life,  and  Life  is  no  more  confined 
to  the  forms  which  reflect  it  than  substance  is  in  its 

3  life  the  shadow.  If  Hfe  were  in  mortal  man  or  mate- 
creator  ^^^j  ^}^jjjgg^  j^  would  be  subjcct  to  their  Umi- 

tations  and  would  end  in  death.     Life  is  Mind,  the  creator 

6  reflected  in  His  creations.  If  He  dwelt  within  what  He 
creates,  God  would  not  be  reflected  but  absorbed,  and  the 
Science  of  being  would  be  forever  lost  through  a  mortal 

9  sense,  which   falsely   testifies   to   a   beginning   and   an 
end. 
V.  The  Scriptures  imply  that  God  is  All-in-all.    From 

12  this  it  follows  that  nothing  possesses  reality  nor  existence 
Aiinesaof  cxccpt  the  divinc  Mind  and  His  ideas.  The 
Spirit  Scriptures   also   declare   that   God   is   Spirit. 

15  Therefore  in  Spirit  all  is  harmony,  and  there  can  be  no 
discord;  all  is  Life,  and  there  is  no  death.  Everything 
in  God's  universe  expresses  Him. 

18  VI.  God  is  individual,  incorporeal.  He  is  divine  Prin- 
ciple, Love,  the  universal  cause,  the  only  creator,  and 
Theuniver-     there  is  no   other   self-existence.     He  is  all- 

21  ■•^*^»"'*«  inclusive,  and  is  reflected  by  all  that  is  real 
and  eternal  and  by  nothing  else.  He  fills  all  space,  and 
it  is  impossible  to  conceive  of  such  omnipresence  and  in- 

24  dividuality  except  as  infinite  Spirit  or  Mind.     Hence  all 
is  Spirit  and  spiritual. 
VII.   Life,  Truth,  and  Love  constitute  tlie  triune  Person 

27  called  God,  —  that  is,  the  triply  divine  Principle,  Love. 
Divine  They  represent  a  trinity  in  unity,   three  in 

^^^^^^  one,  —  the    same    in    essence,    though    multi- 

30  form  in  office:  God  the  Father-Mother;  Christ  the  spirit- 
ual idea  of  sonship;  divine  Science  or  the  Holy  Comforter. 
These  three  express  in  divine  Science  the  threefold,  essen- 
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IV.  Dieu  est  la  Vie  divine,  et  la  Vie  n'est  pas  plus  ren-    i 
fermee  dans  les  formes  qui  la  rdfl^tent  que  lar  substance  n'est 
dans  son  ombre.    Si  la  vie  etait  dans  I'homme  La  vie  est       8 
mortel  ou  dans  les  choses  mat^rielles,  elle  serait  *********** 
assujettie  k  leurs  limitations  et  aboutirait  k  la  mort.    La  Vie 
est  Entendement,  le  cr&teur  T^^hi  dans  Ses  cr&itions.    S'D    6 
demeurait  au-dedans  de  ce  qu'Il  cr6e,  Dieu  ne  serait  pas  r€- 
fi^chi,  mais  absorb^,  et  la  Science  de  T^tre  serait  perdue  pour 
tou jours  en  vertu  d'un  sens  mortel,  qui  t^moigne  faussement    9 
d'un  commencement  et  d'une  fin. 

V.  Les  l&critures  impHquent  que  Dieu  est  Tout-en-tout 

H  s'ensuit  que  rien  ne  possfede  de  rdalitd  ni  d'existence  hormis  12 
TEntendement  divin  et  Ses  idfe.    Les  Ecritures  Tot«ut6  de 
d^larent  aussi  que  Dieu  est  Esprit.    Par  cons^  rBeprft 
quent  dans  TEsprit  tout  est  harmonic,  et  il  ne  pent  y  avoir  16 
de  discorde ;  tout  est  Vie,  et  il  n'y  a  pas  de  mort.    Toutes 
choses  dans  Tunivers  de  Dieu  expriment  Dieu. 

VI.  Dieu  est  individuel,  incorporel.    II  est  Principe  divin,  is 
Amour,  cause  universelle,  seul  cr&teur,  et  il  n'y  a  pas  d'autre 
existence  en  soi.    H  renferme  tout,  et  II  est  r6fl&hi  l,  cauae 

par  tout  ce  qui  ^t  r^l  et  ^temel,  et  par  rien  autre.  "°*^«^»«^  .    21 
n  remplit  tout  I'espace,  et  il  est  impossible  de  concevoir  une 
telle  omnipr^nce  et  individuality,  sauf  comme  Esprit  infim 
ou  Entendement.    Done  tout  est  Esprit  et  spirituel.  ai 

VII.  La  Vie,  la  V^rit^  et  TAmour  constituent  la  trine  Per- 
aonne  nonmife  Dieu,  —  c'est-i-dire,  le  Principe  trois  f ois  divin, 

I' Amour.     lis  repr^ntent  une  trinity  en  unit^,  Trinit6  ^ 

trois  en  un, — en  essence  une,  quoique  multi-  ***^'*°® 
forme  en  minist^  :  Dieu  le  Pfere-Mfere ;  Christ  Tid^  spiri- 
tuelle  de  filialit^ ;  la  Science  divine  ou  le  Saint  Consolateur.  30 
Ces  trois  expriment  dans  la  Science  divine  la  triple  nature 
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1  tial  nature  of  the  infinite.  They  also  indicate  the  divine 
Principle  of  scientific  being,  the  intelligent  relation  of  God 

8  to  man  and  the  universe. 

VIII.    Father-Mother  is  the  name  for  Deity,  which  in- 
dicates His  tender  relationship  to  His  spiritual  creation. 
0  Father-         ^s  the  apostlc  cxpressfed  it  in  words  which  he 
Mother         quoted  with  approbation  from  a  classic  poet: 
"For  we  are  also  His  offspring." 

9  IX.  Jesus  was  born  of  Mary.  Christ  is  the  true  idea 
voicing  good,  the  divine  message  from  God  to  men  speak- 
TheSon         ^^S  ^^  *^^  humau  consciousness.    The  Christ 

j2  ofQod  jg    incorporeal,    spiritual,  —  yea,    the    divine 

image  and  likeness,  dispelling  the  illusions  of  the  senses; 
the  Way,  the  Truth,  and  the  Life,  heaUng  the  sick  and 

16  casting  out  evils,  destroying  sin,  disease,  and  death.  As 
Paul  says:  "There  is  one  God,  and  one  mediator  between 
God  and  men,  the  man  Christ  Jesus."     The  corporeal 

18  man  Jesus  was  human. 

X.  Jesus  demonstrated  Christ;   he  proved  that  Christ 
Holy  Ghost     ^^  the  divinc  idea  of  God  —  the  Holy  Ghost, 

21  ^^^^^^^^  or  Comforter,  revealing  the  divine  Principle, 
Love,  and  leading  into  all  truth. 

XI.  Jesus  was  the  son  of  a  virgin.     He  was  appointed 

24  to  speak  God's  word  and  to  appear  to  mortals  in  such 

Christ  ^  form  of  humanity  as  they  could  understand 

Jesus  ^    ^pjj    j^g    perceive.     Mary's  conception  of 

27  him  was  spiritual,  for  only  purity  could  reflect  Truth 
and  Love,  which  were  plainly  incarnate  in  the  good  and 
pure   Christ  Jesus.     He  expressed  the  highest  type  of 

30  divinity,  which  a  fleshly  form  could  express  in  that  age. 
Into  the  real  and  ideal  man  the  fleshly  element  cannot 
(•liter.     Thus  it  is  that  Christ  illustrates  the  coincidence, 
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esaentielle  de  I'lnfinL    lis  indiquent  ausai  le  Principe  divin    i 
de   r£tre  scientifique^   la  relation  intelligente  de  Dieu  k 
rhomme  et  Tunivers.  B 

VIII.  Pfere-M^re  est  le  nom  de  la  Divinity  qui  indique 
Sa    tendre   relation   k   Sa   cr^tion   spirituelle. 

Comme  Texprima  Tapdtre  en  citant  avec  appro-  6 

bation  ces  paroles  d'un  pofete  classique:    ''Nous  sommes 
aussi  de  Sa  race." 

IX.  J&us  naquit  de  Marie.    Christ  est  la  vraie  id^   9 
^iion9ant  le  bieu^  le  message  divin  de  Dieu  aux  honunes 
pariant  h  la  conscience  humaine.    Le  Christ  est  i^rasde 
incorporel,  spirituel,  —  voire  m^me  Timage  et  la  ^^"  12 
reaaemblance  divines^  dissipant  les  illusions  des  sens;   le 
Qiemin,  la  V^t^  et  la  Vie,  gu^rissant  les  malades  et  chas- 
sant  les  maux,  d^truisant  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mart.  16 
Conune  le  dit  Paul :  ''Car  il  y  a  un  seul  Dieu,  et  un  seul  m^ 
diateur  entre  Dieu  et  les  hommes,  J^sus-Christ,  homme." 
L'homme  oorporel  Jesus  ^tait  humain.  is 

X.  J^sus  ddnontra  le  Christ ;  il  prouva  que  le  Christ  est 
rid^e  divine  de  Dieu  —  le  Saint-Esprit^  ou  lesaint-Bmit 
Consolateur,  r^vSant  le  Principe  divin,  FAmour,  ®"  c«M<>»«t«»  21 
et  conduisant  dans  toute  la  v6rit^. 

XI.  J&us  ^tait  le  fils  d'une  vierge.    II  fut  choisi  pour 
6noncer  la  parole  de  Dieu  et  pour  apparattre  aux  mortels  2i 
sous  une  forme  de  Thumanit^  qu'ils  pouvaient  chtist 
oomprendre  aussi  bien  que  percevoir.    Marie  le  "'**"* 
con^t  spirituellementy  car  seule  la  puret^  pouvait  refl^ter  37 
la  \4snt6  et  FAmour,  qui  ^taient  visiblement  incam&  dans 

le  bon  et  pur  Christ  J&us.    H  exprimaat  le  plus  haut  type 
de  la  divinity,  qu'une  forme  chamelle  p(it  exprimer  k  cette  30 
^poque.    L'S^ment  chamel  ne  pent  p€n^trer  dans  I'honmie 
r€el  et  id^.    C'est  ainsi  que  le  Christ  iUustre  la  ooinci- 


333  SCIENCE    AND    HEALTH 

SCIENCB    OF    BEING 

1  or  spiritual  agreement,  between  God  and  man  in  His 
image. 

8  Xn.  The  word  Christ  is  not  properly  a  synonym  for 
Jesus,  though  it  is  commonly  so  used.  Jesus  was  a  human 
Messiah         name,  which  belonged  to  him  in  common  with 

6  "  ^'"**  Other  Hebrew  boys  and  men,  for  it  is  identical 
with  the  name  Joshua,  the  renowned  Hebrew  leader.  On 
the  other  hand,  Christ  is  not  a  name  so  much  as  the  divine 

9  title  of  Jesus.  Christ  expresses  God*s  spiritual,  eternal 
nature.  The  name  is  synonymous  with  Messiah,  and  al- 
ludes to  the  spirituality  which  is  taught,  illustrated,  and 

12  demonstrated  in  the  life  of  which  Christ  Jesus  was  the 
embodiment.  The  proper  name  of  our  Master  in  the 
Greek  was  Jesus  the  Christ;  but  Christ  Jesus  better  sig- 

15  nifies  the  Godlike. 

Xni.  The  advent  of  Jesus  of  Nazareth  marked  the 
first  century  of  the  Christian  era,  but  the  Christ  is 

18  «j^^j.^jjg       without  beginning  of  years  or  end  of  days. 

Prtocipic        Throughout  all  generations  both  before  and 

after  the  Christian  era,  the  Christ,  as  the  spirit- 

21  ual  idea,  —  the  reflection  of  God,  —  has  come  with  some 
measure  of  power  and  grace  to  all  prepared  to  receive 
Christ,  Truth.     Abraham,  Jacob,  Moses,  and  the  prophets 

24  caught  glorious  glimpses  of  the  Messiah,  or  Christ,  which 
baptized  these  seers  in  the  divine  nature,  the  essence  of 
Love.     The  divine  image,  idea,  or  Christ  was,  is,  and 

27  ever  will  be  inseparable  from  the  divine  Principle,  God. 
Jesus  referred  to  this  unity  of  his  spiritual  identity  thus: 
"Before  Abraham  was,  I  am;''^"I  and  my  Father  are 

30  one;"  "My  Father  is  greater  than  I."    The  one  Spirit 
includes  all  identities. 
XIV.   By  these  sayings  Jesus  meant,  not  that  the  hu- 
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deiioe»  ou  accord  spirituel,  de  Dieu  et  de  I'homme  k  Son  a 
image. 

XII.  Le  mot  Christ  n'est  pas,  proprement  dit,  synonyme    3 
de  J&113,  quoiqu'oia  s'en  serve  ordinaireixient  dans  ce  sens. 
J^sis  ^tait  un  nom  humain,  qui  lui  ai^Mutenait  Meade  oa 

de  m^e  qu'^  d'autres  H^reux,  car  ii  est  iden-  ^^^^^  6 

tique  au  nom  de  Jo3u^  le  c^^re  chef  h^reu.  D'autre  part, 
Christ  n'est  pas  tant  un  nom  que  le  titre  divin  de  J4sua, 
Christ  exprime  la  nature  spirituelle,  ^temelle  de  Dieu.  Ce  9 
nom  est  synonyme  de  Messie,  et  a  trait  h  la  spirituality  qui 
est  enseign^,  illustr^  et  d^montr^  par  la  vie  dont  Christ 
J^sus  fut  rincamation.  En  grec  le  nom  de  notre  Mattre  12 
€tait,  proprement  dit,  J^us  le  Christ ;  mais  Christ  J6sus 
signifie  mieux  celui  qui  est  semblable  h  Dieu. 

XIII.  Uavfenement  de  Jesus  de  Nazareth  marqua  le  pre-  ifi 
mier  sifecle  de  Tfere  Chr^tienne,  mais  le  Christ   est   sans 
commencement   d*ann^   ni   fin    de  jours.      A  Precipe 
travers  toutes  les  generations,  tant  avant  qu'apr^  ^^^^  et  id6e     ^ 
Vhre  Chretienne,  le  Christ,  Tid^e  spirituelle,  —  le  reflet  de 
Dieu,  —  est  venu  avec  quelque  mesure  de  puissance  et  de 
gr&ce  a   tons  ceux  pr^ts  ^  recevoir  le  Christ,  la  V^rite.  21 
Abraham,  Jacob,   Moise  et  les  prophfetes  entrevirent    de 
glorieuses  lueurs  du  Messie,  ou  Christ,  qui  baptis^nt  oes 
voyants  dans  la  nature  divine,  Tessence  de  TAmour.   L'image  2i 
divine,  id^e,  ou  le  Christ,  dtait,  est,  et  sera  h  jamais  ins^pa^- 
rable  du  divin  Principe,  Dieu.    J^sus  parla  ainsi  de  cette 
tmite  de  son  identity  spirituelle :  "  Avant  qu'Abraham  tUt  27 
cr46,  moi»  je  suis ;"  ''Moi  et  mon  P^re  sommes  un ;"  ''Mon 
P^re  est  plus  grand  que  moi."    L'unique  £^)rit  renferme 
toates  les  identit^s.  ao 

XIV.  Par  ces  affirmations  J^su^  entendait,  non  pas  que  le 
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1  man  Jesus  was  or  is  eternal,  but  that  the  divine  idea  or 
Christ  was  and  is  so  and  therefore  antedated  Abraham; 

^  spiritttid  ^^^  ^^^  ^6  corporeal  Jesus  was  one  with  die 
®°*"*"  Father,  but  that  the  spiritual  idea,  Christ, 
dwells  forever  in  the  bosom  of  the  Father,  God,  from 

6  which  it  illumines  heaven  and  earth ;  not  that  the  Father 
is  greater  than  Spirit,  which  is  God,  but  greater,  infinitely 
greater,  than  the  fleshly  Jesus,  whose  eartlJy  career  was 

9  brief. 

XV,   The  invisible  Christ  was  imperceptible  to  the 
so-called  personal  senses,  whereas  Jesus  appeared  as  a 

12  The  Son's  bodily  existence.  This  dual  personality  of  the 
duality  unseen  and  the  seen,  tlie  spiritual  and  mate- 

rial, the  eternal  Christ  and  the  corporeal  Jesus  manifest 

15  in  flesh,  continued  until  the  Master's  ascension,  when 
the  human,  material  concept,  or  Jesus,  disappeared, 
while  the  spiritual  self,  or  Clirist,  continues  to  exist  in 

18  the  eternal  order  of  divine  Science,  taking  away  the  sins 
of  the  world,  as  the  Christ  has  always  done,  even  before 
the  human  Jesus  was  incarnate  to  mortal  eyes. 

21  XVI.  This  was  "the  Lamb  slain  from  the  foundation 
of  the  world,"  —  slain,  that  is,  according  to  the  testi- 
Etemityof     mony  of  the  corporeal  senses,  but  undying  in 

24  ^^^  ^^"^^  the  deific  Mind.  The  Revelator  represents  the 
Son  of  man  as  saying  (Revelation  i.  17,  18):  "I  am  the 
first  and  the  last:    I  am  he  that  liveth,  and  was  dead 

27  [not  understood];  and,  behold,  I  am  alive  for  evermore, 
[Science  has  explained  me]."  This  is  a  mystical  state- 
ment of  the  eternity  of  the  Christ,  and  is  also  a  reference 

30  to  the  human  sense  of  Jesus  crucified. 

XVII.     Spirit  being  (iod,  there  is  but  one  Spirit,  for 
there  can  be  but  one  infinite  and  therefore  one  God. 
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J^us  humain  fut  etonel,  ou  qu'il  Test,  mais  que  I'id^  divine    i 
ou  Christ  I'^tait  et  Test,  et  par  eons^uent  ^tait  ant^eure  k 
Abraham ;  non  pas  que  le  J&us  oorporel  fut  un  u^otit  3 

avec  le  fixe,  mais  que  I'idfe  spiritudie,  le  Christ,  •p"*"*^ 
demeure  pour  toujours  dans  le  sein  du  P^,  Dieu,  d'oii  elle 
illumine  le  ciel  et  la  terre ;   non  pas  que  le  P^  est  plus    6 
grand  que  TEsprit,  qui  est  Dieu>  mais  qu'II  est  plus  grand, 
infiniment  plus  grand,  que  le  J6bus  incam€  dont  la  carrifere 
tmrestre  fut  brfeve.  9 

XV.  Le  Christ  invisible  ^tait  imperceptible  aux  soi-disant 
sens  personnels,  tandis  que  J^sus  apparut  en  tant  qu'exis- 
tence  corporelle.    Cette  personnalit6  duelle  de  Duautt  '2 

Tinvisible  et  du  visible,  du  spirituel  et  du  ma-  ***™* 
t^riel,  du  Christ  ^temel  et  du  J&us  corporel  manifest^  dans 
la  chair,  continua  jusqu'it  I'ascension  du  Maitre,  quand  le  i5 
concept  humain  materiel,  ou  J&us,  disparut,  tandis  que  le 
moi  spirituel,  ou  Christ,  continue  k  exister  dans  Tordre  ^ter- 
nel  de  la  Science  divine,  dtant  les  p^ch&  du  monde,  ainsi  is 
que  VsL  toujours  fait  le  Christ,  avant  m^me  que  le  J6sus 
humain  fdt  incam^  aux  yeux  des  mortels. 

XVT.  Voila  "I'Agneau  qui  a  6t6  immol^  dfes  la  fondation  21 
du  monde,"  c'est-&-dire  immol6  selon  le  t^moignage  des  sens 
corporels,  mais  vivant  ^temellement  dans  I'En-  £t«rnit« 
tendement  d^ifique.    Le  R^vflateur  repr&ente  le  **"  ^'^^        24 
Fils  de  rhomme  disant  (Apocalypse  I.  17,  18) :   '' Je  suis  ie 
premier  et  le  dernier,  le  Vivant ;  j'ai  6t6  mort  Q>as  compris], 
et  void,  je  suis  vivant  aux  sidles  des  si^es  Qa  Science  m'a  27 
C]q[)liqu^."    Voici  im  ^nonc^  mystique  de  T^temit^  du  Christ, 
qui  se  rapporte  dgalement  au  sens  humain  de  J&us  crucifix. 

XVII.  L'Esprit  ^tant  Dieu,  il  n'y  a  qu'un  Esprit,  car  il  ao 
ne  peut  y  avoir  qu'un  infini,  et  partant  un  Dieu.    II  n'y 
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1  There  are  neither  spirits  many  nor  gods  many.  There 
is  no  evil  in  Spirit,  because  God  is  Spirit.    The  theory, 

3  Infinite  that  Spirit  is  distinct  from  matter  but  must 

®^*  pass  through  it,  or  into  it,  to  be  individualized, 

would  reduce  God  to  dependency  on  matter,  and  establish 

6  a  basis  for  pantheism. 

XVIII.  Spirit,  God,  has  created  all  in  and  of  Him- 
self.   Spirit  never  created  matter.    There  is  nothing  in 

»  The  only  Spirit  out  of  which  matter  could  be  made, 
substance       j^^.^  ^g  ^j^^  Bible  dccIarcs,  without  the  Logos, 

the  JEon  or  Word  of  God,  "was  not  anything  made 
12  that  was  made."     Spirit  is  the  only  substance,  the  in- 
visible and  indivisible  infinite  God.    Things  spiritual  and 
eternal  are  substantial.    Things  material  and  temporal 
15  are  insubstantial. 

XIX.  Soul  and  Spirit  being  one,  God  and  Soul  are 

one,  and  this  one  never  included  in  a  limited  mind  or  a 

18  Soul  and  limited  body.  Spirit  is  eternal,  divine.  Noth- 
spint  one       j^^^  ^^^  Spirit,  Soul,  Can  evolve  Life,  for  Spirit 

is  more  than  all  else.     Because  Soul  is  immortal,  it  does 

21  not  exist  in  mortality.     Soul  must  be  incorporeal  to  be 

Spirit,  for  Spirit  is  not  finite.     Only  by  losing  the  false 

sense  of  Soul  can  we  gain  the  eternal  unfolding  of  Life  as 

24  immortality  brought  to  light. 

XX.  Mind  is  the  divine  Principle,  Love,  and  can  pro- 
duce  nothing   unlike  the  eternal  Father-Mother,   God. 

27  The  one  Kealltv  is  Spiritual,  harmonious,  immutable, 

divine  Mind  immortal,  divine,  eternal.  Nothing  unspirit- 
ual  can  be  real,  harmonious,  or  eternal.     Sin,  sickness, 

30  and  mortality  are  the  siij)positional  antipodes  of  Spirit, 
and  must  be  contradictions  of  realitv. 

XXI.  The  Ego  is  deathless  and  limitless,  for  limits 
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a  ni  plusieuTs  esprits  ni  plusieurs  dieiix.    11  n'y  a  pas  de 
mal  dans  I'Esprit,  parce  que  Dieu  est  Esprit.    La  tht^rie 
que  TEsprit  est  distinct  de  la  mati^,  mais  doit 
passer  par,  ou  entrer  dans,  la  mati^re  pour  ^tre  ^^ 
individualist,  r^uirait '  Dieu  &  d^pendre  de  la  mati^re,  et 
€tablirait  une  base  pour  le  panth^isme.  i6 

XVIII.  L'Esprit,  Dieu,  a  tout  cr^  en  Lui-m^me  et  de 
Lui-meme.    L'Esprit  ne  crea  jamais  la  matifere.    II  n'y  a  rien 
dans  TEsprit  dont  puisse  ^tre  er^  la  matifere,  Laaeuie  9 
car,  comme  le  d6?lare  la  Bible,  sans  le  Logos,  Eon  «»^»'«nc« 

ou  Parole  de  Dieu,  ''rien  de  ce  qui  a  4t6  fait  n'a  6t6 
fait."    L'Esprit  est  la  seule  substance,  I'infini  Dieu  invisi-  12 
ble  et  indivisible.    Les  choses  spirituelles  et  ^temelles  sont 
substantielles.    Les  choses   materielles  et  temporelles  sont 
insubstantielles.  15 

XIX.  L'Ame  et  I'Esprit  ^tant  un,  Dieu  et  I'Ame  sont 
un,  et  cet  un  n'est  jamais  embrassd  dans  un  entendement 
limits  ou  dans  un  corps  fini.    L'Esprit  est  ^ter- L'Ame  etrEa-  is 
nel,  divin.    Hormis  TEsprit,  TAme,  rien  ne  peut  «** ''•°* 'o 
d^rouler  la  Vie,  car  TEsprit  est  plus  que  toute  autre  chose. 
Parce  que  TAme  est  immortelle,  elle  n'existe  pas  dans  la  21 
mortality.     L'Ame  est  f orc^ment  incorporelle  si  elle  est 
Esprit,  car  TEsprit  n'est  point  fini.    Ce  n'est  qu'en  per- 
dant  le  faux  sens  de  I'Ame  que  nous  pouvons  atteindre  au  24 
d^veloppement  ^temel  de  la  Vie  en  tant  qu'immortalit^ 
mise  en  lumi^re. 

XX.  L'Entendement  est  le  Principe  divin,  TAraour,  et  ne  27 
peut  rien  produire  qui  soit  dissemblable  k  r^temel  P&re-Mfere, 
Dieu.    La  r^it^  est  spirituelle,   harmonieuse, 
immuable,    immortelle,    divine,    ^temelle.    Rien  tendement      30 
de  ce  qui  n'est  pas  spiritual  ne  peut  6tre  r^l, 
harmonieux,  ni  ^ternel.    Le  p&h^,  la  maladie  et  la  morta- 
lity sont  les  antipodes  suppose  de  I'Esprit,  et  sont  foro^  ts 
ment  des  contradictions  de  la  r^alit^. 

XXI.  L'Ego  est  immortel  et  illimit^,   car  des  limites 
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1  would  imply  and  impose  ignorance.    Mind  is  the  I  am, 
or  infinity.     Mind  never  enters  the  finite.     Intelligence 
8  The  divine      ncver  passcs  into  non-intelligence,  or  matter. 
^°  Good  never  enters  into  evil,  the  unlimited  into 

the  limited,  the  eternal  into  the  temporal,  nor  the  im- 
6  mortal  into  mortality.     The  divine  Ego,  or  individuality, 
is  reflected  in  all  spiritual  individuaUty  from  the  infini- 
tesimal to  the  infinite. 
0      XXII.    Immortal  man  was  and  is  God's  image  or  idea, 
even  the  infinite  expression  of  infinite  Mind,  and  immor- 
Thereai         ^  ^^^  ^^  cocxistcnt  and  coetemal  with  that 
12  ""*>°«*        Mind.     He  has   been   forever  in  the  eternal 
Mind,  God ;  but  infinite  Mind  can  never  be  in  man,  but 
is  reflected  by  man.    The  spiritual  man's  consciousness 
16  and  individuality  are  reflections  of  God.    They  are  the 
emanations  of  Him  who  is  Life,  Truth,  and  Love.     Im- 
mortal man  is  not  and  never  was  material,  but  always 
18  spiritual  and  eternal. 

XXIII.  God  is  indivisible.     A  portion  of  God  could 
not  enter  man;   neither  could  God*s  fulness  be  reflected 

21  Indivisibility  ^7  ^  single  man,  else  God  would  be  manifestly 
of  the  infinite  jj^^^j^^^  j^g^  ^j^^  j^jg^  character,  and  become 

less  than  God.     Allness  is  the  measure  of  the  infinite,  and 
24  nothing  less  can  express  God. 

XXIV.  God,  the  divine  Principle  of  man,  and  man  in 
Go<rs  likeness  are  inseparable,  harmonious,  and  eternal. 

27  God  the  ^he  Science  of  l)eing  furnishes  the  rule  of  per- 
parent  Mind  feetion,  and  brings  immortality  to  light  God 
and  man  are  not  the  same,  but  in  the  order  of  divine  Sci- 

30  ence,  God  and  man  coexist,  and  are  eternal.  God  is  the 
parent  Mind,  and  man  is  (lod's  spiritual  offspring. 

XXV.  God  is  individual  and  personal  in  a  scientific 
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impliqueraient    et    imposeraient    I'ignorance.     L'Entende-    i 
ment  est  le  Je  suis,  ou  rinfinit^.    UEntendement  ne  p^netre 
jamais  dans  le  jBni.    L'intelligence  ne  passe  jamais  L'Ego  3 

dans  la  non-intelligence,  ou  matifere.    Le   bien  ^^^ 
n'entre  jamais  dans  le  mal,  rillimit^  dans  le  limits,  T^temd 
dans  le  temporel,  ni  Timmortel  dans  la  mortality.     L'Ego    6 
divin,  ou  I'individualit^,  est  refl6t^  dans  toute  individuality 
sparituelley  depuis  Tinfinit^simal  jusqu'^  Finfini. 

XXII.  L'homme  immortel  dtait  et  il  est  I'image  ou  id^    9 
de  Dieu,  voire  mSme  I'expression  infinie  de  I'Entendement 
infiniy   et  l'homme  immortel  est  coexistant  et  Le  veritable 
co^temel  avec  cet  Entendement.    II  a  toujours  **°™™*  p*^"*  12 
4t6  dans  I'Entendement  ^temel,  Dieu ;  mais  I'Entendement 
infini  ne  pent  jamais  £tre  dans  l'homme,  mais  il  est  refl^t^ 
par  l'homme.    La  conscience  et  I'individualit^  de  l'homme  15 
spirituel  sont  des  reflets  de  Dieu.    Elles  sont  les  Emanations 
de  Celui  qui  est  la  Vie,  la  Y6nt6  et  TAmour.    L'homme  im- 
mortel n'est  pas  materiel  et  ne  I'a  jamais  6t6,  mais  il  est  is 
toujours  spirituel  et  Etemel. 

XXIII.  Dieu  est  indivisible.    Une  partie  de  Dieu  ne 
saurait  entrer  dans  l'homme;    et  la  plenitude  de  Dieu  ne  21 
pourrait  non  plus  6tre  refl^t^  par  im  seul  homme,  in<uvisibuit6 
autrement  Dieu  serait  manifestement  fini,  II  per-  ***  I'i^fini 
drait  son  caractfere  dfifique,  et  deviendrait  moindre  que  Dieu.  21 
La  totality  est  la  mesure  de  I'infini,  et  rien  de  moindre  ne 
peut  ekprimer  Dieu. 

XXrV.  Dieu,  le  Principe  divin  de  l'homme  et  l'homme  27 
ii  la  ressemblance  de  Dieu  sont  ins^arables,  harmonieux  et 
^temels.    La  Science  de  I'^tre  foumit  la  rfegle  Dicu,rEnton- 
de  la  perfection,  et  met  I'immortalitE  en  lumi^re.  <*«™«>t-p*rc    ^ 
Dieu  n'est  pas  I'honmie  et  l'homme  n'est  pas  Dieu ;   mais 
dans  I'ordre  de  la  Science  divine,  Dieu  et  l'homme  coexistent 
et  sont  Etemels.    Dieu  est  I'Entendement-Pfere,  et  l'homme  33 
est  le  rejeton  spirituel  de  Dieu. 

XXV.  Dieu  est  individual   et  personnel  dans  le  sens 
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1  sense,  but  not  in  any  anthropomorphic  sense.    Therefore 

man,  reflecting  God,  cannot  lose  his  individuality;  but  as 

3  ^      -  ^    material  sensation,  or  a  soul  in  the  body,  blind 

Bssii  reflects 

gie  perfect      mortals  do  lose  sight  of  spiritual  individuality. 
Material  personality  is  not  realism;  it  is  not 

6  the  reflection  or  likeness  of  Spirit,  the  perfect  God.  Sen- 
sualism is  not  bliss,  but  bondage.  For  true  happiness, 
man  must  harmonize  with  his  Principle,  divine  Love;  the 

9  Son  must  be  in  accord  with  the  Father,  in  conformity  with 
Chjdst.  According  to  divine  Science,  man  is  in  a  degree 
as  perfect  as  the  Mind  that  forms  him.    The  truth  of  be- 

12  ing  makes  man  harmonious  and  immortal,  while  error  is 
mortal  and  discordant. 

XXVL   Christian  Science  demonstrates  that  none  but 

15  p^^^  ^^^       the  pure  in  heart  can  see  God,  as  the  gospel 

F*«*n  ^'"     teaches.     Li  proportion  to  his  purity  is  man 

perfect;  and  perfection  is  the  order  of  celestial 

18  being  which  demonstrates  Life  in  Christ,  Life's  spiritual 
ideal. 

XXVIL  The  true  idea  of  man,  as  the  reflection  of  the 

21  invisible  God,  is  as  incomprehensible  to  the  limited  senses 
True  idea  ^s  is  inan's  infinite  Principle.  The  visible  uni- 
ofman  yersc  and  material  man  are  the  poor  counter- 

24  feits  of  the  invisible  universe  and  spiritual  man.  Eternal 
things  (verities)  are  God's  thoughts  as  they  exist  in  the 
spiritual   realm   of  the  real.    Temporal  things  are  the 

27  thoughts  of  mortals  and  are  the  imreal,  being  the  oppo- 
site of  the  real  or  the  spiritual  and  eternal. 

XXVI II.   Subject  sickness,  sin,  and  death  to  the  rule 

30  Truth  dcm-  of  health  and  holiness  in  Christian  Science, 
onstrated  ^^^^^j  ^.^^^  ascertain  that  this  Science  is  demon- 
strably  true,   for  it  heals  the  sick  and  sinning  as   no 
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scieiitifique,  mais  non  dans  un  sens  anthropomcMphe  quel-    i 
oonque.    Par  cons&iuent  Thomme,  refl^tant  Dieu,  ne  peut 
perdre  son  individuality ;  mais  en  tant  que  seosa-  L»|,o„unci»-    ^ 
tion  mat^rielle^  ou  ame  dans  le  corps,  les  mortels  5^J*  ^^^^ 
aveugles  perdent  rfellement  de  vue  Tindividualit^ 
spirituelle.     La  personnalit^  materielle  n'est  pas  du  realisme  ;    6 
elle  n'est  pas  le  reflet  ou  la  ressemblance  de  TEsprit,  du 
Dieu  parfait.     Le  sensualisme  n'est  pas  la  fflicit^,  mais  I'es- 
clavage.    Pour  ^tre  vraiifient  heureux,  il  faut  que  rhomme    9 
s'barmonise  avec  aoa  Principe,  TAmour  divin;  il  faut  que 
le  Fib  soit  en  harmonie  avec  le  P^,  qu'il  soit  conforme  au 
Christ.     D'apr^  la  Science  divine,  Thomme  est  lusqu'i  un  12 
certain  point  aussi  parfait  que  I'Entendement  qui  le  forme. 
La  v^rit^  de  Tetre  rend  Thomme  harmonieux  et  immortel, 
tandis  que  I'erreur  est  mortelle  et  discordante.  is 

XXVI.  La    Science    Chr^tienne    d^montre   que  ceux-U. 
seuls  qui  ont  le  coeur  pur  verront  Dieu,  comme  La-,^„^xg-* 
Penseigne    T^vangile.     Dans    la  mesure  de  sa  lechominde    is 
puret^  rhomme  est  parfait ;   et  la  perfection  est 

Tordre   de  T^tre  c^este  qui  d^montre  la  Vie  en  Christ, 
rid^  spirituel  de  la  Vie.  21 

XXVII.  La  vraie  idee  de  Thomme,  le   reflet  du   Dieu 
invisible,  est  aussi  incompr^ensible  pour  les  sens   limits 
que  Test  le  Principe  infini  de  I'homme.    L'uni-  Lavraieid6e  24 
vers  visible  et  Thomme  materiel  sont  de  mis^  de  rhomme 
rabies  contrefa^ons  de  Tunivers  invisible   et  de  I'homme 
spirituel.    Les  choses  ^temelles  0^  faits)  sont  les  pens^es  27 
de  Dieu  ^llea  qu'elles  existent  dans  le  royaume  spirituel  du 
rfel.    Les  choses  teraporelles  sont  les  pensees  des  mortels  et 
sont  I'irr^l,  ^tant  le  contraire  du  r^I  ou  du  spirituel  et  30 
^temel. 

XXVIII.  Soumettez  la  maladie,  le  p&h€  et  la  mort  k 

la  rfegle  de  la  sant^  et  de  la  saintete  dans  la  Science  Chr6-  33 
tienne,   et  vous  constaterez  que  cette  Science  LaV6rit6 
est  d^monstrativement  vraie,  car  elle  gu^rit  les  <'*««»*'*• 
malades  et  les  p^heurs  comme  ne  pent  le  faire  ancun  as 
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1  other    system    can.     Christian    Science,    rightly    under- 
stood, leads  to  eternal  harmony.    It  brings  to  light  the 
3  only  living  and  true  God  and  man  as  made  in  His  like- 
ness; whereas  the  opposite  belief  —  that  man  originates 
in  matter  and  has  beginning  and  end,  that  he  is  both 
6  soul  and  body,  both  good  and  evil,  both  spiritual  and 
material  —  terminates  in  discord  and  mortaUty,  in  the 
error  which  must  be  destroyed  by  Truth.    The  mortality 
0  of  material  man  proves  that  error  has  been  ingrafted 
into  the  premises  and  conclusions  oif  material  and  mortal 
humanity. 

13  XXIX.  The  word  Adam  is  from  the  Hebrew  adamah, 
signifying  the  red  color  of  the  ground,  dust,  nothingness. 
Adam  not       Divide   the  name  Adam   into   two  syllables, 

15  *<*«"*  "*°  and  it  reads,  a  dam,  or  obstruction.  This 
suggests  the  thought  of  something  fluid,  of  mortal  mind 
in   solution.     It   further   suggests   the   thought   of   that 

18  "darkness  .  .  .  upon  the  face  of  the  deep,"  when  mat- 
ter or  dust  was  deemed  the  agent  of  Deity  in  creating 
man,  —  when  matter,  as  that  which  is  accursed,  stood 

21  opposed  to  Spirit.  Here  a  dam  is  not  a  mere  play  upon 
words;  it  stands  for  obstruction,  error,  even  the  sup- 
posed separation  of  man  from  God,  and  the  obstacle 

24  which  the  serpent,  sin,  would  impose  between  man  and 
his  creator.  The  dissection  and  definition  of  words, 
aside  from  their  metaphysical  derivation,  is  not  scien- 

27  tific.  Jehovah  declared  the  ground  was  accursed;  and 
from  this  ground,  or  matter,  sprang  Adam,  notwith- 
standing God  had  blessed  the  earth  "for  man's  sake.'' 

30  From  this  it  follows  tliat  Adam  was  not  the  ideal  man 
for  whom  the  earth  was  blessed.  The  ideal  man  was 
revealed  in  due  time,  and  was  known  as  Christ  Jesus. 
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autre  syst^e.    La  Science  Chi€tieime,  bien  comprise,  mbae    i 
ii  Hiarmonie  ^temelle.    Elle  met  en  lumi^  le  seul  vrai 
Dieu  vivant  et  Thonmie  fait  k  Sa  ressemblance ;   tandis    s 
que  la  croyance  contraire  —  que  Thomme  a  son  origine 
dans  la  mati^  et  qu'il  a  un  commencement  et  une  fin, 
qu'il  est  h,  la  fois  &me  et  corps,  bon  et  mauvais,  spiri-    d 
tuel  et  materiel  —  aboutit  k  la  discorde  et  &  la  mortality, 
k  rerreur  que  la  Verity  devra  d^truire.     La  mortality  de 
rhomme  mat&iel   prouve  que  Terreur  a  ^t^  greff^   sur    9 
les  premisses  et  les  conclusions  de  I'humanit^  mat6ielle  et 
mortelle. 

XXIX.  Le  mot  Adam  vient  de  lli^reu  adamah,  signi-  12 
fiant  la  cotdeur  rougedtre  de  la  terre,  povssiire,  niant,    Divisez 
le  nom  Adam  en  deux  syllabes,  et  vous  aurez  a   .^ 
dam,  mots  qui  signifient  (en  anglais)  une  digue  gMj'homme    w 
ou  obstruction.     Ceci  sugg^re  la  pens^  de  quel- 
que  chose  de  fluide,  de  I'entendement  mortel  en  dissolution. 
De  plus,  cela  sugg^re  aussi  la  pens^  de  ces  ^'t^n^bres  . . .  sur  is 
la  face  de  Tabtme/'  lorsque  la  mati^re  ou  poussi^  fut  consi- 
dirie  conune  facteur  de  la  Divinity  dans  la  cr&ition  de 
rhomme,  —-  lorsque  la  mati^,  en  tant  que  ce  qui  est  mau-  21 
dit,  se  dressa  en  opposition  k  TEsprit.    Ici  a  dam  n'est  pas 
un  simple  jeu  de  mots ;  cela  repr^nte  Tobstruction,  rerreur, 
k  savoir,  la  separation  suppose  de  Thomme  d'avec  Dieu,  m 
et  Tobstacle  que  le  serpent,  le  p&;h€,  chercherait  k  mettre 
entre  lliomme  et  son  cr&teur.    La  dissection  et  la  defini- 
tion des  mots,  si  ce  n'est  pour  en  trouver  la  derivation  m6-  27 
taphysique,  n'est  pas  scientifique.    Jehovah  declara  que  la 
terre  etait  maudite ;  et  de  cette  terre  ou  matiire  jaillit  Adam, 
quoique  Dieu  eAt  b&ii  la  terre  "k  cause  de  Thomme."    H  ao 
s'ensuit  qu'Adam  n'etait  pas  Thomme  ideal  en  faveur  duquel 
la  terre  avait  ete  benie.    L'homme  ideal  fut  reveie  au  temps 
marque,  et  fut  connu  sous  le  nom  de  Christ  Jesus.  33 
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1  XXX.  The  destruction  of  sin  is  the  divine  method  of 
pardon.    Divine   Life   destroys   death,   Truth   destroys 

3  Divine  error,   and   Love  destroys  hate.    Being  de- 

^^^^  stroyed,  sin  needs  no  other  form  of  forgiveness. 

Does  not  God's  pardon,  destroying  any  one  sin,  prophesy 
6  and  involve  the  final  destruction  of  all  sin? 

XXXL  Since  God  is  All,  there  is  no  room  for  His 
unlikeness.    God,  Spirit,  alone  created  all,  and  called  it 

9  Eva  not  pro-  good.  Therefore  evil,  being  contrary  to  good, 
ducedbyGod  jg  unreal,  and  cannot  be  the  product  of  God. 
A  sinner  can  receive  no  encouragement  from  the  fact  that 

12  Science  demonstrates  the  unreality  of  evil,  for  the  sinner 
would  make  a  reality  of  sin,  —  would  make  that  real 
which  is  unreal,  and  thus  heap  up  "wTath  against  the 

15  day  of  wrath."  He  is  joining  in  a  conspiracy  against 
himself,  —  against  his  own  awakening  to  the  awful  un- 
reality by  which  he  has  been  deceived.     Only  those,  who 

18  repent  of  sin  and  forsake  the  unreal,  can  fully  understand 
the  unrealitv  of  evil. 

XXXn.   As  the  mythology  of  pagan  Rome  has  >delded 

21  to  a  more  spiritual  idea  of  Deity,  so  will  our  material 
„  .    ,         theories  vield  to  spiritual  ideas,  until  the  finite 

Basis  of  ,  *  ... 

health  and       frivcs  placc  to  tlic  infinite,  sickness  to  health, 
24  Sin  to  liohness,  and  (jod  s  kingdom  comes    in 

earth,  as  it  is  in  heaven."  The  basis  of  all  health,  sin- 
lessness,  and  immortality  is  the  great  fact  that  God  is 
27  the  only  Mind;  and  this  Mind  must  be  not  merely  be- 
lieved, but  it  must  be  understood.  To  get  rid  of  sin 
tlirou^h  Science,  is  to  diM'st  sin  of  any  supposed  mind 
;}'i  or  reality,  and  never  to  admit  that  sin  can  have  intelli- 
^cucc  or  power,  pain  or  pleasure.  You  conquer  error  by 
(lenvini:  its  veritv.     Our  various  theories  will  never  lose 
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XXX.  La  destruction  du  p4cii6  constitue  la  ta^thode  dj>-    i 
vine  du  pardon.    La  Vie  divine  d^truit  la  mort,  la  Y6nt6 
detruit   Terreur,   et   TAmour   d^truit   la   haine.  panSoo  3 
Etant  ditruit,  le  p^h^  n'a  besoin  d'aucune  au-  ***^^ 

tre  forme  de  pardon.     Le  pardon  de  Dieu,  ddtruisant  un 
p^h^,  quel  qu'il  soit,  ne  pr^it-il  pas  et  n'implique-t-il  pas    6 
la  destruction  finale  de  tout  p^h^? 

XXXI.  Puisque  Dieu  est  Tout,  il  n!y  a  pas  de  place  pour 
Sa  dissemblance.    Seul,  Dieu,  rSsprit,  er^  tout^  et  dit  <)iie    9 
oela  ^tait  bon.    Done  le  mal,  €tant  contraire  au  r^^^  ,  \ 
bien,  est  irr^l,  et  ne  pent  6tre  le  produit  de  Dieu.  paa  produit 

Le  p^cheur  ne  pent  pas  se  sentir  encourage  par  ^"  12 

le  fait  que  la  Science  d^montre  Tirr^alit^  du  mal,  car  le  p4- 
cheur  ferait  une  reality  du  p^he,  —  rendrait  r^I  ce  qui  est 
irr^l,  et  amasserait  ainsi  "  la  colore  pour  le  jour  de  la  colfere."  Is 
II  fait  partie  d'une  conspiration  dirig6e  contre  lui-m^me,  -^ 
contre  son  propre  r€veil  k  la  terrible  irr^it^  par  laquelle 
il  a  ^t£  tromp^.  Seuls,  oeux  qui  se  repentent  du  p^ch^  is 
et  qui  abandonnent  Tirreely  peuvent  comprendre  pleinement 
rirr^alit^  du  maL 

XXXII.  De  mSme  que  la  mythologia  de  la  Rome  paienne  21 
a  c^^  k  une  idfe  plus  spirituelle  de  la  Divinity,  ainsi, nos 
th^ries    mat^rielles    c^eront   aux  id^es    spiri-  B^^j.t-. 
tuelles  jusqu'a  ce  que  le  fini  fasse  place  a  Tinfini,  "antfe  et  de      24 
la  maladie  h,  la  sant^,  le  p^'h^  i  la  saintetl, 

et  que  le  royaume  de  Dieu  vienne  "sur  la  terre,  comme 
au  ciel."    La  base  de  toute  sant^,  impeccability  et  immor-  27 
talft^  est  le  grand  fait  que  Dieu  est  Tunique  Entendement ; 
et    il   faut   non   pas   simplement   croire   it    cet   Entende* 
ment,  mais  le  comprendre.    Se  d^aire  du  p^h^  par  la  so 
Science,  c'est  d^pouiller  le  p^h^  de  tout  entendement  ou 
r^alit^  suppos^  et  ne  jamais  admettre  qu'il  puisse  y  avoir 
intelligence  ou  pouvoir,  douleur  ou  plaisir  dans  le  p^h^.  33 
Vous   triomphez   de   Terreur   en   niant   qu'elle   soit   vraie. 
Nos   diverses   th^ries   ne   perdront   jamais    leur    pouvoir 
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1  their  imaginary  power  for  good  or  evil,  until  we  lose  our 
faith  in  them  and  make  life  its  own  proof  of  harmony 
3  and  God. 

This  text  in  the  book  of  Ecclesiastes  conveys  the 
Christian  Science  thought,  especially  when  the  word 
6  dutyy  which  is  not  in  the  original,  is  omitted:  ''Let 
us  hear  the  conclusion  of  the  whole  matter:  Fear  God, 
and  keep  His  commandments:  for  this  is  the  whole 
0  duty  of  man."  In  other  words:  Let  us  hear  the  con- 
clusion of  the  whole  matter:  love  Grod  and  keep  His 
commandments:  for  this  is  the  whole  of  man  in  His 

12  image  and  likeness.  Divine  Love  is  infinite.  Therefore 
all  that  really  exists  is  in  and  of  God,  and  manifests  His 
love. 

16  "Thou  shalt  have  no  other  gods  before  me."  (Exodus 
XX.  3.)  The  First  Commandment  is  my  favorite  text. 
It  demonstrates  Christian  Science.     It  inculcates  the  tri- 

18  unity  of  God,  Spirit,  Mind;  it  signifies  that  man  shall 
have  no  other  spirit  or  mind  but  Grod,  eternal  good,  and 
that  all  men  shall  have  one  Mind.    The  divine  Principle 

21  of  the  First  Commandment  bases  the  Science  of  being,  by 
which  man  demonstrates  health,  holiness,  and  life  eternal. 
One  infinite  God,  good,  unifies  men  and  nations;    con- 

24  stitutes  the  brotherhood  of  man;  ends  wars;  fulfils  the 
Scripture,  "Love  thy  neighbor  as  thyself;"  annihilates 
pagan  and   Christian  idolatry,  —  whatever  is  wrong  in 

27  social,  civil,  criminal,  political,  and  religious  codes; 
equalizes  the  sexes;  annuls  the  curse  on  man,  and  leaves 
nothing  that  can  sin,  suffer,  be  punished  or  destroyed. 
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imaginaire  pour  le  bien  ou  le  mal,  avant  que  nous  perdions    i 
notre  foi  en  elles  et  que  nous  fassions  de  la  vie  sa  propre 
preuve  d'harmonie  et  de  Dieu.  3 

Ce  verset  du  livre  de  TEccl^siaste  exprime  la  pens^  de  la 
Sdenoe  Chr^tienne,  surtout  lorsqu'on  omet  le  mot  devoir, 
qui  ne  se  trouve  pas  dans  i'original :  ^'  £coutons  la  conclusion    6 
de  tout  ce  discours :   Grains  Dieu  et  garde  Ses  commande- 
ments :    c'est  le  devoir  qui  s'impose  i,  tout  homme."    En 
d'auties  termes  :  £coutons  la  conclusion  de  tout  ce  discours  :    9 
Aime  Dieu  et  garde  Ses  commandements  :  car  c'est  Ih  le  tout 
de  lliomme  k  Son  image  et  it  Sa  ressemblance.    L' Amour 
divin  est  infini.    Done  tout  ce  qui  existe  r^llement  est  en  12 
Dieu  et  provient  de  Dieu^  et  manifeste  Son  amour. 

"Tu   n'auras   point,  d'autres   dieux   devant   ma   face." 
(Exode  XX.  3.)    Le  Premier  Commandement  est  mon  verset  15 
pr^dr^.    n  d^montre  la  Science  Chr^tienne.    II  inculque 
la  tri-unit^  de  Dieu,  Esprit,  Entendement ;   il  signifie  que 
rhonune  n'aura  d'autre  esprit  ou  entendement  que  Dieu,  le  is 
bien  ^temel,  et  que  tous  les  hommes  auront  le  meme  Enten- 
dement.   Le  IVincipe  divin  du  Premier  Commandement  est 
la  base  de  la  Science  de  T^tre,  par  laquelle  Thomme  d^montre  21 
la  sant^,  la  saintet^  et  la  vie  Itemelle.    Un  Dieu  infini,  le 
bien,  unifie  les  hommes  et  les  nations ;  constitue  la  fraternity 
des  hommes ;  met  fin  aux  guerres ;  accomplit  ces  paroles  de  24 
rficrititfe:    "Tu  aimeras  ton  prochain  comme  toi-meme;" 
annihile  I'idolAtrie  paienne  et  Chrdtienne,  —  tout  ce  qui  est 
injuste  dans  les  codes  sociaux,  civils,  criminels,  politiques  et  27 
religieux ;  ^tablit  T^galit^  des  sexes ;   annule  la  malediction 
qui  p^  sur  Thomme,  et  ne  laisse  rien  subsister  qui  puisse 
p&^er,  sou£Frir,  6tre  puni  ou  d^truit.  30 
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Arid  because  I  tell  you  the  truthf  ye  believe  me  not.  Which  of  you  cor^ 
vinceth  me  of  sinf    AndifIsaythetruih,whydoyeTiotbelieffemet  — 

j£BU8. 

But  if  the  spirit  of  Him  that  raised  up  Jesus  from  the  dead  dwdl  in 
yoUj  He  that  raised  up  Christ  from  the  dead  shall  also  quicken  your  mor^ 
tal  bodies  by  His  spirit  that  dwellelh  in  you.  —  Paul. 

1  npHE  strictures  on  this  volume  would   condemn   to 
A     oblivion  the  truth,  which  is  raising  up  thousands 

3  from  helplessness  to  strength  and  elevating  them  from 
a  theoretical  to  a  practical  Christianity.  These  criticisms 
are  generally  based  on  detached  sentences  or  clauses  sep- 

6  arated  from  their  context.  Even  the  Scriptures,  which 
grow  in  beauty  and  consistency  from  one  grand  root,  ap- 
pear contradictory  when  subjected  to  such  usage.    Jesus 

9  said,  "Blessed  are  the  pure  in  heart:  for  they  shall  see 
God'' [Truth]. 

In  Christian  Science  mere  opinion  is  valueless.     Proof 

12  is  essential  to  a  due  estimate  of  this  subject.  Sneers  at 
Supported  the  application  of  the  word  Science  to  Chris- 
by  acts  tiauity  cannot  prevent  that  from  being  scien- 

15  tific  which  is  based  on  divine  Principle,  demonstrated  ac- 
cording to  a  divine  given  rule,  and  -subjected  to  proof. 
The  facts  are  so  absolute  and  numerous  in  support  of 

18  Christian  Science,  that  misrepresentation  and  denuncia- 
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Mais  mai,  paroe  que  je  wms  dis  la  v6ritSf  vans  ne  me  croyez  pas. 
Qui  de  wus  me  conaxdncra  de  pMiiif  Si  je  dis  la  v6riU,  paurquoi 
ne  me  eray&y-vous  pasf  —  J^strs. 

El  si  resnril  de  Celm  q^d  a  ressusdlS  JisMs  d^enbre  lee  marts  habile 
en  votiSf  CeAui  qui  a  ressusciU  Christ  d^erUre  les  mods  donvfira  aussi 
laviedvos  corps  mcrtdSj  pares  que  Son  esprit  habite  en  tfous,  —  Pattl. 

LES  critiques  lanc^  contre  ce  volume  condamneraient    i 
volontiers  &  Toubli  la  v^rit^  qui  ressuscite  a  la  force 
des  miliiers  de  gens  qui  ^taient  dans  la  faiblesse  et  les  3hve    s 
au-deasus  d'un  Christianisme  thforique  jusqu'^  un  Christia- 
nisme  pratique.    Ces  critiques  sont  g^n^ralement  bas^  sur 
des  phrases  d€tach^,  ou  siu*  des  propositions  s^par^s  de    6 
leur  contexte.    M^me  les  ficritures  qui,  sortant  d'une  seule 
et  m£me  souche,  croissent  en  beautd  et  en  harmonic,  parais- 
sent  contradictoires  traits  de  cette  mani^re.    J&us  dit :    9 
"Heupeux  ceux  qui  ont  le  coeur  pur,  car  ils  verront  Dicu" 

pa  Vintf}' 

Dans  la  Science  Chr^tienne  la  simple  opinion  n'a  aucune  12 
valeur.    Pour  estimer  ce  sujet  &  sa  juste  valeur  la  preuve  est 
essentielle.    Les  railleries  lanc^  contre  Tapplica-  aoutenue  par 
tion  du  mot  Science  au  Christianisme  ne  peuvent  **»^"*"  is 

emplchCT  d'etre  scientifique  ce  qui  est  bas^  sur  le  Principe 
divin,  dteontr^  selon  une  rfegle  divine  et  donnfe,  et  suscep- 
tible d'etre  prouv€.    Les  faits  a  Tappui  de  la  Science  Chr^  is 
tienne  sont  si  absolus  et  si  nombreux,  que  les  faux  expos^  et 
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I  tion  cannot  overthrow  it.     Paul  aUudes  to  "doubtful  dis- 
putations."   The  hour  has  struck  when  proof  and  demon- 
3  stration,  instead  of  opinion  and  dogma,  are  sunmioned  to 
the  support  of  Christianity,  "making  wise  the  simple.** 
Jn  the  result  of  some  unqualified  condemnations  of 
6  scientific  Mind-healing,  one  may  see  with  sorrow  the  sad 
Commands      effccts  ou  the  sick  of  denying  Truth.     He  that 
ofjc»u»         decries  this  Science  does  it  presumptuously, 
9  in  the  face  of  Bible  history  and  in  defiance  of  the  direct 
command  of  Jesus,  "  Go  ye  into  all  the  world,  and  preach 
the  gospel,"  to  which  command  was  added  the  promise 
12  that  his  students  should  cast  out  evils  and  heal  the  sick. 
He  bade  the  seventy  disciples,   as  well  as  the  twelve, 
heal  the  sick  in  any  town  where  they  should  be  hospitably 
16  received. 

If  Christianity  is  not  scientific,  and  Science  is  not  of 

God,  then  there  is  no  invariable  law,  and  truth  becomes 

18  Christianity     ^^  accidcnt.     Shall  it  be  denied  that  a  system 

scientific        which  works  according  to  the  Scriptures  has 

Scriptural  authority  ? 

21       Christian   Science   awakens   the   sinner,   reclaims   the 

infidel,  and  raises  from  the  couch  of  pain  the  helpless 

Argument  of   invalid.     It  spcaks  to  the  dumb  the  words  of 

24  e°^d  works     rpj.uth,    and   they   answer   with   rejoicmg.     It 

causes  the  deaf  to  hear,  the  lame  to  walk,  and  the  blind 

to  see.     Who  would  l^e  the  first  to  disown  the  Christli- 

27  ness  of  good  works,  when  our  Master  says,  "By  their 

fruits  ve  shall  know  them*'? 

If    Christian    Scientists    were    teaching    or    practising 
30  pharmacy  or  obstetrics  according  to  the  common  theo- 
ries, no  denunciations  would  follow  them,  even  if  their 
treatment  resulted  in  the  death  of  a  patient.     The  people 
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la  d&ioiiciation  ne  peuvent  la  renverser.    Paul  fait  allusion    i 
i  "des  contestations  et  des  disputes."    L'heure  a  sonn^  o\X 
la  preuve  et.la  demonstration,  au  lieu  de  Topinion  et  du    3 
dogme,  sont  appel^  k  soutenir  le  Christianisme,  et  elles 
donnent  "de  la  sagesse  aux  simples/' 

D'apr^  le  r^ultat  des  condamnations  injustifi^  port^    6 
contre.  la  gu^rison-Entendement  scientifique,  on  pent  con- 
stater  avec  chagrin  les  tristes  effets  que  produit  commande- 
sur  les  malades  la  d&^gation  de  la  verity.    Celui  ""*•**•  J*^   9 
qui  d^iigre  cette  Science  le  fait  avec  pr^mption,  en  d^pit 
de  lliistoire  de  la  Bible  et  au  m^pris  du  commandement 
formel  de  J^sus:    ''Alles  par  tout  le  monde  et  pr^chez  12 
r^vangile/'  commandement  auquel  fut  ajoutfe  la  promesse 
que  ses  disciples  chasseraient  les  maux  et  gu^riraient  les  ma« 
lades,    n  enjoignit  aux  soixante-dix  disciples,  ainsi  qu'aux  15 
douze,  de  gudrir  les  malades  dans  toute  ville  oii  on  les  recevrait 
avec  hospitality. 

Si  le  Christianisme  n'est  pas  scientifique,  et  si  la  Science  is 
n'est  pas  de  Dieu,  alors  il  n'y  a  pas  de  loi  inva-  Lec^ri,t|,. 
riable,  et  la  verity  n'est  qu'un  accident.     Peut-on  nkme  est 
nier  qu'un  systfeme  qui  agit  selon  les  Ecritures  ait  "*     21 

Tautorit^  de  la  Bible? 

La  Science  Chr^tienne  reveille  le  pfeheur,  rachfete  Tin- 
croyant,  et  relive  Timpotent  de  son  lit  de  douleur.    EUe  dit  34 
aux  muets  des  paroles  de  V&it^  et  ils  r^pondent  Aivument  de 
avec  all^gresse.    EUe  donne  Touie  aux  sourds,*'*"'"*****^''^ 
fait  marcher  les  boiteux  et  donne  la  vue  aux  aveugles.    Qui  27 
Youdrait  le  premier  nier  le  caractire  Chretien  des  boimes 
ceuvies,  puisque  notre  Mattre  dit :   "  Vous  les  reconnaitrez 
done  i,  leurs  fruits"?  » 

Si  les  Sdentistes  Chretiens  enseignaient  la  pharmacie  ou 
pratiquaient  Tobst^trique  suivant  les  th^ries  courantes,  ils 
ne  seraient  pas  d^nonc^s,  quand  m£me  leur  traitement  aurait  33 
pour  r&ultat  la  mort  d'un  patient.    En  pareil  cas,  on  a 
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1  are  taught  in  such  cases  to  say,  Amen.    Shall  I  then  be 

smitten  for  healing  and  for  teaching  Truth  as  the  Prin- 
3  ciple  of  healing,  and  for  proving  my  word  by  my  deed? 

James  said:  "Show  me  thy  faith  without  thy  works,  and 

I  will  show  thee  my  faith  by  my  works." 
6      Is  not  finite  mind  ignorant  of  God's  method?    This 

makes  it  doubly  unfair  to  impugn  and  misrepresent  the 

Personal        facts,    although,    without   this   cross-bearing, 
9  ^^^^^^^       one  might  not  be  able  to  say  with  the  apostle, 

"None  of  these  things  move  me."    The  sick,  the  halt, 

and  the  blind  look  up  to  Christian  Science  with  blessings, 
12  and  Truth  will  not  be  forever  hidden  by  unjust  parody 

from  the  quickened  sense  of  the  people. 

Jesus  strips  all  disguise  from  error,  when  his  teachings 
15  are  fully  understood.     By  parable  and  argument  he  ex- 

Prooffrom      plains  the  impossibility  of  good  producing  eWl; 

miracles         ^^^  |^^  ^j^^  scientifically  demonstrates  this  great 

18  fact,  proving  by  what  are  wrongly  called  miracles,  that 
sin,  sickness,  and  death  are  beliefs  —  illusive  errors  — 
which  he  could  and  did  destrov. 

21  It  would  sometimes  seem  as  if  truth  were  rejected  be- 
cause meekness  and  spirituality  are  the  conditions  of  its 
acceptance,    while   Christendom    generally   demands   so 

24  much  less. 

Anciently  those   apostles   who  were  Jesus'   students, 
as  well  as  Paul  who  was  not  one  of  his  students,  healed 

27  Example  of  tlic  sick  and  reformed  the  sinner  by  their 
t  e  disciples     i.(.i|o-[()n,     Hencc    the    mistake    which    allows 

words,    rather   than    works,    to    follow    such    examples  I 
30  Whoever  is  the  first  meekly  and  conscientiously  to  press 
alonp:  the  line  of  gospel-healing,   is  often  accounted   a 
heretic. 
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enseign^  aux  hommes  k  dire  Amen.    Alors,  me  frappeira-    i 
t-on  parce  que  je  gu^ris  et  que  j'enseigne  la  Y6nt^  comme 
Principe  de  la  gu^rison,  et  parce  que  je  prouve  mes  paroles    3 
par  mes  ceuvres?    Jacques  dit :  "  Montre-moi  ta  foi  sans  tes 
oeuvresy  et  moi  je  te  montrerai  ma  foi  par  mes  ceuvres." 

L'entendement  fini  n'ignore-t-il  pas  la  m^thode  de  Dieu?    a 
Puisqu'il  en  est  ainsi^  il  est  doublement  ii^uste  de  contester  et 
de  d^naturer  les  faits ;  cependant,  si  Ton  n'avait  Bxp6rtenot 
pas  cette  croix  k  porter,  oil  ne  pourrait  dire  avec  p*™®*"**^       9 
l'ap6tre :  "  Je  ne  me  mets  en  peine  de  rien."    Les  malades, 
les  estropi^  et  les  aveugles  v^nferent  la  Science  Chr^tienne 
et  la  b^nissent,  et  la  V^rit^  ne  sera  pas  pour  toujours  cach6e  12 
par  d'injustes  parodies  au  sens  vivifi^  du  monde. 

Les  enseignements  de  J6sus  d^pouillent  Terreur  de  tout  de<* 
guisement  lorsqu'ils  sont  bien  compris.    Par  parabole  et  15 
argument  il  explique  qu'il  est  impossible  au  bien  p«uves  pw 
de  produire  le  mal,  et  il  d^montre  aussi  ce  grand  ^  n^acies 
fait  scientifiquement,  prouvant  par  ce  qu'on  nomme  k  tort  is 
des  miracles,  que  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort  sont  des 
croyances  —  des  erreurs  illusoires  —  qu'il  pouvait  d^truire  et 
qu'Il  d^truisit.  21 

II  semble  parfois  que  la  v^rit^  soit  rejet^  parce  qu'il  faut 
avoir  de  Thumilit^  et  de  la  spirituality  avant  de  f)ouvoir  la 
recevoir,  tandis  que  la  Chr^tient^  exige  g^n^ralement  beau-  24 
coup  moins. 

Autrefois  les  apdtres  qui  ^taient  les  ^ves  de  J6sus,  ainsi 
que  Paul  qui  ne  fut  pas  un  de  ses  d^ves,  gu^rissaient  les  27 
malades  et  r^ormaient  les  p^cheurs  par  leur  Exempiedes 
religion.     Par  cons^uent,  seule,  une  erreur  a  **»«^*p*«* 
permis  que  des  paroles  plutdt  que  des  ceuvres  aient  suivi  un  ao 
tel  exemple  I    Celui  qui,  le  premier,  s'avance  humblement  et 
consciencieusement  dans  la  voie  de  la  gu^rison  ^vang^ique, 
est  souvent  traits  d'h^r^tique.  33 
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1  It  is  objected  to  Christian  Science  that  it  claims  God 
as  the  only  absolute  Life  and  Soul,  and  man  to  be  His 

3  Strong  idea,  —  that    is,    His    image.    It    should    be 

"********"         added  that  this  is  claimed  to  represent  the 
normal,  healthful,  and  sinless  condition  of  man  in  divine 

6  Science,  and  that  this  claim  is  made  because  the  Scrip- 
tures say  that  God  has  created  man  in  His  own  image 
and  after  His  likeness..    Is  it  sacrilegious  to  assume  that 

0  God's  likeness  is  not  found  in  matter,  sin,  sickness,  and 

death  ? 

Were  it  more  fully  understood  that  Truth  heals  and 

12  that  error  causes  disease,  the  opponents  of  a  demonstrable 

Efficacy  may  Scicncc    would    pcrhaps    mercifully    withhold 

be  attested      ^j^^jj,  misrepresentations,  which  harm  the  sick; 

16  and  until  the  enemies  of  Christian  Science  test  its  efficacy 
accordirig  to  the  rules  which  disclose  its  merits  or  de- 
merits, it  would  be  just  to  observe  the  Scriptural  precept, 

18  "Judge  not." 

There  are  various  methods  of  treating  disease,  which 
are  not  included  in  the  commonly  accepted  systems;  but 

21  The  one  di-  there  is  Only  one  which  should  be  presented 
vine  method    ^^  ^j^^  ^^^^^^  world,  and  that  is  the  Christian 

Science  which  Jesus  preached  and  practised  and  left  to  us 
24  as  his  rich  legacy. 

Why    should   one   refuse   to   investigate    this   method 

of  treating  disease?    Why  support  the  popular  systems 
27  of  medicine,  when  the  physician   may  perchance  be  an 

infidel    and    may    lose    ninety-and-nine    patients,    while 

Christian   Science    cures    its    hundred?     Is    it    because 
30  allopathy  and  homoeopathy   are   more    fashionable  and 

less  spiritual? 

In  the  Bible  the  word  Spirit  is  so  commonly  applied 
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On  leproche  h.  la  Science  Chr^tienne  d'affiimer  que  Dieu    i 
est  Tunique  et  abaolue  Vie  et  Ame,  et  que  rhomme  est 
Son  id€e,  —  c'est-4kr<iire,  Son  image.     II  f audrait  Po^tioii  3 

ajouter  qu'eUe  affinne  que  ceci  reprdsente  T^tat  ■**"*** 
nonnai,  sain  et  impeccable  de  Thomme  dans  la  Science  divine^ 
et  que  oette  affirmation  repose  siu*  ce  que  disent  les  EcritureSy    6 
savoir,  que  Dieu  or^a  Thomme  k  Sa  propre  image  et  selon 
Sa  ressemblance.     Est-ce  un  sacril^  d'assumer  qu'on  ne 
tiouve  pas  la  ressemblance  de  Dieu  dans  la  mati^^  le  p^ch^,    9 
la  maladie  et  la  mortJ 

Si  Ton  comprenait  mieux  que  la  V^rit^  gu^rit  et  que  Terreur 
cause  la  maladie,  les  adversaires  d'une  Science  d^montrable  u 
s'abstiendraient  peut-etre  charitablement  de  faire 

,  L*effic«clt6 

de  fausses  representations  qui  sont  nuisibles  aux  peut  etn 
malades ;  et  avant  que  les  ennemis  de  la  Science  15 

Chr^tienne  en  aient  vdrifi^  I'efficacit^  suivant  les  regies  qui  en 
^tablissent  les  mantes  ou  les  ddm&ites,  il  serait  juste  qu'ib 
observent  le  pr^pte  de  rEcriture  :  "  Ne  jugez  point."  is 

n  existe  pour  le  traitement  de  la  maladie  diff^rei^ites  m6- 
thodes  qui  ne  sont  pas  comprises  dans  les  sys- 

L'onique 

t^es  g^n^ralement  accept^;    mab  une  seule  m£thode        21 
devrait  ^tre  pr&ent^  au  monde  entier,  c'est  la 
Science  Chr^enne  que  Jdsus  precha  et  pratiqua  et  qu'il  nous 
laissa  comme  son  legs  pr^ieux.  24 

Pourquoi  refuser  d'investiguer  cette  m^ode  de  traiter 
la  nudadie?  Pourquoi  soutenir  les  syst^es  populaires  de 
m^decine,  puisqu'il  est  possible  que  le  m^ecin  soit  un  27 
incroyant  et  qu'il  perde  quatre-vingt-dix-neuf  patients  sur 
cent,  tandis  que  la  Science  Chr^tienne  en  gu^rit  cent?  Est-ce 
paroe  que  Tallopathie  et  rhom&>pathie  sont  plus  k  la  mode  so 
et  moins  spirituelles? 

Dans  la  Bible  le  mot  EsprU  est  si  g^n&alement  appliqu^ 
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1  to  Deity,  that  Spirit  and  God  are  often  regarded  as  syn- 
onymous terms;  and  it  is  thus  they  are  uniformly  used 

3  Omnipotence  and  Understood  in  Christian  Science.  As  it 
set  forth  jg  evident  that  the  likeness  of  Spirit  cannot  be 
material,  does  it  not  follow- that  God  cannot  be  in  His 

G  unlikeness  and  work  through  drugs  to  heal  the  sick? 
When  the  omnipotence  of  God  is  preached  and  His  ab- 
soluteness is  set  forth,  Christian  sermons  will  heal  the 

9  sick. 

It  is  sometimes  said,  in  criticising  Christian  Science, 

that  the  mind  which  contradicts  itself  neither  knows 

12  ^       ^.         itself  nor  what  it  is  sa\dng.     It  is  indeed  no 

Contradic-  "ji^i-i 

tions  not         small  matter  to  know  one  s  self;  but  m  this 

•    found 

volume  of  mine  there  are  no  contradictorj'^ 

15  statements,  —  at  least  none  which  are  apparent  to  those 
who  understand  its  propositions  well  enough  to  pass 
judgment  upon  them.     One  who  understands  Christian 

18  Science  can  heal  the  sick  on  the  divine  Principle  of  Chris- 
tian Science,  and  this  practical  proof  is  the  only  feasible 
evidence  that  one  does  understand  this  Science. 

21  Anybody,  who  is  able  to  *perceive  the  incongruity  be- 
tween God's  idea  and  poor  humanity,  ought  to  be  able 
to  discern  the  distinction  (made  by  Christian  Science) 

24  between  God's  man,  made  in  His  image,  and  the  sinning 
race  of  Adam. 
The  apostle  says:  "For  if  a  man  think  himself  to  be 

27  something,  when  he  is  nothing,  he  deceiveth  himself." 
This  thought  of  human,  material  nothingness,  which 
Science  inculcates,  enrages  the  carnal  mind  and  is  the 

30  main  cause  of  the  carnal  mind's  antagonism. 

It  is  not  the  purpose  of  Christian  Science  to  "educate 
the  idea  of  God,  or  treat  it  for  disease,"  as  is  alleged 
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i  la  Divinity,  que  Esprit  et  Dieu  sent  souvent  oonsid^^s    i 
ocHimie  synooymes ;   et  c'est  ainsi  qu'ils  sent  uniform^ment 
employ^  et  compris  dans  la  Sdenoe  Chr^tienne.  L*omnipo*       ^ 
Comme  il  est  Evident  que  la  ressemblance  de  *«■»««?'**** 
i'Esprit  ne  peut  6tre  mat^rielle,  ne  s'ensuit-il  pas  que  Dieu 
ne  peut  6tre  dans  Sa  dissemblance  ni  agir  par  des  m^-   6 
dicaments   pour   gu^rir  les   malades?    Lorsqu'on   pr^chera 
romnipotence  de  Dieu  et  que  Ton  fera  ressortir  Son  absoluit^, 
les  sermons  Chr^iens  gu^riront  les  malades.  9 

On  dit  quelquefois  en  critiquant  la  Science  Chr^enne, 
que  Tentendement  qui  se  contredit  ne  se  connatt  pas  ni  ne 
sait  ce  qu'il  dit.    En  effet,  ce  n'est  pas  peu  de  ^  12 

chose  que  de  se  connaltre  soi-m^me ;   mais  dans  trouve  pas  de 

•  •  contradictiofis 

oe  Kvre  que  j'ai  6crit  il  n*y  a  pas  de  donn^ 
contradictoiresy  —  du  moins,  il  n'y  en  a  pas  pour  ceux  qui  en  15 
comprennent  suffisamment  les  propositions  pour  en  juger. 
Celui   qui   comprend   la   Science    Chr^tienne   peut    gu^rir 
les  malades  par  le  Principe  divin  de  la  Science  Chretienne,  is 
et  cette  demonstration  pratique  est  la  seule  preuve  ^vidente 
qu'il  comprend  r^Uement  cette  Science. 

Quiconque  sait  percevoir  Tincompatibilit^  entre  I'id^  de  21 
Dieu  et  la  pauvre  humanity,  devrait  savoir  discemer  la  dis- 
tinction (faite  par  la  Science  Chretienne)  entre  Thomme  de 
EHeu^  fait  a  Son  image,  et  la  race  p^cheresse  d'Adam.  m 

L'ap6tre  dit :  "Car  si  quelqu'un  pense  6tre  quelque  chose, 
quoiqu'il  ne  soit  rien,  il  se  seduit  lui-m^me.''    Cette  id^e  du 
n&nt  humain  ,et  materiel,  qu'inculque  la  Science,  exasp^re  27 
Tentoidement  chamel,  et  c'est  la  la  cause  principale  de  I'an- 
tagonisme  de  Tentendement  charnel. 

Ce  n'est  pas  Tintention  de  la  Science  Chretienne  d"*in-  ao 
stniire  Tidee  de  Di^i,  ni  de  la  traher  pour  cause  de  maladie/' 
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1  by  one  critic.  I  regret  that  such  criticism  confounds  man 
with  Adam.     When  man  is  spoken  of  as  made  in  God's 

s  Qod'sideft  image,  it  is  not  sinful  and  sickly  mortal  man 
the  ideal  men  ^j^^  j^  referred  to,  but  the  ideal  man,  reflecting 

God's  likeness. 
6  It  is  sometimes  said  that  Christian  Science  teaches  the 
nothingness  of  sin,  sickness,  and  death,  and  then  teaches 
Nothingneae  ^^^  ^^  uothingncss  is  to  be  saved  and  healed. 
9  °^®"°''  The  nothingness  of  nothing  is  plain;  but  we 
need  to  understand  that  error  is  nothing,  and  that  its 
nothingness  is  not  saved,  but  must  be  demonstrated  in 

12  order  to  prove  the  somethingness  —  yea,  the  allness  — 
of  Truth.  It  is  self-evident  that  we  are  harmonious  only 
as  we  cease  to  manifest  evil  or  the  belief  that  we  suffer 

15  from  the  sins  of  others.  Disbelief  in  error  destroys  error, 
and  leads  to  the  discernment  of  Truth.  There  are  no 
vacuums.     How  then  can  this  demonstration  be  "fraught 

18  with  falsities  painful  to  behold"? 

We  treat  error  through  the  understanding  of  Truth, 
because  Truth  is  error's  antidote.     If  a  dream  ceases,  it 

21  Truth  anti-  ^  self-dcstroycd,  and  the  terror  is  over.  WTien 
dotes  error  ^  sufferer  IS  coHvinced  that  there  is  no  reality 
in  his  belief  of  pain,  —  because  matter  has  no  sensation, 

24  hence  pain  in  matter  is  a  false  belief,  —  how  can  he  suffer 
longer  ?  Do  you  feel  the  pain  of  tooth-pulling,  when  you 
believe  that  nitrous-oxide  gas  has  made  you  unconscious  ? 

27  Yet,  in  your  concept,  the  tooth,  the  operation,  and  the 
forceps  are  unchanged. 

Material  beliefs  must  be  expelled  to  make  room  for 

30  Serving  Spiritual  Understanding.     We  cannot  serve  both 

two  masters    q^  ^^^  mammon  at  the  same  time;    but  is 

not  this  what  frail  mortals  are  trying  to  do?    Paul  says: 
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oomme  il  a  ^te  all^u^  par  un  certain  critique.    Je  regrette    i 
qu'une   telle    critique   confonde    Vfunnme   avec  L-j^^^dei^i^ 
Adam.  Lorsqu'onparlederhommefaitiirimage  ^I^K^^'^'^      8 
de  Dieu,  il  ne  s'agit  pas  de  rhomme  mortel, 
p6cheui^t  malade,  mais  de  rhomme  id^al  qui  reflate  la  res- 
semblance  de  Dieu.  6 

On  dit  parfois  que  la  Science  Chr€tienne  enseigne  le  n^ant 
du  p^h^,  de  la  maladie  et  de  la  mort,  et  enseigne  ensuite  que 
oe  n^ant  doit  ^tre  sauv6  et  gu^ri.     II  est  clair  N^antde         9 
que  le  n^ant  n'est  rien,  mais  il  nous  faut  com-  **«"*"«■ 
prendre  que  Terreur  n*est  rien  et  que  son  n^ant  n'est  pas  sauv^, 
mais  qu'on  doit  en  d^montrer  le  non-^tre  afin  de  prouver  la  12 
r^it^  —  savoir,  la  totality  —  de  la  V^rit^.     II  est  Evident  en 
soi  que  nous  ne  sommes  harmonieux  que  dans  la  mesure  oil 
nous  cessons  de  manifester  le  mal  ou  la  croyance  que  nous  15 
aouffrons  par  suite  des  p^h^  des  autres.     Le  fait  de  ne  plus 
croire  k  Terreur  d^truit  Terreur  et  m^ne  au  discemement  de 
la  V^rit^.    II  n'y  a  point  de  vide.    Alors  conmient  cette  is 
demonstration  peut-elle  etre  "remplie  de  f^usset^s  p^nibles 
k  contempler"? 

Nous  traitons  Terreur  par  notre  compr^ension  de  la  V^rit^,  21 
parce  que  la  V^rit^  est  I'antidote  de  Terreur.     Si  un  songe 
cesse,  il  est  d^truit  en  soi,  et  la  frayeur  est  pass^.  ^^  vwt*  est 
Quand  celui  qui  souffre  est  convaincu  qu'il  n'y  i'antidote  <ie    m 
a  aucune  r^alit^  dans  sa  croyance  a  la  douleur, 
—  parce  que  la  mati^re  n'a  pas  de  sensation,  partant,  la  dou- 
leur  dans  la  mati^re  est  une  fausse  croyance,  —  comment  27 
peut-il  continuer  de  souffrir?    Eprouvez-vous  de  la  douleur 
en  vous  faisant  arracher  une  dent,  alors  que  vous  croyez  que 
le  gaz  oxyde  nitreux  vous  a  rendu  insensible?    Toutefois,  30 
dans  votre  concept,  la  dent,  Top^ration  et  le  davier  sont 
toujours  les  m^mes. 

Les  croyances  mat^rielles  doivent  Itre  expuls^  pour  faire  33 
{dace  h  rintelligence  spirituelle.    Nous  ne  pouvons  servir  deux 
servir  h  la  fois  Dieu  et  mammon ;  mais  n'est-oe  ™^*«« 
pas  1^  ce  que  les  faibles  mortels  s'efforcent  de  faire?    Paul  as 
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I  "The  flesh  lusteth  against  the  Spirit,  and  the  Spirit  against 
the  flesh."    Who  is  ready  to  admit  this? 

3  It  is  said  by  one  critic,  that  to  verify  this  wonderful 
philosophy  Christian  Science  declares  that  whatever  is 
mortal  or  discordant  has  no  origin,  existence,  nor  real- 

6  ness.  Nothing  really  has  Life  but  God,  who  is  infinite 
Life;  hence  all  is  Life,  and  death  has  no  dominion.  This 
writer  infers  that  if  anything  needs  to  be  doctored,  it 

9  must  be  the  one  God,  or  Mind.  Had  he  stated  his  syllo- 
gism correctly,  the  conclusion  would  be  that  there  is  noth- 
ing left  to  be  doctored. 
12  Critics  should  consider  that  the  so-called  mortal  man 
is  not  the  reality  of  man.  Then  they  would  behold  the 
^^^.^  signs  of  Christ's  coming.  Christ,  as  the  spir- 
15  dement  of      itual  OF  truc  idea  of  God,  comes  now  as  of 

Chnstianity 

old,  preaching  the  gospel  to  the  poor,  heal- 
ing the  sick,  and  casting  out  evils.     Is  it  erfor  which 

18  is  restoring  an  essential  element  of  Christianity,  — 
namely,  apostolic,  divine  healing?  No;  it  is  the  Science 
of  Christianity  which  is  restoring  it,  and  is  the  light 

21  shining  in  darkness,  which  the  darkness  comprehends 
not. 

If  Christian  Science  takes  away  the  popular  gods,  — 

24  sin,  sickness,  and  death,  —  it  is  Christ,  Truth,  who  de- 
stroys these  evils,  and  so  proves  their  nothingness. 
The    dream    that    matter    and    error    are    something 

27  must  yield  to  reason  and  revelation.  Then  mortals 
will  behold  the  nothingness  of  sickness  and  sin,  and 
sin    and    sickness    will    disappear    from    consciousness, 

30  The  harmonious  will  appear  real,  and  the  inharmo- 
nious unreal.  These  critics  will  then  see  that  error 
is    indeed    the    nothingness,    which    they    chide    us    for 
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dit :  ''La  chair  a  des  d^irs  contraires  k  ceux  de  TEsprit,  et    i 
I'Esprit  en  a  de  contraires  k  ceux  de  la  chair."    Qui  est  pr6t 
k  admettre  ceci?  3 

Un  certain  critique  a  dit  que  pour  justifier  cette  mer- 
veiDeuse  philosophic,  la  Science  Chretienne  d^lare  que  tout 
ce  qui  est  mortel  ou  discordant  n'a  ni  originci  ni  existence,  .6 
ni  r^alit^.  Rien  n'a  r^Uement  Vie  sauf  Dieu,  qui  est  Vie 
infinie ;  done  tout  est  Vie,  et  la  mort  n'a  pas  d'empire.  Ce 
critique  inf^  que  si  quelque  chose  a  besoin  d'etre  gu^ri,  ce  0 
doit  ^tre  Tunique  Dieu,  ou  TEntendement.  S'il  avait  bien 
fait  son  syllogisme,  il  en  aurait  tir^  la  conclusion  qu'il  ne 
reste  rien  k  gu^rir.  12 

Les  critiques  devraient  prendre  en  consideration  le  fait 
que  le  soi-disant  homme  mortel  n'est  pas  la  r^lit^  de 
lliomme.    Alors  ib  discemeraient  les  signes  de  ^j^^^^^         w 
Tav^ement  du  Christ.     Le  Christ,  Tid^  spiri-  caacntiei  du 
tuelle  ou  vraie  id6e  de  Dieu,  vient  aujourd'hui 
comme  jadis,  prechant  Tdvangile   aux   pauvres,  gu^rissant  is 
les  malades  et   chassant  les  maux.     Serait-ce  Terreur  qui 
r^tablirait  un  ^€ment  essentiel  du  Christianisme,  —  savoir, 
la  gu^rison  apostoUque  et  divine?    Non,  c'est  la  Science  du  21 
Christianisme  qui  le  r^tablit,  et  qui  est  la  lumi^re  luisant 
dans   les  t^^bres,  et  dont  les  t^nfebres  ne  se  sont  point 
p^n^tr^.  24 

Si  la  Science  Chretienne  6te  les  dieux  populaires,  —  le 
p&;h€,  la  maladie  et  la  mort,  —  c'est  le  Christ,  la  V^rit^,  qui 
d^truit  ces  maux  et  en  prouve  ainsi  le  n^nt.  27 

Le  songe  que  la  matifere  et  Terreur  sont  quelque  chose, 
devra  c^er  k  la  raison  et  k  la  r^v^ation.  Les  mortels  ver- 
roDt  alors  le  n&tnt  de  la  maladie  et  du  p^ch^,  et  le  p^h^  et  ao 
la  maladie  disparattront  de  leur  conscience.  L'harmonieux 
paraftra  rfel,  et  Tinharmonieux  irr^L  Ces  critiques  verront 
alors  que  Terreur  est  en  effet  le  n&uit  qu'ils  nous  reprochent  33 
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1  naming  nothing  and  which  we  desire  neither  to  honor 

nor  to  fear. 
3      Medical  theories  virtually   admit  the  nothingness  of 

hallucinations,  even  while  treating  them  as  disease;   and 

who  objects  to  this?    Ought  we  not,  then,  to  approve 
6  any  cure,  which  is  effected  by  making  the  disease  appear 

to  be  —  what  it  really  is  —  an  illusion  ? 

Here  is  the  difficulty :  it  is  not  generally  understood  how 
9  one  disease  can  be  just  as  much  a  delusion  as  another.     It 

AUdUeaae      ^  ^  P^^y  ^^'^^  ^^^  mcdical  faculty  and  clergy 
a  delusion       j^^^g  ^^^  learned   this,  for  Jesus  established 

12  this  foundational  fact,  when  devils,  delusions,  were  cast 
out  and  the  dumb  spake. 

Are  we  irreverent  towards  sin,  or  imputing  too  much 

15  power  to  God,  when  we  ascril3e  to  Him  almighty  Life 
Elimination  ^nd  Love  ?  I  deny  His  cooperation  with  evil, 
of  sickness      bccausc  I  dcsIrc  to  have  no  faith  in  evil  or  in 

18  any  power  but  God,  good.  Is  it  not  well  to  eliminate  from 
so-called  mortal  mind  that  which,  so  long  as  it  remains  in 
mortal  mind,  will  show  itself  in  forms  of  sin,  sickness,  and 

21  death?  Instead  of  tenaciously  defending  the  supposed 
rights  of  disease,  while  complaining  of  the  suffering  dis- 
ease brings,  would  it  not  be  well  to  abandon  the  defence, 

24  especially  when  by  so  doing  our  own  condition  can  be  im- 
proved and  that  of  other  persons  as  well  ? 

I  have  never  supposed  the  world  would  immediately 

27  witness  the  full  fruitage  of  Christian  Science,  or  that  sin, 
Full  fruitage  discase,  and  death  would  not  be  believed  for 
yet  to  come     ^^  indefinite  time;    but  this  I  do  aver,  that, 

30  as  a  result  of  teaching  Christian  Science,  ethics  and 
temperance  have  recrived  an  impulse,  health  has  been 
restored,  and  longevity  increased.     If  such  are  the  pres- 
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d'appder  le  ii&uit»  et  que  nous  ne  voulons  ni  honorer  ni    i 
craindre. 

Les  th&)ries  m^oales  adoietteat  virtuellement  le  n^ant    a 
des  ballucinatioiiSy  tout  en  les  traitant  oomme  des  maladies ; 
et  qui  ^*opgose  h  cela?    Alors  ne  devrions^nous  pas  ap- 
prouver  toute  gu^rison,  qui  s'efifeotue  parce  qu'on  fait  parattre    d 
la  maladie  —  ce  qu'elle  est  em  r^alit^  —  une  illusion? 

Void  la  difficult^ :  e'est  qu'en  g6n&al  on  ne  comprend  pas 
qu'une  maladie  soit  tout  autant  une  d^usion  ^       ^^     o 
qu'tme  autre.     II  est  st  regretter  que  la  faculty  dteestun* 
de  m^ecine  et  le  clerg€  n'aient  pas  appris  ceci, 
car  J&us  ^tablit  ce  fait  fondamental  lorsque  les  ddmons^  12 
les  dflusions,  furent  chassis  et  que  les  muets  parlbrent. 

Manquons-nous  de  respect  envers  le  p&hd  ou  imputons- 
nous  trop  de  pouvoir  k  Dieu,  lorsque  nous  Lui  attribuons  la  is 
Vie  et  TAmour  tout  puissants?    Je  nie  Sa  coop^  Aiimtoaticm 
ration  avec  le  mal,  parce  que  je  ne  d&ire  avoir  ***  **  maiadic 
aucune  foi  dans  le  mal,  ni  dans  aucun  autre  pouvoir  que  Dieu,  is 
le  bien.    N'est-il  pas  bon  d'fliminer  du  soi-disant  entende- 
ment  mortel,  ce  qui,  tant  que  cela  restera  dans  Pentendement 
mortel,  se  manifestera  sous  forme  de  p^h^,  de  maladie  et  21 
de  mort?     Au  Heu  de  d^endre  avec  t6nacit^  les  pr^tendus 
droits  de  la  maladie,  tout  en  nous  plugnant  des  souffrances 
qu'entratne  la  maladie,  ne  serait-il  pas  bon  de  cesser  de  les  2i 
d^endre,  surtout  lorsque  nous    pouvons    de  cette   fa^on 
amSiorer  notre  propre  ^tat  aussi  bien  que  celui  d'autrui? 

Je  n'ai  jamais  suppose  que  le  monde  verrait  imm^iatement  27 
la  realisation  complete  de  la  Science  Clir^tienne,  ou  que  la 
Gfoyance  au  p^€,  k  la  maladie  et  a  la  mort  ne  |^^^^j„^ 
persisterait  pas  pendant  un  temps  indefini ;  mais  ^°^^^^      ^ 
j'affirme  que,  parce  que  la  Science  Chr^tienne  a 
6t£  epaeign^,  la  mordit^  et  la  temperance  ont  regu  une  im- 
pulsion,  la  sant^  a  6t6  rdtablie,  et  la  long^vit^  a  6x6  accrue.  33 
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1  ent  fruits,  what  will  the  harvest  be,  when  this  Sdenoe  is 

more  generally  understood? 
3      As  Paul  asked  of  the  unfaithful  in  ancient  days,  so 
the  rabbis  of  the  present  day  ask  concerning  our  heal- 
Lawand        ing  and  teaching,  "Through  breaking  the  law, 
6  ^*^^*  dishonorest  thou  God?"    We  have  the  gosj^l, 

however,  and  bur  Master  annulled  material  law  by  heal- 
ing contrary  to  it.  We  propose  to  follow  the  Master's 
9  example.  We  should  subordinate  material  law  to  spirit- 
ual law.  Two  essential  points  of  Christian  Science  are, 
that  neither  Life  nor  man  dies,  and  that  God  is  not  the 

12  author  of  sickness. 

The  chief  difficulty  in  conveying  the  teachings  of  divine 
Science  accurately  to  human  thought  lies  in  this,  that  like 

15  Language  all  othcr  languages,  English  is  inadequate  to 
inadequate  ^^  exprcssiou  of  Spiritual  couccptions  and 
propositions,  because  one  is  obliged  to  use  material  terms 

18  in  dealing  with  spiritual  ideas.  The  elucidation  of  Chris- 
tian Science  lies  in  its  spiritual  sense,  and  this  sense  must 
be  gained  by  its  disciples  in  order  to  grasp  the  meaning  of 

21  this  Science.  Out  of  this  condition  grew  the  prophecy 
concerning  the  Christian  apostles,  "  They  shall  speak  with 
new  tongues." 

24  Speaking  of  tlie  things  of  Spirit  while  dwelling  on 
a  material  plane,  material  terms  must  be  generally  em- 
ployed.    Mortal   thought   does   not  at  once  catch   the 

27  higher  meaning,  and  can  do  so  only  as  thought  is  edu- 
cated up  to  spiritual  apprehension.  To  a  certain  extent 
this  is  equally  true  of  all  learning,  even  that  which  is 

30  wholly  material. 

In  (^hristian  Science,  substance  is  understood  t«  be 
Spirit,  while  the  opponents  of  Christian  Science  believe 
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Si  teb  sont  les  fruits  actuels,  quelle  ne  sera  pas  la  moissaii    i 
quand  cette  Science  sera  plus  g^^ralemei^t  comprise? 

Les  rabbins  nous  font  aujourd'hui  au  sujet  de  notre  gu&i-    s 
Mm  et  de  notre  enseignement  la  m£me  question  que  Paul 
posa  autrefois  aux  infid^es :   "Par  la  traosgres-  i^^uAdt 
non  de  la  loi,  d&honores*tu  Dieu?''    Nous  avons  ^'^^'""c^        a 
r^vangile  cependant,  et  notre  Maitre  annula  la  loi  mat&ieUe, 
en  g:u^ris8ant  contrairement  k  cette  loi.    Nous  nous  proposons 
de  suivre  Texemide  du  Mattre.    Nous  devriojos  subordonner    o 
la  loi  mat^elle  k  la  loi  spirituelle.    Deux  points  essentiels 
de  la  Science  Chr^tienne  sont :  que  ni  la  Vie  ni  Tbomme  ne 
meurenty  et  que  Dieu  n'est  pas  Tauteur  de  la  maladie.  12 

Pour  transmettre  correctement  les  enseignements  de  la 
Science  divine  k  la  pens6e  bumaine,  la  principale  difficult^ 
oonsiste  en  ce  que  la  langue  anglaise,  comme  Leiannge     ^ 
d'ailleurs  toutes  les  Ungues,  est  inad^uate  k  ex-  •^  toaMquat 
primer  les  conceptions  et  les  propositions  spirituelles,  parce 
que,  pour  pr&enter  les  id^  spirituelles,  on  est  oblig^  de  se  is 
servir  de   tennes   mat^riels.     L'ducidation   de   la  Science 
Cbr^tienne  depend  du  sens  spirituel,  et  ses  disciples  devront 
acqu^rir  ce  sens  pour  saisir  la  signification  de  cette  Science.  21 
De  cet  6tat  de  choses  naquit  la  prophetic  touchant  les  ap6- 
tres  Chretiens  :  "Us  parleront  en  langues  nouvelles." 

Pour  parler  des  cboses  de  I'Esprit,  pendant  que  nous  m 
sommes  sur  un  plan  materiel,  il  faut  en  g^n^ral  se  servir  de 
termes  mat^riels.    La  pens^  roortelle  ne  saisit  pas  imm^ia- 
tement  la  signification  plus  haute,  et  ne  peut  le  faire  que  27 
lorsque  la  pens^  est  ^ev^  par  TMucation  jusqu'k  Tintui- 
tion  spiritudle.    Dans  une  certaine  mesure,  cela  est  ^gale- 
ment  vrai  de  tout  savoir,  mdme  de  cdui  qui  est  enti^rement  ao 
materiel. 

Dans  la  Science  Chr^ienne,  par  substance  on  entend 
Esprit,  tandb  que  les  adversaiies  de  la  Sdence  Chr^eime  88 
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1  substance  to  be  matter.  They  think  of  matter  as  some- 
thing and  almost  the  only  thing,  and  of  the  things  which 

8  Substance  pertain  to  Spirit  as  next  to  nothing,  or  as  very 
spiritual  fg^j.  removed  from  daily  experience.  Christian 
Science  takes  exactly  the  opposite  view. 

0  To  understand  all  our  Master's  sayings  as  recorded 
in  the  New  Testament,  sayings  infinitely  important, 
Both  words     ^^^  followcrs  must  gTow  into  that  stature  of 

9  •"**  ^***"  manhood  in  Christ  Jesus  which  enables  them 
to  interpret  his  spiritual  meaning.  Then  they  know 
how  Truth   casts   out   error   and   heals   the   sick.     His 

12  words  were  the  offspring  of  his  deeds,  both  of  which 
must  be  understood.  Unless  the  works  are  com- 
prehended  which   his  words  explained,   the   words  are 

15  blind. 

The  Master  often  refused  to  explain  his  words,  because 
it  was  difficult  in  a  material  age  to  apprehend  spiritual 

18  Truth.  He  said:  "Thb  people's  heart  is  waxed  gross, 
and  their  ears  are  dull  of  hearing,  and  their  eyes  they 
have  closed;   lest  at  any  time  they  should  see  with  their 

21  eyes,  and  hear  with  their  ears,  and  should  understand 
with  their  heart,  and  should  be  converted,  and  I  should 
heal  them." 

24  "The  Word  was  made  flesh."  Divine  Truth  must  be 
known  by  its  effects  on  the  body  as  well  as  on  the  mind, 
The  divine      before  the  Science  of  being  can   be  demon- 

27  ^^^'^^'^^  strated.     Hence  its  embodiment  in  the  incar- 

nate Jesus,  —  that  life-link  forming  the  connection  through 
which  the  real  reaches  the  unreal,  Soul  rebukes  sense,  and 

30  Truth  destroys  error. 

In  Jewish  worship  the  Word  was  materially  explained, 
and    the    spiritual    sense    was    scarcely    perceived.     The 
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cxoient  que  la  substance  est  mati^re.    lis  pensent  que  la    i 
mati^  est  quelque  chose  et  pour  ainsi  dire  la  seule  chose, 
et  que  les  choses  qui  ont  trait  k  TEsprit  sent  Lambatanoe    ^ 
presque  nulles,  ou  tr^  Aoiga6es  de  rexpdrience  «•*  "P*^*"***® 
de  tous  les  jours.    La  Science  Chr^tienne  prend  le  point  de 
vue  diam^tralement  oppos^.  e 

Pour  comprendre  toutes  les  paroles  de  notre  Mattre,  telles 
qu'elles  sont  rapport^  dans  le  Nouveau  Testament,  paroles 
infiniment  importantes,  ses  disciples  doivent  par*  Puoieset        ^ 
venir  i  la  stature  d'homme  parfait  en  Christ  **"^''** 
J^BUs,  ce  qui  leur  permet  d'interpr^ter  sa  signification  spiri- 
tuelle.    Alors  ils  savent  que  la  V^rit^  chasse  I'erreur  et  gu^rit  u 
les  malades.    Ses  paroles  ^taient  le  fruit  de  ses  oeuvresj  et  il 
faut  comprendre,  tant  ses  oeuvres  que  ses  paroles.    Si  les 
oeuvres  que  ses  paroles  expliquaient  ne  sont  pas  compriseai,  15 
les  paroles  sont  inintelligibles. 

Le  Mattre  refusait  souvent  d'expliquer  ses  paroles  parce 
que  dans  un  si^le  mat&iel,  il  ^tait  difficile  de  percevoir  la  is 
Verity  spirituelle.  II  dit :  "Le  coeur  de  ce  peuple  s'est  ap^ 
pesanti,  Us  ont  endurci  leurs  oreilles,  ils  ont  ferm^  leurs 
yeux,  de  peur  qu'ib  ne  voient  de  leurs  yeux,  qu'ils  n'en-  a 
tendent  de  leurs  oreilles,  qu'ils  ne  comprennent  de  leur 
ooeur,  qu'ils  ne  se  convertissent  et  que  je  ne  les  gu^risse." 

"La  Parole  a  ete  faite  chair."    La  Verite  divine  doit  etre  ai 
reconnue  a  ses  effets  sur  le  corps  aussi  bien  que  sur  Tentendd- 
ment,  avant  que  la  Science  de  Tetre  puisse  6tre  Ledivin 
d^montx^.    D  ou  sa  manifestation  dans  le  Jesus  '^^^  ^*  ^*      37 
incam^y  —  ce  lien  de  vie  qui  forme  la  voie  de  communica- 
tion par  laquelle  le  r^l  arrive  i  Tirr^l,  TAme  r^prouve  le 
sens,  et  la  V^rit^  d^truit  I'erreur.  ao 

Dans  le  culte  judaique  la  Parole  €tait  expliqu^  mat^elle- 
ment»  et  c'est  i  peiae  si  le  sens  spirituel  en  ^tait  per9U.    La 
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1  religion  which  sprang  from  half-hidden  Israelitish  history 
was  pedantic  and  void  of  healing  power.    When  we  lose 

3  Truth  a  faith  in  God's  power  to  heal,  we  distnist  the 
preouxthdp  jjyjjjg  Principle  which  demonstrates  Christian 
Science,  and  then  we  cannot  heal  the  sick.    Neither  can 

6  we  heal  through  the  help  of  Spirit,  if  we  plant  ourselves 
on  a  material  basis. 
The  author  became  a  member  of  the  orthodox  Con- 

9  gregational  Church  in  early  years.  Later  she  learned 
that  her  own  prayers  failed  to  heal  her  as  did  the  prayers 
of  her  devout  parents  and  the  church;  but  when  the 

12  spiritual  sense  of  the  creed  was  discerned  in  the  Science 
of  Christianity,  this  spiritual  sense  was  a  present  help.  It 
was  the  living,  palpitating  presence  of  Christ,  Truth,  which 

16  healed  the  sick. 

We  cannot  bring  out  the  practical  proof  of  Christianity, 
which  Jesus  required,  while  error  seems  as  potent  and 

18  Fatal  real  to  us  as  Truth,  and  while  we  make  a  per- 

premiaes        sonal  dcvil  and  an  anthropomorphic  Grod  our 
starting-points,  —  especially  if  we  consider  Satan  as  a 

21  being  coequal  in  power  with  Deity,  if  not  superior  to  Him. 
Because  such  starting-points  are  neither  spiritual  nor 
scientific,  they  cannot  work  out  the  Spirit-rule  of  Christian 

24  healing,  which  proves  the  nothingness  of  error,  discord, 
by  demonstrating  the  all-inclusiveness  of  harmonious 
Truth. 

27  The  Israelites  centred  their  thoughts  on  the  material 
in  their  attempted  worship  of  the  spiritual.  To  them 
Fruitless        matter  was  substance,  and  Spirit  was  shadow. 

30  ^°"*"P  They  thought  to  worship  Spirit  from  a  ma- 
terial standpoint,  but  tliis  was  impossible.  They  might 
appeal  to  Jehovah,  but  their  prayer  brought  down  no 
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leligioQ  qui  sortit  de  Thistoire  &  moiti^  voil^  des  Israelites    i 
dtait  p6dante  et  d&m6e  du  pouvoir  gu^risseur.    Lorsque 
nous  perdcHis  la  foi  dans  le  pouvoir  gu^risseur  de  ^^y^^^^        8 
Dieu,  nous  manquons  de  confiance  dans  le  Prin-  ot  uae  aid« 
cipe  divin  qui  d^montre  la  Science  Qu^tienne,  et 
alors  nous  ne  pouvons  gu^rir  les  malades.    Nous  ne  pouvons    6 
pas  non  pJus  gu^rir  k  Taide  de  I'Esprit^  si  nous  nous  basons 
sur  un  fondement  materiel. 

Dans  son  enfance  Tauteur  se  joignit  i,  TEglise  Congr^ga-    9 
tionaliste  orthodoxe.     Elle   constata   plus   tard   qu'aucune 
pri^re  ne  r€ussissait  h,  la  guerir,  pas  plus  les  siennes  que  celles 
de  ses  parents  pieux  ou  que  celles  de  T^glise ;  mais  quand  le  12 
sens  spirituel  de  la  religion  fut  discern^  dans  la  Science  du 
Chrisdanisme,  ce  sens  spirituel  fut  un  secours  immidiat.     Ce 
fut  la  pr&ence  vivante,  palpitante,  du  Christ,  la  V6ite,  qui  i» 
gu^t  les  malades. 

Nous  ne  pouvons  produire  la  preuve  pratique  du  Chris- 
tianisme  qu'exigeait  J^s,  tant  que  Terreur  nous  semble  is 
aussi  puissante  et  aussi  rfelle  que  la  V^rit^,  et  prtmines 
tant  que  nous  faisons  d'un  diable  personnel  et  n*^**** 
d'un  Dieu  anthropomorphe  nos  points  de  depart, — surtout  21 
si  nous  consid^rons  Satan  oomme  un  ^tre  ^gal  en  puissance 
k  la  Divinity,  sinon  sup^rieur  k  Elle.    !^tant  donn^  que  de 
tds  points  de  depart  ne  sont  ni  spirituels  ni  scientifiques,  ils  m 
ne  peuvent  servir  k  d^montrer  la  r^le-Esprit  de  la  gu^ison 
Chr^tienne,  qui  prouve  le  n^nt  de  Terreur,  de  la  discorde, 
en  d^montrant  que  la  V^rit^  harmonieuse  renfenne  tout.         27 

Dans  leur  t^itative  d'adorer  le  spirituel,  les  Isra^tes  con- 
centraient  leurs  pens^es  sur  le  materiel.  Pour  eux,  la  mati^re 
itait   substance   et   TEsprit    ^tait    ombre.    Ils  cuite  ^ 

croyaient  pouvoir  adorer  FEsprit  d'un  point  de  ■**'*** 
vue  mat^iel,  mais  cela  6tait  impossible.    Ils  s'adressaient 
bien  k  JSiovah,  mais  leurs  pri^res  ne  leur  apportaient  aucune  38 
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SOME    OBJECTIONS    ANSWERED 


1  proof  that  it  was  heard,  because  they  did  not  sufficiently 
understand  God  to  be  able  to  demonstrate  His  power 
3  to  heal,  —  to  make  harmony  the  reality  and  discord  the 
unreality. 
Our  Master  declared  that  his  material  body  was  not 
6  spu*it,  evidently  considering  it  a  mortal  and  material  be- 
Spiritthe        lief  of  A^ish  and  bones,  whereas  the  Jews  took 
tangible         ^  diametrically  opposite  view.    To  Jesus,  riot 
9  materiality,  but  spirituality,  was  the  reality  of  man's  ex- 
istence, while  to  the  rabbis  the  spiritual  was  the  intangi- 
ble and  uncertain,  if  not  the  unreal. 
12      Would  a  mother  say  to  her  child,  who  is  frightened  at 
imaginary  ghosts  and  sick  in  consequence  of  the  fear: 
Ghosts  "I   know  that  ghosts   are  real.     They  exist, 

16  °°*'«»"*^«»     and  are  to  be  feared;    but  you  must  not  be 
afraid  of  them''? 

Children,  like  adults,  ought  to  fear  a  reality  which 
18  can  harm  them  and  which  they  do  not  understand,  for 
at  any  moment  they  may  become  its  helpless  victims; 
but  instead  of  increasing  children's  fears  by  declaring 
21  ghosts  to  be  real,  merciless,  and  powerful,  thus  water- 
ing the  very  roots  of  childish  timidity,  children  should 
be  assured  that  their  fears  are  groundless,  that  ghosts 
24  are  not  realities,  but  traditional  beliefs,  erroneous  and 
man-made. 

In  short,  children  should  be  told  not  to  believe  in  ghosts, 
27  because  there  are  no  such  things.  If  belief  in  their  reality 
is  destroyed,  terror  of  gliosts  will  depart  and  health  be  re- 
stored. The  objects  of  alarm  will  then  vanish  into  noth- 
30  ingness,  no  longer  seeming  worthy  of  fear  or  honor.  To 
accomplish  a  good  result,  it  is  certainly  not  irrational  to 
tell  the  truth  about  gliosts. 
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preuve  d'avoir  6t6  exauc6es  paroe  qu'ils  ne  oomprenaient  pas    i 
suffiaanmient  Dieu  pour  Itre  k  m^me  de  d^montrer  Son 
pouvoir  de  gu^-ir,  —  pour  faire  de  rharmonie  la  rialitS  et    3 
de  la  discorde  ViTr6aiit6. 

Notre  Maitre  d^lara  que  9on  corps  mat^el  n'^tait  pas 
esprit,  le  consid^rant  ^videmment  comme  une  croyance  mor-    e 
telle  et  mat^rielle  de  chair  et  d'os,  tandis  que  les  ^'E^witest 
Juifs  avaient  un  point  de  vue  diamdtralement  '«*««'*>*« 
oppos€.     Pour   J&us,    la   spirituality,    non   la   materiality,    o 
€tait  la  r&Jit^  de  Texistence  de  rhomme,  tandis  que  pour 
les  rabbins,  le  spirituel  ^tait  Tintangible  et  Tincertain,  sinon 
rirred.  12 

Une  m^re  dirait-elle  it  son  enfant  qui  s'effraie  k  Vid6e  d'ap- 
paritions  imaginaires,  et  qui  tombe  malade  par 
suite  de  ses  craintes  :    "Je  sais  que  les  fant6mes  nesootpw     15 
aont  reels.    lis  existent  et  sont  a  cramdre,  mais  il 
ne  faut  pas  en  avoir  peur"? 

Les  enfants,  comme  les  adultes,  devrawni  craindre  une  is 
r^alit^  qui  pent  leur  nuire  et  qu'ils  ne  comprennent  pas,  car 
lis  peuvent  d'un  moment  a  Tautre  en  devenir  les  victimes  sans 
d^ense;   mais  au  lieu  d'augmenter  les  craintes  des  enfants  21 
en  affirmant  que  les  fant6mes  sont  r^ls,  impitoyables  et  puis- 
sants,  et  d'arroser  arnsi  les  racines  m^mes  de  la  timidity  en- 
fantine,  on  devrait  rassurer  les  enfants  en  leur  faisant  voir  21 
que  leurs  craintes  sont  sans  fondements,  que  les  fant6mes 
ne  sont  pas  des  r&ilit^,  mais  des  croyances  traditionnelles 
OTon€e»,  imaging  par  les  hommes.  27 

Bref,  on  devrait  apprendre  aux  enfants  &  ne  pas  croire  aux 
fsntftmes,  paroe  qu'il  n'y  en  a  pas.  Si  la  croyance  &  leur 
r^Jite  est  d^truite,  la  terreur  des  fantdmes  disparattra,  et  la  ao 
sant^  sera  r^tablie.  Les  objets  d'alarme  s'^vanouiront  ators 
dans  le  n^nt,  ne  paraissant  plus  dignes  de  crainte  ni  de 
reelect.  Pour  obtenir  un  bon  r&ultat  il  n'est  certes  pas  38 
irrationnel  de  dire  la  v^rit^  concemant  les  fantomes. 
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1  The  Christianly  scientific  real  is  the  sensuous  imreal. 
Sin^  disease^  whatever  seems  real  to  material  sense,  is  un- 

3  The  real  and  Teal  in  divinc  Science.  The  physical  senses 
the  unreal  ^^j  Scicncc  havc  cvcr  been  antagonistic,  and 
they  will  so  continue,  till  the  testimony  of  the  physical 

6  senses  yields  entirely  to  Christian  Science. 

How  can  a  Christian,  having  the  stronger  evidence  of 
Truth  which  contradicts  the  evidence  of  error,  think  of 

9  the  latter  as  real  or  true,  either  in  the  form  of  sickness  or 
of  sin?  All  must  admit  that  Christ  is  "the  way,  the 
truth,  and  the  life,"  and  that  omnipotent  Truth  certainly 

12  does  destroy  error. 

The  age  has  not  wholly  outUved  the  sense  of  ghostly 
beliefs.     It  still  holds  them  more  or  less.    Time  has  not 

15  Superstition  yet  Tcachcd  ctcmity,  immortality,  complete 
obsolete  reality.  All  the  real  is  eternal.  Perfection 
underlies  reality.    Without  perfection,  nothing  is  wholly 

18  real.  All  things  will  continue  to  disappear,  until  per- 
fection appears  and  reality  is  reached.  We  must  give  up 
the  spectral  at  all  points.     We  must  not  continue  to  admit 

21  the  somethingness  of  superstition,  but  we  must  yield  up 
all  belief  in  it  and  be  wise.  When  we  learn  that  error 
is  not  real,  we  shall  be  ready  for  progress,  "forgetting 

21  those  things  which  are  behind." 

The  grave  does  not  banisli  the  ghost  of  materiality. 
So  long  as  there  are  supposed  limits  to  Mind,  and  those 

27  limits  are  human,  so  long  will  ghosts  seem  to  continue. 
Mind  is  limitless.  It  never  was  material.  The  true  idea 
of  being  is  spiritual  and  immortal,  and  from  this  it  follows 

30  that  whatever  is  laid  off  is  the  ghost,  some  unreal  belief. 
Mortal  beliefs  can  neither  demonstrate  Christianity  nor 
apprehend  the  reality  of  Life. 
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b£pons£s  a  quelques  objections 

Le  r€el  selon  la  Sdenoe  Chr^enne  est  Tirr^  selon  les    i 
sens.    Le  p^ch^,  la  maladie,  tout  ce  qui  paralt  r6el  au  sens 
mat^riely  est  irr^el  dans  la  Science  divine.    Les  Ler6eiet        3 
sens  physiques  et  la  Science  ont  touiours  6t6  ^**"*^ 
antagonistes  et  cbntinueront  h  I'^tre,  jusqu'k  ce  que  le  t6- 
moignage  des  sens  physiques  cMe  enti^ment  h  la  Science    6 
Chr^tienne. 

Comment  un  Chretien,  ayant  T^vidence  plus  forte  de  la 
Y4^t£  qui  contredit  Tevidence  de  Terreur,  peut-il  tenir  celle-d    9 
pour  resile  ou  vraie,  soit  sous  forme  de.  maladie,  soit  sous 
forme  de  p&he?    Chacun  doit  admettre  que  le  Christ  est  "le 
cfaemin,  la  v6nt6  et  la  vie,"  et  que  la  V^rit^  omnipotente  12 
d^truit  certainement  Terreur. 

Notre  sifecle  n'a  pas  enti^rement  d^passd  la  croyance  aux 
fant6mes.    II  y  croit  encore  plus  ou  moins.    Le  temps  n'a  16 
pas  encore  atteint  I'^temit^,   Timmortalit^.   la  , 
r^alit^  comply.    Tout  le  r^l  est  ^temel.    La  ^^^^ 
perfection  est  la  base  de  la  r^lit^.    Sans  perfec-  is 

tEon,  il  n'est  rien  d'absolument  r^l.  Toutes  choses  conti- 
nueront  i  disparattre  jusqu'^  ce  qu'apparaisse  la  perfection 
et  que  Ton  atteigne  k  la  r^lit^.  Nous  devons  renoncer  21 
enti^rement  aux  croyances  spectrales.  Nous  devons,  pour 
£tre  sages,  cesser  de  prater  de  la  r^lit^  a  la  superstition,  et  ne 
plus  y  croire.  Lorsque  nous  apprendrons  que  Terreur  n'est  24 
pas  nSelle,  nous  serons  pr^ts  pour  le  progrfes,  "oubliant  les 
choses  qui  sont  derrifere  nous." 

La  tombe  ne  bannit  pas  le  fantdme  de  la  materiality.  27 
Aussi  longtemps  qu'Q  y  aura  des  limites  suppose  k  I'En- 
tendement,  et  que  ces  limites  seront  humaines,  les  fantdmes 
sembleront  oontinuer.    L'Entendement  est  illimit^.     II  n'a  ao 
jamais  6tS  materiel.    La  vraie  id^  de  T^tre  est  spirituelle 
et  immortelle,  et  il  s'ensuit  que  la  seule  chose  dont  on  se  d^ 
fasse  est  le  faatdme,  c'est-ll-dire,  quelque  croyance  irr^lle.  88 
Les  doyanees  mortelles  ne  peuvent  ni  d^montrer  le  Chris- 
tianisme^  ni  comprendre  la  r&lit€  de  la  Vie. 
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1      Are  the  protests  of  Christian  Science  againjst  the  notion 

that  there  can  be  material  life,  substance,  or  mind  "utter 

3  Christian        falsities  and  absurdities,"  as  some  aver  ?    Why 

^"^^■^         then  do  Christians  try  to  obey  the  Scriptures 

and  war  against  "the  worid,  the  flesh,  and  the  devil"? 

6  Why  do  they  invoke  the  divine  aid  to  enable  them  to  leave 

all  for  Christ,  Truth  ?    Why  do  they  use  this  phraseology, 

and  yet  deny  Christian  Science,  when  it  teaches  precisely 

9  this  thought?    The  words  of  divine  Science  find  their 

immortality  in  deeds,  for  their  Principle  heals  the  sick 

and  spiritualizes  humanity. 

12  On  the  other  hand,  the  Christian  opponents  of  Chris- 
tian Science  neither  give  nor  offer  any  proofs  that  their 
HcaiiM         Master's  religion  can  heal  the  sick.     Surely 

16  *''"*"*^  it  is  not  enough  to  cleave  to  barren  and  desul- 
tory dogmas,  derived  from  the  traditions  of  the  elders  who 
thereunto  have  set  their  seals. 

18  Consistency  is  seen  in  example  more  than  in  precept 
Inconsistency  is  showTi  by  words  without  deeds,  which 
Scientific        ^rc  like  clouds  without  rain.     If  our  words 

21  ^°^^^^^^y  fail  to  express  our  deeds,  God  will  redeem  that 
weakness,  and  out  of  the  mouth  of  babes  He  will  perfect 
praise.     The  night  of  materiality  is  far  spent,  and  with 

24  the  dawn  Truth  will  waken  men  spiritually  to  hear  and 
to  speak  the  new  tongue. 

Sin  should  become  unreal  to  every  one.     It  is  in  itself 

27  inconsistent,  a  divided  kingdom.  Its  supposed  realism 
has  no  divine  authority,  and  I  rejoice  in  the  apprehension 
of  this  erand  veritv. 

30  Spiritual  The  Opponents  of  divine  Science  must  be 

meaning        ohantalilc,  if  thev  would  be  Christian.    If  the 
letter  of  Christian  Science  appears  inconsistent,  they  should 
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Les   protestations   de   la  Science   Chr^tienne    contre   la   i 
notion  qu'il  pent  y  avoir  une  vie,  une  substance,  ou  un 
entendement   mat^rids  ne  sont-eUes  que  "des  ouem  8 

fausset^  et  des  absurdity/'  comme  d'aucuns  chrttienne 
Taffinnent?    Alors    pourquoi    les    Chretiens    s'efforcent-ils 
d'obeir  aux  Ecritures,   et  pourquoi  luttent-ils  contre   "le    6 
monde,  la  chair  et  le  d^mon"?    Pourquoi  invoquent-ils  le  * 
secours  divin  afin  de  pouvoir  renoncer  h  tout  pour  le  Christ, 
la  V^rit^?    Pourquoi  parlent-ils  de  la  sorte,  tout  en  niant  la    9 
Science  Chr^tienne,  alors  qu'elle  inculque  pr^cis^ment  cette 
pens^?    Les  paroles  de  la  Science  divine  trouvent  leur 
immortality  dans  les  oeuvres,  car  leur  Principe  gu^rit  les  13 
malades  et  spiritualise  Fhumanit^. 

D'autre  part,  les  adversaires  Chretiens  de  la  Science  Chr^ 
tienne  ne  donnent  ni  n'offrent  aucune  preuve  que  la  religion  i6 
de  leur  Mattre  pent  gu^rir  les  malades.     Assur6-  La  gu^rison 
ment  il  ne  suffit  pas  de  s'attacher  h  des  dogmes  *'™*" 
st^riles  et  sans  suite,  d^rivfe  des  traditions  des  anciens  qui  y  is 
ont  appos^  leurs  sceaux. 

La  consequence  se  reconnatt  k  Texemple  plut6t  qu'au  pr^ 
cepte.    L'incons&][uence  se  montre  dans  les  paroles  sans  21 
oeuvres  qui  ressemblent  k  des  nuages  sans  pluie.  conaiqueDce 
Si  nous  ne  rdussissons  pas  k  exprimer  nos  oeuvres  "c^^o^que 
par  nos  paroles,  Dieu  compensera  cette  faiblesse,  et  de  la  ai 
bouche  des  petits  enfants  H  tirera  la  louange.     La  nuit  de 
la  materiality  est  d^j^  avancee,  et  avec  I'aube,  la  Y6nt6 
reveillera  les  hommes   spirituellement,  et  ils  entendront  et  27 
parleront  la  langue  nouvelle. 

Le  p6ch6  devrait  devenir  irreel  pour  chacun.    H  est  en  soi 
inconsequent,  un  royaume  divis^.    Son  pr^tendu  r^alisme  n'a  3D 
aucune  autorite  divine,  et  je  me  r^jouis  de  comprendre  cette 
grande  verity. 

Les  adversaires  de  la  Science  divine  doivent  aenasfiiri-      n 
*tre  charitables,  s'ils  veulent  ^tre  Chretiens.    Si  ***** 
la  lettre  de  la  Science  Chretienne  leur  paratt  inconsequente. 
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1  gain  the  spiritual  meaning  of  Christian  Science,  and  then 
the  ambiguity  will  vanish. 

3  The  charge  of  inconsistency  in  Christianly  scientific 
methods  of  dealing  with  sin  and  disease  is  met  by  some- 
practicai        thing  practical,  —  namely,  the  proof  of  the 

r  "^"*"**"  utihty  of  these  methods;  and  proofs  are  better 
than  mere  verbal  arguments  or  prayers  which  evince  no 
spiritual  power  to  heal. 

9  As  for  sin  and  disease,  Christian  Science  says,  in  the 
language  of  the  Master,  "Follow  me;  and  let  the  dead 
bury  their  dead."    I^t  discord  of  everj-  name  and  nature 

12  be  heard  no  more,  and  let  tlie  harmonious  and  true  sense 

of  Life  and  being  take  possession  of  human  consciousness. 

What  is  the  relative  value  of  the  two  conflicting  the- 

15  ories  regarding  Christian  heaUng?  One,  according  to 
the  commands  of  our  Master,  heals  the  sick.  The  other, 
popular  religion,  declines  to  admit  that  Christ's  religion 

18  has  exercised  any  systematic  healing  power  since  the  first 
century. 
The  statement  that  the  teachings  of  Christian  Sd- 

21  ence  in  this  work  are  "absolutely  false,  and  the  most 
Conditions  egrcgious  fallacies  ever  offered  for  accept* 
ofcnticism      ai^(>e/'  is  an  opinion  wholly  due  to  a  misap- 

21  prehension  both  of  the  divine  Principle  and  practice  of 
Christian  Science  and  to  a  consequent  inability  to  demon- 
strate this  Science.     Without  this  understanding,  no  one 

27  is  capable  of  impartial  or  correct  criticism,  because  demon- 
stration and  spiritual  understanding  are  God's  immortal 
keynotes,  proved  to  hv  such  hy  our  Master  and  evidenced 

30  by  the  sick  who  are  cured  and  by  the  sinners  who  are 
reformed. 
Strangely  enou<;h,  we  ask  for  material  theories  in  sufH 
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lb  devraient  p^n^trar  le  sens  spirituel  de  la  Science  Chf4-  i 
tienney  et  aiors  rambiguit^  disparattrait. 

L'accusation  qu'il  y  a  inoons&|uence  dans  les  m^thodes    8 
Chr^tiennemoit  sdentifiqaes  de  traiter  le  p&:h^  et  la  maladie 
est  T4{ut6e  par  une  preuve  pratique,  —  k  savoir,  A»«uiiieiit« 
cfJle  de  rutilit6  de  ces  m^thodes ;  et  les  preuves  i«**^"««        e 
valent  mieux  que  de  simples  arguments  verbaux  ou  que  des 
priferes  qui  ne  manifestent  aucun  pouvoir  spirituel  de  gu^rir. 

En  ce  qui  conceme  le  p6cti6  et  la  maladie,  la  Science  Chr^   9 
tienne  dit,  dans  le  langage  du  Mattre :  ''Suis-moi,  et  laisse 
les  morts  ensevelir  leurs  morts."    Que  la  discorde,  quels  que 
aoient  son  nom  et  sa  nature,  ne  se  fasse  plus  entendre,  et  12 
que  le  sens  harmonieux  et  vrai  de  la  Vie  et  de  T^tre  prenne 
possession  de  la  conscience  humaine. 

Quelle  est  la  valeur  relative  de  ces  deux  theories  contra^  15 
dictoires  concemant  la  gudrison  Chr^tienne?    L'une,  con- 
form^ment  aux  commandements  de  notre  Maftre,  guerit  les 
malades.    L'autre,  la  religion  populaire,  refuse  d'admettre  is 
que  la  religion  du  Christ  ait  exerc^  aucun  pouvoir  syst6- 
madque  de  gu^rison  depuis  le  premier  si^le. 

L'assertion  que  les"  enseignements  de  la  Science  Chr^  21 
tienne  dans  cet  ouvrage  sont  ''absolument  faux,  et  sont  les 
plus  insignes  sophismes  qui  aient  jamais  6t4  pr^  Conditkma  de 
sent^  au  public,"  est  une  opinion  qui  est  due  *•"***!»•      24 
uniquement  i,  une  fausse  idee,  tant  du  Principe  divin  que  de 
la  pratique  de  la  Science  Chr^tienne,  et  k  Tincapacitd  qui  en 
rdsulte  de  d^montrer  cette  Science.    Sans  cette  compn^en-  27 
sion,  personne  n'est  capable  d'une  critique  impartiale  ou 
corrected  parce  que  la  demonstration  et  Tintelligence  spi- 
rituelles  sont  les  inmtiortelles  notes  toniques  de  Dieu,  prou-  ao 
\4es  idles  par  notre  Mattre  et  manifest^  par  les  malades 
qui  sont  gu^ris  et  par  les  p&^eurs  qui  sont  rachet^. 

Ce  qu'il  y  a  d'^toonant,  c'est  que' nous  r^damions  des  th^  33 
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1  port  of  spiritual  and  eternal  truths,  when  the  two  are  so 

antagonistic  that  the  material  thought  must  become  spir* 

3  itualized  before  the  spiritual  fact  is  attained. 

Weakness  ,  ,  '■ 

of  material      So-called  material  existence  affords  no  evidence 
of  spiritual  existence    and   immortality.    Sin, 

6  sickness,  and  death  do  not  prove  man's  entity  or  immor- 
tality. Discord  can  never  establish  the  facts  of  harmony. 
Matter  is  not  the  vestibule  of  Spirit. 

9  Jesus  reasoned  on  this  subject  practically,  and  con- 
trolled sickness,  sin,  and  death  on  the  basis  of  his  spir- 
irreconciiabie  ituality.     Understanding    the    nothingness    of 

12  **"f"«~«*  material  things,  he  spoke  of  flesh  and  Spirit 
as  the  two  opposites,  —  as  error  and  Truth,  not  contrib- 
uting in  any  way  to  each  other's  happiness  and  existence. 

15  Jesus  knew,  "It  is  the  spirit  that  quickeneth;    the  flesh 
profiteth  nothing." 
There  is  neither  a  present  nor  an  eternal  copartner- 
is  ship  between  error  and  Truth,  between  flesh  and  Spirit. 
Copartnership  God  is  as  incapable  of  producing  sin,  sick- 
impossibie      x^q^^  and  death  as  He  is  of  experiencing  these 

21  errors.  How  then  is  it  possible  for  Him  to  create  man 
subject  to  this  triad  of  errors,  —  man  who  is  made  in  the 
divine  likeness? 

24  Does  God  create  a  material  man  out  of  Himself,  Spirit  ? 
Does  evil  proceed  from  good?  Does  divine  Love  com- 
mit a  fraud  on  humanity  by  making  man  inclined  to  sin, 

27  and  then  punishing  him  for  it?  Would  any  one  call  it 
wise  and  good  to  create  the  primitive,  and  then  punish  its 
derivative  ? 

30  Does  subsequent  follow  its  antecedent?  It  does. 
Was  there  original  self-creative  sin  ?  Then  there  must 
have  been  more  than  one  creator,  more  than  one  God. 
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ries  mat^elles  &  Tappui  de  y6nt6s  spirituelles  et  ^ternelles^    i 
alon  que  les  deux  scHit  teUement  antagonistes  que  la  pens6e 
mat&ielle  doit  se  spiritualiser  avant  qu'il  soit  p^^j^jg,^        3 
possible  d'atteiudre  au  fait  spirituel.    La   soi-  ^^^*^^ 
disant  existence  mat^elle  n'offre  aucune  Evi- 
dence de  Texistence  spirituelle  et  de    rimmortalitE.      Le    d 
pechE,  la  maladie  et  la  mort  ne  prouvent  ni  I'entitE  ni 
I'immortalitd  de  rhomme.    La  discorde  ne  pourra  jamais 
^tablir  les  faits  de  I'harmonie.    La  matifere  n'est  pas  le    9 
vestibule  de  TEsprit. 

J4sus  raisonnait  pratiquement  sur  ce  sujet,  et  dominait 
la  maladie,  le  p6ch6  et  la  mort  du  point  de  vue  de  sa  spiri-  12 
tualitE.    Comprenant  le  n^ant  des^choses  ma-  ^^^ 
t^riellesy  il  parlait  de  la  chair  et  de  I'Es^t,  irrtoonciua- 
oomme    dtant    les    deux    opposes,    c'est-&-dire,  15 

I'arreur  et  la  V^ritE,  qui  ne  contribuent  en  aucune  fa^on  k 
leur  bonheur  et  k  leur  existence  r^iproques.  J6sus  savait 
que  "C'est  Tesprit  qui  vivifie,  Ja  chair  ne  sert  de  rien."  is 

H  n'y  a  aucune  association,  ni  pr^ente  ni  Etemelle,  entre 
rerreur  et  la  Y6nt6,  entre  la  chair  et  TEsprit.     Dieu  est 
aussi  incapable  de  produire  le  p6ch4,  la  maladie  Aaaodation     21 
et  la  mort,  qu'Il  Test  de  ressentir  ces  erreurs.  ^po"»w« 
Comment  alors  Lui  serait-il  possible  de  cr^er  Thomme  sujet 
&  cette  triade  d'erreurs,  —  Thomme  qui  est  fait  k  la  ressem-  24 
blance  divine? 

Dieu  tire-t-H  un  homme  materiel  de  Lui-m^me,  Esprit? 
Le  mal  provient-il  du  bien?    L' Amour  divin  est-il  capable  27 
de  tromper  rhumanitd  en  rendant  Thomme  enclin  au  p6c]i6 
et  en  le  punissant  ensulte  pour  Tavoir  commis?    Dirait-on 
qu'il  est  bon  et  sage  de  cr^er  le  primitif  et  de  punir  ensuite  ao 
oe  qui  en  derive? 

Le  subs^uent  suit-il  son  ant&^ent?    Certainement.    Y 
eut-il  jamais  un  p6ch6  originel  cr^ateur  en  soi?    Dans  ce  33 
cas,  il  faut  qu'il  y  ait  eu  plus  d'un  cr^teur,  plus  d*un  Dieu. 
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I  In  common  justice,  we  must  admit  that  God  will  not 

Two  infinite    P^'^^'^  ^^^  ^^^  doiug  what  Hc  Created  man 

3  2SSSf"         capable  of  doing,  and  knew  from  the  outset 

that  man  would  do.    God  is  "of  purer  eyes 
than  to  behold  evil."    We  sustain  Truth,  not  by  accept- 

6  ing,  but  by  rejecting  a  lie. 

Jesus  said  of  personified  evil,  that  it  was  "a  liar,  and 
the  father  of  it."    Truth  creates  neither  a  lie,  a  capacity 

9  to  lie,  nor  a  Uar.  If  mankind  would  relinquish  the  belief 
that  God  makes  sickness,  sin,  and  death,  or  makes  man 
capable  of  suffering  on  account  of  this  malevolent  triad, 

12  the  foundations  of  error  would  be  sapped  and  error's  de- 
struction ensured;  but  if  we  theoretically  endow  mortals 
with  the  creativeness  and  authority  of  Deity,  how  dare  we 

15  attempt  to  destroy  what  He  hath  made,  or  even  to  deny 
that  God  made  man  evil  and  made  evil  good? 

History  teaches  that  the  popular  and  false  notions 

18  about  the  Divine  Being  and  character  have  originated 
Anthropo-  in  the  human  mind.  As  there  is  in  reality  but 
morphism       ^^^^  God,  onc  Miiid,  wrong  notions  about  God 

21  must  have  originated  in  a  false  supposition,  not  in  im- 
mortal Truth,  and  they  are  fading  out.  They  are  false 
claims,  which  will  eventually  disappear,  according  to  the 

24  vision  of  St.  John  in  the  Apocalypse. 

If   what   opposes   God    is   real,   there   must   be   two 
powers,    and    (lod    is   not   supreme   and   infinite.     Can 

27  onesu-  Dcitv   be   alnii^litv,   if  another  mighty   and 

premacy         self-cTcativc    cuiisc    cxists    and    sways    man- 
kind?   Has  the  Father  "Life  in  Himself,"  as  the  Scrip- 

30  tures  say,  and,  if  so,  can  Life,  or  God,  dwell  in  evil  and 
create  it?  Can  matter  drive  Life,  Spirit,  hence,  and  so 
defeat  omnipotence? 
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En  totite  justice,  il  nous  faut  admettre  que  Dieu  ne  punira    i 
pas  rhomme  pour  avoir  fait  oe  qu'Il  I'a  CTi6  D^^jc^a- 
capable  de  faire,  et  ce  qu'Il  savait  d^  le  d^ut  teuninfiniB,     3 
que   I'bomine  fendt.     Dieu  a  ''les  yeux  trop 
purs  pour  voir  le  mal."    Nous  soutenons  la  Y6cit£,  non  en 
acceptant  le  mensonge,  mais  en  le  rejetant.  e 

J^us  dit  du  mal  pereonnifi^  qu*il  ^tait  "menteur  et  le  pfere 
du  mensonge."    La  Verity  ne  cr^  ni  mensonge,  ni  faculty 
de  mentir,  ni  menteur.    Si  le  genre  humain  renon^ait  it  la    0 
croyance  que  Dieu  cr^  la  maladie,  le  p^h^  et  la  mort,  ou 
qu'Il  rend  Thomme  susceptible  de  souffrir  k  cause  de  cette 
tiiade  malveillan{e,  les  fondements  de  rerreur  seraient  sap&i  12 
et  la  destruction  de  Terreur  certaine;    mais  si,  dans  nos 
th&>ries,  nous  douons  les  mortels  de  la  faculty  de  cr^r  et  de 
Tautorit^  qui  appartiennent  k  Dieu,  comment  oserions-nous  15 
tenter  de  d^truire  ce  qu'Il  a  fait,  ou  m6me  de  nier  que  Dieu 
fit  I'homme  mauvais  et  fit  le  mal  bon? 

L'histoire  nous  apprend  que  les  notions  populaires  et  is 
fausses  concemant  I'Etre  Divin  et  Son  caract^re  ont  pris 
leur  origine  dans  I'entendement  humain.   Comme  Anthropo- 
fl  n'y  a,  en  r£alit^,  qu'un  Dieu,  un  Entendement,  °»<"P»>*«»e     a 
les  fausses  notions  relatives  k  Dieu  doivent  avoir  pris  leur 
origine   dans  une  fausse  supposition,  non  dans  la  Y6nt6 
immortelle,  et  eUes  vont  s'^vanouissant.    Ce  sont  des  fausses  24 
pretentions  qui  disparattront  finalement,  selon  la  vision  de 
St.  Jean  dans  rAxx)calypse. 

Si  ce  qui  s'oppose  k  Dieu  est  rfel,  alors  il  faut  qu'fl  y  ait  27 
deux  puissances,  et  Dieu  n'est  pas  supreme  et  infini.    La 
Divinity  peut-Elle  6tre  toute-puissante,  s'il  existe  unc  seuie 
une  autre  cause  puissante  et  cr^itrice  en  soi,  qui  •"p^raatfe     g^ 
domine  le  genre  humain?    Le  Pfere  a-t-Il  la  "Vie  en  Lui- 
m^rne*'  comme  le  disent  les  l^critures,  et  s'il  en  est  ainsi,  la 
Vie,  ou  Dieu,  peut-elle  demeurer  dans  le  mal  et  le  cr^?  38 
La  mati^re  peut-elle  e}q>ulser  la  Vie,  I'Esprit,  et  vaincre  ainai 
I'omnipotenoe? 
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1      Is  the  woodman's  axe,  which  destroys  a  tree's  so-called 

life,  superior  to  omnipotence?    Can  a  leaden  bullet  de- 

3  Matter  pfivc  a  man  of  Life,  —  that  is,  of  God,  who  is 

impotent        j^^^y^  Ljf^  y    jf  Q^  jg  ^^  ^j^^  mercy  of  matter, 

then  matter  is  omnipotent.     Such  doctrines  are  "confu- 
6  sion  worse  confounded."    If  two  statements  directly  con- 
tradict each  other  and  one  is  true,  the  other  must  be  false. 
Is  Science  thus  contradictory  ? 
0      Christian    Science,    understood,    coincides    with    the 
Scriptures,   and   sustains   logically   and   demonstratively 
Scientific  and  cvcry  point  it  presents.      Otherwise  it  would 
12  ^*>"cai  liMte    j^q|.   j^g   Science,    and    could    not   present   its 

proofs.     Christian  Science  is  neither  made  up  of  conti»- 
dictory  aphorisms  nor  of  the  inventions  of  those  who  scoff 

15  at  (jod.  It  presents  the  calm  and  clear  verdict  of  Truth 
against  error,  uttered  and  illustrated  by  the  prophets, 
by  Jesas,  by  his  apostles,  as  is  recorded  throughout  the 

18  Scriptures. 

Why  are  the  words  of  Jesus  more  frequently  cited 
for  our  instruction  than  are  his  remarkable  works?     Is 

21  it  not  because  there  are  few  who  have  gained  a  true 
knowledge  of  the  great  import  to  Christianity  of  those 
works  ? 

24  Sometimes  it  is  said:  "Rest  assured  that  whatever 
effect  ChrLstian  Scientists  may  have  on  the  sick,  comes 
Personal         througli    Tousing    within    the    sick    a    belief 

27  co"^**c"^«  that  in  the  removal  of  disease  these  healers 
have  wonderful  power,  derived  from  the  Holy  Ghost." 
Is   it   likely   that   church-members   have   more   faith-  in 

30  some  Christian  Scientist,  whom  they  have  perhaps 
never  seen  and  against  whom  they  have  been  warned, 
than   they  have   in  their  own  accredited  and   orthodox 
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La  cogn^  du  bflcheron,  qui  d^truit  la  soi-disant  vie  d'un    i 
arbre,  est-elle  sup^rieure  k  romnipotence?    Une  balle  de 
plomb  peut-elle  priver  un  homme  de  la  Vie, —  Latn«tifc«e«t    8 
c'est-A-dire  de  Dieu,  qui  est  la  Vie  de  rhomme?  *«°P«*»««te 
Si  Dieu  est  h  la  merci  de  la  mati^,  alors  la  mati^re  est 
omnipotente.    De  telles  doctrines  sont  '*  le  comble  de  la  ooot-    e 
fusion."    Si  deux  propositions  se  contredisent  directement 
et  que  Tune  d'elles  soit  vraie,  I'autre  est  forcdment  fausse. 
La  Science  se  contredit-elle  ainsi?  0 

La  Science  Chrdtienne,  comprise,  coincide  avec  les  l^crituies 
et  soutient  logiquement  et  d^monstrativement  tons  les  points 
qu'elle  avance.    Autrement  elle  ne  serait  pas  la  p-|*,,g|--.    12 
Science,  et  ne  pourrait  presenter  ses  preuves.     La  tifiouefc  et 
Science  Chretienne  ne  se  compose  ni  d'aphorismes  "* 

contradictoires  ni  des  inventions  de  ceux  qui  se  moquent  de  15 
Dieu.    Elle  pr6sente  le  calme  et  clair  verdict  de  la  Y6ntS 
oontre  rerreur  que  prononcferent  et  illustrferent  les  prophfetes, 
J^us,  et  ses  apdtres,  ainsi  qu'en  t^moignent  les  £critures  d'un  is 
bout  k  Tautre. 

Pourquoi  les  paroles  de  J&us  sont-elles  plus  fr^uemment 
cities  pour  notre  instruction  que  ses  oeuvres  remarquables?  21 
N'estKX  pas  parce  que  peu  ont  atteint  a  une  vraie  connais- 
sance  de  la  grande  importance  de  ces  oeuvres  par  rapport  au 
Christianisme?  2i 

On  dit  quelquef ois :    '*  Soyez  persuade  que  si  les  Scioi- 
tistes  Chretiens  produisent  quelque  effet  sur  les  malades,  cela 
vieiit  de  ce  qu'on  a  fait  nattre  chez  les  malades  confianceeo   ^ 
la  doyance  que  ces  guerisseurs  ont,  poiu'  gudrir  <i««*<i»'"n 
la  maladie,  un  pouvoir  merveilleux  qui  leur  vient  du  Saint- 
Esprit."    Est-il  probable  que  des  m^nbres  d'^glises  aient  ao 
plus  de  foi  en  un  Scientiste  Chretien  qu'ils  n'ont  peut-^tre 
jamais  vu  et  contre  lequel  on  les  aurait  pr^venus,  quMls 
n'ont  de  foi  en  leur  propre  pasteur  accr^dit^  et  orthodoxe  38 
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1  pastors,  whom  they  have  seen  and  have  been  taught 

to  love  and  to  trust? 
3      Let  any  clergyman  try  to  cure  his  friends  by  their 
faith  in  him.    Will  that  faith  heal  them?    Yet  Scien- 
tists will  take  the  same  cases,  and  cures  will  follow. 
6  Is  this  because  the  patients  have  more  faith  in  the  Scien- 
tist than  in  their  pastor?    I  have  healed  infidels  whose 
only  objection  to  this  method  was,  that  I  as  a  Chris- 
9  tian  Scientist  believed  in  the  Holy  Spirit,  while  they,  the 
patients,  did  not. 
Even  though  you  aver  that  the  material  senses  are 

12  indispensable  to  man's  existence  or  entity,  you  must 
change  the  human  concept  of  life,  and  must  at  length 
know  yourself  spiritually  and  scientifically.  The  evi- 
ls dence  of  the  existence  of  Spirit,  Soul,  is  palpable  only  to 
spiritual  sense,  and  is  not  apparent  to  the  material  senses, 
which  cognize  only  that  which  is  the  opposite  of  Spirit, 

18  True  Christianity  is  to  be  honored  wherever  found, 
but  when  shall  we  arrive  at  the  goal  which  that  word 
Author's        implies?    From  Puritan  parents,  the  discov- 

21  P**"*°**8^*  erer  of  Christian  Science  eariy  received  h^ 
rehgious  education.  In  childhood,  she  often  listened 
with  joy  to  these  words,  falling  from  the  lips  of  her 

24  saintly  mother,  "God  is  able  to  raise  you  up  from  sick- 
ness;" and  she  pondered  the  meaning  of  that  Scripture 
she  so  often  quotes:  "And  these  signs  shall  follow  them 

27  that  believe;  .  .  .  they  shall  lay  hands  on  the  sick, 
and  thev  shall  recover." 

A  Christian  Scientist  and  an  opponent  are  like  two 

30  Two  differ-  artists.  One  says:  "I  have  spiritual  ideals, 
cnt  artists  indcstructible  and  glorious.  When  others  see 
them  as  I  do,  in  their  true  light  and  loveliness,  —  and 
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qn'ils  ont  vu  et  appris  k  aimer^  et  en  qui  ils  ont  toixte   i 
confiaoce? 

Qu'un  pasteur  queloonque  essaie  de  gu^rir  ses  amis  par  leuf   3 
foi  en  lui  1    Cette  foi  ies  gu&'ira-t-elle?    Cependant  les  Scien- 
tistes  qui  entreprendraient  ces  memes  cas  obtiendraient  des 
gu^risons.    Est-ce  paroe  que  les  patients  ont  plus  de  foi  dans    6 
le  Scientiste  que  dans  leur  pasteur?    J'ai  g\i6n  des  ath^es 
dont  la  seule  objection  contre  cette  m^thode  6tait  que  moi, 
en  tant  que  Scientiste  Chr^tienne,  je  croyais  au  Saint-Esprit,    9 
tandis  qu'eux,  les  patients,  n'y  croyaient  pas. 

Quand  meme  vous  aiRrmeriez  que  les  sens  materiels  sont 
indispensables  k  Texistence  ou  k  Tentit^  de  ITiomme,  il  faut  13' 
cependant  que  vous  changiez  votre  concept  humain  de  la  vie, 
que  vous  vous  connaissiez  finalement  spirituellement  et  scien- 
tifiquement.  L'^vidence  de  Fexistence  de  TEsprit,  TAme,  16 
n'est  palpable  qu'au  sens  spirituel  et  n'est  pas  ai^)arente  aux 
sens  mat&rieb,  qui  ne  reconnaissent  que  oe  qui  est  I'oppos^  de 
TEsprit.  18 

Le  vrai  Christianisme  doit  Stre  honor^  partout  oik  on  le 
trouvcy  mais  quand  atteindrons-nous  le  but  qu'implique  ce 
mot?    C'est  de  parents  puritains  que  celle  qui  Pa«nude      21 
d&x>uvrit  la  Science  Chr^tienne  re^ut  sa  premifere  *'•"**»*' 
Education  religieuse.    Dans  son  enfance,  elle  ^utalt  sou- 
vent  avec  joie  ces  paroles  qui  sortaient  de  la  bouche  de  sa  24 
sainte  mire :  "Dieu  pent  vous  relever  de  maladie  ;*'  et  elle 
m^tait  sur  la  signification  de  ces  paroles  de  T^criture 
qu'elle  cite  si  souvent :    "  Voici  les  miracles  qui  accompa-  27 
gneront  ceux  qui  auront  cru ; ...  ils  imposeront  les  mains 
aux  malades,  et  ceux-ci  seront  gu^ris." 

Un  Scientiste  Chretien  et  un  adversaire  de  la  Science  Chr^  ao 
tienne  peuvent  £tre  compart  k  deux  artistes.    L'nn  dit : 
''J'ai  des  ideals  spirituels,  indestructibles  et  ad-  Deuxftrtsttes 
mirables.  Lorsque  d'autres  les  verront  comme  je  ^^i*^'^****^       33 
les  vois»  sous  leur  vrai  jour  et  dans  toute  leur  beaut^,*— *  et 
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1  know  that  these  ideals  are  real  and  eternal  because  drawn 
from  Truth,  —  they  will  find  that  nothing  is  lost,  and  all 
3  is  won,  by  a  right  estimate  of  what  is  real." 

The  other  artist  replies:   "You  wrong  my  experience. 
I  have  no  mind-ideals  except  those  which  are  both  mental 
6  and  material.     It  is  true  that  materiality  renders  these 
ideals  imperfect  and  destructible;    yet  I  would  not  ex- 
change mine  for  thine,  for  mine  give  me  such  personal 
9  pleasure,  and  they  are  not  so  shockingly  transcendental. 
They  require  less  self-abnegation,  and  keep  Soul  well  out 
of  sight.     Moreover,  I  have  no  notion  of  losing  my  old 
12  doctrines  or  human  opinions." 

Dear  reader,  which  mind-picture  or  externalized  thought 

shall   be  real   to  you,  —  the   material   or  the  spiritual? 

15  Choose  ye      Both  you  cauuot  have.     You  are  bringing  out 

to-<uy  y^yj.  Q^j^  ideal.     This  ideal  is  either  temporal 

or  eternal.     Either  Spirit  or  matter  is  your  model.     If  you 

18  try  to  have  two  models,  then  you  practically  have  none. 

Like  a  pendulum  in  a  clock,  you  will  be  thrown  back  and 

forth,  striking  the  ribs  of  matter  and  swinging  between  the 

21  real  and  the  unreal. 

Hear  the  wisdom  of  Job,  as  given  in  the  excellent  trans- 
lation of  the  late  Rev.  George  R.  Noyes,  D.D. :  — 


24  Shall  mortal  man  be  more  just  than  God  ? 

Sliall  man  be  more  pure  than  his  Maker  ? 

Behold,  He  put  let  h  no  trust  in  His  ministering  spirits, 
27  And  His  angels  He  chargcth  with  frailty. 

Of  old,  the  Jews  put  to  death  the  Galilean  Prophet, 

the  best  Christian  on  earth,  for  the  truth  he  spoke  and 

30  demonstrated,  while  to-dav,  Jew  and  Christian  can  unite 

in  doctrine  and  denomination  on  the  very  basis  of  Jesus' 

words  and  works.      The  Jew  U'lieves  tlmt  the  Messiah  or 
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qti'ils  sauront  que  ces  id^ls  sont  r6eb  et  ^temels^  parce    i 
qu'ils  sont  dessin^  d'apr^  la  V^rit^,  —  ils  d^ouvriront 
qu'on  ne  perd  rien  mais  qu'on  gagne  tout  par  ime  juste    3 
appreciation  de  ce  qui  est  r^." 

L'autre  artiste  r^plique:  "Vous  faites  tort  h  mon  exp^ 
rience.     Je  n'ai  dans  Tentendement  d'autres  id^Is  que  eeux    6 
qui  sont  a  la  fois  mentaux  et  mat^riels.     II  est  vrai  que  la  ma- 
teriality rend  ces  ideals  imparfaits  et  destnictibles ;   cepen- 
dant  je  ne  voudrais  pas  Changer  les  miens  contre  les  vdtres,    9 
car  les  miens  me  procurent  beaucoup  de  plaisir  personnel,  et 
ils  ne  scmt  pas  si  affreusement  transcendentaux.    lis  exigent 
moins  d'abn^ation  de  soi,  et  tiennent  TAme  bien  cach^.  12 
D'ailleurs,  je  n'ai  pas  la  moindre  intention  d'abandonner  mes 
andennes  doctrines  ou  mes  opinions  humaines.'' 

Cher  lecteur,  quelle  image  mentale  ou  pens^  ext^riorisfe  15 
accepterez-vous  comme  r^Ue,  —  la  mat^rielle  ou  la  spiri- 
tuelle?    Vous  ne  pouvez  avoir  les  deux.    Vous  paitesvotw 
manifestez  votre  propre  id^al.    Cet  ideal  est,  soit  choix  au^our-  is 
temporel  soit  ^temel.    C'est  ou  TEsprit  ou  la 
mati^  qui  vous  sert  de  modele.    Si  vous  cherchez  h  avoir 
deux  modMes,  par  le  fait  vous  n'en  aurez  aucun.    Comme  le  21 
pendule  d*une  horloge,  vous  serez  jet^  de  droite  k  gauche, 
frappant  les  parois  de  la  mati^re,  oscillant  entre  le  r^l  et 
rirr^l.  24 

£coutez  la  sagesse  de  Job,  si  bien  traduite  par  feu  Rev. 
George  R.  Noyes,  D.D, :  — 

Lliomme  mortel  sera-t-il  plus  juste  que  Dieu?  27 

L'honune  serart-il  plus  pur  que  son  Cr6ateur? 

Voiciy  II  ne  se  fie  pas  m^me  k  Ses  serviteurs; 

£t  U  trouve  des  fautes  m^tne  chez  Ses  anges.  30 

Jadis,  les  Juifs  mirent  k  mort  le  Proph^te  Galil^en,  le  meil- 
leor  Chretien  de  la  terre,  pour  avoir  €nonc^  et  d^montr^  la 
v^rit^,  tandis  qu'aujourdTiui,  le  Juif  et  le  Chfdtien  peuvent  as 
s'unir  dans  la  doctrine  et  la  d^omination,  sur  la  base  m^me 
des  paroles  et  des  oeuvres  de  J&us.    Le  Juif  croit  que  le  Mes^ 
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1  Christ  has  not  yet  come;  the  Christian  believes  that 
Christ  is  God.    Here  Christian  Sdenoe  intervenes^  ex- 

3  plains  these  doctrinal  points,  cancels  the  disagreement, 
and  settles  the  question.  Christ,  as  the  true  spiritual  idea, 
is  the  ideal  of  God  now  and  forever,  here  and  everywhere. 

6  The  Jew  who  believes  in  the  First  Commandment  is  a 
monotheist;  he  has  one  omnipresent  God.  Thus  the  Jew 
unites  with  the  Christian's  doctrine  that  God  is  come  and 

9  is  present  now  and  forever.  The  Christian  who  believes 
in  the  First  Commandment  is  a  monotheist.  Thus  he 
virtually  unites  with  the  Jew's  belief  in  one  God,  and 

12  recognizes  that  Jesus  Christ  is  not  God,  as  Jesus  himself 
declared,  but  is  the  Son  of  God.  This  declaration  of 
Jesus,  understood,  conflicts  not  at  all  with  another  of  his 

15  sayings:  "I  and  my  Father  are  one,"  —  that  is,  one  in 
quality,  not  in  quantity.  As  a  drop  of  water  is  one  with 
the  ocean,  a  ray  of  light  one  with  the  sun,  even  so  God 

18  and  man.  Father  and  son,  are  one  in  being.  The  Scrip- 
ture reads:  "For  in  Him  we  live,  and  move,  and  have 
our  being." 

21  I  have  revised  Science  and  Health  only  to  give  a 
clearer  and  fuller  expression  of  its  original  meaning.  Spir- 
itual ideas  unfold  as  we  advance.    A  human  perception  of 

24  divine  Science,  however  limited,  must  be  correct  in  order 
to  be  Science  and  subject  to  demonstration.  A  germ  of  in- 
finite Truth,  though  least  in  the  kingdom  of  heaven,  is  the 

27  higher  hope  on  earth,  but  it  will  be  rejected  and  reviled 
until  God  prepares  the  soil  for  the  seed.  That  which 
when  sown  bears  immortal  fruit,  enriches  mankind  only 

30  when  it  is  understood,  —  hence  the  many  readings  given 
the  Scriptures,  and  the  requisite  revisions  of  Science  and 
Health  with  Key  to  the  Scriptures. 
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sie,  ou  Christ,  n'est  pas  encore  venu  ;  le  Chretien  croit  que    i 
le  Christ  est.Dieu.     Ici  la  Science  Chr^tienne  intervient, 
explique  ces  points  de  doctrine,  annule  les  dissensions,  et    3 
tranche  la  question.     Christ,  la  veritable  id^  spirituelle, 
est  I'id^  de  Dieu,  maintenant  et  pour  toujours,  ici  et  par- 
tout.     Le  Juif  qui  croit  au  Premier  Commandement  est  un    6 
monoth^iste;   il  a  un  Dieu  omnipr^nt.     Ainsi  le  Juif  est 
d'accord  avec  la  doctrine  du  Chretien  suivant  laquelle  Dieu 
est  venu  et  est  pr&ent  maintenant  et  pour  toujours.     Le    9 
Chretien  qui  croit  au  Premier  Commandement  est  un  mono- 
thSste.     Ainsi  virtuellement  il  est  d'accord  avec  la  croyance- 
du  Juif  qu'il  y  a  un  Dieu,  et  il  reconnatt  que  Jfeus  Christ  12 
n'est  pas  Dieu,  ainsi  que  le  d^Iara  J&us  Iui-m£me,  mals  qu'il 
est  le  Fila  de  Dieu.    Cette  declaration  de  J&us,  lorsqu'elle 
est  comprise,  n'est  nuUement  en  opposition  avec  une  autre  15 
de  ses  paroles  :  "  Moi  et  le  Pfere  nous  sonfunes  un,"  —  c'estri- 
dire  un  en  quality,  non  en  quantity.    De  mime  qu'une  goutte 
d'eau  est  une  avec  Toc^an,  qu'un  rayon  de  lumi^re  est  un  is 
avec  le  soleU,  de  m^me  Dieu  et  Thomme,  le  Pfere  et  le  fils,  sont 
un  dans  I'dtre.    L'^criture  dit :  "Car  c'est  en  Lui  que  nouB 
avons  la  vie,  le  mouvement  et  T^e."  21 

Je  n'ai  revis€  ScrfiNCE  et  Sant*  que  pour  donner  une 
expression  plus  elaire  et  plus  complete  de  sa  signification 
premiere.    Les  id^es  spirituelles  ae  d^rouknt  k  mesure  qu^.  m 
nous  avan^ODS.    Une  perception  bumaine  de  la  Science  di-' 
vine,  quelque  limits  qu'elle  soit,  doit  £tre  exacte  pour  6tr^ 
Science  et  susceptible  d'etre  d^montr^.    Un  germe  de  y6ti\4  ^ 
infiniex  quoiqu'il  soit  le  moindre  dans  le  royaume  des  cieux, 
est  le  plus  grand  espoir  sur  la  terre ;   mais  il  sera  rejet^  et 
m^pris^  jusqu'^  ce   que    Dieu  prepare   le  terrain  pour  la  » 
semence.     Ce   qui,    une    fois    seme,    porte   des   fruits    im- 
mortels,  n'enrichit   I'humanit^  que  lorsque  c'est   compris, 
—  d'oii  les  nombreuses  variantes  des  Ventures,  et  les  r^vi-  33 
sions  indispensables  de  Science  et  Sant£  avec  la  Clef 
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CHAPTER  Xn 

CHRISTIAN  SCIENCE  PRACTICE 

Why  art  thou  cast  dovm,  0  my  soul  [sense]  t 

And  why  art  thou  disquieted  within  me  t 

Hope  thou  in  God  ;  for  I  shaU  yet  praise  Him, 

WJio  is  the  health  of  my  countenance  and  my  God.  —  Fbauo. 

And  these  signs  shall  follow  them  that  believe  :  In  my  name  shall  they 
cast  out  devils :  they  shall  speak  with  new  tongues  ;  they  shall  take  up 
serpents  ;  and  if  they  drink  any  deadly  thing ^  it  shall  not  hurt  them; 
they  shall  lay  hands  on  the  sick,  and  they  shall  recover.  —  Jesus. 

1  TT  is  related  in  the  seventh  chapter  of  Luke's  Grospel 
■i.  that  Jesus  was  once  the  honored  guest  of  a  certain 

3  Pharisee,  by  name  Simon,  though  he  was  quite  unlike 
Simon  the  disciple.  While  they  were  at  meat,  an  unusual 
A  gospel        incident  occurred,  as  if  to  interrupt  the  scene 

6  "^*^^  of  Oriental  festivity.  A  "strange  woman" 
came  in.  Heedless  of  the  fact  that  she  was  debarred  from 
such  a  place  and  such  society,  especially  under  the  stem 

9  rules  of  rabbinical  law,  as  positively  as  if  she  were  a  Hin- 
doo pariah  intruding  upon  the  household  of  a  high-caste 
Brahman,  this  woman  (^lary  Magdalene,  as  she  has 
12  since  been  called)  approached  Jesus.  According  to  the 
custom  of  those  days,  he  reclined  on  a  couch  with  his 
head  towards  the  tiible  and  his  bare  feet  away  from  it. 
16  It  was  therefore  easy  for  the  Magdalen  to  come  behind 
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CHAPITRE   XII 

PRATIQUE  DE  LA  SCIENCE  CHRfiTIENNE 

Pourquoi  t'abata4Uf  mon  dme  ^jsensjf 
Ei  paurquoi  jfr^nusHu  en  rrwi  f 
Espkre  en  DieUy  car  je  Le  ciUbrerai  encore. 
II  est  mon  salut  et  mon  Dieu,  —  Psaumes. 

Void  les  miracles  qui  accompagneront  ceux  qui  avront  cm:  En 
mon  nam  iU  chaaseronl  les  dSmone;  He  parieront  en  langues  nouwUes; 
iU  prendroni  les  serpents  dans  leurs  mains;  quand  Us  auront  bu  qud- 
que  hreuvage  mortel,  il  ne  leur  fera  point  de  mal;  Us  imposerant  les 
mains  aux  m4dades,  et  ceus^ci  seronl  guhis,  —  Jitens. 

IL  est  relate  dans  le  septi^e  chapitre  de  TEvangile  selofi    i 
St.  Luc  que  J^us  fut  un  jour  le  convive  honcw^  d'un  c^«- 
tain  pbarisien,  nomm^  Simcxi,  qui  n'avait  d'aiileuis  rien  de    3 
oommun  avec  Simon  le  disciple.    Pendant  le  repas  un  inci- 
dent insolite  se  produisit,  conune  pour  interromix^ 
cette  ftte  orientate.    Une  "femme  de  la  ville"  tirtedere-       o 
entra.    Sans  s'inqui^ter  du  fait  que  les  strictes 
r^es  de  la  loi  rabbinique  lui  d^endaient  Tentr^  d'un  tel 
lieu  et  d'une  telle  soci^t^,  aussi  positivement  que  si  elle  eiit    9 
€X/i  un  paria  hindou  s'introduisant  dans  la  maison  d'un 
Brahmane  de  haute  caste,  cette  femme  (Marie  Madeleine, 
ainsi  qu'on  Ta  nonunee  depuis)  s'i4>procha  de  J^sus.    Selon  12 
la  coutume  de  ces  temps-U,  il  reposait  sur  un  divan,  ayant  la 
t^te  touTB^  vers  la  table,  tandis  que  ses  pieds  nus  ea  6taient 

doign&.    n  ^tait  par  0Qns6]uent  facile  k  la  Madeleine  de  se  16 
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1  the  couch  and  reach  his  feet.  She  bore  an  alabaster  jar 
containing  costly  and  fragrant  oil,  —  sandal  oil  perhaps, 

3  which  is  in  such  common  use  in  the  East.  Breaking 
the  sealed  jar,  she  perfumed  Jesus'  feet  with  the  oil, 
wiping  them  with  her  long  hair,   which  hung  loosely 

6  about  her  shoulders,  as  was  customary  with  women  of  her 
grade. 
Did  Jesus  spurn  the  woman?    Did  he  repel  her  adora- 

Q  tion?  No!  He  regarded  her  compassionately.  Nor  was 
Parable  of  this  all.  Kuowiug  what  those  around  him 
the  creditor     ^^^^^  sayiug  in  their  hearts,  especially  his  host, 

12  —  that  they  were  wondering  why,  being  a  prophet,  the 
exalted  guest  did  not  at  once  detect  the  woman's  immoral 
status  and  bid  her  depart,  —  knowing  this,  Jesus  rebuked 

15  them  wdth  a  short  story  or  parable.  He  described  two 
debtors,  one  for  a  large  sum  and  one  for  a  smaller,  who 
were  released  from  their  obligations  by  their  common 

18  creditor.  "Which  of  them  will  love  him  most?"  was  the 
Master's  question  to  Simon  the  Pharisee;  and  Simon  re- 
plied, "He  to  whom  he  forgave  most."    Jesus  approved 

21  the  answ^er,  and  so  brought  home  the  lesson  to  all,  follow- 
ing it  with  that  remarkable  declaration  to  the  woman, 
"Thy  sins  are  forgiven." 

24  Whv  did  he  thus  summarize  her  debt  to  divine  Love? 
Had  she  repented  and  reformed,  and  did  his  insight 
Divine  dctcct    this    uuspokcn    moral    uprising?    She 

27  *°®*s***  bathed   his   feet  \\ith   her    tears    before    she 

anointed  them  with  the  oil.     In  the  absence  of  other 
proofs,  was  her  grief  sufficient  evidence  to  warrant  the 

30  expectation  of  her  repentance,  reformation,  and  growth 
in  wisdom?  Certainly  there  was  encouragement  in  the 
mere  fact  that  she  was  showing  her  affection  for  a  man 
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tenir  demure  son  divan  et  d'appro6her  de  sea  pieds.    EHe    i 
portait  iin  vase  d'alb&tre  contenant  de  Thuile  odorif^rante 
et  d'un  grand  prix,  —  peut^tre  ^tait-ce  de  I'huile  de  santal    3 
dont  Tusage  est  si  r^pandu  en  Orient.    Ayant  hns6  le  vase 
cachet^,  elle  r^pandit  cette  huile  parfum^  sur  les  pieds  de 
J&us,  les  essuyant  de  ses  longs  cheveux  qui,  aelon  la  coutume    6 
des  femmes  de  sa  dasse,  flottaioit  sur  ses  ^paules. 

J&us  TepouBsa*t-il   la  femme  avec  m^pris?    Refiisa-t-il 
son  ad(»«tion?    NonI  il  la  regarda  avec  compassion.     II  no    9 
s'en  tint  pas  k  cela.     Sachant  ce  que  se  disaient  PvaboteAs  - 
en  eux-m^mes  les  gens  qui  Tentouraieiit,  surtout  *^'**"'^"* 
SOD  hdte,  —  qu'ils  se  demandaient  pourquoi,  6taht  prophetei,   12 
cet  invito  Eminent  ne  discemait  pas  inun&liatement  T^tat 
d'iomioralit^  de  cette  femme,  et  ne  kd  brdonnait  pas  de  s'en 
aller,  —  J^s  les  r^primanda  par  une  courte  histoire  oil  is 
parabole.    II  s'agiasiiH  de  deux  d&itemrs.  Tun  devait  une 
forte  somme  et  Tautre  une  plus  petite^  et  leur  car^antier  les 
tint  quitte  tons  les  deux.    '^  Lequddea deux raimerale  phis?"  ts 
fot  la  questioii  qufe  le  Mattre  posa  k  Simon  le  phaciBien;  et 
Simon  r^pcmdit !  ^C'est  eelui  k  qui  il  a  le  phis  remisi"  J^sus 
approuva  cette  r^ponse,  et  fit  ainsi  ressoriir  hi  le^on  pour  21 
chacon,  la  faisant  suivre  de  cette  reoiarquable  d^laration 
adress^  k  la  femme :  "  Tes  p^h^  te  scmt  pardonn^." 

Pourquoi  r^suma-t-il  ainsi  la  dette  de  cette  femme  envers  m 
I' Amour  divin?    S'6tait-elle  pepentie  et  r^fbrm^,  et  parsa 
p^n^ration  J6nis  avait-il  discern^  cette  sSeneieuse  p^nitration 
r^n^ration  morale?    E31e  hii  arrosa  les  pieds  ^''^  n 

de  ses  larmes  avant  de  les  oindre  d'huile.    A  d^faut  d'autres 
preuves,  son  chagrin  suiiisait4l  comme  Evidence  pour  justifier 
I'attente  de  sa  repentance,  de  sa  r^orme  et  de  sa  croissance  m 
en  sagesse?    H  y  avait  certainement  quelque  chose  d'en-» 
oourageant  dans  le  seul  fait  qu'elle  t^moignait  de  I'AflSection 
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1  of  undoubted  goodness  and  purity,  who  has  since  been 
rightfully  regarded  as  the  best  man  that  ever  trod  this 

8  planet.  Her  reverence  was  unfeigned,  and  it  was  mani- 
fested towards  one  who  was  soon,  though  they  knew  it 
not,  to  lay  down  his  mortal  existence  in  behalf  of  all 

6  sinners,  that  through  his  word  and  works  they  might  be 
redeemed  from  sensuality  and  sin. 

Which  was  the  higher  tribute  to  such  ineffable  affec- 

9  tion,  the  hospitality  of  the  Pharisee  or  the  contrition  of 
Penitence  or  ^^'^  Magdalen?  This  query  Jesus  answered 
hospitality      j^y  rebuking  self-righteousness  and  declaring 

12  the  absolution  of  the  penitent.  He  even  said  that  this 
poor  woman  had  done  what  his  rich  entertainer  had  neg- 
lected to  do,  —  wash  and  anoint  his  guest's  feet,  a  special 

16  sign  of  Oriental  courtesy. 

Here  is  suggested  a  solemn  question,  a  question  indi- 
cated by  one  of  the  needs  of  this  age.     Do  Christian 

18  Scientists  seek  Truth  as  Simon  sought  the  Saviour,  throu^ 
material  conservatism  and  for  personal  homage?  Jesus 
told  Simon  that  such  seekers  as  he  gave  small  reward 

21  in  return  for  the  spiritual  purgation  which  came  through 
the  Messiah.  If  Christian  Scientists  are  like  Simon, 
then    it    must    be    said    of    them    also    that    they    love 

24  little. 

On  the  other  hand,   do  they  show  their  regard  for 
Truth,  or  Christ,  by  their  genuine  repentance,  by  their 

27  Genuine  bfoken  hearts,  expressed  by  meekness  and 
repentance  human  affection,  as  did  this  woman?  If 
so,  then   it  may  be   said  of  them,  as  Jesus  said  of  the 

30  unwelcome  visitor,  that  they  indeed  love  much,  because 
much  is  forgiven  them. 

Did  tlie  careless  doctor,  the  nurse,  the  cook,  and  the 
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pour  un  homme  d'une  bcrnt^  et  d'dne  puret^  indiscutables,    i 
qui  depuis  a  6t6  consid^  avec  raison  oomme  le  meiUeur 
hoinme  qui  ait  jamaia  foul6  cette  plan^te.     Sa  v&i&*ation    3 
a'^tait  pas  feiate^  et  se  manifestait  a  T^ard  de  oelui  qui 
devait  bientdt,   quoiqu'on  Vigaar&t^  donner   son   existence 
mortelle  eu  f aveur  de  tous  les  p&sheurs,  afin  que  par  sa  parole    6 
et  ses  fBUvies  ils  pussent  ^tre  lachetfe  de  la  s^isuaiit^  et  du 
p&h^. 

Lequel  ^tait  le  plus  noble  hommage  rendu  h  une  affection    9 
aussi  ineffable,  de  Thospitalit^  du  pharisien  ou  de  la  contrition 
de  la  Madeleine?    J^us  r^pondit  k  cette  ques-  p^ahcoceoo 
tion  en  i^prouvant  le  pharisaisme  et  en  d^a-  *»oep**^**      12 
rant  Tabsolution  de  la  p^nitente.    H  fit  m^me  observer  que 
cette  pauvre  femme  avait  fait  ce  que  son  riche  h6te  avait 
n^lig6  de  faire,  —  c*est-a-dire  de  laver  et  d'oindre  les  pieds  15 
de  son  invito  signe  sp^ial  de  la  politesse  orientale. 

n  se  pr^sente  ici  une  question  s^rieuse,  —  question  sug- 
gSrie  par  un  des  besoins  de  notre  si^le.    Les  Scientistes  is 
Chretiens  recherchent-ils  la  V€rit^  comme  Simon  recherchait 
le  Sauveur,  par  conservatisme  materiel  et  en  vue  d'un  hom- 
mage personnel?    J6sus  dit  k  Simon  que  des  chercheurs  tels  21 
que  lui  donnaient  x>eu  de  satisfaction  en  retour  de  la  purga- 
tion spirituelle  qui  venait  par  le  Messie.    Si  les  Scientistes 
Chretiens  sont  semblables  it  Simon,  alors  il  f  audra  ^galement  24 
dire  d'eux  qu'ils  (dment  peu. 

D'autre  part,  montrent-ils  leur  attachement  pour  la  V^rit^, 
oa  le  Christ,  par  une  repentance  veritable  et  par  un  cceur  27 
bris^  exprim^  en  douceur  et  en  affection  humaine,  ».„^..^^. 
oomme  le  fit  cette  femme?    S'il  en  est  ainsi,  ^*«^**"« 
alovs  on  peut  dire  d'eux  comme  J&us  dit  de  cette  intruse,  ao 
qu'k  la  T^dt^,  ils  aiment  beaucoup  parce  que  beaucoup  leur 
a  it£  pardonn^. 

Si  le  m^edn  indiffi&e&ty  la  garde-malade,  la  cuisiniferey  et  le  33 
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1  brusque  business  visitor  sympathetically  know  the  thorns 
they  pknt  in  the  pillow  of  the  sick  and  the  heavenly 

8  comiMBsion  homcsick  looking  away  from  earth,  —  Oh,  did 
requisite  ^^y  know!  —  this  knowledge  would  do  much 
more  towards  healing  the  sick  and  preparing  their  helpers 

6  for  the  "midnight  call,"  than  all  cries  of  "Lord,  Lord!" 
The  benign  thought  of  Jesus,  finding  utterance  in  such 
words  as  "Take  no  thought  for  your  life,"  would  heal 

9  the  sick,  and  so  enable  them  to  rise  above  the  supposed 
necessity  for  physical  thought-taking  and  doctoring; 
but  if  the  unselfish  affections  be  lacking,  and  common 

12  sense  and  common  humanity  are  disregarded,  what  men- 
tal quality  remains,  with  which  to  evoke  healing  from 
the  outstretched  arm  of  righteousness? 

16  If  the  Scientist  reaches  his  patient  through  di\ine 
Love,  the  healing  work  will  be  accomplished  at  one 
Speedy  visit,  and  the  disease  will  vanish  into  its  native 

18  *****^  nothingness  like  dew  before  the  morning  sim- 

shine.    If  the  Scientist  has  enough  Christly  affection  to 
win  his  own  pardon,  and  such  commendation  as  the  Mag- 

21  dalen,  gained  from  Jesus,  then  he  is  Christian  enough  to 
practise  scientifically  and  deal  with  his  patients  compas- 
sionately; and  the  result  will  correspond  vnth  the  spiritual 

24  intent. 

If  hypocrisy,  stolidity,  inhumanity,  or  vice  finds  its 
way  into  the  chambers  of  disease  through  the  would-be 

27  Truth  healcF,  it  would,  if  it  were  possible,  convert 

desecrated      j^^^^  ^  j^^^  ^f  thicvcs  the  tcmplc  of  thc  Holy 

Ghost,  —  thc  patient's  spiritual  power  to  resuscitate  him- 
30  self.    The  unchristian  practitioner  is  not  giving  to  mind 
or  body  the  joy  and  strentjth  of  Truth.     The  poor  suf- 
fering heart  needs  its  rightful  nutriment,  such  as  peace, 
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braaque  homme  d'affaires  savaient  par  sympathie  qudle3    i 
Opines  ils  plantent  dans  Toreiller  des  mlJades  et  de  ceux  qui» 
pleins  de  nostalgie  celeste,  se  d^tournent  de  la(Ac«miiMaion   3 
terre,  —  0  !  s'iU  savaient  I  —  oette  coniuussance  *^  n^c«»*^ 
ferait  beaucoup  plus  pour  gu^rir  les  malades  et  preparer  ceux 
qui  les  secourent  pour  "  Tappel  qui  se  fera  entendre  a  minuit/'    6 
que   tons  les  cris  de  "Seigneur  I  Seigneur  1"     La  pens^ 
benigne  de  J&us^  qui  s'exprimait  en  des   paroles  comme 
celles-ci :  "  Ne  soyez  point  en  souci  pour  votre  vie,**,  gu^ri-    9 
rait  les  malades  et  les  mettrait  ainsi  k  m^ine  de  s'flever  au- 
dessus  de  la  soi-disant  n^cessit^  de  la  preoccupation  physique 
et  de  la  m^cation  ;  mais  si  les  affections  d^int^ress^  font  12 
dtfaut,  et  si  le  sens  commun  et  la  charity  bnmaine  aont  m^ 
pris^,  qudle  quality  mentale  reste^-il  qui  poisse^  du  bras 
^tendu  de  la  justice,  faire  jailUr  la  guMson?  15 

Si  c'est  par  TAiBour  divin  que  le  Sciefitiste  atteint  son 
patient,  TGBUvre  de  gu^rison  sera  acoomplie  en  une  seule 
visite,  et  la  maladie  s'dvanouira  en  son  n6an.t  ptomptit        ^ 
primitif,  comme  la  ros^  disparait  au  soleil  du  ^^'^^^^ 
matin.     Si  le  Scientiste  a  assez  d'affection  Chr^tienne  pour 
gagner  son  propre  pardon  et  une  approbation  semblable  k  21 
celle  que  la  Madeleine  obtint  de  J^us,  alors  il  est  assez 
Chretien  pour  pratiquer  scientifiquement  et  user  de  com- 
passion envers  ses  patients ;  et  le  r^ultat  correspondra  k  24 
Tintention  spirituelle. 

Si  rhypocrisie,  Tinsensibilit^,  rinhumanit^,   ou  le  vicse 
p^n^trait  dans  la  cfaambre  du  malade  p>ar  le  soi-disant  gu^-  27 
riaseur,  oe  mal  convertirait,  ri  c'€tait  possible,  Lav«riti 
en  un  repaire  de  voleurs  le  temple  du  Saint-Es-  p*®*"^ 
prit,  —  c'est-4-dire,  le  pouvoir  spirituel  qu'a  le  patient  de  30 
se  ressusciter  lui-m6me.     Le  praticien  qui  n*est  pas  vrai- 
xnent  Chretien  ne  donne  pas  It  I'^tendement  et  au  corps  la 
joie  et  la  force  de  la  V^rit^.  .I<e  pauvre  coeur  qui  souffre  38 
a  besoin  de  sa  nourriture  legitime,  —  la  paix,  la  patience 


366  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    SCIBNGE    PRACTICB 

1  patience  in  tribulation^  and  a  priceless  sense  of  the  dear 
Father's  loving-kindness. 

8  In  order  to  cure  his  patient,  the  metaphysician 
must  first  cast  moral  evils  out  of  himself  and  thus 
Moral  evas     attain  the  spiritual   freedom  which  will  en- 

6  t******^*****  able  him  to  cast  physical  evils  out  of  his 
patient;  but  heal  he  cannot,  while  his  own  spiritual 
barrenness  debars  him  from  giving  drink  to  the  thirsty 

9  and  hinders  him  from  reaching  his  patient's  thought, — 
yea,  while  mental  penury  chills  his  faith  and  under- 
standing. 

12  The  physician  who  lacks  sympathy  for  his  fellow- 
being  is  deficient  in  human  affection,  and  we  have  the 
The  true        apostoIic  ^i%rrant  for  asking :  "  He  that  loveth 

15  physician       ^^^  j^jg  brother  whom  he  hath  seen,  how  can 

he  love  God  whom  he  hath  not  seen  ?  "    Not  having  this 
spiritual  affection,  the  physician  lacks  faith  in  the  divine 

18  Mind  and  has  not  that  recognition  of  infinite  Love  which 
alone  confers  the  healing  power.  Such  so-called  Scien- 
tists will  strain  out  gnats,  while  they  swallow  the  camels 

21  of  bigoted  pedantry. 

The   physician    must    also    watch,   lest    he    be   over- 
whelmed  by  a  sense  of  the  odiousness  of  sin  and  by  the 

24  Source  of  uHveiling  of  sin  in  his  own  thoughts.  The 
calmness        ^j^.j,   ^^^   terrified    bv  their   sick   beliefs,  and 

sinners  should  be  affrighted  by  their  sinful  beliefs;  but 
27  the  Christian  Scientist  will  l>e  calm  in  the  presence  of 

both  sin  and  disease,  knowing,  as  he  does,  tiiat  Life  is 

God  and  (lod  is  All. 
30      If  we  would  open  their  prison  doors  for  the  sick,  we 

must  first  learn  to  bind  up  the  broken-hearted.     If  we 

would  heal  by  the  Spirit,  we  must  not  hide  the  talent 
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dans  la  tribulation  et  un  sens  inestbnable  de  la  bont^  du    i 
P^re  plein  d'amour. 

Pour  gu)6rir  son  patient,  le  m^taf^ysicien  doit  d'abord    3 
cfaaBser  de  sa  propre  oonacience  les  taxes  morales,  et  atteindre 
ainsi  la  liberty  s];Hrituelle  qui  le  mettra  &  m^me  ^ea  tam 
de  chasser  de  son  patient  les  tares  physiques ;  ^^£^^°^'     6 
mats  il  ne  pourra  op^rer  la  gu^rison,  tant  que  sa  ****"'*^* 
propre  st^rilit^  spirituelle  remp^hera  de  donner  k  boire  k 
ceux  qui  out  soif  et  d'atteindre  la  pens^  de  son  patient,  —    o 
tant  que  la  p^nurie  mentale  glaeera  sa  f oi  et  son  intelligence. 

Le  m&lecin  qui  manque  de  sympathie  k  regard  de  son  sem- 
biable  est  d€pourvu  d'affection  humaine,  et  nous  avons  Tau-  12 
torit^  apostolique  pour  demanda-:    ^Celui  qui  Levrai 
n'aime  pas  son  fr^  qu'il  voit,  peut-fl  aimer  Dieu  "*'**•'='" 
qu'il  ne  voit  pas?"    N*ayant  pas  cette  afPection  spirituelle,  15 
le  m^ecin  manque  de  foi  en  I'Entendement  divin  et  il  n'a 
pas  cette  reconnaissance  de  T Amour  infini  qui  seule  conftre 
le  pouvoir  gu^risseur.    De  tels  pr^tendus  Scientistes  coule-  is 
ront  le  moucheron,  tandis  qu'ils  avaleront  le  chameau  de 
p^anterie  bigote. 

Le  medecin  devra  aussi  vfeiller,  de  crainte  qii'il  ne  soit  21 
accable  par  un  sens  de  Todieux  du  p6ch6,  ainsi  que  par  le 
d^voilement  du  p^h^  dans  ses  propres  pens^.  source  du 
Les  malades  sont  terrifies  par  leurs  croyances  '*'™'  24 

malades,  et  les  j)^*heurs  devraient  etre  eflfray^s  par  leurs 
croyances  pecheresses ;    mais  le   Scientiste   Chretien   sera 
calme  en  pr^ence  du  p6ch6  ainsi  que  de  la  maladie,  sachant  27 
bien  que  la  Vie  est  Dieu,  et  que  Dieu  est  Tout. 

Si  nous  voulons  ouvrir  aux  malades  les  portes  de  leur 
prison,  il  nous  faudra  apprendre*  d'abord  k  panser  les  cceurs  ao 
bris&.    Si  nous  voulons  gudrir  par  TEspriti  nous  ne  devqna 
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1  of  spiritual  healing  under  the  napkin  of  its  form,  nor 
bury  the  morale  of  Christian  Science  in  the  grave-clothes 

3  Qenuine  of  its  letter.  The  tender  word  and  Christian 
he«unff  encouragement  of  an  invalid,  pitiful  patience 

with  his  fears  and  the  removal  of  them,  are  better  than 

6  hecatombs  of  gushing  theories,  stereotyped  borrowed 
speeches,  and  the  doling  of  arguments,  which  are  but  so 
many  parodies  on  legitimate  Christian  Science,  aflame 

9  with  divine  Love. 

This  is  what  is  meant  by  seeking  Truth,  Christ,  not 
"for  the  loaves  and  fishes,''  nor,  like  the  Pharisee,  with 

12  Gratitude  the  arrogance  of  rank  and  display  of  scholar- 
and  humility  ^^p^  j^^^  jjj^^  ^j^^,  Magdalcnc,  from  the  sum- 
mit of  devout  consecration,  with  the  oil  of  gladness  and 

16  the  perfume  of  gratitude,  with  tears  of  repentance  and 
with  those  hairs  all  numbered  by  the  Father. 
A  Christian  Scientist  occupies  the  place  at  this  period 

18  of  which  Jesus  spoke  to  his  disciples,  when  he  said:  "Ye 
The  salt  of      are  the  salt  of  the  earth."     "Ye  are  the  light 

the  earth  ^j  ^^^  ^,^j.jj       ^  ^j^     ^Y^^^  jg  g^^  ^^  ^^  jju 

21  not  be  hid."  Let  us  watch,  y\'ork,  and  pray  that  this  salt 
lose  not  its  saltness,  and  that  this  light  be  not  hid,  but 
radiate  and  glow  into  noontide  glory. 

24  The  infinite  Truth  of  the  Christ-cure  has  come  to  this 
a^e  through  a  "still,  small  voice,"  through  silent  utter- 
ances and  divine  anointing  which  quicken  and  increase 

27  the  beneficial  effects  of  Christianity.  I  long  to  see  the 
consummation  of  my  hope,  namely,  the  student's  higher 
attainments  in  this  line  of  light. 

30  Because  Truth  is  infinite,  error  should  be  known  as 
nothing.  Because  Truth  is  omnipotent  in  goodness, 
error,  Truth's  opposite,  has  no  might.     Evil  is  but  the 
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pas  cacher  le  talent  de  la  gu6rison  s{Hrituelle  sous  Teiive-  i 
loppe  du  fbnnalisme,  ni  enseveiir  la  morale  de  la  Sdenoe 
Chr^tienne  dans  le  linceul  de  la  lettre.    Un  mot  veritable         3 
de  tendresse  et  d'encouragemeut  Chretien  adresa^  gu«riion 
h  un  malade,  une  patience  compatissante  a  T^gaid  de  ses 
craintes  et  Teffacemeat  de  celles-ci^  valent  mieux  que  des    d 
hecatombes  d'abondantes  th^ries,  que   des  discours  em- 
I^untes  et  st^r^typfe,  et  la  distribution  d'arguments  qui 
ne  sont  qu'autant  de  parodies  de  la  vraie  Science  Chr^tienn^,    9 
embras^  d' Amour  divin. 

C'est  bien  la  ce  que  signifie  rechercher  la  V^rit^,  le  Christ, 
non  pour  "les  p>ains  et  les  poissons,"  ni  comme  le  pharisien,  12 
avee  Tarrogance  du  rang  et  un  ^talage  d'6iidition,  Qyatitude  et 
mais  comme  Marie-Madeleine,  du  sommet  d'une  *»»»™»i*'* 
pieuse  cons^ation,  avec  Thuile  de  Tall^gresse,  et  le  parfum  is 
de  la  graJtUude,  avec  des  larmes  de  repentance  et  avee  les 
dieveux  qui  soot  tons  compt^  par  le  P^re. 

Un  Scientiste  Chretien  occupe  aujourd'hui  la  place  dont  is 
paria  J^sus  ^  ses  disciples  lorsqu'il  dit :  '' Vous  dtes  le  sel  de 
la  terre."     "  Vous  ^tes  la  lumi^re  du  monde ;  une  lc  .ci  de 
ville  situ^  au  sommet  d'une  montagne  ne  pent  *•*«'"  21 

^tre  cachfe."    Veillons,  travaiUons  et  prions,  a£n  que  ce 
sel  ne  perde  pas  sa  saveur,  et  que  cette  lumiere  ne  soit  pas 
cach&,  mais  qu'elle  rayoime  et  luise  jusqu'k  ce  qu'eUe  at-  2i 
teigne  a  la  plenitude  de  sa  gloire. 

L'infinie  V^rit^  de  la  gu^rison-Christ  est  venue   a   ce 
si^de  par  '*une  douce  petite  voix/*  par  des  paroles  silen-  27 
deuses  et  Tonction  divine  qui  vivifient  et  augmentent  les 
effets  bienlaisants  du  Christianisme.     II  me  tarde  de  voir 
Taccomplissement  de  mes  eap^rances,  savoir,  les  capficit^  20 
accrues  du  disciple  dansi  cette  voie  lumineuse.  > 

Parce  que  la  V^rit^  est  infinie,  on  devrait  reconnattve  que  .. 
Tenpeur  n'est  rien.  Parcc  que  la  V^rit^  est  omnipotente.en  88 
boDt^,  Terreur,  le  contraire  de  la  Verite,  n'a  aucunQ  puissance. 
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1  counterpoise  of  nothingness.  The  greatest  wrong  is 
but  a  supposititious  opposite  of  the  highest  right.    The 

3  Real  and  Confidence  inspired  by  Science  lies  in  the  fact 
countarfeit      ^y^^^  Tmth  IS  real  and  error  is  unreal.     Error 

is  a  coward  before  Truth.     Divine  Science  insists  that 

(J  time  will  prove  all  this.     Both  truth  and  error  have  come 
nearer  than  ever  before  to  the  apprehension  of  mortals, 
and   truth  will   become    still    clearer    as   error   is    self- 
0  destroyed. 

Against  the  fatal  beliefs  that  error  is  as  real  as  Truth, 
that  evil  is  equal  in  power  to  good  if  not  superior,  and  that 

12  Results  of  discord  is  as  normal  as  harmony,  even  the  hope 
faith  In  Truth  ^^  freedom  from  the  bondage  of  sickness  and 
sin  has  little  inspiration  to  nerve  endeavor.     When  we 

16  come  to  have  more  faith  in  the  truth  of  being  than  we  have 
in  error,  more  faith  in  Spirit  than  in  matter,  more  faith 
in  living  than  in  dying,  more  faith  in  God  than  in  man, 

18  then  no  material  suppositions  can  prevent  us  from  healing 
the  sick  and  destroying  error. 
That  Life  is  not  contingent  on  bodily  conditions  is 

21  proved,  when  we  learn  that  life  and  man  survive  this 
Lifeindcpend-  body.  Neither  evil,  disease,  nor  death  can  be 
ent  of  matter  spiritual,  and  the  material  belief  in  them  dis- 

24  appears  in  the  ratio  of  oiie-s  spiritual  growth.  Because 
matter  has  no  consciousness  or  Ego,  it  cannot  act;  its 
conditions  are  illusions,  and  these  false  conditions  are  the 

27  source  of  all  seeminor  sickness.  Admit  the  existence  of 
matter,  and  you  admit  that  mortality  (and  therefore  dis- 
ease) has  a  foundation  in  fact.     Denv  the  existence  of 

30  matter,  and  vou  can  destroy  the  belief  in  material  con- 
ditions.  When  fear  disappears,  the  foundation  of  disease 
is  gone.     Once  let  the  mental  physician  believe  in  the 
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Le  mal  a'est  que  le  contrepoids  du  n^nt.    Le  plus  grand    i 
mal  n'est  que  Toppos^  hypoth^tique  du  plus  haut  bien.    La 
oonfiance  qu'inspure  la  Science  repose  sur  le  fait  Ler«ei«ti«     3 
que  la  V^t^  est  r^lle  et  que  Terreur  est  irr6elle.  «»nt«^«9on 
L'erreur  est  une  l&che  devant  la  V^rit^.    La  Science  divine 
soutient  qu'avec  le  temps  tout  ceci  sera  prouv^.    Les  mor-    6 
tels  out  per9U  plus  que  jamais  auparavant,  et  la  v^rit^  et 
renreur,  et  la  ir6*it^  leur  deviendra  plus  claire  encore  a  mesuie 
que  reneur  se  ditniira.  o 

M£me  Tespoir  de  nous  affranchir  de  Tesclavage  de  la  ma- 
ladie  et  du  pdch^  ne  renferme  que  peu  d'inspiration  pour 
nous  pousser   k  des  eflPorts  s^rieux   contre   les  jv^uij-^dt     ^ 
croyances  funestes  que  I'erreur  est  aussi  r^Ue  que  ^^5*5°  ^ 
la  Writ^,  que  le  mal  est  un  pouvoir  ^gal  k  celui  du 
bien,  sinon  sup^rieur,  et  que  la  discorde  est  aussi  normale  is 
que  rharmonie.    Quand  nous  arrivons  h  avoir  plus  de  foi 
dsDs  la  v^rit^  de  I'^tre  que  nous  n'en  avons  dans  rerreur, 
fins  de  foi  dans  I'Esprit  que  dans  la  mati^re,  plus  de  foi  dans  is 
le  fait  de  vivie  que  de  mourir,  phis  de  foi  en  Dieu  que  dans 
rhomme,  alors  aucune  supposition  mat^rielle  ne  peut  nous 
emp^her  de  gu€rir  les  malades  et  de  d^trui^  Teireur.  21 

C'est  quand  nous  apprenons  que  la  vie  et  Thomme  siurvi- 
vent  au  corps  qu'il  nous  est  prouv^  que  la  Vie  ne  depend  pas 
de  conditions  corporelles.    Ni  le  mal,  ni  la  ma-  j^yi^^^      24 
ladle,  ni  la  mort  ne  peuvent  etre  spirituels,  et  todtpendanu 
notre  croyance  mat^rielle  k  ces  choses  disparatt  en 
proportion  de  notre  croissance  spiritueDe.    Puisque  la  ma-  27 
ti^  n'a  pas  de  conscience  ou  Ego,  elle  ne  peut  agir;   ses 
oonditions  sont  des  illusions,  et  ces  fausses  conditions  sont 
la  source  de  toute  pr^tendue  maladie.    Admettez  Texistenoe  so 
de  la  mati^»  et  vous  admettez  ea  m^me  temps  que  la  mor- 
tality (et  par  cons^u^it  la  maladie)  est  fond^  sur  un  fait. 
Niez  I'existenoe  de  la  mati^e,  et  vous  pouvez  d^truire  la  48 
croyance  aux  conditions  mat^rielles.    Lorsque  la  crainte  disr 
paralt,  le  fondement  de  la  maladie  a  disparu.    Si  le  m^ecin 
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1  reality  of  matter,  and  he  is  liable  to  admit  also  the  reality 
of  all  discordant  conditions,  and  this  hinders  his  de- 
3  stroying  them.    Thus  he  is  unfitted  for  the  successful 
treatment  of  disease. 
In  proportion  as  matter  loses  to  human  sense  all  en- 
6  tity  as  man,  in  that  proportion  does  man  become  its 
Man's  master.    He  enters  into  a  diviner  sense  of  the 

^^^  facts,  and  comprehends  the  theologj'^  of  Jesus 

9  as  demonstrated  in  healing  the  sick,  raising  the  dead, 
and  walking  over  the  wave.    All  these  deeds  manifested 
Jesus'  control  over  the  belief  that  matter  is  substance, 
12  that  it  can  be  the  arbiter  of  life  or  the  constructor  of  any 
form  of  existence. 
We  never  read  that  Luke  or  Paul  made  a  reality  of 
16  disease  in  order  to  discover  some  means  of  healing  it 
The  Christ      Jcsus  ncvcF  askcd  if  disease  were  acute  or 
treatment       clironic,   and   he  never  recommended  atten- 
18  tion  to  laws  of  health,  never  gave  drugs,  never  prayed 
to  know  if  God  were  willing  that  a  man  should  live.    He 
understood  man,  whose  Life  is  God,  to  be  immortal,  and 
21  knew^  that  man  has  not  two  lives,  one  to  be  destroyed  and 
the  other  to  be  made  indestructible. 
The  prophylactic  and  therapeutic  (that  is,  the  prevent- 
24  ive  and  curative)  arts  belong  emphatically  to  Christian 
Matter  not      Sciencc,  as  would  be  readily  seen,  if  psychology, 
me  icme         ^^^  ^j^^  ScicHcc  of  Spirit,  God,  was  understood. 

27  Unscientific  methods  are  finding  their  dead  level.  Lim- 
ited to  matter  by  their  own  law,  what  have  they  of  the 
advantages  of  Mind  and  immortality? 

30  No  man  is  physically  healed  in  wilful  error  or  by  it, 
anv  more  than  he  is  morallv  saved  in  or  by  sin.  It  is 
error  even  to  murmur  or  to  be  angry  over  sin.    To  be 
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mental  croit  k  la  TiaMt6  de  la  matilxe,  il  est  sujet  h,  admetti^    i 
auasi  la  r6aiit6  de   toutes  conditiona  discordantes,  et  ceci 
Fempeche  de  les  d^truire.    Dans  ce  cas,  il  n'est  pas  qualifi^    3 
pour  mener  k  bien  le  traitement  de  la  maladie. 

LTiomme  se  rend  maitre  de  la  matifere  dans  la  mesure  o\X 
ceDe-ci  perd  pour  le  sens  humain  toute  entity  en  tant  qu'hom-    6 
me.     n  p^n^tre  un  sens  plus  divin  des  faits,  et  L*entit6d6 
comprend  la  th&logie  que  J4sus  d^montra  en  *'i»o««n« 
gu^rissant  les  malades,  en  ressuscitant  les  morts  et  en  mar-  9 
chant  sur  les  flots.    Toutes  ces  oeuvres  manifestaient  Tempire 
qu'avait  J&us  sur  la  croyanee  que  la  mati^re  est  substance, 
qu'elle  pent  ^tre  Tarbitre  de  la  vie  ou  le  constructeur  d'une  12 
forme  d'existence  quelconque. 

Nous  ne  trouvons  pas  dans  la  Bible  que  Luc  ou  Paul  ai^it 
fait  une  r^lit^  de  la  maladie  afin  de  d^uvrir  quelque  moyen  15 
de  la  gu&'ir.    JSsus  ne  demanda  jamais  si  la  Let^^it^ 
maladie  ^tait  aigue  ou  chronique,  et  il  ne  recom-  ?^^p^'* 
manda  jamais  d'observer  les  lois  de  Thygi^ne,  ni  is 

ne  prescrivit  jamais  de  medicaments,  ne  pria  jamais  pour 
savoir  si  c'^tait  la  voIont6  de  Dieu  qu'un  homme  restat  en 
vie.    H  comprenait  que  Thomme,  dont  la  Vie  est  Dieu,  est  21 
immortel,  et  il  savait  que  Thomme  n'a  pas  deux  vies,  dont 
Pmie  doit  ^tre  dftruite  et  Tautre  rendue  indestructible. 

La  prophylaxie  et  la  th^rapeutique  (c'est-a-^e,  Tart  de  3i 
pr^venir  et  celui  de  gu^rir)  appartiennent  indubitablement  k 
la  Science  Chr^tienne,  ainsi  qu'on  le  constaterait  ^^  ^g^on 
facilement  si  la  psychologic  ou  la  Science  de  TEs-  p^gtpaaia     27 
prit,  Dieu,  ^tait  comprise.    Les  m^thodes  non- 
acientifiques  retoument  k  leur  propre  niveau.    Limits  k  la 
mati^re  par  leur  propre  loi,  que  possklent-elles  des  avan-  ao 
tages  de  TEntendement  et  de  rimmortalit^? 

Nul  homme  nc  pcut  ^tre  gu^ri  jAysiquement  tant  qu'il 
est  vcJontairement  dans  Teneur,  ni  6tre  gu^ri  par  Terreuri  pas  33 
plus  qu'il  ne  pent  ^tre  sauv^  moralement  dans  le.p^h^  ni 
par  le  p^h^.    C'est  ^tre  dans  Terreur  m^me  de  murmurer 
ou  de  se  facher  contre  le  p^he.    Pour  que  Thomme  soit  36 
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1  every  whit  whole,  man  must  be  better  spiritually  as  well 

as   physically.     To   be  immortal,  we  must  forsake  the 

3  No  healing      mortal  sense  of  things,  turn  from  the  lie  of  false 

"*"*°  belief  to  Truth,  and  gather  the  facts  of  being 

from  the  divine  Mind.    The  body  improves  under  the 

6  same  regimen  which  spiritualizes  the  thought;  and  if 
health  is  not  made  manifest  under  this  regimen,  this 
proves  that  fear  is  governing  the  body.     This  is  the  law 

0  of  cause  and  effect,  or  like  producing  like. 

Homoeopathy  furnishes  the  evidence  to  the  senses,  that 
symptoms,  which  might  be  produced  by  a  certain  drug, 

12  Like  curing  ^^c  rcmovcd  by  usiug  the  same  drug  which 
^^^  might   cause    the   symptoms.     This   confirms 

my  theory  that  faith  in  the  drug  is  the  sole  factor  in  the 

15  cure.  The  effect,  which  mortal  mind  produces  through 
one  belief,  it  removes  through  an  opposite  belief,  but  it 
uses  the  same  medicine  in  both  cases. 

18  The  moral  and  spiritual  facts  of  health,  whispered 
into  thought,  produce  very  direct  and  marked  effects  on 
the  body.     A  physical  diagnosis  of  disease  —  since  mor- 

21  tal  mind  must  be  the  cause  of  disease  —  tends  to  induce 
disease. 

According  to  both  medical   testimony  and  individual 

24  experience,  a  drug  may  eventually  lose  its  supposed  power 

Transient        *^"^^   ^^^   "^   morc  for  the   patient.     Hygienic 
potency  treatment    also    loses    its    efficacy.     Quacker)' 

27  likewise  fails  at  length  to  inspire  the  credulity 

of  the  sick,  and  then  they  cease  to  improve.     These  les- 
sons are  useful.     They  should    naturally  and  genuinely 

30  change  our  basis  from  sensation  to  Christian  Science, 
from  error  to  Truth,  from  matter  to  Spirit. 

Physicians  examine  the  pulse,  tongue,  lungs,  to  dis- 
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compl^tement  gain,  il  faut  que  son  amdioration  soit  spiri-    i 
tuelle  aussi  bien  que  physique.    Pour  6tre  immortels  nous 
devons  abandonner  le  sens  mortel  des  chosesy  nou3  muu^-^x-i.     3 
d^toumer  du  mensonge  de  la  f ausse  croyance  vers  ton  en  6ut 
la  V6it6,  et  chercher  les  faita  de  T^tre  dans  TEn- 
tendement  divin.    Le  corps  devient  plus  sain  sous  le  m6me    a 
regime  que  celui  qui  spiritualise  la  pens^ ;  et  si  la  sant^  ne 
se  manifeste  pas  sous  ce  regime,  cela  prouve  que  la  crainte 
gouveme  le  corps.    Ceci  est  la  loi  de  cause  et  effet,  ou  le    » 
semblable  produisant  le  semUable. 

LTiom^pathie  foumit  aux  sens  Tdvidence  que  les  symp- 
tdmes  que  produirait  une  certaine  drogue^  sent  annul^  par  12 
Temploi  de  la  m^me  drogue  qui  aurait  produit  les  BimiUa  ■imi- 
symptdmes.    Ce  fait  confirme  ma  thferie  que  la  "*»»•  «»«*« 
foi  en  la  drogue  est  le  seul  facteur  de  la  gu6*ison.    L'effet  15 
que  Tentendement  mortel  produit  au  moyen  d'une  certaine 
croyance^  il  I'annule  au  moyen  d'une  croyance  oontraire, 
mais  il  se  sert  de  la  m^me  mddecine  dans  les  deux  cas.  is 

Les  faits  moraux  et  spirituels  de  la  sant^,  communique 
silencieusement  k  la  pens^,  produisent  sur  le  corps  des  effets 
tr^  directs  et  tr^  marqu^.    Le  diagnostic  physique  de  la  21 
maladie  —  puisque  I'entendement  mortel  est  forc^ment  la 
cause  de  la  maladie  —  tend  h  produire  la  maladie. 

Selon  le  t^moignage  de  la  m^ecine  et  selon  TexpSienoe  34 
individuelle,  une  drogue  pourra  avec  le  temps  perdre  son  pou- 
voir  suppos^  et  ne  plus  avoir  aucun  effet  sur  le  p^j^^ 
patient.    Le  tndtement   hygi^nique   perd  auasi  mac^re      27 
son  efficadt^    De  m^me  le  charlatanisme  cesse  ^^^^ 

enfin  d'^veiller  la  cr6dulit^  des  malades,  et  alors  leur  ^tat 
cesse  de  s'am^orer.    Ces  lemons  sont  utiles.    EUes  devraient  ao 
nous  amener  natm^llement  et  sinc^rement  &  prendre  pour 
base  la  Science  Chr^tienne  au  lieu  de  la  sensation,  la  V^rit^ 
au  lieu  de  Terreur,  I'Esprit  au  lieu  de  la  mati^re.  33 

Les  m^ecins  tatent  le  pouls,  et  examinent  la  langue  et  les 
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1  cover  the  condition  of  matter,  when  in  fact  all  is 
Mind.    The  body  is  the  substratum  of  mortal  mind, 

3  Diagnosis  and  this  so-called  mind  must  finally  yield 
of  matter        ^^  ^j^^  mandate  of  immortal  Mind. 

Disquisitions  on  disease  have  a  mental  effect  similar 
6  to  that  produced  on  children  by  telling  ghost-stories  in 
Ghoat-8toric«  the  dark.     By  those  uninstructed  in  Christian 
inducing  fear    g^ience,  nothing  is  really  understood  of  material 
9  existence.    Mortals  are  believed  to  be  here  without  their 
consent  and  to  be  removed  as  involuntarily,  not  knowing 
why  nor  when.    As  frightened  children  look  everywhere 
12  for  the  imaginary'  ghost,  so  sick  humanity  sees  danger  in 
everj^  direction,  and  looks  for  relief  in  all  ways  except  the 
right  one.     Darkness  induces  fear.    The  adult,  in  bond- 
is  age  to  his  beliefs,  no  more  comprehends  his  real  being 
than  does  the  child;  and  the  adult  must  be  taken  out  of 
his  darkness,  before  he  can  get  rid  of  the  illusive  suffer- 
18  ings  which  throng  tlie  gloaming.     The  way  in  divine 
Science  is  the  only  way  out  of  this  condition. 

I   would   not   transform   the   infant   at   once   into   a 
21  man,  nor  would  I  keep  the  suckling  a  Ufelong  babe. 

No  impossible  thing  do  I  ask  when  urging 

Mmd  imparts  '^  /-^i     ••/->«•  i  i 

purity,  health,  the  claims  of  Christian  Science;  but  because 

and  beauty 

24  this  teaching  is  in  advance  of  the  age,  we 

should  not  deny  our  need  of  its  spiritual  unfoldment. 
Mankind    will    improve    through    Science    and    Christi- 

27  anity.  The  necessity  for  uplifting  the  race  is  father  to 
the  fact  that  ]\Iind  can  do  it;  for  Mind  can  impart 
purity   instead   of  imj)urity,   strength  instead  of  weak- 

30  ness,  and  health  instead  of  disease.  Truth  is  an  altera- 
tive in  the  entire  system,  and  can  make  it  "every  whit 
whole." 
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poumons,  afin  de  d^couvrir  I'^tat  de  la  mati^e^  quand  par  le    i 
fait,  tout  est  Entcndemert,    Le  corps  est  le  sub*  DUgnorticdfe 
stratum  de  renteodement  mortel,  et  ce  prdtendu  **  ™****«      .  3 
entendement  devra  jSnalement  c&ler  au  oommandemefit  de 
TEntendement  immortel. 

Les  dissertations  sur  la  maladie  out  un  effet  menU  I  sem*  ,6 
blable  k  celui  que   produisent   Ics   histoires   de   revenants 
racont^   aux  enfants   dans   Tobscurit^.     Ceux  H^oirwde; 
qui  ne  sont  pas  instruits  dans  la  Science  Chr^  SuiSS'ia        ^ 
tienne  ne  comprennent  en  r^Iit€  rien  k  Fexistence  p*^ 
mat^rielle.    Les  mortels  sont  cens&  6tre  ici  sans  leur  con- 
sentement  et  ^re  enlevfe  tout  aussi  involontairement,  sans  12 
savoir  ni  pourquoi  ni  quand.     De  m^me  que  les  enfants 
eflfrayfe  cherchent  partout  le  fantdme  imaginaire^  amsi  Thu* 
manit^  malade  voit  le  danger  de  tous  c6tfe  et  cherche  le  15 
remMe  en  tout,  sauf  le  bon  moyen.    Les  t^n^bres  causent  la 
peur.    L'adulte,  esclave  de  ses  croyances,  ne  comprend  pas 
plus  son  etre  r^l  qu'un  enfant ;  et  U  faut  faire  sortir  I'adulte  is 
de  ses  t^n^bres,  avant  qu'il  puisse  se  d^barrasser  des  souf* 
frances  illusoires  qui  envahissent  le  cr^puscule.    La  vo^e  de 
la  Science  divine  est  le  seul  moyen  de  sortir  de  cet  6tat.  21 

Je  ne  demande  pas  que  Tenfant  devienne  subitement  uii 
homme,  ni  que  le  nourrisson  reste  toute  sa  vie  un  bA€.     Ce 
n'^t  pas  que  je  m'attende  k  Timpossible  en  insis-  L'Entende-       a* 
tont  sur  les  droits  de  la  Science  Chrdtienne ;  mais  J^U^  ufSmt 
nous  ne  devons  pas  nier  notre  besoin  de  son  d6- •*  *^  ***"** 
vrfoppement  spirituel  simplement  parce  que  cet  enseigne-  27 
ment  devance  ce  sifecle.    Le  genre  hutnain  se  perfectionnera 
gr&ce  k  la  Science  et  au  Chris tianisme.    Le  fait  qu'il  est 
n^cessaire  d'amSiorer  la  race  est  p^  du  fait  que  TEntende-  ao 
ment  peut  Tam^orer;  car  TEntendement  pent  substituer 
la  puret^  k  Timpuret^,  la  force  a  la  faiblesse,  et  la  sanjb^ 
k  la  maladie.    La  Verity  est  un  alterant  qui  se  fait  sentir  33 
dans  tout  I'organisme  et  peut  le  gu^rir  compl^tement. 
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1  Remember,  brain  is  not  mind.  Matter  cannot  be  sick, 
and  Mind  is  immortal.    The  mortal  body  is  only  an  erro- 

3  Brain  not  neous  mortal  belief  of  mind  in  matter.  What 
intelligent  y^^  ^\  matter  was  originally  error  in  solu- 
tion, elementary  mortal  mind,  —  likened  by  Milton  to 

6  "chaos  and  old  night"  One  theory  about  this  mortal 
mind  is,  that  its  sensations  can  reproduce  man,  can  form 
blood,  flesh,  and  bones.    The  Science  of  being,  in  which 

0  all  is  divine  Mind,  or  God  and  His  idea,  would  be  clearer 
in  this  age,  but  for  the  belief  that  matter  is  the  medium 
of  man,  or  that  man  can  enter  his  own  embodied  thought, 

12  bind  himself  with  his  own  beliefs,  and  then  call  his  bonds 
material  and  name  them  divine  law. 

When  man  demonstrates  Christian  Science  absolutely, 

15  he  will  be  perfect  He  can  neither  sin,  suflFer,  be  subject 
Veritable  ^o  matter,  nor  disobey  the  law  of  God.  There- 
■uccesa  f^^^  ^^  ^yj  j^  ^^  ^j^^  angels  in  heaven.  Chris- 
is  tian  Science  and  Christianity  are  one.  How,  then,  in 
Christianity  any  more  than  in  Christian  Science,  can  we 
believe  in  the  reality  and  power  of  both  Truth  and  error, 

21  Spirit  and  matter,  and  hope  to  succeed  with  contraries? 
Matter  is  not  self-sustaining.  Its  false  supports  fail  one 
after  another.     Matter   succeeds  for   a   period   only  by 

24  falsely  parading  in  the  vestments  of  law. 

**  Whosoever  shall  deny  me  before  men,  him  will  I  also 
deny  before  my  Father  which  is  in  heaven."     In  Chris- 

27  Recognition  ^iau  Sciencc,  a  denial  of  Truth  is  fatal,  while 
of  benefit.       ^  j^^^^  acknowledgment  of  Truth  and  of  what 

it  has  done  for  us  is  an  effectual  help.     If  pride,  super- 
30  stition,  or  any  error  prevents  the  honest  recognition  of 
benefits  received,  this  will  be  a  hindrance  to  the  recovery 
of  the  sick  and  the  success  of  the  student. 
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Rappelez-vous  que  le  eerveaii  n'est  pas  entendement.    La    i 
mati^re  ne  peut  etre  malade,  et  TEntendement  est  immortel. 
Le  corps  mortel  n'est  que  la  crqyanoe  mortelle  Lccerveau       ^ 
erron^  qu'il  y  a  entendement  dans  la  mati^re.  n'est  m 
Ce  que  voiiS  nommez  matifere  n'dtait  h  Torigine     **"*>**°* 
que  I'erreur  en  solution^  Tentendement  mortel  ^^mentaire,    6 
que  MiltoQ  compare  "au  chaos  et  Tantique  nuit."    Une  des 
th^ries  relatives  k  cet  entendement  mortel  est  que  aes  sensa- 
tions peuvent  reproduire  Thomme,  peuvent  former  le  sang,    9 
la  chair  et  les  os.     La  Science  de  Tetre,  dans  laquelle  tout  est 
Entendement  divin,  c'est-4l-dire  Dieu  et  Son  id^,  parattrait 
phis  claire  k  ce  AhAe,  si  oe  n'^tait  la  croyance  que  la  mati^re  i2* 
est  le  y^cule  de  V^  omme,  ou  que  Thomme  peut  entrer  dans 
sa  propre  pens^  incam^^  £tre  enchatn6  par  ses  propres 
croyances,  et  qualifier  ensuite  ses  chaines  de  mat^rielles  et  is 
les  appeler  loi  divine. 

L'homme  sera  parfait  quand  il  d^montrera  absolument  la 
Science  Chr^tienne.     II  ne  pourra  ni  pecher,  ni  souiFrir,  ni  ^trdi  is 
assujetti  k  la  mati^re,  ni  d^ob^ir  k  la  loi  de  Dieu.  boccH 
Par  cons&iuentil  sera  comme  les  angesduciel.    La  v*«****>^ 
Science  Chr^tienne  et  le  Christianisme  ne  font  qu'un.    Com-  n 
ment  done  pouvons-nous  croire^  dans  le  Christianisme  plus 
que  dans  la  Science  Chr^tienne^  h,  la  reality  et  au  pouvoir,  tant 
de  I'erreur  que  de  la  V^rite,  de  la  matiere  que  de  TEsprit,  et  24 
csp^rer  r^ussir  avec  ces  opposfe?    La  matifere  ne  peut  se  sou- 
tenir  elle-m^me.    Ses  faux  soutiens  tombent  les  uns  apr^ 
les  autres.    La  matiere  ne  r^ussit  pour  un  temps  qu'en  se  27 
paradant  d^guis^  dans  les  v^tements  de  la  loi. 

"  Quiconque  me  reniera  devant  les  hommes,  je  le  renierai 
aussi  devant  mon  P^re  qui  est  dans  les  cieux."    Dans  la  ao 
Science  Chr^tienne,  il  est  funeste  de  nier  la  Verity,  Recoim«i»- 
tandis  qu'une  juste  reconnaissance  de  la  V^rit^  »an«dea 
et  de  ce  qu'elle  a  fait  pour  nous,  est  un  secours  33 

efficaoe.    Si  Torgueil,  la  superstition,  ou  toute  autre  erreur 
emp^he  de  reconnattre  franchement  les  bienfaits  re9us,  cela 
sera  un  obstacle  au  r^tablissement  du  malade  et  au  suco^  ae 
du  disciple. 
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1      If  we  are  Christians  on  all  moral  questions,  but  are  in 

darkness  as  to  the  physical  exemption  which  Christian- 

3  ^,       ^        ity  includes,  then  we  must  have  more  faith 

Disease  far  *^  ,  , 

moredociie     in  God  ou  this  subjcct  and  be  mere  alive  to 

than  iniquity  ,  ^      ,  ,  , 

His  promises,    it  is  easier  to  cure  the  most 

6  malignant  disease  than  it  is  to  cure  sin.    The  author  has 

raised  up  the  dying,  partly  because  they  were  willing  to 

be  restored,  while  she  has  struggled  long,  and  perhaps  in 

9  vain,  to  lift  a  student  out  of  a  chronic  sin.     Under  all 

.     modes  of  pathological  treatment,  the  sick  recover  more 

rapidly  from  disease  than  does  the  sinner  from  his  sin. 

12  HeaHng  is  easier  than  teaching,  if  the  teaching  is  faithfully 

done. 

The  fear  of  disease  and  the  love  of  sin  are  the  sources 

15  Love  frees       of  man's  cnslavcment.     "The  fear  of  the  Lord 

from  fear        j^  ^j^^  beginning  of  wisdom,"  but  the  Scriptures 

also  declare,  through  the  exalted  thought  of  John,  that 

18  "perfect  Love  casteth  out  fear." 

The  fear  occasioned  by  ignorance  can  be  cured;  but 
to  remove  the  effects  of  fear  produced  by  sin,  you  must 

21  rise  above  both  fear  and  sin.  Disease  is  expressed  not 
so  much  by  the  lips  as  in  the  functions  of  the  body.  Es- 
tablish the  scientific  sense  of  health,  and  you  relieve  the 

24  oppressed  organ.  The  inflammation,  decomposition,  or 
deposit  will  abate,  and  the  disabled  organ  will  resume  its 
healthv  functions. 

27  When  the  blood  rushes  madly  through  the  veins  or 
languidly  creeps  along  its  frozen  channels,  we  call  these 
Mindcircu-     conditions  disease.    This  is  a  misconception. 

30  ^^^^^  ^*°°^  Mortal  mind  is  producing  the  propulsion  or  the 
languor,  and  we  prove  tliis  to  be  so  when  by  mental  means 
the  circulation  is  changed,  and  returns  to  that  standard 
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Si  nous  sommes  Chretiens  en  ce  qui  conceme  toute  ques-    i 
tion  morale,  mais  si  nous  ignorons  Texemption  physique 
que  renferme  le  Christianisme,  alors  il  nous  f aut  Lt  maiMUe      s 
avoir  a  cet  £gard  plus  de  foi  en  Dieu  et  ^tre  plus  SiSSe^ue 
\ivement  p6n6tr6s  de  Ses  promesses.    H  est  plus  *'"^"**' 
ais^  de  gu^rir  la  maladie  la  plus  maligne  que  de  gu^rir  le  pecM.    6 
L'auteur  a  r^tabli  les  agonisants,  et  cela  gr&ce  en  partie  a 
leur  d^ir  d'etre  gueris,  tandls  qu'elle  a  luttd  longtemps  et 
peut-etre  en  vain  pour  liWrer  un  disciple  d'un  p&he  chro-    9 
nique.    Quelle  que  soit  la  forme  du  traitement  pathologique, 
le  malade  se  remet  plus  rapidement  de  sa  maladie  que  le 
p6cheat  ne  se  r^orme  de  son  p^h^.     II  est  plus  facile  d'op^rer  12 
la  gu^son  que  d'enseigner,  si  Tenseignement  est  fait  con- 
sciencieusement. 

La  crainte  de  la  maladie  et  Tamour  du  p^hd  sont  les  15 
sources  de  Tesclavage  de  Fhomme.     "La  crainte  L'Amou 
de  TEtemel  est  le  commenoement  de  la  sagesse/'  am-anchit  de 
mais  les  Ecritures  d6clarent  aussi,  par  la  pens^    a  cr     e       ^^ 
exalte  de  Jean,  que  "T Amour  parfait  bannit  la  crainte."    . 

La  crainte  occasionnfe  par  Tignorance  pent  etre  guerie,; 
mais  pour  eff acer  les  eflf ets  de  la  crainte  produits  par  le  p^he,  21 
n  faut  vous  flever  k  la  fois  au-dessus  de  la  crainte  et  dii 
p&W.  La  maladie  s'exprime  'dans  les  fonctions  du  corps 
plus  encore  que  par  les  Ifevres.  iStablissez  le  sens  scientifique  24 
de  la  sant€,  et  vous  soulagerez  Forgane  oppress^.  L'inflam- 
mation,  la  decomposition,  ou  le  dep6t  diminueront,  et  Tor- 
gane  malade  reprendra  ses  fonctions  normales.  27 

Lorsque  le  sang  se  pr^cipite  f  ollement  k  travers  les  veines 
€U  coule  p6iiblement  le  long  de  ses  canaux  glae^,  nous    . 
appelons   oes   ^tats   la  maladie.    C'est  la  une  ,,   ^   ^        ao 
m^prise.    C'est  Tentendement  mortel  qui  produit  ment  fait  dt- 
la  pr&ipitation  ou  la  langueur,  et  nous  en  avons  ^^  ^  ^  ""* 
la  preuve  lorsque,  pax  des  moyens  mentaux,  la  circulation  33 
est  chang^»  et  qu'elle  retourne  k.  cet  ^tat  normal  que  Ten- 
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1  which  mortal  mind  has  decided  upon  as  essential  for 
health.    Anodynes,  counter-irritants,  and  depletion  never 

8  reduce  inflammation  scientifically,  but  the  truth  of  being, 
whispered  into  the  ear  of  mortal  mind,  will  bring  relief. 

Hatred  and  its  effects  on  the  body  are  removed  by 

6  Love.    Because  mortal  mind  seems  to  be  conscious,  the 

Mind  can  de-  sick  Say:  "How  can  my  mind  cause  a  disease 

•troyaums    j  ncvcr  thought  of  and  knew  nothing  about, 

9  until  it  appeared  on  my  body?"  The  author  has  an- 
swered this  question  in  her  explanation  of  disease  as  origi- 
nating in  human  belief  before  it  is  consciously  apparent 

12  on  the  body,  which  is  in  fact  the  objective  state  of  mortal 
mind,  though  it  is  called  matter.  This  mortal  blindness 
and  its  sharp  consequences  show  our  need  of  divine  meta- 

15  physics.    Through  immortal  Mind,  or  Truth,  we  can 
destroy  all  ills  which  proceed  from  mortal  mind. 
Ignorance  of  the  cause  or  approach  of  disease  is  no 

18  argument  against  the  mental  origin  of  disease.  You  con- 
fess to  ignorance  of  the  future  and  incapacity  to  preserve 
your  own  existence,  and  this  belief  helps  rather  than 

21  hinders  disease.  Such  a  state  of  mind  induces  sickness. 
It  is  like  walking  in  darkness  on  the  edge  of  a  precipice. 
You  cannot  forget  the  belief  of  danger,  and  your  steps 

24  are  less  firm  because  of  your  fear,  and  ignorance  of  mental 
cause  and  effect. 

Heat  and  cold  are  products  of  mortal  mind.    The  body, 

27  when  bereft  of  mortal  mind,  at  first  cools,  and  after- 
Temperature  wards  it  is  resolved  into  its  primitive  mortal 
ia  mental        elements.     Nothing  that  lives  ever  dies,  and 

30  vice  versa.  Mortal  mind  produces  animal  heat,  and  then 
expels  it  through  the  abandonment  of  a  belief,  or  in- 
creases it  to  the  point  of  self-destruction.    Hence  it  is 
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tendement  mortel  considere  oomme  essentiel  k  la  sant^.    Lea    i 
anodins,  les  contre-irritants  et  la  depletion  ne  r^uisent 
jamais  scientiiiquement  rinflammation,  mais  la  v^rit^  de    3 
Fetre,  communique  silencieusement  k  Toreille  de  Tenten- 
dement  mortel,  apportera  le  soulagement. 

La  haine  et  ses  efTets  sur  le  corps  sont  annuls  par  F Amour.    6 
Faroe  que  Tentendement  mortel  semble  ^tre  conscient,  les 
malades  disent :    "  Coimmeut  mon  entendement  L'Sntende- 
peut-il  causer  une  maladie  k  laquelle  je  n'ai  SSuifetou*    * 
jamais  pens€,  et  dont  je  ne  savais  rien  jusqu'ft  lesmaux 
ce  qu'elle  se  manifest&t  sur  mon  corps?"      L'auteur    a 
d6)k  r^pondu  h  cette  question  en  expliquant  que  la  mala-  12 
die  a  son  origine  dans  la  croyance  humaine  avant  que  Ton 
soit  conscient  de  sa  manifestation  sur  le  corps,  qui  est  en 
verity  r^tat  objectif  de  Tentendement  mortel,  bien  qu'on  15 
le  nomme  matifere.     Get  aveuglement  mortel  et  ses  doulou- 
reoses  cons^uences  montrent  que  nous  avons  besoin  de  la 
m^taphysique  divine.    Par  I'Entendement  immortel,  ou  la  is 
Verit^,  nous  pouvons  d^truire  tous  les  maux  qui  provien- 
nent  de  I'entendement  mortel. 

L'ignorance  de  la  cause  ou  de  Tapproche  de  la  maladie  ne  21 
constitue  pas  un  argument  contre  Torigine  mentale  de  la 
maladie.    Vous  avouez  que  vous  ^tes  ignorant  de  Tavenir  et 
incapable  de   preserver  votre  propre   existence,  et  cette  24 
croyance  favorise  plutdt  qu'elle  n'emp^he  la  maladie.    Un 
tel  ^tat  d'esprit  provoque  la  maladie.    C'est  comme  si  Ton 
marchait  dans  les   t^n^bres  au  bord  d'un  pr^ipice.     La  27 
croyance  au  danger  vous  obsMe  et  vos  pas  sont  moins 
assur^  a  cause  de  votre  crainte  et  de  votre  ignorance 
concemant  la  cause  et  Teffet  mentaux.  ao 

La  chaleur  et  le  froid  sont  des  produits  de  Tentendement 
mortel.     Le  corps,  d^pouill^  de  Tentendement  mortel  se 
refroidit  d'abord,  puis  se  r6jout  dans  ses  fle-  L«temp«r«-    ® 
ments  mortels  et  primitifs.     Rien  de  ce  qui  vit  turc  «t 
ne  meurt  jamais,  et  vice  versa.    L'entendement  *"*" 
mortel  produit  la  dialeur  animale  et  Texpulse  ensuite  en  86 
oeasant  d'y  croire,  ou  bien  Taugraente  jusqu'au  point  de  sa 
propre  destruction.      Par  consequent  c'est  Tentendement 


375  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    SCIENCE    PRACTICE 

1  mortal  mind,  not  matter,  which  says,  "I  die."  Heat 
would  pass  from  the  body  as  painlessly  as  gas  dissipates 
3  into  the  air  when  it  evaporates  but  for  the  belief  that  in- 
flammation and  pain  must  accompany  the  separation  of 
heat  from  the  body. 
6  Chills  and  heat  are  often  the  form  in  which  fever  mani- 
fests itself.  Change  the  mental  state,  and  the  chills  and 
Science  fcvcr    disappear.     The    old-school    physician 

9  j^*''*''* ,  „      proves  this  when  his  patient  says, "  I  am  better," 

but  the  patient  believes  that  matter,  not  mind, 
has  helped  him.    The  Christian  Scientist  demonstrates 

12  that  divine  Mind  heals,  while  the  hypnotist  dispossesses 
the  patient  of  his  individuality  in  order  to  control  him. 
No  person  is  benefited  by  yielding  his  mentality  to  any 

15  mental  despotism  or  malpractice.  All  unscientific  mental 
practice  is  erroneous  and  powerless,  and  should  be  under- 
stood and  so  rendered  fruitless.    The  genuine  Christian 

18  Scientist  is  adding  to  his  patient's  mental  and  moral  power, 
and  is  increasing  his  patient's  spirituality  while  restoring 
him  physically  through  divine  Love. 

21  Palsy  is  a  belief  that  matter  governs  mortals,  and  can 
Cure  for  paralvzc  the  body,  making  certain  portions  of 
^^''^  it  motionless.     Destroy  the  belief,  show  mortal 

24  mind  that  muscles  have  no  power  to  be  lost,  for  Mind  is 
supreme,  and  you  cure  the  palsy. 

Consumptive    patients    always    show    great    hopeful- 

27  ness  and  courage,  even  wlien  they  are  supposed  to  be  in 
Latent  fear  hopelcss  danger.  This  state  of  mind  seems 
diagnosed       auomalous  cxccpt  to  the  expert  in  Christian 

30  Science.  This  mental  state  is  not  understood,  simply 
because  it  is  a  stage  of  fear  so  excessive  that  it  amounts 
to  fortitude.     The  belief  in  consumption  presents  to  mor- 
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mortely  ncm  ia  mad^  qui  dft:   '"Jemeurs."    La  chaleur    i 
en  quittant  le  corps  n'oocasionnerait  pas  plus  de  douleur 
que  le  gas  qui  se  diasipe  dans  Taix  lorsqu'il  s^eyapoce,  sans    3 
la  croyanoe  que  rinflammation  et  la  douleur  doivent  accomr 
pagner  cette  separation  de  la  chaleur  d'avec  le  corps. 

La  fi^vre  se  manifeste  souvent  sous  forme  de  frissons  et  de    o 
chaleur.     Changez  T^tat  mental,  et  les  frissons  et  la  fifevre 
disparaissent.     Le  m^decin  de  la  vieille  ecole  en  ,    «  . 
foumit  la  preuve,  lorsque  son  patient  dit :    "Je  contrei'hyp-    9 
vais  mieux/'  mais  le  patient  croit  que  c'est  la 
matifere,  non  Tentendement,  qui  I'a  soulagd.    Le  Scientiste 
Chretien  d^montre  que  TEntendement  divin  gu^rit,  tandis  12 
que  rhypnotiseur  d^possfede  le  patient  de  son  individuality 
afin  de  le  mettre  sous  son  influence.    Personne  ne  gagne  rien 
k  abandonner  sa  mentality  k  un  despotlsme  mental  quelconque  15 
ou  ii  la  mauvaise  pratique  mentale.    Toute  pratique  mentale 
non-scientifique  est  erronfe  et  impuissante,  et  devtait  6tre 
comprise  et  ainsi  rend^e  infructueose.    Le  vrai  Scientiste  is 
Chretien  augmente  le  pouvoir  mental  et  moral  de  son  patient 
et  accrott  sa  spirituality  pendant  qu'il  le  r^tablit  physique- 
ment  par  I'Amour  divin.  21 

La  paralysie  est  la  croyance  que  la  mati^re  gouveme  les 
mortels,  et  qu'elle  peut  paralyser  le  corps,  rendant  certaines 
de  ses  parties  inertes.     D^truisez  cette  croyance,  oufrison  do    24 
d^montrez  k  Texitendement  mortel  que  les  mus-  *•  P*™*y»te 
cles  n'ont  aucun  pouvoir  h  perdre,  ^tant  donn6  que  TEnten- 
dement  est  supreme,  et  vous  gu^rirez  la  paralysie.  27 

Les  tuberculeux  montrent  toujours  beaucoup  d'espoir  et 
de  courage,  alors  m^me  que  leur  cas  est  cens^m^nt  d^e^p^^ 
Cet  ^tat  d'eaprit  semble  anormal,  sauf  k  ceux  qui  ^^    ^^  ^^     30 
9ont  experts  dans  la  Science  Cfar^tiemie.    Cet  t«otedi«> 

%       9     ,  •  1         •        1      gnostiquee 

^tat  mental  n  est  pas  eompns,  pout  la  simple 

nuson  que  c'est  une  phase  de  ht  crainte  si  excessivei  que  as 

c'est  preaque  de  Th^roisme.    La  croyance  k  la  tuberculose 
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1  tal  thought  a  hopeless  state,  \n  image  more  terrifying  thaa 
that  of  most  other  diseases.    The  patient  turns  involun- 

3  tarily  from  the  contemplation  of  it,  but  though  unacknowl- 
edged, the  latent  fear  and  the  despair  of  recovery  remain 
ih  thought. 

6  Just  so  is  it  with  the  greatest  sin.  It  is  the  most  subtle, 
and  does  its  work  almost  self-deceived.  The  diseases 
Insidious        deemed  dangerous  sometimes  come  from  the 

9  *^°"P*«  most  hidden,  undefined,  and  insidious  beliefs. 
The  pallid  invalid,  whom  you  declare  to  be  wasting  away 
with  consumption  of  the  blood,  should  be  told  that  blood 

12  never  gave  life  and  can  never  take  it  away,  —  that  Life  is 
Spirit,  and  that  there  is  more  life  and  immortality  in  one 
good  motive  and  act  than  in  all  the  blood,  which  ever 

15  flowed  through  mortal  veins  and  simulated  a  corporeal 
sense  of  life. 

If  the  body  is  material,  it  cannot,  for  that  very  reason, 

18  suffer  with  a  fever.  Because  the  so-called  material  body 
Remedy  ^  ^  mental  conccpt  and  governed  by  mortal 
for  fever         mind,   it   manifests  only  what  that  so-called 

21  mind  expresses.  Therefore  the  efficient  remedy  is  to 
destroy  the  patient's  false  belief  by  both  silently  and  au- 
dibly  arguing  the  true  facts  in   regard  to  harmonious 

24  being,  —  representing  man  as  healthy  instead  of  diseased, 
and  showing  that  it  is  impossible  for  matter  to  suffer,  to 
feel  pain  or  heat,  to  be  thirsty  or  sick.     Destroy  fear, 

27  and  you  end  fever.  Some  people,  mistaught  as. to  Mind- 
science,  inquire  when  it  will  be  safe  to  check  a  fever. 
Know  that  in  Science  you  cannot  check  a  fever  after  ad- 

30  mitting  that  it  must  have  its  course.  To  fea^  and  admit 
the  power  of  disease,  is  to  paralyze  mental  and  scientific 
demonstration. 
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l»€sente  k  la  pens^  mortelle  un  ^tat  diaesp^i,  une  image    i 
plus  effrayante  que  celle  de  la  plupart  des  autres  maladies. 
Le  patient  s'en  ddtoume  involontairementi  mais,  bien  qu'il    3 
n'en  conviemie  pas,  la  crainte  latente  et  son  d^spoir  de  ne 
pouvoir  gueiir  restent  dans  la  pens^. 

n  en  est  de  meme  du  plus  grand  p^h^.    II  est  des  plus    6 
subtiles  et  aecomplit  son  oeuvre,  €ta,nt  pour  ainsi  dire  dupe 
de  lui-m^e.    Les  maladies  consid^r^  comme  concepts 
daogereuses  proviennent  parfois  des  croyances  les  *o«*<*»«»«         o 
plus  cacb^,  ind^finies  et  insidieuses.    On  devrait  dire  au 
malade    doot    la    paleur  yous  fait    d^larer  qu'il  d^p4rit 
d'une  an^mie  pemicieuse,  que  le  sang  n'a  jamais  donne  la  12 
vie  et  qu'il  ne  pourra  jamais  Tdter,  —  que  la  Vie  est  Esprit 
et  qu'il  y  a  plus  de  vie  et  d'immortalit^  dans  une  bonne  inten- 
tion et  une  bonne  action  que  dans  tout  le  sang  qui  a  jamais  is 
coul^  dans  les  veines  des  mortds  et  simul^  un  sens  corporel 
de  vie. 

Si  ie  corps  est  materiel,  il  ne  pent  pour  oette  raiaon  m^me  is 
souffrir  d'une  fi^vre.    Parce  que  le  pr^tendu  corps  mat&riel 
est  un  concept  mental  et  qu'il  est  gouvem^  par  RemMecoo- 
Tentendement  mortel,  il  manifeste  seulement  ce  treufi^vre     ^i 
qu'exprime  ce  soi-disant  entendement.    Le  remfede  eflBcace 
serait  done  de  d^truire  la  fausse  croyance  du  patient  en 
affirmant  silencieusement  et  de  vive  voix  les  faits  v^rita-  24 
bles  relativement  h.  I'existence  harmonieuse,  —  repr&entant 
lliomme  comme  bien  portant  et  non  malade,  et  d^mon- 
trant  qu'il  est  impossible   que  la  mati^re   souffre,    qu'elle  27 
ressente  de  la  douleur  ou  de  la  chaleur,  qu'elle  ait  soif  ou 
qu'elle  soit  malade.     D^trutsez  la  crainte,  et  vous  mettrez 
fin  it  la  fi^vre.    Certaines  personnes,  mal  renseigndes  sur  la  ao 
Science  de  TEntendement,  demandent  quand  on  pent,  sans 
danger,  oouper  la  fi^vre.    Sachez  que  dans  la  Science  on  ne 
peut  couper  la  fi^vre  apr^  avoir  admis  qu'dle  doit  suivre  33 
son  cours.    Craindre  et  admettre  le  pouvoir  de  la  maladie, 
e'est  paralyser  la  d&nonstration  mentale  et  scientifique. 
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1      If  your  patient  believes  in  taking  cold,  mentally  con- 
vince him  that  matter  cannot  take  cold,  and  that  thought 
3  governs  this  liability.     If  grief  causes  suffering,  convince 
the  sufferer  that  affliction  is  often  the  source  of  joy,  and 
that  he  should  rejoice  always  in  ever-present  Love. 
6      Invalids  flee  to  tropical  climates  in  order  to  save  their 
lives,  but  they  come  back  no  better  than  when  they  went 
cumate         away.    Then  is  the  time  to  cure  them  through 
9  '^•'"^®"        Christian  Science,  and  prove  that  they  can 
be  healthy  in  all  climates,  when  their  fear  of  climate  is 
exterminated. 

12  Through  diflPerent  states  of  mind,  the  body  becomes 
suddenly  weak  or  abnormally  strong,  showing  mortal 
Mind  gov-       mind  to  be  the  producer  of  strength  or  weak- 

15  *"****°**y  ness.  A  sudden  joy  or  grief  has  caused  what 
is  termed  instantaneous  death.  Because  a  belief  origi- 
nates unseen,   the  mental  state  should  be  continually 

18  watched  that  it  may  not  produce  blindly  its  bad  effects. 
The  author  never  knew  a  patient  who  did  not  recover 
when  the  belief  of  the  disease  had  gone.     Remove  the 

21  leading  error  or  governing  fear  of  this  lower  so-called  mind, 
and  you  remove  the  cause  of  all  disease  as  well  as  the  mor- 
bid or  excited  action  of  any  organ.     You  also  remove  in 

24  this  way  what  are  termed  organic  diseases  as  readily  as 
functional  difficulties. 

The  cause  of  all  so-called  disease  is  mental,  a  mortal 

27  fear,  a  mistaken  belief  or  conviction  of  the  necessity  and 
power  of  ill-health;  also  a  fear  that -Mind  is  helpless  to 
defend  the  life  of  man  and  incompetent  to  control  it.  With- 

30  out  this  ignorant  human  belief,  any  circumstance  is  of  it- 
self poweriess  to  produce  suffering.  It  is  latent  belief  in 
disease,  as  well  as  the  fear  of  disease,  which  associates  sick- 
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Si  Totre  patient  croit  qu'il  s'enrhume  facilement,  con-    i 
vainquez-ie  mentalement  que  la  matiere  ne  pent  s'enrhumer, 
et  que  la  pens^  determine  catte  predisposition.    Si  le  cha-    3 
grin  cause  la  souffrance^  convainquez  celui  qui  souifre  que 
Taffliction  est  bien  souvent  une  source  de  joie,  et  qu'il  devrait 
sans  cesse  se  r^jouir  dans  TAmour  toujours  present.  6 

Les  malades  se  r^fuglent  dans  les  climats  chauds  afin  de 
sauver  leur  vie,  mais  ils  s'en  re\dennent  tout  j^mi^j^ 
aussi  malades  qu'en  partant.    C'est  bien  le  mo-  n'MtoasA       9 
ment  de  les  gu^rir  par  la  Science  Chr^tienne,  et 
de  prouv^  qu'ils  peuvent  6tre  bien  portants  dans  tons  les 
climats  quand  leur  crainte  du  climat  est  an^antie.  12 

Selon  les  diff^rents  ^tats  d'esprit,  le  corps  devient  subite- 
ment  faible  ou  d'une  force  anormale,  ce  qui  montre  que  c'est 
I'entendement  mortel  qui  produit  force  ou  fai-  l.^^^-^.      is 
blesse.    Une  joie  ou  une  peine  subite  a  quelque-  ment  gouvcr- 
fois  caus^  ce  que  Ton  appelle  la  mort  instantan^.  *"  *  ^'^ 
£tant  donn^  qu'une  croyance  natt  sans  qu'on  le  sache,  il  is 
faut  cccntinuellement  observer  T^tat  mental  aim  que  oelui-ci 
ne  produise  pas  i  notre  insu  ses  mauvais  efTets.    L'auteur 
n'a  jamais  connu  de  cas  oii  le  patient  ne  se  soit  pas  r^tabli  21 
lorsque  la  croyance  ^  la  maladie  avait  disparu.     Bannissez 
I'erreur  principale,  ou  la  crainte,  qui  r^git  ce  soi-disant  enten- 
denient  inf^rieur,  et  vous  bannissez  la  cause  de  toute  ma-  24 
ladie   anssi  bien  que  ce  qui  est  morbide  ou  congestionn€ 
dans  le  fbnctionnement  d'un  organe  queloonque.    De  cette 
mani^  vous  bannissez  les  maladies  dites  organiques  aussi  27 
facilement  que  les  troubles  fonctionnels. 

La  cause  de  toute  pr^tendue  maladie  est  mentale,  une 
crainte  mortelle,  une  croyance  erronfe  ou  conviction  de  la  ao 
n^cessit^  et  du  pouvoir  de  la  maladie ;  c'est  aussi  la  crainte 
que  TEntendement  est  impuissant  k  d^fendre  la  vie  de 
rhomme  et  incapable  de  la  gouverner.  Sans  cette  croyance  33 
humaine,  fruit  de  Tignorance,  aucune  circonstance  n'a  en 
9oi  le  pouvoir  de  produire  la  souif ranee.  C'est  une  croyance 
latente  a  la  maladie,  aussi  bien  que  la  crainte  de  la  maladie,  36 
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1  Dess  with  certain  circumstances  and  causes  the  two  to 
appear  conjoined,  even  as  poetry  and  music  are  repro- 

3  duced  in  union  by  human  memory.  Disease  has  no  in- 
telligence. Unwittingly  you  sentence  yourself  to  suffer. 
The  understanding  of  this  will  enable  you  to  commute  this 

6  self-sentence,  and  meet  every  circumstance  with  truth. 
Disease  is  less  than  mind,  and  Mind  can  control  it 
Without  the  so-called  human  mind,  there  can  be  no 

9  inflammatory  nor  torpid  action  of  the  system.  Remove 
Latent  ^^e  crror,   and  you   destroy   its   effects.    By 

P**^"^  looking  a  tiger  fearlessly  in  the  eye.  Sir  Charles 

12  Napier  sent  it  cowering  back  into  the  jungle.  An  ani- 
mal may  infuriate  another  by  looking  it  in  the  eye,  and 
both  will  fight   for  nothing.       A  miem's  gaze,  fastened 

15  fearlessly  on  a  ferocious  beast,  often  causes  the  beast  to 
retreat  in  terror.  This  latter  occurrence  represents  the 
power  of  Truth  over  error,  —  the  might  of  intelligence 

18  exercised  over  mortal  beliefs  to  destroy  them;  whereas 
hypnotism  and  hygienic  drilling  and  drugging,  adopted 
to  cure  matter,  is  represented  by  two  material  erroneous 

21  bases. 

Disease  is  not  an  intelligence  to  dispute  the  empire  of 
Mind  or  to  dethrone  Mind  and  take  the  government  into 

24  Disease  ^^  ^wn  hands.     Sickness  is  not  a  God-pven, 

powerless       ^^^  ^  sclf-constituted  material  power,  which 
copes  astutely  with  Mind  and  finally  conquers  it    God 

27  never  endowed  matter  with  power  to  disable  Life  or  to 
chill  harmony  with  a  long  and  cold  night  of  discord. 
Such  a  power,  without  the  divine  permission,  is  incon- 

30  ceivable ;  and  if  such  a  power  could  be  divinely  directed, 
it  would  manifest  less  wisdom  than  we  usually  find  dis- 
played in  human  governments. 
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qui  associe  la  maladie  k  certaines  circonstances,  et  fait  que    i 
les  deux  paraissent  conjointes,  comme  on  voit  se  reproduire 
enaemble  dans  la  m^moire  humaine  la  po&ie  et  la  musique.    3 
La  maladie  n'a  pas  d'intelligence.    Inconsciemment  vous 
vous  condamnez  vous-meme  k  souffrir.    La  compr^ension 
de  ce  fait  vous  permettra  d'annuler  cet  arret  port^  contre    6 
vofus-m^me  et  de  dominer  toute  circonstance  par  la  v^rit^. 
La  maladie  est  inf^eure  k  Tentendement,  et  I'Entendement 
peut  la  mattriser.  g 

Sans  le  soi-disant  entendement  humain^  il  ne  peut  y  avoir, 
dans  le  fonctioimement  de  Torganisme,  ni  inflammation  ni 
inertie.    Supprimez  TeiTeur  et  vous  en  d^truisez  pouvoir         12 
les  effets.    En  regardant  sans  crainte  un  tigre  ****°* 
dans  les  yeux,  sir  Charles  Napier  le  renvoya  tout  tremblant 
dans  la  jungle.    Un  animal  peut  en  exasp^rer  un  autre  en  le  16 
regardant  fixement,  et  ils  se  battront  sans  raison.    Le  regard 
d'un  homme,  fix^  sans  crainte  sur  une  b^te  f^roce,  la  force  sou- 
vent  k  reculer  ^pouvant^.    Ce  dernier  exemple  repr^sente  is 
le  pouvoir  de  la  V^rit^  sur  Terreur,  —  la  puissance  de  Tintel- 
ligence  exercfe  sur  les  croyances  mortelles  pour  les  d^truire ; 
tandis  que  dans  Thypnotisme,  les  exercices  hygi^niques  et  21 
les  m^icaments  adopts  pour  gu^rir  la  mati^re,  on  voit  repr^ 
seniles  deux  bases  materielles  et  erron^. 

La  maladie  n'est  pas  une  intelligence  qui  puisse  disputer  34 
i'empire  k  TEntendement  ou  d6tr6ner  TEntendement  et 
prendre  en  ses  propres  mains  les  r^nes  du  gou-  uimaiadksk 
vemement.    La  maladie  n'est  pas  une  puissance  ^i«*~«»t«     27 
mat^rielle,  accordfe  par  Dieu  ou  constitu^  par  elle-m^me, 
luttant  astucieusement  avec  I'Entendement  et  le  dominant 
finalement.     Dieu  n'a  jamais  dou^  la  mati^re  du  pouvoir  so 
de  f rapper  la  Vie  d 'incapacity  ou  de  glacer  I'harmonie  par 
une  longue  et  froide  nuit  de  discorde.    Un  pareil  pouvoir, 
sans  I'autorisation  divine,  est  inconcevable ;  et  s'il  ^tait  pos-  33 
^le  qu'un  tel  pouvoir  fOt  divinement  dirig^,  il  manifesterait 
moins  de  sagesse  que  nous  n'en  trouvons  g^n^ralement  dans 
les  gouvemements  humains.  as 
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1  If  disease  can  attack  and  control  the  body  without 
the  consent  of  mortals,  sin  can  do  the  same,  for  both 

3  Jurisdiction  are  errors,  announced  as  partners  in  the  be- 
ofMind  ginning.  The  Christian  Scientist  finds  only 
effects,  where  the  ordinary  physician  looks  for  causes. 

6  The  real  jurisdiction  of  the  world  is  in  Mind,  controlling 
every  effect  and  recognizing  all  causation  as  vested  in 
divine  Mind. 

9  A  felon,  on  whom  certain  English  students  experi- 
mented, fancied  himself  bleeding  to  death,  and  died  be- 
Powerof        cause  of  that  belief,  when  only  a  stream  of 

12  *"*8^**°"  warm  water  was  trickling  over  his  arm.  Had 
he  known  his  sense  of  bleeding  was  an  illusion,  he  would 
have  risen  above  the  false  belief.     Let  the  despairing  in- 

15  valid,  inspecting  the  hue  of  her  blood  on  a  cambric  hand- 
kerchief, think  of  the  experiment  of  those  Oxford  boys, 
who  caused  the  death  of  a  man,  when  not  a  drop  of  his 

18  blood  was  shed.  Then  let  her  learn  the  opposite  state- 
ment of  Life  as  taught  in  Christian  Science,  and  she  will 
understand  that  she  is  not  dying  on  account  of  the  state  of 

21  her  blood,  but  is  suffering  from  her  belief  that  blood  is 
destroying  her  life.  The  so-called  vital  current  does  not 
affect  the  in  valid  *s  health,  but  her  belief  produces  the 

24  very  results  she  dreads. 

Fevers  are  errors  of  various  types.    The  quickened 
pulse,  coated  tongue,  febrile  heat,  dry  skin,  pain  in  tlie 

27  Fevers  the  head  and  limbs,  are  pictures  drawn  on  the 
effect  of  fear  bodv  bv  a  mortal  miud.  The  images,  held  in 
this  disturbed  mind,  frighten  conscious  thought.     Unless 

30  the  fever-picture,  drawn  by  millions  of  mortals  and  im- 
aged on  the  body  through  the  belief  that  mind  is  in  matter 
and  disct)r(l  is  as  real  as  harmony,  is  destroyed  through 
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Si  la  maladie  peut  attaquer  et  dominer  le  oorps  sans  le    i 
consentement  des  mortels,  le  p^he  peut  en  faire  autant,  car 
tous  deux  sont  des  erreurs,  et  furent  pr^ntes  luriju^j^i,^       3 
en  tant  qu'associds  d^  le  commencement.    Le  dc  rBntende- 
Scientiste  Chretien  ne  trouve  que  des  effets  la  oil 
le  m&lecin  ordinaire  cherche  des  causes.    C'est  dans  TEn-    6 
tendement  que  g!t  la  vraie  juridiction  du  monde,  r^gissant 
tout  effet  et  reconnaissant  que  toute  causation  est  du  domaine 
de  TEntendement  divin.  9 

Un  criminel  sur  lequel  certains  ^tudiants  anglais  firent  des 
experiences,  s'imagina  qu'on  le  saignait  k  blanc,  et  cette 
croyance  occasionna  sa  mort,  quoique  Ton  e^t  Poavoirde      12 
simplement  laiss^  couler  un  filet  d'eau  chaude  i'i«««*«»ti<« 
sur  son  bras.    S'il  avait  su  que  Timpression  qu'il  avait  de 
saigner  n'^tait  qu'une  illusion,  il  se  serait  eiev6  au-dessus  is 
de  cette  fausse  croyance.   Que  la  malade  qui  se  d^sesp^re  en 
examinant  la  couleur  de  son  sang  sur  un  mouchoir  de  batiste, 
se  souvienne  de  Texp^rience  des  jeunes  gens  d'Oxford  qui  cau-  is 
sferent  la  mort  d'un  homme  alors  que  pas  une  goutte  de  son 
sang  n'avait  ^t^  vers^.    Qu'elle  apprenne  le  contraire,  Te- 
noned de  Vie,  tel  que  Tenseigne  la  Science  Chr^tienne,  et  die  21 
comprendra  que  ce  n'est  pas  T^tat  de  son  sang  qui  la  fait 
mourir,  mais  sa  croyance  que  le  sang  d^truit  sa  vie.    Le  pr6- 
tendu  courant  vital  n'affecte  pas  la  sant^  de  la  malade,  mais  24 
c'est  sa  croyance  qui  produit  les  resultats  qu'elle  redoute. 

Les  fifevres  sont  des  erreurs  de  types  divers.    Le  pouls  pr6- 
cipitd,  la  langue  chargfe,  la  chaleur  febrile,  la  peau  sfeche,  la  27 
douleur  dans  la  tite  et  dans  les  membres,  sont  .     .. 
autant  de  tableaux  dessin^  sur  le  corps  par  rteuUentde 
I'entendement  mortel.    Les  images  retenues  dans      ^  ao 

oet  entendement  trouble  effrayent  la  p^is^  conseiente.    A 
m<nns  que  ne  soit  effac^  par  la  Science  le  tableau-S^vre  des^ 
sin^  par  des  millions  de  mortels,  et  reproduit  sur  le  corps  as 
par  la  croyance  que  Tentendement  est  dans  la  mati^re  et 
que  la  discorde  est  aussi  r^lle  qui&  Tharmonie,  cette  image 
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1  Science,  it  may  rest  at  length  on  some  receptive  thought, 
and  become  a  fever  case,  which  ends  in  a  belief  called 

8  death,  which  belief  must  be  finally  conquered  by  eternal 
Life.  Truth  is  always  the  victor.  Sickness  and  sin  fall 
by  their  own  weight.     Truth  is  the  rock  of  ages,  the  head- 

6  stone  of  the  corner,  "but  on  whomsoevei'  it  shall  fall,  it 
will  grind  him  to  powder." 

Contending  for  the  evidence  or  indulging  the  demands 

0  of  sin,  disease,  or  death,  we  virtually  contend  against 

Misdirected     ^®  coutrol  of  Miud  ovcr  body,  and  deny  the 
Goatentkm      ^^^^  ^f  jyUj^j  ^^  j^^j      This  falsc  method 

12  is  as  though  the  defendant  should  argue  for  the  plaintiff 
in  favor  of  a  decision  which  the  defendant  knows  will 
be  turned  against  himself. 

16  The  physical  effects  of  fear  illustrate  its  illusion.  Gaz- 
ing at  a  chained  lion,  crouched  for  a  spring,  should  not 
Benefits  of      terrify  a  man.    The  body  is  affected  only  with 

18  "«**P*>y^«»  the  belief  of  disease  produced  by  a  so-called 
mind  ignorant  of  the  tnith  which  chains  disease.  Noth- 
ing but  the  power  of  Truth  can   prevent  the  fear  of 

21  error,  and  prove  man's  dominion  over  error. 

Miiny  years  ago  the  author  made  a  spiritual  discov- 
ery, the  scientific  evidence  of  which   has  accumulated  to 

24  A  higher  provc  that  the  divine  Mind  produces  in  man 
discovery  health,  harmony,  and  immortality.  Gradu- 
allv  this  evidonce  will  crathor  momentum  and  clearness, 

27  until  it  reaches  its  cnhnination  of  scientific  statement  and 
proof.  Nothini:  is  more  disheartening  than  to  believe 
tliat  thcrv^  is  a  |K>\ver  opposite  to  God,  or  good,  and  that 

30  (uxl  endows  this  opjxvsinjx  jxnver  with  strength  to  be  used 
airainst  Himself,  aixainst  Life,  heahh,  harmonv. 

Every  law  of  matter  or  the  Ixxiy,  supposed  to  govern 
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finira  par  s'imprimer  dans  quelque  pens6e  receptive,  et  devenir    i 
on  cas  de  fi^vre  qui  aboutira  k  line  croyance  appel^  la  morti 
croyance  qui  devra  finalement  ^tre  vaincue  par  la  Vie  ^ter-    8 
nelle.    La  V^t€  est  toujours  victorieuse.    La  maladie  et 
le  p6ch6  tombent,  entrain^  par  leur  propre  poids.    La  Y6nt6 
est  le  rocher  des  sifecles,  la  pierre  angulaire^  mais  ''elle  6era-    6 
sera  celui  sur  qui  elle  tombera." 

Si  nous  combattons  en  faveur  de  T^vidence  du  p^h^,  de 
la  maladie  ou  de  la  mort,  ou  si  nous  c^ons  k  leurs  exigences,    9 
nous  contestons  virtuellement  I'empire  de  I'En-  contestntions 
tendement  sur  le  corps,  et  nions  que  TEntende-  °^  dirigfee« 
ment  a  le  pouvoir  de  gu^rir.    Cette  fausse  m^thode  ressem-  12 
ble  k  celle  d'un  d^fendeur  qui  plaiderait  pour  le  demandeur 
en  faveur  d'une  d&ision  qu'il  sait  devoir  se  toumer  contre 
lui-meme.  15 

Les  effets  physiques  de  la  crainte  en  d^montfent  Tillusion. 
La  vue  d'un  lion  enchatnd  pr^t  k  bondir  ne  devrait  effrayer 
personne.     Le  corps  n'est  affect^   que   par   la  Lcsbtenftjit.   is 
croyance  k  la  maladie  produite  par  un  soi-disant  <fa  la  m6ta- 
entendement  ignorant  de  la  v^rit^  qui  enchaine  ^  ^  ^"^ 
la  maladie.     Seul,  le  pouvoir  de  la  Verity  pent  emp^her  21 
la  crainte  de  rerreur,  et  prouver  la  domination  de  Thomme 
sur  Terreur. 

II  y  a  bien  des  ann^,  Tauteur  fit  ime  d^ouverte  spi-  2i 
rituelle    dont    I'^vidence    scientifique    s'est    amass^   pour 
prouver  que  TEntendement  divin  produit  chezune  plus  haute 
I'honmie  la  sant^,  I'harmonie  et  rimmortalit^.  ***^"^*^®       27 
Cette  Evidence  amassera  graduellement  plus  de  pouvoir  et 
de  clart^  jusqu'a  ce  qu'elle  atteigne  son  maximum  d^^nonc^ 
scientifique  et  de  preuve.    Rien  de  plus  d^courageant  que  ao 
de  CToire  qu'il  y  a  un  pouvoir  pppos^  k  Dieu,  ou  le  bien, 
et  que  Dieu  conf^re  k  oe  pouvoir  antagoniste  une  force  qui 
doit  £tre  employ^  contre  Lui-m£me,  contre  la  Vie,  la  sant^  38 
et  Tharmonie. 

Toutes  les  lois  de  la  mati^re  ou  du  corps,  gouvemant  cens^ 
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1  man,  is  rendered  null  and  void  by  the  law  of  Life,  God. 
Ignorant  of  our  God-given  rights,  we  submit  to  unjust 

3  iniorance  decFces,  and  the  bias  of  education  enforces 
of  our  right,  this  slavery.  Be  no  more  wiUing  to  suffer  the 
illusion  that  you  are  sick  or  that  some  disease  is  devdop- 

6  ing  in  the  system,  than  you  are  to  yield  to  a  sinful  temp- 
tation on  the  ground  that  sin  has  its  necessities. 
When  infringing  some  supposed  law,   you  say  that 

9  there  is  danger.  This  fear  is  the  danger  and  induces  the 
No  laws  physical  effects.  We  cannot  in  reality  suffer 
of  matter        j^.^^   breaking  anything  except  a  moral  or 

12  spiritual  law.  The  so-called  laws  of  mortal  belief  are 
destroyed  by  the  understanding  that  Soul  is  immortal, 
and  that  mortal  mind  cannot  legislate  the  times,  periods, 

15  and  types  of  disease,  with  which  mortals  die.  God  is  tlie 
lawmaker,  but  He  is  not  the  author  of  barbarous  codes. 
In  infinite  Life  and  Love  there  is  no  sickness,  sin,  nor 

18  death,  and  the  Scrij)tures  declare  that  we  live,  move,  and 
have  our  being  in  the  infinite  God. 
Think  less  of  the  enactments  of  mortal  mind,  and  you 

21  will  sooner  grasp  man's  God-given  dominion.  You  must 
God-given  Understand  your  way  out  of  human  theories 
dominion        relating  to  health,  or  you  will  never  believe 

24  that  you  are  quite  free  from  some  ailment.  The  har- 
mony and  immortality  of  man  will  never  be  reached 
without  the  understanding  that  ]Mind  is  not  in  matter. 

27  Ix*t  us  banish  sickness  as  an  outlaw,  and  abide  by  the 
rule  of  perpetual  harmony,  —  Gcxl's  Jaw.  It  is  man's 
moral  right  to  annul  an  unjust  sentence,  a  sentence  never 

30  inflicted  by  divine  authority. 

(lirist  Jesus  overruled  the  error  which  would  impose 
penalties    for    transiyessions    of    the    physical    laiR's    of 
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meat  rhomme,  sont  rendues  nulles  et  non-avenues  par  la  loi    i 
de  Vie,  Dieu.    Ignorant  les  droita  que  Dieu  nous  a  donn&, 
nous  nous  soumettons  a  des   decrets   injustes,  ignorance  de    3 
et  rinfluence  de  T^ucation  nous  impose  cette  ^^a  droits 
servitude.    Refusez  d'entretenir  Tillusion  que  vous  etes  ma- 
lade  ou  que  quelque  maladie  se  developpe  dans  Torganisme,    6 
comme  vous  refuseriez  de  c^er  k  une  tentation  de  p4cti6  sous 
pr^exte  que  le  p^ich^  a  ses  n^cessit^. 

Lorsque  vous  enfreignee  quelque  pr^tendue  loi,  vous  dites    9 
qu'il  y  a  du  danger.    C'est  cette  crainte  qui  est  le  danger  et 
qui  {Wiuit  les  effets  physiques.    Nous  ne  pou-  pasdeioie 
vons  en  r&lit^  soufFrir  d'avoir  enfreint  quoi  que  ce  ™***ri«ue«      12 
soit«  si  ce  n'est  une  loi  morale  ou  spirituelle.     Les  pr6tendues 
lois  de  la  croyance  mortelle  sont  annul^es  par  la  compre- 
hension que  TAme  est  immortelle,  et  que  Tentendement  15 
mortel  ne  pent  r%ler  les  saisons,  la  dur€e  et  le  type  des  ma- 
ladies dont  meurent  les  mortek.    Dieu  est  le  I^gislateur, 
mais  n  n'est  pas  Tauteur  de  codes  barbares.    Dans  la  Vie  is 
et  TAmour  infinis,  il  n'y  a  ni  maladie,  ni  p^chd,  ni  mort,  et 
les  ficritures  d&larent  que  nous  avons  la  vie,  le  mouvement 
et  Tetre  dans  le  Dieu  infini.  21 

Songez  moins  aux  lois  de  Tentendement  mortel,  et  vous 
comprendrez  plus  t6t  la  domination  que  Dieu  a  dohn^  h 
rhomme.    II   vous  faut   comprendre   comment  I>o„^n,t^,n    a* 
vous  affranchir  des  th^ries  humaines  relatives  it  que  Dieu  a 

.  ,  .  .  ...  donnte 

la  sante,  sans  quoi  vous  ne  crou*ez  jamais  que 
vous  £tes  enti^rement  a  Tabri  d'une  maladie  quelconque.  37 
Nous  n'atteindrons  jamais  a  Tharmonie  et  k  Timmortalit^ 
de  rhomme  sans  comprendre  que  TEntendement  n'est  pas 
dans  la  mati^re.     Bannissons  la  maladie  comme  ^tant  hors  so 
la  loi,  et  ob^issons  h  la  rfegle  de  I'harmonie  perp^tuelle,  — 
la  kn  de  Dieu.    L'homme  a  le  droit  moral  d'annuler  une 
peine  injuste,  peine  qui  ne  fut  jamais  inflig^  par  Tautorit^  38 
divine. 

Christ  J^us  rejeta  Terreurqui  pr^tendrait  imposer  des 
peines  pour  rinfraction  aux  lois  physiques  de  la  sant^ ;   il  86 
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1  health;   he  annulled  supposed  laws  of  matter,  opposed 

Be^  to  the  harmonies  of  Spirit,  lacking  divine  au- 

3  ^^y         thority  and  having  only  human  approval  for 

their  sanction. 

If  half  the  attention  given  to  hygiene  were  given  to  the 

e  study  of  Christian  Science  and  to  the  spiritualization  of 

Hygiene        thought,  this  aloue  would  usher  in  the  millen- 

excessive       nium.     Constant  bathing  and  rubbing  to  alter 

9  the  secretions  or  to  remove  unhealthy  exhalations  from 

the  cuticle  receive  a  useful  rebuke  from  Jesus'  precept, 

"Take  no  thought  ...  for  the  body."    We  must  beware 

12  of  making  clean  merely  the  outside  of  the  platter. 

He,  who  is  ignorant  of  what  is  termed  hygienic  law,  is 
more  receptive  of  spiritual  power  and  of  faith  in  one 

IS  Blissful  God,  than  is  the  devotee  of  supposed  hygienic 
ignorance  ^^^^  ^^^  oomcs  to  tcach  the  so-callcd  igno- 
rant one.     Must  we  not  then  consider  the  so-called  law 

18  of  matter  a  canon  "more  honored  in  the  breach  than 
the  observance"  ?  A  patient  thoroughly  booked  in  medi- 
cal theories  is  more  difficult  to  heal  through  Mind  than 

21  one  who  is  not.  This  verifies  the  saying  of  our  Master: 
"Whosoever  shall  not  receive  the  kingdom  of  God  as  a 
little  cliild,  shall  in  no  wise  enter  therein." 

24  One  whom  I  rescued  from  seeming  spiritual  oblivion, 
in  which  the  senses  had  engulfed  him,  WTote  to  me:  "I 
sliould  have  died,  but  for  the  glorious  Principle  you  teach, 

27  —  supporting  the  power  of  Mind  over  the  body  and  show- 
ing me  the  notliingness  of  the  so-called  pleasures  and  pains 
of  sense.     The  treatises  I  had  read  and  the  medicines  I 

30  had  taken  only  abandoned  me  to  more  hopeless  suffering 
and  despair.  Adherence  to  hygiene  was  useless.  Mortal 
mind  needed  to  be  set  right.     The  ailment  was  not  bodily, 
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annula  les  pr^tendues  lois  de  la  mati^,  contraires  aux  har-    i 
monies  de  TEsprit  et  qui,  manquant  d'autorit^  ^gi^ 
divine,  n'ont  pour  sanction  que  Tapprobation  «o™™«»«      8 
des  hommes. 

Si  Ton  acoordait  k  T^tude  de  la  Science  Chrdtienne  et 
k  la  spiritualisation  de  la  pens^  la  moiti^  de  I'attention    6 
accord^  k  Thygi^ne,  ceci  seul  inaugurerait  le  L'hygttneot 
milldnaire.    L'hydrothdrapie  et  le  massage,  em-  <*"«>P«*tt 
ploy^  constamment  pour  changer  les  secretions  ou  pour    9 
faire  disparaitre  de  I'^piderme  les  exhalaisons  malsaines,  sont 
censur^  bien  k  propos  par  ce  pr^epte  de  J^us  :  "Ne  soyez 
point  en  souci . . .  de  votre  corps.'^    H  faut  nous  garder  de  12 
ne  nettoyer  que  le  dehors  du  plat» 

Celui  qui  ignore  ce  qu'on  nomme  lois  de  I'hygi^ne,  est  plus 
r^ceptif  au  pouvoir  spirituel  et  k  la  foi  en  un  seul  Dieu,  que  15 
ne  Test  le  partisan  des  pr^tendues  lois  de  Thy-  Btenheuf«u«e 
gtkae,  qui  vient  instniire  celui  qui  est  cens^  les  ^p^**"* 
ignorer.    Alors  ne  faut-il  pas  consid^rer  la  soi^disant  loi  de  is 
la  mati^  comme  un  statut  ''qu'on  honore  plus  en  le  violant 
qu'en  Tobservant*'?    Un  patient  profond^ment  vers^  dans 
les  thfories  m^icales  est  plus  difficile  k  gu6rir  par  TEntende-  21 
ment  que  celui  qui  ne  Test  pas.    Ceci  confirme  cette  parole 
de  notre  Maitre :  "Quiconque  ne  recevra  pas  le  royaume  de 
Dieu  comme  un  petit  enfant  n'y  entrera  point."  24 

Quelqu'un  que  je  sauvai  de  ce  qui  semblait  6tre  Toubli 
spirituel  dans  lequel  les  sens  Tavaient  englouti,  m'ferivit  un 
jour:    "Je  serais  mort  sans  le  glorieux  Principe  que  vous  27 
ensdgnes,  qui  affirme  le  pouvoir  de  TEntendement  sur  le 
corps  et  me  montre  le  n^nt  des  soi-disant  plaisirs  et  douleurs 
des  sens.    Les  traits  que  j'avais  lus  et  les  m^icaments  que  ao 
j'avais  pris,  n'avaient  servi  qu'^  m'abandonner  k  une  souf- 
france  plus  irrem^iable  et  au  d^sespoir.    Ce  fut  en  vain 
que  j'eus  foi  en  Thygi^ne.    L'entendement  mortel  avait  33 
besoin  d'etre  redress^.    Le  mal  n'^tait  pas  corporel  mais 
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1  but  mental,  and  I  was  cured  when  I  learned  my  way  in 
Christian  Science/' 

3  We  need  a  clean  body  and  a  clean  mind,  —  a  body 
rendered  pure  by  Mind  as  well  as  washed  by  water. 
A  dean  mind   One  saysi  "I  take  good  care  of  my  body." 

6  *"^  *^^  To  do  this,  the  pure  and  exalting  influence  of 
the  divine  Mind  on  the  body  is  requisite,  and  the  Christian 
Scientist  takes  the  best  care  of  his  body  when  he  leaves 

0  it  most  out  of  his  thought,  and,  like  the  Apostle  Paul,  is 
"willing  rather  to  be  absent  from  the  body,  and  to  be  pres- 
ent with  the  Lord." 

12  A  hint  may  be  taken  from  the  emigrant,  whose  filth 
does  not  affect  his  happiness,  because  mind  and  body 
rest  on  tlie  same  basis.     To  the  mind  equally  gross,  dirt 

15  gives  no  uneasiness.  It  is  the  native  element  of  such  a 
mind,  which  is  symbolized,  and  not  chafed,  by  its  sur- 
roundings;  but   impurity   and   uncleanliness,   which  do 

18  not  trouble  the  gross,  could  not  be  borne  by  the  refined. 
This  shows  that  the  mind  must  be  clean  to  keep  the  body 
in  proper  condition. 

21  The  tobacco-user,  eating  or  smoking  poison  for  half  a 
century,  sometimes  tells  you  that  the  weed  preserves 
Beliefs  his  health,  but  does  this  make  it  so?     Does  his 

24  *  "^'''*^  assertion  j)r()ve  the  use  of  tobacco  to  be  a  salu- 

brious habit,  and  man  to  be  the  better  for  it?     Such  in- 
stancies only  prove  the  illusive  physical  effect  of  a  false 

27  belief,  confirming  the  Scriptural  conclusion  concerning  a 
man,  **As  he  thinkcth  in  his  heart,  so  is  he." 
The  movement-cure  —  pinching  and  pounding  the  poor 

30  lM)dy,  to  make  it  sensibly  well  when  it  ought  to  be  in- 
sensibly so  —  is  another  medical  mistake,  resulting  from 
the  common  notion  that  health  depends  on  inert  matter 
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mental,  et  je  fus  gain  lorsque  je  trouvai  mon  chemin  dans    i 
la  Science  Chr^tienne." 

Nous  avons  besoin  d'un  corps  propre  et  d'un  entendement   8 
propre,  —  un  corps  purifi^  par  I'Entendement  aussi  bien 
que  lavd  avec  de  Teau.    On  dit :  "  Je  prends  bien  ^^  entcodo- 
soin  de  mon  corps."    Pour  accomplir  ceci,  Tin-  mentetxm       e 
fluence  pure  et  flevfe  de  TEntendement  divin  sur 
le  corps  est  requise,  et  le  Scientiste  Chretien  soigne  le  mieux 
son  corps  alors  qu'il  y  pense  le  moins,  et  que,  comme  rAp6tre    9 
Paul,  3  "aime  mieux  quitter  ce  corps  pour  ^tre  avec  le 
Seigneur."   . 

En  observant  T^migrant  on  pent  apprendre  que  la  salet^  12 
n'affecte  pas  son  bonheur  parce  que  son  entendement  et  son 
corps  sont  tons  deux  sur  le  m^me  plan.    La  malpropret^  ne 
cause  aucun  malaise  h  un  entendement  tout  aussi  grossier.  15 
EUe  est  Tfl^ment  naturel  d'un  tel  entendement  qui  est  sym- 
bolist par  son  milieu  et  n'en  est  pas  irrit^ ;  mais  Timpuret^ 
et  la  malpropret6  qui  ne  g^nent  pas  les  gens  grossiers,  seraient  is 
insupportables  aux  raffin^s.    Ceci  prouve  que  pour  maintenir 
le  corps  en  bon  ^tat,  il  faut  que  I'entendement  soit  propre. 

L'amateur  de  tabac  qui  a  chique  ou  fum^  ce  poison  pen-  21 
dant  un  demi-sifecle,  vous  dira  peut-^tre  que  cette  plante  lui 
conserve  la  sant^ ;   mais  est-ce  une  raison  pour  _^ 
qu'il  en  soit  ainsi?    Son  assertion  prouve-t-elle  quiBontfliu-    24 
que  Tusage  du  tabac  est   une   habitude   salu- 
taire,  et  que  Thomme  s'en  trouve  mieux?    De  tels  exemples 
prouvent  simplement  que  Teffet  phj'^ique  provenant  d'une  27 
fausse  croyance  est  ilhisoire,  et  ils  confirment  la  conclusion 
des  £critures  concemant  un  homme :  ^'11  est  tel  qu'il  pense 
en  son  coeur."  30 

Le  massage  qui  consiste  k  pincer  et  h,  petrir  le  pauvre  corps 
pour  le  readre  OHisciemment  bien  portajit,  alors  qu'il  devrait 
retire  inconsciemment,  est  encore  une  m^prise  de  la  mMecine  33 
qui  r&ulte  de  I'opinion  g^^rale  que  la  sant^  depend  de  la 
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1  instead  of  on  Mind.  Can  matter,  or  what  is  termed 
matter,  either  feel  or  act  without  mind  ? 

8  We  should  reheve  our  minds  from  the  depressing  thought 
that  we  have  transgressed  a  material  law  and  must  of 
coiporeai       necessity  pay   the  penalty.     Let  us  reassure 

6  P*°**^»  ourselves  with  the  law  of  Love.  God  never 
punishes  man  for  doing  right,  for  honest  labor,  or  for 
deeds  of  kindness,  though  they  expose  him  to  fatigue, 

9  cold,  heat,  contagion.  If  man  seems  to  incur  the  penalty 
through  matter,  this  is  but  a  belief  of  mortal  mind,  not 
an  enactment  of  wisdom,  and  man  has  only  ito  enter  his 

12  protest  against  this  belief  in  order  to  annul  it.  Through 
this  action  of  thought  and  its  results  upon  the  body,  the 
student  will  prove  to  himself,  by  small  beginnings,  the 

15  grand  verities  of  Christian  Science. 

If  exposure  to  a  draught  of  air  while  in  a  state  of 
perspiration  is  followed  by  chills,  dry  cough,  influenza, 

18  Not  matter,  congcstivc  svmptoms  in  the  lungs,  or  hints  of 
but  Mind  inflammatory  rheumatism,  your  Mind-remedy 
is  safe  and  sure.     If  you  are  a  Christian  Scientist,  such 

21  symptoms  are  not  apt  to  follow  exposure;  but  if  you 
believe  in  laws  of  matter  and  their  fatal  effects  when 
transgressed,  you  are  not  fit  to  conduct  your  own  case  or 

24  to  destroy  the  bad  effects  of  your  belief.  When  the  fear 
subsides  and  the  conviction  abides  that  you  have  broken 
no  law,  neither  rheumatism,  consumption,  nor  any  other 

27  disease  will  ever  result  from  exposure  to  the  weather.  In 
Science  this  is  an  established  fact  which  all  the  evidence 
before  the  senses  can  never  overrule. 

30  Sickness,  siri,  and  death  must  at  length  quail  before 
the  divine  rights  of  intelligence,  and  then  the  power 
of  Mind  over   the  entire  functions  and  organs  of  the 
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nutti^  inerte,  non  de  I'Entendement.     La  matifere,  ou  ce    i 
que  I'on  nomme  mati^,  peut-elie  avoir  de  la  sensation  ou 
agir  sans  Tentendement?  8 

Nous  devrions  nous  d^arrasser  de  la  pens^  d^primante 
que  nous  avons  transgress^  une  loi  mat^rielle  et  que  nous 
devons    n&essairement   subir    la   peine.    R^u-  Peinescor-      6 
gions-nous  dans  la  loi  de  TAmour.    Dieu  ne  voreni^* 
punit  jamais  rhomme  pour  avoir  fait  le  bien,  travaiU6  hon* 
nStement  et  accompli  des  oeuvres  de  mis^ricorde,  quoique    9 
cela  puisse  I'exposer  k  la  fatigue,  au  froid,  k  la  chaleur,  a  la 
contagion.     Si  Thomme  semble  eneourir  la  peine  a  cause  de 
la  matifere,  ce  n'est  Ik  qu'une  croyance  de  Tentendement  12 
mortal,  non  un  d^ret  de  la  sagesse,  et  lliomme  n'a  qu'k  pro- 
tester contre  cette  croyance  pour  qu'elle  soit  annuls.    Par 
cette  action  de  la  pensee  et  ses  resultats  sur  le  corps,  le  dis^  is 
ciple  se  prouvera  k  lui-m^me  par  de  petits  commencements, 
les  grandes  v^ritfe  de  la  Sciejice  Chr^tienne. 

Si  apr^  avoir  4t^  expos€  h  un  courant  d'air  lorsque  vous  is 
Hes  en  transpiration  vous  avez  des  frissons,  une  toux  s^he, 
la  grippe,  des  symptdmes  de  congestion  pulmo-  Noniam.- 
naiie  ou  des  indices  de  rhumatisme  articulaire,  rlnt^^      21 
votre  remMe-Entendement  est  sdr  et  certain.    Si  °>^^ 
vofus  £tes  un  Scientiste  Chretien,  il  n'est  pas  probable  que  de 
tels  symptdmes  se  manifestent  lorsque  vous  aurez  et^  expos^  24 
k  un  courant  d'air ;  mais  si  vous  croyez  aux  lois  de  la  mati^re 
et  aux  effets  funestes  qui  suivent  leur  infraction,  vous  n'^tes 
pas  capable  d'entreprendre  votre  propre  gu^rison  ou  de  d6-  27 
tniire  les  mauvais  effets  de  votre  croyance.    Lorsque  la 
crainte  sera  apais^  et  que  vous  aurez  la  ferme  conviction  de 
n'avoir  viol^  aucune  loi,  vous  ne  souffrirez  jamais  ni  de  rhu-  ao 
matisme,  ni  de  tuberculose,  ni  d'aucune  autre  maladie  pour 
avoir  €t6  expos^  aux  intemp^ries.    Dans  la  Science  c'est  \h 
un  fait  ^tabli  que  toute  I'^vidence  des  sens  ne  pourra  jamais  33 
renverser. 

n  faudra  finaiement  que  la  maladie,  le  p^h^  et  la  mort 
ASdnssent  sous  les  droits  divins  de  Tintelligence,  et  alors  le  36 
pouvoir  de  TEntendement  sur  toutes  les  f (mctions  et  tous  les 
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1  human  system  will  be  acknowledged.  It  is  proverbial 
that  Florence  Nightingale  and  other  philanthropists  en- 

3  Benefit  of  gaged  in  humane  labors  have  been  able  to 
phuanthropy  ^jjjg|.gQ  without  sinking  fatigucs  and  expo- 
sures which  ordinary  people  could  not  endure.    The  ex- 

6  planation  lies  in  the  support  which  they  derived  from 
the  divine  law,  rising  above  the  human.  The  si»ritual 
demand,  quelling  the  material,  supplies  energy  and  en- 

9  durance   surpassing   all   other   aids,   and   forestalls  the 
penalty   which   our   beliefs   would   attach   to   our  best 
deeds.    Let  us  remember  that  the  eternal  law  of  right, 
12  though  it  can  never  annul  the  law  which  makes  sin  its 
own  executioner,  exempts  man  from  all  penalties  but 
those  due  for  wrong-doing. 
15      Constant  toil,  deprivations;  exposures,  and  all  untow- 
ard conditions,  if  imthout  siuy  can  be  experienced  with- 
Honest  toil      ^^^  Suffering.     Whatever  it  is  your  duty  to  do, 
18  has  no  you  cau  do  without  harm  to  yourself.    If  vou 

penalty  *'         ^  *j  ^ 

sprain  the  muscles  or  wound  the  flesh,  your 

remedy  is  at  hand.     Mind  decides  whether  or  not  the 

21  flesh  shall  be  discolored,  painful,  swollen,  and  inflamed. 

You  say  that  you  have  not  slept  well  or  have  overeaten. 

You  are  a  law  unto  yourself.     Saying  this  and  believing 

24  Our  sleep        it,  you  wiU  suffcr  in  proportion  to  your  belief 

and  fear.     Your  sufferings  are  not  the  penalty 
for  having  broken  a  law  of  matter,  for  it  is  a  law  of  mortal 
27  mind  which  vou  have  disobeved.     You  sav  or  think,  be- 
cause  you  have  partaken  of  salt  fish,  that  you  must  be 
thirsty,  and  you  are  thirsty  accordingly,  while  the  oppo- 
se site  belief  would  produce  the  opposite  result. 

Any  supposed  information,  coming  from  the  body  or 
from  inert  matter  as  if  either  were  intelligent,  is  an  illu- 
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organes  de  Forganisme  humain  sera  recoimu.    II  est  prover-    i 
bial  que  Florence  Nightingale  et  d'autres  philanthropes,  occu- 
py k  des  oeuvres  humanitaires  ont  pu  supporter  gj^niyj,  ^      8 
sans  defaiUance  des  fatigues  et  des  intemp^ries  laphUan- 
que   d'autres  ne  sauraient  endurer.    L'explica-       °^ 
tion  de  cela  r&ide  dans  le  soutien  venant  de  la  loi  divine,  *  6 
et  surpassant  la  loi  humaine.     La  loi  spirituelle  qui  dompte 
la  loi  mat^rielle,  foumit  une  Anergic  et  urife  endurance  qui 
surpassent  toute  autre  aide  et  pr^vient  la  peine  que  nos    9 
croyances  attacheraient,  s'il  ^tait  possible,  a  nos  meilleures 
actions.    Rappelons-nous  que  T^temelle  loi  de  justice,  bien 
qu'elle  ne  puisse  jamais  annuler  la  loi  qui  fait  que  le  p^che  12 
est  son  propre  bourreau,  exempte  rhomme  de  tons  chati- 
ments  sauf  de  ceux  qu'il  encourt  pour  avoir  fait  le  mal. 

Le  travail  constant,  les  privations,  les  intemp^ries  et  toutes  is 
conditions  pr^judiciables,  s'U  n'y  a  pas  pechS,  peuvent  ^tre 
afiPront^  sans  risque  de  souffrance.    Tout  ce  qu'il  j^  travail  de 
est  de  votre  devoir  de  faire,  vous  pouvez  le  faire  I'hoontte        is 
sans  que  cela  vous  nuise.    Sil  vous  arrive  de  court  pas  do 
VOUS  fajre  une  fouiure  ou  de  vous  blesser,  votre 
remMe  est  ii  votre  portfe.    C'est  Tentendement  qui  d^idera  21 
si,  oui  ou  non,  la  chair  sera  meurtrie,  douloureuse,  enfl^  et 
enflammfe. 

Vous  dites  que  vous  n'avez  pas  bien  dormi  ou  que  vous  2i 
avez  trc^  mang^.    Vous  etes  une  loi  a  vous^m^me.    Si  vous 
dites  cela  et  le  croyez,  vous  souffrirez  en  propor-  mp^^g^n,. 
tion  de  votre  croyance  et  de  votre  crainte.    Vos  nieii  et  notrc  27 
soufFrances  ne  sont  pas  dues  k  Tinfraction  a'une  loi 
de  la  mati&re,  car  c'est  une  loi  de  rentendement  mortel  que 
vous  avez  viol^.    Vous  dites  ou  vous  pensez  que  vous  devez  30 
ayiHT  soif  parce  que  vous  avez  mang^  du  poisson  sal^,  et  en 
^et,  vous  avez  soif ;  tandis  que  la  croyance  contraire  pro- 
duirait  le  r^ultat  contraire.  88 

Tout  pr^tendu  renseignement  venant  du  corps  ou  de  la  ma- 
ti^  inerte,  comtne  si  I'un  ou  Tautre  ^tait  intelligent,  est  une 
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1  sion  of  mortal  mind,  —  one  of  its  dreams.    Realize  that 
Doubtfiii        ^^^  evidence  of  the  senses  is  not  to  be  accepted 
3  «^***°*^  .      in  the  case  of  sickness,  any  more  than  it  is  in 
the  case  of  sin. 

Expose  the  body  to  certain  temperatures,  and  belief 
6  says  that  you  may  catch  cold  and  have  catarrh;   but  no 
cumate         such«result  occurs  without  mind  to  demand 
and  belief       j^  ^^^  producc  it.     So  long  as  mortals  declare 
9  that  certain  states  of  the  atmosphere  produce  catarrh, 
fever,   rheumatism,   or   consumption,   those   effects   will 
follow,  —  not  because  of  the  climate,  but  on  account  of 
12  tlie  belief.     The  author  has  in  too  many  instances  healed 
disease  through  the  action  of  Truth  on  the  minds  of  mor- 
tals, and  the  corresponding  effects  of  Truth  on  the  body, 
15  not  to  know  that  this  is  so. 

A   blundering   despatch,    mistakenly   announcing   the 

death  of  a  friend,  occasions  the  same  grief  that  the  friend's 

18  Erroneous      ^^^  death  would  bring.     You  think  that  your 

despatch        anguisli  is  occasioned  by  your  loss.     Another 

despatch,  correcting  the  mistake,  heals  your  grief,  and 

21  you  learn  that  your  suffering  was  merely  the  result  of 

your  belief.     Thus  it  is  with  all  sorrow,  sickness,  and 

death.     You  will  learn  at  length  that  there  is  no  cause 

24  for  grief,  and  diA-ine  wisdom  will  then  be  understood. 

Error,  not  Truth,  produces  all  the  suffering  on  earth. 

If  a  Christian  Scientist  had  said,  wliile  vou  were  labor-* 

27  ing  under  tlie  influence  of  the  belief  of  grief,  "Your  sor- 

Mourning       ^ow  is  without  cause,"  you  would  not  have 

causeless        undcFstood   him,  although  the  correctness  of 

30  the  assertion   might   afterwards   be   proved  to  you.     So, 

when  our  friends  pass  from  our  sight  and  we  lament, 

that   lamentation   is   needless   and   causeless.     We  shall 
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illusion  de  rentendement  mortel,  —  un  de  ses  r^ves.    R&lisez    i 
que  I'^vidence  des  sens  ne  doit  pas  plus  itre  Evidence 
accept^  en  cas  de  maladie  qu'en  cas  de  p^che.  ***'"****^  3 

Exposes  le  corps  k  certaines  temperatures,  et  la  croyance 
dira  que  vous  pouvez  prendre  froid  et  avoir  le  coryza ;  mais 
un  tel  r&ultat  ne  serait  pas  possible  sans  qu'il  y  ciimat  et         ^ 
ait  un  entendement  pour  le  demander  et  le  pro-  "°y*°*^ 
duire.    Tant  que  les  mortels  d^areront  que  certains  ^tats 
de  I'atmosph^  produisent  le  coryza,  la  fi^vre,  le  rhumatisme    9 
ou  la  tuberculose,  ces  effets  s'ensuivront,  —  non  ^  cause  du 
dimaty  mais  par  suite  de  cette  croyance.    L'auteur  a  gu^ 
en  trop  de  circonstances  la  maladie,  grace  k  Taction  de  la  12 
V^rite  sur  I'entendement  des  mortels,  et  les  effets  correspon- 
dants  de  la  Y4int6  sur  le  corps,  pour  ne  pas  savoir  qu'il  en  est 
ainsi.  is 

Une  d€p&:he  envoy^  par  inadvertance  aimon9ant  la  mort 
d'lui  ami  (qui  n'est  pas  mort)  occasionne  autant  de  chagrin 
qu'en  causerait  sa  mort  r^elle.    Vous  croyez  que  ^^^^^^        is 
voire  angoisse  est  causfe  par  votre  perte.    Une  cnvoyfep«r 
autre  d^p^che  corrigeant  Terreur,  gu^rit  votre  cha- 
grin, et  vous  apprenez  que  votre  souffrance  n'^tait  que  la  con-  21 
sequence  de  votre  croyance.    II  en  est  de  meme  de  tout 
chagrin,  de  toute  maladie  et  de  la  mort.    Vous  apprendrez 
enfin  que  le  chagrin  n'a  aucune  raison  d'etre,  et  alors  la  sagesse  24 
divine  sera  comprise.    L'erreur,  non  la  Vdrit^,  produit  toute 
souffrance  siu*  la  terre. 

Si  un  Scientiste  Chretien  vous  avait  dit,  lorsque  vous  27 
aouffriez  de  cette  croyance  au  chagrin:   "Votre  douleur  est 
sans  cause,"  vous  ne  Tauriez  pas  compris,  bien  Douieor 
que  la  v6it€  de  cette  assertion  piit  ensuite  vous  "'°*  *^"^      ao 
%tre  prouvfe.    Ainsi  lorsque  nos  amis  nous  quittent  et  que 
nous  les  pleurons,  nos  lamentations  sont  inutiles  et  sans 
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1  perceive  this  to  be  tnie  when  we  grow  into  the  under- 
standing of  Life,  and  know  that  there  is  no  death. 
3      Because  mortal  mind  is  kept  active,  must  it  pay  the 
penalty  in  a  softened  brain?    Who  dares  to  say  that  actual 
Mind  heals      Miud  cau  bc  ovcrworked?    When  we  reach 
6  *'""*"^^******   our  limits  of  mental  endurance,  we  conclude 
that  intellectual  labor  has  been  carried  sufficiently  far; 
but  when  w^e  realize  that  immortal  Mind  is  ever  active, 
9  and  that  spiritual  energies  can  neither  wear  out  nor  can 
so-called  material  law  trespass  upon  God-given  powers 
and  resources,  we  are  able  to  rest  in  Truth,  refreshed  by 

12  the  assurances  of  immortality,  opposed  to  mortality. 
Our  thinkers  do  not  die  early  because  they  faitlifuUy 
perform  the  natural  functions  of  being.     If  printers  and 

15  Right  never  authors  liavc  the  shortest  span  of  earthly  ex- 
punishabie  jstcnce,  it  is  not  because  they  occupy  the  most 
important  posts  and  perform  the  most  vital  functions  in 

18  society.  That  man  does  not  pay  the  severest  penalty 
who  does  the  most  good.  By  adhering  to  the  realities  of 
eternal  existence,  —  instead  of  reading  disquisitions  on 

21  the  inconsistent  supposition  that  death  comes  in  obedience 
to  the  law  of  life,  and  that  God  punishes  man  for  doing 
f^ood,  —  one  cannot  suffer  as  the  result  of  any  labor  of 

21  love,  hut  <i:rows  stronger  because  of  it.  It  is  a  law  of  so- 
called  mortal  niiiul,  misnamed  matter,  which  causes  all 
things  discordant. 

27  The  history  of  Christianity  furnishes  sublime  proofs 
of  the  su])j)()rting  influence  and  protecting  power  bestowed 
Christian         ou  luau  hv  lijs  hcavenlv  Father,  omnipotent 

30    *^^°^  ]Min(I,  ^vho  gives  man  faith  and  understanding 

whereby  to  defend  liimself,  not  only  from  temptation,  but 
from  bodily  sufl'cring. 
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raiapn  d'etre.    Nous  reconnattrons  que  ce!a  est  vrai  lorsque    i 
nous  crottrons  dans  rintelligence  de  la  Vie,  et  que  nous  sau* 
ions  qu'il  n'y  a  pas  de  mort.  3 

Parce  que  Tentendement  mortel  travaille '  sans  rel&che, 
faut-il  qu'il  en  soit  puni  par  un  ramollissement  du  cerveau? 
Qui  osera  dire  que  TEntendenient  r^l  peut  ^tre  L'Entende-      6 
sunnen^?    Lorsque  nous  touchons  aux  limites  u^lEJlS* 
de  I'endurance  mentale,  nous  en  concluons  que  <^^**^« 
le  travaS  intellectuel  a  ^t^  pouss^  assez  loin ;   mais  quand    9 
nous   r^isons  que  TEntendement  immortel   est  toujours 
actif,  que  les  Energies  spirituelles  ne  peuvent  jamais  s'user, 
et  que  la  soi-disant  loi  mat^rielle  ne  peut  empi^ter  sur  les  12 
pouvoirs  et  les  ressources  que  Dieu  a  donn&,  nous  pou- 
vons  nous  reposer  dans  la  V^rit^,  fortifife  par  Tassuranee 
de  rimmortalit^,  le  contraire  de  la  mortality.  15 

N08  penseurs  ne  meurent  pas  pr^atUr^ment  pour  avoir 
exerc^  fidyement  les  facult^  naturelles  de  T^tre.    Si  les 
imprimeurs  et  les  auteurs  ont  la  vie  terrestre  la  Lebienn'est  is 
plus  courte^  ee  n'est  pas  paree  qu'ils  occupent  les  il^df c^ITu-' 
postes  les  plus  importants  et  qu'ils  remplissent  ™**** 
les  fonctions  les  plus  vitales  de  la  soci^t^.    Celui  qui  fait  le  21 
plus  de  bien  n'encourt  pas  pour  cela  la  peine  la  plus  severe. 
Celui  qui  s'attache  aux  r^alitfe  de  Texistence  dtemelle,  —  au 
lieu  de  lire  des  dissertations  sur  rh}T)othese  incons^quente  24 
que  la  mort  vient  conformdraent  h  la  loi  de  vie,  et  que  Dieu 
punit  rhomme  pour  avoir  fait  le  bien,  —  ne  pourra  souffrir 
It  cause  d'un  travail  fait  avec  amour,  mais  deviendra  plus  fort  27 
&i  raison  de  ee  travail.    C'est  une  loi  du  soi-disant  entende- 
ment  mortel  nommd  k  tort  mati^e,  qui  produit  toutes  choses 
discordantes.  30 

LTiistoire  du  Christianisme  foumit  des  preuves  sublimes 
de  rinfluence  \'ivifiante  et  du  pouvoir  protecteur  conferes  k 
I'homme  par  son  P^re  efleste,   TEntendement  Hfatoire         33 
omnipotent,  qui  donne  h  I'homme  la  foi  et  la  *^>>»^i«one 
oomprflienaon  n^cessaires  pour  se  d^fendre,  non  seulement 
oontre  la  tentation,  mais  encore  contre  la  souffrance  physique.  36 


388  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    SCIENCE    PRACTICE 

1  The  Christian  martyrs  were  prophets  of  Chri^jldan 
Science.     Through  the  upUfting  and  consecrating  power 

8  of  divine  Truth,  they  obtained  a  victory  over  the  corpo- 
real senses,  a  victory  which  Science  alone  can  e]q>lain. 
Stolidity,  which  is  a  resisting  state  of  mortal  mind,  suffers 

6  less,  only  because  it  knows  less  of  material  law. 

The  Apostle  John  testified  to  the  divine  basis  of  Chris- 
tian Science,  when  dire  inflictions  failed  to  destroy  his 

9  body.  Idolaters,  believing  in  more  than  one  mind,  had 
"gods  many/'  and  thought  that  they  could  kill  the  body 
with  matter,  independently  of  mind. 

12  Admit  the  common  hypothesis  that  food  is  the  nutri- 
ment of  life,  and  there  follows  the  necessity  for  another 
Sustenance     admissiou    in    the    opposite    direction,  —  that 

16  "P*"*"**  food  has  power  to  destroy  Life,  God,  through 
a  deficiency  or  an  excess,  a  quality  or  a  quantity.  This 
is  a  specimen  of  the  ambiguous  nature  of  all  material 

18  health-theories.  They  are  self-contradictory  and  self-de- 
structive, constituting  a  ''kingdom  divided  against  itself," 
which  is  "brought  to  desolation."    If  food  was  prepared 

21  by  Jesus  for  his  disciples,  it  cannot  destroy  life. 

The  fact  is,  food  does  not  affect  the  absolute  Life  of 
man,  and  tliis  becomes  self-evident,  when  we  learn  that 

24  God  SU8-  G^  IS  our  Life.  Because  sin  and  sickness  are 
tarns  man  ^^^  quiiUtles  of  Soul,  or  lAfc,  wc  havc  hope  in 
immortality;  but  it  would  be  foolish  to  venture  beyond 

27  our  present  understanding,  foolish  to  stop  eating  until 
we  gain  perfection  and  a  clear  comprehension  of  the  living 
Spirit.     In  that  perfect  day  of  understanding,  we  shall 

30  neither  eat  to  live  nor  live  to  eat. 

If  mortals   think   that  food   disturbs  the  harmonious 
functions  of  mind  and  body,  either  the  food  or  this  thought 
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.  Les  martyis  Chretiens  ^taient  des  proph^tes  de  la  Science    i 
Chr^tienne.    Grace  au  pouvoir  exaltant  et  sanctifiant  de  la 
V6it^  divine,  ils  remportferent  sur  les  sens  corporels  line  vie-    3 
toire  que  aeide  la  Science  pent  expliquer.    L'insensibilit^, 
qui  est  un  €tat  de  r&istance  de  Tentendement  mortel,  souflfre 
moins,  simplement  parce  qu'elle  est  moins  vers^  dans  la  loi    6 
mat^elle. 

L'Ap6tre  Jean  t&noigna  de  la  base  divine  de  la  Science 
Chr^tienne  lorsque  des  inflictions  cruelles  ne  parvinrent  pas    9 
k  d^tniire  son  corps.    Les  idol&tres  qui  croyaient  k  Texistence 
de  plus  d'un  entendement,  avaient  ."plusieurs  dieux,"  et 
croyaient  qu'ils  pouvaient  tuer  le  corps  par  la  matifere,  ind^  12 
pendamment  de  I'entendement. 

Admettez  Thypoth^  courante  que  la  nourriture  est  le 
soutien  de  la  vie,  et  il  s'ensuit  la  n&;essit^  d'une  autre  admis-  15 
sion  dans  le  sens  oontraire,  — que  la  nourriture  Lag„i„|^ 
a  le  pouvoir  de  d^truire  la  Vie,  Dieu,  soit  par  Tin-  t«uaoeet 
suflSsance,  soit  par  Texc^,  par  la  quality  ou  par  is 

la  quantity.  Ceci  est  un  exemple  de  la  nature  ambigue  de 
toutes  les  th^ries  mat^rielles  de  sant^.  Elles  se  contredisent 
et  se  d^truisent,  constituant  *'un  royaume  divis€  centre  lui-  21 
m^me,*'  qui  "tombera  en  mines."  Puisque  J&us  pr^ara 
de  la  noujTiture  pour  ses  disciples,  c'est  que  la  nourriture  ne 
peut  d^tniire  la  vie.  24 

Le  fait  est  que  la  nourriture  n'affecte  pas  la  Vie  absolue  de 
rhomme,  et  ced  devient  Evident  en  soi  lorsque  nous  appr&- 
nons  que  Dieu  est  notre  Vie.    Etant  donn^  que  Dieusoutieat  27 
le  p&ih^  et  la  maladie  ne  sont  pas  des  quality  I'homme 
de  I'Ame  ou  de  la  Vie,  nous  esp^rons  en  Timmortalite ;  mais 
fl  serait  d^raisonnable  de  nous  aventurer  au  del&  de  notre  so 
connaissance  actuelle,  d^raisonnable  de  cesser  de  manger 
avant  d'avoir  atteint  la  perfection  et  une  daire  comprehen- 
sion de  TEsprit  vivanL    En  ce  jour  parfait  de  compr^ension,  33 
nous  ne  mangerons  pas  pour  vivre  ni  ne  vivrons  pour  manger. 

Si  les  mortels  croient  que  la  nourriture  trouble  les  fonctions 
harmonieuses  de  Tentendement  et  du  corps,  il  f aut  supprimer,  as 
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1  must  be  dispensed  with,  for  the  penalty  is  coupled  with 
the  belief.    Which  shall  it  be?    If  this  decision  be  left 

3  Diet  and  to  Christian  Science,  it  will  be  given  in  behalf 
(Ugestion        ^£  ^j^^  control  of  Mind  over  this  belief  and  every 

erroneous  belief,  or  material  condition.  The  less  we 
6  know  or  think  about  hygiene,  the  less  we  are  predisposed 
to  sickness.  Recollect  that  it  is  not  the  nerves,  not  mat- 
ter, but  mortal  mind,  which  reports  food  as  undigested. 
9  Matter  does  not  inform  you  of  bodily  derangements;  it 
is  supposed  to  do  so;  This  pseudo-mental  testimony  can 
be  destroyed  only  by  the  better  results  of  Mind's  oppo- 

12  site  evidence. 

Our  dietetic  theories  first  admit  that  food  sustains  the 
life  of  man,  and  then  discuss  the  certainty  that  food  can 

15  Scripture  kill  man.  This  false  reasoning  is  rebuked  in 
rebukes  Scripture  by  the  metaphors  about  the  fount 

and  stream,  the  tree  and  its  fruit,  and  the  kingdom  di- 

18  vided  against  itself.  If  God  has,  as  prevalent  theories 
maintain,  instituted  laws  that  food  shall  support  human 
life,  He  cannot  annul  these  regulations  by  an  opposite 

21  law  that  food  shall  be  inimical  to  existence. 

Materialists  contradict  their  own  statements.    Their 
belief  in  material  laws  and  in  penalties  for  their  infrac- 

24  Ancient  tiou  is  the  ancicnt  error  that  there  is  fraternity 

con  usion        botwecn  pain  and  pleasure,  good  and  evil,  God 
and  Satan.     This  belief  totters  to  its  falling  before  the 

27  battle-axe  of  Science. 

A  case  of  convulsions,  produced  by  indigestion,  came 
under  my  observation.     In  her  belief  the  woman   had 

30  chronic  liver-compluint,  and  was  then  suffering  from  a 
complication  of  symptoms  connected  with  this  belief.  I 
cured  her  in  a  few  minutes.     One  instant  she  spoke  de- 
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ou  la  nourriture  ou  cette  pens^,  car  la  peine  est  inseparable    i 
de   la  croyanee.    LaqueUe   supprimerap-t-on?    IS   nous  en 
laissons  la  d&^ision  k  la  Science  Chr^tienne,  elle  Diiteet  3 

sera  donn^  en  faveur  de  Tempire  de  TEntende-  <*»«"*too 
ment  sur  cette  croyanee  et  sur  toirte  croyanee  erronfe  ou  con- 
dition mat^rielle.    Moins  on  connait  Thygifene  et  moins  on  y    6 
pense^  moins  on  est  pr^ispos^  k  la  maladie.    Rappelez-vous 
que  c'est,  non  ies  nerfs,  non  la  mati^re,  mais  Tentende- 
ment  mortel  qui  dit  que  la  digestion  ne  s'est  pas  faite.    La    9 
mati^  ne  nous  fait  pas  part  des  troubles  du  corps ;  eDe  est 
simplement  cens^  le  faire.     Ce  t^moignage  pseudo-mental 
ne  pent  ^tre  d^truit  que  par  Ies  r&ultats  meiUeurs  que  donne  12 
r^vidence  contraire,  celle  de  TEntendement. 

Nos  th&ries  di^t^tiques  admettent  d'abord  que  la  nour- 
riture entretient  la  vie  de  rhomme,  et  opinent  ensuite  sur  la  is 
certitude  que  la  nourriture  pent  tuer  Thomme.  Ceosuresde 
Ce  faux  raisonnement  est  censiir^  dans  Tficriture  ^'^cri*"" 
par  Ies  m^taphores  concemant  la  fontaine  et  sa  source,  is 
Tarbre  et  son  fruit,  et  le  royaume  divis^  contre  lui-m^e. 
Si,  comme  le  pr^tendent  Ies  thtories  pr^valentes,  Dieu  a 
institu^  des  lois  selon  lesquelles  la  nourriture  serait  n6ces-»  21 
saire  pour  entretenir  la  vie  humaine,  H  ne  saurait  annuler 
oes   ordonnances   par  une  loi  contraire  selon  laquelle  la 
nourriture  serait  nuisible  k  I'existence.  24 

Les   mat^rialistes  contredisent  leurs  propres  assertions. 
Leur  croyanee  aux  lois  mat^rielles  et  aux  peines  qui  suivent 
I'infraction  k  ces  lois  est  Tancienne  erreur  qu'il  coniurion        27 
y  a  fratemite  entre  la  douleur  et  le  plaisir,  le  bien  •°*='*'*°« 
et  le  mal,  Dieu  et  Satan.    Cette  croyanee  est  sur  le  pomt 
de  tomber  sous  la  hache  d'armes  de  la  Science.  ao 

J'eus  Toccasion  d'observer  un  cas  de  convulsions  produi- 
tcs  par  rindigestion,  oh  une  femme  selon  sa  croyanee  avait 
une  maladie  chronique  du  foie.    Elle  souffrait  k  ce  moment-  88 
Ih  d'une  complication  de  symptdmes  se  rattachant  k  cette 
cfoyance.     Je  la  gudris  en  quelques  minutes.     EUe  venait 
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1  spairinglj  of  herself.  The  next  minute  she  said,  "My 
food  is  all  digested;  and  I  should  like  something  more 

3  to  eat." 

We  cannot  deny  that  Life  is  self-sustained,  and  we 
should  never  deny  the  everlasting  harmony  of  Soul,  sim- 

6  Ultimate  P^J  because,  to  the  mortal  senses,  there  is  seem- 
harmony  jj^g  jiscord.  It  is  OUF  iguorauce  of  Grod,  the 
divine  Principle,  which  produces  apparent  discord,  and 

9  the  right  understanding  of  Him  restores  harmony.  Truth 
will  at  length  compel  us  all  to  exchange  the  pleasures  and 
pains  of  sense  for  the  joys  of  Soul. 

12  When  the  first  symptoms  of  disease  appear,  dispute  the 
testimony  of  the  material  senses  with  divine  Science.  Let 
unncceaaary   y^^r  higher  scnsc  of  justicc  dcstroy  the  false 

15  ?«*•*'»**<>**  process  of  mortal  opinions  which  you  name 
law,  and  then  you  will  not  be  confined  to  a  sick-room  nor 
laid  u{)on  a  bed  of  suffering  in  payment  of  the  last  far- 
is  thing,  the  last  penahy  demanded  by  error.  "Agree  with 
thine  adversary  quickly,  whiles  thou  art  in  the  way  with 
him."     Suffer  no  claim  of  sin  or  of  sickness  to  grow  upon 

21  the  thought.  Dismiss  it  with  an  abiding  conviction  that 
it  is  illegitimate,  because  you  know  that  God  is  no  more 
the  author  of  sickness  than  He  is  of  sin.     You  have  no 

24  law  of  His  to  support  the  necessity  either  of  sin  or  sick- 
ness, but  you  have  divine  authority  for  denying  that  neces- 
sity and  healing  the  sick. 

27  "Agree  to  disagree"  with  approaching  symptoms  of 
chronic  or  acute  disease,  whether  it  is  cancer,  consump- 
Treatment      ^iou,  or  small]X)x.     Meet  the  incipient  stages 

30  °^  *****"«  of  disease  with  as  powerful  mental  opposi- 
tion as  a  legislator  would  employ  to  defeat  the  passage  of 
an  inhuman  law.     Rise  in  the  conscious  strength  of  the 
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de  me  parier  de  son  ^tat  avec  d^sespoir.    L'instant  d'apr^    i 
elle   me  dit:    ''Ma  digestion  est  faite,  je  mangerais  bien 
encore  quelque  chose."  3 

Nous  ne  pouvons  nier  que  la  Vie  se  soutient  par  elle- 
m^me,  et  nous  ne  devrions  jamais  nier  I'harmonie  ^temelle 
de  TAme  simplement  parce  que,  selon  les  sens  Harmonie        6 
mortels,  il  semble  y  avoir  discorde.    C'est  notre  ^^'^ 
ignorance  concemant  Dieu,  le  Principe  divin,  qui  produit 
Tapparente  discorde,  et  la  vraie  connaissance  de  Dieu  r^    g 
tablit  i'harmonie.    La  V^rit^  nous  forcera  tons  iinalement  k 
&hanger  les  plaisirs  et  les  peines  des  sens  centre  les  joies  de 
I'Ame.  12 

Quand  les  premiers  symptdmes  de  la  maladie  apparaissent, 
combattez  le  t^moignage  des  sens  mat^riels  par  la  Science 
divine.    Que  votre  sens  plus  &ev6  de  justice  d^  Prostration     is 
tniise  le  faux  procM^  des  opinions  mortelles  que  >"»*^ 
vous  nommez  loi,  et  alors  vous  ne  serez  pas  f orc^  de  garder  la 
chambre  pour  cause  de  maladie,  ni  de  rester  couch6  sur  un  lit  is 
de  douleuTS  pour  payer  jusqu'au  dernier  quadrain  toute  la 
peine  qu'impose  rerreur.    "Accorde-toi  au  plus  tdt  avec 
ton  adversaire  pendant  que  tu  es  en  chemin  avec  lui."    Ne  21 
souffrez  pes  que  les  pretentions  du  p^ch^  ou  de  la  maladie  se 
d^veloppent  dans  votre  pens^.    Chassez-les  avec  la  ferme 
conviction  qu'elles  sent  ill^gitimes  parce  que  vous  savez  que  24 
Dieu  n'est  pas  plus  I'auteur  de  la  maladie  que  du  p^h^.     II 
n'a  promuIgu€  aucune  loi  qui  rende  n^cessaire,  soit  le  p€che, 
soit  la  maladie,  mais  vous  £tes  divinement  autoris^  k  nier  27 
cette  necessity  et  fl  gu^rir  les  malades. 

Faites  en  sorte  de  ne  pas  tomber  d'accord  avec  les  symp-    ■ 
tdmes  pr^cuTseurs  d'une  maladie  chronique  ou  aigue,  que  ao 
ce  soit  un  cancer,  la  tuberculose  ou  la  variole.  Traitement 
Combattez  les  commenc^nentsde  la  maladie  avec  <>«  !»»■»«>*« 

une  exposition  mentale  aussi  puissante  que  serait  celle  em-  33 
ploy^e  par  un  I^gislateur  pour  emp^cher  I'adoption  d'une  loi 
inhumaine.    Elevez-vous  dans  la  force  consciente  de  Tesprit 
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1  spirit  of  Truth  to  overthrow  the  plea  of  mortal  mind, 

alias  matter,  arrayed  against  the  supremacy  of  Spirit. 

3  Blot  out  the  images  of  mortal  thought  and  its  beliefs  in 

sickness  and  sin.    Then,  when  thou  art  delivered  to  the 

judgment  of  Truth,  Christ,  the  judge  will  say,  "Thou 

6  art  whole!" 

Instead  of  blind  and  calm  submission  to  the  incipient 
or  advanced  stages  of  disease,  rise  in  rebellion  against 
9  Righteous       them.    Banish  the  belief  that  you  can*  possi- 
'^"'^^         bly  entertain  a  single  intruding  pain  which  can- 
not be  ruled  out  by  the  might  of  Mind,  and  in  this  way 
12  you  can  prevent  the  development  of  pain  in  the  body. 
No  law  of  God  hinders  this  result.    It  is  error  to  suffer 
for  aught  but  your  own  sins.     Christ,  or  Truth,  will  de- 
ls stroy  all  other  supposed  suffering,  and  real  suffering  for 
your  own  sins  will  cease  in  proportion  as  the  sin  ceases. 
Justice  is  the  moral  signification  of  law.     Injustice  de- 
ls clares  the  absence  of  law.    When  the  body  is  supposed 
Contradict       to  sav,  "I  am  sick,"  never  plead  guilty.     Since 
^"^^  matter  cannot  talk,  it  must  be  mortal  mind 

21  which  speaks;  therefore  meet  the  intimation  with  a  pro- 
test. If  you  say,  "I  am  sick/'  you  plead  guilty.  Then 
your  adversary  will  deliver  you  to  the  judge  (mortal 
24  mind),  and  the  judge  will  sentence  you.  Disease  has 
no  intelligence  to  declare  itself  something  and  announce 
its  name.  ]\Iortal  mind  alone  sentences  itself.  Therefore 
27  make  your  own  terms  witli  sickness,  and  be  just  to  yourself 
and  to  others. 

Mentally  contradict  every  complaint  from  the  body, 

30  Sin  to  be         ^^id  Hsc  to  thc  truc  consciousncss  of  Life  as 

overcome        J^o\c^  —  ;is  all  that  is  purc,  and  bearing  the 

fruits    of    Spirit.     Fear    is    the    fountain    of    sickness. 


SCIENCE    ET    SANTfi 391 

PRATIQUE    DE    LA    SCIENCE    CHR&TIENNE 

de  V€rite  pour  renverser  Targurnentation  de  Tentendement    i 
mortel,  autrexnent  dit  matiere,  dress6e  contre  la  suprema- 
tie  de  TEsprit.    EiTacez  les  images  de  la  pensde  mortelle    3 
ainsi  que  ses  croyances  k  la  maladie  et  au  p^h^.    Alors 
quand  tu  seras  livTe  au  jugement  de  la  V^rit^,  Christ,  le  juge 
dira:  "Tuesgu^ri!"  6 

Au  lieu  de  vous  soumettre  aveugl6nent  et  tranquillement 
ii  la  maladie,  qu'elle  soit  k  une  p^riode  naissante  ou  avanc^e, 
p6^oltez-vx)Us  contre  elle.    Bannissez  la  eroyance  R^voite  9 

qu'il  yous  faille  accepter  une  seule  douleur  im-  i"**^^^ 
portune  qui  ne  puisse  etre  chass^  par  la  puissance  de 
I'Entendementy  et  vous  pourrez   ainsi    empecher    que   la  u 
douleur  ne  se  d^veloppe  dans  le  corps.    Aucune  loi  de  Dieu 
ne  met  obstacle  k  ce  r&ultat.     C'est  une  erreur  de  souffrir 
si  ce  n'est  par  suite  de  vos  propres  p&h&.    Le  Christ,  la  15 
Vdrit^,  ddtruira  toute  autre  souffrance  suppose,  et  la  vraie 
souffrance  r&ultant  de  vos  propres  p6ch&  cessera  dans  la 
mesure  oh  le  p^h^  cessera.  is 

La  justice  est  la  signification  morale  de  la  loi.    L'injustice 
trfmoigne  de  Tabsence  de  la^  loi.    Lorsque  le  corps  est  cens^ 
dire:    "Je  suis  roalade/'  ne  vous  d^larez  pas  contradilb     21 
ooupable.    Puisque  la  matiere  ne  pent  parler,  !'«"«"«" 
c'est  forc^aient  rent^ndement  mortel  qui  parle ;   par  con- 
sequent prote^tez  contre  ce^t^  suggestion.    Si  vous  dites :  24 
"Je   suis   malade,"    vous   vous   d^clarez   coupable.    Alors 
votre  adversaire  vous  livrera  au  juge  (I'entendement  mortel), 
et  le  juge  vous  condamnera.    La  maladie  n'a  pas  d'intelli-  27 
gence,  elle  ne  pent  done  pas  dire  qu'elle  est  quelque  chose  ni 
declarer  son  nom.    Seul  Tentendement  mortel  se  condamne. 
Par  cons^uent  imposez  vos   conditions  k  la  maladie,  et  ao 
soyez  juste  envers  vous-m6me  et  les  autres. 

Contredisez  mentalement  toute  plainte  venant  du  corps, 
et  flevess-vous  h  la  vraie  conscience  de  la  Vie  en  lc  pichk  eat   33 
tant  qu' Amour,  —  en  tant  que  tout  ce  qui  est  *  vaincre 
pur  et  qui  porte  les  fruits  de  TEsprit.    La  crainte.  est  la 
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1  and  you  master  fear  and  sin  through  divine  IVIind ;  hence 
it  is  through  divine  Mind  that  you  overcome  disease. 

8  Only  while  fear  or  sin  remains  can  it  bring  forth  death. 
To  cure  a  bodily  ailment,  every  broken  moral  law  should 
be  taken  into  account  and  the  error  be  rebuked.     Fear, 

6  which  is  an  element  of  alLtiisease,  must  be  cast  out  to 
readjust  the  balance  for  God.  Casting  out  evil  and  fear 
enables  truth  to  outweigh  error.     The  only  course  is  to 

9  take  antagonistic  grounds  against  all  that  is  opposed  to 
the  health,  holiness,  and  harmony  of  man,  God's  miage. 

The  physical  affirmation  of  disease  should  always  be 

12  met  with  the  mental  negation.     Whatever  benefit  is  pro- 

iiiusions         duced  on  the  body,  must  be  expressed  men- 

about  nerves   ^jj^^  ^^^  thought  should  bc  held  fast  to  this 

15  ideal.     If  you  believe  in  inflamed  and  weak  nerves,  you 
are  liable  to  an  attack  from  that  source.     You  will  call  it 
neuralgia,  but  we  call  it  a  belief.     If  you  think  that  con- 
is  sumption  is  hereditary  in  your  family,  you  are  liable  to 
the  development  of  that  thought  in  the  form  of  what  is 
termed    pulmonary   disease,    unless   Science   shows   you 
21  otherwise.     If  you  decide  that  climate  or  atmosphere  is 
unhealthy,  it  will  be  so  to  you.     Your  decisions  will  mas- 
ter you,  whichever  direction  they  take. 
24       Reverse  the  case.     Stand  porter  at  the  door  of  thought 
Admitting  only  such  conclusions  as  you  wish  realized  in 
Guarding        bodilv  fcsults,  vou  will  contfol  yoursclf  har- 
27  ^^^^^^^o'         moniously.     When    the    condition    is    present 
which  you  say  induces  disease,  whether  it  be  air,  exercise, 
heredity,  contagion,  or  accident,  then  perform  your  office 
30  as  porter  and  shut  out  these  unhealthy  thoughts  and  fears, 
Exchide  from  mortal  mind  the  offending  errors;  then  tlie 
body  cannot  suffer  from  them.     The  issues  of  pain  or 
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source  de  la  maladie,  et  vous  maStrisez  la  crainte  et  le  p6cb.6    i 
par  TEntendement  divin ;   il  s'ensuit  que  c'est  par  rEnten- 
dement  divin  que  vous  sunnontez  la  maladie.     Ce  n'est  que    3 
tant  que  la  crainte  ou  le  p^he  subsiste  qu'il  pent  en  r^ulter 
la  mort.    Pour  gu^rir  une  infinnit^  physique,  il  faudrait 
tenir  compte  de  chaque  loi  morale  qui  aura  ^t^  viol^,  et    6 
rerreur  devrait  ^tre  r6prouv6e.    L#a  crainte,  qui  est  un  des 
dements  de  toute  maladie,  doit  ^tre  chass^  pour  que  la  ba^ 
lance  soit  ajust^  en  faveur  de  Dieu.     Chasser  le  mal  et  la    9 
crainte,  c'est  faire  que  la  v^rit^  Temporte  sur  Terreur.     Le 
seul  moyen  est  de  prendre  ToflFensive  centre  tout  ce  qui  s'op- 
pose  k  la  sant^,  k  la  saintet^  et  k  Tharmonie  de  lliomme,  u 
rimage  de  Dieu.     . 

L'affiimation  physique  de  la  maladie  devrait  toujours  etre 
combattue  par  la  negation  mentale.    Toute  amdioration  se  is 
produisant  sur  le  corps,  doit  s'exprimer  mentale-  muajoot 
ment,  et  la  pensfe  devra  se  river  k  cet  id^al.     Si  concemant 
vous  croyez  que  les  nerf s  puissent  etre  f aibles  et    **  °  is 

s'enflammer,  vous  vous  exposez  k  ^tre  atteint  de  ce  cdt^lk. 
Vous  appellerez  cela  une  n^vralgie,  mais  nous  I'appelons  une 
croyance.  Si  vous  pensez  que  la  tuberculose  est  h^r^itaire  21 
dans  votre  f  amille^  vous  vous  exposez  k  ce  que  cette  pens^  se 
d^veloppe  sous  forme  de  ce  qu'on  nomme  maladie  des  pou- 
mons,  k  moins  que  la  Science  ne  vous  prouve  le  contraire.  Si  24 
vous  €tes  convaincu  que  tel  climat  ou  telle  atmosphfere  vous 
est  nuisible,  il  en  sera  ainsi.  Vos  convictions  vous  maitri- 
seront,  quelle  qu'en  soit  Torientation.  27 

Agissez  en  sens  inverse.    Gardez  la  porte  de  la  pensfe. 
N'admettez  que  les  conclusions  dont  vous  voudriez  voir  les 
effets  se  rdaliser  sur  le  corps,  et  vous  vous  gou-  oanieria       ao 
vemerez    harmonieusement.     Lorsque    se    prd-  p^"^* 
sente  la  condition  qui,  selon  vous,  occasionne  la  maladie,  que 
ce  soit  Tair,  Texercice,  Ph^r^dit^,  la  contagion  ou  un  accident,  33 
faites  bien  votre  devoir  de  gardien,  et  fermez  la  porte  contre 
ces  pens^  et  ces  craintes  malsaines.    Excluez  de  Tentende- 
ment  mortel  les  erreurs  nuisibles;  alors  le  corps  ne  pourra  en  36 
souffrir.    Les  effets  de  la  douleur  et  du  plaisir  proviennen^ 
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1  pleasure  must  come  through  mind,  and  like  a  wa^hman 

forsaking  his  post,  we  admit  the  intruding  belief,  forget* 

3  ting  that  through  divine  help  we  can  forbid  this  entrance. 

The  body  seems  to  be  self-acting,  only  because  mortal 

mind  is  ignorant  of  itself,  of  its  own  actions,  and  of  their 

0  The  strength    pesults,  —  iguoraut  that  the  predisposing,  re- 

of  Spirit         mote,  and  exciting  cause  of  all  bad  effects  is  a 

law  of  so-called  mortal  mind,  not  of  matter.    Mind  is  the 

0  master  of  the  corporeal  senses,  and  can  conquer  sickness, 

sin,  and  death.    Exercise  this  God-given  authority.    Take 

possession  of  your  body,  and  govern  its  feeling  and  action. 

12  Rise  in  the  strength  of  Spirit  to  resist  all  that  is  unlike 

good.    God  has  made  man  capable  of  this,  and  nothing 

can  vitiate  the  abiUty  and  power  divinely  bestowed  on 

.15  man. 

Be  firm  in  your  understanding  that  the  divine  Mind 

governs,  and  that  in  Science  man  reflects  God*s  govern- 

18  No  pain         mcut.    Have  no  fear  that  matter  can  ache, 

*""•""        swell,  and  be  inflamed  as  the  result  of  a  law 

of  any  kind,  when  it  is  self-evident  that  matter  can  have 

21  no  pain  nor  inflammation.    Your  body  would  suffer  no 

more  from  tension  or  wounds  than  the  trunk  of  a  tree 

which  you  gash  or  the  electric  wire  which  you  stretch, 

24  were  it  not  for  mortal  mind. 

When  Jesus  declares  that  "the  light  of  the  body  is  the 

eye,"  he  certainly  means  that  light  depends  upon  Mind, 

27  not  upon  the  complex  humors,  lenses,  muscles,  the  iris 

and  pupil,  constituting  the  visual  organism. 

Man  is  never  sick,  for  Mind  is  not  sick  and  matter 

30  No  real  cannot  be.    A  false  belief  is  both  the  tempter 

disease  ^^^  ^j^^  tempted,  the  sin  and  the  sinner,  the 

disease  and  its  cause.    It  is  well  to  be  calm  in  sickness; 
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forc^ment  de  Tentendement,  et,  telle  une  aentinelle  qui  abtn*    i 
donnerait  son  poste,  nous  admettons  cette  croyanoe  impor- 
tune, oubliant  que  nous  pouvons,  grace  au  secours  divin^  lui    s 
en  d^fendre  Tentr^. 

Le  corps  semble  agir  par  sa  propre  impulsion,  uniquemetit 
parce  que  Tentendement  mortel  est  ignorant  de  lui-mtme,    6 
de  ses  propres  acticHis  et  de  leurs  cons^uences,  LAfomeds 
—  il  ignore  que  la  cause  pr^isposante,  xecul^  et  **^*i*** 
provocante  de  tous  les  mauvais  effeta  est  une  loi  du  pr^tendu    9 
entendement  mortel,  non  de  la  mati^.    L'Entendement  est 
mattre  des  sens  corporels,  et  peut  vaincre  la  maladie,  le  p&:h^ 
et  la  mort.    Exercez  cette  autorit^  que  Dieu  a  donn^.  12 
Prenez  possession  de  votre  corps,  et  dominez-en  la  sensation 
et  Faction.    £levez*vous  dans  la  force  de  TEsprit  pour  r^ 
sister  k  tout  ce  qui  est  dissemblable  au  bien.    Dieu  en  a  15 
rendu  Thomme  capable^  et  rien  ne  saurait  invalider  les 
faculty  et  le  pouvoir  dont  Thomme  est  divinement  dou& 

Demeurez  ferme  dans  votre  certitude  du  fait  que  I'Enten-  18 
dement  divin  gouverne,  et  que,  dans  la  Science,  Thomme* 
reflate  le  gouvernement  de  Dieu.    Ne  craignez  j^^cvam 
pas  que  la  mati^re  puisse  souffrir,  enfler,  et  s'en-  f**^^^^^   ^ 
flammer  en  vertu  d'une  loi  quelconque,  puisqu'il 
est  Evident  en  soi  que  la  mati^re  ne  peut  ressentir  ni  douleur 
ni  inflammation.    Sans  Tentendement  mortel,  votre  corps  ne  21 
souifrirait  pas  plus  d'une  tension  ou  d'lme  blessure  que  ne 
souffre  le  tronc  d'un  arbre  que  vous  entaillez  ou  le  fil  flectrique 
que  vous  tendez.  27 

Lorsque  J^us  d^lare  que  ^la  lampe  du  corps,  c'est  VceH," 
3  veut  certainement  dire  que  la  lumi^re  depend  de  I'Entei^ 
dement  et  non  des  humeurs  complexes^  du  cristallin,  des  ao 
muscles,  de  Tiris  et  de  la  pupille  qui  constituent  Torgane  de 
la  vue. 

L'homme  n'est  Jamais  malade,  car  VEntendement  n'est  83 
pas  malade,  et  la  matiere  ne  peut  Tetre.    Une  aucum 
fausse  croyance  est  k  la  fois  ce  qui  tente  et  ce  JJ^J"*  «**••* 
qui  est  tent^,  le  p^h^  et  le  p^dieur,  la  maladie  as 

et  sa  cause.    II  est  bon  d'etre  calme  dans  k  malftdi<^ ;  ea- 
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1  to  be  hopeful  is  still  better;  but  to  understand  that  sick- 
ne;^  is  not  real  and  that  Truth  can  destroy  its  seeming 

8  reality,  is  best  of  all,  for  this  understanding  is  the  uni- 
versal and  perfect  remedy. 
By  conceding  power  to  discord,  a  large  majority  of 

6  doctors  depress  mental  energy,  which  is  the  only  real 
Recuperation  recuperative  power.  Knowledge  that  we 
"^•^^  can  accomplish  the  good  we  hope  for,  stimu- 

0  lates  the  system  to  act  in  the  direction  which  Mind  points 
out  The  admission  that  any  bodily  condition  is  beyond 
the  control  of  JVIind  disarms  man,  prevents  him  from 

12  helping  himself,  and  enthrones  matter  through  error.  To 
those  struggling  with  sickness,  such  admissions  are  dis- 
couraging, —  as  much  so  as  would  be  the  advice  to  a  man 

15  who  is  down  in  the  world,  that  he  should  not  try  to  rise 
above  his  difficulties. 

Experience  has  proved  to  the  author  the  fallacy  of 

18  material  systems  in  general,  —  that  their  theories  are 
sometimes  pernicious,  and  that  their  denials  are  better 
than  their  affirmations.     Will  you  bid  a  man  let  e\ils 

21  overcome  him,  assuring  him  that  all  misfortunes  are  from 
God,  against  whom  mortals  should  not  contend?  Will 
you  tell  the  sick  that  their  condition  is  hopeless,  unless  it 

24  can  be  aided  by  a  drug  or  climate  ?  Are  material  means 
the  only  refuge  from  fatal  chances?  Is  there  no  divine 
permission  to  conquer  discord  of  every  kind  with  harmony, 

27  with  Truth  and  Ix)ve? 

We  should  remember  that  Life  is  God,  and  that  God 
Arguing         IS  Omnipotent.     Not  understanding  Christian 

30  ^'°"6*y  Science,  the  sick  usually  have  Kttle  faith  in 
it  till  they  feel  its  beneficent  influence.  This  shows 
that   faith   is   not   the   healer   in  such  cases.    The  sick 
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p^rer  vaut  mienx  encore;   mais  le  mieux  de  tout,  e'est  de    i 
comprendre  que  la  maladie  n'est  pas  rdelJe  et  que  la  V^t^ 
peut  en  d^truire  list  r^alit6  apparente,  car  la  compr^ension    $ 
de  ce  fait  est  le  remMe  universel  et  parfait. 

En  admettant  que  la  discorde  a  du  pouvoir,  la  grande 
majority  des  m&lecins  d^priment  T^nergie  mentale  qui  est    6 
le  aeul  vrai  pouvoir  r^up^rateur.    La  certitude  ,    _^     , 
que  nous  pouvons  accomplir  le  bien  que  nous  tionestmen- 
esp^rons,  stimule  Torganisme  a  agir  dans  le  sens  9 

indiqu^  par  TEntendement.  Admettre  qu'une  condition  du 
corps,  quelle  qu'elle  soit,  ^happe  k  rempire  de  I'Entende- 
ment,  c'est  dormer  rhomme,  remp^cher  de  s'aider  lui-  12 
m^me,  et  permettre  k  Terreur  d'introniser  la  mati^re.  Pour 
ceux  qui  sent  aux  prises  avec  la  maladie,  de  telles  admissions 
sont  aussi  d^courageantes  que  le  serait,  pour  rhomme  qui  15 
est  tomb€  trfa  bas,  le  conseil  de  ne  pas  essayer  de  s'flever 
au-dessus  des  difficult^s  auxquelles  il  est  en  proie. 

L'exp^rience  a  prouv^  a  Tauteur  que  les  systfemes  mat^  is 
riels  en  g^n^ral  sont  erronfe,  —  que  leurs  th^ries  sont  quel- 
quefois  pernideuses,  et  que  leurs  d^negations  valent  mieux 
que  leurs  affirmations.    Engagerez-vous  un  homme  i  se  21 
laisser  vaincre  par  le  mal,  lui  assurant  que  tons  les  malheurs 
viennent  de  Dieu,  contre  qui  les  mortels  ne  devraient  pas 
lutter?    Direz-vous  aux  malades  que  leur  ^tat  est  d^sesper^,  24 
h  moins  que  quelque  m^icament  ou  dimat  n'y  porte  remMe? 
Ne  trouverons-nous  de  refuge  que  dans  des  moyens  mat^riels 
pour  nous  soustraire  &  la  fatality  du  haaard?    Ne  sommes*  27 
nous  pas  divinement  autoris^  a  vaincre  la  discorde  sous 
toutes  ses  formes  par  rhannonie,  par  la  Verity  et  TAmour? 

Nous  devrions  nous  rappeler  que  la  Vie  est  Dieu  et  que  so 
Dieu  est  omnipotent.    Ne  comprenant  pas  la  Science  Chrd- 
tienne,  les  malades  ont  en  g^n^ral  pen  de  foi  en 
elle  avant  d'en  avoir  ressenti  Tinfluence  bien-  33 

faisante.    Ceci  prouve  que  dans  ces  cas»  ce  n'est  pas  la  foi  qui 
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1  unconsciously  argue  for  suffering,  instead  of  against  it 
They  admit  its  reality,  whereas  they  should'  deny  it 
3  They  should  plead  in  opposition  to  the  testimony  of  the 
deceitful  senses,  and  maintain  man's  immortality  and 
eternal  likeness  to  God. 
6  Like  the  great  Exemplar,  the  healer  should  speak  to 
disease  as  one  having  authority  over  it,  leaving  Soul  to 
Divine  master  the  false  evidences  of  the  corporeal 

9  •"*^°'**^  senses  and  to  assert  its  claims  over  mortal- 
ity and  disease.  The  same  Principle  cures  both  sin  and 
sickness.     When  divine  Science  overcomes  faith  in  a  car- 

12  nal  mind,  and  faith  in  God  destroys  all  faith  in  sin  and  in 
material  methods  of  healing,  then  sin,  disease,  and  death 
will  disappear. 

15  Prayers,  in  which  God  is  not  asked  to  heal  but  is  be- 
sought to  take  the  patient  to  Himself,  do  not  benefit  the 
Aids  in  sick.     An  ill-tempered,  complaining,  or  deceit- 

is  ■*^*™*"  ful  person  should  not  be  a  nurse.  The  nurse 
should  be  cheerful,  orderly,  punctual,  patient,  full  of 
faith,  —  receptive  to  Truth  and  Love. 

21  It  is  mental  quackery  to  make  disease  a  reality  —  to 
hold  it  as  something  seen  and  felt  —  and  then  to  attempt 
Mental  its  curc  through  Mind.    It  is  no  less  erroneous 

21  ^i"**^^**^  to  believe  in  the  real  existence  of  a  tumor,  a 
cancer,  or  decayed  lungs,  while  you  argue  against  their 
reality,  than  it  is  for  your  patient  to  feel  these  ills  iji 

27  physical  belief.  Mental  practice,  which  holds  disease 
as  a  reality,  fastens  disease  on  the  patient,  and  it  may 
appear  in  a  more  alarming  form. 

30  The  knowledge  that  brain-lobes  cannot  kill  a  man  nor 
affect  the  functions  of  mind  would  prevent  the  brain  from 
becoming  diseased,  though  a  moral  offence  is  indeed  the 
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gii^t.    A  leur  insu  les  malades  plaident  en  faveur  de  la    i 
aouffrance  au  lieu  de  pkuder  contre  elJe.    lis  en  admettent  la 
r^alit^  tandis  qu'ils  devraient  la  nier.    Us  devraient  plaider    3 
contre  le  t^moignage  des  sens  trompeurs,  et  soutenir  Timmor* 
talit^  de  rhomme  et  sa  ressemblance  ^temelle  avec  Dieu. 

De  m#me  que  le  grand  Exemplaiie,  le  gu^risseur  devrait    6 
pmier  k  la  maladie  comme  quelqu'un  ayant  autorit^  sur 
elle,  laissant  TAme  dominer  les  fausses  Evidences  Autorit6 
des    sens    corporels,   et   revendiquer   ses    droits  ^^^*  o 

contre  la  mortality  et  la  maladie.  Le  meme  Principe  gu^rit 
k  la  fois  le  p^h^  et  la  maladie.  Lorsque  la  Science  divine 
vaincra  la  foi  dans  I'entendement  charnel,  et  que  la  foi  en  12 
EHeu  d^truira  toute  foi  dans  le  p^h^  et  dans  les  m^thodes 
mat&ielles  de  gu^ison,  alors  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort 
disparattront.  15 

Les  pri^res  dans  lesquelles  on  ne  demande  pas  k  Dieu  de 
gu^-iTj  mais  o\X  on  Le  supplie  de  rappeler  k  Lui  le  patient^ 
ne  font  aucun  bien  au  malade.     Une  personne  ceqxdaidc      *® 
rev^he,  grognon,  ou  fausse,  ne  devrait  pas  6tre  danaia 
garde-malade.     La  garde  devrait  €tre  gaie,  or-  "****'*® 
donn^y  ponctuelle,  patiente,  pleine  de  foi,  —  susceptible  de  21 
recevoir  la  V6rit^  et  TAmour. 

C'est  du  charlatanisme  mental  de  faire  de  la  maladie  une 
r^lit^  —  de  la  tenir  pour  quelque  chose  que  Ton  pent  voir  24 
et  sentir  —  et  d'essayer  ensuite  de  la  gu^rir  par  chariauoisme 
TEntendement.    II  est  tout  aussi  erron^  de  croire  «»«*** 
k  I'existence  rfeUe  d'une  tumeur,  d'un  cancer,  ou  de  poumons  27 
tuberculeux,  alors  que  vous  en  niez  la  r€alit£  par  vos  argu- 
ments, qu'il  le  serait  pour  votre  patient  de  ressentir  ces  maux 
selon  la  croyance  physique.    La  pratique  mentale  qui  tient  ao 
la  maladi^e  pour  une  r^lit^,  enracine  la  maladie  dans  la 
pens^  du  patient,  et  il  se  pent  qu'elle  apparaisse  sous  une 
forme  plus  alarmante.  33 

La  certitude  que  les  lobes  du  cerveau  ne  peuvent  pas 
tuer   un    homme,   ni    affecter   les  fonctions  de  I'entende- 
menty    emp6eherart  le   cerveau   de   devenir  malade,  bien  36 
qu'en  v^rit^,  la  violation  de  la  loi  morale  soit  la  pire  des 
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1  worst  of  diseases.    One   should    never   hold    in   mind 

the  thought  of  disease^  but  should  efface  from 
a  32122°*       thought  all  forms  and  types  of  disease^  both  for 

one's  own  sake  and  for  that  of  the  patient 
Avoid  talking  illness  to  the  patient.    Make  no  unne- 
6  cessary  inquiries  relative  to  feelings  or  disease.     Never 
Avoid  talk-     Startle  with  a  discouraging  remark  about  re- 
ingdueaM      covcry,  nor  draw  attention  to  certain  symp- 
0  toms  as  unfavorable,  avoid  speaking  aloud  the  name  of 
the  disease.     Never  say  beforehand  how  much  you  have 
to  contend  with  in  a  case,  nor  encourage  in  the  patient's 
12  thought  the  expectation  of  growing  worse  before  a  crisis 
is  passed. 
The  refutation  of  the  testimony  of  material  sense  is 
16  not  a  difficult  task  in  view  of  the  conceded  falsity  of  this 
False  testi-     tcstimouy.    The  refutation  becomes  arduous, 
mony  refuted  ^^^  bccause  the  testimony  of  sin  or  disease  is 
18  true,  but  solely  on  account  of  the  tenacity  of  belief  in  its 
truth,  due  to  the  force  of  education  and  the  overwhelm- 
ing weight  of  opinions  on  the  wrong  side,  —  all  teaching 
21  that  the  body  suffers,  as  if  matter  could  have  sensation. 
At  the  right  time  explain  to  the  sick  the  power  which 
their  beliefs  exercise  over  tlieir  bodies.     Give  them  divine 
24  Healthful        ^nd  wholcsomc  Understanding,  with  which  to 
explanation     combat  their  erroneous  sense,  and  so  efface  the 
images  of  sickness  from  mortal  mind.     Keep  distinctly  in 
27  thought  that  man  is  the  offspring  of  God,  not  of  man; 
that  man  is  spiritual,  not  material;    that  Soul  is  Spirit, 
outside  of  matter,  never  in  it,  never  giving  the  body  life 
30  and  sensation.     It  breaks  the  dream  of  disease  to  under- 
stand that  sickness  is  formed  by  the  human  mind,  not  by 
matter  nor  by  the  divine  Mind. 
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maladies.    On  ne  devrait  jamais  penaer  k  la  maladie,^  mati  on  '  i 
devrait  effacer  de  la  pens<^  toutes  les  formes  et  „„      ^    < 

t  1111.  1  Effacer  les 

tous  les  types  de  la  maladie,  tant  dans  son  propre  |°»«g^dc  i«.    a 
int^t  que  dans  celui  du  malade. 

£vitez  de  parler  maladie  au  patient.    Abstenez^vou9  de 
faire  des  questions  inutiles  quant  &  ce  qu'il  ^prouve,  ou  con-    6 
cemant  la  maladie.    Ne  faites  jamais  de  remar-  ^^^^^ 
qiies  d^courageantes  qui  puissent  reflfrayer  au  gJSi       ''' 
sujet  de  son  r^^tablissement,  et  n^attirez  paa  non-       '     '^        9 
plus  son  attention  sur  certains  symptdmes  oomme^tont  •> 
d^vorables ;   ^vitez  de  prononcer  tout  haut  1^  nojp}  de.  {|. 
maladie.    Ne  dites  jamais  &  Tavance  a  un  patient  combien  12 
vous  avez  h,  combattre  dans  son  cas^  et  ne  lui  donnez  pja^  ^ 
croire  que  son  ^tat  doive  empirer  avant  que  la  crise  soit 
pass^.  '  15 

II  n'est  pas  difficile  de  router  le  t^moignage  du  s^is  m^ 
t^el  d^  I'instant  que  la  fausset^  de  ce  t^moignage  a  €i4    ' 
reconnue.    La  r^utation  devient   difficile,  non  Pauxt6MoK   is 
paroe  que  le  t^moignage  du  p^h^  ou  de  la  9)a^  8^^*«*  *^'* 
ladie  est  vrai,  mais  exclusivement  &  cause  de  la  t^nacit^  de 
la  croyance  &  sa  v^racite,  t^nacit^  due  &  la  force  de  I'dduca^  21 
tion  et  au  poids  ^rasant  des  opinions  qu'oo  jette  du  mau- 
vais  c6t^,  et  qui  enseignent  que  le  corps  sotfflPre,  comme  si 
la  mati^re  pouvait  €tre  sensible.  04 

D^  qu'il  vous  semblera  opportun  de  le  faire/ expli(|iftcti 
aux  malades  le  pouvoir  que  leurs  croyances  exereent  ^r  )eur 
corps.    Donnez-leur  la  comprehension  divine  et^  ExpUMiiipo ,  7S 
saine  qui  les  mettra  k  m6me  de  combattre  leur  sen^  ■»J"*"« 
erron^,  et  effacez  ainsi  de  Tentendement  mortel  les  images 
de  la  maladie.     Retenez  nettement  dans  votre  pens^e  que  ao 
ITiomme  est  le  rejeton  de  Dieu,  non  de  Thomme  ;  que  ITibmme 
est  spirituel,  non  materiel ;  que  TAme  est  Esprit,  eh  detors 
de  la  mati^re,  jamais  dans  la  mati^rc,  ne  donuant  jamais  ati  33 
corps  ni  vie  ni  sensation.    C'est  rompre  le  rive  de  la  maladie 
que  de  cranprendre  que  la  maladie  est  form6e  par  rentende*- 
ment  humain,  non  par  la  mati^re  ni  par  TEntendement  diuiii;  as 
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1       By  not  perceiving  vital  metaphysical  points,  not  seeing 
how  mortal  mind  affects  the  body,  —  acting  beneficially 
3  Miaieadine      OF  injuriously  ou  the  health,  as  well  as  on  the 
methods         morals  and  the  happiness  of  mortals,  —  we  are 
misled  in  our  conclusions  and  methods.    We  throw  the 
6  mental  influence  on  the  wrong  side,  thereby  actually  in- 
juring those  whom  we  mean  to  bless. 
Suffering  is  no  less  a  mental  condition  than  is  enjoy- 
0  ment.    You  cause  bodily  sufferings  and  increase  them 
Remedy  for     by  admitting  their  reality  and  continuance, 
"^^^^**        B^  directly  as  you  enhance  your  joys  by  be- 
12  lieving  them  to  be  real  and  continuous.    When  an  ac- 
cident happens,  you   think  or  exclaim,   "I  am  hurt!" 
Your  thought  is  more  powerful  than  your  words,  more 
15  powerful  than  the  accident  itself,  to  make  the  injury 
real. 
Now  reverse  the  process.    Declare  that  you  are  not  hurt 
18  and  understand  the  reason  why,  and  you  will  find  the 
ensuing  good  effects  to  be  in  exact  proportion  to  your 
disbelief  in  physics,  and  your  fidelity  to  divine  meta- 
21  physics,  confidence  in  God  as  All,  which  the  Scriptures 
declare  Him  to  be. 
To  heal  the  sick,  one  must  be  familiar  with  the  great 
24  verities  of  being.     Mortals  are  no  more  material  in  their 
Independent     Waking  houFS  than  when  they  act,  walk,  see, 
mentauty        hear,    cnjoy,   or   suffer   in   dreams.     We  can 
27  never  treat  mortal  mind  and  matter  separately,  because 
they  combine  as  one.     Give   up   the   belief  that  mind 
is,  even   temporarily,  compressed  within  the  skull,  and 
30  you  will  quickly  become  more  manly  or  womanly.    You 
will  understand  yourself  and  your  Maker  better  than 
before. 
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C'est  paite  que  nous  n'apercevons  pas  ies  points  essentiels    i 
de  la  m^taphysique,  et  que  nous  ne  voyons  pas  que  Tentende- 
ment  mortel  afFecte  le  corps,  —  agissant  favora-  ^^^^^^^^^       s 
blement  ou  d^avorablement  sur  la  saat£,  aussi  iadujMnm 
bien  que  sur  Ies  moeiu^  et  le  bouheur  des  mor- 
teisy  — que  nous  sommes  induits  en  erreur  quant  k  nos  con-    s 
elusions  et  nos  m^thodes.    Nous  jetons  I'influence  mentale 
du  mauvais  cdt6,  et  par  ce  fait  mSme  nous  nuisons  i,  ceux 
h  qui  nous  voulons  faire  du  bien.  9 

La  souffrance  n'est  pas  moins  un  ^tat  mental  que  la  joie. 
Vous  causez  Ies  soufTrances  physiques  et  vous  Ies  augmentez 
en  en  admettant  la  r^it^  et  la  continuity,  et  cela  »     .  ^  13 

aussi  directement  que  vous  renaussez  vos  joies  en  ocmtre  in 
Ies  croyant  rfeUes  et  continues.    Lorsque  arrive 
un  accident,  vous  pensez  ou  vous  vous  ^ries  :  '' Je  me  suis  is 
fait  mal  I"    Votre  pens^  est  plus  puissante  que  vos  paroles^ 
plus  puissante  que  Taccident  m^me,  i,  rendre  le  mal  r^L 

Faites  done  Tinverse.    D^arez  qae  vous  ne  vous  £tes  is 
pas  fait  mal  et  comprenez  pourquoi,  et  vous  verrez  que  Ies 
bons  effets  qui  s'ensuivront  seront  exactement  en  proportion 
de  votre  incr^uHt^  k  regard  de  la  physique,  et  de  votre  fid^  21 
lit^  ik  la  m^taphysique  divine,  de  votre  confiance  en  Dieu 
comme  €tant  Tout,  ainsi  que  Le  proclament  Ies  Ventures. 

Pour  gu^rir  Ies  malades,  il  faut  conna(tre  Ies  grandea  m 
y6At6s  de  I'^tre.    Les  mortels  ne  sont  pas  ]4us  mat^riels 
lorsqu'ils  sont  ^veill^  que  lorsqu'ik  agissent,  mar-  Menuditi 
chent,  voient,  entendent,  jouissent  ou  souffrent  *«**p«wi^*«  27 
dans  leurs  r£ves.    Nous  ne  pouvons  jamais  traiter  Tentende- 
ment  mortel  et  la  mati^re  s^par^ent,  car  ils  ne  font  qu'un. 
Abandonnez  la  croyance  que  Tentendement  est,  m£me  tem-  ao 
porairement,  comprim^  sous  le  crfine,  et  vous  deviendrez 
aussit6t  un  meilleur  homme  ou  une  meilleure  femme.    Vous 
aurez  une  meilleure  comprehension  de  vous-m£me  et  de  as 
votre  Cr&iteur  que  vous  n'en  aviez  auparavant. 
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a  •  Sotmetimes  Jesus  called  a  disease  by  name,  as  when  he 
said  to  the  epileptic  boy,  ''Thou  dumb  and  deaf  spirit,  I 

^  lUmiiiff  charge  thee,  come  out  of  him,  and  enter  no 
"*•****"  more  into  hun."  It  is  added  that  "the  spirit 
[error]  cried,  and  rent  him  sore  and  came  out  of  him,  and 
6  he  was  as  one  dead,"  —  clear  evidence  that  the  malady 
was  not  material.  These  instances  show  the  concessions 
which  Jesus  was  wilUng  to  make  to  the  popular  ignorance 

9  of  spiritual  Life-laws.  Often  he  gave  no  name  to  the 
distemper  he  cured.  To  the  synagogue  ruler's  daughter, 
whom  they  called  dead  but  of  whom  he  said,  "she  is  not 

12  dead,  but  sleepeth,"  he  simply  said,  "  Damsel,  I  say  unto 
thee,  arise!"  To  the  sufferer  with  the  withered  hand 
he  said,  "Stretch  forth  thine  hand,"  and  it  "was  restored 

16  whole,  like  as  the  other." 

Homoeopathic  remedies,  sometimes  not  containing  a 
particle  of  medicine,  are  known  to  relieve  the  symptoms 

18  The  action  ^f  discasc.  What  produccs  the  change  ?  It  is 
offeith  ^j^g  fg^j^j^  ^f  ^YiQ  doctor  and  the  patient,  which 

reduces  self-inflicted  sufferings  and  produces  a  new  effect 
21  upon  the  body.     In  like  manner  destroy  the  illusion  of 

pleasure  in  intoxication,  and  the  desire  for  strong  drink 

is  gone.     Appetite  and  disease  reside  in  mortal  mind,  not 
24  in  matter. 

So  also  faith,  cooperating  with  a  belief  in  the  healing 

effects  of  time  and  medication,  will  soothe  fear  and  change 
27  the  belief  of  disease  to  a  belief  of  health.     Even  a  blind 

faith  removes  bodily  ailments  for  a  season,  but  hypnotism 

changes  such  ills  into  new  and  more  difficult  forms  of  dis- 
30  ease.     The  Science  of  Mind  must  come  to  the  rescue, 

to  work  a  radical  cure.     Then  we  understand  the  process. 

The  great  fact  remains  that  evil  is  not  mind.     Evil  has 
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J4sas  nommait  quelquefois  la  maladie,  comme  par  exemple    i 
lorsqu'il  dit  au  jeune  ^pileptique :  ''Esprit  muet  et  sourd>  je 
te  le  commande,  aors  de  lui  et  n'y  rentre  plus."  NommeriM     3 
On  ajoute  que  "Tesprit  D'erreur]  sortit  en  jetant  °»*>'«*^ 
un  grand  cri  et  en  Tagitant  avec  violence ;  et  Tenfant  devint 
cx>nune  mort/'  —  preuve  ^vidente  que  la  maladie  n'^tait  pas    6 
mat^rielle.    Ces   exemples   montrent   les   concessions   que 
Jesus  oonsentait  i,  faire  k  Tignorance  populaire  concernant 
les  lois  spirituelles  de  Vie.    Bien  souvent  il  ne  nommait  pas    9 
le  mal  qu'il  gu^rissait.    A  la  fiUe  du  chef  de  la  s^Tiagogue, 
qu'on  croyait  morte,  mais  dont  il  dit :  "EUe  n'est  pas  morte, 
mais  elle  dort/*  il  commanda  simplement:   "Petite  fille,  je  12 
te  le  dis,  feve-toi  I"    A  celui  qui  avait  la  main  s^he,  il  dit : 
"fitends  ta  main,"  et  elle  "redevint  saine  comme  Tautre." 

On  sait  que  les  remfedes  homfopathiques,  ne  contenant  quel-  15 
quefois  pas  I'ombre  d^  m^decine,  ont  att^nu^  les  sympt6mes 
de  la  maladie.    Qu'est-ce  qui  opfere  ce  change-  L'action 
ment?    C'est  la  foi  du  m^ecin  et  du  patient  qui  ^^^         18 
diminue  les  souffrances  infligees  par  soi  et  qui  produit  im 
nouvel  effet  sur  le  corps.    D^truisez  ainsi  I'illusion  qu'U  y  a 
du  plaisir  h  s'enivrer,  et  le  goiit  pour  les  boissons  alcooli-  21 
ques  disparaitra.    Les  app^tits  et  la  maladie  r&ident  dans 
I'entendement  mortel,  non  dans  la  mati^. 

Ainsi  la  foi,  coop^rant  avec  une  croyance  aux  effets  cur&-  21 
tifs  des  ann^  et  de  la  medication,  apaisera  la  crainte  et 
transformera  la  croyance  k  la  maladie  en  une  croyance  k  la 
sant^.    M£me  une  foi  aveugle  enl^ve  momentanement  les  27 
maux  physiques,  mais  I'hypnotisme  tranaforme  ces  maux  en 
des  formes  de  maladie  nouvelles  et  plus  diiBciles  k  gu^rir. 
II  faut  que  la  Science  de  TEntendement  nous  vienne  en  ao 
aide  pour  op^rer  une  gu^rison  radicale.    Alors  nous  com- 
prenoDS  le  processus.    Le  grand  fait  demeure  que  le  mal 
n'est  pas  entendement.    Le  mal  n'a  ni  pouvoir  ni  intelli-  33 
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1  no  power,  no  intelligence,  for  God  is  good,  and  therefore 
good  is  infinite,  is  All. 

3  You  say  that  certain  material  combinations  produce 
disease;  but  if  the  material  body  causes  disease,  can 
Corporeal       matter  cure  what  matter  has  caused?    Mortal 

6  ~"^*^^^°°-  mind  prescribes  the  drug,  and  administers  it. 
Mortal  mind  plans  the  exercise,  and  puts  the  body  through 
certain  motions.     No  gastric  gas  accumulates,  not  a  se- 

9  cretion  nor  combination  can  operate,  apart  from  the 

action  of  mortal  thought,  alias  mortal  mind. 

So-called  mortal  mind  sends  its  despatches  over  its 

12  bodv,  but  this  so-called  mind  is  both  the  service  and 

Automatic      mcssagc  of  this  telegraphy.    Nerves  are  un- 
mcchanism     ^j^j^  ^^  ^^jj^^  ^^^  matter  cau  return  no  an- 

15  swer  to  immortal  Mind.  If  Mind  is  the  only  actor,  how 
can  mechanism  be  automatic?  Mortal  mind  perpetuates 
its  own  thought.     It  constructs  a  machine,  manages  it, 

18  and  then  calls  it  material.  A  mill  at  work  or  the  action 
of  a  water-wheel  is  but  a  derivative  from,  and  continual 
tion  of,  the  primitive  mortal  mind.    Without  this  force 

21  the  body  is  devoid  of  action,  and  this  deadness  shows 
that  so-called  mortal  life  is  mortal  mind,  not  matter. 
Scientifically  speaking,  there  is  no  mortal  mind  out  of 

21  which  to  make  material  beliefs,  springing  from  illusion. 
Mental  This  misnamcd  mind  is  not  an  entity.     It  is 

strength         ^^j^  ^  £^^|^^  scDSc  of  matter,  since  matter  is  not 

27  sensible.    The  one  Mind,  God,  contains  no  mortal  opin- 
ions.    All  that  is  real  is  included  in  this  immortal  Mind. 
Our  Master  asked:   **IIow  can  one  enter  into  a  strong 
30  Confirmation    man's  housc  and  spoil  his  goods,  except  he  first 

in  a  parable        j^j^^^j  ^j^^  ^^^^^^^  ^^^^  n       j^  ^^^^^  ^^j^^.  jj^^, 

can  I  heal  the  body,  without  beginning  with  so-called 
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gencer  car  Dieu  est  le  bien,  et  par  cons&iuent,  le  bien  eat    i 
infini,  est  Tout. 

Vous  dites  que  certaines  combinaisons  mat^rielles  produi-    3 
aent  la  maladie ;  mab  si  le  corps  materiel  occasionne  la  ma- 
ladie,  la  mati^re  peut-^lle  gu^rir  ce  que  la  mati^re  combinaJaons 
a  occasionn^?    C'est  Tentendement  mortel  qui  ««Tw«Ue»        ^ 
present  le   m^icament  et  radministre.    C'est  Teutende* 
ment  mortel  qui  trace  un  programme  d'exercices  et  soumet 
le  corps  a  certains  mouvements.    Les  gaz  ne  peuvent  s'ac-    9 
cumuler  dans  I'estomac,  les  s^r^tions  et  combinaisons  ne 
peuvent  agir  sans  Taction  de  la  pensde  mortelle,  autrement 
dit,  Tentendement  mortel.  12 

Le  pr^tendu  entendement  mortel  envoie  ses  d^p^hes  par 
tout  le  corps,  mais  ce  soi-disant  entendement  est  k  la  foi 
le  messager  et  le  message  de  cette  telegraphic.  M6c«ii8me     15 
Les  nerfs  ne  sauraient  parler,  et  la  mati^re  ne  *"*<«n*^«« 
peut   transmettre  de  r^ponse  k  TEntendement  immortel. 
Si  TEntendement  seul  agit,  comment  le  m^canisme  peut-  is 
il   £tre  automatique?    L'entendement  mortel  perp^tue  sa 
propre  pens^e.    II  construit  une  machine,  la  fait  marcher, 
et  kt  qualifie  ensuite  de  materielle.    Une  usine  qui  marche  21 
ou  Taction  d'une  roue  hydraulique  ne  sont  qu'un  d^rivatif 
et  une  continuation  de  Tentendement  mortel  primitif.     Sans 
cette  force  le  corps  est  d^nu^  d'action,  et  cette  inertie  pronve  24 
que  la  pr^tendue  vie  mortelle  est  Tentendement  mortel,  non 
la  mati^. 

Scientifiquement  parlant,  il  n'y  a  pas  d'entendement  mor-  27 
tel  d'oii  puissent  provenir  des  croyances  mat^rielles,  naissant 
de  Tillusion.    Get  entendement,  nomm^  k  tort  Force 
entendement,   n'est  pas   une   entity.    Ce   n'est  ™"'*^«         ao 
qu'un  faux  sens  de  la  mati^re,  puisque  la  mati^re  n'est  pas 
sensible.    L'unique  Entendement,   Dieu,  ne  renferme  pas 
d'opinions  mortelles.  ^  Tout  ce  qui  est  r^el  est  compris  dans  33 
cet  Entendement  immortel. 

Notre  Mattre  demanda :  "  Comment  quelqu'un  pourrait-il 
entrer  dans  la  maison  d'un  homme  fort  et  piller  confirmation  ^ 
son  bien,  s'il  n'avait  auparavant  li^  cet  homme  P^^^~  P"*^ 
fort?"     En  d'autres  tarmes :    Comment  puis-je 
gu^rir  le  corps  sans  commencer  par  le  soi-disant  entende-  ao 
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1  mortal  mind,  which  directly  controls  the  body?    When 
disease  is  once  destroyed  in  this  so-called  mind,  the  fear 
3  of  disease   is  gone,  and  therefore  the  disease  is  thor- 
oughly cured.     Mortal  mind  is  "the  strong  man,"  which 
must  be  held  in  subjection  before  its  influence  upon  health 
6  and  morals  can  be  removed.    This  error  conquered,  we 
can  despoil  "the  strong  man"  of  hb  goods,  —  namely,  of 
sin  and  disease. 
9      Mortals  obtain  the  harmony  of  health,  only  as  they 
forsake  discord,  acknowledge  the  supremacy  of  divine 
Mind,    and    abandon    their    material    beliefs. 
12  error  from      Eradicate  the  image  of  disease  from  the  f)er- 

turbed  thought  before  it  has  taken   tangible 
shape  in  conscious  thought,  alias  the  body,  and  you  pre- 
15  vent  the  development  of  disease.     This  task  becomes  easy, 
if  you  understand  that  every  disease  is  an  error,  and  has 
no  character  nor  type,  except  what  mortal  mind  assigns  to 
18  it.     By  lifting  thought  above  error,  or  disease,  and  con- 
tending persistently  for  truth,  you  destroy  error. 
When  we  remove  disease  by  addressing  the  disturbed 
21  mind,  giving  no  heed  to  the  body,  we  prove  that  thought 

Mortal  mind    alonc    creatcs    the    suffering.     Mortal    mind 
controlled       ^.^j^g  ^jj  ^j^^^  j^  i^ortal.     We  see  in  the  body 

24  the  images  of  this  mind,  even  as  in  optics  we  see  painted 
on  tlie  retina  the  image  which  becomes  visible  to  the 
senses.     The  action  of  so-called  mortal  mind  must  be 

27  destroyed  by  the  divine  Mind  to  bring  out  the  harmony 
of  being.  Without  divine  control  there  is  discord,  mani- 
fest as  sin,  sickness,  and  death. 

30  The  Scriptures  plainly  declare  the  baneful  influence  of 
sinful  thought  on  the  l)0(ly.  Even  our  Master  felt  this. 
It  is  recorded  that  in  certain  localities  he  did  not  many 
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ment  mortel  qui  gouveme  diiectement  le  corps?    Une  fois  <  i 
que  la  maladie  est  d^truite  dans  ce  soi-diaant  entendeioeat; 
la  crainte  de  la  maladie  a  disparu,  et  par  consequent  la  mar    8 
ladie  est  compl^tement  gu^rie.    L'entendement  mortel  est 
*•  rhomme  fort"  qu'il  faut  subjuguer  avant  que  son  influence 
sur  la  sant^  et  les  moeurs  puisse  6tre  d^truite.    Cette  erreur    6 
vaincue,  nous  pouvons  d^pouiller  "Thomme  fort"  de  ses 
biens,  —  c'est-4-dire  du  p6ch6  et  de  la  maladie. 

Les   mortels   n'obtiennent   rharmome   de   la  sant€  qu^    9 
lorsqu'ils  abandonnent  la  discorde,  recoonaiasent  la  suprdr  . 
matie  de  TEntendement  divin  et  renoncoot  h  Eff^^e* 
leurs  croyances  mat^rielles.    Effacez  de  la  pe^s^ ,  I'^^^^^de      12 
trouble  rimage  de  la  maladie  avant  qu'elle  ait      . 
pris  une  forme  tangible  dans  la  pens^  consciente,  autre- 
ment  dit,  le  corps,  et  vous  emp^herez  le  d^veloppement  ifi 
de  la  maladie.    Cette  t&che  devient  facile,  si  vous  corti- 
prenez  que  toute  maladie  est  ime  erreur,  et  n'a  d'autre    ' 
caract^   ou  d'autre   type   que   celui   que   Tentendement  is 
mortel  lui  assigne.     En   Levant  la  pens^  au-dessus   de 
Terreur,  ou  maladie,  et  en  combattant  avec  persistance  eii 
faveur  de  la  v^rit^,  vous  d^truisez  Telreur.  21 

Lorsque  nous  f aisons  disparaitre  la  maladie  en  nous  adi^s^ 
sant  k  Tentendement  trouble,  sans  tenir  compte  du  cotps,   ... 
nous  prouvons  que  seule  la  pensfe.  cr&  la  souf-  gm-ii^^u,  *  24 
france.    L'entendement  mortel  gouveme  tout  ce  I'cntcndemcnt 

111        mortal  ■        • ' 

qui  est  mortel.     Nous  voyons  dans  le  corps  les  .    ^ 

images  de  cet  entendement,  de  m^me  qu'en  optique  nous  27 
voyons  peinte  sur  la  ratine  I'image  qui  de\'ient  visible  aux 
sens.    H  faut  que  Taction  du  soi-disant  entendement  morteT 
soit  d^truite  par  I'Entendement  divin  pour  que  rharmohie  db 
de  r^tre  se  r^vMe.    Sans  Tempire  divin  il  y  a  la  discorde, 
qpii  se  manifeste  en  tant  que  p^h^,  maladie  et  mort.  ■=" 

Les  £critures  d^nontrent  clairement  rinfluence  funeste  m 
qu'a  la  pens^  pfeheresse  sur  le  corps.    Notro  MattreilUiK 
m&ne  la  ressentit.    H  est  dit  que  dans  certains  endroita».ilr 
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1  mighty  works  "  because  of  their  unbelief"  in  Truth.  Any 
human  error  is  its  own  enemy,  and  works  against  itself; 

3  Mortal  mind  it  does  uothiug  in  the  right  direction  and  much 
not  a  healer     ^^  ^j^^  wTong.    If  so-callcd  mind  is  cherishing 

evil  passions  and  malicious  purposes,  it  is  not  a  healerj 
6  but  it  engenders  disease  and  death. 

If  faith  in  the  truth  of  being,  which  you  impart  men- 
tally while  destroying  error,  causes  chemicalization  (as 
9  Effector        when  an  alkali  is  destroying  an  acid),  it  is  be- 
^'vvo^^^        cause  the  truth  of  being  must  transform  the 
error  to  the  end  of  producing  a  higher  manifestation. 

12  This  fermentation  should  not  aggravate  the  disease,  but 
should  be  as  painless  to  man  as  to  a  fluid,  since  matter 
has  no  sensation  and  mortal  mind  only  feels  and  sees 

15  materially. 

What  I  term  chemicalization  is  the  upheaval  produced 
when  immortal  Truth  is  destroying  erroneous  mortal  be- 

18  lief.  Mental  chemicalization  brings  sin  and  sickness  to 
the  surface,  forcing  impurities  to  pass  away,  as  is  the  case 
with  a  fermenting  fluid. 

21  The  only  effect  produced  by  medicine  is  dependent  upon 
mental  action.  If  the  mind  were  parted  from  the  body. 
Medicine        could  you  producc  any  effect  upon  the  brain 

24  ■"**  ^"*"  or  body  by  applying  the  drug  to  either?  Would 
the  drug  remove  paralysis,  affect  organization,  or  restore 
will  and  action  to  cerebrum  and  cerebellum? 

27  Until  the  advancing  age  admits  the  efficacy  and  suprem- 
acy of  Mind,  it  is  better  for  Christian  Scientists  to  leave 
sidifui  surgery  and  the  adjustment  of  broken  bones 

30  *"'^*'y  and  dislocations  to  the  fingers  of  a  surgeon, 

while  the  mental  healer  confines  himself  chiefly  to  mental 
reconstruction  and  to  the  prevention  of  inflammation. 
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ne  fit  pas  beaucoup  de  miracles  k  cause  "de  leur  incrMulit^''    i 
coDcemant  la  V^t^.    Toute  erreur  humaine  est  sa  propre 
ennemie,  et  travaille  contre  elle-m^e;   elle  ne  LVoteode-       3 
fait  rien  de  bien  et  beaucoup  de  mal.    Si  ce  soi-  SStS«*2^ 
disant  entendement  nourrit  de  mauvaises  passions  k***'"**^"' 
et  des  intentions  malicieuses,  il  n'est  pas  un  gu^risseur,  mais    6 
il  engendre  la  maladie  et  la  mort. 

Si  la  foi  dans  la  v^rit^  de  I'^tre,  que  vous  communiquez 
mentalement  en  d^truisant  Terreur,  cause  de  la  chimica^    o 
Bsation  (comme  lorsqu'un  alcali  d^truit  un  adde),  siret  de  deux 
c'cst  parce  que  la  v6it^  de  T^tre  doit  transformer  <>pp<»*a 
Terreur  dans  le  but  de  produire  une  plus  haute  mani-  12 
festation.     Cette  fermentation  ne  devrait  pas  aggraver  la 
maladie,  mais  se  faire  sans  douleur  pour  Thomme  comme 
pour  le  liquide,  puisque  la  mati^re  n'a  pas  de  sensation  15 
et  que   Tentendement   mortel    ne    voit    et   ne    sent   que 
mat^riellement. 

Ce  que  je  nomme  chimicalisation,  est  la  revolution  produite  is 
lorsque  la  V^rit^  immortelle  d^truit  la  croyanee  mortelle 
erronfe.    La  chimicalisation  mentale  fait  remonter  le  p^ch^ 
et  la  maladie  it  la  surface,  contraignant  les  impuret^  i,  21 
s'diminer,  comme  dans  la  fermentation  d'un  liquide. 

Tout  eifet  produit  par  la  m^ecine  depend  de  Taction 
mentale.    Si  Tentendement  ^tait  s^par^  du  corps,  pourriez-  21 
vous  produire  un  effet  quelconque  sur  le  cerveau  Medicament 
ou  sur  le  corps  en  administrant  un  medicament,  ^  cerve«u 
soit  k  Fun  soit  k  Tautre?     Le  medicament  ferait-il  dis-  27 
parattre  la  paralysie,  affecterait-il  I'organisme  ou  rendrait-il 
la  volonte  et  Taction  au  cerveau  et  au  cervelet? 

En  attendant  que  le  progr^  fasse  admettre  Tefficacite  et  so 
la  supr^matie  de  TEntendement,   il   vaut  mieux  que  les 
Scientistes  Chretiens,  lorsqu'il  s'agit  de  chirurgie,  chirurgie 
de  fractures  et  de  luxation,  s'en  i^pportent  au  ******  33 

diirurgien,  pendant  que  le  gu^risseur  mental  s'occupe  prin- 
Gtpalement  de  la  reconstruction  mentale  et  s'efforce  de  pr4- 
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1  Christian  Science  is  always  the  most  skilful  surgeon,  but 
surgery  is  the  branch  of  its  healing  which  will  be  last 

8  acknowledged.  However,  it  is  but  just  to  say  that  the 
author  has  already  in  her  possession  well-authenti(*ated 
records  of  the  cure,  by  herself  and  her  students  tlirough 

6  mental  surgery  alone,  of  broken  bones,  dislocated  joints, 
and  spinal  vertebrse. 
The  time  approaches  when  mortal  mind  will  forsake 

9  its  corporeal,  structural,  and  material  basis,  wh^n  im- 
Indestructible  Hiortal  Mind  and  its  formations  will  be  appre- 
lifcofman       hcudcd  iu  Scicucc,  and   material  beliefs  will 

12  not  interfere  with  spiritual  facts.  Man  is  indestructible 
and  eternal.  Sometime  it  will  be  learned  that  mortal 
mind  constructs  the  mortal  body  with  this  mind's  own 

16  mortal  materials.  In  Science,  no  breakage  nor  dislocation 
can  really  occur.  You  say  that  accidents,  injuries,  and 
disease  kill  man,  but  this  is  not  true.     The  life  of  man  is 

18  Mind.     The  material  body  manifests  only  what  mortal 

mind  believes,  whether  it  be  a  broken  bone,  disease,  or  sin. 

We  say  that  one  human  mind  can  influence  another  and 

21  in  this  way  affect  tlie  body,  but  we  rarely  remember  that 
The  evil  of  wc  govem  our  own  bodies.  The  error,  mea- 
mesmcnsm     nicrism  —  or  livpuotism,  to  use  the  recent  term 

24  —  ilKistrates  the  fact  just  stated.  The  operator  would 
make  his  subjects  believe  that  they  cannot  act  voluntarily 
and  handle  themselves  as  they  should  do.     If  they  yield 

27  to  this  influence,  it  is  because  their  belief  is  not  better 
instructed  by  spiritual  understanding.  Hence  the  proof 
that  hypnotism  is  not  scientific;   Science  cannot  produce 

30  both  disorder  and  order.  The  involuntary  pleasure  or 
pain  of  the  person  under  hypnotic  control  is  proved  to  be 
a  belief  witliout  a  real  cause. 
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venir  rinfliunniation.    La  Science  Chr^tieiuie  est  toujours    i 
le  chinirgiea  le  plua  habile^  mais  la  chirurgie  e&t,  des  bran- 
ches de  sa  guerison,  celle  qui  sera  reconnue  ea  dernier  lieu,    3 
Cex)endant  il  n'est  que  juste  de  dire  que  Tauteur  a  d6}k  en 
sa  possession  des  rapports  bien  authentiqu^  de  la  gu^rison 
de  fractures,  et  de  dislocations  de  jointures  et  de  vertfebres,    6 
operfe  par  elle-m^me  et  ses  Shves  par  la  seule  chirurgie 
mentale. 

Le  moment  approche  oii  Tentendement  mortel  renoncera  k    9 
sa  base  corporelle,  structurale  et  mat^rielle,  (A  TEntende^ 
ment  immortel  et  ses  formations  seront  pergus  x«^iid-« 
dans  la  Science,  et  oii  les  croyances  matdrielles  tructiwcde     12 
n'entraveront  pas  les  faits  spirituels.     L'homme 
est  indestructible  et  etemel.     Un  j'our  on  saura  que  Tenten- 
dement  mortel  construit  le  corps  mortel  avec  les  mat^riaux  15 
mortels  qui  lui  sont  propres.     Dans  la  Science,  il  ne  i)eut 
y  avoir,  en  r^alit^,  ni  fracture  ni  dislocation.    Vous  dites  que 
les  accidents,  les  l&ions  et  la  maladie  tuent  rhomme,  mais  is 
il  n'en  est  rien.    La  vie  de  Thomme  est  TEntendement.    Le 
corps  materiel  ne  manifeste  que  les  croyances  de  Tenten- 
dement  mortel,  que  ce  soit  fracture,  maladie  ou  p^ch^.  21 

Nous  disons  qu'un  entendement  humain  pent  en  influencer 
un  autre  et  par  cela  m^me  agir  sur  le  corps,  mais  il  est  rare 
que  nous  nous  rappelions  que  nous  gouvemons  Lc^^jqu^     ^ 
nos  propres  corps.    L'erreur,  mesm^risme — ou  *^^™*^ 
hypnotisme,  ainsi  qu'on  le  nomme  aujourd'hui, 
—  illustre  le  fait  ci-dessus  mentiomi^.    L'hypnotiseur  ferait  w 
croire  a  ses  suj'ets  qu*ils  ne  peuvent  agir  selon  leur  vo- 
lenti et  se  gouverner  eux-m£mes  comme  ils  le  devraient. 
S'ils  cMent  &  cette  influence,  c'est  parce  que  leur  croyance  30 
n'est  pas  mieux  ^lair^  par  Tintelligence  spirituelle.    Ceci 
prouve  que  ITiypnotisme  n'est  pas  scientifique;  la  Science 
ne  peut  produire  it  la  fois  le  d^sordre  et  Tordre.     II  est  33 
prouv^  que  le  plaisir  ou  la  douleur  involontaires  qu'^prouve 
la  personne  sous  rinfluence  hypnotique  est  une  croyance 
sans  cause  r^lle.  ao 


403  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    SCIENCE    PRACTICE 

1  So  the  sick  through  their  beliefs  have  induced  their  own 
diseased  conditions.    The  great  difference  between  vol- 

3  Wrong-doer  untary  and  involuntary  mesmerism  is  that  vol- 
•houkfraffer    ^jj^jy  mcsmerism  is  induced  consciously  and 

should  and  does  cause  the  perpetrator  to  suffer,  while  self- 

6  mesmerism  is  induced  unconsciously  and  by  his  mistake 
a  man  is  often  instructed.  In  the  first  instance  it  is  under- 
stood that  the  difficulty  is  a  mental  illusion,  while  in  the 

0  second  it  is  believed  that  the  misfortune  is  a  material  effect. 
The  human  mind  is  employed  to  remove  the  illusion  in 
one  case,  but  matter  is  appealed  to  in  the  other.    In  real- 

12  ity,  both  have  their  origin  in  the  human  mind,  and  can  be 
healed  only  by  the  divine  Mind. 
You  command  the  situation  if  you  understand  that 

15  mortal  existence  is  a  state  of  self-deception  and  not  the 
Error's  power  truth  of  being.  Mortal  mind  is  constantly 
*°**^^*^       producing  on  mortal  bodj  the  results  of  false 

18  opinions;  and  it  will  continue  to  do  so,  until  mortal 
error  is  deprived  of  its  imaginary  powers  by  Truth, 
which  sweeps  away  the  gossamer  web  of  mortal  illusion. 

21  The  most  Christian  state  is  one  of  rectitude  and  spir- 
itual understanding,  and  this  is  best  adapted  for  heal- 
ing the  sick.     Never  conjure  up  some  new  discovery  from 

24  dark  forebodings  regarding  disease  and  then  acquaint 
your  patient  with  it. 
The  mortal  so-called  mind  produces  all  that  is  unlike 

27  the  immortal  Mind.  The  human  mind  determines  the 
Disease-  iiaturc  of  a  casc,  and  the  practitioner  improves 
production       ^^  injurcs  the  case  in  proportion  to  the  truth 

30  or  error  which  influences  his  conclusions.  The  mental 
conception  and  development  of  disease  are  not  under- 
stood by  tlie  patient,  but  the  physician  should  be  familiar 
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C'est  ainsi  que  les  malades  ont  produit  par  leurs  croyances    i 
leur  propre  ^tat  maladif .    La  grande  difference  entre  le  mes* 
m^risme  volontaire  et  I'lnvcrfontaire  est  que  le  t^  m«ifei»i«,r   ^ 
mesm^risme  volontaire  est  produit  oonsciemment,  ^^'^^  ■^*>'* 
et  celui  qui  le  pratique  en  souffrira  et  il  est  juste 
qu'il  en  soit  ainsi,  tandis  que  rauto-mesm^risme  est  produit    6 
inconsciemment,  et  il  arrive  souvent  qu'un  homme  est  ^lair6 
par  sa  m^prise.    Dans  le  premier. cas  il  est  entendu  que  la 
difficult^  est  une  illusion  mentale,  tandb  que  dans  le  second    9 
on  croit  que  le  malheur  est  un  effet  materiel.    Dans  Tun  des 
cas,  on  se  sert  de  I'entendement  humain  pour  faire  disparattre 
rillusion,  mais  dans  I'autre,  on  a  recours  k  la  mati^re.    En  12 
r€alit6  tons  deux  ont  leur  origine  dans  Tentendement  humain 
et  ne  peuvent  ^tre  gu6is  que  par  I'Entendement  divin. 

Voos  vous  rendez  maitre  de  la  situation  si  vous  comprenez  15 
que  I'existence  mortelle  est  im  ^tat  d'illusion  produit  par 
soi-mSme,  non  la  v^rit^  de  T^tre.    L'entendement  ^      voir  de 
mortel  produit  constamment  sur  le  corps  mortal  I'erreurett      is 
les  effets  de  fausses  opinions ;  et  il  en  sera  ainsi 
jusqu'ii  ce  que  Terreur  mortelle  soit  priv^  de  ses  pouvoirs 
imaginaires  par  la  V^rit^  qui  balaie  les  fils  diaphanes  de  21 
rillusion  mortelle.    L'^tat  le  plus  Chretien  est  la  droiture  et 
rintelligence  spirituelle,  et  c'est  1^  ce  qui  est  le  plus  propre  i 
gu^rir  les  malades.    N'^voquez  jamais  du  fond  de  sombres  m 
pressentiments  quelque  nouvelle  d^ouverte  concemant  la 
maladie  pour  en  informer  ensuite  votre  patient. 

Le  soi-disant  entendement  mortel  produit  tout  ce  qui  27 
est    dissemblable   it   I'Entendement   immortel.    L'entende- 
ment  humain  determine  la  nature  d'une  ma*  production 
ladie,    et   le  praticien   am^ore   le  cas   ou   lui  <*«*•"•'«**«  30 
porte  prejudice,  proportionnellement  k  la  v^rit^  ou  k  I'er- 
reur  qui  influence  ses  conclusions.    La  conception  et  le 
d^veloppement  mentaux  de  la  maladie  ne  sont  pas  compris  33 
par  le  patient,  mais  le  m^ecin  devrait  connattre  Tactioa 
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1  with  mental  action  and  its  effect  in  order  to  judge  the 
according  to  Christian  Science. 

8  If  a  man  is  an  inebriate,  a  slave  to  tobacco,  or  the  special 
servant  of  any  one  of  the  myriad  forms  of  sin,  meet  and 
Appetites  to    dcstroy  these  errors  with  the  truth  of  being,  — 

6  **  •>>*«>oned  ]yy  exhibiting  to  the  wrong-doer  the  suffering 
which  his  submission  to  such  habits  brings,  and  by  con- 
vincing him  that  there  is  no  real  pleasure  in  false  appe- 

9  tites.  A  corrupt  mind  is  manifested  in  a  corrupt  body. 
Lust,  malice,  and  all  sorts  of  evil  are  diseased  beliefs,  and 
you   can   destroy  them   only  by  destroying  the  wicked 

12  motives  which  produce  them.  If  the  evil  is  over  in  the 
repentant  mortal  mind,  wliile  its  effects  still  remain  on  the 
individual,  you  can  remove  this  disorder  as  God's  law  is 

15  fulfilled  and  reformation  cancels  the  crime.     The  healthy 
sinner  is  the  hardened  sinner. 
The  temperance  reform,  felt  all  over  our  land,  results 

18  from  metaphysical  healing,  which  cuts  down  every  tree 
Tempcnuice  that  brings  not  forth  good  fruit.  This  con- 
reform  viction,  that  there  is  no  real  pleasure  in  sin, 

21  is  one  of  the  most  important  points  in  the  theology  of 
Christian  Science.  Arouse  the  sinner  to  this  new  and 
true  view  of  sin,  show  him  that  sin  confers  no  pleasure, 

24  and  this  knowledge  strengthens  his  moral  courage  and 
increases  his  ability  to  master  evil  and  to  love  good. 
Healing  the  sick  and  reforming  the  sinner  are  one  and 

27  the  same  thing  in  Christian  Science.     Both  cures  require 

the  same  method  and  are  inseparable  in  Truth. 

Sm  or  fear  * 

the  root  of      Hatred,  envy,  dishonesty,  fear,  and  so  forth, 
30  make  a  man  sick,  and  neither  material  medi- 

cine nor  Mind  can  help  him  permanently,  even  in  Ixxly, 
unless  it  makes  him  better  mentally,  and  so  delivers  him 
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mentale  et  ses  effets  afin  de  jug^  du  oas  sebn  la  Science   i 
Cbr^tiemie. 

Si  im  homme  est  ivrogne,  Teaclave  du  tabac,  ou  particu-    3 
li^rement  assujetti  a  line  des  formes  innombrables  du  pechd, 
combattez  et  detruisez  ces  erreurs  par  la  verity  „,  , 
de  letre,  —  en  exposant  a  celui  qui  fait  le  mal  noDcer aux       e 
la  souffrance  qu'entraSne  sa  soumission  k  de  pa-  ^ 
retlles  habitudes,  et  en  le  oonvainquant  qu'il  n'y  a  pas  de 
phisir  r6di  dans  les  faux  app^tits.     Un  corps  corrompu  est    9 
la  manifestation  d'un  ente^dement  corrompu.    La  luxure,  la 
maHce,  et  le  mal  quel  qu*il  soit,  sont  des  croyances  malades, 
et  vous  ne  pouvez  les  d^truire  qu'en  detruisant  les  mobiles  12 
pemicieux  qui  les  produisent.     Si  le  mal  a  disparu  de  Ten- 
tendement  mortel  repentant,  tandis  que  ses  effets  demeurent 
dans  rindivjdu,  v^us  pouvez  chasser  ce  d&otdre  h  mesure  15 
que  la  toi  de  Dieu  est  accomplie  et  que  la  information  efface 
le  crime.    Le  p^eur  bien  portant  est  le  p^cheur  endurcL 

La  i€fonne,  produifte  par  les  soci^t^  de  temperance,  qui  is 
se  fait.^ntir  d'un  bout  a  Tautre  de  notre  pays,  est  le  r^ultat 
de  la  ffu^rison  metaphysique  qui  abat  tout  arbre  „^ 

,  -ii**/^  ••         Keforme  pro* 

ne  portant  pas  de  bons  fruits.    Cette  conviction  duiteparia     21 
qu'il  n'y  a  pas  de  pfaisir  r^l  dans  le  pech^,  est  un        **  ^^ 
des  points  les  plus  importants  de  la  th6ologie  de  la  Science 
Chr^tienne.    Faites  comprendre  au  p^heur  cette  nouvelle  24 
et  vraie  maniere  d'envisager  le  p^cfa^,  montrez-lui  que  le 
p^ch^  ne  procure  aucun  plaisir,  et  cette  connaissance  fortifiera 
son  courage  moral  et  le  rendra  plus  capable  de  vaincre  le  mal  27 
et  d'aimer  le  bien. 

La  gudrison  des  malades  et  la  reforme  des  p^cheurs  ne 
sont  qu*une  seule  et  m^me  chose  dans  la  Science  Chr6tienne.  30 
Ces  deux  guAnsons  r^clament  la  m^me  m^thode  et  lc  p6ch6  ou 
sont  inseparables  dans  la  V^te.   La  haine,  Tenvie,  ul  rarfS?de*°* 
Pinaprobite,  la  cramte,  «t  ainsi  de  suite,  rendent  **~**^  nwiadto  33 
Thoilune  miJade,  et  joi  la  m^ecine  mat^rielle  ni  TEntende* 
ment  ne  peuvent  lui  iipporter  unsecours  permanent,  m^me 
physiquement,  h  moips  de  le  rendre  meilleur  mentalement,  et  36 
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1  from  his  destroyers.    The  basic  error  is  mortal  mind. 
Hatred  inflames  the  brutal  propensities.    The  indulgence 
3  of  evil  motives  and  aims  makes  any  man,  who  is  above  the 
lowest  type  of  manhood,  a  hopeless  sufferer. 
Christian  Science  commands  man  to  master  the  pro- 
6  pensities,  —  to  hold  hatred  in  abeyance  with  kindness. 
Mental  to  conqucr  lust  with  chastity,  revenge  with 

conspirators    ^jja^^ity,  and  to  overcome  deceit  with  honr 
9  esty.    Choke  these  errors  in  their  early  stages,  if  you 
would    not    cherish    an    army   of    conspirators   against 
health,  happiness,  and  success.    They  will  deliver  you 
12  to  the  judge,  the  arbiter  of  truth  against  error.     The 
judge  will  deliver  you  to  justice,  and  the  sentence  of 
the  moral  law  will  be  executed  upon  mortal  mind  and 
15  body.    Both  will  be  manacled  until  the  last  farthing 
is  paid,  —  until  you  have  balanced  your  account  with 
God.     "Whatsoever  a  man  soweth,  that  shall  he  also 
18  reap."    The  good  man  finally  can  overcome  his  fear  of 
sin.    This   is   sin*s   necessity,  —  to  destroy  itself.     Im- 
mortal man  demonstrates  the  government  of  God,  good. 
21  in  which  is  no  power  to  sin. 

It  were  better  to  be  exposed  to  every  plague  on  earth 

than  to  endure  the  cumulative  eflFects  of  a  guilty  con- 

24  Cumulative     sciencc.    The  abiding  consciousness  of  wrong- 

rcpentance      j^^j^^  ^^^j^  ^^  dcstfoy  thc  ability  to  do  right 

If  sin  is  not  regretted  and  is  not  lessening,  then  it  b 
27  hastening  on  to  physical  and  moral  doom.  You  are  con- 
quered by  the  moral  penalties  you  incur  and  the  ills  they 
bring.  The  pains  of  sinful  sense  are  less  harmful  than  its 
30  pleasures.  Belief  in  material  suffering  causes  mortals  to 
retreat  from  their  error,  to  flee  from  body  to  Spirit,  and 
to  appeal  to  divine  sources  outside  of  themselves. 
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deleddivrerainsideaesdestructeuis.    L'entendementmortel    i 
est  rerrrar  fondamentale.    La  haine  enflamme  les  penchants 
iMUtaux.    Tout  homme  aa-dessus  du  type  le  plus  grossier  de    3 
la  nature  humaine,  qui  se  laisse  aller  aux  mauvais  motifs  ou 
desseinSy  devient  la  victime  de  tembles  soufiErances^ 

La  Science  Chr^tienne  ordonne  k  rhomme  de  mattriser  ses    e 
mauvais  penchants,  —  de  vaincre  la  haine  par  la  bont^^  la 
iuxure  par  la  chastet^,  la  vengeance  par  la  charity,  coo«pirateu« 
et  de  triompher  de  la  tromperie  par  la  droiture.  "«**•"«  o 

£touifez  ces  erreurs  d^  leur  naissance,  si  vous  ne  voulez  pas  ' 
entretenir  une  ann^  de  conspirateurs  contre  la  sant^,  le  bon- 
heur  et  le  succfes.     lis  vous  livreront  au  juge,  Tarbitre  de  la  12 
v€rit^  contre  rerreur.    Le  juge  vous  livrera  k  la  justice,  et 
la  sentence  de  la  loi  morale  sera  ex^cut6e  contre  Tentende^ 
ment  mortel  et  le  corps.    Tons  deux  seront  enchatn^s  jus-  15 
qu'k  ce  que  le  dernier  quadrain  ait  6t6  pay4  —  juaqu'^  ce 
que  votre  dette  envers  Dieu  soit  r^€e.     "Ce  que  I'homme 
aura  sem^,  il  le  moissonnera  aussi."    L'homme  bon  peut  It  is 
la  longue  vaincre  sa  crainte  du  p^h^.    Le  p^h^  se  d^tniit 
lu^vitablement  luinn^me.    L'homme  immortel  d^montre  le 
gouvemement  de  Dieu,  le  bien,  dans  lequel  il  n'existe  aucun  21 
pouvoir  de  p6cher. 

II  vaudrait  mieux  dtre  expos^  k  toutes  les  plaies  de  la  terre 
que  d'endurer  les  effets  cumulatifs  d'une  mauvaise  con-  24 
science.    Persister  consciemment  k  faire  le  mal  Repentance 
tend  k  d^truire  la  faculty  de  faire  le  bien.   Le  p€-  ««««"'^ 
ch.6  dont  on  ne  se  repent  pas,  et  qui  n'a  pas  ^t^  abandonn€,  27 
se  pr^pite  vers  la  destruction  physique  et  morale.    Vous 
£tes  vaincu  par  les  peines  morales  que  vous  encourez  et  les 
maux  qu'elles  entratnent.    Les  douleurs  du  sens  p^heur  30 
sent  moins  nuisibles  que  ses  plaisirs.    La  croyanoe  k  la  souf* 
france  mat&ielle  oblige  les  morteb  k  fuir  leur  propre  erreur, 
k  se  d^toumer  du  corps  vers  TEsprit,  et  2l  en  appeler  k  des  33 
sources  divines  en  dehors  d'eux-m^mes. 
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1      The  Bible  contains  the  recipe  for  all  healing.    ''The 
leaves  of  the  tree  were  for  the  healing  of  the  nations." 
8  The  leaves      ^^^  ^^^  sickncss  are  both  healed  by  the  same 
of  hoaiini:       Principle.    The  tree  is  typical  of  man's  divine 
Principle,  wliich  is  equal  to  every  emergency,  offering 
6  full  salvation  from  sin,  sickness,  and  death.    Sin  will 
submit  to  Christian  Science  when,  in  place  of  modes  and 
forms,  the  power  of  God  is  understood  and  demonstrated 
0  in  the  healing  of  mortals,  both  mind  and  body.     "Per- 
fect Love  casteth  out  fear." 
The  Science  of  being  unveils  the  errors  of  sense,  and 
12  spiritual  perception,   aided   by  Science,  reaches  Truth. 
Sickness        Then  crrpr  disappears.    Sin  and  sickness  will 
will  abate       abate  and  seem  less  real  as  we  approach  the 
15  scientific  period,  in  which  mortal  sense  is  subdued  and 
all  that  is  unlike  the  true  Ukeness  disappears.     The  moral 
man  has  no  fear  that  he  will  commit  a  murder,  and  he 
18  should  be  as  fearless  on  the  question  of  disease. 

Resist  evil  —  error  of  every  sort  —  and  it  will  flee  from 

you.     Error  is  opposed  to  Life.     We  can,  and  ultimately 

21  Resist  to        shall,  so  rise  as  to  avail  ourselves  in  every  direo- 

thc  end  ^j^j^  ^f  ^^^  suprcmacy  of  Truth  over  error,  Life 

over  death,  and  good  over  evil,  and  this  growth  will  go 
24  on  until  we  arrive  at  the  fuhiess  of  God's  idea,  and  no 

more  fear  that  we  shall  be  sick  and  die.     Inharmony  of 

any  kind  involves  weakness  and  suffering,  —  a  loss   of 
27  control  over  the  body. 

The  depraved  appetite  for  alcoholic  drinks,  tobacco, 

tea,  coffee,  opium,  is  destroyed  only  by  Mind's  mastery 
30  Morbid  of  the  body.     This  normal  control  is  gained 

cravings         tlirough    (Hviiie    strength    and    understanding. 

There  is  no  enjoyment  in  getting  drunks  in  becoming  a 
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La  Bible  contient  la  recette  de  toute  gu&risoD.     '^Les  i 
feuiUes  de  cet  arbre  sont  pour  la  gu^rison  des  nations."     L^ 
pdche  et  la  maladie  sont  tous  deux  gu^ris  par  i^^asom     3 
le  meme  Principe.    L'arbre  est  le  symbole  du  <>«r>*«^«>n 
Principe  divin  de  rhomme  et  capable  de  faire  face  k  toute 
Eventuality,  il  rachfete  rhomme  complfetement  du  pich4,^  de    6 
la  maladie  et  de  la  mort.     Le  p&;h6  c^era  k  la  Science 
Chr^tienne  lorsque,  au  lieu  de  mK)des  et  de  formes,  le  poavoir 
de  Dieu  sera  compris  et  d^monti^  dans  la  gu^son  des  mor-^    9 
tab,  entendement  et  corps.    ^'L' Amour  parfait  bannit  la 
crainte." 

La  Science  de  T^tre  ddvoile  les  erreurs  des  sens,  et  U  per*  12 
ception  spirituelle,  aid^  par  la  Science^  atteint  la  V^td 
Alors  I'erreur  disparatt.    Le  p6ch6  et  la  maladie  LamaUdk 
diminueront  et  paraftront  moins  r&ls  k  mesure  ^^^^^^^^       15 
que  nous  approcherons  de  TEpoque  scientifique,  oii  le  sens 
mortel  sera  subjuguE  et  oh  disparahra  tout  ce  qui  est  dissem- 
blable  h,  la  vraie  ressemblance.    L'homme  moral  n'a  pas  la  is 
crainte  d'etre  poussE  k  commettre  un  meurtre,  et  il  devrait 
toe  aussi  s6ar  de  lui-m^me  au  su jet  de  la  maladie. 

REsistez  au  mal  —  k  rerreur  de  toute  nature  -^  et  il  s'en-  21 
fuira  de  vous.    L'erreur  est  opposfe  a  la  Vie.    Nous  pouvons 
nous  ^ever^  et  nous  nous  d^verons  iinalem^cit  Ktette«)us- 
jusqu'il  nous  pr^valoir  en  tous  points  de  la  suprd-  *>"'*"  **°"*  ,  24 
matie  de  la  WinU  sur  Terreur,  de  la  Vie  sur  la  mort,  et  du  bien 
sur  le  mal,  et  cette  croissance  continuera  jusqu'^  ce  que  nous 
arrivions  k  la  plenitude  de  Tidfe  de  Dieu,  et  que  nous  ne  crai-  27 
gnions  plus  de  devenir  malades  ni  de  mourir.    L'inharmonie, 
quelle  qu'elle  soit,  entratne  la  faiblesse  et  la  souffrance,  —  la 
perte  de  notre  empire  sur  le  corps.  '  30 

Le  goAt  d^pravE  pour  les  boissons  alcooliques,  le  tabae; 
le  th^  le  caf4  Topium,  n'est  d^truit  que  par  I'empire  de 
I'Entendement  sur  le  corps.    €ette  maitrise  nor*  Detgoats  ..  38 
male  a'aoquiert  par  la  force  et  la  compr^ensioQ  "<>'*»"• 
divines.    II  n'y  a  pas  de  plaisir  &  s'enivrer,  a  devenir  up 
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1  fool  or  an  object  of  loathing;  but  there  is  a  ver>''  sharp 
remembrance  of  it,  a  suffering  inconceivably  terrible  to 

3  man's  self-respect.  PuflSng  the  obnoxious  fumes  of  to- 
bacco, or  chewing  a  leaf  naturally  attractive  to  no  crea- 
ture except  a  loathsome  worm,  is  at  least  disgusting. 

6  Man's  enslavement  to  the  most  relentless  masters  — 
passion,  selfishness,  envy,  hatred,  and  revenge  —  is  con- 
UniTeraia       qucrcd   only  by  a  mighty  struggle.    Every 

9  J**"****  hour  of  delay  makes  the  struggle  more  severe. 
If  man  is  not  victorious  over  the  passions,  they  crush 
out  happiness,  health,  and  manhood.     Here  Christian 

12  Science  is  the  sovereign  panacea,  giving  strength  to  the 
weakness  of  mortal  mind,  —  strength  from  the  immortal 
and   omnipotent  Mind,  —  and   lifting  humanity  above 

15  itself  into  purer  desires,  even*  into  spiritual  power  and 
good-will  to  man. 
Let  the  slave  of  wrong  desire  learn  the  lessons  of  Chris- 
is  tian  Science,  and  he  will  get  the  better  of  that  desire, 
and  ascend  a  degree  in  the  scale  of  health,  happiness, 
and  existence. 

21  If  delusion  says,  "I  have  lost  my  memory,"  contra- 
dict it.  No  faculty  of  Mind  is  lost.  In  Science,  all 
Immortal        being  is  eternal,  spiritual,  perfect,  hannoni- 

24  "^^^'y  ous  in  every  action.  Let  the  perfect  model  be 
present  in  your  thoughts  instead  of  its  demoralized  op- 
posite.   This  spiritualization  of  thought  lets  in  the  light, 

27  and  brings  the  divine  Mind,  Life  not  death,  into  your 
consciousness. 
There  are  many  species  of  insanity.    All  sin  is  insan- 

30  Sin  a  form  itv  in  different  degrees.  Sin  is  spared  from 
o  insanity  ^j^j^  classification,  only  because  its  method  of 
madness  is  in  consonance  with  common  mortal  belief. 
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90t  ou  un  su jet  de  repugnance ;  maia  la  souvenance  en  est    i 
poignante,  une  soufFrance  mconcevablement  terrible  poiur 
l'ainoi]r-]m>pre  de  rhomme.    Lancer  des  bouff^  de  fum^   8 
d^sagr&ble,  ou  machonner  une  feuiUe  qui,  de  sa  nature^ 
n'a  d'attrait  pour  aucune  cr&ture  sauf  un  ver  repugnant, 
est  tout  au  moins  d^goAtant,  e 

L'homme  ne  s'affranchit  de  son  asservissement  aux  mattres 
les  plus  impitoyables  —  les  passions,  T^goisme,  Tenvie,  la 
haine  et  la  vengeance  —  que  par  une  lutte  for-  panacfe  » 

midable.    Chaque  heure  de  dflai  rend  la  lutte  »»*^'«»e>'* 
plus  difficile.    Si  rhomme  ne  remporte  pas  la  victoire  sur 
ses  passions,  elles  ^touffent  le  bonheur,  la  sant€  et  la  viri-  12 
Iit£.     La  Science  Chr^tienne  est  une  panache  souveraine, 
donnant  de  la  force  i  la  faiblesse  de  Tentendement  mortel, 
—  force  qui  provient  de  I'Entendement  immortel  et  omni-  15 
potent,  —  et   qui  &hye  Thumanit^  au-dessus   d'elle-mlme 
jusqu'it  des  d^irs  plus  purs,  voire  meme  jusqu'au  pouvoir 
spirituel  et  h  la  Ixmne  volont^  envers  les  hommes.  is 

Que  Tesdave  des  mauvais  d&irs  apprenne  les  lemons  de  la 
Science  Chr^tienne,  et  il  se  rendra  mattre  de  ces  d&irs,  et 
montera  d'un  Echelon  sur  T^helle  de  la  sant^,  du  bonheur  21 
et  de  Texistence. 

Si  la  dflusion  dit :  "  J'ai  perdu  la  m^moire,"  contredisez-la. 
Aucune  faculty  de  TEntendement  ne  se  perd.    Dans   la  24 
Science,  T^tre  est  ^temel,  spirituel,  parfait,  bar-  L'lmmortdie 
monieux  en  toute  action.    Que  le  module  parfait  "•*■*»*» 
et  non  son  oppos^  d&hu  soit  pr&ent  dans  vos  pens^.  27 
Cette  spiritualisation  de  la  penstfe  laisse  p^n^rer  la  lumi^re 
et  vous  rend  conscient  de  TEntendement  divin,  de  la  Vie, 
non  de  la  mort.  80 

n  y  a  beaucoup  d'espices  d'insanit^.  Le  p^  L«pfch«ert 
ch^,  c'est  I'insanite  k  des  degrfe  diff brents.    Le  un  geore 

1       • /•       •  1  d  loaanitfi 

p^he  6;happe  k  cette  classification,  seulement  88 

parce  que  son  genre  de  f olie  est  conf orine  k  la  croynnoe 
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1  Every  sort  of  sickness  is  error,  —  that  is,  sickness  is 
loss  of  harmony.    This  view  is  not  altered  by  the  fact 

3  that  sin  is  worse  than  sickness,  and  sickness  is  not  ac- 
knowledged nor  discovered  to  be  error  by  many  who  are 
sick. 

6  There  is  a  universal  insanity  of  so-called  health,  which 
mistakes  fable  for  fact  throughout  the  entire  round  of  the 
material  senses,  but  this  general  craze  cannot,  in  a  scien- 

0  tific  diagnosis,  shield  the  individual  case  from  the  sp>ecial 
name  of  insanity.     Those   unfortunate  people  who  are 
committed  to  insane  asylums  are  only  so  many  distinctly 
12  defined  instances  of  the  baneful  effects  of  illusion  on  mor- 
tal minds  and  bodies. 
The  supposition  that  we  can  correct  insanity  by  the  use 
16  of  purgatives  and  narcotics  is  in  itself  a  mild  species  of 
Drugs  and       insanity.     Can  drugs  go  of  their  own  accord 
brain-iobca      ^^  ^j^^  y^^^^^  ^^^  destroy  the  so-called  inflam- 

18  mation  of  disordered  functions,  thus  reaching  mortal 
mind  through  matter?  Drugs  do  not  affect  a  corpse,  and 
Truth  does  not  distribute  drugs  through  the  blood,  and 

21  from  them  derive  a  supposed  effect  on  intelligence  and  sen- 
timent. A  dislocation  of  the  tarsal  joint  would  produce 
insanity  as  perceptibly  as  would  congestion  of  the  brain, 

24  were  it  not  that  mortal  mind  thinks  that  the  tarsal  joint  b 
less  intimately  connected  with  the  mind  than  is  the  brain. 
Reverse  the  belief,  and  the  results  would  be  perceptibly 

27  different. 

The    unconscious    thought   in    the   corporeal    substra- 
tum of  brain  produces  no  effect,  and  that  condition  of 

30  Matter  and  the  lx)(ly  which  wc  Call  scusatiou  in  matter 
animate  error  jg  ^^real.  Mortal  mind  is  ignorant  of  it- 
self, —  ignorant  of  the  errors  it  includes  and  of  their 
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mortelle  g&i^rale.    La  maladie  sous  quelque  forme  qu'elle    i 
Be  pr^ente  est  erreur,  —  c'est-a-dire,  la  maladie  est  le  man- 
que d'hannome.    Ce  polat  de  vue  n'est  pas  modifi^  par   8 
le  fait  que  le  p4ch€  ^t  pire  que  la  maladie,  et  parmi  ceux 
qui  aont  maiades  il  en  est  peu  qui  reconnaissent  ou  d^u- 
vrent  que  la  maladie  est  erreur..  e 

II  y  a  uiie  insanity  universelle  de  pr^ndue  saat€  qui,  dans 
tout  le  cercle  des  sens  mat^riels,  confond  la  fable  avec  le  fait, 
mais  cette  foiie  g^^r^le  a'emp^chera  pas  que,  dans  un  dia-  9 
gnostic  scientifique,  le  nom  sp^ial  d'insanit^  soit  appliqu^  & 
un  cas  particulier .  Les  malheureux  qui  sont  enf erm^  dans 
des  asiles  d'ali^n^  ne  sont  qu'autant  d'exemples  bien  d^finis  12 
des  effets  n^fastes  de  Tillusion  sur  les  entendements  et  les 
corps  mortels. 

La  supposition  qu'on  puisse  gu^rir  la  folie  par  des  purgatifs  15 
et  des  narcotiques,.  est  en  elle-meme  un  genre  de  folie.    Les 
drogues  peuvent-elles  aller  de  leur  propre  gr^  au 
cerveau  et  gu^rtr  la  pr^tendue  inflammation  des  ctiesiobM      is 
fonctions  d^rangdes,  et  arriver  ainsi  k  Tentende-    "**'^^" 
mcnt  mortel  par  la  mati^re?    Les  drogues  n'agissent  pas  sur 
un  cadavte,  et  la  V^rit^  ne  fait  pas  cirfculer  les  drogues  dans  21 
le  sang  afin  de  produire  quelque  pr^tendu  effet  sur  Tintelli- 
gence  et  les  sentiments.    Une  dislocation  du  tarse  produirait 
la  folie  aussi  manifestement  que  le  ferait  la  congestion  da  24 
oerveau,  si  ce  n'^tait  que  Tentendement  mortel  croit  que  le 
tarse  est  moins  intimement  li^  k  Tentendement  que  le  oer^ 
veau.    Remplacez  cette  croyance  par  la  croyance  eontraiie,  27 
et  lea  r&ultats  seront  manifestement  diff^rents. 

La  peaate  inconscieate  dans  le  substratum  corporel  du  cer- 
veau ne  produit  aucun  effet/  et  T^tat  du  corps  ^^^  ni«tiAi»     ^ 
que   noas   appelona  sensation  dans  la  noati^re  ^^^^^ 
est  irreel. .   L'entendeme^t  mortel  s'ignore  lui* 
m&sD»,  — il  Ignore  les  eneurs  qu'il  renferme  et  leurs  effets.  as 
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1  effects.    Intelligent    matter    is    an    impossibility.    You 
may  say:  ''But  if  disease  obtains  in  matter,  why  do 
3  you  insist  that  disease  is  formed  by  mortal  mind  and 
not  by  matter?"    Mortal  mind  and  body  combine  as 
one,  and  the  nearer  matter  approaches  its  final  state- 
6  ment,  —  animate  error  called  nerves,  brain,  mind,  —  the 
more  prolific  it  is  likely  to  become  in  sin  and  disease- 
beliefs. 
9      Unconscious  mortal  mind  —  alias  matter,  brain  —  can- 
not dictate  terms  to  consciousness  nor  say,  "I  am  sick." 
Dictation        The  belief,  that  the  unconscious  substratum 
12  *'*"■**'  of  mortal  mind,  termed  the  body,  suffers  and 

reports  disease  independently  of  this  so-called  conscious 
mind,  is  the  error  which  prevents  mortals  from  knowing 
15  how  to  govern  their  bodies. 

The  so-called  conscious  mortal  mind  is  believed  to  be 

superior   to   its   unconscious   substratum,    matter,  and 

18  So-called        the  stronger  never  yields  to  the  weaker,  ex- 

superiority      ^^p^  through  fcar  or  choice.    The  ammate 

should  be  governed  by  God  alone.    The  real  man  is 

21  spiritual  and  immortal,  but  the  mortal  and  imperfect 
so-called  "children  of  men"  are  counterfeits  from  the 
beginning,  to  be  laid  aside  for  the  pure  reality.    This 

24  mortal  is  put  off,  and  the  new  man  or  real  man  is  put 
on,  in  proportion  as  mortals  realize  the  Science  of  man 
and  seek  the  true  model. 

27  We  have  no  right  to  say  that  life  depends  on  matter 
now,  but  will  not  depend  on  it  after  death.  We  cannot 
Death  no        spcnd  our  days  here  in  ignorance  of  the  Science 

30  ^^^'^^^^o'  of  Life,  and  expect  to  find  beyond  the  grave 
a  reward  for  this  ignorance.  Death  will  not  make  us 
harmonious  and  immortal  as  a  recompense  for  ignorance. 


SCIENCE    ET    SANTfi  409 


PRATIQUE    DB    LA   SCIENCE    CHR^TIENNE 

B  est  impoBsible  que  la  .mati^  aoit  intdligenle.    PeutHltre    i 
diree-vous ;   ''  Mais  si  c'est  dans  la  mati^  que  la  maladie 
subsiste,  alors  pourquoi*  soutenir  que  la  maladie  est  form^    3 
I>ar  reuteindement  mortel  et  non  par  la  mati^re?"    X'^n- 
tendemerU  mortd  et  le  corps  ne  font  qu'un,  et  plus  la  mati^re 
se  rapproche  de  son  expression  finale,  —  I'erreur  anim^  qu'on    6 
nomme  nerfs,  cerveau,  entendement,  —  plus  il  est  probable 
qu'elle  sera  f^conde  en  p&;li^  et  en  croyances  a  la  maladie. 

L'entendement   mortel.  inconscieot  —  autrement   dit»  la    q 
xnati^^  le  oerveau  —  ne  pent  imposer  des  ccmditions  k  la 

conscience!    ni   diref    "Je   suis    malade."    La  ., 

anoyance  que  le  substratum  mconscient  de  1  en-  p^^A"^      12 
tendement  mortel,  nomme  corps,  soufire  et  signale 
la  maladie,  ind^pendamment  de  ce  soi-disant  entendement 
conscient,  est  I'erreur  qui  emp^he  les  mortels  de  savoir  is 
gouvemer  leurs  corps. 

On  croit  que  le  soi-^isant  entendement  m(»iel  conscient 
est  sup^rieur  \,  son  substratum  inconscient,  la  mati^re,  et  le  is 
phis  fort  ne  cMe  jamais  au  plus  faible,  si  ce  n'est  Pr6tendue 
par  crainte  ou  par  cboix.    L'anim^  devrait  ^tre  ■"p*"®'*** 
gouvem^  par  Dieu  exclusivement.    L'honune  r&l  est  spiri«  21 
tuel  et  immortel,  mais  les  pr^tendus  ''fils  des  hommes" 
mortels  et  imparfaits,  sont  depuis  le  commencement,  des 
contrefa9ons  qui  doivent  6tre  d^pouill^  pour  faire  place  24 
&  la  pure  r&Jit^.     C'est  dans  la  mesure  oii  les  mortels 
r&tlisent  la  Sdenoe  de  Thomme  et  recfaerchent  le  mod^e 
veritable,  que  ce  mortel  est  d^pouill^  et  que  le  nouvel  27 
homme,  ou  homme  r&l,  est  rev^tu. 

Nous  n'avons  pas  le  droit  de  dire  que  la  mati^re  est  actuel- 
lement  essentielle  it  la  vie,  mais  qu'elle  ne  le  sera  pas  aprfe  ao 
la  mort    Nous  nfe  pouvons  passer  nos  jours  ici-  ^^  ^^^  ^,^^ 
has  dans  Tignorance  de  la  Science  de  la  Vie,  et  PJ?}""® "«■ 
nous  attendr^  \,  trouver  su  delit  de  la  tcmibe  une  33 

recompense  de  cette  igaorance.    La  mort  ne  nous  rendra 
pas  harmonieux  6t  immortels  en  retour  de  Tignorance.    Si 
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1  If  here  we  give  no  heed  to  Christian  Science^  which  is 
spiritual  and  eternal,  we  shall  not  be  ready  for  spiritual 

8  Life  hereafter. 

"This  is  life  eternal/'  says  Jesus,  —  is,  not  shall  be; 
and  then  he  defines  everlasting  life  as  a  present  knowledge 

«  Life  eternal     0^  hb  Father  and  of  himself,  —  the  knowledge 
«id present     ^f  Lo^^^  ^Hith,  and  Life.     "This  is  life  eter- 

naly  that  they  might  know  Thee,  the  only  true  God,  and 

0  Jesus  Christ,  whom  Thou  hast  sent."    The  Scriptures 

say,  "Man  shall  not  live  by  bread  alone,  but  by  every 

word  that  proceedeth  out  of  the  mouth  of  God,"  show- 

12  ing  that  Truth  is  the  actual  life  of  man;  but  mankind 

objects  to  making  this  teaching  practical. 

Every  trial  of  our  faith  in  God  makes  us  stronger. 

15  The  more  difficult   seems  the  material  condition  to  be 

Love  cMteth  ovcrcomc  by  Spirit,  the  stronger  should  be  our 

out  fear         j^j^j^   ^^^  ^j^^   purcr  our  love.    The  Apostle 

18  John  says:  "There  is  no  fear  in  Love,  but  perfect  Love 
casteth  out  fear.  ...  He  that  feareth  is  not  made  per- 
fect in  Love."     Here  is  a  definite  and  inspired  proclamar 

21  tion  of  Christian  Science. 


Mental  Treatment  Illustrated 

The  Science  of  mental  practice  is  susceptible  of  no 

24  misuse.     Selfishness  does  not  appear  in  the  practice  of 

Be  not  Truth  or  Christian  Science.     If  mental  prac- 

^^^  tice  is  al)used  or  is  used  in  any  way  except  to 

27  promote  right  thinking  and  doing,  the   power  to  heal 

mentally  will   diminish,   until  the  practitioner's  healing 

ability  is  wholly   lost.     Christian  scientific  practice   be- 

30  gins  with  Christ's  keynote  of  harmony,  "  Be  not  afraid ! 


tt 
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d^  ici-bas  nous  ne  prenons  point  garde  a  la  Science  Chr^    i 
tienne  qui  est  spirituelle  et  etemelle,  nous  ne  serons  pas 
pr^ar^  pour  la  Vie  spirituelle  dans  I'au-deU.  •    3 

"C'est  ici  la  vie  dtemelle,"  dit  J^us,  —  c'e^,  non  ce  sera; 
et  ensuite  0  d^finit  la  vie  ^temelle  comme  ^tant  une  con- 
naissance  actuelle  de  son  Pfere  et  de  lui-mSme,  La^gAj^^      6 
—  la  connaissance  de  TAmour,  de  la  V^rit^  et  de  nciie  et  ac- 
la   Vie.     "C'est  ici  la  vie  6temelle,   qu'ils  Te 
connaissenty  Toi,  le  seul  vrai  Dieu,  et  cehii  que  Tu  as  envoy^,    9 
J&us-Christ."    Les  l^critures  disent:    ''L'homme  ne  vivra 
pas  settlement  de  pain,  mais  de  toute  parole  qui  sort  de  la 
bouche  de  Dieu,"  et  cela  montre  que  la  V^rit^  est  la  vie  12 
r^elle  de  rhomme ;   mais  le  genre  humain  refuse  de  mettre 
cet  enseignement  en  pratique. 

Chaque  nouvelle  ^preuve  de  notre  foi  en  Dieu  nous  fortifie.  15 
Plus  la  condition  mat^rielle  devant  €tre  vaincue  par  I'Es- 
prit  semble  difficile,  plus  notre  foi  devrait  €tre  ^.^^^^ 
grande  et  notre  amour  pur.    L' Apdtre  Jean  dit :  b«nnit  la        is 
^n  n'y  a  pas  de  crainte  dans  TAmour,  mais 
FAmour  parfait  bannit  la  crainte. . . .  Celui  qui  craint  n'est 
pas  parfait  dans  T Amour."    Voici  une  declaration  d^nie  et  21 
inspire  de  la  Science  Cbr^tienne. 


Teaitement  Mental  iLLUSTufi 

La  Science  de  la  pratique  mentale  n'est  pas  susceptible  2i 
d'etre  employ^  d'une  mani^re  erron^e.    L'^goisme  ne  tient 
aucune  place  dans  la  pratique  de  la  Vdrit^  ou  N'^yespas 
Science  Chr^tienne.    Si  Ton  m&use  de  la  pratique  ^P*^         27 
mentale,  ou  si  Ton  s'en  sert  daris  un  autre  but  que  celui  d*en- 
oourager  h  penser  juste  et  h.  bien  agir,  le  pouvoir  de  gu^rir 
mentalement  diminuera  jusqu'^  ce  que  le  praticien  perde  so 
enti^rem^it  sa  faculty  de  gu6rir.    La  pratique  scientifique 
et  Chr^tienne  commence  par  la  note  tonique  de  Tharmonie 
que  noBs  a  doim6e  le  Christ:    "N'ayez  point  de  peur!''  as 
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1  Said  Job:  "The  thing  which  I  greatly  feared  is  come 
upon  me." 

3  •  My  first  discovery  in  the  student's  practice  was  this: 
If  the  student  silently  called  the  disease  by  name,  when 
Naming         hc  argucd  against  it,  as  a  general  rule  the  body 

6  ***■*•■*•  would  respond  more  quickly,  —  just  as  a  per- 
son replies  more  readily  when  his  name  is  spoken;  but 
this  was  because  the  student  was  not  perfectly  attuned  to 

9  divine  Science,  and  needed  the  arguments  of  truth  for 
reminders.  If  Spirit  or  the  power  of  divine  Love  bear 
witness  to  the  truth,  this  is  the  idtimatum,  the  scientific 

12  way,  and  the  healing  is  instantaneous. 

It  is  recorded  that  once  Jesus  asked  the  name  of  a  dis- 
ease, —  a  disease  which  moderns  would  call  dementia. 

15  Evils  cast  The  demon,  or  evil,  replied  that  his  name  was 
°"*  .  Legion.  Thereupon  Jesus  cast  out  the  evil, 
and  the  insane  man  was  changed  and  straightway  be- 

18  came  whole.    The  Scripture  seems  to  import  that  Jesus 
caused  the  evil  to  be  self-seen  and  so  destroyed. 
The  procuring  cause  and  foundation  of  all  sickness  is 

21  fear,  ignorance,  or  sin.  Disease  is  always  induced  by  a 
Fear  as  the  falsc  scusc  mentally  entertained,  not  destroyed. 
foundation       Dj^ease  is  an  image  of  thought  externalized. 

24  Tlie  mental  state  is  called  a  material  state.  Whatever 
is  cherished  in  mortal  mind  as  the  physical  condition  is 
imaged  forth  on  the  body. 

27  Always  begin  your  treatment  by  allaying  the  fear 
of  patients.  Silently  reassure  them  as  to  their  exemp- 
unspoken       tion  from  disease  and  danger.     Watch  the  re- 

30  P*"**^fi^  suit  of  this  simple  rule  of  Christian  Science, 
and  you  will  find  that  it  alleviates  the  symptoms  of  ever\' 
disease.     If  you  succeed  in  wholly  removing  the  fear. 
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Job  dit:    ''Toutes    les    craintes    que    j'^rouve    se    r6i-    i 
liscat." 

La  premiere  d^couverte  que  je  fis  touchant  la  pratique   3 
de  r^l^ve  fut  celle-ci:  Si  I'^l^ve  a^^lait  silencieusemeut 
la  maladie  par  son  nom  lorsqu'il  soutenait  son 
argument  pour  la  combattre,  le  corps  r^pondalt  mSai^pu      e 
g^n^ralement  plus  vite,  —  de  zneme  qu'une  per- 
sonne  r^pond  plus  promptement  quand  on  prononce  son 
nom ;   mais  c'^tait  parce  que  I'dfeve  n'^tait  pas  en  parfaite    9 
harmonie  avee  la  Science  divine,  et  qu'il  avait  besoin  des 
arguments  de  la  v^it£  pour  se  la  rappeler.    Si  TEsprit,  ou 
le  pouvoir  de  I'Amour  divin  rend  t^moignage  h  la  v^t^,  12 
c'est  1&  Tultimatum,  le  moyen  sdentifique,  et  alors  la  gu^ 
riaon  est  instantan^. 

n  est  6crit  qu'un  jour  J6s\is  demanda  le  nom  d'une  maladie,  15 
—  maladie  que  Ton  appellerait  aujourd'hui  la  dimence.    Le 
d^mon,  ou  le  mal,  r^pliqua  que  son  nom  ^tait  Lesmauz 
Legion.    Ul-dessus  J6sas  chassa  le  mal,  et  le  fou  <*"»^         is 
fut  transform^  et  gu^ri  incontinent.    L'£criture  semble  im^ 
{diquer  par  Ik  que  Jisus  obligea  le  mal  k  se  reconnaitre  lui- 
m^e  et  ainai  k  se  d^truire.  21 

C*est  la  crainte,  Tignorance  ou  le  p&h^  qui  est  la  cause 
pr^disposante  et  la  base  de  toute  maladie.    La  maladie  est 
toujours  provoqu^  par  un  faux  sens  qui  est  nourri  La^jyj^j,^^       a* 
mentalement  au  lieu  d'etre  d^truit.    La  maladie  ga^urt que 
est  une  image  de  pens6e  ext^riorisfe.    L*^tat 
mental  est  appel^  un  €tat  materiel.    Tout  ce  que  I'entende-  8? 
ment  mortel  nourrit  comme  ^tant  T^tat  physique  se  piojette 
sur  le  corps. 

Dans  votre  traitement,  commencez  toujours  par  calmer  ao 
la  crainte  de   vos  patients.    Donnez-Ieur  silencieusement 
Tassurance  qu'ils  sont  exempts  de  maladie  et  de  Arguments 
danger.    Observez  le  r&ultat  de  cette  rfegle   si  •*'«»<*^       33 
simple  de  la  Science  Chr^tienne,  et  vous  trouverez  qu'elle 
att^nue  les   symptdmes  de  toute   maladie.    Si   vous  r6us- 
risses  h  chasser  enti^rement  la  crainte,  votre  patient  est  ae 
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1  your  patient  is  healed.  The  great  fact  that  God  lovingly 
governs  all,  never  punishing  aught  but  sin,  is  your  stand- 

8  point,  from  which  to  advance  and  destroy  the  human  fear 
of  sickness.  Mentally  and  silently  plead  the  case  scien- 
tifically for  Truth.     You  may  vary  the  arguments  to  meet 

6  the  peculiar  or  general  symptoms  of  the  case  you  treat, 
but  be  thoroughly  persuaded  in  your  own  mind  concern- 
ing the  truth  which  you  think  or  speak,  and  you  will  be 

0  the  victor. 

You  may  call  the  disease  by  name  when  you  mentally 
deny  it;  but  by  naming  it  audibly,  you  are  liable  under 

12  Eloquent  somc  circumstanccs  to  impress  it  upon  the 
sUence  thought.    The  power  of  Christian  Science  and 

divine  Love  is  omnipotent.     It  is  indeed  adequate  to  un- 

15  clasp  the  hold  and  to  destroy  disease,  sin,  and  deatL 
To  prevent  disease  or  to  cure  it,  the  power  of  Truth, 
of  divine  Spirit,  must  break  the  dream  of  the  material 

18  Insistence  scnscs.  To  heal  by  argument,  find  the  type 
requisite  ^f  ^^iq  ailment,  get  its  name,  and  array  your 
mental  plea  against  the  physical.     Argue  at  first  men- 

21  tally,  not  audibly,  that  the  patient  has  no  disease,  and 
conform  the  argument  so  as  to  destroy  the  evidence  of 
disease.     Mentally  insist  that  harmony  is  the  fact,  and 

24  that  sickness  is  a  temporal  dream.  Realize  the  presence 
of  health  and  the  fact  of  harmonious  being,  until  the 
body  corresponds  with  the  normal  conditions  of  health 

27  and  harmony. 

If  the  case  is  that  of  a  young  child  or  an  infant,  it  needs 
to  be  met  mainly  through  the  parent's  thought,  silently  ' 

30  The  cure  ^^  audiblv  on  the  aforesaid  basis  of  Christian 
of  infants  Scicnce.  The  Scientist  knows  that  there  can 
be  no  hereditary  disease,  since  matter  is  not  intelligent 
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gii6ri.    Le  fait  fondamental  que  Dieu  gouveme  tout  avec    i 
amotir^  ne  punissaat  jamais  que  le  p^ch^,  est  le  point  de 
d£l>art  d'oii  vous  devez  avancer  pour  d^truire  la  crainte   3 
hunuune  de  la  maladie.    Mentalement  et  sileneieusement 
plaidez  la  cause  scientifiquement  pour  la  V^rit^.    Vous  pou- 
vez  varier  les  arguments  pour  combattre  les  symptdmes  par-    6 
ticuliers  ou  g^n6*aux  du  cas  que  vous  traitez^  mais  soyes 
entiirement  persuade  vous-meme  de  la  v^rit€  de  ce  que  vous 
pensez  ou  dites,  et  vous  serez  vainqueur.  9 

Vous  pouvez  appeler  la  maladie  par  son  nom  lorsque  vous 
la  niez  mentalement;  mais  si  vous  la  nommez  tout  haut, 
vous  risquez  dans  certaines  circonstances  de  la  soence  ^ 

fixer  dans  la  pens^.    Le  pouvoir  de  la  Science  *'°*J"«>* 
Chr^tienne  et  de  TAmour  divin  est  omnipotent.    II  est  en 
efFet  &  m^me  de  faire  lacher  prise  k  la  maladie,  au  pdchd  et,  15 
k  la  mort,  et  de  les  d^truire. 

Pour  pr^venir  la  maladie  ou  pour  la  gu^rir,  le  pouvoir  de 
la  V^rit^,  de  I'Esprit  divin,  doit  rompre  le  r^ve  des  sens  ma-  is 

t^riels.    Si  pour  gu6rir,  vous  vous  servez  d'argu-  _  ^.   . 

ments,  cherchez  le  type  de  la  maladie  et  son  nom,  ••*«  de 
et  opposez  votre  plaidoyer  mental  au  physique.  ^      ^        21 
Plaidez  d'abord  mentalement,  non  de  vive  voix,  pour  prou- 
ver  que  le  patient  n'est  pas  malade,  et  faites  en  sorte  que 
votre  argument  d^trutse  I'^vidence  de  la  maladie.    Soutenez  2i 
mentalement  que  rharmonie  est  la  r€alit^  et  que  la  maladie 
est  un  r6ve  tempord.    R&lisez  la  pr^ence  de  la  sant6  et  le 
fait  que  Tttre  est  harmonieux,  jusqu'lt  ce  que  le  corps  soit  27 
cooforme  k  I'^tat  normal  de  sant€  et  d'harmonie. 

S*il  s'agit  d'un  tout  jeune  enfant  ou  d'un  b^,  c'est  prind- 
pal^a^it  par  la  pens^e  des  parents  qu'il  faut  traiter  le  cas,  so 
ailendeuaemeat  ou  de  vive  voix  sur  la  susdite  Lan^riMm 
base  de  la  Sdence  Chr^tienne.    Le  Scientiste  sait  ****  ^^ 
qu'il  ne  pent  y  avoir  de  maladie  h^r^ditaire  puisque  la  mati^re  33 
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1  and  cannot  transmit  good  or  evil  intelligence  to  man,  and 
God,  the  only  Mind,  does  not  produce  pain  in  matter. 

8  The  act  of  yielding  one's  thoughts  to  the  undue  contem- 
plation of  physical  wants  or  conditions  induces  those  very 
conditions.    A  single  requirement,  beyond  what  is  neces- 

6  sary  to  meet  the  simplest  needs  of  the  babe  is  harmful. 
Mirid  regulates  the  condition  of  the  stomach,  bowels,  and 
food,  the  temperature  of  children  and  of  men,  and  matter 

9  does  not.  The  wise  or  unwise  views  of  parents  and  other 
persons  on  these  subjects  produce  good  or  bad  effects  on 
the  health  of  children. 

12  The  daily  ablutions  of  an  infant  are  no  more  natural 
nor  necessary  than  would  be  the  process  of  taking  a  fish 
Ablutions  for    out  of  watcr  cvcry  day  and  covering  it  with  dirt 

15  *=**^^*"***  in  order  to  make  it  thrive  more  vigorously  in  its 
own  element.  "Cleanliness  is  next  to  godliness,"  but 
washing  should  be  only  for  the  purpose  of  keeping  the 

18  body  clean,  and  this  can  be  effected  without  scrubbing  the 
whole  surface  daily.  Water  is  not  the  natural  habitat  of 
humanity.     I  insist  on  bodily  cleanliness  within  and  with- 

21  out.  I  am  not  patient  with  a  speck  of  dirt;  but  in  caring 
for  an  infant  one  need  not  wash  his  little  body  all  over  each 
day  in  order  to  keep  it  sweet  as  the  new-blown  flower. 

24  Giving  drugs  to  infants,  noticing  every  symptom  of 
flatulency,  and  constantly  directing  the  mind  to  such 
Juvenile  signs,  —  that  mind  being  laden  with  illusions 

27  "  *"*"  ^  about  disease,  health-laws,  and  death,  —  these 
actions  convey  mental  images  to  children's  budding 
thoughts,  and  often  stamp  them  there,  making  it  probable 

30  at  any  time  that  such  ills  may  be  reproduced  in  the  very 
ailments  feared.  A  child  may  have  worms,  if  you  say  so, 
or  any  other  malady,  timorously  held  in  the  beliefs  con- 
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n'est  pas  intelUseDte  et  ne  peut  transmettre  k  rhomme  m  une    i 
bonne  ni  ime  mauvaise  intelligeuce,  et  puisque  Dieu,  le  seul 
Entendement,  ne  produit  pas  de  douleur  dans  la  mati^re.    8 
Le  fait  de  trop  s'absorber  dans  la  contemplation  des  besoins 
ou   conditions  physiques  provoque  ces  mimes  conditions. 
Une  seule  chose  en  dehors  de  ce  qui  est  strictement  n^es-    6 
saire  potn*  remplir  les  besoins  les  plus  simples  du  b^^,  lui 
serait  nuisible.    L'Ent^idement,  non  la  mati^,  r^gle  T^tat 
de  Testomac,  des  intestins  et  de  la  nourriture,  ainsi  que  la    9 
temp^ture  des  enfants  et  des  hommes.    La  mani^re  de  voir 
plus  ou  moins  sage  des  parents  et  d'autres  personnes  quant 
i  ces  cfaoees,  produit  de  bons  ou  de  mauvais  effets  sur  la  12 
sant^  des  enfants. 

n  n'est  pas  plus  naturel  ni  plus  n^cessaire  de  donner  tous 
les  jours  im  bain  &  un  enfant,  qu'il  ne  le  serait  de  sortir  tous  15 
les  jours  un  poisson  de  Teau  et  de  le  couvrir  de  Ablutions  poor 
terre  afin  qu'ensuite  il  s'en  porte  mieux  dans  son  >*p«>pcet6 
propre  d^ent.    ^La  propret^  est  soeur  de  la  saintet^/'  mais  is 
on  ne  devrait  se  laver  que  pour  tenir  le  corps  propre,  et  ceci 
peut  s'effectuer  sans  qu'on  en  frotte  tous  les  jours  la  surface 
enti^.    L'eau  n'est  pas  Thabitat  appropri^  k  Thumanit^.  3i 
J'insiste  sur  la  propret^  corporelle  au  dedans  et  au  dehors. 
Je  ne  tol^re  pas  la  moindre  malpropret^ ;  mais  en  soignant  un 
b€b^,  il  n'est  pas  n^cessaire  de  le  laver  des  pieds  k  la  t6te  24 
tous  les  jours  pour  qu'LI  sente  bon  comme  une  fleur  fraiche- 
ment  ^lose.  « 

Donner  des  m^icaments  aux  h&)6s,  observer  chaque  symp-  27 
tbme  de  flatuosit^,  et  constamment  dinger  la  pens6e  vers  ces 
signes,  —  la  pens^  ^tant  charge  d*illusions  con-  Maiadks 
oemant  la  maladie,  les  lois  hygi^iques  et  la  mort,  ^'"''•n*«       ao 
—  e'est  communiquer  des  images  mentales  aux  pensto  nais- 
santes  des  enfants^  et  souvent  les  y  imprimer,  et  ainsi  rendre 
probable  a  tout  moment  la  reproduction  des  maladies  mimes  38 
que  Ton  craignait.    Un  enfant  peut  avoir  des  vers,  si  vous 
aflirmes  qu'il  en  a,  ou  quelque  autre  maladie  que  vos  croy- 
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1  oeming  his  body.  Thus  ore  laid  the  foundataons  of  the 
belief  in  disease  and  death,  and  thus  are  children  educated 

8  into  discord. 

The   treatment   of   insanity   is   especially   interesting. 
However  obstinate  the' case,  it  yields  more  readily  than 
^  Cure  of  do   most  discascs  to   the  salutary  ucdon  of 

'"•"**^         truth,    which   counteracts   error.    The    argu- 
ments to  be  used  in  curing  insanity  are  the  same  as  m 

9  other  diseases:  namely,  the  impossibility  that  matter, 
brain,  can  control  or  derange  mind,  can  suffer  or  cause 
suffering;  also  the  fact  that  truth  and  love  will  establish 

12  a  healthy  state,  guide  and  govern  mortal  mind  or  the 
thought  of  the  patient,  and  destroy  all  error,  whether  it  is 
called  dementia,  hatred,  or  any  other  discord. 

15  To  fix  truth  steadfastly  in  your  patients'  thoughts,  ex- 
plain Christian  Science  to  them,  but  not  too  soon,  —  not 
iTntil  your  patients  are  prepared  for  the  explanation, — 

18  lest  you  array  the  sick  against  their  own  interests  by  troub- 
ling and  perplexing  their  thought.  The  Christian  Scien- 
tist's argument  rests  on  the  Christianly  scientific  basis  of 

21  being.  The  Scripture  declares,  "The  Lord  He  is  God 
[good] ;  there  is  none  else  beside  Him."  Even  so,  harmony 
is  universal,  and  discord  is  unreal.     Christian  Science  de- 

24  clares  that  Mind  is  substance,  also  Ihat  matter  neither 
feels,  suffers,  nor  enjoys.  Hold  these  points  strongly  in 
view.     Keep  in  mind  the  verity  of  being,  —  that  man  is 

27  the  image  and  likeness  of  God,  in  whom  all  being  is 
painless  and  permanent.  Remember  that  man's  perfec- 
tion is  real  and   unimpeachable,  whereas  imperfection  is 

30  blameworthy,  unreal,  and  is  not  brought  about  by  divine 
Love. 

Matter  cannot  be  inflamed.     Inflammation  is  fear,  an 
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ances  timoi^es  renferment  conoemant  son  corps.    C'est  ainsi    i 
que  sont  pos&  les  fondements  de  la  croyance  k  la  maladie  et 
a  la  mort,  et  qu'on  enseigne  aux  enfants  la  diseorde.  3 

Le  traitement  de  I'lnsanit^  est  particuli^rement  mt^res- 
sant.    Quelque  rebelle  que  soit  le  cas,  il  cMe  plus  naturel- 
lement  que  la  plupart  des  maladies  k  I'aetion  Gu^nsonde      6 
aalutaire  de  la  v^rit^  qui  neutralise  I'erreur.    Les  ^  ^^ 
arguments  h  employer  pour  gu^rir  Tinsanite  sont  les  miSmes 
que  ceux  qu'on  emploie  en  guerissant  d'autres  maladies :    9 
savoir,  qu'il  est  impossible  k  la  mati^re,  au  cerveau,  de  gouver- 
ner  ou  de  d^ranger  Tentendement,  de  souffrir  ou  de  causer  la 
souifrance ;   de  plus,  le  fait  que  la  v^rit6  et  I'amour  ^tabli-  12 
ront  un  ^tat  de  sant^,  guideront  et  gouvemeront  I'entende- 
ment  mortel  ou  la  pens^  du  patient^  et  d^truiront  toute 
erreur,  qu'on  Fappelle  d^mencei  haine  ou  quelque  autre  15 
diseorde. 

Pour  bien  fixer  la  v^rit^  dans  la  pena^  de  vos  patients, 
expiiquez-leur  la  Science  Chretienne,  mais  pas  trop  t6t,  — ^  is 
pas  avant  que  vos  patients  soient  pr€par&  k  recevoir  vos 
explications,  —  de  crainte  que  vous  ne  rangiez  les  malades 
ccHitre  leur  propre  int^rSt  en  troublant  leurs  pens^  et  en  21 
les  rendant  perplexes.    L'argument  du  Seientiste  Chretien 
repose  sur  la  base  Chretiennement  scientifique  de  T^tre. 
L'^ficriture  d&lare  que  "Tfiternel  est  Dieu  Qe  bien];   qu'il  24 
n'y  en  a  point  d'autre."    Done,  Tharmonie  est  universelle 
et  la  diseorde  est  irr^lle.    La  Science  Chretienne  d^lare 
que  TEntendement  est  substance,  et  aussi  que  la  mati^re  27 
n'^rouve  ni  sensation,  ni  souffranoe,  ni  plaisir.    Retenee 
bien  ces  points  essentiels.    Soyez  conacient  de  la  vdrit^  de 
r^tre,  savoir,  que  Thomme  est  Timage  et  la  ressemblance  ao 
de  Dieu  en  qui  toute  existence  est  permanente  et  exempte 
de  douleur.     Souvenez-vous  que  la  perfection  de  Thomme 
est  r^Qe  et  inattaquable,  tandis  que  Timperfection  est  con-  33 
danmable,  irr^lle,  et  n'est  pas  produite  par  TAmour  divin. 

La  mati^re  ne  pent  s'enflammer.    L'inflammation  est  la 
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1  excited  state  of  mortals  which  is  not  normal.  Immor- 
tal Mind  is  the  only  cause;  therefore  disease  is  neither  a 

8  Matter  te  causc  nor  an  effect.  Mind  in  every  case  is  the 
not  inflamed    ^^^^^^^1  QqJ^  good.    Sin,  discasc,  and  death 

have  no  foundations  in  Truth.    Inflammation  as  a  mor- 

6  tal  belief  quickens  or  impedes  the  action  of  the  system, 

because  thought  moves  quickly  or  slowly,  leaps  or  halts 

when  it  contemplates  unpleasant  things,  or  when  the  in- 

9  dividual  looks  upon  some  object  which  he  dreads.  In- 
flammation never  appears  in  a  part  which  mortal  thought 
does  not  reach.    That  is  why  opiates  relieve  inflammation. 

12  They  quiet  the  thought  by  inducing  stupefaction  and  by 
resorting  to  matter  instead  of  to  Mind.  Opiates  do  not 
remove  the  pain  in  any  scientific  sense.     They  only  ren- 

15  der  mortal  mind  temporarily  less  fearful,  till  it  can  master 
an  erroneous  belief. 
Note  how  thought  makes  the  face  pallid.     It  either  re- 

18  tards  the  circulation  or  quickens  it,  causing  a  pale  or 
Truth  calms  flushcd  chcck.  In  thc  same  way  thought  in- 
the  thought     (^reases  or  diminishes  the  secretions,  the  action 

21  of  the  lungs,  of  the  bowels,  and  of  the  heart.  The  mus- 
cles, moving  quickly  or  slowly  and  impelled  or  palsied  by 
thought,  represent  the  action  of  all  the  organs  of  the  hu- 

24  man  system,  including  brain  and  viscera.  To  remove 
the  error  producing  disorder,  you  must  calm  and  instruct 
mortal  mind  with  immortal  Truth. 

27  Etherization  will  apparently  cause  the  body  to  dis- 
appear. Before  the  thoughts  are  fully  at  rest,  the  limbs 
Effects  of        will  vanish  from  consciousness.     Indeed,  the 

30  ***''"'»*»°"  whole  frame  will  sink  from  sight  along  with 
surrounding  objects,  leaving  the  pain  standing  forth  as 
distinctly  as  a  mountain-peak,  as  if  it  were  a  separate 
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crainte,  un  ^tat  aurexcit^  des  mortels  qui  n'est  pas  normal,    i 
L'Entendement  immortel  est  la  seule  cause ;  par  cons^uent 
la  maladie  n'est  ni  une  cause^  ni  un  effet.    L'En-  l*  txmHhm  oe     3 
tendement  est  en   toute   circonstanee  le   Dieu  •'«»fl«nmepp» 
^temel,  le  bien.     Le  p^ch^,  la  maladie  et  la  mort  n'ont  pas 
de  fondements  dans  la  V^rit^.    L'inflammation  en  tant  que    6 
croyance  mortelle  accfl^  ou  ralentit  Taction  de  I'organisme, 
parce  que  la  pens^  agit  vivement  ou  lentement,  bondit  ou 
hi^te  lorsqu'elle  contemple  des  choses  d^gr^bles,  ou  lors-    9 
que  I'individu  regarde  quelque  objet  qu'il  redoute.    L'in- 
flammation  n'apparatt  jamais  1^  oil  la  pens^  mortelle  ne. 
p^^tre  pas.     C'est  pourquoi  les  opiaces  cahnent  I'inflam-  12 
mation.     Us  tranquillisent  la  pens^  en  produisant  la  stupe- 
faction et  en  recourant  k  la  mati^re  au  lieu  de  faire  appel 
it  TEntendement.    Les  opiac^s  ne  ^drissent  nuUement  la  is 
douleur,  scientifiquement  parlant.     lis  ne  font  que  diminuer 
momentan^ment  les  craintes  de  Tentendement  mortel  jus- 
qa'k  ce  que  celui-ci  puisse  se  rendre  mattre  d'une  croyance  is 
erron^. 

Remarquez  comme  la  pens^  fait  p&Iir.    Ou  bien  elle  active 
la  circulation  ou  elle  la  ralentit,  faisant  rougir  ou  p&Iir.     De  21 
m^me  la  pens^  augmente  ou  diminue  les  s4cr6-  .    vwt« 
tions.  Taction  des  poumons,  des  intestins  et  du  caime  la 
coeur.    Les  muscles  qui  se  meuvent  vite  ou  lente-  24 

ment,  et  qui  sont  stimuli  ou  paralyse  par  la  pensfe,  repr^ 
sentent  Taction  de  tous  les  organes  de  Torganisme  humain, 
y  compris  le  cerveau  et  les  viscferes.    Pour  d^truire  Terreur  27 
qui  produit  des  d^sordres,  3  vous  faut  calmer  et  instruire 
Tentendement  mortel  par  la  V^rit^  immortelle. 

Sous  Tinfluence  de  Tether,  il  vous  semblera  que  le  corps  30 
disparaSt.    Avant  que  les  pens^s  soient  compl^tement  au 
repos,  les  membres  s'dvanouiront  de  la  conscience.  _ 
En  v6nt£,  tout  le  corps,  ainsi  que  les  choses  qui  rfthfaiaa-      33 
Tentourent,  disparattront  du  champ  visuel,  et 
seule  la  douleur,  semblable  h  une  cime  de  montagne,  se  d^* 
tachera  distinctementy  oomme  si  elle  ^tait  elle-meme  un  mem-  as 


416  SCIENCE  AND   HEALTH 

CHRISTIAN    SCIENCE    PRACTICE 

I  bodily  member.  At  last  the  agony  alao  vanishes.  This 
process  shows  the  pain  to  be  in  the  mind,  for  the  inflam- 

8  mation  is  not  suppressed;  and  the  belief  of  pain  will 
presently  return,  unless  the  mental  image  occasioning 
the  pain  be  removed  by  recognizing  the  truth  of  being. 

6  A  hypodermic  injection  of  morphine  is  administered 
to  a  patient,  and  in  twenty  minutes  the  sufferer  is  qui- 
Bedatiws       ^%  aslccp.    To  him  there  is  no  longer  any 

9  ^^^^^^^  pain.  Yet  any  physician  —  allopathic,  homoe- 
opathic, botanic,  eclectic  —  will  tell  you  that  the  trouble- 
some material  cause  is  unremoved,  and  that  when  the 

13  soporific  influence  of  the  opium  is  exhausted,  the  pa- 
tient will  find  himself  in  the  same  pain,  unless  the  belief 
which  occasions  the  pain  has  meanwhile  been  changed. 

15  Where  is  the  pain  while  the  patient  sleeps? 

The  material  body,  which  you  call  me,  is  mortal  mind, 
and  this  mind  is  material  in  sensation,  even  as  the  body, 

18  The  8o-caiied  which  has  Originated  from  this  material  sense 
physical  ego  ^^^  j^^j^  developed  according  to  it,  is  mate- 
rial.    This  materialism  of  parent  and  child  is  only   in 

21  mortal  mind,  as  the  dead  body  proves;  for  when  the 
mortal  has  resigned  his  body  to  dust,  the  body  is  no 
longer  the  parent,  even  in  appearance. 

24  The  sick  know  nothing  of  the  mental  process  by 
which  they  are  depleted,  and  next  to  nothing  of  the 
Evil  thought  metaphysical  method  by  which  they  can   be 

27  *^*^**^~  healed.  If  they  ask  about  their  disease,  tell 
them  only  what  is  best  for  them  to  know.  Assure  them 
that   they   think   too   much   about   their   ailments,   and 

30  have  already  heard  too  much  on  that  subject.  Turn 
their  thoiiglits  away  from  their  bodies  to  higher  ob- 
jects.     Teach   them   that   their   being   is   sustained    by 
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bre  iao\€  du  coips.     Finalement  la  douleur  aussi  disparattra.   i 
Ce  processus  prouve  que  la  douleur'  est  dans  rentendement, 
car  rinflammation  n'a  pas  ^te  arrets,  et  la  croyance  &  la    3 
douleur  ne  tardera  pas  k  revenir,  a  moios  que  la  perception 
de  la  v6rit^  de  T^tre  ne  d^truise  I'image  mentale  qui  cause 
la  douleur.  6 

On  fait  une  piqtlre  de  morphine  a  un  patient^  et  vingt 
minutes  apr^  il  dort  tranquillement.    Pour  lui  la  douleur 
n'existeplus.  Cependanttoutm^ecin  —  qu'ilsoit  Le,,^^,^^^     » 
aUopathe,  hom^pathe«  herboriste,  ou  6clectique  sontsans 
—  vous  dira  que  la  douloureuse  cause  mat^ielle  ^^^^ 
n'a  pas  disparu,  et  que,  lorsque  Tinfluence  soporifique  de  12 
ropium  est  ^puis^,  le  patient  constatera  qu'il  souffre  de  la 
m^e  douleur,  &  moins  que  durant  ce  temps,  la  croyance  qui 
oocasionne  la  douleur  n'ait  6t6  chang^e.    Oil  est  la  douleur  15 
pendant  que  le  patient  dort? 

Le  corps  materiel  que  vous  appelez  moi  est  Tentendement 
mortel,  et  cet  entendement  est  materiel  dans  ce  qu'il  ressent,  is 
de  m€me  que  le  corps,  qui  a  pris  naissance  dans  Leprttendu 
ce  sens  materiel  et  qui  s'est  d^v^elopp^  conform^  *^®  physique 
ment  h.  ce  sens,  est  materiel.    Ce  mat^rialisme  de  prog^niteur  21 
et  enfant  n'existe  que  dans  I'entendement  mortel,  ainsi  que 
le  prouve  le  cadavre;  car  lorsque  le  mortel  a  abandonn^  son 
corps  k  la  poussi^re,  ce  corps  n'est  plus  le  prog^niteur,  m£me  24 
en  apparence. 

Les  maiades  ne  savent  rien  du  processus  mental  par  lequel 
lis  ont  4t6  d^lHlit^,  et  ne  connaissent  gufere  la  m€thode  27 
m^taphysique  par  laquelle  ils  peuvent  se  gudrir.   i^niauvaiM 
S'ils  vous  font  des  questions  sur  leur  ^tat,  dites-  pen«6e  d(- 
leur  seulement  ce  qu'il  leur  est  utile  de  savoir.        *  ao 

Faites-leur  comprendre  qu'ils  pensent  trop  k  leurs  maux 
et  qu'ib  en  ont  d^ja  trop  entendu  parler.    D^toumez  leurs 
pens^  de  leur  corps  vers  des  considerations  plus  ^ev^s.  33 
Enseignez-leur  que  leur  Itre  est  soutenu  par  I'Esprit,  non 
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1  Spirit,  not  by  matter,  and  that  they  find  health,  peace, 

and  harmony  in  God,  divine  Love. 

3      Give  sick  people  credit  for  sometimes  knowing  more 

than  their  doctors.    Always  support  their  trust  in  the 

Helpful  en-      powcF  of  Mind  to  sustain  the  body.    Never 

6  <=o""««™<^"^    tell  the  sick  that  they  have  more  courage 

than  strength.    Tell  them  rather,  that  their  strength 

is  in  proportion  to  their  courage.    If  you  make  the  sick 

9  realize  this  great  truism,  there  will  be  no  reaction  from 

over-exertion    or    from    excited    conditions.    Maintain 

the  facts  of  Christian  Science, — that  Spirit  is  God,  and 

12  therefore  cannot  be  sick;  that  what  is  termed  matter 

cannot    be    sick;    that    all    causation    is  Mind,   acting 

through   spiritual   law.     Then   hold   your  ground   with 

16  the  unshaken  understanding  of  Truth  and  Love,  and 

you  will  win.    When  you  silence  the  witness  against  your 

plea,  you  destroy  the  evidence,  for  the  disease  disap- 

18  pears.    The  evidence  before  the  corporeal  senses  is  not 

the  Science  of  immortal  man. 

To  the  Christian  Science  healer,  sickness  is  a  dream 

21  from  which  the  patient  needs  to  be  awakened.    Dis- 

Discasctobe   casc  should  uot  appear  real  to  the  physician, 

made  unreal    ^j^^^^   j^   j^   demonstrable   that   the   way    to 

24  cure  the  patient  is  to  make  disease  unreal  to  him.  To 
do  this,  the  physician  must  understand  the  unreality 
of  disease  in  Science. 

27  Explain  audibly  to  your  patients,  as  soon  as  they  can 
bear  it,  the  complete  control  which  Mind  holds  over  the 
body.     Show  them  how  mortal  mind  seems  to  induce 

30  disease  by  certain  fears  and  false  conclusions,  and  how 
divine  Mind  can  cure  by  opposite  thoughts.  Give  your 
patients  an  underlying  understanding  to  support  thera 
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par  la  mati^re,   et  qu'ils  trouveront  la  sant^^  la  paix  et    i 
rhannonie  en  Dieu,  Amour  divin. 

Reootuitfissez  le  fait  que  les  malades  en  savent  parfob    8 
plus  long  que  leurs  m&lecins.    Encouragez  toujours  lei^ 
coofiance  dans  le  pouvoir  qu'a  TEntendement  de  _^ 
soutenir  le  corps.    Ne  dites  jamais  aux  malades  ment  bien-       e 
qu'ils  ont  plus  de  courage  que  de  force.     Dites- 
leur  plutot  que  leurs  forces  sont  mesurdes  h  leur  courage. 
Si  vous  faites  en  sorte  que  les  malades  r^lisent  ce  grand    9 
tniisme,  il  ne  se  produira  pas  de  reaction  par  suite  de  sui^ 
menage  ou  de  surexcitation.    Affirmez  les  faits  de  la  Science 
Chr^tienne,  —  que  PEsprit  est  Dieu,  et  ne  pent  par  con-^  12 
s^uent  Stre  malade ;   que  ce  que  Ton  nomme  mati^re  ne 
saurait  £tre  malade;  que  toute  causation  est  Entendement^ 
agissant  par  la  loi  spirituelle.    Puis  soutenez   votre  cause  15 
avec  rintelHgence  in^ranlable  de  la  V^rit^  et  de  TAmour, 
et  vous  remporterez  la  victoire.    Lorsque  vous  r&luisez  au 
silence  le  t^moignage  contre  votre  plaidoyer,  vous  d^truisez  is 
r^vidence,  car  la  maladie  disparatt.    L'^vidence  qui  tombe 
sous  les  sens  oorporels  n'est  pas  la  Science  de  I'homme 
immortel.  21 

Pour  le  praticien  de  la  Science  Chr^tienne,  la  maiadie  est 
im  r^ve  dont  il  faut  r^veiUer  le  patient.    La  maladie  ne 
devrait  pas  sembler  rfeUe  au  m6decin,  puisqu'on  ^^  tntimOkB     ^ 
pent  d6nontrer  que  le  moyen  de  gu^rir  le  patient  doit  ^  ^fo* 
est  de  lui  rendre  la  maladie  irr^Ue.    Pour  y 
arriver,  il  faut  que  le  m^ecin  comprenne  rirr&lit^  de  la  a? 
maladie  dans  la  Science. 

Expliquez  k  vos  patients,  dfes  qu'ils  seront  ^  m^me  de  le 
supporter,  I'empire  absolu  de  TEntendement  sur  le  corps.  dO 
Montrez-leur  comment  I'entendement  mortel  semble  pn>- 
duire  la  maladie  en  vertu  de  certaines  craintes  et  de  fausses 
condusions,  et  comment  I'Entendement  divin  pent  gu^rir  S8 
par  des  pens^  contraires.  Donnez  k  vos  patients,  comme 
base,  la  oomprAension  qui  les  soutiendra  et  les  prot^gera 
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1  and  to  shield  them  from  the  baneful  effects  of  their  own 
conclusions.    Show  them  that  the  conquest  over  sickness, 

8  as  well  as  over  sin^  depends  on  mentally  destroying  all 
belief  in  material  pleasure  or  pain. 

Stick  to  the  truth  of  being  in  contradistinction  to  the 

0  error  that  life,  substance,  or  intelligence  can  be  in  matter. 

Christian       Plead  with  an  honest  conviction  of  truth  and 

pleading        ^  ^j^^^  perception  of  the  unchanging,  unerr- 

9  ing,  and  certain  effect  of  divine  Science.  Then,  if  your 
fidelity  is  half  equal  to  the  truth  of  your  plea,  you  will 
heal  the  sick. 

12  It  must  be  clear  to  you  that  sickness  is  no  more 
the  reality  of  being  than  is  sin.  This  mortal  dream 
Truthfid        of    sickness,    sin,    and    death    should    cease 

15  •^2^™«>to  through  Christian  Science.  Then  one  dis- 
ease would  be  as  readily  destroyed  as  another.  What- 
ever the  belief  is,  if  arguments  are  used  to  destroy  it, 

18  the  belief  must  be  repudiated,  and  the  negation  must  ex- 
tend to  the  supposed  disease  and  to  whatever  decides  its 
type  and  symptoms.    Truth  is  affirmative,  and  confers 

21  harmony.  All  metaphysical  logic  is  inspired  by  this  sim- 
ple rule  of  Truth,  which  governs  all  reality.  By  the 
truthful  arguments  you  employ,  and  especially  by  the 

24  spirit  of  Truth  and  Love  which  you  entertain,  you  will 
heal  the  sick. 

Include  moral  as  well  as  physical  belief  in  your  efforts 

27  to  destroy  error.  Cast  out  all  manner  of  evil.  "Preach 
Morality  ^hc  gospcl  to  cvcry  crcaturc."  Speak  the 
required         truth  to  cvcry  form  of  error.    Tumors,  ulcers, 

80  tubercles,  inflammation,  pain,  deformed  joints,  are  wak- 
ing dream-shadows,  dark  images  of  mortal  thought,  which 
flee  before  the  light  of  Truth. 
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ooDtre  ies  effets  n^astes  de  leurs  propres  conclusions.    Mon-    i 
trez-Ieiir  que,  pour  remporter  la  victoire  sur  la  maladie  aussi 
bien  que  sur  le  p&:h^,  il  faut  d^truire  mentalement  toute    3 
croyance  au  plaisir  et  h  la  douleur  dans  la  mati^re. 

Attachez-vous  k  la  v^rit^  de  Tetre,  qui  est  Toppos^  de 
Terreur  qu'il  peut  y  avoir  vie,  substance  ou  intelligence  dans    6 
la  matiire.     Soutenez  vos  arguments  avec  une  Arguments 
conviction  sincere  de  la  v^rit^,  et  avec  une  claire  ^*>'***«» 
perception  de  I'eifet  invariable,  infaillible  et  certain  de  la    o 
Science  divine.    Alors  pour  peu  que  votre  fiddit^  £gale  it 
moiti^  la  v^rit^  de  votre  plaidoyer,  vous  gu^rirez  Ies  malades. 

n  faut  voir  clairement  que  la  maladie  n'est  pas  plus  la  12 
r^dit^  de  T^tre  que  ne  Test  le  p^h^.    Ce  r^ve  mortel  de  ma- 
ladie, de  p^h^  et  de  mort  devrait  cesser  gr&ce  Amments 
k   la   Science   Chr^tienne.    Alors   une   maladie  ^*n<"<i»«»       15 
serait  aussi  facilement  d^truite  qu'une  autre.    Quelle  que  soit 
la  croyaace,  si  Ton  se  sert  d'arguments  pour  la  d^truire,  il 
faut  rejeter  la  croyance,  et  la  negation  doit  s'^tendre  &  la  is 
pr^tendue  maladie  et  k  tout  ce  qui  en  determine  le  type  et 
Ies  symptomes.    La  V^rit^  est  affirmative  et  conftre  Thar- 
monie.    Toute   logique   m^taphysique   tire  son  inspiration  21 
de  cette  simple  r^gle  de  Vdrit^  qui  gouveme  toute  r&lit€. 
C'est  par  Ies  arguments  v^ridiques  que  vous  employez,  et 
surtout  par  Fesprit  de  V6rit^  et  d'Amour  que  vous  ch^issez,  24 
que  vous  gu^rissez  Ies  malades. 

II  faut  inclure  la  croyance  morale  aussi  bien  que  la  physique 
dans  Ies  efforts  que  vous  faites  pour  d^truire  I'erreur.     Chas-  27 
sez  le  mal  quel  qu'il  soit.    ''Pr^chez  I'^vangile  a  LamoraUti 
toute  cr^ture."    Dites  la  v4nt6  k  I'erreur  sous  **^  '^i"!^ 
quelque  forme  qu'elle  se  pr&ente.    Les  tumeurs,  Ies  ulcires,  so 
Ies  tubercules,  I'inflammation,  la  douleur,  la  d^ormadon 
des  articulations  ne  sont  que  des  ombres  du  r^ve  de  Fexis- 
tence  humaine  k  T^tat  de  veille,  de  sombres  images  de  la  38 
penaie  mortelle  qui  s'dvanouissent  k  la  lumi^  de  la  V^rit^. 
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1  A  moral  question  may  hinder  the  recovery  of  the  sick. 
Lurking  error,  lust,  envy,  revenge,  malice,  or  hate  will 

3  perpetuate  or  even  create  the  belief  in  disease.  Errors 
of  all  sorts  tend  in  this  direction.  Your  true  course  is 
to  destroy  the  foe,  and  leave  the  field  to  God,  Life,  Truth, 

6  and  Love,  remembering  that  God  and  His  ideas  alone 
are  real  and  harmonious. 

If  your  patient  from  any  cause  suffers  a  relapse,  meet 

9  the  cause  mentally  and  courageously,  knowing  that 
Relapse  there  can  be  no  reaction  in  Truth.  Neither 
unneceasary     (jig^j^gg  itsclf,  siu,  uor  fear  has  the  power  to 

12  cause  disease  or  a  relapse.  Disease  has  no  intelligence 
with  which  to  move  itself  about  or  to  change  itself  from 
one  form  to  another.     If  disease  moves,  mind,  not  mat- 

15  ter,  moves  it;  therefore  be  sure  that  you  move  it  off. 
Meet  every  adverse  circumstance  as  its  master.  Ob- 
serve mind  instead  of  body,  lest  aught  unfit  for  develop- 

18  ment  enter  thought.    Think  less  of  material  conditions 
and  more  of  spiritual. 
Mind  produces  all  action.     If  the  action  proceeds  from 

21  Truth,  from  immortal  Mind,  there  is  harmony;  but  mor- 
tal mind  is  liable  to  any  phase  of  belief.     A 

Conquer  ,  .  . 

beliefs  and       relapsc  cannot  in  reality  occur  in  mortals  or 
24  so-called  mortal  minds,  for  there  is  but  one 

Mind,  one  God.  Never  fear  the  mental  malpractitioner, 
the  mental  assassin,  who,  in  attempting  to  rule  mankind, 
27  tramples  upon  the  divine  Principle  of  metaphysics,  for  God 
is  the  only  power.  To  succeed  in  healing,  you  must  con- 
quer your  own  fears  as  well  as  those  of  your  patients,  and 
30  rise  into  higher  and  holier  consciousness. 

If  it  is  found  necessary  to  treat  against  relapse,  know 
that  disease  or  its  symptoms  cannot  change  forms,  nor 
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II  se  petit  qu'une  cause  morale  emp^he  la  gu^rison  des    i 
malades.    L'erreur  cach^,  la  luxure,  Tenvie,  la  vengeance, 
la  malice  ou   la  haine  perp^tueront  ou  cr^eront  m^me  la    a 
croyance  k  la  maladie.    Toute  erreur  a  cette  tendance.    La 
vraie  marche  k  suivre  est  de  d^truire  Tennemi  et  de  lais- 
ser  le  champ  libre  a  Dieu,  la  Vie,  la  V^rit^,  1* Amour,  et    6 
de  vous  souvenir  que  Dieu  et  Ses  id^es  sont  seuls  r^ls  et 
harmonieux. 

Si,  pour  une  raison  quelconque,  votre  patient  a  une  re-    9 
cfaute,  combattez-en  la  cause  mentalement  et  courageuse- 
mient,  sachant  que  dans  la  V^t^  il  ne  peut  y  nn'estpas 
avoir  aucune  reaction.    Ni  la  maladie  elle-m^me,  d'ir^?une     ^ 
ni  le  p^ch^,  ni  la  peur  n'ont  le  pouvoir  de  causer  "<^^"*« 
une  maladie  ou  une  rechute.    La  maladie  n'a  point  d'intel- 
Ugence;   elle  ne  peut  se  d^placer  ni  changer  de  forme.     Si  16 
la  maladie  change  de  place,  c'est  Tentendement  non  la  mati^re 
qui  la  d^place ;  aussi  ne  manquez  pas  de  la  faire  disx>araitre. 
Affrontez  en  mattre  toute  ciroonstance  adverse.    Observez  is 
rentendement  et  non  le  corps  pour  que  rien  n'entre  dans  la 
pens^  qui  ne  doive  s'y  d^vdopper.    Pensez  moins  aux  con- 
ditions mat^elles  et  plus  aux  spirituelles.  21 

L*Entendement  est  la  cause  de  toute  action.    Si  Taction 
provient  de  la  Verity,  de  TEntendement  immortel,  il  y  a  har- 
monie;    mais  Tentendement  mortel  est  sujet  k  y^^^^^y^^     ^ 
n'importe  quelle  phase  de  la  croyance.    En  r^lit^  crdyancea  et 
une  rechute  ne  peut  se  produire  chez  les  mortels, 
c'est-it^dire  les  soi-disant  entendements  mortels,  car  il  n'y  a  21 
qu'un  Entendement,  un  Dieu.    Ne  craignez  point  du  tout 
le  praticien  de  la  pratique  mentale  illicite,  Tassassin  mental 
qui,  en  tentant  de  gouvemer  le  genre  humain,  foule  aux  pieds  ao 
le  Principe  divin  de  la  m^taphysique,  car  Dieu  est  le  seul 
pouvoir.     Pour  r^ussir  dans  la  gu^rison,  il  faut  vaincre  vos 
propres  craintes  aussi  bien  que  celles  de  vos  patients,  et  vous  88 
flever  k  une  conscience  plus  haute  et  plus  sainte. 

S'll  est  n^cessaire  de  traiter  pour  pr^venir  une  rechute,  sa- 
diea  que  ni  la  maladie,  ni  ses  symptdmes  ne  peuvent  changer  as 


420  SCIENCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    SCIENCE    PRACTICE 

1  go  from  one  part  to  another,  for  Truth  destroys 

There    is    no    metastasis,    no   stoppage   of  hannonious 

3  True  govern-   action,  no  paralysis.    Truth  not  error,  Love 

mentofmui    ^^^  ^iate,  Spirit  uot  matter,  governs  man.     If 

students   do   not   readily   heal   themselves,   they   should 

6  early    call    an    experienced    Christian    Scientist   to    aid 

them.       If  they  are  unwilling  to  do  this  for  themselves, 

they  need  only  to  know  that  error  cannot  produce  this 

9  unnatural  reluctance. 

Instruct  the  sick  that  they  are  not  helpless  victimSy 
for  if  they  will  only  accept  Truth,  they  can  resist  disease 
12  Positive         3,nd  ward  it  off,  as  positively  as  they  can  the 
reassurance     temptation  to  siu.    This  fact  of  Christian  Sci- 
ence should  be  explained  to  invalids  when  they  are  in  a 
16  fit  mood  to  receive  it,  —  when  they  will  not  array  them- 
selves against  it,  but  are  ready  to  become  receptive  to  the 
new  idea.     The  fact  that  Truth  overcomes  both  disease 
18  and  sin  reassures  depressed  hope.     It  imparts  a  healthj 
stimulus  to  the  body,  and  regulates  the  system.     It  m- 
creases  or  diminishes  the  action,  as  the  case  may  require, 
21  better  than  any  drug,  alterative,  or  tonic. 

Mind  is  the  natural  stimulus  of  the  body,  but  erro- 
neous belief,  taken  at  its  best,  is  not  promotive  of  health 
24  Proper  ^^    happincss.    Tell  the  sick    that    they  can 

stimulus         meet   disease   fearlessly,  if  they   only  realize 
that  divine  Love  gives  them  all  power  over  every  physical 
27  action  and  condition. 

If  it  becomes  necessary  to  startle  mortal  mind  to  break 

its  dream  of  suffering,  vehemently  tell  your  patient  that 

30  Awaken  the    ^c  must  awakc.     Tum  his  gaze  from  the  false 

patient  evidence  of  the  senses  to  the  harmonious  facts 

of  Soul  and  immortal  being.     Tell  him  that  he  suffers 


SCIENCE    ET    SANTfi 420 

PRATIQUE   DB    LA    SCIENCE    CHR£tIENNE 

de  forme,  ni  passer  d'lm  endroit  k  un  autre  du  oorps,  car  la    i 
V6rit€  d^truit  la  maladie.    U  n'y  a  ni  m^tastase,  ni  arr^ 
de  Taction  harmonieuse,  ni  paralysie.    La  V^rit6  3 

non  Terreur,  TAinour  non  la  haine,  TEsprit  non  vcrncmcntde 
la  mati^re,   gouvement  rhomme.     Si  ceux  qui 
^tudient  la  Science  Chr^tienne  ne  se  gu^rissent  pas  eux-    6 
m^es  promptement,  ils  devraient  ne  pas  tarder  k  faire 
venir  un  Scientiste  Chr^ien  experiments  pour  les  secourir. 
S'ik  ne  sont  pas  dispose  k  faire  ceci  dans  leur  propre    0 
int&^t,  lis  n'ont  qxx'k  savoir  que  Terreur  n'a  pas  le  pouvoir 
de  produire  cette  repugnance  qui  n'est  pas  naturelle, 

Enseignez  aux  malades  qu'ils  ne  sont  pas  de  faibles  vie-  12 
times,  car  pourvu  qu'ils  acceptent  la  Y4nt4,  ils  peuvent 
r&ister  k  la  maladie  et  la  prSvenir,  aussi  cer- 
tainement  quMls  peuvent  rSsister  k  la  tentation  d^ma-       15 
de  pScher.     II   faut   expliquer  aux  malades  ce  ** 

fait  de  la  Science  Chretienne  lorsqu'ils  seront  disposes  k 
le  lecevoir,  —  qu'ils  ne  s'y  opposeront  pas,  mais  seront  pr^ts  is 
k  accueillir  la  nouvelle  idee.  Le  fait  que  la  Verity  sur- 
monte,  tant  la  maladie  que  le  p6ch6,  relfeve  respSrance  d6^ 
prim^e.  II  communique  une  impukion  salutaire  au  corps,  21 
et  r^gle  Forganisme.  II  augmente  ou  diminue  Taction  sui- 
vant  ce  que  le  cas  requiert,  mieux  que  tout  medicament, 
tout  alt^nt  ou  tonique.  u 

L'entendement  est  Timpulsion  naturelle  du  corps,  mais 
la  croyance  erronee,  m^me  la  meilleure,  ne  favorise  pas  la 
sante,  ni  le  bonheur.    Dites  aux  malades  qu'ils  L^impuWon    27 
peuvent    combattre    la    maladie    sans    crainte,  «»"'*i»"t 
pourvu  qu'ils  realisent  que  TAmour  divin  leur  donne  un 
pouvoir  absolu  sur  toute  action  et  tout  etat  physiques.  so 

Si  vous  arrivez  k  un  point  oil  il  soit  nScessaire  de  reveiller 
brusqaement  l'entendement  mortd  pour  rompre  son  r6ve 
de  souffrance,  presses  vivement  votre  patient  R6veiiies        33 
de  se  reveUler.    Detournez  soq  attention  de  la  ^•p^ticot 
fausse   evidence   des    sens    vers   les  faits  harmonieux  de 
TAme  et  de  Tetre  immortel.    Dites-lui  qu'il  sou£Ere  comme  36 
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1  only  as  the  insane  suffer,  from  false  beliefs.  The  only 
difference  is,  that  insanity  implies  belief  in  a  diseased 

3  brain,  while  physical  ailments  (so-called)  arise  from  the 
belief  that  other  portions  of  the  body  are  deranged.  De- 
rangement, or  cUsarrangemerU,  is  a  word  which  conveys 

6  the  true  definition  of  all  human  belief  in  ill-health,  or  dis- 
turbed harmony.  Should  you  thus  startle  mortal  mind 
in  order  to  remove  its  beliefs,  afterwards  make  known 

9  to  the  patient  your  motive  for  this  shock,  showing  him 
that  it  was  to  facilitate  recovery. 
If  a  crisis  occurs  in  your  treatment,  you  must  treat 

12  the  patient  less  for  the  disease  and  more  for  the  mental 
How  to  disturbance  or  fermentation,  and  subdue  the 
treatacriau    gymp^Q^g  ^y  rcmoviug  the  beUef  that  this 

15  chemicalization  produces  pain  or  disease.  Insist  vehe- 
mently on  the  great  fact  which  covers  the  whole  ground, 
that  God,  Spirit,  is  all,  and  that  there  is  none  beside 

18  Him.  There  is  no  disease.  When  the  supposed  suffer- 
ing is  gone  from  mortal  mind,  there  can  be  no  pain;  and 
when  the  fear  is  destroyed,  the  inflanmiation  will  sub- 

21  side.  Calm  the  excitement  sometimes  induced  by  chemi- 
calization, which  is  the  alterative  effect  produced  by 
Truth  upon  error,  and  sometimes  explain  the  symptoms 

24  and  their  cause  to  the  patient. 

It  is  no  more  Christianly  scientific  to  see  disease  than 
it  is  to  experience  it.     If  you  would  destroy  the  sense 

27  ^,  of  disease,   vou   should   not  build  it   up  bv 

No  pcrver-  .       .  i         m  •  i  *' 

sionofMind-   wishinff  to  scc  the  forms  it  assumes  or  bv 


science 


employing  a   single  material   application   for 
30  its   relief.     The   perversion   of  Mind-science  is  like  as- 
serting that  the  products  of  eight  multiplied  by  five,  and 
of  seven  by  ten,  are  both  forty,  and  that  their  combined 
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les  foils  simplement  pur  suite  de  fausses  croyances.    La    i 
seule  difference  est  que  la  folie  implique  la  croyanGe  k  ttH 
cerveau  malade»  tandis  que  les  soi-^lisant  maux  physiques    a 
proviennent  de  la  croyanee  que  d'autres  parties  du  carps 
sout  d^ng^.    Le  d^rangemeut,  ou  dSaordre,  eat  on  mot 
qui  d^finit  bien  toute  croyanee  humaine  i  la  mauvaise  sant^^    6 
ou  harmonie  troubl6e.    Si  vous  secouez  ainsi  Tentendement 
mortd  afin  de  d^truire  ses  croyances,  apprenez  ensuite  k 
Totre  patient  dans  quel  but  vous  Tavez  fait,  et  montrezJui    o 
que  c'^tait  pour  faciliter  scm  r^blissement. 

S'il  survient  ime  crise  pendant  votre  traHement,  il  faut 
traitar  le  patient  i^us  particuli^ment  pour  cette  agitation  is 
mentale  ou  fermentation  que  pour  la  maladie  ^ 

,      Comment 

m€me,  et  apaiser  tous  les  sympt6mes  en  d^trui-*  ^idterune 
sant  la  croyanee  que  cette  cfaimicalisation  pro*  is 

duit  la  douleur  ou  la  maladie.  Insistez  avec  force  sur  le  grand 
fait  qui  comprend  tout,  savoir  que  Dieu,  Esprit,  est  tout 
et  qu'il  n'y  en  a  point  d'autre  que  Lui.  11  n'y  a  ptnnt  de  nhoh  is 
ladie.  Lorsque  la  pr^tendue  souffrance  est  effac^  de  Tenten-* 
dement  mortel,  3  ne  pent  y  avoir  de  douleur ;  et  qiiand  la 
crainte  sera  d^tniite,  Tinflammation  disparattra.  Calmee  n 
la  surexcitation  caus^  parfois  par  la  chimicalisation,  qui  est 
I'effet  alt^tif  que  produit  la  V6rit^  sur  reireur^  et  expli- 
quez-en  quelquefois  les  symptomes  et  leur  cause  au  patients  u 

n  n'est  pas  plus  Chrdtiennement  sdentifique  de  voir  la 
maladie  que  de  la  ressentir.    Si  vous  voulez  d^tmire  le  sens 
de  maladie,  vous  ne  devriez  pas  d^velopper  lannefautiMs    ^ 
tni^jydie  par  le  d^sir  de  voir  les  formes  qu'elle  s^oe^^ 
prend  ni  par  Temidoi  d'un  seul  remMe  mat^el^'^'^**"'**"**"* 
pour  la  soulager.    Lorsqu'on  d^ature  la  Science  de  FEnten-*  as 
dement,  c'est  comme  si  Ton  affirmait  que  les  produits  de  huit 
par  dnq,  et  de  sept  par  dix,  font  tous  deux  quarante,  et  que  oes 
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1  sum  is  fifty,  and  then  calling  the  process  mathematics. 

Wiser  than  his  persecutors,  Jesus  said :  "  If  I  by  Beehse- 

8  bub  cast  out  devils,  by  whom  do  your  children  cast  them 

out?" 

If  the  reader  of  this  book  observes  a  great  stir  througb- 

6  out  his  whole  system,   and  certain  moral  and  physical 

Effect  of        symptoms  seem  aggravated,  these  indications 

thw  book        ^^  favorable.     Continue  to  read,  and  the  book 

0  will  become  the  physician,   allaying  the  tremor  which 

Truth  often  brings  to  error  when  destroying  it. 

Patients,  unfamiliar  with  the  cause  of  this  commotion 

12  and  ignorant  that  it  is  a  favorable  omen,  may  be  alarmed. 

Disease         I^  ^uch  bc  the  casc,  explain  to  them  the  law 

neutralized      ^f  ^jjg  actiou.     As  when  an  acid  and  alkali 

16  meet  and  bring  out  a  third  quality,  so  mental  and  moral 
chemistry  changes  the  material  base  of  thought,  giving 
more  spirituality  to  consciousness  and  causing  it  to  depend 

18  less  on  material  evidence.  These  changes  which  go  on 
in  mortal  mind  serve  to  reconstruct  the  body.  Thus 
Christian  Science,  by  the  alchemy  of  Spirit,  destroys  sin 

21  and  death. 

Let  us  suppose  two  parallel  cases  of  bone-disease,  both 
similarly  produced  and  attended  by  the  same  symptoms. 

24  Bone-healing  A  surgcon  is  employed  in  one  case,  and  a 
bysurgeiy  Christian  Scientist  in  the  other.  The  sur- 
geon,  holding  that  matter  forms  its  own  conditions  and 

27  renders  them  fatal  at  certain  points,  entertains  fears  and 
doubts  as  to  the  ultimate  outcome  of  the  injury.  Not 
holding  the  reins  of  government  in  his  own  hands,  he 

30  believes  that  something  stronger  than  Mind  —  namely, 
matter  —  governs  the  case.  His  treatment  is  therefore 
tentative.    This  mental  state  invites  defeat    The  beUef 
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deux  produits  additionn^  font  cinquaate,  et  qu'ensuite  on    i 
a{q)elait  cette  op^tion  les  mathigmatiques.    J&us   plus 
avis^  que  ses  pers&niteurs,  dit :    "Si  je  chasse  les  demons   3 
par  Bieh^bvH,  vos  fib  par  qui  les  chassent-ils?" 

Si,  en  lisant  ee  livre,  le  lecteur  s'aper9oit  d'un  grand  trouble 
dans  tout  son  organisme,  et  si  certains  symptdmes  moraux   6 
et  physiques  semblent  s'aggraver,  ces  indices  sont  gg^t  ^ 
favorables.    Continuez  de  lire,  et  ce  livre  devien-  **  "^^ 
dra  le  m&Iecin,  et  apaisera  Tagitation  qui  se  produit  souvent    o 
pendant  que  la  V^rit^  d^truit  rerreur. 

Les  patients,  ne  connaissant  pas  la  cause  de  cette  commo- 
tion, et  ignorant  qu'elle  est  de  bon  augure,  s'alarmeront  12 
peut-^tre.    S'il  en  est  ainsi,  expliquez-leur  la  loi  Maiadie 
qui   gouveme   cette   action.    De   mi^me   qu'un  n***'"*"*^ 
adde  et  un  alcali  en  se  rencontrant  produisent  un  troisi^me  lA 
corps  ayant  des  propri^t&  nouvelles^  de  m£me  la  cfaimie 
mentale  et  morale  change  la  base  matdiielle  de  la  pens^  et 
donne  k  la  conscience  plus  de  spirituality,  faisant  en  sorte  is 
qu'elle  depend  moins  du  t&noignage  materiel.    Ces  trans* 
formations  qui  se  font  dans  I'entendement  mortel  servent  ik 
reconstituer  le  corps.    C'est  ainsi  que  la  Science  Chr€tienne  21 
d^truit  le  pdch6  et  la  mort  par  Talchimie  de  I'Esprit. 

Supposons  deux  cas  semblables  de  carie  des  os,  tous  deux 
produits  de  la  m^me  mani^re  et  accompagn^  des  m^mes  a* 
sympt6mes.    Un  chirurgien  est  employ^  dans  un       ^_ 
des  cas  et  un  Scientiste  Chretien  dans  I'autre.  osiMria 
Le  chirurgien,  oonvaincu  que  ta  mati^  forme  *^^^"***        27 
ses  propres  conditions  et  qu'elle  les  rend  mortelles  k  un  mo- 
ment donn€,  est  rempli  de  craintes  et  de  doutes  quant  au 
d^noAment.    N'ayant  pas  entre  ses  mains  les  Hues  da  ao 
gouvemementy  il  croit  que  quelque  chose  de  plus  fort  que 
rEntendement  —  savoir,  la  matiire  —  gouveme  le  cas.    Son 
traitement  n'est  par  cons&juent  qu'exp&imental.    Cet  ^tat  33 
mental  entratne  la  d^faite.    La  croyance  qu'il  a  trouv^  son 
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1  that  he  has  met  his  master  in  matter  and  may  not  be 
able  to  mend  the  bone,  increases  his  fear;  yet  this  belief 
3  should  not  be  communicated  to  the  patient,  either  ver- 
bally or  otherwise,  for  this  fear  greatly  diminishes  the 
tendency  towards  a  favorable  result.     Remember  that  the 
6  unexpressed  belief  oftentimes  affects  a  sensitive  patient 
more  strongly  than  the  expressed  thought. 
The   Christian   Scientist,    understanding   scientifically 
9  that  all  is  Mind,  commences  with  mental  causation^  the 
sctentific        truth  of  being,  to  destroy  the  error.    This  cor- 
corrective       rcctivc  is  an  alterative,  reaching  to  every  part 

12  of  the  human  system.  According  to  Scripture,  it  searches 
"the  joints  and  marrow,'*  and  it  restores  the  harmony  of 
man. 

15  The  matter-physician  deals  with  matter  as  both  his  foe 
and  his  remedy.  He  regards  the  ailment  as  weakened  or 
Coping  with     strengthened  according  to  the  evidence  which 

18  ^  '***  matter  presents.  The  metaphysician,  making 
Mind  his  basis  of  operation  irrespective  of  matter  and 
regarding  the  truth  and  harmony  of  being  as  superior  to 

21  error  and  discord,  has  rendered  himself  strong,  instead 
of  weak,  to  cope  with  the  case;  and  he  proportionately 
strengthens  his  patient  with  the  stimulus  of  courage  and 

24  conscious  power.  Both  Science  and  consciousness  are 
now  at  work  in  the  economy  of  being  according  to  the  law 
of  Mind,  which  ultimately  asserts  its  absolute  supremacy. 

27  Ossification  or  any  abnormal  condition  or  derange- 
ment of  the  body  is  as  directly  the  action  of  mortal 
Formation      mind  as  is  dementia  or  insanity.     Bones  have 

30  **°'"*^°"sht   ^^]^^  ^]^^^  substance  of  thought  which  forms 

them.     They  are  only  phenomena  of  the  mind  of  mor- 
tals.    The  so-called   substance  of  bone  is  formed   first 
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maltre  dans  k  mati^  et  qu'il  ne  pouira  peut-^tre  pas  gtifyix    i 
Toa,  augmente  sa  crainte;    cependant  cette  croyance  ne 
deviait  pas  6tre  communique  au  patient,  ni  verbalement^    8 
ni  autrement,  car  cette  crainte  diminuerait  de  beaucoup 
les  chances  d'une  issue  favorable.    Rappelez-vous  que  la 
croyance  non-exprim^  afTecte  souvent  un  patient  suscep-    6 
tible  plus  fortement  que  la  pensfe  exprimfe. 

Le  Scientiste  Chretien,  comprenant  scientifiquement  que 
tout  est  Entendement,  commence  par  la  causation  mentale,    o 
la  verity  de  T^tre,  pour  d6truire  Terreur.    Ce  correctif 
correctif  est  un  alterant  qui  p^nfetre  toutes  les  ■c^^tJfiq*^ 
parties  de  Torganisme  humain.    Selon  I'^criture,  3  sonde  12 
''les  jointures  et  les  moelles/'  et  il  restaure  rharmonie  de 
rhomme. 

Le  m^iecin  mat^rialiste  en  use  avec  la  mati^re  comme  15 
si  elle  4tait^  et  son  ennemie  et  son  remMe.    II  juge,  d'apr^ 
Taspect  que  pr&ente  la  mati^,  si  le  mal  a  ^ut^^cont^ 
diniinu^  ou  augment^.    Le  m^taphysicien  qui  ^cumcui-     is 
fait  de  I'Entendement  sa  base  d'op^ration,  ind^ 
pendamment  de  la  mati^re,  et  qui  consid^re  la  v^rit^  et 
I*hannonie  de  Tetre  comme  ^tant  sup^rieures  &  Terreur  et  i  21 
la  discorde,  s'est  renforc^,  non  affaibli,  pour  lutter  centre  la 
maladie ;    et  en  raison  de  ceci  il  fortifie  son  patient  en  le 
stimulant  de  courage  et  en  le  rendant  conscient  de  son  pou-  24 
voir.     La  Science  et  la  conscience  sont  toutes  deux  dfes 
maintenant  it  Fceuvre  dans  T&onomie  de  T^re,  conformfi- 
ment  k  la  loi  de  TEntendement  qui  fera  finalement  pr^valonr  27 
sa  supr€matie  absolue. 

L'ossification,  ou  tout  ^tat  anormal  ou  d&ordre  du  corps, 
est  aussi  directement  le  produtt  de  I'entendement  mortel  so 
que  la  d€mence  ou  f oKe.    La  seule  substance  des  j^  formatkm 
OS,  c'est  la  pens^  qui  les  forme.    Ce  ne  sont  que  ^"^^^l^ 
des  ph^nom^nes  de  I'entendement  des  morteb.  33 

La  pr^tendue  substaoce  d'un  os  est  tout  d'abord  form6e 
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1  by  the  parent's  mind,  through  self-division.    Soon  the 
child  becomes  a  separate,  individualized   mortal  mind, 

3  which  takes  possession  of  itself  and  its  own  thou^ts  of 
bones. 
Accidents  are  unknown  to  God,  or  immortal  Mind, 

6  and  we  must  leave  the  mortal  basis  of  belief 

unknown        and   uuitc   with  the   one   Mind,  in  order  to 

change  the  notion  of  chance  to  the  proper  sense 

9  of  God's  unerring  direction  and  thus  bring  out  harmony. 
Under  divine  Providence  there  can  be  no  accidents, 
since  there  is  no  room  for  imperfection  in  perfection. 

12  In  medical  practice  objections  would  be  raised  if  one 
doctor  should  administer  a  drug  to  counteract  the  work- 
Opposing       ir^g  of  a  remedy  prescribed  by  another  doctor. 

15  ™«°*****y  It  is  equally  important  in  metaphysical  prac- 
tice that  the  minds  which  surround  your  patient  should 
not  act  against  your  influence  by  continually  expressing 

18  such  opinions  as  may  alarm  or  discourage,  —  either  by 
giving  antagonistic  advice  or  through  unspoken  thoughts 
resting  on  your  patient.      While  it  is  certain  that  the 

21  divine  Mind  can  remove  any  obstacle,  still  you  need  the 
ear  of  your  auditor.  It  is  not  more  diflBcult  to  make  your- 
self heard  mentally  while  others  are  thinking  about  your 

24  patients  or  conversing  with  them,  if  you  understajid 
Christian  Science  —  the  oneness  and  the  allness  of  divine 
Love;   but  it  is  well  to  be  alone  with  God  and  the  sick 

27  when  treating  disease. 

To  prevent  or  to  cure  scrofula  and  other  so-called  he- 
reditary diseases,  you  must  destroy  the  belief  in  these  ills 

30  Mind  removes  ^^^^^  the  faith  in  the  possibility  of  their  trans- 
scrofuia  mission.  The  patient  may  tell  you  that  he 
has  a  humor  in  the  bloody  a  scrofulous  diathesis.     His 
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par  rentendement  de  la  m^  au  moyen  de  la  propre  division,    i 
Bientdt  Fenfant  devient  un  entendement  mortel  distinct  et 
individualisd,  qui  entre  en  possession  de  lui-meme  et  de  ses    3 
propres  pens&s  concemant  ses  os. 

Les  accidents  sont  inconnus  k  Dieu,  I'Entendement  immor- 
tel,  et  nous  devons  abandonner  la  base  mortelle  .^  6 

de  cpoyance  et  nous  unir  i  Tunique  Entende-  Mtt^ies 
menty  aiin  de  remplaeer  le  sens  du  hasard  par 
le  vrai  sens  de  la  direction  infaillible  de  Dieu  et  ainsi  faire    9 
parattre  rharmonie. 

Sous  la  Providence  divine,  il  ne  pent  y  avoir  d'accident^ 
puisque  dans  la  perfection  il  n'y  a  pas  de  place  pour  Timper-  12 
fection. 

Dans  la  pratique  de  la  mddecine,  on  s'opposerait  i  ce  qu'un 
m^decin  adininistre  un  m^icament  pour  neutraKser  Taction  id 
d*un  remfede  present  par  un  autre  m^ecin.    H  1^0,^4^544 
est  tout  aussi  important,  dans  la  pratique  m^ta-  qni  coDtr»- 
physique,    que   les   erdendements   qui   entourent  18 

votre  patient  n'agissent  pas  k  Tencontre  de  votre  influence 
en  exprimant  sans  cesse  des  opinions  qui  pourraient  Talarmer 
ou  le  d^courager,  —  soit  en  donnant  des  conseils  contraires  21 
aux  v6tres,  soit  par  des  pens^  non-exprun^  reposant  sur 
votre  patient.    Quoiqu'il  soit  certain  que  TEntendement 
divin  pent  lever  tout  obstacle,  il  faut  cependant  que  votre  2i 
auditeur  vous  6coute.    N&uimoins  il  n'est  pas  plus  difficile 
de  vous  faire  entendre  mentalement  pendant  que  d'autres 
pensent  k  vos  patients  ou  quTls  leur  parlent,  si  vous  com-  27 
prenez    la  Science  Chr^tienne  —  I'unit^   et  la  totality  de 
TAmour  divin ;  mais  il  est  bon  d'etre  seul  avec  Dieu  et  les 
malades  lorsque  vous  traitez  la  maladie.  so 

Pour  emp^her  ou  pour  gu&ir  les  scrofules  ou  d'autres 
pr^tendues  maladies  h^r^itaires,  il  faut  d^tniire  L^Entenda- 
la   croyance  h  ces  maux,  ainsi  que  la  fdi  en  la  mentguMt    n 
possibiute  de  leur  transmission.    Le  patient  vous 
dira  peut-€tre  qu'il  a  des  humeurs  dans  le  sang,  une  dii^thibe 
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1  parents  or  some  of  his  progenitors  farther  back  have  so 
believed.    Mortal  mind,  not  matter,  induces  this  con- 

3  elusion  and  its  results.  You  will  have  humors,  just  so 
long  as  you  believe  them  to  be  safety-valves  or  to  be 
ineradicable. 

6  If  the  case  to  be  mentally  treated  is  consumption,  take 
up  the  leading  points  included  (according  to  belieO  in 
Nothing  to      this  disease.    Show  that  it  is  not  inherited; 

9  '^®™"™*        that  inflammation,  tubercles,  hemorrhage,  and 
decomposition  are  beliefs,  images  of  mortal  thought  su- 
perimposed upon  the  body;  that  they  are  not  the  truth 
12  of  man;  that  they  should  be  treated  as  error  and  put  out 
of  thought.    Then  these  ills  will  disappear. 
If  the  body  is  diseased,  this  is  but  one  of  the  beliefs  of 
16  mortal  mind.    Mortal  man  will  be  less  mortal,  when  he 
The  lungs       Icams  that  matter  never  sustained  existence 

18  When  this  is  understood,  mankind  will  be  more  spiritual 
and  know  that  there  is  nothing  to  consume,  since  Spirit, 
God,  is  All-in-all.    What  if  the  belief  is  consumption? 

21  God  is  more  to  a  man  than  his  belief,  and  the  less  we  ac- 
knowledge matter  or  its  laws,  the  more  immortality  we 
possess.     Consciousness  constructs  a  better  body  when 

24  faith  in  matter  has  been  conquered.  Correct  material 
belief  by  spiritual  understanding,  and  Spirit  will  form 
you  anew.     You  will  never  fear  again  except  to  offend 

27  God,  and  you  will  never  believe  that  heart  or  any  por- 
tion of  the  body  can  destroy  you. 

If  you  have   sound   and   capacious  lungs  and   want 

30  Soundness  tlicm  to  Tcmaiu  SO,  bc  always  ready  with  the 
maintained  n^^^j^tal  pfotcst  against  the  opposite  beUef  in 
heredity.     Discard  all  notions  about  lungs,  tubercles,  in- 
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scrofuleuse.    Ses  parents  ou  quelques-uns  de  ses  ascendants    i 
ont  eu  cette  m£me  croyance.    C'est  Tentendement  mortel, 
non  la  mati^,  qui  m^ne  k  cette  conclusion  et  k  ses  cons6-    8 
quences.     Vous  aurez  des  humeurs  aussi  longtemps  que  vous 
les  consid^rereaf  comme  des  soupapes  de  silret^  ou  comme 
inextiipables.  6 

S'il  s'agit  d'un  cas  de  tuberculose  k  traiter  mentalement, 
releves  les  points  importants  qu'embrasse  (selon  la  croyance) 
oette  nudadie.    Montrez  qu'eUe  n'est  pas  h^r6ii-  jj  ^.     ^^    'o 
taire;    que  rinflammation,  les  tubercules,  Vh6-  quipuisseae 
morrhagie  et  la  decomposition  sont  des  croyances, 
des  images  de  la  pens^  mortelle  imprim^  sur  le  corps;  12 
qu'elles   ne  sont   pas   la   v^rit^  de  Thomme ;   qu'eUes  de- 
vraient  ^tre  trait^  en  tant  qu'erreur  et  chass^   de  la 
pens6e.    Alors  ces  maux  disparaitront.  lA 

Si  le  corps  est  malade,  ce  n'est  la  qu'une  croyance  de  Ten- 
tendement  mortel.    L'homme  mortel  sera  moins  mortel  lors* 
qu'il  apprendra  que  la  mati^re  n'a  jamais  soutenu  Les  poumont  is 
Texistence  et  ne  pent  jamais  d^truire  Dieu  qui  '^constitufe* 
est  la  Vie  de  Thomme.    Lorsqu'il  comprendra  ceci,  le  genre 
humain  sera  plus  spirituel  et  saura  qu'il  n'y  a  rien  qui  puisse  21 
se  consumer  puisque  TEsprit,  Dieu,  est  Tout-en-tout.   Qu'im- 
porte  si  la  croyance  est  la  tuberculose  !  Dieu  importe  plus  k 
I'homme  que  sa  croyance,  et  moins  nous  admettons  la  mar  u 
tihre  et  ses  lois,  plus  nous  poss^dons  d'immortalite.    La  con- 
sdenoe  construit  un  corps  meilleur  lorsque  la  f oi  en  la  mati^re 
a  6t6  vaincue.    Corrigez  la  croyance  materielle  par  Tintelli-  27 
gence  spivituelle,  et  TElsprit  vous   reconstituera.    Vous  ne 
craindrez  plus  k  I'avenir  qu'une  seule  chose,  c'est  d'ofPenser 
Dieu ;  et  vous  ne  croirez  plus  jamais  que  le  coeur  ou  aucune  ao 
autre  partie  du  corps  puisse  vous  detruire. 

Si  vous  avez  les  poumons  sains  et  bien  d^velopp^,  et 
si  vous  voulez  les  conserver  en  bon  ^tat,  soyez  toujours  33 
prM  k  protester  mentalement  contre  Toppos^,  la  fitat  sain 
croyance  k  V}i6T6dit6*    Rejetez  toute  notion  con-  p'^*^'^* 
cemant  les  poumons»  les  tubercules,  la  tuberculose  h^r^di-  36 
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1  herited  consumption,  or  disease  arising  from  any  cii^ 

cumstance,  and  you  will  find  that  mortal  mind,  when 

3  instructed  by  Truth,  yields  to  divine  power,  which  steers 

the  body  into  health.  ^ 

The  discoverer  of  Christian  Science  finds  the  path  less 

6  difficult  when  she  has  the  high  goal  always  before  her 

^  Our  footsteps  thoughts,  than  when  she  counts  her  footsteps 

heavenward    j^^  eudeavoring  to  rcach  it.    When  the  desti- 

0  nation  is  desirable,  expectation  speeds  our  progress.  The 
struggle  for  Truth  makes  one  strong  instead  of  weak, 
resting  instead  of  wearying  one.    If  the  belief  in  death 

12  were  obliterated,  and  the  understanding  obtained  that 
there  is  no  death,  this  would  be  a  "tree  of  life,"  known 
by  its  fruits.     Man  should  renew  his  energies  and  en- 

15  deavors,  and  see  the  folly  of  hypocrisy,  while  also  learn- 
ing the  necessity  of  working  out  his  own  salvation.  When 
it  is  learned  that  disease  cannot  destroy  life,  and  that 

18  mortals  are  not  saved  from  sin  or  sickness  by  death,  this 
understanding  will  quicken  into  newness  of  life.  It  will 
master  either  a  desire  to  die  or  a  dread  of  the  grave, 

21  and    thus    destroy    the    great    fear    that    besets    mortal 
existence. 
The  relinquishment  of  all  faith  in  death  and  also  of 

24  the  fear  of  its  sting  would  raise  the  standard  of  health 
Christian  ^^^  morals  far  beyond  its  present  ^elevation, 
standard         ^j^j  would  enable  us  to  hold  the  banner   of 

27  Christianity  aloft  with  unflinching  faith  in  God,  in  Life 
eternal.  Sin  brought  death,  and  death  will  disappear 
with  the  disappearance  of  sin.     Man  is  immortal,  and 

30  the  body  cannot  die,  because  matter  has  no  life  to  sur- 
render. The  human  concepts  named  matter,  death,  dis- 
ease, sickness,  and  sin  are  all  that  can  be  destroyed. 


versWciel 
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taire  ou  toute  maladie  provenant  d'une  ciroonstance  quel-    i 
oonque,  et  vous  verrez  que  rentendement  mortel,  lorsqu'il 
est  instruit  par  la  V^rit^,  cMe  au  pouvoir  divin  qui  m^ne  le    3 
corps  k  la  sant^. 

Celle  qui  d€couvrit  la  Science  Chr^tienne  trouve  le  chemin 
moins  rude  quand  elle  a  toujours  devant  ses  pens^  son    d 
but  Aey^,  que  lorsqu'elle  compte  les  pas  qu'elle  ^oa 
fait  en  s'efTor^ant  d'y  arriver.    Quand  le  but  est 
d^irable,  Texpectative  h&te  nos  progrte.    La  lutte  pour  la    o 
Y€nt6  nous  fortifie  mats  ne  nous  affaiblit  pas,  nous  repose 
et  ne  nous  lasse  pas.    Si  Ton  eiTa^ait  la  croyance  k  la  mort, 
et  si  Ton  arrivait  k  comprendre  que  la  mort  n'existe  pas,  ce  12 
serait  1^  un  "arbre  de  vie"  connu  k  ses  fruits.    L'homme 
devrait  renouveler  ses  Energies  et  ses  efforts,  et  voir  la  folie  dc 
Tbypocrisie  tout  en  apprenant  la  n4cessit6  de  travailler  k  son  15 
propre  salut.    Quand  nous  aurons  compris  que  la  maladie 
ne  pent  d^truire  la  vie,  et  que  la  mort  ne  rachfete  pas  les 
mortels  du  p^h^  ou  de  la  maladie,  cette  compr^ension  nous  is 
r^veillera  k  un  renouvellement  de  vie.    Elle  vaincra,  tant  le 
d^ir  de  mourir  que  la  terreur  de  la  tombe,  et  d^tniira  ainsi 
la  grande  crainte  qui  obsfede  Texistence  mortelle.  21 

Le  renoncement  k  la  foi  en  la  mort  et  a  la  crainte  de  son 
aiguillon,  ^^verait  la  norme  de  la  sant^  et  des  mceurs  bien 
au-dessus  de  son  niveau  actual,  et  nous  mettrait  Norme  ^ 

k  m€me  de  tenir  haut  la  banni^re  du  Christia-  Chrftienne 
nisme  avec  une  foi  in^ranlable  en  Dieu,  en  la  Vie  ^temelle. 
Le  i>^h^  engendra  la  mort,  et  la  mort  cessera  avec  la  dis-  27 
parition  du  p^ch^.    L'homme  est  immortel,  etle  corps  ne 
peut  mourir,  car  la  matiere  n*a  pas  de  vie  a  rendre.     Les  con- 
cepts humains  nomm^  matiere,  mort,  infirmity,  maladie  et  ao 
p6cb4,  sont  seuls  susceptibles  d'etre  d^truits. 
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1      If  it  is  true  that  man  lives,  this  fact  can  never  change 

in  Science  to  the  opposite  belief  that  man  dies.    Life  is 

3  , .,  the  law  of  Soul,  even  the  law  of  the  spirit  of 

Life  not  ,  ,  ,  *^ 

contingent      Truth,  and  Soul  is  never  without  its  represent- 
on  matter  ,  ,       ,    ,  • 

ative.    Man's  individual  being  can  no  more 

6  die  nor  disappear  in  unconsciousness  than  can  Soul,  for 
both  are  immortal.  If  man  believes  in  death  now,  he 
must  disbelieve  in  it  when  learning  that  there  is  no  reality 

9  in  death,  since  the  truth  of  being  is  deathless.  The  be- 
lief that  existence  is  contingent  on  matter  must  be  met 
and  mastered  by  Science,  before  Life  can  be  imderstood 

12  and  harmony  obtained. 

Death  is  but  another  phase  of  the  dream  that  exist- 
ence can  be  material.    Nothing  can  interfere  with  the 

15  Mortality  harmony  of  being  nor  end  the  existence  of 
vanquished      ^^^  j^  Scicucc.    Man  is  the  same  after  as 

before  a  bone  is  broken  or  the  body  guillotined.     If  man 
18  is  never  to  overcome  death,  why  do  the  Scriptures  say, 

"The  last  enemy  that  shall  be  destroyed  is  death"?    The 

tenor  of  the  Word  shows  that  we  shall  obtain  the  victory 
21  over  death  in  proportion  as  we  overcome  sin.    The  great 

difficulty  lies  in  ignorance  of  what  God  is.     God,  Life, 

Truth,  and  Love  make  man  undying.     Immortal  Mind, 
24  governing  all,  must  be  acknowledged  as  supreme  in  the 

physical  realm,  so-called,  as  well  as  in  the  spiritual. 
Called  to  the  bed  of  death,  what  material  remedy  has 
27  man  when  all  such  remedies  have  failed?    Spirit  is  his 

No  death        l^'ist  fesort,  but  it  should  have  been  his  first 

nor  inaction       ^^^j    ^^^j^^^    ^^^^^        rpj^^    ^^^^^    ^f    j^^^j^    ^^^^ 

30  be  mastered  by  Mind  here  or  hereafter.  Thought 
will  waken  from  its  own  material  declaration,  "I  am 
dead,"   to  catch  this  trumpet-word  of  Truth,   "There 
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S'il  est  vrai  que  I'homme  vit,  ce  fait  ne  pourra  jamais  se    i 
transformer  dans  la  Science  en  la  croyance  contraire :  oelle 
que  rhomme  meurt.    La  Vie  est  la  loi  de  I'Ame,  L«vie  * 

voire  m^e  la  loi  de  Tesprit  de  V^rit^  et  TAme  depend  pude 
n'est  jamab  sans  son  repr&entant.    L'ltre  indi- 
viduel  de  I'homme  ne  pent  pas  plus  mourir  ni  disparattre  dans    6 
Tinconscience  que  ne  le  pent  TAme,  car  tons  deux  sont  im- 
morteb.    Si  Thomme  croit  h,  la  mort  maintenant,  il  ccssera 
forc^ment  d'y  croire  en  apprenant  que  la  mort  n'a  aucune    9 
r6alit^,   puisque  la  v^rit^  de  I'^tre  est  imp^rissable.    Lb 
croyance  que  Texistence  depend  de  la  mati^re  doit  6tre 
oombattue  et  vaincue  par  la  Science,  avant  que  la  Vie  12 
puisse  €tre  comprise  et  Tharmonie  acquise. 

La  mort  n'est  qu'une  autre  phase  du  r^ve  selon  lequel 
Texistence  serait  mat^rielle.    Rien  ne  pent  interrompre  ITiar-  15 
monie  de  I'^tre  ni  mettre  fin  k  I'existence  de  Lamoruut6 
I'homme  dans  la  Science.    Qu'un  os  soit  fractur^,  ^'•*««u* 
que  le  corps  soit  guillotine,  Thomme  demeure  inchang^.    Si  is 
I'homme  ne  doit  jamais  vaincre  la  mort,  pourquoi  les  J^cri- 
tures  disent-elles :  ''Le  dernier  ennemi  qui  sera  d^truit,  c'est 
la  mort"?    Le  sens  de  la  Parole  montre  que  nous  obtiendrons  21 
la  victoire  sur  la  mort  dans  la  mesure  oh  nous  surmonterona 
le  p^he.    La  grande  dijEEicult^  gtt  dans  Tignorance  de  ce 
qu'est  Dieu.    Dieu,  la  Vie,  la  V^t^  et  TAmour  rendent  2i 
rhomme  imp^rissable.    L^Entendement  immortel,  gouver- 
nant  tout,  doit  £tre  reconnu  comme  supreme,  tant  dans  le 
pr^tendu  domaine  physique  que  dans  le  domaine  spirituel.       27 

Appeie  au  chevet  d'un  mourant,  quels  rem^des  materiels 
I'homme  a-t-il,  alors  que  tons  ces  rem^des  ont  d^jk  &hou€? 
n  a  recours  k  I'Esprit  en  demier  ressort,  tandis  ni  mort  ni      3o 
que  I'Esprit  aurait  d^  ^tre  sa  premiere  et  unique  ^»»^**« 
ressotirce.    Le  rfive  de  la  mort  devra  ^tre  vaincu  par  TEnten- 
dcment  ici-has  ou  dans  I'au-delii.    La  pens^  se  r^veillera  de  38 
8S  propre  declaration  mat^rielle :   "  Je  suis  mort,"  pour  sai- 
air  cette  parole  claironnante  de  la  Y6cit6 :  "  II  n'y  a  pas  de 
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1  is  no  death,  no  inaction,  diseased  action,  overaction,  nor 

reaction." 
3      Life  is  real,  and  death  is  the  illusion.    A  demonstra- 
tion of  the  facts  of  Soul  in  Jesus'  way  resolves  the  dark 
Vision  visions  of  material  sense  into  harmony  and 

6  °P*°*°*^  immortality.  Man's  privilege  at  this  supreme 
moment  is  to  prove  the  words  of  our  Master:  "If  a  man 
keep  my  saying,  he  shall  never  see  death."    To  divest 

9  thought  of  false  trusts  and  material  evidences  in  order 
that  the  spiritual  facts  of  being  may  appear,  —  this  is 
the  great  attainment  by  means  of  which  we  shall  sweep 

12  away  the  false  and  give  place  to  the  true.  Thus  we  may 
establish  in  truth  the  temple,  or  body,  "whose  builds 
and  maker  is  God." 

15  We  should  consecrate  existence,  not  "to  the  unknown 
God"  whom  we  "ignorantLy  worship,"  but  to  the  eternal 
Intelligent      buildcr,  the  everlasting  Father,  to  the  Life 

jg  consecration  ^\^qY^  mortal  scnsc  cauuot  impair  nor  mortal 
belief  destroy.  We  must  realize  the  ability  of  mental 
might  to  offset  human  misconceptions  and  to  replace  them 

21  with  the  life  which  is  spiritual,  not  material. 

The  great  spiritual  fact  must  be  brought  out  that  man 
is,  not  shall  be,  perfect  and  immortal.     We  must  hold 

24  The  present  foFcver  the  coHsciousncss  of  existence,  and 
unmortaiity  gooner  OF  later,  through  Christ  and  Christian 
Science,  we  must  master  sin  and  death.     The  evidence 

27  of  man's  immortality  will  become  more  apparent,  as  ma- 
terial beliefs  arc  given  up  and  the  immortal  facts  of  being 
are  admitted. 

30  The  author  has  healed  hopeless  organic  disease,  and 
raised  the  dying  to  life  and  health  through  the  under- 
standing of  God  as  the  only  Life.     It  is  a  sin  to  believe 
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mort,  pas  d'inactiony  d'action  morbide,  de  auractkm,  ni  de   i 
Inaction. 

La  Vie  est  r^Ile,  et  la  mort  est  rillusion.    Una  d^mon-   a 
stration  des  faits  de  TAzne  selon  la  m^thode  de  J&us  r^sout 
en  hannonie  et  en  immortality  les  sombres  visions  l«  vMoq  qui 
du  sens  mat^el.    Le  privilege  de  Thomme  en  *»""*""*=«       e 
oe  moment  supreme  est  de  prouver  ces  paroles  de  notre 
Maitre  :   ''Si  quelqu'un  garde  ma  parole,  il  ne  verra  jamais 
la  mort."    D^vStir  la  pens^  de  ses  faux  appuis  et  de  toute    9 
Evidence  mat^rielle  afin  que  les  faits  spirituels  de  Tetre  puis- 
sent  parattre,  —  c'est  Id.  le  grand  ach^vement  au  moyen 
duquel  nous  d^truirons  le  faux  pour  faire  place  au  vrai.  12 
C'est  ainsi  que  nous  pourrons  €tablir  en  v6it^  le  temple,  ou 
le  corps  "dont  Dieu  est  rarchitecte  et  le  fondateur." 

Nous  devrions  consacrer  Texistence,  non  "au  Dieu  in-  la 
oonnu"  que  nous  "adorons  sans  Le  connattre/'  mais  &  rarchi- 
tecte ^temel,  le  Pfere  immortel,  &  la  Vie  ^  laquelle  con«fecr«tion 
le  sens  mortel  ne  saurait  nuire  et  que  la  croyance  *"*•***«•»*•      ig 
mortelle  ne  saurait  d^truire.    Nous  devons  r^aliser  que  la 
puissance  mentale  peut  contrebalancer  les  fausses  concep- 
tions humaines  et  les  remplacer  par  la  vie  qui  est  spirituelle,  21 
non  mat^rielle. 

n  f aut  mettre  en  lumi^re  le  grand  fait  spirituel  que  Thomme 
es^  non  pas  seroy  parfait  et  immortel.    Nous  devons  ^tre  24 
pour   toujours  conscients  de  Texistence,  et  tdt  immortidit^ 
ou  tard,  par  le  Christ  et  la  Science  Chr^tienne,  ■^"*"* 
nous  devroDs  mattriser  le  pech^  et  la  mort.    L'^vidence  27 
de  rimmortalit^  de  I'homme  deviendra  plus  apparente,  & 
mesure  que  Ton  renoncera  aux  croyances  matdrielles  et  que 
Ton  admettra  les  faits  inmiortels  de  I'^tre.  ao 

L'auteur  a  gu^ri  des  maladies  organiques  consid^rdes  in- 
curables, et  a  rendu  les  agonisants  a  la  vie  et  ^  la  sant^  par  sa 
oompr^ension  que  Dieu  est  Tunique  Vie.    C'est  un  p^ch€  de  33 
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1  that  aught  can  overpower  omnipotent  and  eteraal  Life, 
and  this  Life  must  be  brought  to  light  by  the  understand- 

8  Careful  ing  that  there  is  no  death,  as  well  as  by  other 
*^*°**  graces  of  Spirit.  We  must  begin,  however, 
with  the  more  simple  demonstrations  of  control,  and 

6  the  sooner  we  begin  the  better.  The  final  demonstration 
takes  time  for  its  accomplishment.  When  walking,  we 
are  guided  by  the  eye.    We  look  before  our  feet,  and  if 

9  we  are  wise,  we  look  beyond  a  single  step  in  the  line  of 
spiritual  advancement. 

The  corpse,  deserted  by  thought,  is  cold  and  decays, 

12  but  it  never  suffers.    Science  declares  that  man  is  sub- 

J        ject  to  Mind.    Mortal  mind  affirms  that  mind 

ingtothe       is  subordinate  to  the  body,  that  the  body  is 

15  dying,  that  it  must  be  buried  and  decomposed 

into  dust;  but  mortal  mind's  affirmation  is  not  true. 

Mortals  waken  from  the  dream  of  death  with  bodies  un- 

18  seen  by  those  who  think  that  they  bury  the  body. 

If  man  did  not  exist  before  the  material  organization 

began,  he  could  not  exist  after  the  body  is  disintegrated. 

21  Continuity      If  wc  livc  after  death  and  are  immortal,  we 

ofcxistcncc       ^^^^  j^^^^  jj^.^j   y^^f^^^  j^j^^j^^   f^^  jf  j^^  ^^^^ 

had  any  beginning,  it  must  also  have  an  ending,  even  ae- 
r4  cording  to  the  calculations  of  natural  science.    Do  you 
believe  this?    No!    Do  you  understand  it?    No!    This 
is  whv  vou  doubt  the  statement  and  do  not  demonstrate 
a7  the  facts  it  involves.     We  must  have  faith  in  all  the  say- 
ings of  our  Master,  though  they  are  not  included  in  the 
teachings  of  the  scliools,  and  are  not  understood  gener- 
30  allv  by  our  ethical  instructors. 

Jesus  said  (John  viii.  51),  "If  a  man  keep  my  sajdng, 
he  shall  never  see  death.'*    That  statement  is  not  con- 
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croire  qu'3  existe  quoi  que  ce  aoit  qui  puisse  mattriser  la  Vie    i 
ODUiipotente  et  ^ternelle,  et  cette  Vie  doit  £tre  mise  eu  lumi^ 
par  la  comprehension  qu'il  n'y  a  pas  de  mort.  Direction         3 
aussi  bien  que  par  d'autres  gr&ces  de  TEsprit.    II  P™dcntc 
faut  cependant  que  nous  commencions  par  les  plus  simples 
demonstrations  de  puissance,  et  plus  tdt  nous  nous  y  met-    6 
trons,  mieux  cela  vaudra.    II  faut  du  temps  poiur  que  la 
demonstration  finale  s'accomplisse.    Quand  nous  marchons, 
c'est  Toeil  qui  nous  guide.    Nous  regardons  devant  nous,    o 
et  si  nous  sommes  prudents,  nous  porterons  nos  regards  au 
delik  d'un  seul  pas  sur  la  ligne  de  I'avancement  spirituel. 

Le  cadavre,  diserti  par  la  pens^e,  est  froid  et  se  decompose^  la 
mais  ne  saurait  souffrir.    La  Science  declare  que  Thomme 
est  subordonne  h  I'Entendement.    L'entendement  t  .--g|u  atA 
mortel   aflSrme  que  Tentendement  est  assujetti  rtpondrait       is 
au  corps  et'X[ue  le  corps  se  meurt,  qu'il  doit  Hre  **  ^ 
enterre  et  r^duit  en  poussifere;  mais  cette  affirmation  de 
I'entendement  mortel  n'est  pas  vraie.    Les  mortels  se  reveil-  is 
lent  du  r^ve  de  la  mort  avec  des  corps  invisibles  pour  oeux 
qui  croient  enterrer  le  corps. 

Si  rhomme  n'avait  pas  exists  avant  que  ne  commen^&t  21 
Torganisme  materiel,  il  ne  pourrait  exister  apr^  la  d^sagr^ga- 
tiaa  du  corps.    Si  nous  vivons  apr^  la  mort  et  si  c<«tinuit6  de 
nous  sommes  immortels,  nous  devons  avoir  v6cu  *'«**»*«°cc      ^i 
avant  notre  naissance,  car  si  la  Vie  a  jamais  eu  un  commence^ 
menty  elle  doit  aussi  avoir  une  fin,  m^me  selon  les  calculs 
des  sciences  naturelles.    Croyez-vous  cela?  Non  I  Le  com-  27 
prenez-vous?   Non  I   VoilS.  pourquoi  vous  doutez  de  cette 
donn^e  et  pourquoi  vous  ne  ddmontrez  pas  les  faits  qu'elle 
implique.    Nous  devons  avoir  foi  en  toutes  les  paroles  de  ao 
notre  Maitre,  quoiqu'on  ne  les  enseigne  pas  dans  les  ^coles 
et  qu'elles  ne  soient  pas  g&ieralement  comprises  par  nos  pro- 
fesseurs  de  morale.  as 

J^sus  dit  (Jean  viii.  51) :   ''Si  quelqu'un  garde  ma  pa- 
loky  il  ne  vara  jamais  la  mort."    Cette  d^claraticMi  ne  se 
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1  fined  to  spiritual  life^  but  includes  all  the  phenomena  of 
existence.     Jesus  demonstrated  this,  healing  the  djing 

8  Life  au.  ^^^  raising  the  dead.  Mortal  mind  must  part 
inclusive  ^^]^  error,  must  put  oflF  itself  with  its  deeds, 
and  immortal  manhood,  the  Christ  ideal,  will  appear. 

6  Faith  should  enlarge  its  borders  and  strengthen  its  base 
by  resting  upon  Spirit  instead  of  matter.  When  man 
gives  up  his  behef  in  death,  he  will  advance  more  rapidly 

9  towards  God,  Life,  and  Love.  Belief  in  sickness  and 
death,  as  certainly  as  belief  in  sin,  tends  to  shut  out  the 
true  sense  of  Life  and  health.    When  will  mankind  wake 

12  to  this  great  fact  in  Science  ? 

I  here  present  to  my  readers  an  allegory  illustrative 
of  the  law  of  divine  Mind  and  of  the  supposed  laws  of  mat- 
is  ter  and  hygiene,  an  allegory  in  which  the  plea  of  Christian 
Science  heals  the  sick. 
Suppose  a  mental  case  to  be  on  trial,  as  cases  are  tried 
18  in  court.     A  man  is  charged  with  having  committed  liver- 
A  mental        complaiut.     The   patient  feels  ill,  ruminates, 
court  case       ^^^  ^^le  trial  commences.     Personal  Sense   is 
21  the  plaintiff.    Mortal  Man  is  the  defendant.    False  Belief 
is  the  attorney  for  Personal  Sense.      Mortal  Minds,  Ma- 
teria Medica,  Anatomy,  Physiology,  Hypnotism,  Envy, 
24  Greed  and  Ingratitude,  constitute  the  jury.     The  court- 
room   is    filled    with    interested    spectators,   and   Judge 
Medicine  is  on  the  bench. 
27      The  evidence  for  the  prosecution  being  called  for,  a 
witness  testifies  thus:  — 

I  represent  Healtli-laws.    I  was  present  on  certain  nights 

80  when  the  prisoner,  or  patient,  watehed  with  a  sick  friend. 

Altliongh  I  have  the  superintendence  of  human  affairs,  I 

was  personally  abused  on  those  occasions.    I  was  told  that 
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borne  i>as  k  la  vie  spirituelle,  mais  elie  comprend  aussi  tous    i 
ies  ph^nom^es  de  I'existence.    J&us  d^montra  ceci ;  il  gu^ 
rit  Ies  mourants  et  ressuscita  Ies  morts.    L'enten-  x^  y^^  ^en-      3 
dement  mortel  doit  renoncer  k  I'erreur,  se  d^pouil-  **'™®  *®"* 
ler  de  lui-m^me  et  de  ses  oeuvres ;   alors  paraitra  la  nature 
immortelle,  Tid^tl-Christ.    Pour  que  la  foi  ^tende  son  hori-    6 
zon  et  consolide  sa  base  il  faut  qu'elle  repose  sur  TEsprit, 
non  sur  la  mati^re.     Quand  Thomme  renoncera  &  sa  croyance 
H  la  mfMTt,  il  avancotk  plus  rapidement  veils  Dieu,  la  Vie  et    9 
TAmour.    La  croyance  k  la  maladie  et  it  la  mort,  aussi  stlre* 
ment  que  la  croyance  au  p^h^^  tend  k  exclure  le  vrai  sens 
de  la  Vie  et  de  la  sant^.    Quand  le  genre  humain  se  i^veil*  12 
lera-t-il  k  oe  grand  fait  de  la  Science? 

Je  pr^sente  ici  it  mes  lecteurs  une  allegoric  qui  illustre  la 
loi  de  I'Entendement  divin  et  Ies  pr^tendues  lois  de  la  ma^  15 
ti^  et  de  lliygi^e,  allegoric  dans  laquelle  le  plaidoyer 
de  la  Science  Chretienne  gu^it  Ies  malades. 

Supposons  qu'une  cause  mentale  soit  en  jugement  comme  id 
on  juge  Ies  causes  au  tribunal.    Un  homme  est  accus^  d'avoir 
comjnis  une  maladie  de  f oie.    Le  patient  se  sent  u„  procte 
malade^  il  rumine  et  le  procfes  commence.    Sens  "«'*^  a 

Personnel  est  le  demandeur.  Homme  Mortel  est  Taccus^. 
Fausse  Croyance  est  I'avocate  de  Sens  Personnel.  Des 
Entendements  Mortels  :  Materia  Medica,  Anatomic,  Physio-  24 
logic,  Hypnotisme,  EnN^ie,  Cupidity,  Ingratitude,  constituent 
le  jury.  La  salle  d'audience  est  rempHe  de  spectateurs 
s'intdressant  a  la  cause,  et  c'est  Monsieur  le  Juge  M6decine  27 
qui  si^ge. 

Les  t&noins  k  charge  ayant  6t£  appel&,  Tun  d'eux  depose 
cx>mme  suit : —  30 

Je  repr^sente  Lois  de  I'Hygi^ne.    J'6tais  pr^nt  eertained  nuits 
kvrsque  le  prisoxmier,  ou  le  patient,  veillait  aupr^  d'un  ami  malade. 
Pendant  ces  veilles,  bien  que  j'aie  la  surveillanoe  des  affaires  hu*  33 
maines,  je  fus  personnellement  ma]men6.    On  me  dit  de  garder  le 
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1  I  must  remain  silent  imtil  called  for  at  this  trials  when  I 
would  be  allowed  to  testify  in  the  case.    Notwithstanding 
3  my  rules  to  the  contrary,  the  prisoner  watched  with  the  sick 
every  night  in  the  week.   When  the  sick  mortal  was  thirsty, 
the  prisoner  gave  him  drink.    During  all  this  time  the  pris- 
6  oner  attended  to  his  daily  labors,  partaking  of  food  at  ir- 
regular intervals,  sometimes  going  to  sleep  immediately 
after  a  heavy  meal.    At  last  he  coiomitted  liver-complaint, 
9  which  I  considered  criminal,  inasmuch  as  this  offence  is 
deemed  punishable  with  death.    Therefore  I  arrested  Mor- 
tal Man  in  behalf  of  the  state  (namely,  the  body)  and  cast 
12  him  Into  prison. 

At  the  time  of  the  arrest  the  prisoner  summoned  Physi- 
ology, Materia  Medica,  and  Hypnotism  to  prevent  his  pun- 
is  ishment.  The  struggle  on  their  part  was  long.  Materia 
Medica  held  out  the  longest,  but  at  length  all  these  assist- 
ants resigned  to  me,  Health-laws,  and  I  succeeded  in  get- 
18  ting  Mortal  Man  into  close  confinement  until  I  should 
release  him. 

The  next  witness  is  called:  — 

21  I  am  Coated  Tongue.  I  am  covered  with  a  foul  fur, 
placed  on  me  the  night  of  the  liver-attack.  Morbid  Secre- 
tion hypnotized  the  prisoner  and  took  control  of  his  mind, 

24  making  him  despondent. 

Another  witness  takes  the  stand  and  testifies:  — 

I  am  Sallow  Skin.     I  have  been  dry,  hot,  and  chilled  by 

27  turns  since  the  night  of  the  liver-attack.     I  have  lost  my 

healthy  hue  and  become  unsightly,  although  nothing  on  my 

part  has  occasioned  this  change.     I  practise  daily  ablutions 

30  and  perform  my  functions  as  usual,  but  I  am  robbed  of  my 

p;ood  looks. 
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sOence  jusqu'd.  oe  que  je  f usse  appele  a  comparaitre  lors  de  ce  proc^,    t 
od  il  me  serait  permis  de  f aire  ma  deposition.    En  depit  de  mes  r^gle- 
ments,  le  prisonnier  veilla  sept  nuits  cons^utives  aupr^s  du  malade.    3 
Loraque  le  mortel  malade  avait  soif,  le  prisonnier  lui  donnait  h,  boire. 
Pendant  tout  oe  temps  le  prisonnier  vaquait  a  ses  occupations  quo* 
tidiennes,  mangeait  k  des  heures  iir^guli^res  et  s'endormait  quel-    d 
quefois  imm^diatement  apr^  avoir  mangg  copieusement.    A  la  £n 
il  commit  une  maladie  de  foie  qui,  selon  moi,  ^tait  un  crime,  vu  que 
oette  offense  est  passible  de  mort.    £n  consequence  j'arrStai  Honmie    9 
Mortel  au  nom  de  T^tat  (savoir,  le  corps)  et  le  jetai  en  prison. 

Au  moment  de  son  anrestation,  le  prisonnier  fit  venir  Physiologie, 
Materia  Medica  et  Hypnotisme  jpour  empdcher  qu'il  soit  puni.    La  12 
hitte  fut  longue  de  leur  c6te.    Materia  Medica  soutint  le  combat  le 
plus  longtemps,  mais  finalement  toutes  ces  aides  me  rendirent  les 
armes,  k  moi,  Lois  de  FHygi^ne,  et  je  r^ussis  k  faire  enfermer  Homme  16 
Mortel  jusqu'a  oe  que  je  fusse  dispos6  k  le  lib^rer. . 

Od  appelle  le  t^moin  suivant :  — 

Je  m'appelle  Langue  Chargee.    Je  suis  couverte  d*une  fourrure  18 
infecte  depuis  la  nuit  oil  le  foie  fut  attaque.    Secretion  Morbide 
hypnotisa  le  prisonnier  et  prit  possession  de  son  entendement,  le 
mettant  dans  un  ^tat  de  depression.  21 

Survint  un  autre  t€moin  qui  d^clara :  — 

Je  suis  Peau  Jaunfttre.    Je  suis  tour  h  tour  s^e,  brMante  et  gla- 
c6e  depuis  la  nuit  de  la  crise  du  foie.    J'ai  perdu  ma  bonne  mine  et  24 
suis  devenue  laide,  bien  que  je  n'aie  rien  fait  pour  occasionner  ce 
changement.    Je  fais  tons  les  jours  mes  ablutions  et  je  remplis*  mes 
fonctions  comme  k  Tordinaire,  mais  ma  beaute  m'a  et6  d^rob^e.       27 
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1      The  next  witness  testifies:  — 

I  am  Nerve,  the  State  Commissioner  for  Mortal  Man. 

8  I  am  intimately  acquainted  with  the  plaintiff,  Pensonal 
Sense,  and  know  him  to  be  truthful  and  upright,  whereas 
Mortal  Man,  the  prisoner  at  the  bar,  is  capable  of  false- 

6  hood.  I  was  witness  to  the  crime  of  liver-complaint.  I 
knpw  the  prisoner  would  commit  it,  for  I  convey  messages 
from  my  residence  in  matter,  alias  brain,  to  body. 

9  Another  witness  is  called  for  by  the  Court  of  Error 
and  says:  — 

I  am  Mortality,  Governor  of  the  Province  of  Body,  in 
12  which  Mortal  Man  resides.    In  this  province  there  is  a  stat- 
ute regarding  disease,  —  namely,  that  he  upon  whose  per- 
son disease  is  found  shall  be  treated  as  a  criminal  and 
16  punished  with  death. 

The  Judge  asks  if  by  doing  good  to  his  neighbor,  it  Is 
possible  for  man  to  become  diseased,  transgress  the  laws, 
18  and  merit  punishment,  and  Governor  Mortality  replies  in 
the  afBrmative. 

Another  witness  takes  the  stand  and  testifies:  — 

21  1  am  Death.  T  wns  called  for,  shortly  after  the  report  of 
the  crime,  by  the  officer  of  the  Board  of  Health,  who  pro- 
tested that  the  prisoner  had  abusc^d  him,  and  that  my  pres- 

24  ence  was  required  to  confirm  his  testimony.  One  of  the 
prisoner's  friends.  Materia  Medica,  was  present  when  I 
arrived,  endeavoring  to  assist  the  prisoner  to  escape  from 

27  the  hands  of  justice,  alias  nature's  so-called  law;  but  my 
appearance  with  a  message  from  the  Board  of  Health 
changed  the  purpose  of  Materia  Medica,  and  he  decided  at 

30  once  that  the  prisoner  should  die. 
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Le  t&noin  suivant  d&;lare :  —  i 

Je  suis  Nerf,  Commissaire  de  r£tat  oh  reside  Homme  Mortel.  Je 
suis  I'ami  intime  du  demandeur,  Sens  Personnel,  et  je  sais  qu*il  est  3 
v^ridique  et  droit,  tandis  que  Honmie  Mortel,  Taccuse,  est  suscep- 
tible de  mentir.  Je  fus  t^moin  du  crime  de  maladie  de  foie.  Je 
savais  que  Taccus^  allait  le  commettre,  car  je  transmets  de  ma  6 
rfeidence  dans  la  matibre,  autrement  dit  le  cerveau,  des  messages 
au  corps. 

Un  autre  tdmoin  fut  appel€  par  la  Cour  d'Erreur,  et    o 
d^clara :  — 

Je  suis  Mortality,  Gouvemeur  de  la  Provinoe  du  Corps,  oil  r^de 
Homme  MorteL    Dans  cette  province,  il  y  a  un  statut  concemant  12 
la  maladie,  —  savoir,  que  oelui  sur  lequel  on  trouve  la  maladie  sera 
trait6  comme  un  criminel  et  puni  de  mort. 

Le  Prudent  deinande  si  un  homme  en  faisant  du  bien  k  15 
son  prochain  peut  contracter  une  maladie,  transgresser  les 
loby  et  m^ter  un  ch&timeot,  et  M.  le  Gouvemeur  Mortality 
r€pobd  affirmatiyement.  is 

Un  autre  t^moin  prend  place  sur  le  banc  et  d^lare :  — 

Je  suis  la  Mort.    Peu  de  temps  apr^  que  le  crime  edt  6t6  signal^, 
je  fus  mande  par  Tofficier  du  Service  de  Sant6,  qui  m'affirma  que  21 
Taccus^  Tavait  ma]men6  et  que  nm  prince  etait  n^ssaire  pour  con- 
finner  sa  deposition.    Materia  Medica,  un  des  amis  du  prisonnier, 
etait  111  lorsque  j'arrivai;  il  s'ef?or9ait  d'aider  Taccus^  h  s'^chapper  24 
des  mains  de  la  justice,  autrement  dit,  la  pr^tendue  loi  de  la  nature ; 
mais  mon  arriv^  avec  im  message  du  Service  de  Sant6,  chaugea  les 
projets  de  Materia  Medica,  et  il  d^cida  siur  le  champ  que  le  prison-  27 
nier  devait  mourir. 
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1      The  testimony  for  the  plaintiff,  Personal  Sense,  bein^ 

closed,  Judge  Medicine  arises,  and  with  great  solemnity 

3     .    „  ..      addresses  the  jury  of  Mortal  Minds.    He  an- 

Judge  Medi-  i  n.  •  i 

cine  charges    alyzcs  the  oiience,  reviews  the  testimony,  and 
explains  the  law  relating  to  liver-complaint, 

6  His  conclusion  is,  that  laws  of  nature  render  disease 
homicidal.  In  comphance  with  a  stern  duty,  his  Honot, 
Judge  Medicine,  urges  the  jury  not  to  allow  their  judg- 

9  ment  to  be  warped  by  the  irrational,  imchristian  sugges- 
tions of  Christian  Science.  The  jury  must  regard  in  such 
cases  only  the  evidence  of  Personal  Sense  against  Mortal 

12  Man. 

As  the  Judge  proceeds,  the  prisoner  grows  restless.     His^ 
sallow  face  blanches  with  fear,  and  a  look  of  despair  and 

15  death  settles  upon  it.  The  case  is  given  to  the  jury.  A 
brief  consultation  ensues,  and  the  jury  returns  a  verdict 
of  "Guilty  of  liver-complaint  in  the  first  degree." 

18  Judge  Medicine  then  proceeds  to  pronounce  the  solemn 
sentence  of  death  upon  the  prisoner.  Because  he  has 
Mortal  Man     lovcd  his  neighbor  as  himself.  Mortal  Man  has 

21  ^^^^^^^^  been  guilty  of  benevolence  in  the  first  degree, 
and  this  has  led  him  into  the  commission  of  the  second 
crime,  liver-complaint,  which  material  laws  condemn  as 

24  homicide.  For  this  crime  Mortal  Man  is  sentenced  to 
be  tortured  until  he  is  dead.  "May  God  have  mercy  on 
your  soul,"  is  the  Judge's  solemn  peroration. 

27  The  prisoner  is  then  remanded  to  his  cell  (sick-bed), 
and  Scholastic  Theology  is  sent  for  to  prepare  the  fright- 
ened sense  of  Life,  God,  —  which  sense  must  be  immortal, 

30  —  for  death. 

Ah!   but  Christ,  Truth,   the   spirit  of  Life  and   the 
friend  of  Mortal  Man,  can  open  wide  those  prison  doors 
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Les  d^poesitions  en  faveur  du  demandeur,  Sens  Personnel,    i 
^tant  tennin^y  le  President  M&iecine  ae  l^ve  et  s'adresse 
Uis    solennellement   aux   jui^,   Entendements  LePx^sidem    8 
Morteb.    H  analyse  le  crime,  passe  en  revue  les  ^a^^^ 
depositions  et  explique  la  loi  *touchant  la  maladie  ^^i^^y 
de  foie.    Sa  decision  est  que  les  lois  de  la  nature  rendent  la    6 
maladie  homicide.    Se  conformant  k  un  devoir  p^nible,  son 
Honneur,  le  Pr&ident  M&iecine,  engage  le  jury  &  ne  pas 
permettre  que  leur  jugement  soit  fauss^  par  les  suggestions    9 
irrationnelles  et  non-Chr€tiennes  de  la  Science  Chr^tienne. 
En  pareil  cas  le  jury  doit  seulement  prendre  en  considera- 
tion les  depositions  en  faveur  de  Sens  Personnel  contre  12 
Homme  Mortel. 

Pendant  que  parle  le  President,  Taccus^  s'agite.    Son 
visage  jaun&tre  blemit  de  frayeur  et  on  voit  s'y  r^pandre  une  15 
expression  de  d^sespoir  et  de  mort.    La  cause  est  soumise 
au  jury.    11  s'ensuit  une  brfeve  deliberation,  et  le  jury  rend 
ce  verdict :  *'Coupable  de  maladie  de  foie  au  premier  chef."  is 

Le  Pi€sident  Medecine  prononce  alors  solennellemenjt  la 
sentence  de  mort  contre  Taccuse.  Parce  qu'il  a  aim^  son 
prochain  comme  lui-m^me,  Homme  Mortel  s'est  Homme  mot-  21 
rendu  coupable  de  bienveillance  au  premier  chef,  ^  condamn* 
et  cela  Tentratna  It  commettre  le  second  crime,  maladie  de 
foie,  que  les  lois  materielles  condanment  en  tant  qu'homicide.  24 
Pour  avoir  conmiis  ce  crime  Homme  Mortel  est  condamne  i 
la  torture  jusqu'a  ce  qu'il  soit  mort.  "Que  Dieu  ait  pitie  de 
votre  &me/*    Telle  est  la  p^roraison  solennelle  du  Pr&ident.  27 

Puis  on  reconduit  le  prisonnier  dans  sa  cellule  (son  lit  did 
douleur),  et  on  fait  venir  Theologie  Scolastique  pour  preparer 
k  la  mort,  le  sens  efiFraye  de  la  Vie,  Dieu,  —  sens  qui  est  f orc^-  so 
ment  inunortel. 

Ah  I  mais  le  Christ,  la  Verity,  I'esprit  de  Vie  et  Tami 
d'Homme  Mortel,  peut  ouvrir  toutes  grandes  les  portes  de  33 
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1  and  set  the  captive  free.  Swift  on  the  wings  of  divine 
Love,  there  comes  a  despatch:   "Delay  the  execution; 

3  the  prisoner  is  not  guilty."     Consternation  fills 

higher  the  prfson-yard.     Some    exclaim,  "It  is  con- 

txibunal  *      .         |  S       •        •       »>        ,/-x  i 

trary    to    law    and     justice.        Others     say, 
6  "The  law  of  Christ  supersedes  our  laws;    let  us  follow 
Christ." 
After  much  debate  and  opposition,  permission  is  ob- 
9  tained  for  a  trial  in  the  Court  of  Spirit,  where  Christian 
Counsel  for      Scieucc  IS  allowcd  to  appear  as  counsel  for 
defence  ^j^^  unfortuuate  prisoner.     Witnesses,  judges, 

12  and  jurors,  who  were  at  the  previous  Court  of  Error, 
are  now  summoned  to  appear  before  the  bar  of  Justice 
and  eternal  Truth. 
15      When  the  case  for  Mortal  Man  versus  Personal  Sense 
is  opened,   Mortal  Man's  counsel  regards  the  prisoner 
with    the    utmost    tenderness.     The    counsel's    earnest, 
18  solemn  eyes,  kindling  with  hope  and  triumph,  look  up- 
ward.    Then   Christian   Science   turns   suddenly   to   the 
supreme    tribunal,    and    opens    the    argument    for    the 
21  defence: — 

The  prisoner  at  the  bar  has  been  unjustly  sentenced. 
His  trial  was  a  tragedy,  and  is  morally  illegal.     Mortal 

24  Man  has  liad  no  j)roper  counsel  in  the  case.  All  the  testi- 
mony has  been  on  tho  side  of  Personal  Sense,  and  we  shall 
imcarth  tliis  foul  conspiracy  against  the  liberty  and  life  of 

27  ^lan.  Tlio  only  valid  testimony  in  the  case  shows  the 
alleged  crime  never  to  liave  been  committed.  The  pris- 
oner is  not  proved  '^  worthy  of  death,  or  of  bonds.'^ 

30  Your  Honor,  the  lower  court  has  sentenced  Mortal  Man 
to  die,  l)ut  (Jod  made  ^lan  immortal  and  amenable  to 
Spirit  only.     Denying  justice  to  the  body,  that  court  com- 
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oette  prison  et  rendre  la  liberty  au  captif.    Sur  les  ailes    i 
rapides  de  T Amour  divin  vient  une  d^p^he  disant :  "  Remet- 
tez  I'ex^ution;    Faccus^  n'est  pas  coupable."  rccouwAUi     3 
Aussitot  la  consternation  se  r^pand  dans  la  cour  "*"'  <i*»pp«> 
de  la  prison.    Les  uns  s'&rient :  "  C'est  contraire  k  la  loi  et 
a  la  justice."    D'autres  disent :  "  La  loi  du  Christ  abroge  nos    6 
lois  ;  suivons  le  Christ." 

Apiis  de  longs  dd>ats  et  une  forte  opposition,  on  obtient 
un  jugement  devant  la  Cour  de  TEsprit,  oil  on  permet  &  la    o 
Science  Chr^tieime  d'etre  Tavocate  du  malheu-  Avocafepoor 
reux  prisonnier.    Les  t€moinS|  les  juges  et  les  ****«**">^ 
jur^,  qui  avaient  d^j^  paru  k  la  Cour  d'Erreur,  sont  main-  12 
tenant  cit^  devant  le  tribunal  de  la  Justice  et  de  la  V^rit6 
^temelle. 

Lorsque  commence  le  proc^  d'Homme  Mortel  contre  Sens  lA 
Personnel,  Tavocate  d'Homme  Mortel  le  regarde  avec  la  jdus 
grande  tendresse.    Les  yeux  graves  et  solenneb  de  Tavocate, 
briilant  d'espoir  et  de  triomphe,  se  Invent  vers  le  ciel.    Alors  is 
Science  Chr^tienne  se  toume  soudainement  vers  le  tribunal 
supreme,  et  commence  son  plaidoyer  :  — ■ 

Le  prisonnier  sur  le  banc  des  accus^  a  ete  injustement  condamn^.  21 
Son  proc^  fut  une  trag^die  et  il  est  moralement  illegal.    Homme 
Mortel  n'a  pas  eu  d'avocat  competent  pour  le  d6fendre.    Toutes 
les  depositions  ont  6t6  faites  en  faveur  de  Sens  Personnel,  et  nous  al-  24 
Ions  d^voiler  oette  oonspiration  inf&me  contre  la  liberty  et  la  \ie  de 
rHomme.   Le  seul  t^moignage  valable  prouve  que  le  soi-disant  crime 
n'a  jamais  M  commis.    II  n'y  a  aucune  preuve  que  raccus6  soit  27 
coupable  d'une  faute  "  qui  m&ite  la  mort  ou  la  prison." 

Votre  Honneur,  le  tribunal  inf^eur  a  condamn^  Homme  Mortd 
k  mourir,  mab  Dieu  a4a  rHomme  immortal  et  justiciable  du  aeul  30 
Esprit.    Refusant  de  faire  justice  au  corps,  oette  cour  recommanda 
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1  mended  man's  immortal  Spirit  to  heavenly  mercy, — Spirit 
which  is  God  Himself  and  Man's  only  lawgiver!    Who  or 
3  what  has  sinned?    Has  the  body  or  has  Mortal  Mind 
committed  a  criminal  deed?    Counsellor  False  Belief  has 
argued  that  the  body  should  die,  while  Reverend  Theology 
6  would  console  conscious  Mortal  Mind,  which  alone  is  capa- 
ble of  sin  and  suffering.    The  body  committed  no  oflfence. 
Mortal  Man,  in  obedience  to  higher  law,  helped  his  f  ellow- 
9  manj  an  act  which  should  result  in  good  to  himself  as  well 
as  to  others. 
The  law  of  our  Supreme  Court  decrees  that  whosoever 
12  sinneth  shall  die;  but  good  deeds  are  immortal,  bringing 
joy  instead  of  grief,  pleasure  instead  of  pain,  and  life 
instead  of  death.     If  liver-complaint  was  committed  by 
15  trampling  on  Laws  of  Health,  this  was  a  good  deed,  for  the 
agent  of  those  laws  is  an  outlaw,  a  destroyer  of  Mort>al 
Man's  liberty  and  rights.     Laws  of  Health  should  be  sen- 
is  tenced  to  die. 

Watching  beside  the  couch  of  pain  in  the  exercise  of  a 

love  that  "is  the  fulfilling  of  the  law" — doing  "unto 

21  others  as  ye  would  that  they  should  do  imto  you,"  —  this 

is  no  infringement  of  law,  for  no  demand,  human  or  divine, 

renders  it  just  to  punish  a  man  for  acting  justly.     If  mor- 

24  tals  sin,  our  Supreme  Judge  in  equity  decides  what  penalty 

is  due  for  the  sin,  and  Mortal  Man  can  suffer  only  for  his 

sin.     For  naught  else  can  he  be  punished,  according  to  the 

27  law  of  Spirit,  God. 

Then  what  jurisdiction  had  his  Honor,  Judge  Medicine, 
in  this  case?  To  him  I  might  say,  in  Bible  language,  *'  Sit- 
so  test  thou  to  judge  .  .  .  after  the  law,  and  commandest .  .  . 
to  be  smitten  contrary  to  the  law?  "  The  only  jurisdiction 
to  which  the  prisoner  can  submit  is  that  of  Truth,  Life,  and 
33  Love.  If  they  condemn  him  not,  neither  shall  Judge  Medi- 
cine condemn  him ;  and  I  ask  that  the  prisoner  be  restored 
to  the  Hberty  of  which  he  has  been  unjustly  deprived. 
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I'Eflprit  immortel  de  rhomme  k  la  cl^menoe  celeste,  —  TEsprit  qui    i 
Qgt  Dieu  Lui-m6me  et  le  seul  l%islateur  de  rHomme!    Qu'eslrce 
ou  qui  est-ce  qui  a  p^^?    £st-ce  le  corps  ou  rEntendement  Mortel    8 
qui  a  commis  Facte  criminel?    Dans  son  plaidoyer,  Tavocate  Fausse 
Croyance  a  soutenu  que  le  corps  devrait  mourir,  tandis  que  la  R6v^ 
rende  Th^ologie  voudrait  consoler  Entendement  Mortel  conscient  ,6 
qui  est  seul  capable  de  p^her  et  de  souffrir.    Le  corps  ne  commit 
aucun  d^lit.    Homme  Mortel,  ob^issant  ^  ime  loi  sup^eure,  aida 
son  semblable,  action  qui  devrait  produire  le  bien,  tant  pour  lui  que    9 
pour  autrui. 

La  loi  de  noire  Comr  Supreme  d^cr^te  que  quiconque  p^he  doit 
mourir ;  mais  les  bonnes  oeuvres  sont  immortelles,  elles  apportent  la  12 
joie  non  le  chagrin,  le  pUusir  non  la  douleur,  la  vie  et  non  la  mort. 
Si  la  maladie  de  foie  fut  commise  parce  que  le  malade  avait  foul^ 
aux  pieds  les  Lois  de  THygi^ne,  ce  fut  ]k  une  bonne  action,  car  I'agent  15 
de  ces  lois  est  hors  la  loi ;  c'est  un  destructeur  de  la  liberty  et  des 
droits  d'Honmie  Mortel.  Ce  sont  les  Lois  de  THygi^ne  qui  devraient 
toe  condanmles  h  mort  13 

Veiller  au  chevet  du  lit  de  douleur  en  pratiquant  un  amour  qui 
est  "  'aocomplissement  de  la  loi,"  —  faire  aux  autres  "ce  que  vous 
voulez  que  les  hommes  vous  f assent," — ce  n'est  pas  enfreindre  la  21 
loi,  car  aucune  ordonnance,  soit  humaine  soit  divine,  ne  pent  faire 
qu'ii  soit  juste  de  punir  un  homme  qui  agit  selon  la  loi.  Si  les 
mortals  p^hent,  notre  Juge  Supreme  en  ^uit^  decide  quelle  peine  24 
le  pech€  m6rite,  et  Homme  Mortel  ne  peut  souffrir  que  pour  son 
propre  p^M ;  car,  selon  la  loi  de  TEsprit,  Dieu,  il  ne  peut  ^tre  puni 
pour  aucune  autre  cause.  27 

Alors  quel  droit  de  juridiction  son  Honneur  Juge  Medecine,  avait-il 
en  ce  cas  pr&ent?  Je  pourrais  lui  dire  en  langage  Biblique :  "Tu 
sieges  poiur  me  juger  selon  la  loi,  et  au  m^pris  de  la  loi  tu  ordonnes  30 
qu'on  me  frappe."  La  seule  juridiction  ^  laqueDe  Taccus^  puisse  se 
soumettre  est  celle  de  la  V^t6,  de  la  Vie  et  de  I'Amour.  Si  ceux-d 
ne  le  condamnent  pas,  certes  Jaige  Medecine  ne  pourra  le  faire ;  et  je  33 
dcmande  que  Taccus^  soit  rendu  k  la  liberty  dont  il  a  6t^  injustement 
priv6. 
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1  The  principal  witness  (the  oflScer  of  the  Health-laws) 
deposed  that  he  was  an  eye-witness  to  the  good  deeds  for 

8  which  Mortal  Man  is  under  sentence  of  death.  After  be- 
traying him  into  the  hands  of  your  law,  the  Health-agent 
disappeared,  to  reappear  however  at  the  trial  as  a  witness 

e  against  Mortal  Man  and  in  the  interest  of  Personal  Sense, 
a  murderer.  Your  Supreme  Court  must  find  the  pris- 
oner on  the  night  of  the  alleged  offence  to  have  been  acting 

9  within  the  limits  of  the  divine  law,  and  in  obedience 
thereto.  Upon  this  statute  hangs  all  the  law  and  testimony. 
Giving  a  cup  of  cold  water  in  Christ's  name,  is  a  Christian 

12  service.  Laying  down  his  life  for  a  good  deed.  Mortal  Man 
should  find  it  again.  Such  acts  bear  their  own  justifica- 
tion, and  are  under  the  protection  of  the  Most  High. 

16  Prior  to  the  night  of  his  arrest,  the  prisoner  summoned 
two  professed  friends,  Materia  IMedica  and  Physiology,  to 
prevent  his  committing  liver-complaint,  and  thus  save  him 

18  from  arrest.  But  they  brought  with  them  Fear,  the  sheriff, 
to  precipitate  the  result  which  they  were  called  to  prevent. 
It  was  Fear  who  handcuffed  Mortal  Man  and  would  now 

21  punish  him.  You  have  left  Mortal  Man  no  alternative. 
He  must  obey  your  law,  fear  its  consequences,  and  be  pun- 
ished for  his  fear.    His  friends  struggled  hard  to  rescue  the 

24  prisoner  from  the  penalty  they  considered  justly  due,  but 
they  were  compelled  to  let  him  be  taken  into  custody,  tried, 
and  condemned.    Thereupon  Judge  Medicine  sat  in  judg- 

27  iTient  on  tlio  case,  and  substantially  charged  the  jury,  twelve 
^lortal  Minds,  to  find  the  prisoner  guilty.  Ilis  Honor  sen- 
tenced Mortal  Man  to  die  for  the  verv  deeds  which  the  di- 

30  vine  law  compels  man  to  commit.  Thus  the  Court  of  Error 
construed  obedience  to  the  law  of  divine  Love  as  disobedi- 
ence to  the  law  of  Life.    Claiming  to  protect  Mortal  ^lan 

33  in  right-doing,  that  court  pronounced  a  sentence  of  death 
for  doing  right. 

One  of  the  principal  witnesses,  Nerve,  testified  that  he 
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Le  ttedn  principal  0'agent  des  Lois  de  THygi^ne)  d^posa  qu'il    i 
#tait  t^moin  oculaire  des  bonnes  oeuvres  pour  iesquelles  Homme 
Mortel  fut  condamn6  k  mort.    Apr^  Favoir  l^hement  livr^  entre    3 
les  mains  de  votre  loi,  cet  Agent  de  la  Sant6  disparut  pour  reparattre 
cependant  au  proc^  comme  timoin  contre  Homme  Mortel,  et  dans 
ITnt&^t  de  Sens  Personnel  qui  est  un  meurtrier.    Votre  Cour  Su-    a 
prdme  doit  d^larer  que  la  nuit  du  soi-disant  d^lit,  Taccusl  a^ssait 
conform^ment  h  la  loi  divine  et  y  ob^issait.   De  ce  statut  d^ndent 
enti^rement  la  loi  et  le  t^moignage.    Donner  un  verre  d'eau  froide    9 
au  nom  du  Christ,  c'est  remplir  un  devoir  Chretien.    Homme  Mortel 
qui  donne  sa  vie  dans  Taccomplissement  d'une  bonne  oeuvre  devrait 
la  retrouver.    De  tels  actes  se  justifient  d'eux-m^mes  et  sont  sous  12 
la  protection  du  Tr^s-Haut. 

Ant^rieurement  k  la  nuit  de  son  arrestation  I'accus^  manda  Mar 
teria  Medica  et  Physiologie,  qui  se  disaient  ses  amis,  afin  qu'ils  Tem-  15 
pdchassent  de  commettre  la  maladie  de  foie  et  qu'ils  pr6vinssent  ainsi 
son  arrestation.    Mais  ils  amen^nt  Thuissier,  la  Crainte,  pour  pr^ 
dpiter  le  deno(hnent  qu'ils  6taient  appel^  k  prevenir.    Ce  fut  la  18 
Crainte  qui  mit  les  menottes  k  Homme  Mortel  et  qui  voudrait 
maintenant  le  punir.    Vous  n'avez  laiss^  k  Homme  Mortel  aucune 
alternative.    II  faut  qu'il  ob^isse  k  votre  loi,  qu'il  en  craigne  les  coof  21 
s^uenoes,  et  qu'il  soit  pimi  pour  avoir  craint.    Les  amis  de  raocus6 
firent  de  grands  efforts  pour  lui  ^pargner  la  peine  qu'ils  croyaient  jua- 
temmt  m^t^,  mais  ib  furent  forc^  de  permettre  qu'ii  f (it  airlt^,  24 
jug6  et  condamn^.    Siir  ce,  le  Juge  M6decine  si^gea  pour  juger,  et  en 
substance  lecommanda  au  jury,  douze  Entendements  Mortels,  de 
declarer  le  prisonnier  coupable.    Son  Honneur  condamna  Homme  27 
Mortel  k  mourir  pour  les  actes  m^es  que  la  loi  divine  lui  ordonaait 
de  falre.    C'est  ainsi  que  la  Cour  d'Erreur  considera  Tobeissance  k 
la  lot  de  TAmour  divin  comme  une  d^sob^issance  k  la  loi  de  Vie.  30 
Pr^tendant  prot^r  Homme  Mortel  dans  ses  bonnes  actions,  cette 
oour  pronon^a  contre  lui  la  peine  de  mart  pour  avoir  fait  le  bien. 

Un   des    principaux    t^molns,    Nerf,   deposa   qu'il   6tait    chef  88 
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1  was  a  ruler  of  Body,  in  which  province  Mortal  Man  resides. 
He  also  testified  that  he  was  on  intimate  terms  with  the 

3  plaintifF,  and  knew  Personal  Sense  to  be  truthful;  that  he 
knew  Man,  and  that  Man  was  made  in  the  image  of  God^ 
but  was  a  criminal.    This  is  a  foul  aspersion  on  man's 

0  Maker.  It  blots  the  fair  escutcheon  of  onmipotence.  It  in- 
dicates malice  aforethought,  a  determination  to  condemn 
Man  in  the  interest  of  Personal  Sense.  At  the  bar  of  Truth, 

9  in  the  presence  of  divine  Justice,  before  the  Judge  of  our 
higher  tribunal,  the  Supreme  Court  of  Spirit,  and  before 
its  jurors,  the  Spiritual  Senses,  I  proclaim  this  witness, 

12  Nerve,  to  be  destitute  of  intelligence  and  truth  and  to  be 
a  false  witness. 
Man  self-destroyed;  the  testimony  of  matter  respected; 
15  Spirit  not  allowed  a  hearing;  Soul  a  criminal  though 
recommended  to  mercy;  the  helpless  innocent  body  tor- 
tured, —  these  are  the  terrible  records  of  your  Court  of 

18  Error,  and  I  ask  that  the  Supreme  Court  of  Spirit  reverse 
this  decision. 

Here  the  opposing  counsel,  False  Belief,  called  Chris- 
21  tian  Science  to  order  for  contempt  of  court.    Various 
notables  —  Materia  Medica,  Anatomy,  Physiology,  Scho- 
lastic Theology,  and  Jurisprudence  —  rose  to  the  ques- 
24  tion  of  expelling  Christian  Science  from  the  bar,  for  such 
high-handed  illegality.    They  declared  that  Christian  Sci- 
ence was  overthrowing  the  judicial  proceedings  of  a  r^u- 
27  larly  constituted  court. 

But  Judge  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Spirit  over- 
ruled their  motions  on  the  ground  that  unjust  usages 
30  were  not  allowed  at  the  bar  of  Truth,  which  ranks  above 
the  lower  Court  of  Error. 
The  attorney,  Christian  Science,  then  read  from  the 
33  supreme  statute-book,  the  Bible,  certain  extracts  on  the 
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du  Corps,  provtnoe  oii  i€flide  Homme  Mortel.     II  d6posa  aussi    i 
qu'il  6tait  Tami  iiitime  du  demandeur,  qu'il  pouvait  oertiiitf  que 
Sens   Penomiel   6tait  v6ridique;    qu'il  comuussait  THomme,  et    3 
savait  que  THomme  est  fait  ^  Timage  de  Dieu,  mais  qu'il  est  un 
criminel.    Ceci  est  une  indigne  calomnie  h  I'adresse  du  Createur  de 
llioimne.    Elle  souille  T^cusson  immacul^  de  Tomnipotence.    Elle    o 
indique  la  malice  pr^m^itee,  la  resolution  de  condamner  I'Homme 
dans  I'int^rdt  de  Sens  Personnel.    Au  baireau  de  la  V6rit6,  en  pr^ 
senoe  de  la  Justice  divine^  devant  le  Juge  de  notre  tribunal  sup^rieur,    9 
la  Cour  Supr&ne  de  I'Esprit,  et  devant  aes  jur^s,  les  Sens  Spirituels, 
je  proclame  que  ce  t^moin,  Nerf,  est  d^pourvu  d'intelligence  et  de 
vMt^  et  que  c'est  un  faux  t^moin.  12 

L'Homme  d€truit  par  lui-m^me ;  le  t^moignage  de  la  mati^re  res- 
pect€ ;  le  droit  d'audience  refus^  fl  TEsprit ;  I'Ame  ime  criminelle 
blen  que  recommand^  H  la  cl6menoe;  le  corps  innocent  et  sans  16 
d^ense  mis  iL  la  torture,  —  voil^  les  faits  terribles  inscrits  sur  les 
registres  de  votre  Cour  d'Erreur,  et  je  demande  que  la  Cour  Suprtoe 
de  I'Esprit  casse  ce  jugement.  18 

Alors  Fausse  Croyance,  Tavocate  de  la  partie  adverse,  rap- 
pela  la  Science  Chr^tienne  i  Tordre  pour  offense  i,  la  cour. 
Plusieurs  notables  —  Materia  Medica,  Anatomic,  Physio-  21 
logic,  Th&)logie  Scolastique  ct  Jurisprudence  —  soulev^rcnt 
la  question  de  casscr  du  barreau  la  Science  Chr^tienne,  pour 
avoir  agi  d'une  mani^re  si  ill^gale  et  arbitraire.  lis  d^  24 
darferent  que  la  Science  Chr^tienne  renversait  la  procedure 
judiciaire  d'une  cour  l^alement  oonstitufe. 

Mais  le  Juge  Justice  de  la  Cour  Supreme  de  I'Esprit  rejeta  27 
leurs  motions,  attendu  que  des  proc6d^  ill^gaux  ne  sont  pas 
tol^r^  au  barreau  de  la  Y6nt6,  qui  est  au-dessus  de  la  Cour 
inf^rieure  d'Erreur.  90 

L'avocate,  la  Science  Chr^tienne,  lut  alors  dans  le  code 
supreme,  la  Bible,  certains  extraits  sur  les  Droits  de  THomme^ 
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1  Rights  of  Man,  remarking  that  the  Bible  waa  better  au- 
thority than  Blackstone:  — 

3  Let  us  make  man  in  our  image^  after  our  likeness ;  and 
let  them  have  dominion. 

Behold,  I  give  unto  you  power  .  .  .  over  all  the  power 
6  of  the  enemy :  and  nothing  shall  by  any  means  hurt  you. 

If  a  man  keep  my  saying,  he  shall  never  see  death. 

Then  Christian  Science  proved  the  witness,  Nerve,  to 
g  be  a  perjurer.     Instead  of  being  a  ruler  in  the  Province 

of  Body,  in  which  Mortal  Man  was  reported  to  reside. 

Nerve  was  an  insubordinate  citizen,  putting  in  false 
12  claims  to  office  and  bearing  false  witness  against  Man. 

Turning  suddenly  to  Personal  Sense,  by  this  time  silent. 

Christian  Science  continued:  — 

16  I  ask  your  arrest  in  the  name  of  Almighty  God  on  three 
distinct  charges  of  crime,  to  wit:  perjury,  treason,  and  con- 
spiracy against  the  rights  and  life  of  man. 

18      Then  Christian  Science  continued:  — 

Another  witness,  equally  inadequate,  said  that  on  the 
night  of  the  crime  a  garment  of  foul  fur  was  spread  over 

21  him  bv  Morbid  Secretion,  while  the  facts  in  the  case  show 
that  this  fur  is  a  foreign  substance,  imported  by  False  Be- 
lief, the  attorney  for  Personal  Sense,  who  is  in  partnership 

24  with  Error  and  smuggles  Error's  goods  into  market  with- 
out the  inspection  of  Soul's  government  officers.  When 
the  Court  of  Truth  summoned  Furred  Tongue  for  examina- 

27  tion,  he  disappeared  and  was  never  heard  of  more. 

Morbid  Secretion  is  not  an  importer  or  dealer  in  fur,  but 
we  have  heard  ^Materia  Medica  explain  how  this  fur   is 

30  manufactured,  and  we  know  Morbid  Secretion  to  he  on 
friendly  terms  with  the  firm  of  Personal  Sense,  Error,  & 
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faisant  remarquer  que  la  Bible  est  line  autoiJt€  sup&ieure  i    i 
oeUe  de  Blackstone :  — 

Fabons  rhomme  k  notre  linage^  selon  notre  ressemblanee,  et  qu'il    3 
domine. 

Void,  je  vous  ai  donn^  le  pouvoir  de  fouler  aux  pieds  . . .  toufe  la 
puissance  de  I'ennemi ;  et  rien  ne  pourra  vous  nuire.  6 

Si  quelqu'im  garde  ma  parole,  n  ne  verra  jamais  la  mort. 

Alors  la  Science  Chr^tienne  prouva  que  le  t^moin,  Nerf,  est 
un  parjure.  Au  lieu  d'etre  un  des  gouvemants  de  la  Province  9 
de  Corps,  dans  laquelle  Homme  Mortel  ^tait  cens€  demeurer, 
Nerf  ^tait  im  citoyen  insoumis,  s'attribuant  des  fonctions 
auxquelles  il  n'avait  aucun  droit  et  portant  im  faux  t&noi-  12 
gnage  centre  THomme.  Se  toumant  tout  i,  coup  vers  Sens 
Personnel  qui  n'avait  plus  mot  i,  dire,  la  Science  Chr^tienne 
continua :  —  15 

Je  demande  votre  arrestation  au  nom  du  Dieu  Toutrpuissant, 
sous  tiois  chefs  d'accusation,  savoir :  le  parjure,  la  trahiaoni  et  la 
ooDi^iratioD  contre  les  droits  et  la  vie  de  llianune.  18 

Alors  la  Science  Chr^tienne  continua :  — 

Un  autre  t^moin,  tout  aussi  incompetent,  a  dit  que  la  nuit  oil  fut 
commis  le  crime,  un  vdtement  de  fourrure  infecte  fut  pos6  sur  lui  par  21 
S6cr6tion  Morbide,  tandis  que  les  f aits  d^montrent  que  oette  fourrure 
est  une  substance  ^trang^,  import^  par  Fausse  Croyance,  Tavo- 
cate  de  Sens  Personnel,  qui  est  Tassod^e  de  TErreur  et  fait  passer  24 
en  oontrebande  dans  le  conmieroe  les  mardiandises  de  TErreur,  sans 
les  avt>ir  livr6es  h  Tinspection  des  offiders  du  gouvemi»nent  de  TAme. 
Lorsque  la  cour  de  la  VMt6  souuna  Laogue  Charg6e  de  comparaltre,  27 
die  disparut  et  Ton  n'en  entendit  plus  parler. 

Sto^tion  Morbide  ne  fait  pas  d'importations  et  n'a  pas  de  nudf^ 
son  de  fourrure,  mais  nous  avons  oul  dire  k  Materia  MJedica  com-  30 
ment  oette  fourrure  est  pr6par6e  et  nous  savons  que  S6cr6tion 
Morfaide  est  en  lelatioos  atnioales  avec  la  firme  de  Sens  Personnel, 
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1  Co.,  receiving  pay  from  them  and  introducing  their  goods 
into  the  market.    Also,  be  it  known  that  False  Belief ,  the 

8  counsel  for  the  plaintiff,  Personal  Sense,  is  a  buyer  for  this 
firm.  He  manufactures  for  it,  keeps  a  furnishing  store, 
and  advertises  largely  for  his  employers. 

6  Death  testified  that  he  was  absent  from  the  Province  of 
Body,  when  a  message  came  from  False  Behef,  command- 
ing him  to  take  part  in  the  homicide.    At  this  request 

9  Death  repaired  to  the  spot  where  the  liver-compliunt  was 
in  process,  frightening  away  Materia  Medica,  who  was  then 
manacling  the  prisoner  in  the  attempt  to  save  him.    True, 

12  Materia  Medica  was  a  misguided  participant  in  the  misdeed 
for  which  the  Health-officer  had  Mortal  Man  in  custody, 
though  Mortal  Man  was  innocent. 

15  Christian  Science  turned  from  the  abashed  witnesses, 
his  words  flashing  as  lightning  in  the  perturbed  faces 
of  these  worthies,  Scholastic  Theology,  Materia  Medica, 

18  Physiology,  the  blind  Hypnotism,  and  the  masked  Per- 
sonal Sense,  and  said :  — 

God  will  smite  you,  0  whited  walls,  for  injuring  in  your 

21  ignorance  the  unfortunate  Mortal  Man  who  sought  your 
aid  in  his  struggles  against  liver-complaint  and  Death. 
You  came  to  his  rescue,  only  to  fasten  upon  him  an  offence 

24  of  which  he  was  innocent.  You  aided  and  abetted  Fear 
and  Health-laws.  You  betrayed  Mortal  Man,  meanwhile 
declaring  Disease  to  be  God's  servant  and  the  righteous 

27  executor  of  His  laws.  Our  higher  statutes  declare  you  all, 
witnesses,  jurors,  and  judges,  to  be  offenders,  awaiting  the 
sentence  which  General  Progress  and  Divine  Love  will 

30  pronounce. 

We  send  our  best  detectives  to  whatever  locality  is  re- 
ported to  be  haunted  by  Disease,  but  on  visiting  the  spot, 

83  they  learn  that  Disease  was  never  there,  for  he  could  not 
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Erreur  et  Cie,  qu'elle  est  payee  par  eux,  et  met  leurs  marduui*    i 
dises  en  vente.  '  De  phis  sachez  que  Fausse  Croyaooe,  I'avocate 
du  deraandeur,  Sens  Personnel,  adulte  pour  oette  finne,  fabrique    3 
pour  elle,  vend  aes  marchandises,  et  fait  une  grosse  r6damd  pour  ses 
patrons. 

La  Mort  d^posa  qu'elle  6tait  abeente  de  k  Provinoe  de  Corps,    6 
quand  elle  re^ut  un  message  de  Fausse  Croyanoe  lui  commandant 
de  partidper  k  Thomicide.    Sur  oette  demande,  la  Mort  se  rendit 
sur  lea  lieux  oH  la  maladie  de  foie  suivait  son  couis,  et  chassa  par  la    9 
crainte  Materia  Medica  qui  mettait  les  menottes  au  prisonnier  daas 
le  deasein  de  le  sauver.    II  est  vrai  que  Materia  Medica  6tait  parti- 
cipant aveugl6  du  m^ait  pour  lequel  Tofficier  de  Sant6  avait  air^t/k  12 
Homme  Mortel,  bien  qu'Homme  Mortel  filt  innocent. 

La  Science  Chr^tienne  se  d^touma  des  t^moins  conf  ondus ; 
semblables  h.  des  flairs  ses  paroles  jaillirent  h  la  facel:roubl^  15 
de  ces  dignitaires :   Th^ologie  Scolastique,  Materia  Medica, 
Physiologie,   Taveugle   Hypnotisme,   et  le  Sens  Personnel 
masqud,  disant :  —  is 

Dieu  vous  frappera,  0  murs  blanchis,  pour  avoir  dans  votie 
ignorance  fait  du  mal  au  malheureux  H(«nme  Mortel  qui,  dans  sa 
lutte  contre  la  maladie  de  foie  et  la  Mort,  vous  avait  demand^  de  lui  21 
venir  en  aide.    Vous  n'^tes  venus  h  son  aide  que  pour  lui  imputer 
un  crime  dont  il  est  innocent.    Vous  avez  aid6  et  f avoris6  la  Crainte 
et  les  Lois  de  lHygi^ne.    Vous  avez  trahi  Homme  Mortel,  tout  en  24 
d^darant  que  la  Maladie  est  la  servante  de  Dieu  et  I'ex^cutrice  fidMe 
de  Ses  lois.    Nos  lois  sup6*ieures  d^larent  que  vous  tous,  t^moins, 
ji»^  et  juges,  vous  ^tes  des  mminels,  et  ce  qui  vous  attend  c*est  la  27 
sentence  que  le  Progr^  Gfe^ral  et  TAmour  Divin  prononceront 
contre  vous. 

Nous  envoyons  nos  meilleurs  detectives  visiter  toutes  les  localit^s  30 
qu'on  dit  §tre  hant^es  par  la  Maladie,  mais  en  inspectant  les  lieux  ils 
apprennent  que  la  Maladie  n'y  a  jamais  et6,  car  il  lui  serait  impos- 
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1  possibly  elude  their  search.  Your  Material  Court  of  Errors, 
when  it  condemned  Mortal  Man  on  the  groilnd  of  hygienic 

8  disobedience,  was  manipulated  by  the  oleaginous  machina- 
tions of  the  counsel,  False  Belief,  whom  Truth  arraigns 
before  the  supreme  bar  of  Spirit  to  answer  for  his  crime. 

6  Morbid  Secretion  is  taught  how  to  make  sleep  befool  reason 
before  sacrificing  mortals  to  their  false  gods. 

Mortal  Minds  were  deceived  by  your  attorney,  False  Be- 

9  lief,  and  were  influenced  to  give  a  verdict  delivering  Mortal 
Man  to  Death.  Good  deeds  are  transformed  into  crimes, 
to  which  you  attach  penalties;  but  no  warping  of  justice 

12  can  render  disobedience  to  the  so-called  laws  of  Matter 
disobedience  to  God,  or  an  act  of  homicide.  Even  penal 
law  holds  homicide,  under  stress  of  circumstances,  to  be 

16  justifiable.  Now  what  greater  justification  can  any  deed 
have,  than  that  it  is  for  the  good  of  one's  neighbor?  TNTiere- 
fore,  then,  in  the  name  of  outraged  justice,  do  you  sentence 

18  Mortal  Man  for  ministering  to  the  wants  of  his  fellow-man 
in  obedience  to  divine  law  ?  You  cannot  trample  upon  the 
decree  of  the  Supreme  Bench.    Mortal  Man  has  his  appeal 

21  to  Spirit,  God,  who  sentences  only  for  sin. 

The  false  and  unjust  beliefs  of  your  human  mental  legis- 
lators compel  them  to  enact  wicked  laws  of  sickness  and  so 

24  forth,  and  then  render  obedience  to  these  laws  punishable 
as  crime.  In  the  presence  of  the  Supreme  Lawgiver,  stand- 
ing at  the  bar  of  Truth,  and  in  accordance  with  the  divine 

27  statutes,  I  repudiate  the  false  testimony  of  Personal  Sense. 
1  ask  that  lie  be  forbidden  to  enter  against  Mortal  Man 
anv  more  suits  to  be  tried  at  the  Court  of  Material  Error. 

30  I  appeal  to  the  just  and  equitable  decisions  of  divine  Spirit 
to  restore  to  Mortal  Man  tlie  rights  of  which  he  has  been 
deprived. 

33  Here  the  counsel  for  the  defence  closed,  and  the  Chief 
Justice  of  the  Supreme  Court,  with  benign  and  imposing 
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able  d'^apper  h  leuro  redberches.    Votre  Cour  Mat^rielle  d'£r-    i 
reurSi  k>raqu*eUe  condamna  Homme  Mortel  sous  le  chef  d 'infraction 
aiu  loia  de  Thygi^ne,  fut  influenc6e  par  les  machinations  onctueuses    3 
de  ravoeate,  Fausse  Croyance,  que  la  V6rit6  traduit  devant  le  tribu- 
nal suprtoe  de  TEsprit  pour  r^pondre  de  son  crime.    On  enseigne  k 
S^cr^tion  Morbide  comment,  pour  tromper  la  raison,  il  faut  endormir    6 
les  mortels  avant  de  les  sacrifier  k  leurs  faux  dieux. 

Les  Entendements  Mortels  furent  trompes  par  votre  avocate 
Fausse  Croyance,   et  influences  h  prononcer  un  verdict  livrant    9 
Homme  Mortel  h  la  Mort.    Selon  vous  les  bonnes  actions  sont  des 
crimes,  et  vous  y  attachez  des  chatiments ;  mais  aucun  travestisse- 
ment  de  la  justice  ne  pourra  jamais  faire  d'une  d^sob^issance  aux  soi-  12 
disant  lois.de  la  Mati^  une  d^sobeissance  a  Dieu,  ou  un  homicide. 
M^e  le  code  p^nal  admet  que  Thomicide  pent  ^tre  justifi^  par  la 
force  des  circonstances.    Or,  quelle  action  est  plus  justifiable  que  celle  15 
qu'on  fait  pour  le  bien  de  son  prochain?    Pourquoi  done,  au  nom  de 
la  justice  outrag6e,  condamnez-vous  Homme  Mortel  pour  avoir 
pourvu  aux  besoins  de  son  semblable  par  ob^issance  d,  la  loi  divine?  18 
Vous  ne  pouvez  fouler  aux  pieds  le  d^cret  du  Tribunal  Supreme. 
Uomme  Mortel  a  le  droit  d'en  appeler  k  TEsprit,  Dieu,  qui  ne  con- 
damne  que  pour  le  pech6.  21 

Les  CTOyances  fausses  et  injust^  de  vos  legislateurs  humains  et 
mentaux  les  forcent  k  promulguer  de  mauvaises  lois  concemant  la 
matadie  et  ainsi  de  suite,  et  puis  punissent  Tob^issanoe  k  ces  lois  24 
comme  ^tant  un  crime.    En  presence  du  L6gislateur  Supreme,  au 
faaireiMi  de  la  V^t6  et  conform^ment  aux  lois  divines,  je  rejette  le 
faux  t^moignage  de  Sens  Personnel.    Je  demande  qu'il  aoit  dor6-  27 
navant  interdit  k  Sens  Personnel  de  traduire  Homme  Mortel  en 
jugement  devant  la  Cour  de  I'Erreur  Mat^elle.    J'en  appelle  k  la 
dedsioQ  juste  et  Equitable  da  TEsprit  divin  pour  que  les  droits  30 
dont  Homme  Mortel  a  6t6  pnv^  kii  soient  restitu^s. 

Id  Tavocate  qui  plaidait  pour  la  defense  conclut  son  plai- 
doyer,  et  le  Prudent  de  la  Cour  Supr^me^  d'un  air  majes-  83 
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1  presence^  comprehending  and  defining  all  law  and  evi- 
chai^ofthe  dence,  explained  from  his  statute-book,  the 

3  ^"*'J*"****    Bible,  that  any  so-called  law,  which  imder- 
takes  to  punish  aught  but  sin,  is  null  and  void. 
He  also  decided  that  the  plaintiff,  Personal  Sense,  be 

6  not  permitted  to  enter  any  suits  at  the  bar  of  Soul,  but 
be  enjoined  to  keep  perpetual  silence,  and  in  case  of 
temptation,  to  give  heavy  bonds  for  good  behavior.    He 

9  concluded  his  charge  thus:  — 

The  plea  of  False  Belief  we  deem  unworthy  of  a  bearing. 
Let  what  False  Belief  utters,  now  and  forever,  fall  into 

12  oblivion,  "unknelled,  uncofEned,  and  unknown."  Accord- 
ing to  our  statute,  Material  Law  is  a  liar  who  cannot  bear 
witness  against  Mortal  Man,  neither  can  Fear  arrest  Mortal 

15  Man  nor  can  Disease  cast  him  into  prison.  Our  law  refuses 
to  recognize  Man  as  sick  or  dying,  but  holds  him  to  be  for- 
ever in  the  image  and  likeness  of  his  Maker.    Reversing  the 

18  testimony  of  Personal  Sense  and  the  decrees  of  the  Court  of 
Error  in  favor  of  Matter,  Spirit  decides  in  favor  of  Man 
and  against  Matter.    We  further  recommend  that  Materia 

21  Medica  adopt  Christian  Science  and  that  Health-laws, 
Mesmerism,  Hypnotism,  Oriental  Witchcraft,  and  Esoteric 
Magic  be  publicly  executed  at  the  hands  of  our  sheriff, 

24  Progress. 

The  Supreme  Bench  decides  in  favor  of  intelligence,  that 
no  law  outside  of  divine  Mind  can  punish  or  reward  Mortal 

27  Man.  Your  personal  jurors  in  the  Court  of  Error  are 
myths.  Your  attorney,  False  Belief,  is  an  impostor,  per- 
suading Mortal  Minds  to  return  a  verdict  contrary  to  law 

30  and  gospel.  The  plaintiff,  Personal  Sense,  is  recorded  in 
our  Book  of  books  as  a  liar.  Our  great  Teacher  of  mental 
jurisprudence  speaks  of  him  also  as  *'a  murderer  from  the 

33  beginning."     We  have  no  trials  for  sickness  before  the  tri- 
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tueux  et  bon^  comprenant  et  interfH^tant  toute  loi  et  tout    i 
t&noignage,  expliqua  en  citant  son  code,  la  Bible,  Rteumc  do 
que  toute  soi-disant  loi  qui  entreprendrait  de  <*««*J«»»      s 
punir  autre  chose  que  le  p€ch6,  serait  nulle  et  non-avenue. 

n  d&;ida  aussi  que  le  demandeur,  Sens  Personnel,  n'aurait 
la  pennis£non  d'engager  aucun  proc^  au  barreau  de  FAme,    tt 
mais  qu'il  lui  serait  enjoint  de  garder  i  jamais  le  silence,  et 
-pour  pr^venir  la  tentation,  il  aurait  k  x)ayer  une  forte  cautica 
oomme  garantie  de  sa  bonne  conduite.    D  termina  aina  son    9 
rfeum^ :  — 

Nous  considdroDs  le  plaidoyer  de  Fausse  Croyance  comme  mdigne 
d'audience.    Que  tout  ce  que  Fausae  Croyance  dira  tombe  dor^na-  12 
vant  et  k  jamais  dans  ToubH  ''sans  glas,  sans  oercueil  et  sans  tombe!" 
Sdon  noe  statute,  Loi  Matdrielle  est  une  menteuse  qui  ne  peut  readie 
tteoigmge  centre  Homme  Mortel,  et  la  Crainte  ne  peut  non  plus  15 
an^ter  Homme  Mortel,  et  la  Maladie  ne  peut  le  jeter  en  prison. 
Notre  loi  refuse  de  reconnattre  THomme  comme  malade  ou  mourant, 
mais  elle  le  consid^re  k  jamais  comme  fait  ^  Timage  et  ^  la  ressem-  18 
blance  de  son  Cr^ateur.    Renversant  le  t^moignage  de  Sens  Person- 
nel et  les  arrets  de  la  Cour  d'Erteur  en  faveur  de  la  Mati^,  TEsprit 
ae  prononoe  en  faveur  de  I'Homme  et  centre  ia  Matifere.    De  i^us,  21 
nous  leoommaAdons  que  Materia  Medica  adbpte  la  Science  Clu4- 
ttCT»»**»  et  que  Lob  de  THygi^ne,  Mesm^risme,  Hypnotisme,  Sor- 
odkne  Odentak,  et  Magie  ^t^que  soient  publiquement  ex6cut6s  24 
par  notoe  shdrif ,  le  Progrfes. 

Le  Tribunal  Supreme  se  prononce  en  faveur  de  rbtefligenoe,  at- 
tendu  qu'aucune  loi  en  dehors  de  ITEntendement  divin  ne  peut  m  2t 
punir,  nir^compenser  Homme  Mortel.  Vosjurfe  personnels  2l  la  Cour 
d'Erreur  sont  des  mythes,     Votre  avocate,  Fausse  Croyance,  est 
une  tiompeuse  qui  persuade  les  Entendements  Mortels  de  prononcer  30 
un  verdict  eontraire  k  la  k>i  et  h  F^vangile.    Du  demandeur.  Sens 
Personnel,  il  est  dit  dans  le  Livre  des  livres  qu'il  est  un  menteu^. 
Notre  grand  Docteur  de  juri^rudence  mentale  en  parlant  de  lui,  dit  33 
aussi :  "II  a  6te  un  meurtrier  db  le  commencement."    Au  tribunal 
de  I'Esprit  divin,  nous  n'avons  pas  de  cas  de  maladie  k  juger.    LA 


,442  SCIi2NCE    AND    HEALTH 

CHRISTIAN    8CIEN0B    PRACTICE 

>  1  biuial  of  divine  Spirit  There^  Man  is  adjudged  innocent 
of  traiiBgreafliiig  physical  laws>  because  there  are  no  such 

J  8  lawB.  Our  statute  is  spiritual,  our  Grovemment  is  divine. 
"  Shall  not  the  Judge  of  all  the  earth  do  right?  " 

.The  Jury  of  Spiritual  Senses  agreed  at  once  upon  a 
6  verdict,  and  there  resounded  throughout  the  vast  audience- 
CMvkie  chamber  of  Spirit  the  cry,  Not  guilty.    Then 

y*^*^  the  prisoner  rose  up  regenerated,  strong,  free. 

0  We  noticed,  as  he  shook  hands  with  his  counsel.  Chris- 
tian Science,  that  all  sallowness  and  debility  had  dis- 
appeared. His  form  was  erect  and  commanding,  his 
12  countenance  beaming  with  health  and  happiness.  Divine 
Love  had  cast  out  fear.  Mortal  Man,  no  longer  sick 
and  in  prison,  walked  forth,  his  feet  '^  beautiful  upon  the 
16  mountains,"  as  of  one  "  that  bringeth  good  tidings.'* 

Neither  animal  magnetism  nor  hypnotism  enters  into 

the  practice  of  Christian  Science,  in  which  truth  cannot 

18  be  reversed,  but  the  reverse  of  error  is  true. 

great  phy-      An  improved  belief  cannot  retrograde.    When 


siaan 


Christ  changes  a  belief  of  sin  or  of  sickness  into 

21  a  better  belief,  then  belief  melts  into  spiritual  understand- 
ing, and  sin,  disease,  and  death  disappear.  Christ,  Truth, 
gives  mortals  temporary  food  and  clothing  until  the  ma- 

24  terial,  transformed  with  the  ideal,  disappears,  and  man 
is  clothed  and  fed  spiritually.  St.  Paul  says,  "  Work 
out  your  own  salvation  with  fear  and  trembling:  "  Jesus 

27  said,  "  Fear  not,  little  iBock;  for  it  is  your  Father's  good 
pleasure  to  give  you  the  kingdom."  This  truth  is 
Christian  Science. 

80  Christian  Scientists,  be  a  law  to  yourselves  that  mental 
malpractice  cannot  harm  you  either  when  asleep  or  when 
awake. 
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I'Homme  est  d^lar6  innocent  de  Tinfraction  aux  lois  physiques,    l 
attendu  qu'il  n'existe  pas  de  telles  lois.    Notre  statut  est  spirituel, 
notre  Gouveraement  est  divin.    "  Celui  qui  juge  toute  la  teire  ne    3 
ferart-Il  pas  justice?" 

■  •  ■  ;     "<     ' 

Le  Jury  des  Sens  Spirituels  tomba  immddiatement  d'ac- 
cord  sur  le  venlict;  et  &'  tmvers  in  'Vastiei  aaUe  ifaudience  de    tt 
TEsprit  retentit  ce  cri  :  Innocent !    Alors  le  pri-  vcnUct 
sonnier  se  kva,  r^g^n^r^,  fort,  Hbre.    Nous  re-  *"^** 
marqufimes  lorsqu'il  serra  la  main  h,  son  avocate,  Science    9 
Chr^tienne,  gu^  spn  teii^t  )bj&n^  et  sa  f a^We^se  av»|<pt  jii»  . 
pani.    Sou  maintien  ^t^^it  droit  et  imposant,  son  v^^ 
ravonnait  de  sant^  et  de  bonheur.     L^4mour  divin  avait  12 
banni  la  crainte.    Hopime  Morteli  qui  n'dtait  plus  malade 
ni  en  prison,  s'en  iila,  ses  pieds  **1beaux  sur  la  mcgitagne," 
comme  i^s  pieds  de  celui  "qui  appbrte  de  bonnes  houvelles."  15 

Nr  magttetisme  animal  ni 'hyptiotisme  n'entrerit  dans  la 
piratiqtie  de  la  Science  Chr^fi^nhe,  da»s  laquelle  lia  v^t^  ne 
peut  hire  TtTivet&6e,'  mais  k  6ontnare  'de  Perretir  Christ,  te-        ^ 
est  vrai.    Une  croyance  qur  a  prc^re^  ne  peut '•'^^*f  ********* 
i^trogcader*    Lorsque  le '  C&rist  tiaiMrformB  une  cro^laBce  au  • 
p^che  cm  &*la  nudadie  ta  tine.BieiUeuiecroyaDce^  iUots  la  21 
croyance  se  fond  w  oompi^eosion  spirituelle,  et  le  p6cti6y 
la  maladie  et  la  mort  disparaissent.    Le  Christ,! la  Vdrit^^ 
Bouorit  et  revdt  h^  mertels  temporakfmfent,  ea  attepdont  24 
que  le  materiel,  itraA^form^  pj^rnTidiS^J,  diaparai^sei.et  .^0 
FhoQune  soit  vetu  et  nourri  ;spirituellement.  .St  Paul  dit : 
"Travaillez  h  vptre  propre  ^alut  aveq  crainte  pt  tremMe-  27 
ment:"  Jesvs  dit :  ''Ne  craip^point,  petit^.trpup^au,  car  ila   . 
plu  a  .votre  P^r^  de  vo^is  douner  le  j:oy^ume.''    Cett^  y^it^. 
est  U  Science  Chr^tienne,  30 

Scientistes  Chretiens,  soyez  une  loi  i  vous-mSmes  pour 
que  la  mauvai^e  pratique,  m^tale  ne  puisse  vous  faire  de 
mal,  que  vous  dormiez  ou  que  yous  soyez  ^veill&.  38 


CHAPTER  Xni 

TEACHING  CHRISTIAN  SCIENCE 

Give  instruction  to  a  wise  man,  and  he  vnll  be  yet  voieer:  teach  a  just 
man,  and  he  wUl  increase  in  learning.  —  Provebbs. 

1  T  X  THEN  the  discoverer  of  Christian  Science  is  con- 
▼  ▼     suited  by  her  followers  as  to  the  propriety,  advan- 
3  study  of        tage,  and  consistency  of  systematic  medical 
meaicine        study,  shc  trics  to  show  than  that  under  ordi- 
nary circumstances  a  resort  to  faith  in  corporeal  means 
6  tends  to  deter  those,  who  make  such  a  compromise,  from 
entire  confidence  in  omnipotent  Mind  as  really  possessing 
all  power.    While  a  course  of  medical  study  is  at  times 
0  severely  condemned  by  some  Scientists,  she  feels,  as  she 
always  has  felt,  that  all  are  privileged  to  work  out  th^r 
own  salvation  according  to  their  light,  and  that  our  motto 
12  should  be  the  Master's  counsel,  "Judge  not,  that  ye  be 
not  judged." 
If  patients  fail  to  experience  the  healing  power  of 
15  Christian  Science,  and  think  they  can  be  benefited  by 
FaUure'8        ccrtaiH  ordinary  physical  methods  of  medical 
leuons  treatment,   then   the  Mind-physician   should 

18  give  up  such  cases,  and  leave  invalids  free  to  resort  to 
whatever  other  systems  they  fancy  will  afford  relief. 
Thus  such  invalids  may  learn  the  value  of  the  apostolic 
21  precept:  "Reprove,  rebuke,  exhort  with  all  longsuffering 
and  doctrine."    If  the  sick  find  these  material  expedients 
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InttruU  un  mge,  et  U  deoiendra  eneote  plu$  sage;  mteigne  unjttiie, 
el  U  augmeniera  eon  eavovr.  —  Pbovbbbbs. 

LORSQUE  lefl  disciples  de  oelle  qui  d^couvrit  la  Science    i 
Chi^tiemie  lui  demandent  s'ils  feraient  bien  de  s'adon- 
ner  k  I'^tude  s^t&natique  de  la  in&leciney  et  si  ^adedeia     -t 
eette  6tude  aerait  profitable  et  casxiorm^  k  la  »WeciM 
Science  Chr^tieime,  eUe  essaie  de  leur  jnontrer  qu'en  g^n^ral 
le  fait  d'avoir  foi  dans  les  movens  corp<H:*els,  tend  h,  emp^her    q 
ceux  qui  font  un  tel  compronus,  d'avoir  une  confiance  absolue 
dans  TEntendement  omnipotent  comme  poss^ant  r^llement 
tout  pouvoir.    Tandis  que  certains  Scientistes  condamnent    o 
parfois  s^v^rement  ceux  qui  font  des  Etudes  en  mMecine)  dkj 
sent,  oomme  elle  Ta  toujoura  senti,  que  diacun  a  le  privily 
de  travailler  i  son  proi»e  salut  adon  sea  lumidiFeSy  et  que  nous  12 
devrions  avoir  pour  devise  ce  conseQ  du  Mattre :  '^Ne  jug^eis    . 
point,  afin  que  vous  ne  soyez  pas  jugds/' 

Si  les  patients  ne  ressentent  pas  le  pouvoir  gu^risseur  de  la  is 
Science  Chr^tienne,  et  croient  pouvoir  fitre  aid&  par  cer- 
taines  m^thodes  physiques  ordihaires  de  traite-  w^^^^ 
ment  m^ical,  alors  celui  qui  guAit  par  TEn-  J^^i^        w 
tendement  devrait  cesser  de  traiter  ces  cas,  et 
donner  aux  malades  pleine  liberty  de  recourir  i  tout  autre 
syst^me  qu'ils  croient  capable  de  les  soulager.    C^est  ainsi  21 
que  ces  malades  pountnit  apprendre  la  justess^  du  pr6cepte 
apostolique :   "  Reprends,  exhorte,  censure  aveo  une  graode 
patience,  et  sans  jamais  cesser  d'instruire/'    Si  les  malades  21 
troavent  que  ces  expMients  mat&iels  ne  r^pondent  pas  ^ 
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I  unsatisfactory,  and  they  receive  no  help  from  them,  these 
very  failures  may  open  their  blind  eyes.     In  some  way, 

3  sooner  or  later,  all  must  rise  superior  to  materiality,  and 
suffering  is  oft  the  divine  agent  in  this  elevation.  "All 
things  work  together  for  good  to  them  that  love  God,"  is 

6  the  dictum  of  Scripture. 

If  Christian  Scientists  ever  fail  to  receive  aid  from 
other  Scientists,  —  their  brethren  upoti  whom  they  may 

®  Refuge  and  Call,  —  God  will  stiU  guide  them  into  the  right 
•trength  ^^^  ^j  temporary  and  eter^al  meaiia  Stq)  hf 
step  will  those  who  trust  Him  find  that  '^  God  is  our  ifei^g^ 

13  and  strength,  a  very  present  help  in  trouble. 

Students  are  advised  by  the  author  to'  be  chlcritable 
and  kind,  not  only  towards  differing  forms  of  r^Hgiotf 

15  and  medicine,  but  to  those  who  hold  these  dif- 

to  those         fering  opinions.    Let  us  be  faithful  in  pointing 

the  way  through  Christ,  a3  we  understand  it, 

18  but  let  US: also  be  careful  always  to  "judge  righteous  judg- 
ment," and  never  to  condemn  rashly.  *' Whosoevw  shall 
smite  thee  on  thy  right  cheek,  turn  to  him  the  other  also/' 

21  That  is,  Fear  not  that  he  will  smite  thee  again  for  thy  for- 
bearance. If  ecclesiastical  sects  or  medical  schools  turn 
a  deaf  ear  to  the  teachings  of  Christian  Science,  then  part 

24  from  these  opponents  as  did  Abraham  when  he  parted 
from  Lot,  and  say  in  thy  heart:  *'Let  there  be  no  strife,  I 
pray  thee,  between  me  and  thee,  and  between  my  herd- 

27  men  and  thy  herdmen;  for  we  be  brethren."  Immortals, 
or  God's  children  in  divine  Science,  are  one  harmonious 
family ;  but  mortals,  or  the  "children  of  men"  in  material 

30  sense,  are  discordant  and  ofttimes  false  brethren. 

The  teacher  must  make  clear  to  students  the  Science 
of  healing,  especially  its  ethics,  —  that  all  is  Mind,  and 
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leur  attente,  et  quails  n'eii  le^i  'ent  auoune  nide^  3  est  fiossUbfa  t.i 
que  oes  insuoob  monies,  desB^Uent  l^urs  yeux.  . .  T&t  ou  tw)** 
d'une  fa^n  ou  d'une  autre,  Q  faut  que.tou3.  s'el^vent  au-   .3 
dessus  de  la  materiality,  et  la  souffrance  est  maintes  foiar 
Fagent  divin  qui  pousse  h,  cette  fl^vation.    L'Ecriture  dit ; 
"Toutes  choses  concoureirt  ensemble  au  bien  de  ceux  qui    e 
aiment  Dieu."  .    -1  i  .^ 

• 

S'il  arrive  que  des  Scientistes  Ghr^tiiens  ne  t^^iv^nj^T.p^ 
d'autres  Scientistes,  —  leurs  fr^res  au|cquels  ib  A|jront ,  jpn    0 
avoir  recours,  —  I'aide  qu'ils  en  attendaient,  Dieu  rc^m  ^  ; 
les  guidera  n&nmoins  k  fairfe  un  emploi  legitime,  **"^       '  't   ► 
de  moyens  temporaires  et  ^temels.    Pa^  &  pas  ceuiqufsef  12 
oonfient  en  Lui  trouveront  que  ^ Dieu:  est  1  pour;  libdS'iHi 
refuge  et  une  force,  un  seoours  dans  les  d^tressies/i^t  II  est  .r 
fort  ais^  k  trouver."  .     ,      .  ,  15 

L'auteur  conseille  h  ceux  qui  ^tudient  Ja  Scjence  Qhi6^ 
tienne  d'etre  charitables  et  bienveillants,  non  seuleinent  k 
regard  des  formes  de  religion  et'de  m^ecine  qui  ^r^ctari-'**  ^ 
ciBffferent  des  leurs,  mais  envers  les  partisan^  de  5bi«^VBr*' 
ces  opinions  divergentes.  ^  Montrons  fidftlemetit/  *«?^^pp*»^*1 
le  chemin  par  le  Christ,  tel  que  nous  le  coiapretlons^  mals  at 
ayoDs  aussi  toujours  a  coeur  de  '' juger  selon  la  justice"  ettde 
ne   jamais  condamner  inconsid^rem^nt.    "Si  quelquW,^tp 
frappe  k  la  joue  droite,  pr&ente-lui  aussi  I'autre.**     C  est-k-  24 
dire,  ne  crains  pas  qu'il  te  frappe  une  secoude  fois  poiir  ta_ 
longanimity.    Si  les  sectes  eccl^iastiques,  ou  les  €col^  de 
m^decine  sont  sourdes  aux  enseignem^nts  de  h,  Sici^o<d  27 
Cfar^enne^  s^pare-toi  done  de  ces  opposants  comme-fe-ft  r 
Abraham  lorsqu'il  ae  si^pam  de  Lot,  ^t  dis  &$,  ^  €ce|Mf(( 
**  Qu'il  n'y  ait  point,  je  te  prie,  de  dispute  entre:  tpji  ,et  n^oi,.  nj  30 
entre  mes  bergers  et  tes  bergers,  car  nous,  somm^s  Jtr^res. 
Les  immortels,  ou  enfants  de  Dieu  dans  la  Science  .divine,  ne 
font  qu'ime  sieule  famille  harmonieuse ;  inais  led  mortels  oil  33 
**  enfants  des  hommes"  dans  le  sens  mat^rid,'  sont  discoid 
dants  et  souvent  de  faux  frferes. 

Le  professeur  dent  expliquer  clairement  aubi  Ahres-  la  » 
Science  de  la  gu^rison,  surtout  son  ^thiqu^i  -^r  ^voic,.  q^ 
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I  that  the  Scientist  must  conform  to  God's  requirements. 
Also  the  teacher  must  thoroughly  fit  his  students  to  defend 

3  ronforminr     themsclves  agaiust  sin,  and  to  guard  against  the 

to  expudt       attacks  of  the  would-be  mental  asscisstn,  who 

attempts  to  kill  morally  and  physically.    No 

6  hypothesis  as  to  the  existence  of  another  pow^  should 
interpose  a  doubt  or  fear  to  hinder  the  demonstration  of 
Christian  Science.    Unfold  the  latent  energies  and  capae- 

0  ities  for  good  in  your  pupil.  Teach  the  great  possibilities 
of  man  endued  with  divine  Science.  Teach  the  dangerous 
possibility  of  dwarfing  the  spiritual  understanding  and 

12  demonstration  of  Truth  by  sin,  or  by  recourse  to  material 
means  for  healing.  Teach  the  meekness  and  might  of  life 
"hid  with  Christ  in  God,"  and  there  will  be  no  desire  for 

15  other  healing  methods.  You  render  the  di\ine  law  of 
healing  obscure  and  void,  when  you  weigh  the  human  in 
the  scale  with  the  divine,  or  limit  in  any  direction  of 

18  thought  the  omnipresence  and  omnipotence  of  God. 

Christian  Science  silences  human  will,  quiets  fear  with 
Truth  and  Love,  and  illustrates  the  unlabored  motion 

21  Divine  of  the  divinc  energy  in  healing  the  sick.    Self- 

.  energy  seeking,   cnvy,    passion,    pride,    hatred,    and 

revenge  are  cast  out  by  the  divine  Mind  which  heals 

24  disease.  The  human  will  which  maketh  and  worketh  a  lie, 
hiding  the  divine  Principle  of  harmony,  is  destructive  to 
health,  and  is  the  cause  of  disease  rather  than  its  cure. 

27  There  is  great  danger  in  teaching  Mind-healing  indis- 
criminately, thus  disregarding  the  morals  of  the  student 
Biiffht  of        and  caring  only  for  the  fees.    Recalling  Jeffer- 

30  *^*""  son's  words  about  slavery,  "  I  tremble,  when  I 

remember  that  God  is  just,"  the  author  trembles  whenever 
she  sees  a  man,  for  the  petty  consideration  of  money. 
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tout  est  Entendement,  et  que  le  Soioitiste  doit  se  conf  ormer  k    i 
oe  que  Dku  demaude  de  lui.    De  plus  le  professeur  doit  biea 
preparer  ses  flfeves  k  se  d^f endre  contre  le  p^ch^,  ^  conforms    ^ 
et  a  se  prot^ger  contre  les  attaques  du  soi-disant  it  <!•■  r^ies 
assasain  mental,  qui  cherche  k  tuer  moralement  et  •*'*'*^*** 
physiquement.    Aucune  hypoth^  quant^ft  Texbtence  d'un    a 
autre  pouvoir  ne  devrait  interposer  ua  doute  ni  une  crainte 
qui  pOt  retarder  la  demonstration  de  la  Science  Chr^tienne. 
Developpez  les  Energies  latentes  de  votre  el^ve  et  ses  capa*    9 
cites  pour  le  bien.     Enseignez  les  grandes  possibility  de 
rhomme  dou6  de  la  Science  divine.     Enseignez  que  si  I'oh 
p^he»  ou  si  Ton  a  recours  aux  moyens  mat^eb  pour  la  12 
gu^rison,  on  encourt  le    danger   d'atropfaier   Fintdligence 
spiritueUe   et   d'entraver  la  demonstration  de  la  \inti, 
Enseignez  la  douceur   et  la  puissance  d'une  vie  **  cach^e  15 
avec  Christ  en  Dieu,"  et  on  ne  d^sirera  aucune  autre  m^- 
thode  de  gu^rison.    Vous  rendez  la  loi  divine  de  la  guerison 
obscure  et  sans  effet,  si  vous  essayez  de   peser   I'humain  n 
dans  la  balance  avec  le  divin,  ou  si,  en  aucune  fa^on,  voos 
Kmitez  dajas  votre  pens^e  romnipresence  et  romnipotenoe 
de  Dieu.  21 

La  Science  Chr^tienne  impose  silence  k  la  volenti  humaine, 
calme  la  crainte  par  la  Verity  et  TAmour,  et  illustre  Topera- 
tion  spontan^e  de  r^nergie  divine  dans  la  gu^ri-  toetzie         2i 
son  des  malades.     L'ambition,  Tenvie,  les  pas^  ^^'^'^ 
sions,  Torgueil,  la  haine  et  la  vengeance,  sent  bannis  par 
I'Entendement  divin  qui  gu^rit  la  maladie.    La  volenti  hu-  27 
maine  qui  cr^e  et  pratique  le  mensonge,  cacfaant  le  Principe 
divin  de  Tharmonie,  est  nuisible  k  la  sant^,  et  cause  la 
maladie  plutdt  qu'elle  ne  la  gu^rit.  ao 

n   y  a  grand  danger  k  enseigner  la  gu^rison-Entende- 
ment  sans  user  de  diacememeat  dans  le  choix  des  ei^ves,  ne 
tenant   ainsi   aucun   compte  de   leur   caract^re  pi^triaMm     ^ 
moral,  et  n'ayant  en  vue  que  les  honoraires.  camtepiff 
Quand  elle  se  souvient  de  ces  paroles  de  Jeffer- 
son sur  I'esclavage  :  **  Je  tremble  lorsque  Je  me  rappelle  que  85 
Dien  est  juste/'  Tauteur  de  ce  livre  tremble  chaque  fois 
qu'elle  vmt  une  personne,  pour  quelque  triate  ooU9ideraticm 
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1  iee/ehing   his   slight   knowledge   of   Mind-power,  —  per- 
haps communicating  his  own  bad  morals,  and  in  this  wav 

8  dealing  pitilessly  with  a  community  unprepared  for  self- 
defence, 

;  A  thorough  perusal  of  the  author's  publications  heals 
6  sickness.     If  patients  sometimes  seem  worse  while  read- 
ing this  book,  the  change  may  either  arise  from  the  alarm 
of  the  physician,  or  it  may  mark  the  crisis  of  the  disease. 

9  Perseverance  in  the  perusal  of  the  book  has  generally 
completely  healed  such  cases. 

Whoever   practises   the   Science   the   author    teaches, 

12  through  which  Mind  pours  light  and  healing  upon  this 

Exclusion  of    generation,  can  practise  on  no  one  from  sin- 

malpractice     jg|.^j.  ^j.  malicious  motives  without  destroying 

16  his  own  power  to  heal  and  his  own  health.     Good  must 
dominate  in  the  thoughts  of  the  healer,  or  his  demon- 
stration is  protracted,  dangerous,  and  impossible  in  Soi- 
ls ence.     A  wrong  motive  involves  defeat.     In  the  Science 
of  Mind-healing,  it  is  imperative  to  be  honest,  for  victory 
rests  on  the  side  of  immutable  right.     To  understand 
21  God   strengthens   hope,   enthrones  faith  in  Truth,   and 
verifies  Jesus'  word:    "Lo,  I  am  with  you  alway,  even 
unto  the  end  of  the  world." 
24       Resisting  evil,  you  overcome  it  and  prove  its  nothing- 
ness.    Not  human  platitudes,  but  divine  beatitudes,  re- 
iniquity         A^^^  the  Spiritual  light  and  might  which  heal 
27  ^^*"^°"*«       the  sick.     The  exercise  of  will   brings  on    a 
hypnotic   state,  detrimental  to    health  and   integrity    of 
thought.     This  must  therefore  be  watched  and  guarded 
80  against.    Covering  iniquity  will  prevent  prosperity  and  tlie 
ultimate  triumph  of  any  cause.     Ignorance  of  the  error 
to  be  eradicated  oftentimes  subjects  you  to  its  abuse. 
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d'axgei^  enseigaer  sa  iaiUe  iwpnaiasaiioei  du  pouvok  de  TEn-    i 
tendement,  ^^  coawimiquaut  peut-^tre  ie  virus  de.ses  maur 
vais^  moeurs  et  agisaaot  aji^i  aan^  piti^  a  T^gaird  d'un  public  .3 
qui  n'est  pas  prepare  a  se  defendre. . 

L*€tude   approfondie  des  oeuvres   de  Tauteur  gu^rit  la 
maladid.    SI  parfofe  T^ta't  d^  patients  semble  empirer  pen-    e 
da]lt.qu%  lisenft  6e  Evre,  ce  chahg^enieht  peut  provehir  <ies 
inqw^tiideft  du  mi^eoin,  ou :  bien  marquer  la  crise  de  la 
maif^e.    Hapersi^V^rf^Qe  dans  U^tudQ  de  ee  livre.a  gi^n6-    9 
jralempnt  prpduit  la  fii(gri^ii  complete  en  oes  cas. 
•  Quiconqu^.  pratique    la    Science    qu'enseigne    Vauteur, 
Science  par  laquelle  rEntend^men^t  r^pand  aur  notr^  f^fSnirar  12 
tion  la  lumifere  et  la  guerison,  n/d  peut  ae  laisser  «-^j^^^ 
pouss^r  par  d^  motifs  sinistxes  qu  malicieux  a  mauvaiae 
pratiquer  siu*  qui  que  ce  soit,  san^  detruire  son  15 

propre  potivoir  de  gu^rir  et  sa  prbpre  siEuit^.    Le  bien  doit 
dominer  dans  la  pens^  dti  gti^tisseur,  isans  quel  sa  d^    ' 
monstraticyn  'sera  longiie,'  dangereuse  et  impossible  dans  la  is 
Science.   "Uh  itaaUvais  Inotff  entratnc  Ib  d^faite.    Dahs'  la 
Science   de  la  gii^rison-Entendenieiity    il '  est  absolmnent   . 
ofeesaaire  d'etre  de  bonne  foi,  oar  la  Victoire  ae  trouvedu  21 
p$t£  du  droit 'imoiAiiable.   .Comprendxe.Qieu  lortifie  Tes^ 
xa^ce^  intconi$Q,la  foi  en  la  V^rit^;  .et  v^rifie  cette  parole  de    . 
J^sus :  "Voici,.  je  sui3.  ave^  vp^^  tous/les  jours  jusqu'i  la  fin  2* 
du  monde."  <    ,    • 

C'est  en  resistant  au  mal  que  vous  en  triomphez  et  que 
vous  en  prouvez  le  rieant.    Ce  ne  sorit  pas  les  platitudes  hu-  27 
maines,  mais  les  Matittide3  divines  qui  refl^tent  la  iniquitt' 
himilr^  et  la  ptiissdncfe'  spWtttelleS  qui  gu^rissent  •«««****  ■ 
lei  mataide^l    L'exercice  de  llEi  Volont^  prodUit  \m  4t6it  faypno^  so 
tiqUe,  pt^judiciabl^  a  )a  tont^etilt  I'int^giit^  de  la  pensde.    H 
faut  done  €tre  vigilant  et  se  garder  de  ce  dangeri.:  Couviir 
rinsquitJ,  c'est^entraverli^preep^rit^iet  le  tri6m]Bh6:ultime  as 
d'iine  €aua^  qudte  qu'elle .  spit.,    Si  Ton  ignore  Teafreur.  ^ 
dflit  &t^deifLciff^,  oijL  ^'qqpps^^sQuyen^.a,  en  ^ubir.riafli^nq^ 
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'  '  I  ■ 

1      The   heavenly   law   is   broken   by   trespassing   upcm 

man's  individual  right  of  self-government.    We  have  no 

3  ^  , authority  in  Christian  Science  and  no  moral 

No  tUBSpSSB 

otthuman       right  to  attempt  to  influence  the  thoughts  of 
others,  except  it  be  to  benefit  them.    In  men- 
6  tal  practice  you  must  not  forget  that  erring  human  opio* 
ions,  conflicting  selfish  motives,  and  ignorant  attonpts 
to  do  good  may  render  you  incapable  of  knowing  or 
0  judging  accurately  the  need  of  your  fdlow-men.    Tliere- 
fore  the  rule  is,  heal  the  sick  when  called  upoa  for  aid, 
and  save  the  victims  of  the  mental  assassins. 
12      Ignorance,   subtlety,   or  false  charity  does  not  for- 
ever conceal  error;  evil  will  in  time  disclose  and  pun- 
ish   itself.    The   recuperative   action   of   the 

Bxpose  sin  ___ 

16  525iS*fa?t'     system,  when  mentally  sustained  by  Truth, 

goes  on  naturally.  When  sin  or  sickness  — 
the  reverse  of  harmony  —  seems  true  to  material  sense, 

18  impart  without  frightening  or  discouraging  the  pa- 
tient the  truth  and  spiritual  understanding,  whidi  de- 
stroy   disease.     Expose    and    denounce    the   daims    of 

21  evil  and  disease  in  all  their  forms,  but  realize  no 
reality  in  them.  A  sinner  is  not  reformed  merely 
by  assuring  him  that  he  cannot  be  a  sinner  because 

24  there  is  no  sin.  To  put  down  the  claim  of  sin, 
you  must  detect  it,  remove  the  mask,  point  out  the 
illusion,  and  thus  get  the  victory  over  sin  and  so  prove 

27  its  unreality.  The  sick  are  not  healed  merdy  by 
declaring  there  is  no  sickness,  but  by  knowing  that 
there  is  none. 

30  A  sinner  is  afraid  to  cast  the  first  stone.  He  may 
say,  as  a  subterfuge,  that  evil  is  unreal,  but  to  know  it, 
he  must  demonstrate  his  statement.    To  assume  that 
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La  loi  cAeste  est  viol^  liMrsqu'cm  empifete  sur  le  droit  indi*    i 
viduel  de  I'homine  de  se  gouveroer  lai-m£me.     Dana  la 
Science  Chr^tienne,  nous  n'avonsaucuneautorit^  ^,   ^  .  8 

Ne  vIoIm  piM 

ni  auciin  droit  moral  d'essayer  d'influencer  les  ^  drohs 
pens^  d'un  autre,  sauf  pour  lui  faire  du  bien. 
Dans  la  pratique  mentale  vous  devez  vous  souvenir  que  des    e 
opinions  humaines  erron^es,  des  motifs  ^goistes  et  eontra- 
dictoires,  et  des  tentatives  maladroites  d'accomplir  le  bien 
peuvent  vous  rendre  incapable  de  connattre  les  besoins  de  vos    9 
semblables  ou  d'en  juger  correctement.    La  rfegle  est  done 
ceDe-ci :   gu^rissez  les  malades  lorsqu'ils  vous  demandent 
de  leur  venir  en  aide,  et  sauvez  les  victimes  de  I'assassin  12 
mental. 

L'igncMrance,  la  subtilit^  ou  la  fausse  charity  ne  cachent  pas 
I'crreur  pour  toujours ;  le  mal  se  trahira  et  se  punira  lui-  15 
mteie avecle temps.   L'acticm r^paratrice de I'or*  ^         ^ 
ganisme,  lorsqu'elle  est  mentalement  sout^iue  p^STm 


par  la  Y€nt£f  continue  naturellement.    Lorsque  ^  is 

le  p&hS  ou  la  maladie  —  le  contraire  de  rharmonie — semble 
vrai  au  sens  materiel,  communiquez  au  malade,  sans  Teffrayer 
ni  le  d&;ourager,  la  v^rit^  et  la  compr^ension  spirituelle  qui  21 
d^trutsent  la  maladie.    Exposes  et  d^noncez  les  pretentions 
du  mal  et  de  la  maladie  sous  toutes  leurs  formes,  mais  ne 
leur  accordez  aucune  r&dit^.    Le  p^heur  n'est  pas  r^orm6  ai 
simplement  par  le  fait  qu'on  lui  aflSrme  qu'i!  ne  pent  Atre  un 
p&:heur  puisqu'fl  n'y  a  pas  de  p6di£.    Pour  supprimer  la 
pretention  du  pfeh^,  il  f aut  le  discemer,  le  d^masquer,  faire  27 
voir  que  c'est  une  illusion,  et  de  cette  maniire  remporter  la 
victoire  sur  le  p6ch6  et  en  prouver  VitT€alit£»    On  ne  guMt 
pas  les  malades  simplement  en  declarant  qu'il  n'y  a  paa  da  ao 
maladie,  mais  en  sachant  qu'3  n'y  ea  a  pas. 

Le  pfcheur  craint  de  jeter  la  premiere  (nerre.    H  pourra 
dire,  par  subterfuge,  que  le  mal  est  irr^d,  mais  pour  le  33 
savoir,  il  devra  d&nontrer  ce  qu'il  aura  avaocd    Affirmer 
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1  there  are  no  claims  of  evil  and  yet  to  indulge  them,  is 
a  moral  offence.     Blindness  and  self-rigfatclousness  cling 

8  wioked  f«^t  t^  iniquity.  When  the  Publican's  wail 
cvaaioiia  went  out  to  the  great  heart  of  Love,  it  won  his 
humble  desire.     Evil  which  obtains  in  the  bodily  senses, 

6  but  which  the  heart  condemns,  has  no  foundation ;  but  if 
evil  is  uncondemned,  it  is  undenied  and  nurtured.  Under 
such  circumstances,  to  say  that  there  is  no  evil,  is  an  evil 

9  in  itself.  When  needed  tell  the  truth  concerning  the  lie. 
Evasion  of  Truth  cripples  integrity,  and  casts  thee  down 
from  the  pinnacle. 

12  Christian  Science  rises  above  the  evidence  of  the  coiw 
poreal  senses ;  but  if  you  have  not  risen  above  sin  youiv 
Troth'8  grand  sclf,  do  not  Congratulate  yourself  upon  your 

16  '*•"**•  blindness  to  evil  or  upon  the  good  you  know 

and  do  not.     A  dishonest  position  is  far  from  Chiistianly 
scientific.     *'He  that  covereth  his  sins  shall  not  prosper: 

18  but  whoso  confesseth  and  forsaketh  thetn  shall  have 
mercy."  Try  to  leave  on  every  student's  mind  the  strong 
impress  of  divine  Science,  a  high  sense  of  the  moral  and 

21  spiritual  qualifications  requisite  for  healing,  well  knowing 
it  to  be  impossible  for  error,  evil,  and  hate  to  accomplish 
the  grand  results  of  Truth  and  Love.    The  reception  or 

24  pursuit   of   instructions   opposite   to   absolute    Christian 
Science  must  always  hinder  scientific  demonstration. 
If  the  student  adheres  strictly  to  the  teachings  of  Chris- 

27  tian  Science  and  ventures  not  to  break  its  rules,  he  can- 
Adherence  to  i^ot  fail  of  success  in  healing.  It  is  Christian 
righteousness  g^^jence  to  do  right,  and  nothing  short  of  right- 
so  doing  has  any  claim  to  the  name.  To  talk  the  right  and 
live  the  wrong  is  foolish  deceit,  doing  one's  self  the  most 
harm.     Fettered  by  sin  yourself,  it  is  difficult  to  free 
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que  les  prlteatioiis  du  mal  n'ezisteiit  pas,  et  cepwdant  s'y   i 
livrer,  constitue  une  offense  morale.    L'aveuglemeat  et  h. 
pharisaisme  serrent  de  prhs  riuiquit^.    Loisque  la  umvtM      ^^  .^ 
plainte  du  P6iger  s'fleva  vers  le  grand  coeur  de  ****°^*"      -^ 
1' Amour,  son  humble  d6sir  fut  exaucd.    Le  mal  qui  ff6ysLMt 
dans  les  sens  corporels,  mais  que  le  coeur  condamne,  n'a  pas    6 
de  fondement ;   mais  si  le  mal  n'est  pas  condanm^  il  n'est 
pas  reni^,  fl  est  cultiv^.    Dire  dans  ce  cas  que  le  mal  n'exj^te 
pas,  c'est  un  mal  en  soi.    Lorsque  le  besoin  s'en  fait  sentii*,  *  9 
dites  la  v^rit^  concemant  le  mensonge.    Eluder  la  V^rit^,    ' 
c'est  paralyser  Tint^grit^,  et  vous  pr^cipiter  du  pinade. 

La  Science  Chr^tienne  s'^^ve  au-dessus  de  I'^videnoeides^.  12 
sens  corporels ;  mais  si  vous  ne  vous  Stes  pas  Aev6  vdus-m£me  <    t 
au-dessus  du  p^h^,  ne  vous  f ^citez  pas  de  votre  ^^^^^  ^.  •  i 
aveuglement  au  sujet  du  mal,  ni  du  bien  que  vous  ??!^^^ .  >  /  ^ 
connaissez  et  que  vous  ne  faites  pas.    Une  atti- 
tude Ajuivoque  est  loin  d'etre  Chr^tiennement  scientifiquev- 
"Celui  qui  cache  ses  transgressions  ne  prosp^rera .  point  r  is 
mais  celui  qui  les  confesse  et  les  abandonne  obtiendra  mis^ri-, 
corde."    T&chez  de  laisser  dans  Tentendement  de  .chaque 
&hve  la  profonde  empreinte  de  la  Science  divipe,  un  sens  21 
&ey€  des  qualitfe  morales  et  spirituelles  requises  pour  gufirir,* 
sachant  bien  qu'il  est  impossible  k  Terreur,  au  mal  et  k  1b     ' 
haine  d'accomplir  les  grands  r&ultats  de  la  ydrit^  et  de  24 
I'Amour.    L'acceptation  ou  la  recherche  d'enfieigneinents> 
oontraires.  it  la  Science  Chr^tienne  absolue  aura  toujouis 
pour  effet  d'emp^er  la  demonstration  scientifique.  .:  27 

Si  V&hve  adhere  strictement  aux  enseignements  de  U; 
Science  Cbr€tienne  et  ne  se  hasarde  pas  k  enfreindre  ses  loia, 
tI  r^ssira  certainement  i.  gu^rir.    La  Science.  A4b6ver  it  •  '  so 
Chr6tiemie»  c'est  faire  le  bien,  et  seul,  faire  le  Ideu  ^J^****, 
a  droit  k  ce  nom.    Bien  dire  et  mal  faire  est  une  absurd^ 
tromperie,  et  c'est  celui  qui  s'y  livre  qui  en  souffreje  plu^,  33 
Si  vous  etes  vous-m€me  enchain^  par  le  p^^,  il  vous  sera 
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1  another  from  the  fetters  of  disease.  Wiih  your  own  wrists 
manacled^  it  is  hard  to  break  another's  chains.    A  little 

«  leaven  causes  the  whole  mass  to  ferment.  A  grain  of 
Christian  Science  does  wonders  for  mortals,  so  omnip- 
otent is  Truth,  but  more  of  Christian  Science  must  be 

6  gained  in  order  to  continue  in  well  doing. 

The  wrong  done  another  reacts  most  heavily  against 
one's  self.    Right  adjusts  the  balance  sooner  or  later. 

9  Richta4iusu  Think  it  ''easier  for  a  camel  to  go  through 
the  balance     ^^  ^^^  ^f  ^  needle,"  than  for  you  to  benefit 

yourself  by  injuring  others.    Man's  moral  mercury,  ris- 
12  ing  or  falling,  registers  his  healing  ability  and  fitness  to 

teach.    You  should  practise  well  what  you  know,  and 

you  will  then  advance  in  proportion  to  your  honesty 
15  and   fidelity,  —  qualities   which   insure   success   in   this 

Science;  but  it  requires  a  higher  understanding  to  teach 

this  subject  properly  and  correctly  than  it  does  to  heal 
18  the  most  difficult  case. 

The  baneful  effect  of  evil  associates  is  less  seen  than 

felt.    The  inoculation  of  evil  human  thoughts  ought  to 
21  Inoculation      be    Understood    and    guarded    against.    The 

of  thought      gj^^  impression,  made  on  a  mind  which  is 

attracted  or  repelled  according  to  personal  merit  or  de- 
24  merit,  is  a  good  detective  of  individual  character.     Cer- 
tain minds  meet  only  to  separate  through  simultaneous 
repulsion.    They  are  enemies  without  the  preliminary 
27  offence.    The   impure   are   at  peace  with   the  impure. 
Only  virtue  is  a  rebuke  to  vice.     A  proper  teacher  of  Chris- 
tian Science  improves  the  health  and  the  morals  of  his 
30  student  if  the  student  practises  what  he  is  taught,  and 
unless  this  result  follows,  the  teacher  is  a  Scientist  only 
in  name. 
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de  d^livrer  un  autre  des  chatnes  de  la  maladie.    Si    i 
V011S  ^tes  emmenott^  vous-m^me  vous  aurez  de  la  peine  k 
briser  les  chatnes  d'un  autre.    Un  peu  de  levain  fait  fermen-    8 
ter  toute  la  p&te.    Si  grande  est  Tonmipotence  de  la  V^rit^ 
qu'un  grain  de  Science  Chr^tienne  fait  des  merveilles  pour 
lea  mortelS)  mais  pour  continuer  dans  la  voie  du  bien,  il  faut    6 
avoir  une  plus  grande  connaissance  de  la  Science  Chr^tienne. 

C'est  contre  soi-m^me  que  r&git  le  plus  fortement  le  mal 
que  Ton  fait  i  un  autre.    T6t  ou  tard  la  justice  ajustera  la    9 
balance.  Croyez  bien ''  qu'il  est  plus  ais6  k  un  cha-  .    . 
meau  de  passer  par  le  trou  d'une  aiguille/'  qu'il  i^uste  la 
ne  Test  pour  vous  de  vous  faire  du  bien  en  fai-         ^         12 
sant  du  mal  aux  autres.    Le  thermom^tre  moral  de  I'homme, 
montant  ou  descendant,  marque  ses  capacity  de  gu^rir  et 
son  aptitude  i  enseigner.    Mettez  bien  en  pratique  ce  que  is 
vous  savez,  et  alors  vous  progresserez  en  proportion  de  votre 
probity  et  de  votre  fid^t^,  —  quality  qui  assurent  le  succ^ 
dans  cette  Science;   mais  il  faut  avoir  une  compr^ension  is 
plus  haute  pour  enseigner  ce  sujet  convenablement  et  cor- 
rectemeiit  que  pour  gudrir  le  cas  le  plus  difficile. 

Qd  voit  moins  la  funeste  influence  d'une  mauvaise  com*  21 
pagpie  qu'on  ne  la  ressent.    On  devrait  comprendre  I'inocu- 
lation  de  mauvaises  pens^  hmnaines  et  se  met-  inoculation 
tre  en  garde  contre  elles.    La  premiere  impression  ^^p^oa6t    2i 
faite  sur  un  entendement  qui  est  attir^  ou  repouss^  selon  le 
m&ite  ou  le  d^m^rite  personnel,  est  un  bon  detective  du 
caract^  individuel.    Certains  entendements  ne  se  rencon-  27 
trent  que  pour  se  s^parer  en  raison  d'une  repulsion  simul- 
tan^.    Us  sont  ennemis  sans  s'^tre  jamais  offens^.    Les 
impuis  demeurent  en  paix  avec  les  impurs.    Seule  la  vertu  30 
est  pour  le  vice  une  reprobation.    Un  bon  professeur  de  la 
Scienoe  Chr^tienne  am^ore  la  sant^  et  le  caract^re  de  son 
dive  si  YAhve  met  en  [vatique  ce  qui  lui  est  enseign^,  et  sa 
81  ce  r^ultat  ne  se  produit  pas,  le  professeur  n'est  Sdentiste 
que  de  nom. 
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1      There  is  a  large  class  of  thinkers  whose  bigotiy  and 
conceit  twist  every  fact  to  suit  themselves.    Their  creed 
3  Thraeciaasea  tcaches  belief  in   a  mysterious,   supernatural 
of  neophytes    Q^j^  ^j^j  j^^  ^  natural,  all-powerful  devil.     An- 
other class,  still  more  unfortunate,  are  so  depraved  that 
6  they  appear  to  be  innocent.    They  utter  a  falsehood, 
while  looking  you  blandly  in  the  face,  and  they  never 
fail  to  stab  their  benefactor  in  the  back.    A  third  class 
0  of  thinkers  build  with  solid  masonry.    They  are  sincere, 
generous,  noble,  and  are  therefore  open  to  the  approach 
and  recognition  of  Truth.    To  teach  Christian  Science 
12  to  such  as  these  is  no  task.    They  do  not  incline  long- 
ingly to  error,  whine  over  the  demands  of  Truth,  nor 
play  the  traitor  for  place  and  power. 
15      Some  people  yield  slowly  to  the  touch  of  Truth.     Few 
yield  without  a  struggle,  and  many  are  reluctant  to  ac- 
Touchstone     knowledge  that  they  have  yielded;    but  un- 
18  o*^  Science       j^^^  ^j^j^  admission   is  made,  evil  will  boast 

itself  above  good.  The  Christian  Scientist  has  enlisted 
to  lessen  evil,  disease,  and  death;   and  he  will  overcome 

21  them  by  understanding  their  nothingness  and  the  allness 
of  God,  or  good.  Sickness  to  him  is  no  less  a  temptation 
than  is  sin,  and  he  heals  them  both  by  understanding 

24  God's  power  over  them.  The  Christian  Scientist  knows 
that  they  are  errors  of  belief,  which  Truth  can  and  will 
destroy. 

27  Who,  tliat  has  felt  the  perilous  beliefs  in  life,  substance, 
and  intelligence  separated  from  God,  can  say  that  there 
False  claims    is  HO  crror  of  belief?    Knowing  the  claim  of 

30  *'*'»**^^**^**  animal  magnetism,  that  all  evil  combines  in 
the  belief  of  life,  substance,  and  intelligence  in  matter, 
electricity,  animal  nature,  and  organic  life,  who  will  deny 
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n  y  a  une  grande  eat^gorie  de  penaeurs  dont  la  bigoterie    i 
et  la  suiBsance  d^naturent  tous  les  faits  selon  que  cela  leur 
convient.    Leur  credo  leur  enseigne  ^  croire  en  un  .j,^^^  ^^       3 
Dieu  myst^rieux,  sumaturel,  et  en  un  diable  sories  de 
naturel  tout-puissant.    Une  autre  cat^gorie  de 
penseurs,  plus  k  plaindre  encore,  sont  si  d^prav^  qu'ils    6 
paraissent  innocents.    Us  profferent  un  mensonge  tout  en 
vous  regardant  en  face  avec  amabilit^,  et  ils  ne  manquent 
jamais  de  frapper  leur  bienfaiteur  par  derrifere.    Une  troi-    9 
si^me  cat^gorie  de  penseurs  construisent  une  ma^onnme 
solide.    lis  sont  sinc^res,  g^n^ux,  nobles,  et  par  cons^uent 
pr^ts  k  recevoir  et  a  reconnattre  la  Verity.    A  ceux-I4^  il  12 
n'est  pas  diflScile  d'enseigner  la  Science  Chr€tienne.    Ils  ne 
se  toument  pas  avec  des  d&irs  ardents  vers  Terreur,  ne 
se  plaignent  pas  des  exigences  de  la  V^rit€,  et  ne  jouefnt  15 
pas  le  r61e  de  trattre  en  vue  d'obtenir  quelque  position  et 
d'arriver  au  pouvoir, 

n  y  en  a  qui  cMent  lentement  k  I'appel  de  la  V^rit^.    Feu  is 
cMent  sans  avoir  lutt^,  et  beaucoup  sont  peu  disposes  h 
avouer  qu'ils  ont  c^d^ ;  mais  tant  que  cet  aveu  ne  p^^^  . 
sera  pas  fait,  le  mal  se  vantera  d'etre  plus  fort  que  ^"g**^       21 
le  bien.    Le  Scientiste  Chretien  s'est  engag^  pour 
faire  diminuer  le  mal,  la  maladie  et  la  mort ;  et  il  en  triom- 
phera  en  en  comprenant  le  n^ant,  et  la  totality  de  Dieu,  le^  a^ 
bien.    A  son  point  de  vue,  la  maladie  n'est  pas  moins  une 
tentation  que  le  p^ch^,  et  il  les  gu^rit  tous  deux  en  compre- 
nant le  pouvoir  que  Dieu  exerce  sur  eux.    Le  Scientiste  27 
Chretien  sait  que  ce  sont  Ih,  des  erreurs  de  croyance,  que  la 
y6nt6  pent  d^truire  et  qu'elle  detruira. 

Quel  est  celui  qui,  ayaiit  connu  les  croyances  p^rilleuses  ao 
k  la  vie,  k  Ia<  substance  et  k  I'intelHgence  s^par^  de  Dieu, 
osera  affirmer  qu'il  n'y  a  pas  de  croyance  eiron^  ?  t^maaaen 
Connaissant  la  pretention  du  magn^tisme  animal,  ^or«o^       33 
savoir,  que  tout  le  mal  se  resume  en  la  croyance  que 
la  vie,  la  substance  et  I'intelligence  s(»itdans  la  mati^re,  Tdlec- 
tricit^,  la  nature  animale  et  la  vie  orgamque,  osera^t-on  nier.  96 
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1  that  these  are  the  errors  which  Truth  must  and  will  an- 
nihilate?   Christian  Scientists  must  live  under  the  con- 
3  stant  pressure  of  the  apostolic  command  to  come  out  from 
the  material  world  and  be  separate.    They  must  re- 
nounce aggression,  oppression  and  the  pride  of  power. 
6  Christianity,  with  the  crown  of  Love  upon  her  brow, 
must  be  their  queen  of  life. 
Students  of  Christian  Science,  who  start  with  its  letter 
0  and  think  to  succeed  without  the  spirit,  will  either  make 
Trewure        shipwrcck  of  their  faith  or  be  turned  sadly 
in  heaven        awry.    They  must  not  only  seek,  but  strive, 
12  to  enter  the  narrow  path  of  Life,  for  "wide  is  the  gate, 
and  broad  is  the  way,  that  leadeth  to  destruction,  and 
many  there  be  which  go  in  thereat."    Man  walks  in  the 
15  direction  towards  which  he  looks,  and  where  his  treasure 
is,  there  will  his  heart  be  also.     If  our  hopes  and  affec- 
tions are  spiritual,  they  come  from  above,  not  from  be- 
18  neath,  and  they  bear  as  of  old  the  fruits  of  the  Spirit. 
Every  Christian  Scientist,  every  conscientious  teacher 
of  the  Science  of  Mind-healing,  knows  that  human  will 
21  obugations      IS  Hot  Christian  Science,  and  he  must  recog- 
of  teachers      ^^j^^^  ^j^j^  j^^  order  to  defend  himself  from  the 

influence  of  human  will.     He  feels  morally  obligated  to 

24  open  the  eyes  of  his  students  that  they  may  perceive  the 

nature  and  methods  of  error  of  every  sort,  especially  any 

subtle  degree  of  evil,  deceived  and  deceiving.    All  mental 

27  malpractice  arises  from  ignorance  or  malice  aforethought. 

It  is  the  injurious  action  of  one  mortal  mind  controlling 

another  from  wrong  motives,  and  it  is  practised  either 

80  with  a  mistaken  or  a  wicked  purpose. 

Show  your  student  that  mental  malpractice  tends  to 
blast  moral  sense,  health,  and  the  human  life.     Instruct 
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que  ce  sont  ]k  les  erreurs  que  la  V^it^  doit  annihiler  et  qu'elle    i 
annihilera?    Les  Scientistes  Chretiens  doivent  vivre  sous  la 
pression  constante  du  oommandement  apostolique  qiri  dit  de    3 
acHiir  du  monde  materiel  et  de  s'en  s€parer.    lis  doivent  re* 
noncer  k  Tagression,  k  Toppression  et  i,  I'orgueil  du  pouvoir. 
Le  Christianisme,  couronn€  d' Amour,  doit  ^tre  pour  eux  la    6 
reine  de  la  vie. 

Les  ^tudiants  de  la  Science  Chr^tienne  qui  s'embarquent 
avec  la  lettre  et  pensent  r^ussir  sans  I'esprit,  feront  sombrer    0 
leup  foi  ou  bien  se  d^toumeront  ddplorablement  Tr€aor  dum 
du    bon  chemin.      lis  doivent  non   seulement  ^^^ 
cfaercher  k  entrer  dans  le  chemin  ^troit  de  la  Vie,  mais  12 
s'efforcer  d'y  entrer,   car  "la  porte  large  et  le  chemin 
spacieux  m^nent  i  la  destruction  et  il  y  en  a  beaueoup 
qui  y  oitrent."    L'homme  marche  dans  la  direction  vers  15 
laquelie  il  tourne  ses  regards,  et  1^  oii  est  son  tr^r,  ]k 
auasi  sera  son  cceur.    Si  notre  espoir  et  nos  affections  sont 
spirituelsi  ils  nous  viennent  d'en  haut,  non  d'en  bas>  et  is 
portent  comme  jadis  les  fruits  de  TEsprit. 

Tout  Scientiste  Chretien,  tout  professeur  consciencieux 
de   la   Science   de   la   gu&ison-Entendement,   sait   que  la  21 
volont^  humaine  n'est  pas  la  Science  Chr^tienne,  Devoir  des 
et  3  doit  se  rendre  compte  de  ce  fait  afin  de  se  p'o'®*""™ 
d^endre  centre  Tinfluence  de  la  volenti  humaine.    H  se  sent  24 
moralement  oblig^  d'ouvrir  les  yeux  de  ses  elfeves  afin  qu'ils 
puissent  discemer  la  nature  et  les  procM^  de  I'erreur  sous 
toutes  ses  formes,  particuli^ement  toute  phase  subtile  du  27 
mal,  tromp^  et  trompeur.    Toute  mauvaise  pratique  mentale 
provient  de  Tignorance  ou  de  la  malice  pr^m&lit^.    C'est 
Tactioii  nuiaible  d'un  entendement  mortel  qui,  pouss^  par  ao 
de  mauvaia  mobiles,  en  influencerait  im  autre,  et  elle  est 
ezerofe  dans  un  but  erron6  ou  m&;hant. 

Mcmtrez  k  votre  Ahve  que  la  mauvaise  pratique  mentale  83 
tend  k  d^truire  le  sens  moral,  la  sant^  et  la  vie  humaine. 
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1  him  how  to  bar  the  door  of  his  thought  against  tlus 

seeming  power,  —  a  task  not  difficult,  when  one  under* 

8  Indispensable  stands   that   evil   has   in    reality   no   power. 

*'"^**  Incorrect  reasoning  leads  to  practical  error. 

The  wrong  thought  should  be  arrested  before  it  has  a 

6  chance  to  manifest  itself. 

Walking  in  the  light,  we  are  accustomed  to  the  light 

a^d  require  it;  we  cannot  see  in  darkness.    But  eyes  ac- 

^  Egotistic       customed  to  darkness  are  pained  by  the  light 

darkness        Whcu  outgrowiug  the  old,  you  should  not  fear 

to  put  on  the  new.    Your  advancing  course  may  pro- 

12  voke  envy,  but  it  will  also  attract  respect.  When  error 
confronts  you,  withhold  not  the  rebuke  or  the  explana- 
tion which  destroys  error.    Never  breathe  an  immoral 

16  atmosphere,  unless  in  the  attempt  to  purify  it.  Better  is 
the  frugal  intellectual  repast  with  contentment  and  virtue, 
than  the  luxury  of  learning  with  egotism  atid  vice. 

18  Right  is  radical.  The  teacher  must  know  the  truth 
himself.  He  must  live  it  and  love  it,  or  he  cannot  impart 
Unwarranted  ^^  ^^  others.    W^e  soil  our  garments  with  con- 

21  «*P«c^***<'*"  servatism,  and  afterwards  we  must  wash  them 
clean.  When  the  spiritual  sense  of  Truth  unfolds  its 
harmonies,  you  take  no  risks  in  the  policy  of  error.     Ex- 

24  pect  to  heal  simply  by  repeating  the  author's  words,  by 
riglit  talking  and  wrong  acting,  and  you  will  be  disap- 
pointed.    Such    a    practice    does    not    demonstrate    the 

27  Science  by  which   divine   Mind   heals   the   sick. 

Acting  from   sinful   motives   destroys  your  power   of 
healing  from  the  right  motive.     On  the  other  hand,  if 

80  Reliable  V^^^  ^^^^  ^^^  inclination  or  power  to  practise 
authority  wfongly  and  then  should  adopt  Christian 
Science,  the  wrong  power  would  be  destroyed.     You  do 
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Kraeignes-lui  itiermer  la  porte  de  sa  pens^  k  ce  semblant  de    i 
pouvoir^  —  t&che  qui  n'est  nullement  difficile  si  Ton  com- 
prend  que  le  mal  u'a  en  reality  aucun  pouvoir.  Dtfemein-      3 
L'erreur  dans  le  rai3onnement  m^ne  a  Terreur  <*»«?«»«"« 
dans  la  pratique.    La  pensee  erron^  de\Tait  Stre  arrStfe 
avant  qu'elle  ait  I'occasion  de  se  manifester.  6 

Marchant  dans  la  lumi^re,  nous  sommes  accoutum^  si  la 
lumi^re  et  nous  en  avons  besoin ;  nous  ne  pouvons  voir  dans 
les  t6n^hre&    Mais  la  lun]£re  iEait  mal  aux  yeux  obacmiti        9 
fMacoutum&liJ'pbscurit^.    Lorsque  vous  d^passez  ^^^*^ 
Tai&cieii  vous  ne  devez  pas  craindre  de  rev^tir  le  nouveau, 
Votre  avancement  pent  exciter  Tenvie,  mais  il  attirera  aussi  12 
le  respect.    Lorsque  Terreur  se  pr&ente  k  vous,  n'^pargne« 
pas  la  r^primande  ou  Texplication  qui  detruit  Terreur.    Ne 
reapirez  jamais  une  atmosphere  immorale,  k  moins  que  cela  15 
ne  soit  dans  le  but  de  la  purifier.    Mieux  vaut  le  frugal  repas 
intellectuel  avec  le  contentement  et  la  vertu,  que  le  luxe  du 
savoir  avec  T^gotisme  H  le  vice.  is 

Le  bien  est  radical.    II  faut  que  le  professeur  connaisse 
lid^m^me  la  v^rit^.    II  doit  la  vivre  et  Taimer,  autrement  il 
ne  pourra  jamais  la  oommuniquer  aux  autres.  sxpecutivci  21 
Kous  sbuillo^is  nod  vfitements  d^  conservatisme,  SSStoi*"* 
et  il  nous  faut  ^josuite  les  blanchir.    Lorsque  le  «*°***«» 
sens  spiritual  de  Verite  deroule  ses  harmoniesy  ne  vous  ex-  24 
posez  pas  a  la  politique  de  Terreur.     Si  vous  comptez  gu^rir 
en  citant  simplement  les  paroles  de  Tauteur,  en  parlant  juste 
et  en  faisant  mal,  vous  serez  d^9U.     Une  telle  pratique  ne  27 
d^montre  pas  la  Science  par  laquelle  I'Entendement  divin 
gu^rit  les  malades. 

Si  vous  agissez  par  Fimpulsion  de  mobiles  p^heurs,  vous  ao 
d^truisez  votre  pouvoir  de  gu^rir  par  Timpulsion  d'un  bon 
motif.    D'autre  pftrt,  si  vous  aviez  rinclination  ^^^^,^16 
ou  le  poovoir  de  'pratiquer  d'une  mani^re  erron^  inqudie  on      as 
et  qu'eiisuite  voiis  adoptiez  la  Science  Chr^tienne, 
le  pouvoir  de  majifai^e  serait  detruit.    Vous  ne  contesteE 
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1  not  deny  the  mathematician's  right  to  distinguish  the  cor- 
rect from  the  incorrect  among  the  examples  on  the  black- 
3  board,  nor  disbelieve  the  musician  when  he  distinguishes 
concord  from  discord.    In  Uke  manner  it  should  be  granted 
that  the  author  understands  what  she  is  saying. 

6  Right  and  wrong,  truth  and  error,  will  be  at  strife  in 
the  minds  of  students,  until  victory  rests  on  the  side  of 
Winning        invinciblc  truth.    Mental  chemicalization  fol- 

9  ^^^^  lows  the  explanation  of  Truth,  and  a  higher 

basis  is  thus  won;  but  with  some  individuals  the  morbid 
moral   or   physical   symptoms   constantly   reappear.     I 

12  have  never  witnessed  so  decided  effects  from  the  use  of 
material  remedies  as  from  the  use  of  spiritual. 
Teach  your  student  that  he  must  know  himself  be- 

15  fore  he  can  know  others  and  minister  to  human  needs. 
Knowledge  Honcsty  is  Spiritual  power.  Dishonesty  is 
and  honesty     j^yjug^^  wcakncss,  which  forfcits  divine  help. 

18  You  uncover  sin,  not  in  order  to  injure,  but  in  order 
to  bless  the  corporeal  man;  and  a  right  motive  has 
its  reward.     Hidden  sin  is  spiritual  wickedness  in  hig^ 

21  places.  The  masquerader  in  this  Science  thanks  God 
that  there  is  no  evil,  yet  ser\'es  evil  in  the  name  of 
good. 

24  You  should  treat  sickness  mentally  just  as  you  would 
sin,  except  that  you  must  not  tell  the  patient  that  he  is 
Metaphysical  sick  nor  glvc  namcs  to  diseases,  for  such  a 

27  *"^*"*^"*  course  increases  fear,  the  foundation  of  dis- 
ease, and  impresses  more  deeply  the  wrong  mind-picture. 
A  Christian  Scientist's  medicine  is  Mind,  the  divine  Truth 

30  that  makes  man  free.  A  Christian  Scientist  never  recom- 
mends material  hygiene,  never  manipulates.  He  does 
not  trespass  on  the  rights  of  mind  nor  can  he  practise 
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pss  au  math6naticien  le  droit  de  distinguer  au  tableau  noir  i 
les  bonnes  opintiooa  des  omuvaiaes,  et  vous  admettez  que  le 
musicieii   salt    bien   dbtinguer  rharmonie  de   la    d^ahar-   3 
moDie.     De  m£me  il  faudrait  aocorder  ik  Tauteur  qu'elle 
oomprend  ce  qu'elle  dit. 

Le  bien  et  le  mal,  la  v^rit^  et  Terreur  lutteront  dans  Ten-    6 
tendement  des  d^ves  jusqu'il  oe  que  la  victoire  demeure  du 
c6ti6  de  la  v€nt£  invincible.    La  cfaimicalisation  oagneria 
mentale  suit  Texplicatiixi  de  la  V6it^,  et  Ton  *»*•*"«  9 

anive  ainsi  &  une  base  plus  ^v^;   mais  chez  oertaines 
personnes  les  symptdmes  morbides,  moraux  ou  physiques, 
reparaissent  constamment.    Je  n'ai  jamais  vu  les  moyens  12. 
matdriels  produire  des  effets  aussi  marqu&  que  ceux  dea 
ranges  spirituels. 

Enaeignez  h  votre  Ahve  qu'il  doit  se  connattre  lui-m£me  15 
avant  de  pouvoir  connattre  les  autres  et  venir  en  aide  aux 
besoins  humains.    Int^grit^  est  pouvoir  spirituel.  q^^^j^ 
Improbity  est  faiblesse  humaine,  et  prive  du  se-  I?Y®?*         is 
cours  divin.    Vous  d^votles  le  p^di^  non  pour 
nuire  h  Thomme  corpord,  mais  pour  le  b^nir ;  et  tout  bon 
motif  a  sa  r6x)mpense.    Le  p6ch6  cachi  est  la  perversity  21 
spirituelle   daas   les  lieux  Aey6a,     Le  tartufe  dans  cette 
Sdence  rend  grfices  &  Dieu  de  ce  qu'il  n'y  ait  pas  de  mal, 
et  pourtant  il  sert  le  mal  au  nom  du  bien.  24 

Vous  devriez  traiter  la  maladie  mentalement  de  la  m^me 
mani^  que  vous  traiteriez  le  p^h^,  sauf  qu'il  ne  faut  pas 
dire  au  patient  qu'il  est  malade,  ni  donner  de  Traitemeat     ^ 
nom  i  la  maladie,  car  agir  ainsi  augmenterait  la  naftphy- 
crainte,  base  de  la  maladie,  et  imprimerait  plus      ^ 
profond€ment  dans  I'entendement  I'image  mentale  qui  ne  so 
devrait  pas  y  itre.    Le  remMe  du  Scientiste  Chretien,  c'est 
I'Entendement,  la  V^rit^  divine  qui  affranchit  lliomme.    Un 
Scientiste  Chretien  ne  reoommande  jamais  I'hygikie  mat^  88 
rielle,  et  ne  mampule  jamais.    H  n'empifete  pas  sur  les  droits 
de  I'entendement  et  il  ne  pent  non  plus  pratiquer  le  magn^ 
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1  animal  magnetism  or  hypnotism;    It  need  not  be  added 
that  the  use  of  tobacco  or  intoxicating  drinks  is  not  in 

3  harmony  with  Christian  Science. 

%■ 

Teach  your  students  the  omnipotence  of  Truth,  which 
illustrates  the  impotence  of  error.    The  understanding, 
6  Impotence      ^^eu  in  a  degree,  of  the  divine  All-power  de- 
of  hate  stroys  fear,  and  plants  the  feet  in  the  true  path, 

—  the  path  which  leads  to  the  house  built  without  hands 
9  "eternal  in  the  heavens."     Human  hate  has  no  legiti- 
mate mandate   and  no  kingdom.     Love  is  enthroned. 
That  evil  or  matter  has  neither  intelligence  nor  power, 

12  is  the  doctrine  of  absolute  Christian  Science,  and  this  is 
the  great  truth  which  strips  all  disguise  from  error. 

He,  who  understands  in  a  sufficient  degree  the  Princi- 

15  pie  of  Mind-healing,  points  out  to  his  student  error  as 
Love  the  Well  as  truth,  the  wrong  as  well  as  the  right 
incentive       practicc.    Lovc  for  God  and  man  is  the  true 

18  incentive  in  both  healing  and  teaching.  Love  ins|>ires, 
illumines,  designates,  and  leads  the  way.  Ri^t  motives 
give  pinions  to  thought,  and  strength  and  freedom  to 

21  speech  and  action.  Love  is  priestess  at  the  altar  of 
Truth.  Wait  patiently  for  divine  Love  to  move  upon  the 
waters  of  mortal  mind,  and  form  the  perfect  concept 

21  Patience  must  "have  her  perfect  work." 

Do  not  dismiss  students  at  the  close  of  a  class  term, 
feeling  that  you  have  no  more  to  do  for  them.     Let  your 

2^  Continuity  loving  care  and  counsel  support  all  their  feeble 
of  interest  footstcps,  Until  your  studcuts  tread  firmly  in 
the  straight  and  narrow  way.    The  superiority  of  spir- 

30  itual  power  over  sensuous  is  the  central  point  of  Chris- 
tian Science.  Remember  that  the  letter  and  mental 
argument  are  only  luiman  auxiliaries  to  aid  in  bringing 
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tisme  animal  ni  Thypnotisme.    InutUe.  d'ajouter  que  Tusage    i 
du  tabac  et  des  boissona  alcooUques  t^'est  pas  en  harmorii^ 
avec  la  Science  Chr^tienne.  3 

Enseignez  k  vos  flfeves  Tomnipotence  de  la  V^rit^,  qui 
illustre  rimpuissance  de  Terreur.    La  compr^ension,  quel- 
que  faible  qu'elle  soit,  de  la  Toute-puissance  L'lmpuiBaanQ?    6 
divine,  d^tmit  lacrainte Bt  affennit  vos  pas  dans  ^ ^ *^"°* 
la  bonne  vcne,  *^  la  vole  qni  m^ne  a  la  demeure  qui  n'est  pad 
faite  de  main  d'homme,  et  qui  est  ''^temelle  dans  les  cieux.*^    0 
La  baine  humaine  n'a  ni  pouyoir  legitime,  ni  royaump^ 
L' Amour  est  intronis^^    La  doctrine  de  la  Science  Chr£« 
tienne  absolue  est  que  le  mal,  ou  la  mati^re,  n'a  ni  intelli-  12 
gence  ni  pouvoir,  et  c'est  \k  la  grande  y€nt€  qui  arrache  tout 
d^guisement  h  Ferreur. 

Celui  qui  comprend  suffisamment  le  Principe  de  la  gu^ri-  15 
9on-Entendement,  signale  k  son  ^ye  rerreur  dtissi  bieil 
que  la  v6it^,  la  mauvaise  pratique  aussi  bien  que  l* Amour  est 
la  bonne.    L'amour  pour  Dietl  et  pour  I'homme  *•  °^^^    ' »  is 
est  le  vrai  mobile  t)our  gu^Hr  et  enaeigner.    L' Amour  nous 
inspire  le  chemin,  rillumine,  nous  le  d^igne>  et  nous  y  . 
guide.    Les,  bons  motifs  donnent  des.  ailes.  k  la  pens^e^  de  la  21 
force  et  de  la  liberty  ^  la  parole  et.  a  raction«    L'Amotf' 
est  pr^tre  k  Tautel  de  la  V^rit^.    Attendez  patiemment  que 
TAmour  divin  se  meuve  sur  la  surface  des  eaux  de  Ten-  24 
tendement  mortel,  et  qu'il  forme  le  concept  parfait.    II  faut 
que  la  patience  "ait  accompli  parfaitement  son  ceuvre/' 

Eh  cong&liant  voS  flfeves  k  la  cloture  d*un  cours,  ne  pehsez  27 
pas  que  vous  n*avez  pluis  rien  k  f aire  pour  eux.    Que  votre 
soUicitude  et  vos  oonseib  soutiennent  leurfe  pas  ij.jj,^^^ 
chancelants,  jusqu'i  ce  que  vos  ^feves  marchent  dok  cooti*      30 
d'lin  pas  fermie  dans  le  aentier  ^troit  et  resserr^. 
La  suxir^matie  du  pouvoir  spirituel  sur  le  pouvoir  des  sens* 
est  le  point  central  de  la. Science  Chr^tienne.    Rappelez-  aa 
vous  que  la  lettre  et  Targument,  mental  nesont  que  des 
auxiliaires  bnmains  aidant  a  mettre  la  pens^  en  barmoniei 
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1  thought  into  accord  with  the  spirit  of  Truth  and  Love, 
which  heals  the  sick  and  the  sinner. 

3  A  mental  state  of  self-condemnation  and  guilt  or  a 
faltering  and  doubting  trust  in  Truth  are  unsuitable 
Weakness       Conditions  for  healing  the  sick.    Such  mental 

6  ■"**  ^^^  states  indicate  weakness  instead  of  strength. 
Hence  the  necessity  of  being  rig^t  yoursdf  in  order  to 
teach  this  Science  of  healing.    You  must  utilize  the  moral 

0  might  of  Mind  in  order  to  walk  over  the  waves  of  error 

and  support  your  claims  by  demonstration.    If  you  are 

yourself  lost  in  the  belief  and  fear  of  disease  or  sin,  and 

12  if,  knowing  the  remedy,  you  fail  to  use  the  energies  of 

Mind  in  your  own  behalf,  you  can  exercise  little  or  no 

power  for  others'  help.     "First  cast  out  the  beam  out 

15  of  thine  own  eye;  and  then  shalt  thou  see  clearly  to  cast 

out  the  mote  out  of  thy  brother's  eye." 

The  student,  who  receives  his  knowledge  of  Christian 

18  Science,  or  metaphysical  healing;  from  a  human  teadier, 

The  trust  of    Diay  bc  mistaken  in  judgment  and  demonstra- 

thcAu-wisc    ^j^j^^  ^^^  Q^  cannot  mistake.    God  selects 

21  for  the  highest  service  one  who  has  grown  into  such  a 
fitness  for  it  as  renders  any  abuse  of*  the  mission  an  im- 
possibility.   The  All-wise  does  not  bestow  His  highest 

24  trusts  upon  the  unworthy.  When  He  commissions  a  mes- 
senger, it  is  one  who  is  spiritually  near  Himself.  No  per- 
son can  misuse  this  mental  power,  if  he  is  taught  of  God 

27  to  discern  it. 

This  strong  point  in  Christian  Science  is  not  to  be 
overlooked,  —  that  the  same  fountain  cannot  send  forth 

30  Integrity  both  swcct  watcrs  and  bitter.  The  higher 
assured  ^^^^^   attainment   in   the   Science   of   mental 

healing  and  teaching,  the  more  impossible  it  will  be- 
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avec  Tesprit  de  V^rit^  et  d' Amour  qui  g}x6nt  les  maUdes  et    i 
les  p6^eurs. 

Un  ^tat  mental  de  propFeKX>ndamiiatioii  et  de  culpability,    3 
ou  une  foi  chaneelante  qui  doute  de  la  V^rit^  sont  des  con- 
ditions peu  propres  &  gu^rir  les  malades.    De  tels  PaiUeMe  et 
^tats  mentaux  t&noignent  de  la  faiblesse  non  «*•"»*       6 
de  la  force.    Partant,  la  n^cessit^  d'etre  vous-m£me  dans 
le  bon  chemin  afin  de  pouvoir  bien  enseigner  cette  Scienoe 
de  la  gu^rison.    H  vous  faut  utiliser  vou3-m£me  le  pouvoir    9 
moral  de  TEntendement  afin  de  pouvoir  marcher  sur  les  flots 
de  Terreur  et  de  soutenir  vos  affirmations  par  la  demonstra- 
tion.    Si  vous  £tes  vous-mlme  submerge  dans  la  croyance  it  12 
la  maladie  ou  au  p^ch^  et  que  vous  les  craignez,  et  si,  con- 
naissant  le  remMe,  vous  n^gligez  d'utfliser  les  Energies  de 
TEntendement  pour  vous^nfime,  vous  n'avez  que  peu  ou  15 
point  de  pouvoir  pour  aider  aux  autres.    "(ke  premike^ 
ment  la  poutre  de  ton  ceil,  et  alors  tu  verras  h  6ter  la  paille  de 
I'cea  de  ton  frfere."  is 

L'^ive  qui  le^oit  d'un  professeur  humain  sa  connaissance 
de  la  ScienGe  Chr^tienne,  ou  gu^rison  m^ti^hysique,  i)eut  se 
tromper  dans  son  jugement  et  dans  sa  demons-  charge  de  la    21 
tration,  mab  Dieu  ne  saurtiit  Se  tromper.    Dieu  Toute  tegMee 
choisit  pour  la  plus  haute  mission  celui  qui  s'est  rendu  si 
apte  it  la  remplir  qu'il  lui  serait  impossible  d'abuser  de  cette  34 
mission.    La  Toute-sagesse  ne  confie  pas  Ses  plus  hautes 
charges  i,  ceux  qui  en  sont  indignes.    Lorsqile  Dieu  donne 
plein  pouvoir  it  un  messager,  H  choisit  celui  qui  est  spiri-  27 
tuellement  proche  de  Lui.    Personne  ne  peut  m&user  de 
oe  pouvoir  mental,  s'il  a  appris  de  Dieu  &  le  discemer. 

II  ne  faut  pas  perdre  de  vue  ce  point  important  de  so 
la  Science  Chr6tienne>  aavoir,  qu'il  ne  jaillit  pas  de  la  m^me 
fontaine  de  I'eau  douce  et  de  Teau  am^.    Plus  im^gtM 
hautes  seront  vos  acquisitions  dans  la  Science  ***^^         88 
de  la  gu^rison  et  de  Tenseignement  mentaux,  plus  il  vous 
sera   impossible   d'influencer   intentionnellement   le  genre 
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1  come  for  you  intentionally  to  influence  mankind  adverse 
to  its  liighest  hope  and  achievement. 

3  Teaching  or  practising  in  the  name  of  Truth,  but  con- 
trary to  its  spirit  or  rules,  is  most  dangerous  quackery. 
Chicanery       Strict  adherence  to  the  divine  Principle  and 

6  *™P<^»*"«  rules  of  the  scientific  method  has  secured 
the  only  success  of  the  students  of  Christian  Science. 
This  alone  entitles   them  to  the  high  standing  which 

9  most  of  them  hold  in  the  community,  a  reputation  ex- 
perimentally justified  by  their  efforts.  Whoever  af- 
firms that  there  is  more  than  one  Principle  and  method 

12  of  demonstrating  Christian  Science  greatly  errs,  igno- 
rantly  or  intentionally,  and  separates  himself  from  the 
true  conception  of  Christian  Science  healing  and  from 

15  its  possible  demonstration. 

Any  dishonesty  in  your  theory  and  practice  betrays  a 
gross  ignorance  of  the  method  of  the  Christ-cure.    Science 

18  NodiBhoneat  makes  uo  couccssions  to  persons  or  opinions. 
conceMion.  Qne  must  abide  in  the  frurrale  of  truth  or  he 
cannot   demonstrate   the   divine   Principle.    So   long  as 

21  matter  is  the  basis  of  practice,  illness  cannot  be  eflSca- 
ciously  treated  by  the  metaphysical  process.  Truth  does 
the  work,  and  you  must  both  understand  and  abide  by  the 

24  divine  Principle  of  your  demonstration. 

A  Christian  Scientist  requires  my  work  Science  and 

Health  for  his  textbook,  and  so  do  all  his  students  and 

27  This  volume  patients.  Why  ?  First :  Because  it  is  the  voice 
indispensable  ^f  ry.^^^^  ^^  ^j^j^  ^^^  ^^^  contains  the  full 

statement  of  Christian  Science,  or  the  Science  of  healing 

30  through  Mind.     Second:  Because  it  was  the  first  book 

known,   containing   a  thorough    statement   of    Christian 

Science.     Hence  it  gave  the  first  rules  for  demonstrating 
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humain  d'une  mani^  dtfavarable  h  ses  plus  hautes  esp6-    i 
maces  et  r^isations. 

Enseigner  ou  pratiquer  au  nom  de  la  Verity,  mais  con-    3 
trairement  a  son  esprit  ou  k  ses  rfegles,  est  de  rempirisme  fort 
dangereux..    La  stricte  conformite  au  Principe  1^^1,1^^ 
divin  et  aux  regies  de  la  m^thode  scientifique  a  nerieeatim-     e 
seuie  assur^  le  succ^  de  ceux  qui  ^tudient  la  ***'^ 
Science  Chr^tiennc.    Cela  seul  leup  donne  droit  k  la  haute 
consideration  dont  la  piupart  d'entre  eux  jouissent  dans  la    0 
aoci^t^  une  reputation  justifi^epar  les  rdsultats  de  leurs 
efforts.    Quiconque  affirmie  qu'il  y  a  plus  d'un  Principe  et 
plus  d'une  m^thode  pour  d^montrer  la  Science  Chretienne  12 
s*ecarte  du  bon  chemin,  soit  par  ignorance,  soit  avec  inten- 
tion, et  il  se  separe  de  la  vraie  id^e  de  la  gu6rison  scienti- 
fiquement  Chr^tienne  et  de  la  possibility  de  la  d^montrer.       15 

Tout  manque  de  droiture,  tant  dans  votre  throne  que  dans 
votre  pratique,  d^c^le  une  profonde  ignorance  de  la  m^thode 
de  la  guerison^hrist.  La  Science  ne  fait  aucune  p^^  is 

concession^  ni  aux  personnes,  ni  aux  opinions,    II  S2**^*°°* 
f aut  demeurer  dans  la  morale  de  la  verity,  autre-  ** 

ment  on  ne  pent  d^montrer  le  Principe  divin.    Tant  que  la  21 
matifere  sera  la  base  de  la  pratique,  la  maladie  ne  pourra 
^tre  trait^e  eflScacement  par  le  processus  m^taphysique. 
C'est  la  Verite  qui  aceomplit  le  travail,  et  il  faut  h  la  fois  m 
comprendre  le  Aindpe  divin  de  voire  demonstration  et  y 
Tester  fidMe. 

Tout  Scientiste  Chretien  a  besoin  de  mon  livre  Science  27 
AND  Health  comme  manuel  d'instruction>  et  il  en  est  de 
meme  de  tons  ses  eifeves  et  de  tous  ses  patients.   -  .,     _ 
Pourquoi?    Pnmo :  Farce  que  ce  livre  est,  pour  indiapea-        30 
cet  Age,  la  voix  de  la  Verite,'  et  qu'il  contient  Tex- 
pos^  complet  de  la  Science  Chretienne,  ou  Science  de  la. 
guerison  par  TEntendement.    Secundo:  Parce  que  c'est  le  33 
premier  livre  oonnu,  contenant  Texplication  complete  de  la 
Science  Chretienne.    Par  consequent  il  a  donne  les  pre- 
mieres regies  pour  demontrer  cette  Science,  et  a  enregistre  36 
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1  this  Science,  and  registered  the  revealed  Truth  unoon- 
taminated  by  human  hypotheses.    Other  works,  which 

3  have  borrowed  from  this  book  without  giving  it  credit, 
have  adulterated  the  Science.  Third:  Because  this  book 
has  done  more  for  teacher  and  student,  for  healer  and 

6  patient,  than  has  been  accomplished  by  other  books. 
Since  the  divine  light  of  Christian  Science  first  dawned 
upon  the  author,  she  has  never  used  this  newly  discovered 

»  Purity  of  power  in  any  direction  which  she  fears  to  have 
•dence  fairly   understood.    Her  prime  object,    since 

entering  this  field  of  labor,  has  been  to  prevent  suffering, 
12  not  to  produce  it.    That  we  cannot  scientifically  both 
cure  and  cause  disease  is  self-evident.    In  the  l^end  of 
the  shield,  which  led  to  a  quarrel  between  two  kni^ts 

15  because  each  of  them  could  see  but  one  face  of  it,  both 

sides  were  beautiful  according  to  their  degree;  but  to 

mental  malpractice,  prolific  of  evil,  there  is  no  good  as- 

18  pect,  either  silvern  or  golden. 

Christian  Science  is  not  an  exception  to  the  general 

rule,  that  there  is  no  excellence  without  labor  in  a  direct 

21  Backsliders     Hne.    One  cannot  scatter  his  fire,  and  at  the 
and  mistakes   g^^j^^  ^jjjjg  j^j^  ^j^g  mark.    To  puTSuc  Other 

vocations  and  advance  rapidly  in  the  demonstration  of 
24  this  Science,  is  not  possible.    Departing  from  Christian 
Science,    some    learners    commend    diet    and    hygiene. 
They  even  practise  these,  intending  thereby  to  initiate 
27  the  cure  which  they  mean  to  complete  with  Mind,  as  if 
the    non-intelligent    could    aid    Mind!    The    Scientist's 
demonstration  rests  on  one  Principle,  and  there  must 
30  and  can  be  no  opposite  rule.    Let  this  Principle  be  ap- 
plied to  the  cure  of  disease  without  exploiting  other 
means. 
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la  \int6  r^v^^,  incodtamin^e   par  des  hypotheses   hu-    i 
maines.     D'autres  ouvrages^  qui  ont  puis^  dans  ce  livre 
sans  en  citer  le  titre,  ont  adult^^  la  Science.    Tedio :  Farce   3 
que  ce  livre  a  fait  plus  pour  professeur  et  Qhve,  pour 
pratioien  etpatient>  que  loiit  autre  livre. 

Depuis  que  la  lumi^r^  divine  de  la  Science  Chr^tienne  a    6 
oominenc^  ft.luire-sur  Tauteur,  eUe  ne  s'est  jamais  servie  de 
oe  pouvoir,  d^uvert  k  nouveau  pax  elle,  d'une  pueM  d« 
maniibre  qu'elle  craindrait  de  voir  justement  com-  ^  •c>«oc«        9 
prise.    Depuis  qu'elle  a  entrepris  ce  labeur,  elle  a  toujours 
eu  poor  but  principal  d'empecher  la  souffrance,  jamais  de  la 
produire,    II  est  Evident  en  soi  que  scientifiquement  nous  12 
ne  pouvons  it  la  fois  gu^rir  et  causer  la  maladie.    H  y  a  une 
l^gende  qui  dit  que  deux  chevaliers  se  querell^rent  &  propos 
d'un  bouclier  dont  chacun  ne  voyait  qu'un  c6td,  et  cependant  15 
les  deux  c6t&  €taient  beaux  chacun  en  son  genre ;  mais  pour 
la  mauvaise  pratique  mentale,  f^conde  en  mal,  il  n'y  a  pas 
de  bel  aspect,  soit  d'argent,  soit  d'or.  is 

La  Science  Chr^tienne  ne  fait  pas  exception  k  la  r^gle 
g^n^rale,  savoir,  qu'on  ne  r^ussit  pas  sans  tendre  tons  ses 
efforts  vers  un  seul  but.    On  ne  pent  ^parpiller  21 

ses  efforts  et  en  m^me  temps  atteindre  le  but.    II  et  ici  m«- 


est  impossible  d'avancer  rapidement  dans  la  de- 
monstration de  cette  Science  si  I'on  poursuit  d'autres  occu-  24 
pations.     Certidns  commen^ants,  s'^artant  de  la  Science 
Chr^tienne,  recommandent  la  difete  et  Thygifene.    lis  s'en 
servent  m^me  dans  leur  pratique  avec  Tintention  de  com-  27 
mencer  ainsi  la  gu^rison  qu'ils  se  proposent  de  completer 
avec  FEntendementy  comme  si  le  non-intelligent  pouvait 
aider  &  TEntendement  I    La  demonstration  du  Sdentbte  ao 
repose  sur  un  seul  Principe,  et  11  ne  doit  et  ne  pent  y  avoir  de 
r^gle  oppos^e.    Qu'on  applique  ce  Principe  k  la  cure  de  la 
maladie  sans  exploiter  d'autres  moyens.  as 
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1  Mental  quackery  rests  on  the  same  platfonn  as  all 
other  quackery.  The  chief  plank  in  this  platform  is  the 
3  Mental  .doctriu^  that  Scieuce  has  two  principles  in 
charutanism  partnership,  one  good  and  the  other  evil, — 
one  spiritual,  the  other  material, -*— and  that  these  two 
6  may  be  simultaneously  at  work  on  the  sick*  This 
theory  is  supposed  to  favor  practice  from  both  a  mental 
and  a  material  standpoint.      Another  plank  in  the  plat- 

g  form  is  this,  that  error  will  finally,  have  the  same  effect 
as  truth. 
It  is  anything  but  scientifically  Christian  to  think  of 

12  aiding  the  divine  Principle  of  healing  or  of  trying  to  sus- 
Divinity  ^ain  the  human  body  until  the  divine  Mind 
ever  ready       jg  ^eady  to  take  the  case.     Divinity  is  always 

16  ready.  Semper  paratus  is  Truth's  motto.  Having  seen 
so  much  suffering  from  quackery,  the  author  desires  to 
keep  it  out  of  Christian  Science.     The  two-edged  sword 

18  of  Truth  must  turn  in  every  direction  to  guard  "the  tree 
of  life." 

Sin  makes  deadly  thrusts  at  the  Christian  Scientist  as 

21  ritualism  and  creed  are  summoned  to  give  place  to  higher 
The  panoply  '^-W,  but  Scicucc  wiU  ameliorate  mortal  malice. 
ofwisdom       rpj^^    Christianly    scientific    man    reflects    the 

24  divine  law,  thus  becoming  a  law  unto  himself.  He  does 
violence  to  no  man.  Neither  is  he  a  false  accuser.  The 
Christian  Scientist  wisely  shapes  his  course,  and  is  hon- 

27  est  and  consistent  in  following  the  leadings  of  divine 
Mind.  He  must  prove,  through  living  as  well  as  heal- 
ing and    teaching,   that    Christ's  way  is  the  only   one 

30  by  which  mortals  are  radically  saved  from  sin  and 
sickness. 

Christianity  causes  men  to  turn  naturally  from  matter 
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Le  chariatanisme  mental  repose  sur  la  mdme  plate^brme    i 
que  tout  autre  chariatanisme.    I^a  planche  principale  de 
oette  plate-forme  est  Topinion  que  la  Science  a  chari«t«-        3 
deux  principes  asaocife,  Tun  bon,  Tautre  mauvais,  °^"°**  mental 
—  Tun  spirituel,  I'autre  materiel,  —  et  que  ces  deux  prin- 
cipes peuvent  agir  simultan6ment  sur  les  malades.    Cette    d 
theorie  est  cens^  favoriser  la  pratique  d'un  point  de  vne 
i,  la  fois  mental  et  mat6*iel.    Une  autre  planche  de  cette 
plate-forme  est  que  Terreur  aura  finalement  le  m€me  effet    o 
que  la  v^rit^. 

II  n'est  rien  qui  soit  moins  scientifiquement  Chretien  que 
de  songer  h  aider  le  Principe  divin  de  la  gu^rison  ou  que  12 
d'essayer  de  soutenir  le  corps  humain  jusqu'5,       tM,Hrft* 
ce  que  I'Entendement  divin  soit  dispose  h  entre-  eat  toi^oura 
prendre  le  cas.    La  DivinitI  est  toujours  pr6te,  15 

Semper  paratus  est  la  devise  de  la  Y6ntS,    L'auteur  a  vu  le 
chariatanisme  produire  tant  de  souffrances,  qu'elle  desire 
Texclure  de  la  Science  Chrftienne.  *  L'€pee  de  Y6nt6,  h  is 
deux  tranchants>  doit  toumer  dans  tons  les  sens  pour  gar- 
der  "  Tarbre  de  vie" 

Le  p^h^  porte  des  coupe  mortels  au  Scientiste  Chretien  21 
k  mesure  que  le  ritualisme  et  les  croyances  sont  somm^  de 
c^er  k  une  loi  plus  &eY4e,  maia  la  Science  att^-  i^  panopue 
nuera  la  malice  mortelle.    L'homme  Chr^tienne-  '^^J******^   24 
ment  scientifique  reflate  la  loi  divine,  et  devieat  ainsi  une 
loi  k  lui-meme.    II  ne  fait  violence  a  personne.    H  n'accuse 
personne  injustement.    Le  Scientiste  Chretien  dirige  sage-^  27 
ment  sa  course,  et,  honn€te  et  cons^uent^  il  se  laisse 
guider   par   TEntendement   divin.    H   doit  prouver,  tant 
dans  sa  vie  que  dans  ses  gu^risons  et  ses  enseignements>  ao 
que  le  chemin  du  Christ  est  le  seul  qui  aifranchisse  radi- 
calement  les  mortels  du  pich4  et  de  la  maladie, 

Gr&ce  au  Christianisme  les  hommes  se  d^tournent  natu-   33 
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1  to  Spirit,  as  the  flower  turns  from  darkness  to  lig^t. 

Man  then  appropriates  those  things  which  "eye  hath 

3  .,  not   seen   nor  ear  heard."    Paul   and    John 

Advance- 

m^^  had  a  clear  apprehension  that,  as  mortal  man 
achieves  no  worldly  honors  except  by  sacrifice, 

6  so  he  must  gain  heavenly  riches  by  forsaking  all  worldli- 
ness.  Then  he  will  have  nothing  in  common  with  the 
worldling's  affections,  motives,  and  aims.    Judge  not  the 

9  future  advancement  of  Christian  Science  by  the  steps 
already  taken,  lest  you  yourself  be  condemned  for  fail- 
ing to  take  the  first  step. 

12  Any  attempt  to  heal  mortals  with  erring  mortal  mind, 
instead  of  resting  on  the  omnipotence  of  the  divine 
DMigeroua      Mind,  must  prove  abortive.    Committing  the 

15  *™°^**^«f*  bare  process  of  mental  healing  to  frail  mor- 
tals, untaught  and  unrestrained  by  Christian  Science, 
is  like  putting  a  sharp  knife  into  the  hands  of  a  blind 

18  man  or  a  raging  maniac,  and  turning  him  loose  in 
the  crowded  streets  of  a  city.  Whether  animated  by 
malice  or  ignorance,  a  false  practitioner  will  w^ork  mis- 

21  chief,  and  ignorance  is  more  harmful  than  wilful  wicked- 
ness, when  the  latter  is  distrusted  and  thwarted  in  its 
incipiency. 

24  To  mortal  sense  Christian  Science  seems  abstract,  but 
the  process  is  simple  and  the  results  are  sure  if  the  Science 
Certainty        is  undcrstood.    The  tree  must  be  good,  which 

27  *^*^*"***  produces  good  fruit.  Guided  by  di\nne  Truth 
and  not  guesswork,  the  theologiis  (that  is,  the  student  — 
the  Christian  and  scientific  expounder  —  of  the  divine 

30  law")  treats  disease  with  more  certain  results  than  any 
other  liealtT  on  the  globe.  The  Christian  Scientist  should 
understand  and  adhere  strictly  to  the  rules  of  divine  meta- 
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leUement  de  la  mati^re  vers  rEsprit,  de  VEutme  que  la  fleur    i 
se  d^toume  de  robscurit^  vers  la  lumi^re.    Alors  rhonune 
s'approprie  ces  cfaoses  que  "  Toeil  n'a  point  vues  et  progr^  iius     3 
que  Toreille  n'a  point  entendues."    Paul  et  Jean  •"  ■««««• 
oomprenaient  clairement  que,  de  m^me  que  Thomme  mor- 
tel  n'acquiert  les  honneurs  terrestres  que  par  le  sacrifice,  de    6 
mtoe  il  faut  qu'il  gagne  les  richesses  c^estes  en  renon^nt 
k   tout  ce   qui  est  du   monde.     Alors  il  n'aura  rien  de 
commun  avec  les  affections,  les  motifs  et  les  desseins  du    9 
mondain.    Ne  jugez  pas  des  progr^s  futurs  de  la  Science 
Chr^tienne  par  les  progr^  d6}h  faits,  de  crainte  que  vous.ne 
soyez  vous-mSme  condamn^  pour  avoir  ndglig^  de  faire  le  12 
premier  pas. 

Toute  tentative  de  gu^rir  les  mortels  par  Tentendement 
mortel  erron^,  au  lieu  de  se  reposer  sur  Tomnipotence  de  15 
I'Entendement  divin,  avortera  forc^ment.    Con-  coim«ismic« 
fier  le  simple  processus  de  gu^rison  mentale  a  de   <*«o«ew»e 
faibles  mortels  qui  ne  sont  pas  instruits  dans  la  Science  is 
Chr^tienne  et  ne  s'y  soumettent  pas,  c'est  mettre  un  couteau 
tranchant  entre  les  mains  d'un  aveugle  ou  d'un  fou  furieux 
et  l&cher  celui-ci  au  milieu  de  la  foule  dans  les  rues  d'une  21 
grande  ville.    Qu'il  soit  anim^  par  la  malice  ou  par  Tignd- 
lanoe,  un  faux  praticien  causera  des  d^sastres,  et  Tignorance 
est  plus  nuisible  que  la  m^chancet^  faite  sciemment,  pour  34 
peu  qu'on  se  m^fie  de  cette  demi^re  et  qu'on  I'^touffe  d^ 
le  dfl)ut. 

Pour  le  sens  mortel  la  Science  Chr^tienne  semble  ab-  27 
straite,  mais  le  processus  est  simple  et  les  r&ultats  sont  cer- 
tains si  la  Science  est  comprise.    II  faut  que  Tar-  R^auitate 
bre  qui  produit  de  bons  fruits  soit  bon  lui-m^me.  c^***"*         30 
Guid£  par  la  V^rit^  divine  et  non  par  des  hypotheses,  le 
theologus  (c'estrA-dire  T^tudiant  —  Tinterpr^te  Chretien  et 
acientifique  —  de  la  loi  divine)  traite  la  maladie  et  obtient  33 
des  r^ultats  plus  certains  que  tout  autre  gu^riss^ir  sur 
cette    terre.    Le    Scientiste   Chretien   devrait   oomfNTendre 
les  regies  de  la  m^taphysique  divine,  Stabiles  dans  cet  ou-  36 
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1  physics  83  laid  down  in  this  work,  and  rest  his  demonstra- 
tion on  this  sure  basis. 

8  Ontology  is  deSned  as  "the  science  of  the  necessary 
constituents  and  relations  of  all  beings/'  and  it  undei^ 
Ontology       Uc^  &U  metaphysical  practice.     Our  system  of 

6  **•**"***  Mind-healing  rests  on  the  apprehension  of  the 

nature  and  essence  of  all  being, —  on  the  divine  Mind 
and  Love's  essential  qualities.     Its  pharmacy  is  moral, 

9  and  its  medicine  is  intellectual  and  spiritual,  though  used 
for  physical  healing.  Yet  this  most  fundamental  part  of 
metaphysics  is  the  one  most  difficult  to  understand  and 

12  demonstratci  for  to  the  material  thought  all  is  material, 
till  such  thought  b  rectified  by  Spirit 
Sickness  is  neither  imaginary  nor  unreal,  —  that  is, 

15  to  the  frightened,  false  sense  of  the  patient.  Sickness 
Mischievous  ^s  morc  than  fancy;  it  is  solid  conviction.  It 
imsginatioD  jg  therefore  to  be  dealt  with  through  right  ap- 
is prehension  of  the  truth  of  being.  If  Christian  healing 
is  abused  by  mere  smatterers  in  Science,  it  becomes  a 
tedious  mischief-maker.     Instead  of  scientifically  effect- 

21  ing  a  cure,  it  starts  a  petty  crossfire  over  every  cripple 
and  invalid,  buffeting  them  with  the  superficial  and  cold 
assertion,  "Nothing  ails  you," 

24  When  the  Science  of  Mind  was  a  fresh  revelation  to 
the  author,  she  had  to  impart,  while  teaching  its  grand 
Authorteiffiy  facts,  the  huc  of  spiritual  ideas  from  her  own 

27  i°»*™^t»o°»  spiritual  condition,  and  she  had  to  do  this  orally 
through  the  meagre  channel  afforded  by  language  and  by 
her  manuscript  circulated  among  the  students.      As  for- 

30  mer  beliefs  were  gradually  expelled  from  her  thought,  the 
teaching  became  clearer,  until  finally  the  shadow  of  old 
errors  was  no  longer  cast  upon  divine  Science. 
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vrage,  et  s'y  c(»fonner  stricteinent>  et  il  devrait  appuyer  sa    1 
demonstration  sur  oette  baae  solide. 

L'ontologie  est  d^finie  comme  ^tant  ''la  science  des  pro-    3 
pri^tds  n^cessaires  des  6tres  et  des  relations  qui  existent 
entre  enz/'  et  elle  est  la  base  de  toute  pratique  ontoiogie 
m^taphyaique.    Notre  syst^me  de  gu^rison-£nH  ^^^^*^  6 

tendement  repose  sur  la  comprflienskm  de  la  nature  et  de  • 
I'essence  de  tout  fitre,  —  sur  TEntenden^ent  divin  et  les 
quality  essentielles  de  TAmour.    Sa  pharmacie  est  morale,    9 
et  sa  m61ecine  est  intellectuelle  et  spirituelle,  bien  qu'on  s'en 
serve  pour  la  gu^rison  physiqne.    Cependant  c'est  cette 
partie  si  fondamentale  de  la  in^taphysique  qui  est  la  phis  12 
difBcSe  k  comprendre  et  k  d^montrer,  car  pour  la  peilafe 
mat^rielle  tout  est  mat^rieU  juaqu'^  ce  que  cette  {»ensie  spit 
rectifi^e  par  I'Esprit.  .  15 

La  maladie  n'est  ni  imaginaire  ni  irr^lle,  — .du  moins 
pour  le  sens  faux  et  alarms  du  patient.    La  maladie  est  plus 
que  de  I'imagination ;  c'est  une  ferme  conviction.  imasidaUod    is 
D  faut  par  coos^uent  la  traiter  par  votre  vraie  »w'»^i*« 
perception  de  la  v€nt6  de  T^tre.    Si  ceux  ^ui  n'otit  qu'ilne 
connaissance  superficieUe  de  la  Science  abusent  de  la  gu6isoii  21 
Chr^tienne,  elle  devient  une  ennuyeuae  semeuse  de  discorde.. 
Au  lieu  d'op^rer  scientifiquement  une  cure,  elle  ouvre  sur 
chaque  estropi^  et  chaque  malade  nn  feu  crois^  en  leur  24 
lan^ant  Tassertion   superficidle   et  froide:    ''Vous  n'avez 
rien  du  tout." 

Lorsque  la  Science  de  FEntendement  ^it  encore  pouo  27 
I'auteur  une  r^vdlation  nouveUe,  il  hii  fallait  tnuosmettr^,   . 
pendant  qu'elle  en  enseignait  les  grands  faits,  la  p^^xAenv^i 
nuance  des  id^  spirituelles  en  puisant  dans  son  Beignemenu    30 
propre  ^tat  spirituel,  et  ceci  elle  dut  le  faire  ver-        •'**•"' 
balement  par  la  voie  inad^uate  du  langage  et  par  son  manu- 
sdit  qu'elle  faisait  circuler  parmi  ses  &hves.    A  mesare  que  33 
ks  andexmes  croyances  furent  graduellement  expuls^  de 
sa  pens^,  Tenseignement  devint  plus  clair,  jusqu'&  ce  <IV^ 
finalement  Tombre  des  anciennes  erreurs  ne  fut  plus  projet^  36 
sur  la  Science  divine. 
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1      I  do  not  maintain  that  anyone  can  exist  in  the  flesh 

without  food  and  raiment;  but  I  do  believe  that  the 

3  Proof  by        real  man  is  immortal  and  that  he  lives  in 

induction        Spirit,  not  matter.    Christian  Science  must 

be  accepted  at  this  period  by  induction*    We  admit  the 

6  whole,  because  a  part  is  proved  and  that  part  illustrates 

and  proves  the  entire* Principle.    Christian  Science  can 

be  taught  only  by  those  who  are  morally  advanced  and 

9  spiritually  endowed,  for  it  is  not  superficial,  nor  is  it 

discerned   from  the  standpoint  of  the  human   seises. 

Only  by  the  illumination  of  the  spiritual  sense,  can 

12  the  light  of  understanding  be  thrown  upon  this  Science, 
because  Science  reverses  the  evidence  before  the  material 
senses  and  furnishes  the  eternal  interpretation  of  God  and 

15  man. 

If  you  believe  that  you  are  sick,  should  you  say,  "I  am 
sick"?    No,  but  you  should  tell  your  belief  sometimes, 

18  if  this  be  requisite  to  protect  others.  If  you  commit  a 
crime,  should  you  acknowledge  to  yourself  that  you  are 
a  criminal?    Yes.    Your  responses  should  differ  because 

21  of  the  different  effects  they  produce.  Usually  to  admit 
that  you  are  sick,  renders  your  case  less  curable,  while 
to  recognize  your  sin,  aids  in  destroying  it.     Both  an  and 

24  sickness  are  error,  and  Truth  is  their  remedy.  The  truth 
regarding  error  is,  that  error  is  not  true,  hence  it  is  unreal. 
To  prove  scientifically  the  error  or  unreality  of  sin,  you 

27  must  first  see  the  claim  of  sin,  and  then  destroy  it 
Whereas,  to  prove  scientifically  the  error  or  unreality  of 
disease,  you  must  mentally  unsee  the  disease;  then  you 

30  will  not  feel  it,  and  it  is  destroved. 

Systematic  teaching  and  the  student's  spiritual  growth 
and  experience  in  practice  are  requisite  for  a  thorough 
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Je  ne  aoutiens  pas  que  quelqu'un  puisse  vivre  dans  la  chair    i 
sans  98  nourrir  et  se  v^tir ;  mais  j'ai  la  certitude  que  rhomme 
veritable  est  inunortel  et  qu'il  vit  dans  TEsprit,  pnuve  par       3 
non  dans  la  matifere.    A  cette  ^poque  la  Science  *°*>«**«>» 
Chr^tienne  doit  6tre  accept^  par  induction.     Nous  admet- 
tons  le  tout  parce  qu'une  partie  est  prouv^,  et  parce  que    6 
cette  pftrtie  ilhistre  le  Principe  et  le  prouve  en  entier.    La 
Sci^ice  Cfaf^enne  ne  pent  6tre  enseign^  que  par  ceux  qui 
sent  moralement  avanc69  et  spirituellement  douSs,  car  €^    9 
n*e8t  pas  superficielle,  et  ne  peut  non  plus  ^tre  discern^  du 
point  de  .vue  des  sens  humains.    Seule  Tillumination  du  sens 
spirituel  peut  projeter  sur  cette  Science  la  lumi^re  de  Tin-  12 
telligence,  parce  que  la  Science  renverse  T^vidence  qui  tombe 
sous  les  sens  mat^riels  et  foumit  r^temelle  interpretation 
de  Dieu  et  de  Thonime.  16 

Si  vous  vous  croyez  malade,  devriez-vous  dire :   "  Je  suis 
malade"?    Non,  mais  quelquefois  il  faut  faire  connattre 
voire  ci^sranoe,  si  cela  est  n^cessaire  pour  la  protection  des  is 
autres.    Si  vous  commettez  un  crime,  devriez-vous  avouer 
k  vous-fnfime  que  vous  £tes  un  criminel?    Oui!    Vos  r^ 
ponses  devraient  diff^rer,  ^tant  donn^  les  effets  diff^rents  21 
qu'elks  produisent.    En  g^n^ral  le  fait  d'admettre  que  vous 
^tes  malade  rend  votre  cas  plus  difficile  k  gu^rir,  tandis  que 
le  fait  d'avouer  votre  p&h^  aide  k  le  d^truire.    Le  p^^  24 
et  la  maladie  sont  tous  deux  Terreur,  et  la  V^rit^  est  leur 
rem^e.    La  v^rit^  concernant  Terreur  est  que  Terreur  n'est 
pas  vraie,  partant  elle  est  irr^Ue.    Pour  prouver  scientifi-  27 
quement  Terreur  ou  Tirr^lit^  du  p^ch^,  il  faut  d'abord  voir 
ce  que  le  p^h^  pretend  6tre,  et  ensuite  le  d^truire.    Tandis 
que  pour  prouver  scientifiquement  I'erreur  ou  l'irr&lit€  de  so 
la  maladie,  il  faut  mentalement  devoir  la  maladie ;    alors 
TOU5  ne.  la  sentiree  pas  et  elle  sera  d^truite. 

n  faut  k  VAhve  pour  qu'il  ait  une  bonne  compr^ension  as 
de  la  Science  Chrdtienne,  un  enseignement  syst^matique  et 
une  doissanoe  spirituelle  aiosi  que  de  r^xp^rience  dans  la 
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I  comprehenaon  of  Christian  Sdeiioe.  Some  individu- 
als assimilate  truth  more  readily  than  others,  but  any 

8  Rapidity  of  student,  who  adheres  to  the  divine  rules 
•■■^^*^  of  Christian  Science  and  imbibes  the  spirit 
of  Christ,  can  demonstrate  Christian  Science,  cast  out 

6  error,  heal  the  sick,  and  add  continually  to  his  store  of 
spiritual  understanding,  potency,  enlighteoment,  and 
success. 

9  If  the  student  goes  away  to  practise  Truth's  teach- 
ings only  in  part,  dividing  his  interests  between  God  and 
Divided         mammou  and  substituting  his  own  views  for 

j2  toyaity  Truth,  he  will  inevitably  reap  the  error  he  sows. 

Whoever  would  demonstrate  the  healing  of  Christian 
Science  must  abide  strictly  by  its  rules,  heed  every  state- 
is  ment,  and  advance  from  the  rudiments  laid  down.  There 
is  nothing  difficult  nor  toilsome  in  this  task,  when  the  way 
is  pointed  out;  but  self-denial,  sincerity,  Christianity,  and 

18  persistence  alone  win  the  prize,  as  they  usually  do  in  every 
department  of  life. 

Anatomy,  when  conceived  of  spiritually,  is  mental  sett- 

21  knowledge,  and  consists  in  the  dissection  of  thoughts  to 
Anatomy  discover  their  quality,  •  quantity,  and  origin. 
^^""^  Are  thoughts  divine  or  human?    That  is  the 

24  important  question.  This  branch  of  study  is  indispen- 
sable to  the  excision  of  error.  The  anatomy  of  Christian 
Science    teaches   when   and  how  to   probe   the    self-in- 

27  flicted  wounds  of  selfishness,  malice,  envy,  and  hate.  It 
teaches  the  control  of  mad  ambition.  It  unfolds  the 
hallowed  influences  of  unselfishness,  philanthropy,  spir- 

80  itual  love.  It  urges  the  government  of  the  body  both 
in  health  and  in  sickness.  The  Christian  Scientist, 
through   understanding  mental   anatomy,   discerns  and 
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pratique.    Certaines  personnes  s'assimilent  la  v6rit^  pliis    i 
facilement  que  d'autres,  mais  tout  Ahrt  qui  se  eonfonne  aux 
regies  divines  de  la  Science  Chr^tienne  et  se  p4-  8 

n^tre  de  Tesprit  du  Christ,  peut  d^montrer  la  d'aMimjia- 
Sdenoe  Chr^tienne^  chasser  Terreur,  gu^rir  les 
malades,  et  continueUement  augmenter  3es  tr^sors  d'intelli-     6 
gence  spirituelle,  de  puissance,  de  lumi^  et  de  succ^. 

Si  apr^  le  cours  T^feve  ne  pratique  les  enseignements  de 
la  Verity  qu'en  partie,  et  partage  ses  intdrets  entre  Dieu  et    9 
mammon  et  qu'il  substitue  ses  vues  personnelles  fn^]^ 
ii  la  V^rite,  il  r^coltera  forc^ment  Terreur  qu'il  P""»k*« 
aura  semee.    Quiconque  veut  demontrer  la  gu^riaon  de  la  12 
Science  Chrdtienne  devra  strictement  en  observer  les  regies, 
tenir  compte  de  chacune  de  ses  propositions,  et  avancer  sans 
s'^carter  des  rudiments  ^tablis.    Cette  t&che  n'offre  rien  qui  is 
soit  difficile  ou  p^nible  lorsque  le  chemin  est  trac^ ;  mais  seuls 
Tabn^gation  de  soi,  la  sinc^rit^,  le  Christianisme  et  la  per- 
sistance  remportent  le  prix,  ainsi  qu'il  en  est  dans  tons  les  is 
domaines  de  la  vie. 

L'anatomie,  comprise  spirituellement,  est  la  eomiatssance 
mentale  de  soi-m^me,  et  consiste  k  dissSquer  les  pensdes  afin  21 
d'en  d^couvrir  la  quality,  la  quantity  et  Torigine.  AnAtoiaie 
Les    pena^   sont-elles    divines    ou    humaines?  ^^°^ 
Voili  I'importante   question.     Cette    branche    de    T^tude  24 
est  indispensable  k  Texcision  de  Terreur.    L'anatomie  de  la 
Science  Chr^tienne  enseigne  quand  et  comment  on  doit 
sender  les  blessures  de  l-^goisme,  de  la  malice,  de  I'envie  et  27 
de   la  haine  qu'on  s'inflige  h  soi-m^me.    EUe  enseigne  h 
mattriser  Tambition  efTr^n^.    Elle  d^roule  Tinfluence  sanc- 
tifiante  du  desint^ressement,  de  la  philanthropie,  de  I'amour  ao 
spirituel.    Elle  montre  la  necessite  de  gouverner  le  corps, 
que  Ton  soit  en  bonne  sante  ou  que  Ton  soit  malade.    Le 
Seientiste  Chretien,  gr&ce  k  sa  comprehension  de  Tanatomie  33 
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1  deals  with  the  real  cause  of  disease.    The  material  physi- 
cian gropes  among  phenomena,  which  fluctuate  every  in- 
3  stant  under  influences  not  embraced  in  his  diagnosis,  and 
so  he  may  stumble  and  fall  in  the  darkness. 
Teacher  and  student  should  also  be  familiar  with  the 
6  obstetrics  taught  by  this  Science.    To  attend  properiy 
Scientific        the  birth  of  the  new  child,  or  divine  idea, 
otetettics       y^^  should  SO  dctach  mortal  thought  from  its 

9  material  conceptions,  that  the  birth  will  be  natural  and 
safe.  Though  gathering  new  energy,  this  idea  cannot 
injure  its  useful  surroundings  in  the  travail  of  spiritual 

12  birth.  A  spiritual  idea  has  not  a  single  element  of  error, 
and  this  truth  removes  properly  whatever  is  offensive. 
The  new  idea,  conceived  and  born  of  Truth  and  Love,  is 

15  clad  in  white  garments.  Its  beginning  will  be  meek^  its 
growth  sturdy,  and  its  maturity  undecaying.  When 
this  new  birth  takes  place,  the  Christian  Science  infant 

18  is  born  of  the  Spirit,  born  of  God,  and  can  cause  the 
mother  no  more  suffering.  By  this  we  know  that  Truth 
is  here  and  has  fulfilled  its  jjerfect  work. 

21  To  decide  quickly  as  to  the  proper  treatment  of  error  — 
whether  error  is  manifested  in  forms  of  sickness,  sin, 
Unhesitating    or  death  —  is  the  first  step  towards  destroy- 

24  ****^^*°^  ing  error.  Our  Master  treated  error  through 
Mind.  lie  never  enjoined  obedience  to  the  laws  of  nature, 
if  by  these  are  meant  laws  of  matter,  nor  did  he  use  drugs. 

27  There  is  a  law  of  God  applicable  to  healing,  and  it  is  a 
spiritual  law  instead  of  material.  The  sick  are  not  healed 
by  inanimate  matter  or  drugs,  as  they  believe  that  they 

30  are.  Such  seeming  medical  effect  or  action  is  that  of  so- 
called  mortal  mind. 

It  has  been  said  to  the  author,  "The  world  is  bene- 
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mentale,  disceme  et  traite  la  vraie  cause  de  la  maladie.    Le    i 
m^ecin  materiel  t&tonne  parmi  des  ph^nomfenes  qui  varient 
ii  tout  instant  sous  des  influences  qu'il  n'a  pas  prevues  dans    3 
son  diagnostic,  ce  qui  pent  le  faire  trencher  et  tomber  dans 
les  t^n^bres. 

Le  professeur  et  T^^ve  devraient  aussi  ^tre  aa  courant    6 
de  I'obst^trique  enseign^  par  cette  Science.    Pour  assister 
comme  il  convient  k  la  naissance  du  nouvel  en-  obstftriqiM 
fant,  ou  id6e  divine,  il  vous  faut  tellement  d^ta-  ■«*«°***<i«»      g 
cher  la  pens^  mortelle  de  ses  conceptions  mat^rielles  que 
la  naissance  se  fera  naturellement  et  sans  danger.     Bien 
que  cette  id^  d^veloppe  de  plus  en  plus  d'^nergie,  elle  ne  12 
peut  nuire  i,  son  milieu  utile,  pendant  le  travail  qui  accom- 
pagne  la  naissance  spirituelle.    Une  id^  spirituelle  ne  ren<- 
ferme  pas  un  seul  d&nent  d'erreur,  et  cette  v^rit^  enl^ve  15 
convenablement  tout  ce  qui  est  nuisible.    La  nouvelle  id6e, 
con^ue  et  n^  de  la  V6it^  et  de  TAmour,  est  revStue  de 
blanc.    Son  d^ut  sera  humble,  sa  croissance  vigoureuse,  et  is 
sa  maturity  incorruptible.    Lorsque  cette  nouvelle  naissance 
a  lieu,  I'enfant  de  la  Science  Chr^tienne  nait  de  I'Esprit,  natt 
de  Dieu,  et  ne  peut  plus  causer  aucune  souffranoe  k  la  m^re.  21 
Nous  Savons  par  ceci  que  la  V^t^  est  prdsente  et  qu'elle  a 
accompli  son  oeuvre  parfaite. 

Prendre  une  prompte  decision  quant  k  la  mani^re  de  ^ 
traiter  I'erreur  —  que  cette  erreur  se  manif este  sous  forme  de 
maladie,  de  p&h^  ou  de  mort  —  est  le  premier  i>6ciaioo 
pas  vers  la  destruction  de  Terreur.    Notre  Mattre  SilSSe  hfiV  27 
traitait  I'erreur  par  I'Entendement.    II  n'enjoi«  *»***» 
gnit  jamais  I'ob^issance  aux  lois  de  la  nature,  si  par  \k  on 
entend  lois  de  la  matiire,  et  ne  se  servit  pas  non  plus  de  m^  ao 
dicaments.    H  y  a  une  loi  de  Dieu,  applicable  k  la  gu^rison, 
mats  c'est  une  loi  spirituelle,  non  mat^rielle.    Les  malades 
ne  gu^rissent  pas  au  moyen  de  la  mati^re  inanim^  ou  m^di-  83 
caments,  ainsi  qu'ils  le  croient.    Si  les  m6iicaments  semblent 
produire  cet  eifet,  cette  action,  ce  n'est  lit  que  I'effet,  ou 
action,  du  soi-disant  entendement  mortel.  36 

On  a  souvent  dit  k  Tauteur :  ''Vous  ^tes  une  b^n&liction 
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1  fited  by  you,  but  it  feels  your  influence  without  seeing 
you.     Why   do   you  not   make   yourself   more   widely 

8  sadiuionof  knowu?"  Could  her  friends  know  how  little 
the  author  ^^^  ^^  author  has  had,  in  which  to  make 
herself  outwardly  known  except  through  her  laborious 

0  publications,  —  and  how  much  time  and  toil  are  still  re- 
quired to  establish  the  stately  operations  of  Christian 
Science,  —  they  would  understand  why  she  is  so  secluded. 

9  Others  could  not  take  her  place,  even  if  willing  so  to  do. 
She  therefore  remains  unseen  at  her  post,  seeking  no  self- 
aggrandizement  but  praying,  watching,  and  working  for 

12  the  redemption  of  mankind. 

If  from  an  injury  or  from  any  cause,  a  Christian  Scien- 
tist were  seized  with  pain  so  violent  that  he  could  not 

16  treat  himself  mentally,  —  and  the  Scientists  had  failed 
to  relieve  him,  —  the  sufiferer  could  call  a  surgeon^  who 
would  give  him  a  hypodermic  injection,  then,  when  the 

18  belief  of  pain  was  lulled,  he  could  handle  his  own  case 
mentally.  Thus  it  is  that  we  "prove  all  things;  [and] 
hold  fast  that  which  is  good." 

21      In  founding  a  pathological  system  of  Christianity,  the 

author  has  labored  to  expound  di\ine  Principle,  and  not 

to  exalt  personality.    The  weapons  of  bigotry, 

24  motive  and     iguoraucc,  cuvy,  fall  bcforc  an  honest  heart 

Adulterating  Christian  Science,  makes  it  void. 
Falsity  has  no  foundation.     "The  hireling  fleeth,  because 

27  he  is  an  hireling,  and  careth  not  for  the  sheep."  Neither 
dishonesty  nor  ignorance  ever  founded,  nor  can  they  over- 
throw a  scientific  system  of  ethics. 
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pour  le  monde,  mais  il  sent  votre  influence  sans  vous  voir,    i 
Pourquoi  ne  pas  vous  faire  mieux  connattre?"    Si  ses  amis 
pouvaient  savoir  combien  Tauteur  a  eu  peu  de  R6ciuaionde    a 
temps  pour  se  faire  connattreau  dehors,  autrement  ^^"^^^^ 
que  par  ses  publications  laborieuses,  —  et  combien  de  temps 
et  de  travail  sont  encore  n&sessaires  pour  ^tablir  les  op€ra^    d 
tions  imposantes  de  la  Science  Chr^tienne,  —  ils  compren- 
draient  pourquoi  elle  vit  si  retire  du  monde.    D'autres 
ne  sauraient  la  remplacer,  m6me  s'ib  ^taient  disposes  A  le    o 
faire.    EDe  demeure  done  k  son  poste,  sans  se  faire  voir,  ne 
travaillant  pas  it  son  propre  agrandissement,  mais  priant, 
veillant  et  travaillant  pour  la  r^lemption  du  genre  hmnain.  12 

Si  par  suite  d'un  accident  ou  d'une  cause  quelconque,  ttn 
Sdentiste  Chretien  ^tait  saisi  de  douleurs  si  violentes  qu'il 
lui  serait  impossible  de  se  traiter  lui-m^e  mentalemen^  —  15 
ks  Scientistes  n'ayant  pas  r^ussi  &  le  soulager,  —  le  souffxant 
pourrait  faire  venir  un  chirurgien  pour  qu'il  lui  fasse  ime 
piqiire  de  morphine;  alors  une  fois  la  croyance  k  la  douleur  is 
apaisfe,  il  pourrait  entreprendre  de  se  traiter  mentalement. 
C'est  ainsi  que  nous  ''^prouvons  toutes  choses  et  retenons  ce 
qui  est  bon."  21 

En  fondant  un  syst^me  pathologique  de  Christianisme, 
Fauteur  s'est  efforcfe  d'interpr€ter  le  Principe  divin,  et  nan 
d'exalter  la  personnalit^.    Les  armes  de  la  bigo-  j^  ^^^  ^       24 
terie,  de  I'ignoranoey  de  Tenvie^  tombent  devant  et  u  rteom- 
un  ooeur  honn^te.    Adulterer  la  Science  Chr^ 
tienne,  c'est  la  rendre  nulle  et  sans  effet.    La  fausset^  n'^  27 
point  de  fondement.    ''Le  mercenaire  s'enfult  parce  qu'il 
est  mercenaire,  et  ne  se  soucie  pas  de  ses  brebis."    L'im- 
probity  et  I'ignorance   ne   fond^rent   jamais   un   syst^me  so 
sciemtifique  d'^thique  et  ils  ne  pourront  jamais  renverser 
un  tel  systfeme. 
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For  precept  must  he  upon  precept^  precept  upon  precept;  line  upon 
line,  line  upon  line;  here  a  litUe,  and  there  a  little.  —  Isaiah. 

1  r  I  iHIS  chapter  is  from  the  first  edition  of  the  author's 
-I    class-book,  cop>Tighted  in  1870.    After  much  labor 

3  and  increased  spiritual  understanding,  she  revised  that 
treatise  for  this  volume  in  1875.  Absolute  Christian 
Science  pervades  its  statements,  to  elucidate  scientific 

6  metaphysics. 

Questions  And  Answers 

.     Question,  —  WTiat  is  God? 

9  Answer.  —  God  is  incorporeal,  divine,  supreme,  infinite 
Mind,  Spirit,  Soul,  Principle,  Life,  Truth,  Love. 

Question,  —  Are  these  terms  synonymous? 

12  Ansicer,  —  They  are.  They  refer  to  one  absolute  God. 
They  are  also  intended  to  express  the  nature,  essence,  and 
wholeness  of  Deity.    The  attributes  of  God  are  justice, 

15  mercy,  wisdom,  goodness,  and  so  on. 

Qne^tion,  —  Is  there  more  than  one  God  or  Principle? 

Answer,  —  There  is  not.     Principle  and  its  idea  is  one, 

18  and  this  one  is  God,  omnipotent,  omniscient,  and  omni- 

465 
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Car  deA  prScepU  sur  pricepie,  vricepie  8ur  prScepUf  rhgle  star  rhgle^ 
r^gle  ntr  rhgU^  un  pen  id,  un  peu  Id,  —  fisAls. 

CE  chapitre  est  tir^  de  la  premie  &iition  du   livre    i 
d'enseigDement   de   I'auteur,   livre    dont   les    droits 
de  propri^t^  litt^raire  furent  assures  en  1870.    A  la  suite    8 
de  beaucoup  de  labeur  et  d'une  compr^ension  spirituelle 
accrue,  elle  revisa  en  1875  ce  traits  pour  ce  volume.    Les 
€nonc4s  en  sont  imprdgn^  de  Science  Chr€tienne  absolue,    6 
et  incident  la  m^taphysique  scientifique. 

Questions  et  R£ponses 

Question.  —  Qu'est-ce  que  Dieu?  o 

RSponse.  —  Dieu  est  FEntendement,  TEsprit,  I'Ame,  le 

Principe,  la  Vie,  la  Y6nt6,  TAmour,  incorporels,  divins; 

supr^mes,  infinis.  12 

Question.  —  Ces  termes  sont-ils  synonymes? 

RSponse,  —  lis  le  sont.    lis  se  rapportent  h  un  Dieu  ab- 
solu.    Us  ont  aussi  pour  objet  d'exprimer  la  nature,  I'essence  15 
et  rint^gralit^  de  la  Divinity.    Les  attributs  de  Dieu  sont : 
la  justice,  la  mis^corde,  la  sagesse,  la  bont6,  et  ainsi  de  suite. 

Question,  —  Y  a-t-il  plus  d'un  Dieu  ou  Principe?  is 

RSponse,  —  II  n'y  en  a  qu'un.    Le  Principe  ne  fait  qu'un 
avec  son  id^,  et  cet  un  est  Dieu,  £tre  omnipotent,  omni- 

465 
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1  present  Being,  and  His  reflection  is  man  and  the  universe. 
Omni  is  adopted  from  the  Latin  adjective  signifying  alL 

8  Hence  God  combines  all-power  or  potency,  all-scienee 
or  true  knowledge,  all-presence.  The  varied  manifesta- 
tions of  Christian  Science  indicate  Mind,  never  matter, 

0  and  have  one  Principle. 

Question.  —  What  are  spirits  and  soub  ? 

Answer.  —  To   human   belief,   they   are   personalities 

0  constituted  of  mind  and  matter,  life  and  death,  truth  and 
Real (/traua  crror,  good  and  evil;  but  these  contrasting 
"""•^  pairs  of  terms  represent  contraries,  as  Chris- 

12  tian  Science  reveals,  which  neither  dwell  together  nor 
assimilate.  Truth  is  immortal;  error  is  mortal.  Truth 
is  limitless;  error  is  limited.    Truth  is  intelhgent;  error 

16  is  non-intelligent.  Moreover,  Truth  is  real,  and  error  is 
unreal.  This  last  statement  contains  the  point  you  will 
most  reluctantly  admit,  although  first  and  last  it  is  the 

18. most  important  to  understand. 

The  term  souls  or  spirits  is  as  improper  as  the  term 
gods.    Soul  or  Spirit  signifies  Deity  and  nothing  else. 

21  Mankind  There  is  no  finite  soul  nor  spirit.  Soul  or 
redeemed  Spirit  mcaus  Only  one  Mind*  and  cannot  be 
rendered  in  the  plural.     Heathen  mythology  and  Jewish 

24  theology  have  perpetuated  the  fallacy  that  intelligence, 
soul,  and  life  can  be  in  matter ;  and  idolatiy  and  ritualism 
are  the  outcome  of  all  man-made  beliefs.    The  Science 

27  of  Christianity  comes  with  fan  in  hand  to  separate  the 
chaflf  from  the  wheat.  Science  will  declare  God  aright, 
and   Christianity  will   demonstrate  this  declaration  and 

30  its  divine  Principle,  making  mankind  better  physically, 
morally,  and  spiritually. 


SCIENCE    ET    SANTfi 466 

RECAPITULATION 

9cient  et  omnipr^nt,  et  Son  reflet  est  TJiominc  et  I'univers.    i 
Omni  est  Tadjectif  latin  signiiBant  tovi.    Done,  Dieu  em* 
brasse  tout-pouvoir  ou  puissance,  toute-science  ou  vraie  con-    3 
naissance,  toute-pr^nce.    Les  diverses  manifestations  de 
la  Science  Chr^tienne  indiquent  TEntendement,  jamais  la 
mati^,  et  n'ont  qu'un  Principe.  6 

Question.  —  Que  sont  les  esprits  et  les  ftmes? 

fUponae.  —  Selon  la  croyance  humaine,  ce  sont  des  per- 
sonnalitds  compos^es  d'entendement  et  de  mati^re,  de  vie  et    9 
dc  mort,  de  v6it^  et  d'erreur,  de.bien  et  de  mal ;  ^c  r«ei  coo- 
mais,  comme  le  r€vMe  la  Science  Chrdtienne,  ces  *«***"*«> 
termes  juxtapose  et  faisant  contraste  repr^ntent  des  con-  12 
traires,  qui  ne  demeurent  pas  ensemble  et  ne  s'assimilent  pas. 
La  V^rit^  est  immortelle ;  Terreur  est  mortelle.    La  V^rit^ 
est  illimitfe ;  Terreur  est  limits.    La  V^t^  est  intelligente ;  15 
Terreur  est  non-intelligente.    De  plus,  la  V6nt6  est  r^elle,  et 
Terreur  est  irr&lle.    Cette  demi^re  iNx>position  renferme  le 
point  que  vous  serez  le  moins  dispose  h  admettre,  quoique  is 
ce  soit  toujours  ce  qu'il  importe  le  plus  de  comprendre. 

Les  termes  dmes  ou  esprits  au  pluriel  sont  aussi  impropres  * 
que  le  terme  dieux  au  pluriel.    Ame  ou  Esprit  signifie  Dieu  21 
et  rien  autre.    H  n'y  a  ni  ftme  finie  ni  esprit  fini.  , 
Ame  ou  Esprit  signifie  un  seul  Entendement,  et  ne  ^^fg 
peut  se  rendre  au  phiriel.    La  mythologie  paienne  M 

et  la  th^ogie  judaique  ont  perp^tu^  Terreur  que  I'intelli- 
gence,  FAme  et  la  vie  peuvent  exister  dans  la  mati^;  et 
FidoUltrie  et  le  ritualisme  sont  la  cons^uence  de  toutes  les  27 
croyances  imagin^es  par  les  hommes.  La  Science  du  Cliri»- 
tianisme,  van  en  main,  vient  pour  s^parer  la  bdle  du  bl^.  La 
Science  fera  c<»mattre  Dieu  tel  qu'Il  est,  et  le  Cbristianisme  ao 
d^montrera  cette  d6clarati<m  et  son  Principe  divin,  am^io- 
rant  le  genre  humain  physiquement,  moralement  et  spiri- 
tuellement.  33 
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1      Question.  —  What  are  the  demands  of  the  Sdenoe  of 

Soul? 
3      Answer.  — The  first  demand  of  this  Science  is,  "Tliou 
shalt  have  no  other  gods  before  me."    This  me  is  Spirit 
Two  chief       Therefore  the  command  means  this :  Thou  shalt 
6  ^°™"*°***      have  no  intelligence,  no  life,  no  substance,  no 
truth,  no  love,  but  that  which  is  spiritual.    The  second 
is  like  unto  it,  "Thou  shalt  love  thy  neighbor  as  thyself." 
9  It  should  be  thoroughly  understood  that  all  men  have  one 
Mind,  one  God  and  Father,  one  Life,  Truth,  and  Love. 
Mankind  will  become  perfect  in  proportion  as  this  fact 
12  becomes  apparent,  war  will  cease  and  the  true  brother- 
hood of  man  will  be  established.     Having  no  other  gods, 
turning  to  no  other  but  the  one  perfect  Mind  to  guide 
16  him,  man  is  the  likeness  of  God,  pure  and  eternal,  hav- 
ing that  Mind  which  was  also  in  Christ. 
Science  reveals  Spirit,  Soul,  as  not  in  the  body,  and 
18  God  as  not  in  man  but  as  reflected  by  man.    The  greater 
Soul  not  con-   cannot  be  in  the  lesser.    The  belief  that  the 
fined  in  body    gp^g^^^^  (.j^^  j^^  j^  tlic  Icsscr  is  an  crror  that 

21  works  ill.  This  is  a  leading  point  in  the  Science  of  Soul, 
that  Principle  is  not  in  its  idea.  Spirit,  Soul,  is  not 
confined  in  man,  and  is  never  in  matter.     We  reason  im- 

24  perfectly  from  effect  to  cause,  when  we  conclude  that 
matter  is  the  effect  of  Spirit;  but  a  priori  reasoning 
shows  material  existence  to  be  enigmatical.     Spirit  gives 

27  the  true  mental  idea.     We  cannot  interpret  Spirit,  Mind, 
through  matter.     Matter  neither  sees,  hears,  nor  feels. 
Reasoning  from  cause  to  effect  in  the  Science  of  Mind, 

30  siniessncss  of  wc  begin  with  Mind,  which  must  be  under- 
Mind»  Soul  stood  through  the  idea  which  expresses  it  and 
cannot  be  learned  from  its  opposite,  matter.    Thus  we 
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QuesHofi.  —  Queiles  sont  les  exigences  de  la  Science  de  .1 

rAmer 

Rtponse.  —  La  premie  exigence  de  cette  Science  est :    8 
"Tu  n'auras  pas  d'autres  dieux  devant  ma  face."    Le  moi 
est  Esprit.     Par  consequent  ce  commandement  Dcuxcom- 
signifie  ceci :    Tu    n'auras   point   d'intelligence,  mandements     a 
de  vie,  de  substance,  de  v^t^,  d'amour,  qui  *^'***" 
ne  soient  spirituels.    La  seconde  lui  est  semblable:  ''Tu 
aimeras  ton  prochain  comme  toi-m^me."    II  faudrait  bien    9 
comprendre  que  tous  les  hommes  ont  un  Entendement,  un 
Dieu  et  P^,  une  Vie,  une  V^rit^  et  un  Amour.    L'humanit6 
deviendra  parfaite  dans  la  mesure  oii  ce  fait  sera  manifeste,  12 
les  guerres  cesseront  et  la  vraie  fraternity  des  hommes  sera 
^tablie.    N'ayant  point  d'autres  dieux,  n'ayant  recours  i, 
nal  autre  Entendement  qu'au  seul  Entendement  parfait  itt 
pour  le  guider,  Thomme,  pur  et  ^temel,  est  la  ressemblanoe 
de  Dieu,  et  a  cet  Entendement  qu'avait  aussi  le  Christ. 

La  Science  r^v^e  TEsprit,  Ame,  comme  n'^tant  pas  dans  is 
le  corps,  et  Dieu  comme  n'etant  pas  dans  Thomme,  mais 
oomme  refl^t^  par  Thomme.    Le  plus  grand  ne  L.Ametton 
peut  6tre  dans  le  moindre.    La  croyance  que  le  renferm^c       21 
plus  grand  peut  ^tre  dans  le  moindre,  est  une  "''^ 

erreur  qui  ne  produit  que  le  mal.    Un  point  capital  de  la 
Science  de  TAme  est  que  le  Principe  n'est  pas  dans  son  M 
id^.    L'Esprit,  TAme,  n'est  pas  renferm^  dans  Thomme,  et 
n'est  jamais  dans  la  mati^re.    C'est  raisonner  imparfaite- 
ment,  et  remonter  de  Teffet  k  la  cause,  que  de  conclure  que  27 
la  mati^re  est  Teffet  de  TEsprit;    mais  le  raisonnement 
a  'priori  nous  montre  que  Texistence  mat^rielle  est  une 
^nigme.    L'Es^mt  donne  la  veritable  id^  mentale.    Nous  » 
ne  pouvons  interpreter  TEsprit,  Entendement,  par  Tinter- 
m6iiaire  de  la  mati^re.    La  mati^re  ne  voit  pas,  n'eatoid 
pas»  et  n'est  pas  s^isiUe.  33 

En  raisonnant  de  la  cause  a  Teffet  dans  la  Science  de  TEn- 
tendement,  nous  commen9ons  par  I'Entendement  impeccabait* 
qui  doit  ^tre  compris  au  moyen  de  Tid^e  qui   derSnte^e-  ae 
Texprime,  et  qu'il  est  impossible  de  connaitre  au  "^^  * 
moyen  de  son  oppose,  la  mati^re.    Nous  arrivons  ainai 
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1  arrive  at  Truth,  or  intelligence,  which  evolves  its  own 
unerring  idea  and  never  can  be  coordinate  with  human 

8  illusions.  If  Soul  sinned,  it  would  be  mortal,  for  sin  is 
mortality's  self,  because  it  kills  itself.  If  Truth  is  im- 
mortal, error  must  be  mortal,  because  error  is  unlike 

6  TVuth.  Because  Soul  is  immortal.  Soul  cannot  sin,  for 
sin  is  not  the  eternal  verity  of  being. 

Question,  —  What  is  the  scientific  statement  of  bein^? 

0  Answer,  —  There  is  no  life,  truth,  intelligence,  nor  sud- 
stance  in  matter.  All  is  infinite  Mind  and  its  infinite 
manifestation,  for  God  is  All-in-all.     Spirit  is  immortal 

12  Truth;  matter  is  mortal  error.  Spirit  is  the  real  and 
eternal;  matter  is  the  unreal  and  temporal.  Spirit  is 
God,  and  man  is  His  image  and  likeness.    Therefore 

16  man  is  not  material;  he  is  spiritual. 

Question,  —  What  is  substance  ? 

Answer,  —  Substance  is  that  which  is  eternal  and  inca- 

18  pable  of  discord  and  decay.    Truth,  Life,  and  Love  are 

Spiritual        substancc,  as  the  Scriptures  use  this  word  in 

synonym.      Hcbrcws :    "The  substahce  of  things   hoped 

21  for,  the  evidence  of  things  not  seen."    Spirit,  the  synonym 

of  Mind,  Soul,  or  God,  is  the  only  real  substance.     The 

spiritual  universe,  including  individual  man,  is  a  com- 

24  pound  idea,  reflecting  the  divine  substance  of  Spirit 

Question,  —  What  is  Life  ? 

Answer,  —  Life  is  divine  Principle,  Mind,  Soul,  Spirit 

27  Eternity        Life  is  without   beginning  and  without  end. 

of  Life  Eternity,  not  time,  expresses  the  thought  of 

IJfe,  and  time  is  no  part  of  eternity.     One  ceases  in 

30  proportion  as  the  other  is  recognized.     Time  is  finite; 


SCIENCE    WT    SANTfi 468 

siCAPITULATION 


it  la  \6nt6,  ou  intelligence,  qui  d^reloppe  sa  propre  idfe    i 
infaillible,  et  ne  peut  jamais  6tre  coordonn^  aux  illusiona 
bumaines.     Si  TAme  p^chait,  elle  serait  mortelle,  car  le    8 
p^ch^  est  le  propre  de  la  mortality,  attendu  qu'il  se  tue  lui- 
m^me.    Si  la  V^rit^  est  immortelle,  Terreur  est  forc^ment 
mortelle,  parce  que  Ferreur  est  dissemblable  S.  la  V^rit^.    6 
L'Ame  ^tant  immortelle,  I'Ame  ne  peut  p&her,  car  le  p^h^ 
n'est  pas  la  v^t^  ^temelle  de  I'^tre. 

QuesHon*  —  Quel  est  I'expos^  scientifique  de  T^tre?  9 

Repanse,  —  fl  n'y  a  ni  vie,  ni  v^rit^,  ni  intelligence,  ni 
substance  dans  la  matiere.  Tout  est  Entendement  infini  et 
sa  manifestation  infinie,  car  Dieu  est  Tout-en-tout.  L'Esprit  la 
est  la  V^rit^  immortelle;  la  matifere  est  Terreur  mortelle. 
L'Esprit  est  le  r^l  et  T^temel ;  la  matifere  .est  Tirr&l  et  le 
temporel.  L'Esprit  est  Dieu,  et  Thomme  est  Son  image  et  u 
Sa  ressemUanoe.  Done,  Thomme  n'est  pas  materiel ;  il  est 
spiritueL 

Question.  —  Qu'est-ce  que  la  substance?  18 

FUponse. — La  substance  est  ce  qui  est  ^temel  et  incapa- 
ble de  discordance  et  de  d&omposition.    La  V^rit^,  la  Vie 
et  TAmour  sont  substance,  dans  le  sens  oik  les  synonymes     n 
Ventures  emploient  ce  mot  dans  T^pftre  aux  H^  •pwtucUi 
l»«iix:  "La  substance  des  choses  qu'on  esp^re,  T^vidence 
de  celles  qu'on  ne  voit  pas."    Esprit,  synonyme  d'Entende-  di 
ment,  d'Ame,  ou  de  Dieu,  est  la  seule  substance  veritable. 
L'univers  spirituel,  y  compris  Thomme  individuel,  est  une 
idfe  compost,  refldtant  la  substance  divine  de  I'Esprit.  27 

Question,  —  Qu*est-ce  que  la  Vie? 

RSp(mse.  —  La  Vie  est  le  Principe  divin,  TEntendement, 
PAme,  I'Esprit.    La  Vie  est  sans  commencement  et  saos  ao 
fin.    L'ftemit^,  non  le  temps,  exi»ime  la  pens^  ttmdtA  de 
de  la  Vie,  et  le  temps  ne  fait  pas  partie  de  I'^ter-  ^^^ 
mt/S.    L'un  cesse  dans  la  n^eaure  oil  Tautre  est  leQonnue.   Le  33 
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1  eternity  is  forever  infinite.  Life  is  neither  in  nor  of  mat- 
ter.   What  is  termed  matter  is  unknown  to  Spirit,  which 

3  includes  in  itself  all  substance  and  is  Life  eternal.  Mat- 
ter is  a  human  concept.  Life  is  divine  Mind.  Life  is  not 
limited.    Death  and  finiteness  are  unknown  to  Life.    If 

6  Life  ever  had  a  beginning,  it  would  also  have  an  ending. 

Question.  —  What  is  intelligence? 
Answer.  —  Intelligence  is  omniscience,   omnipresence, 
9  and  omnipotence.    It  is  the  primal  and  eternal  quality 
of  infinite  Mind,  of  the  triune  Principle,  —  Life,  Truth, 
and  Love,  —  named  God. 

12      Question.  —  What  is  Mind? 

Answer.  —  Mind  is  God.    The  exterminator  of  error 

is  the  great  truth  that  God,  good,  is  the  only  Mind,  and 

15  True  sense  of  that  the  supposititious  oppositc  of  infinite  Mind 

infinitude  _  ^^jj^j    j^^i    ^^    ^^,jj  _  j^    ^^^    ^jj^^j^    j^    ^^^ 

Truth,  but  error,  without  intelligence  or  reality.    There 

18  can  be  but  one  Mind,  because  there  is  but  one  God;  and 
if  mortals  claimed  no  other  Mind  and  accepted  no  other, 
sin  would  be  unknown.     We  can  have  but  one  Mind,  if 

21  that  one  is  infinite.  We  bury  the  sense  of  infinitude, 
when  we  admit  that,  although  God  is  infinite,  evil  has  a 
place  in  this  infinity,  for  evil  can  have  no  place,  where  all 

24  space  is  filled  with  God. 

We  lose  the  high  signification  of  omnipotence,  when 
after  admitting  that  God,  or  good,  is  omnipresent  and 

27  The  sole  has  all-powcr,  we  still  believe  there  is  another 
governor  powcr,  named  evil.  This  belief  that  there 
is  more  than  one  mind  is  as  pernicious  to  divine  theology 

30  as  are   ancient  mythology   and   pagan   idolatry.     With 
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temps  est  fini ;  r^temit^  est  pour  toujours  infinie.    La  Vie    i 
n'est  ni  dans,  ni  de,  la  mati^.    Ce  qu'on  nomme  mati^re 
est  inconnu  k  I'Esprity  qui  renferme  en  lui-meme  toute  sub-    8 
stance  et  qui  est  la  Vie  ^temelle.    La  mati^re  est  un  concept 
humain.     La  Vie  est  TEntendement  divin.    La  Vie  n'est 
pas  limits.    La  mort  et  le  fini  sont  inconnus  k  la  Vie.    Si    6 
la  Vie  avait  jamais  eu  un  commencement*  elle  aurait  aussi 
une  fin. 

Question,  —  Qu'est-ce  que  Fintelligence?  9 

RSponse.  —  L'intelligence    est    romniscience,    Tomnipr^ 
sence,  et  Tonmipotence.    C'est  la  quality  primordiale  et 
^temelle  de  TEntendement  infini,  du  triple  Principe,  ~  Vie,  12 
V6rit^  et  Amour,  —  nomm6  Dieu. 

Question,  —  Qu'est-ce  que  TEntendement? 

BSponse,  —  L'Entendement  est  Dieu.    L'exterminateur  de  15 
Tenreur  est  la  grande  v^rit^  que  Dieu,  le  bien,  est  Funique 
Entendement,  et  que  le  contraire  suppose  de  L«vy,|,eiM 
I'Entendement  infini  —  appel^  diable  ou  mal —  d«rtoftni.       is 
n'est  pas  I'Entendem^it,  n'est  pas  la  V^rit^,  mais 
rerreur,  sans  intelligence  ni  r^alit^.    H  ne  peut  y  avoir 
qu'un  Entendement,  parce  qu'il  n'y  a  qu'un  Dieu ;  et  si  les  21 
m<^tels  ne  pr^tendaient  k  aucun  autre  Entendement,  et  n'en 
acceptaient  aucun  autre,  le  p^h^  serait  inconnu.    Nous  ne 
pouvons  avoir  qu'un  Entendement,  si  celui-ci  est  infini.  24 
Nous  ensevelissons  le  sens  d'infinitude  quand  nous  admet- 
tons  que,  bien  que  Dieu  soit  infini,  le  mal  a  uae  place  dans 
cette  in&iit^,  car  le  mal  ne  saurait  avoir  de  place,  la  oh  tout  27 
Tespaoe  est  rempli  de  Dieu. 

Nous  perdons  la  haute  signification  de  Tomnipotence  lors- 
que,  apr^  avoir  admis  que  Dieu,  le  bien,  est  omnipresent  ao 
et  qu'n  possMe  tout  pouvoir,  nous  croyons  tou-  lc  wui 
jours  qu'il  existe  une  autre  puissance,  nommfe  ^owrmmr 
le  Tnal.    Cette  croyance  qu'il  y  a  plus  d*un  entendement  tt 
est  aussi  pemicieuse  h  la  th^logie  divine  que  le  sont  la 
mythologie  ancienne  et  Tidol&trie  paiemie.    Avec  un  mime 
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1  one  Father,  even  God,  the  whole  family  of  man  would 
be  brethren;  and  with  one  Mind  and  that  God,  or  good, 

8  the  brotherhood  of  man  would  consist  of  Love  and  Truth, 
and  have  unity  of  Principle  and  spiritual  power  which 
constitute   divine   Science.    The  supposed  existence   of 

6  more  than  one  mind  was  the  basic  error  of  idolatry.  This 
error  assumed  the  loss  of  spiritual  power,  the  loss  of  the 
spiritual  presence  of  Life  as  infinite  Truth  without  an 

9  unlikeness,  and  the  loss  of  Love  as  ever  present  and 
universal. 

Divine  Science  explains  the  abstract  statement  that 
13  there  is  one  Mind  by  the  following  self-evident  propo- 
sition:  If  God,  or  good,  is  real,  then  evil,  the 
Btandardof     unlikcness  of  God,  IS  unreal.     And  evil  can 

perfection  ,    ,  , 

16  only  seem  tp  be  real  by  giving  reahty  to  the 

unreal.  The  children  of  God  have  but  one  Mind.  How 
can  good  lapse  into  evil,  when  God,  the  Mind  of  man, 

18  never  sins?  The  standard  of  perfection  was  originally 
God  and  man.  Has  Gknl  taken  down  His  own  standard, 
and  has  man  fallen  ? 

21       God  is  the  creator  of  man,  and,  the  divine  Principle 

of  man  remaining  perfect,  the  divine  idea  or  reflection, 

man,  remains  perfect.     Man  is  the  expression 

Indestruc-  •a>ii»i«ti»i 

24  tibic  rda-       of  God  s  being.     If  there  ever  was  a  moment 

when  man  did  not  express  the  divine  perfec- 
tion, then  there  was  a  moment  when  man  did  not  express 
27  God,  and  consequently  a  time  when  Deity  was  unex- 
pressed —  that  is,  without  entity.     If  man  has  lost  per- 
fection, then  he  has  lost  his  perfect  Principle,  the  divine 
80  Mind.     If  man  ever  existed  without  this  perfect  Principle 
or  Mind,  then  man's  existence  was  a  myth. 
The  relations  of  God  and  man,  divine  Principle  and 
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P^,  Dieu,  toute  la  famille  des  hommes  seraient  frferes;    i 
et  avec  un  m£me  Entendement,  Dieu,  le.bien,  la  fraternity 
des  hommes  se  composerait  d' Amour  et  de  Y€nt£,  et  aurait    3 
Tunit^  du  Principe  et  le  pouvoir  spirituel  qui  constituent 
la  Science  divine.     L'existence  suppose  de  plus  d'un  en* 
tendement  ^tait  Terreur  fondamentale  de  Tidolfitrie.    Cette    6 
erreur  pr&upposa  la  perte  du  pouvoir  spirituel,  la  perte 
de  la  pr^KAce  spirituelle  de  la  Vie  en  tant  que  Vdrit^  infinie 
sans  aucune  chose  qui  lui  soit  dissemblable,  et  la  perte  de    o 
TAmour  comme  €tant  toujours  present  et  univerael. 

La  Science  divine  explique  I'^nonc^  abstrait  qu'il  n*y  a 
qu'un  Entendement  par  cette  proposition  ^vidente  en  soi:  la 

Si  Dieu,  ou  le  bien,  est  r6el,  alors  le  mal,  la  dis-  ,     

semblance  de  Dieu,  est  irr^l.    Et  le  mal  ne  pent  <»vtoedeia 
sembler  T4el  que  si  Ton  pr^te  de  la  r^alit^  a  Tirr^l.  15 

Les  enfants  de  Dieu  n'ont  qu'un  Entendement.    Comment 
le  bien  peut-il  tomber  dans  le  mal,  quand  Dieu,  TEntende- 
ment  de  Thomme  ne  p^he  jamais?    La  norme  de  la  per-  is 
fectioD  ^tait  i  Torigine  Dieu  et  ITiomme.    Dieu  aurait-Il 
abaiss^  Sa  propre  norme,  et  Thomme  serait-il  d^hu? 

Dieu  est  le  cr&teur  de  rhomme,  et,  le  Principe  divin  de  21 
Iliomme  demeurant  parfait,  V\d6e  divine  ou  reflet,  I'homme, 
Teste  parfaite.    L'homme  est  Texpression  de  T^tre  Reiatkm  fa- 
de Dieu.    S'il  y  eut  jamais  un  moment  pendant  <*«*«*ct*we    ^ 
lequel  Fhomme  n'exprimait  pas  la  perfection  divine,  alors 
it  y  eut  un  moment  pendant  lequel  lliomme  n'exprimait 
pas  Dieu,  et  par  cons^uent  un  moment  oil  la  Divinity  ^tait  27 
inexprim^  —  c'est-4-dire,  sans  entity.    Si  Fhomme  a  perdu 
la  perfection,  alors  il  a  perdu  sc»i  Principe  parfait,  I'Enten- 
dement  divin.    Si  jamais  Thomme  a  exists  sans  ce  Principe  so 
paifait  ou  Entendement,  alors  Texistence  de  Thomme  <tait 
un  mythe. 

Les  rapports  entre  Dieu  et  Thomme,  entre  le  Principe  divin  33 
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1  idea,  are  indestructible  in  Science;  and  Sdeiioe  knows 
no  lapse  from  nor  return  to  harmony,  but  holds  the  divine 

8  order  or  spiritual  law,  in  which  God  and  all  that  He  cre- 
ates are  perfect  and  eternal,  to  have  remained  unchanged 
in  its  eternal  history. 

6  The  unlikeness  of  Truth,  —  named  error,  —  the  op- 
p)osite  of  Science,  and  the  evidence  before  the  five  cor- 
ceiestiai         porcal  scnscs,  afford  no  indication  of  the  grand 

9  *^^**®°**  facts  of  being;  even  as  these  so-called  senses 
receive  no  intimation  of  the  earth's  motions  or  of  the 
science  of  astronomy,  but  yield  assent  to  astronomical 

12  propositions  on  the  authority  of  natural  science. 

The  facts  of  divine  Science  should  be  admitted, — 
although  the  evidence  as  to  these  facts  is  not  supported 

15  by  evil,  by  matter,  or  by  material  sense,  —  because  the 
evidence  that  God  and  man  coexist  is  fully  sustained  by 
spiritual  sense.    Man  is,  and  forever  has  been,  Grod's  re- 

18  flection.  God  is  infinite,  therefore  ever  present,  and 
there  is  no  other  power  nor  presence.  Hence  the  spirit- 
uality of  the  universe  is  the  only  fact  of  creation.     "Let 

21  God  be  true,  but  every  [material]  man  a  liar." 

Question.  —  Are  doctrines  and  creeds  a  benefit  to  man? 

Answer.  —  The    author    subscribed    to    an    orthodox 

24  creed  in  earlv  vouth,  and  tried  to  adhere  to  it  until  she 

The  test  of      caught  the  first  gleam  of  that  which  inter- 

expcnence       p^^^^    God    as    abovc    mortal    sense.    This 

27  view  rebuked  human  beliefs,  and  gave  the  spiritual  im- 
port, expressed  through  Science,  of  all  that  proceeds 
from  the  divine  Mind.     Since  then  her  highest  creed  has 

30  been  divine  Science,  which,  reduced  to  human  apprehen- 
sion,  she  has   named   Christian  Science.    This  Science 
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et  rid^  sont  indestnictibles  dans  la  Science;  et  la  Sciaice    i 
ne  connait  ni  deviation  de  rhaniionie»  ni  retour  h  rharmonie ; 
mais  elle  affirme  que  Tordre  divin  ou  loi  spirituelle,  dans    8 
lequel  Dieu  et  tout  ce  qu'Il  crde  sont  parfaits  et  ^temels,  est 
demeur^  inchang^  dans  son  histoire  ^temelle. 

La  dissemblance  de  la  V^rit^,  —  nomm^  erreur,  —  Top-    6 
pose  de  la  Science,  et  T^vidence  qui  tombe  sous  les  cinq  sens 
corporels,  ne  foumissent  aucune  indication  des  Evidence 
grands  faits  de  T^tre;  de  m^me  ces  pi^tendus  ^^^^^  o 

sens  ne  re9oivent  aucun  indice  des  mouvements  de  la  terre 
ni  de  la  science  de  t'astronomie,  maJ3  acceptent  les  pro^ 
positions  astronomiques  sur  Tautorit^  des  sciences  naturelles.  12 

Les  faits  de  la  Science  divine  devraient  ^tre  admis,  —  quoi- 
que  r^vidence  concemant  ces  faits  ne  soit  pas  soutenue  par 
le  mal,  par  la  mati^re,  ni  par  le  sens  materiel,  —  parce  que    15 
r^vidence  que  Dieu  et  Thomme  coexistent  est  pleinement 
soutenue  par  le  sens  spirituel.    L'homme  est  le  relSet  de 
Dieu,  et  I'a  toujours  €t6,    Dieu  est  infini,  par  cons^uent  is 
tou jours  pr^nt,  et  il  n'y  a  pas  d'autre  pouvoir,  ni  d 'autre 
pr&ence.    Done  la  spirituality  de  Tunivers  est  le  seul  fait  de 
la  creation.     ''Que  Dieu  soit  reconnu  vrai  et  tout  homme  21 
fmat^riel]  menteur.** 

Question,  —  Les  doctrines  et  les  croyances  religieuses  sont- 
dles  utiles  4  I'homme?  24 

Ripanse.  —  L'auteur  professa  une  certaine  croyance  reli- 
gieuse  orthodoxe  dhs  sa  jeunesse,  et  t&cha  d'y  conformer  sa 
vie  jusqu'k  ce  qu'elle  eilt  aper9U  la  premise  lueur  L*6preuy6par  27 
de  ce  qui  lui  r^v^a  Dieu  comme  ^tant  au-dessus  i'««p*ri«»ce 
du  sens  mortel.    Cette  vue  r^prouva  les  croyances  humai- 
nes,  et  donna  la   signification   spirituelle,  exprim^   grace  30 
k  la  Science,  de  tout  ce  qui  ^mane  de  TEntendement  divin. 
Depuis  lors  sa  plus  haute  religion  a  ^t^  la  Science  divine, 
qui,  mise  h  la  port^  de  la  compr^ension  humaine,  fut  33 
nominee  par  elle,  Christian  Science.    Cette  Science  enseigne 
i  rhomme  que  Dieu  est  la  seule  Vie,  et  que  cette  Vie  .  . 
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1  teaches  man  that  Grod  is  the  only  Life,  and  that  this  Life 
is  Truth  and  Love;  that  God  is  to  be  understood,  adoied, 

8  and  demonstrated;  that  divine  Truth  casts  out  supposi- 
tional error  and  heals  the  sick. 

The  way  which  leads  to  Christian  Science  is  straight 

6  and  narrow.     God  has  set  His  signet  upon  Science,  mak- 

God'8  law      i^g  i^  coordinate  with  all  that  is  real  and  only 

destroy!  evil   ^^  ^jj^^  which  is  harmouious  and  etemaL 

9  Sickness,  sin,  and  death,  being  inharmonious,  do  not 
originate  in  God  nor  belong  to  His  government  His 
law,  rightly  understood,  destroys  them.     Jesus  furnished 

12  proofs  of  these  statements. 

Question.  —  What  is  error? 

Answer.  —  Error  is  a  supposition  that  pleasure  and 

15  pain,  that  intelligence,  substance,  life,  are  existent  in  mat- 
Evanescent  t^r.  Error  is  neither  Mind  nor  one  of  Mind's 
materiality     faculties.    Error  is  the  contradiction  of  Truth. 

18  Error  is  a  belief  without  understanding.  Error  is  unreal 
because  untrue.  It  is  that  which  seemeth  to  be  and  is  not. 
If  error  were  true,  its  truth  would  be  error,  and  we  should 

21  have  a  self-evident  absurdity  —  namely,  erroneous  truth. 
Thus  we  should  continue  to  lose  the  standard  of  Truth* 

Question.  —  Is  there  no  sin  ? 

24  Answer.  —  All  reality  is  in  God  and  His  creation,  har- 
monious and  eternal.  That  which  He  creates  is  good. 
Unrealities      ^^^d  He  makcs  all  that  is  made.    Therefore 

27  *****  "'^°'  "*^  the  only  reality  of  sin,  sickness,  or  death  is 
the  awful  fact  that  unrealities  seem  real  to  human,  erring 
belief,  until  God  strips  oflf  their  disguise.    They  are  not 

30  true,  because  they  are  not  of  God.     We  learn  in  Christian 
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est  V^t6  et  Amour ;  que  Dieu  doit  6tre  compris,  ador€  et    i 
d(montr6 ;  que  la  \6nt6  divine  chasse  I'erreur  suppos6e  et 
gu^t  les  malades.  a 

Le  cheiniii  qui  m^ne  k  la  Science  Chr^tienne  est  ^troit  et 
resseiT^.  Dieu  a  marque  de  Son  sceau  la  Science,  la  ooordon* 
nant  it  tout  ce  qui  est  r^l,  et  uniquement  a  ce  La  id  de  Dieu  * 
qui  est  harmonieux  et  ^temel.  La  maladie,  le  <^*™**>e»Mi 
p6cb.4  et  lamort^  €tant  inharmonieux,  ne  proviennent  pas  de 
Dieu  et  n'appartiennent  pas  k  Son  gouvememejit.  Sa  loi,  9 
bien  comprise,  les  d^truit.  J&us  doiina  des  preuves  de  ced 
propositions. 

Question.  —  Qa'e3t*ce  que  Terreur?  r        13 

Reponse.  —  L'eireur  est  la  supposition  que  le  plaisir  et  la 
douleur,  que  Tintelligence,  la  substance,  la  vie,  existent  dans 
la  mati^re.    L'erreur  n'est  ni  Entendement,  ni  M«t£riaiit6     1^ 
une  des  facultes  de  TEntendement.    L'erreur  est  *v*°««*«*« 
la  cpntradiction  de  la  V^rit^.    L'erreur  est  une  croyance 
sans    compr^ension.    L'erreur   est    irreelle,    parce    qu'elle  is 
n'est  pas  vraie.    C*est  ce  qui  paratt  exister  et  n'existe  pas. 
Si  Terreur  ^tait  vraie,  sa  verity  serait  une  erreur,  et  nous 
aurions  une  absurdity  ^vidente  en  soi,  k  savoir,  la  veriii  21 
erronSe,    Nous  contintierions  ainsi  a  perdre  la  norme  de  la 
V^rit^. 

QueatiofL  — *  N'y  a^t-il  point  de  p&th^?  M 

Reponse.  —  Toute  T6slit6  est  en  Dieu  et  Sa  cr&tioni  har- 
monieiise  et  ^temelle.    Ce  qu'Il  cr6e  est  bon,  et  II  fait  tout 
ce  qui  est  fait-    Par  ccHis^uent  la  seule  r^lit^  j  *»»*«•       ^ 
du  p6chi,  de  la  maladies  ou  de  la  mort  est  le  fait  qui  sembient 
terrible  que  les  irr&lit^  paraissent  r^les  h  la 
croyance  humaine  erron^e,  jusqu'k  ce  que  Dieu  leur  arrache  ao 
le  masque.    EUes  ne  sont  pas  vraies,  parce  qu'elles  n'^manent 
point  de  Dieu.    Nous  apprenons  dans  la  Science  Chr^ 
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1  Science  that  all  inharmony  of  mortal  mind  or  body  is  illu- 
sion, possessing  neither  reahty  nor  identity  though  seeming 
3  to  be  real  and  identical. 

The  Science  of  Mind  disposes  of  all  evil.    Thith,  God, 
is  not  the  father  of  error.    Sin,  sickness,  and  death  are 
0  Christ  the       to  bc  classificd   as  effects  of   error.    Christ 
ideal  Truth     ^amc  to  dcstroy  the  belief  of  sin.    The  God- 
principle  is  omnipresent  and  onmipotent.    God  is  ever}'- 
0  where,  and  nothing  apart  from  Him  is  present  or  has 
power.    Christ  is  the  ideal  Truth,  that  comes  to  heal 
sickness  and  sin  through  Christian  Science,  and  attributes 
12  all  power  to  God.    Jesus  is  the  name  of  the  man  who,    . 
more  than  all  other  men,  has  presented  Christ,  the  true 
idea  of  God,  healing  the  sick  and  the  sinning  and  destroy- 
15  ing  tne  power  of  death.     Jesus  is  the  human  man,  and 
Christ  is  the  divine  idea;  hence  the  duaUty  of  Jesus  the 
Christ. 
18      In  an  age  of  ecclesiastical  despotism,  Jesus  introduced 
the  teaching  and  practice  of  Christianity,  affording  the 
Jesus  not        proof  of  Christianity's  truth  and  love;  but  to 
21  ^^  reach  his  example  and  to  test  its  unerring  Sci- 

ence according  to  his  rule,   healing  sickness,   sin,  and 
death,  a  better  understanding  of  God  as  divine  Prin- 
24  ciple,  Love,  rather  than  personality  or  the  man  Jesus,  is 
required. 
Jesus   established   what   he   said   by   demonstration, 
27  thus  making   his   acts   of  higher  importance  than  his 
Jesus  not        words.     He    proved    what   he    taught.    This 
understood      j^  ^j^^  Sciencc  of  Christianity.    Jesus  proved 

30  the  Principle,  which  heals  the  sick  and  casts  out  error, 
to  be  divine.  Few,  however,  except  his  students  un- 
derstood in  the  least  his  teachings  and  their  glorious 
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tienne  que  toute  inharmonie  de  I'entendement  ou  du  corps    i 
nuxrtels  est  une  illusion,  ne  poss&lant  ni  r^alit^,  ni  identity, 
quoique  paraissant  r^lle  et  identique.  8 

La  Scieaoe  de  rEntendement  d^truit  tout  mal.    La  V^ 
nt6,  DieUy  n'est  pas  I'auteur  de  rerreur»    Le  p&ji^  la 
maladie  et  la  mort  doivent  £tre  class&  en  taat  Lectirirt,ia    ^ 
qu'effets  de  rerreur.    Le  Christ  est  venu  abolir  la  ^*'***  ***^ 
croyance  au  p4ch6.    Le  Dieu-principe  est  omnipresent  et 
omnipotent.    Dieu  est  partout,  et  rien  en  dehors  de  Lui    9 
n'est  pr^nt  ni  puissant.    Le  Christ  est  la  Vdrit^  id^de,  qui 
vient  gu^rir  la  maladie  et  le  p6ch6  par  la  Science  Chr€tiennei 
et  attribue  tout  pouvoir  i  Dieu.     Jdsus  est  le  nom  de  la 
rhonune,  qui  plus  que  tout  autre  homme,  a  pr^nt^  le 
Christy  la  vraie  id^  de  Dieu,  gudrissant  les  malades  et  les 
p^cheurs  et  d^truisant  la  puissance  de  la  mort.    J4su3  est  ift 
lliomme  humain,  et  le  Christ  est  Vid6e  divine;  d'oii  la  duality 
de  J6s\i3  le  Christ. 

Dans  un  si^le  de  despotisme  ecd&iastique,  J&us  intro-  is 
duisit  Tenseignement  et  la  pratique  du  Christianisme,  four- 
nissant  la  preuve  de  la  v^rit^  et  de  Tamour  du  j^Misn^ost 
Christianisme ;    mais  pour  arriver  k  suivre  son  p^™~        a 
exemple  et  mettre  k  T^preuve  la  Science  infaillible  de  cet 
example  suivant  sa  r^gle,  en  gudrissant  la  maladie,  le  p&h£ 
et   la  mort,  il  est  n^cessaire  d'avoir  une  compr^ension  91 
meilleure  de  Dieu,  comme  ^tant  le  Principe  divin,  I'Amour,    * 
plut6t  que  la  personnalit^  ou  I'homme  J^us. 

34su3  dtabHssait  par  la  demonstration  ce  qu'il  disait,  27 
donnant  ainsi  k  ses  actes  une  plus  haute  importance  qu'ii 
ses  paioles.  H  prouvait  ce  qu'il  enseignait.    Telle  j^^u,  qoq 
est  la  Science  du  Christianisme.    J^sus  prouva  '<>™i*^        ao 
que  le  Principe  qui  gu^rit  les  malades  et  bannit  Terreiir 
est  divin.    Peu  cependant,  sauf  ses  disciples,  comprlrent  le 
moins  du  monde  ses  enseignements  et  leius  preuves  glorieusai,  88 
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1  proofs^  —  namely,  that  Life,  Truth,  and  Love  (the  Prin- 
ciple of  this  unacknowledged  Science)  destroy  all  error, 

8  evil,  disease,  and  death. 

The  reception  accorded  to  Truth  in  the  early  Chris- 
tian era  is  repeated  to-day.     Whoever  introduces  the 

0  MiradM  Science  of  Christianity  will  be  scoffed  at  and 
•^^^^^  scourged  with  worse  cords  than  those  which 
cut  the  flesh.     To  the  ignorant  age  in  which  it  first 

0  appears.  Science  seems  to  be  a  mistake,  —  hence  the 
misinterpretation  and  consequent  maltreatment  which 
it  receives.      Christian  marvels  (and  marvd  is  the  sim- 

12  pie  meaning  of  the  Greek  word  rendered  miracle  in  the 
New  Testament)  will  be  misunderstood  and  misused 
by  many,  until  the  glorious  Principle  of  these  marveb  is 

15  gained. 

If  sin,  sickness,  and  death  are  as  real  as  Life,  Truth, 
and  Love,  then  they  must  all  be  from  the  same  source; 

18  Divine  God  must  be  their  author.    Now  Jesus  came 

fulfilment       ^^  destroy  sin,  sickness,  and  death;    yet  the 
Scriptures  aver,  "  I  am  not  come  to  destroy,  but  to  fulfil." 

21  Is  it  possible,  then,  to  believe  that  the  evils  which  Jesus 
lived  to  destroy  are  real  or  the  offspring  of  the  divine 
will? 

24  Despite  the  hallowing  influence  of  Truth  in  the  de- 
struction of  error,  must  error  still  be  immortal?  Truth 
Truth  de-       sparcs  all  that  is  true.     If  evil  is  real.  Truth 

27  •^^y-f^i^^y  must  make  it  so;  but  error,  not  Truth,  is 
the  author  of  the  unreal,  and  the  unreal  vanishes, 
while  all  that  is  real  is  eternal.    The  apostle  says  that 

30  the  mission  of  Christ  is  to  "destroy  the  works  of  the 
devil."  Truth  destroys  falsity  and  error,  for  light  and 
darkness  cannot  dwell  together.    Light  extinguishes  the 
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ii  savoir>  que  la  Vie,  la  V^rit^  et  FAmour  (le  Principe  de  cette    i 
Science  non  reconnue)  d^tniisent  toute  erreur,  le  nial>  la 
maladie  et  la  mort.  a 

Le  meme  accueil  qui  fut  fait  k  la  Y6ntj6  dhs  les  premiers 
temps  de  T^re  Chr^tienUe  se  renouvelle  aujourd'hui.    Qui- 
conque  introduit  la  Science  du  Christianisme  sera  Lee  minciet     5 
raill€  et  flagell^  avec  des  cordes  phis  redoutables  *"'^*  n^ctu 
que  oelles  qui  lac^rent  la  chair*    La  Science  semble  #tre  une 
erreur  pour  le  si^ed'ignorance  dans  lequel  elle  paratt  pre-    9 
mi^rement,  —  d'oU  la  fausse  interpretation  et  par  cons^ 
quent  les  mauvais  traitements  qu'elle  re9oit.    Les  merveilles 
Chr^tiennes  (et  merveUle  est  la  signification  du  mot  grec  12 
rendu   par   miracle  dans   le   Nouveau  Testament)    seront 
meconnues  et    msd    interpret^    par    blen    des  hommes, 
jusqu'&  ce  que  Ton  atteigne  au  glorieux  Principe  de  ces  15 
merveilles. 

S  le  p^he,  la  maladie  et  la  mort  sont  aussi  rfels  que  la 
Vie,  la  verity  et  I'Amour,  alors  ib  doivent  tous  provenir  de  is 
la  mdme  source ;  Dieu  doit  en  6tre  Tauteiir.    Or,  ^^^    ^^ 
J&U9  est  v«Qiu  d^truire  le  p&!h^  la  maladie  et  la  ^"^^ 
mort;    poiurtant  les  ^ritures  affirment:    ''Je  21 

suis  venu,  non  pour  abolir,  mais  pour  accomplir,"    Est-il 
done  possible  de  croire  que  les  maux,  k  la  destruction  des- 
quels  J&us  consacra  sa  vie^  soient  r^ls  ou  soient  le  produit  ai 
de  la  volenti  divine? 

En   d^pit  de  la  destruction  de  Tepeur  par  rinfluence 
sanctifiante  de  la  V^rit^,  Terreur  peut-elle  n&mmoins  6tre  27 
immortelle?    La  V^rit^  ^pargne  tout  ce  qui  est         .  ^ 
vrai.    Si  le  mal  est  r^l,  la  V^rit^  doit  le  rendre  ^[J^i* 
tel ;    mats  Terreur,  non  la  V^rit^,  est  Tauteur  de  ao 

I'irr^,  et  Tirr^l  disparatt  tandis  que  tout  oe  qui  est  rid 
est  etemd.    L'apdtre  dit  que  la  mission  du  Christ  est  de 
''d^truire  les  oeuvres  du  d^moo."    La  Vdrit^  d^truit  la  33 
fausset^  et  Terreur,  car  la  lumifere  et  les  t6iyi)res  ne  pen- 
vent  demeurer  ensemble.    La  lumi^  dissipe  les  t^nfebies,  et 
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1  darkness,  and  the  Scripture  declares  that  there  is  "no 
night  there."    To  Truth  there  is  no  error,  —  all  is  Truth. 

3  To  infinite  Spirit  there  is  no  matter,  —  all  is  Spirit,  divine 
Principle  and  its  idea. 

Question.  —  What  is  man? 

6  Answer.  —  Man  is  not  matter;  he  is  not  made  up  of 
brain,  blood,  bones,  and  other  material  elements.  The 
Fleshly  iac-     Scripturcs  inform  us  that  man  is  made  in 

9  *®"*"*'^  the  image  and  likeness  of  God.  Matter  is 
not  that  likeness.  The  likeness  of  Spirit  cannot  be  so 
unlike  Spirit.    Man  is  spiritual  and  perfect;  and  be- 

12  cause  he  is  spiritual  and  perfect,  he  must  be  so  under- 
stood in  Christian  Science.  Man  is  idea,  the  image,  of 
Love;  he  is  not  physique.    He  is  the  compound  idea  of 

16  God,  including  all  right  ideas;  the.  generic  term  for 
all  that  reflects  God's  image  and  likeness;  the  conscious 
identity  of  being  as  found  in  Science,  in  which  man  is 

18  the  reflection  of  God,  or  Mind,  and  therefore  is  eternal; 
that  which  has  no  separate  mind  from  God;  that  which 
has  not  a  single  quality  underived  from  Deity;  that  which 

21  possesses  no  life,  intelligence,  nor  creative  power  of  his 

own,  but  reflects  spiritually  all  that  belongs  to  his  Maker. 

And  God  said:  "Let  us  make  man  in  our  image,  after 

24  our  likeness;  and  let  them  have  dominion  over  the  fish 
of  the  sea,  and  over  the  fowl  of  the  air,  and  over  the  cattle, 
and  over  all  the  earth,  and  over  every  creeping  thing  that 

27  creepeth  upon  the  earth." 

Man  is  incapable  of  sin,  sickness,  and  death.    The 
Manun-         Tcal   man   cannot  depart  from  holiness,   nor 

30  *^*°  can  God,  by  whom  man  is  evolved,  engender 

the  capacity  or  freedom  to  sin.    A  mortal  sinner  is  not 


SCIENCE    ET    SANTfi 475 

BJCAFITULATION 

I'&ritare  d&Jare  '^qu'il  n'y  a  pas  Ik  de  nuit."    Pour  la    i 
V6it€  il  n'est  pas  d'erreur,  —  tout  est  V6rit&    Pour  TEs- 
prit  infim  il  n'est  pas  de  mati^i  —  tout  est  Eapriti  Principe .  s 
divin  et  son  id^e. 

Question.  —  Qu'est-ce  que  rhomme? 

RSponse.  —  Lliomme  n'est  pas  mati^ ;  il  n'est  parf  com-    d 
pofi€  de  cerveau,  de  sang,  d'os,  et  d'autres  dements  mat&'iels. 
Les    £ScrituFes    nous   apprennent  que   Thonmie 


est  fait  h  Timage  et  &  la  ressemblance  de  Dieu.  ^>>*™f^  '^^   9 
La  niati^  n'est  pas  cette  ressemblance.    La 
ressemblanoe  de  I'Esprit  ne  peut  %tte  si  dissemblable  ik 
TEaprit.    L'homme  est  spirituel  et  parfait,  et  parce  qu'il  la 
est  spirituel  et  parfait^  on  doit  la  comprendre  ainst  dam  la 
Science  Chr^tienne.    L'homme  est  id6e,  1  'image  de  T^^moiur ; 
fl  n'est  pas  physique.    II  est  I'id^  compost  de  Dieu,  y  i& 
Gompris  toutes  les  id^  justes;    le  terme  g^n^rique  pour 
tout   ce   qui  reflate  Timage  et  la  ressemblance  de  Dieu; 
ridentit^  consciente  de  I'^tre  telle  qu'elle  se  r^vfele  dans  is 
la  Science,  dans  laquelle  Thomme  est  le  reflet  de  Dieu,  ou 
Entendement,  et  par  cons^uent  est  ^temel ;  ce  qui  n'a  pas 
d'entendement  s^par€  de  Dieu;    ce  qui  n'a  pas  une  seule  21 
quality  qui  ne  derive  de  la  Divinity ;   ce  qui  ne  possMe  ni 
vie,  ni  inteDigence,  ni  pouvoir  cr^teur  qui  lui  soient  pro- 
pres,  mais  qui  reflate  spirituellement  tout  ce  qui  aj^mrti^at  24 
k  son  Cr6iteur. 

Et  Dieu  dit :  ''Faisons  Thonune  k  notre  image,  selon  notre 
ressemblance,  et  qu'il  domine  snr  les  poissons  de  la  mer,  et  27 
sor  les  oiseaux  des  cieux,  et  sur  le  b^tail,  et  sur  toute  la  terrey 
et  sur  tons  les  reptiles  qui  rampent  sur  la  terre." 

L'homme  est  incapable  de  p^cher,  d'etre  malade>  et  de  ao 
mourir.    L'homme  rfel  ne  saurait  s'^carter  de  la  vimuiM 
saintet^,  et  Dieu,  de  qui  l'homme  ^mane,  ne  peut  °®°  *^'* 
engendrer  la  faculty  ni  la  liberty  de  p^cher.    Un  pf^cheurmoi:*  83 


476  SCIENCE    AND    HEALTH 

RECAPITULATION 

1  Grod's  man.  Mortals  are  the  counterfeits  of  immortals. 
They  are  the  children  of  the  wicked  one,  or  the  one  evil, 

8  which  declares  that  man  begins  in  dust  or  as  a  material 
embiyo.  In  divine  Science,  God  and  the  real  man  are 
inseparable  as  divine  Principle  and  idea.V 

6  Error,  urged  to  its  final  limits,  is  self-destroyed. 
Error  will  cease  to  claim  that  soul  is  in  body,  that  life 
Mortals  are    ^^^    intelligence    are    in    matter,    and    that 

0  «»tte"»«>rtaia  ^y^  matter  is  man.  God  is  the  Principle  of 
man,  and  man  is  the  idea  of  Grod.  Hence  man  is  not 
mortal  nor  material.    Mortals  will  disappear,  and  Lm- 

12  mortak,  or  the  children  of  God,  will  appear  as  the  only 
and  eternal  verities  of  man.  Mortak  are  not  fallen  chil- 
dren of  God.    They  never  had  a  perfect  state  of  being, 

15  which  may  subsequently  be  regained.  They  were,  from 
the  beginning  of  mortal  history,  "conceived  in  sin  and 
brought  forth  in  iniquity."    Mortality  is  finally  swallowed 

18  up  in  immortality.  Sin,  sickness,  and  death  must  dis- 
appear to  give  place  to  the  facts  which  belong  to  immortal 
man. 

21  Learn  this,  O  mortal,  and  earnestly  seek  the  spiritual 
status  of  man,  which  is  outside  of  all  material  selfhood. 
imperiBhabie  Remember  that  the  Scriptures  say  of  mortal 

24  ***«°***y  man :  *'  As  for  man,  his  days  are  as  grass :  as 
a  flower  of  the  field,  so  he  flourisheth.  For  the  wind 
passeth  over  it,  and  it  is  gone ;  and  the  place  thereof  shall 

27  know  it  no  more." 

When  speaking  of  God's  children,  not  the  children  of 
men,  Jesus  said,  "The  kingdom  of  God  is  within  you;" 

80  The  kingdom  that  is,  Tnith  and  Love  reign  in  the  real 
^**^*"  man,  showing  that  man   in   God's  image  is 

unfallen  and  eternal.     Jesus  beheld  in  Science  the  per- 
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td  n'est  pas  Tiiomme  de  Dieu*    Les  mortds  aont  les  oo]itii&4  .1 
fa^oDs  des  immortels.    Ce  aont  les  eofants  du  maliQ«  de 
Funique  mal,  qui  d&dare  que  rhomme  oouunence  dans.,1^  .3 
poussi^y  ou  conune  embryon  materiel.    Daos  la.Sdeuoe 
divine,  Dieu  et  Thomme  r&l  sont  ins^paiables.  en  tant  que. 
divin  Principe  et  id^.  -    6 

L'erreur  pouss^  h  ses  demi^res  limites,  se  d^truit  eDe- 
mSme.    L'erreur  cessera  de  pr^tendre  que  I'ame  est  dans  le 
corps,  que  la  vie  et  Tintelligence  sont  dans  la  .^    ^^       0 
mati^re,  et  que  cette  matifere  est  I'homme.    Dieu  nc  sont  pu 
est  le  Principe  de  Thomme,  et  Thomme  est  Kdfe 
de  Dieu.    Done,  I'homme  n^est  ni  mortd  ni  materiel.    Leu-  12 
mortds  disparaltront,  et  les  immortelB,'ou  eafanfts  de  Dieu, 
apparattront  oomme  ^tant  les  seules  et  '^temdles  v^rit^ 
de  lliomme.    Les  mortels  ne  sont  pas  d«8  -eilf  ants  d^diuB  is 
de  Dieu.    Us  n'ont  jamais  eu  un  parfait  4tat  d'etre,  qui 
pourra  subs&][uemment  £tre  regagn^.    Us  furent,  d^  le  com- 
mencement de  rhistoire  morteUe,  "con9us  dans  le  p6Qh6  is 
et  enfant&  dans  Tiniquit^."    La  mortality  est  finalement 
engloutie  dans  Fimmortalit^.    Le  p&^h^,  la  maladie  et  la 
mort  devTont  disparattre  pour  faire  place  aux  faits  qui  21 
appartiennent  k  I'homme  immortel. 

Apprends  ceci,  0  mortel,  et  cherche  ardemment  I'^tat 
spirituel  de  Hiomme,  qui  est  en  dehors  de  tout  tnoi  mat^tid.  24 
Rappelle-tm  que  les  Ventures  disent  de  Thomm^  identft^ 
mortd:    "Les  jours  de  I'homme  sont  conime  *»«>**••**>« 
rherbe:  il  fleurit  oomme  la  6eur  des  ohariips:  qnek.  venti  91 
souffle  sur  elle,  et  voici  qu'elle  n'est  plus ;  la  place  qH  elle 
<tait  ne  la  connatt  plus." 

J^sus  dit,  en  parlant  des  enfants  de  Dieu,  non  des  enfants  90 
des  hommes :  "  Le  royaume  de  Dieu  est  au-dedans  de  vous ;  ^ 
c'est-il-dire,  la  V^rit^  et  1' Amour  r^^nt  daii9  Lefoyaumc' 
rhommC'Tfel,  ce  qui  montre  que  Thonune  h,  Timage  *°  °°y*  ....    33 
de  Dieu  est  non  d^chu^  et  qu'il  est  ^terneL    Jesus  voyai4; 
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1  feet  man,  who  appeared  to  him  where  simiing  mortal 
man  appears  to  mortals.    In  this  perfect  man  the  Saviour 

3  saw  God's  own  likeness,  and  this  correct  view  of  man 
healed  the  sick.  Thus  Jesus  taught  that  the  kingdom 
of  God  is  intact,  universal,  and  that  man  is  pure  and  holy. 

6  Man  is  not  a  material  habitation  for  Soul;  he  is  himself 
spiritual.  Soul,  being  Spirit,  is  seen  in  nothing  imperfect 
nor  material. 

9  Whatever  is  material  is  mortal.  To  the  five  corporeal 
senses,  man  appears  to  be  matter  and  mind  united;  but 
„  ,_, ,         Christian  Science  reveals  man  as  the  idea  of 

Material  /-,     i  i     ,     , 

12  0^3*22?"      ^^'  ^^^  declares  the  corporeal  senses  to  be 

mortal  and  erring  illusions.  Divine  Science 
shows  it  to  be  impossible  that  a  material  body,  though 

15  interwoven  with  matter's  highest  stratum,  misnamed 
mind,  should  be  man,  —  the  genuine  and  perfect  man, 
the  immortal  idea  of  being,  indestructible  and  eternal. 

18  Were  it  otherwise,  man  would  be  annihilated. 

Question.  —  What  are  body  and  Soul? 

Answer.  —  Identity  is  the  reflection  of  Spirit,  the  re- 

21  flection  in   multifarious  forms  of  the  living  Principle, 

Reflection       Lovc.    Soul  is  the  substancc,  Life,  and  intelli- 

of  Spirit         gence  of  man,  which  is  individualized,  but  not 

24  in  matter.     Soul  can  never  reflect  anything  inferior  to 

Spirit. 

Man  is  the  expression  of  Soul.     The  Indians  caught 

27  some  glimpses  of  the  underlying  reality,  when 

arable  from     they  Called  a  certain  beautiful  lake  "the  smile 

Spirit 

of  the  Great  Spirit."    Separated  from  man, 

30  who  expresses  Soul,  Spirit  would  be  a  nonentity;  man, 

divorced  from  Spirit,  would  lose  his  entity.     But  there  is. 
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dans  fat  Sdence  I'hcHiiine  parfait>  qui  lui  i^)parais8ait  I&  oik    i 
lliomme  mortel  p&;heur  apparatt  aux  mortels.    Dana  cet 
homme  parfait  le  Sauveur  voyait  la  ressemblance  DQuSine  de   8 
Dieuy  et  cette  vue  oorrecte  de  rhonune  guSrisaait  les  malades. 
Ainsi  J&us  enseignait  que  le  royaume  de  Dieu  est  intact, 
universely  et  que  rhomme  est  pur  et  saint.    L'honune  n'est    5 
pas  Thabitation  mat^rielle  de  I'Ame;  il  est  lui-m£me  spirituel. 
L'Ame,  ^tant  Esprit,  ne  se  trouve  en  rien  qui  soit  impar- 
fait  ou  materiel.  9 

Tout  oe  qui  est  mat^el  est  mortel.    Pour  les  (nnq  sens 
oorporels,   Thomme  semble  ^tre  msti^  et  entendement 
r6unis;     mais    la    Seienee    Chr^tiemie    i€v^  LecMp*tti»>  12 
rhomme  comme  ^tant  I'idfe  de  Dieu,  et  d&dare  ||^"mie 
que  les  sens  corporels  sont  des  illusions  mortelles  ^  ^^ 
et  enon^.    La  Science  divine  montre  qu'il  est  impossible  is 
k  un  cozps  mat^riel^  bien  qu'il  soit  m&4  avec  U  strate  su- 
p^rieure  de  la  mati^re,  nomm^  k  tort  entendement,  d'etre 
rhomme^  —  Thomme  veritable  et  parfait,  I'id^  immortelle  is 
de  Tetre,  indestructible  et  ^temel.    S'il  en  ^tait  autrement, 
rhonmie  serait  annihil^. 

Que^Hon,  —  Que  sont  le  corps  et  TAme?  21 

RSparufe.  —  L'identit^  est  le  reflet  de  TEsprit,  lelPeflet  sous 
des  formes  multiples  et  vari^  du  Principe  vivaat,  1' Amour. 
L'Ame  est  la  substance,  la  Vie  et  rintelligenee  de  Reflet  de      '  ^ 
llioQime ;    die  est  ]n(£vidual]86e>  nuiis  non  pas  ^'^*p^^ 
dans  la  mati^.    L'Ame  ne  peut  rien  r^fl^^hir  qui  soil 
inf^rieur  i  TEsprit^  37 

L'homme    est    Texpression    de    TAme.    Les    Indieoa 
saisixent  quelques  lueurs  de  la  r^dit^  fondamientale,  lors^ 
qu'ils  appelferent  un  certain  beau  lac  "  le  souricf  ^.i^^^e      ^ 
du    Grand   Esprit."    S^par^   de   Tbgrnme,   qui  ^rJSJJi 
exprime  TAme,  TEsprit  serait  une  non-entit^; 
llionime,  divorc^  de  I'Esprit,  perdrait  son  entity.    Mais  il  n'y  33 
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*  1  there  em  be,  bo  such  division,  for  man  is  coexistent 
God. 

■8  What  evidence  of  Soul  or  of  immortality  have  you 
within  mortality?  Even  according  to  the  teachings  of 
A  vacant        natural  science,  man  has  never  beheld  Spirit 

6  **"***"•  or  Soul  leaving  a  body  or  entering  it  What 
basis  La  there  for  the  theory  of  indwelling  spirit,  except 
the  claim  of  mortal  belief?    What  would  be  thought  of 

0  the  declaration  that  a  house  was  inhabited,  and  by  a  cer- 
tain class  of  persons,  when  no  such  persons  were  ever  ae&i 

-    to  go  into  the  house  or  to  come  out  of  it,  nor  were  they 

12  even  visible  through  the  windows  ?  Who  can  see  a  soul 
in  the  body  ? 

Question.  —  Does  brain  think,  and  do  nerves  feel,  and 

15  is  there  intelligence  in  matter? 

Answer,  —  No,  not  if  Grod  is  true  and  mortal  man  a 
liar.    The  assertion  that  there  can  be  pain  or  pleasure 

18  Harmonioua  ^^  matter  is  erroncous.  That  body  is  mocst 
functions  harmouious  in  which  the  discharge  of  the  nat- 
ural functions  is  least  noticeable.     How  can  intelligence 

21  dwell  in  matter  when  matter  is  non-intelligent  and 
brain-lobes  cannot  think?  Matter  cannot  perform  the 
functions  of  Mind.     Error  says,  "I  am  man;"  but  this 

S4  belief  is  mortal  and  far  from  actual.  From  b^inning^ 
to  end,  whatever  is  mortal  is  composed  of  material  hu- 
man beliefs  and  of  nothing  else.    That  only  is  real  which 

27  reflects  God.  St.  Paul  said,  "But  when  it  pleased  God, 
who  separated  me  from  my  mother's  womb,  and  called  me 
by  His  grace,  ...  I  conferred  not  with  flesh  and  blood. 

80  Mortal  man  is  really  a  self-contradictory  phrase,  for 
man  is  not  mortal,  "neither  indeed  can  be;"  man  b  im- 


99 
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a  pesy  il  ne  saurait  y  avoir,  une^  telle  separation,  ckr  Thoinme    i 
ooexiste  avec  Dku. 

Quelle  preuve  aves^vous  de  Texistenoe  de  TAme  ou  de  .  3 
riiniQortalite  daqs  la  mortality? .  Meme  selon  les  enseigne* 
meots  des  sciences  imtureUes,,ri^Hnme  n'a  jamais .  UDtiomicite 
vu  I'Esprit  ou  r Ame  quitter  un  corps  ou  y  entrer.  ^'^^  o 

Sur  quoi  la  th^rie  de  Tesprit  habitant  le  corps  se  base-t:«lle, 
sinon  sur  la  pretention  de  la  croyance  mortelle?  Que  pen- 
serait-on  de  I'affirmation  qu'une  maison  est  habitue,  et  9 
qu'elle  Test  par  un  certain  genre  de  personnes  alors  qu*on 
n'aurait  jamais  vu  entrer  ni  sortir  de  telles  personnes,  et 
qu'on  ne  les  aurait  m^e  pa»  vues  k  trovers  les  fenStres?  12 
Qui  peut  voir  une  time  dans  le  corps? 

Quagticm,  —  Le  cerveau  pense-t-il,  et  lea  nerfs  sdnt-ils 
aenaiblesi  et  y  a-t^il  de  Tintelligence  ,dans  la  oiati^re?  ,  -  15 

Response.  —  Non,  pas  si  Dieu  est  vrai  et  l!Jbpianie  mortel 
un  menteiu*.    L'assertion  qu'il  peut  y  avoir  de  la  douleur  ou 
du^plaisir  dans  la  mati^re  est  erron^e.    Le  corps  poncti^iw       ^ 
le  plus  harmonieux  est  celui  dans  lequel  Taccom-  *"«™<*«*^«"«« 
plissement  des  fonctions  naturelles  attire  le  moins  Tattention. 
Comment  Tintelligence  peut-elle  raider  dans  la  matih^  21 
quand  la  mati^re  est  non-intelligente  et  que  les  lobes  du 
cerveau  ne  peuvent  penser?    La  matifere  ne  peut  pas  femplir 
les  fonctions  de  TEntehdement.    Le  mensongedit :  '^  Je  suid  24 
homixie;"  mais  cette  croyance  est  mortdfe  etioin  d'dtre    ' 
vraie.    D'un  boot  h  Tautre,  tcnit  ce  qui  est- mortel  est  ctMi^ 
pose  de  croyances  materielles  humaines  et  de  ri^i  autre.    H  27 
n'y  a  de  r^el  que  ce-qui  refl^  Dieo.    St.  Paul  dit :  ''Mais 
quand  il  plut  ik  Cdui  qui  m'a  mis  &  part  d^  le  sein  de  ma 
m^,  et  qui  m'a  appeie  par  Sa.  gra^,  •: . .  je  ne  iconsultai  ni  ao 
la  chair  ni  le  sang." 

La  locudoa  homme  mmid  se  contredit  vraiment  eUe-ox^mei 
car  rhomme  ^'est  pas  mprteli  "et  in£me  ne  le  p^ut  p§8  83 
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1  mortal.  If  a  child  is  the  offspring  of  physical  sense  and 
not  of  Soul,  the  child  must  have  a  material,  not  a  spirit- 

3  Immortal  ual  origin.  With  what  truth,  then,  could  the 
Mrthxight  Scriptural  rejoicing  be  uttered  by  any  mother, 
"I  have  gotten  a  man  from  the  Lord"?    On  the  con- 

6  trary,  if  aught  comes  from  God,  it  cannot  be  mortal  and 
material;  it  must  be  immortal  and  spiritual. 
Matter  is  neither  self-existent  nor  a  product  of  Spirit. 

9  An  image  of  mortal  thought,  reflected  on  the  retina,  is 

Matter's        ^^  ^^*  ^^  ^^^  bcholds.    Matter  cannot  see, 
•uwoaed        feel,  hear,  taste,  nor  smell.    It  is  not  self- 

12  cognizant,  —  cannot  feel  itself,  see  itself,  nor 

understand  itself.    Take  away  so-called  mortal  mind, 
which  constitutes  matter's  supposed  selfhood,  and  matter 

15  can  take  no  cognizance  of  matter.  Does  that  which  we 
call  dead  ever  see,  hear,  feel,  or  use  any  of  the  ph^'sical 
senses? 

18  "In  the  beginning  God  created  the  heaven  and  the 
earth.  And  the  earth  was  without  form,  and  void;  and 
Chaos  and      darkness  was   upon  the  face  of  the  deep."  | 

21  ^^^  (Genesis  i.  1,  2.)  In  the  vast  forever,  in  the 
Science  and  truth  of  being,  the  only  facts  are  Spirit 
and   its   innumerable   creations.    Darkness    and    chaos 

24  are  the  imaginary  opposites  of  light,  understanding, 
and  eternal  harmony,  and  they  are  the  elements  of 
nothingness. 

27  We  admit  that  black  is  not  a  color,  because  it  reflects 
no  light.  So  evil  should  be  denied  identity  or  power, 
Spiritual         because  it  has  none  of  the  divine  hues.     Paul 

30  '"'^*"'*°"        says:  "For  the  invisible  things  of  Him,  from  I 

the  creation  of  the  world,  are  clearly  seen,  being  under- 
stood by  the  things  that  are  made."     (Romans  i.  20.) 
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^tre ;"  lliomme  est  immortel.    Si  un  enfant  est  le  fruit  chi   i 
sens  i^ysique  et  non  de  rAme,  cet  enfant  doit  avoir  uae 
origjne    mat£rielle»    non   spirituelle.    Alors,   de  imojortei        * 
qud  droit  une  mire  pourrait-elle  prononoer  ces  Mt^ 
paroles  joyeuses  de  I'Ecriture :   '' J'ai  acquis  un 
bomme  par  r^temel"?    Au  contraire,  si  quelque  chose  .6 
vient  de  Dieu^  cela  ne  peut  Itre  mortel  et  materiel;   eela 
doit  £tre  immortel  et  spirituel. 

La  mati^  n'existe  pas  en  soi,  et  n'est  pas  non  plus  uu    o 
produit  de  TEsprit.    Tout  ce  que  I'oeil  voit,  c'est  une  image 
de  la  pensfe  mortelle  refl^t^e  sur  la  ratine.    La  l^-^^^-^ 
matiire  n'a  ni  vue,  ni  toucher,  ni  ouie,  ni  go^t,  °*®*  "^  *•        la 
ni   odorat.    EUe  n'a  nuUe  connaissance  d'elle- 
m£me,  —  ne  peut  se  toucher,  se  voir,  ni  se  comprendre. 
Supprimez  le  soi-disant  entendement  mortel,  qui  constitue  15 
le  pr^tendu  moi  de  la  matiirei  et  la  mati^  ne  pourra 
prendre  aucune  connaissance  de  la  matiire.    Ce  qui,  selon 
nous,  est  mort,  peut-il  jamais  voir,  entendre,  sentir,  ou  se  is 
servir  d'aucun  des  sens  physiques? 

"Au  commencement,  Dieu  cr6t  les  cieux  et  la  terre.    Or 
la  terre  ^tait  informe  et  vide,  et  les  t^nfebres  ^taient  k  la  sur- 'a 
face  de  Tabtme."    (Genfese  i.   1,  2.)    Dans  la  chao«et 
vaste  €temit^,  dans  la  Science  et  la  v^rit^  de  **°**»^ 
r^tre,  les  seuls  faits  sont  I'Esprit  et  ses  options  innom-  ai 
brables.    Les  t^nibres  et  le  chaos  sont  les  oppose  imagi- 
naires  de  la  lumiire,  de  la  oompr^ension,  et  de  Tharmonie 
^temelle,  et  ils  sont  les  dements  du  n&tnt.  27 

Nous  admettons  que  le  noir  n'est  pas  one  couleur,  parce 
qu'il  ne  reflate  aucune  lumi^.    De  m^e  on  ne  devrait 
aooorder  au  mal  ni  identity  ni  puissance,  parce  r^a^         .  ao 
qu'il  n'a  aucune  des  teintes  divines.    Paul  dit :  "p**^ 
''Gar    les    perfections    invisibles    de    Dieu . . .  se    voient 
comme  ik  I'oeil  depuis  la  creation  du  monde,  quand  on  les  ss 
oonsid^  dans  ses  ouviages."    (Romains  ]»  200    Larsque 
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1  When  the  substance  of  Spirit  appears  in  Chiisdan  Sd- 
ence^  the  nothingness  of  matter  is  recognized.    Where 
8  the  spirit  of  God  is^  and  there  is  no  place  ^ere  Grod  is 
not,  evil  becomes  nothing,  —  the  opposite  of  the  some- 
thing of  Spirit.     If  there  is  no  spiritual  reflection,  then 
6  there  remains  only  the  darkness  of  vacuity  and  not  a  trace 
of  heavenly  tints. 
Nerves  are  an  element  of  the  belief  that  there  is  sensa- 
0  tion  in  matter,  whereas  matter  is  devoid  of  sensation. 
Hannony       Consciousuess,  as  Well  as  action,  is  governed 
fromsp&t      ^^  Mind,  — is  in  God,  the  origin  and  gov- 

12  emor  of  all  that  Science  reveals.  Material  sense  has 
its  realm  apart  from  Science  in  the  unreal.  Harmonious 
action  proceeds  from  Spirit,  God.     Inharmony  has  no 

15  Principle;  its  action  is  erroneous  and  presupposes  man 
to  be  in  matter.  Inharmony  would  make  matter  the 
cause  as  well  as  the  effect  of  intelligence,  or  Soul,  thus 

18  attempting  to  separate  Mind  from  God. 
.     Man  is  not  God,  and  God  is  not  man.    Again,  God, 
or  good,  never  made  man  capable  of  sin.    It  is  the  oppK>- 

21  Eviinon-  sitc  of  good  —  that  is,  evil  —  which  seems  to 
existent  make  men  capable  of  wrong-doing.  Hence, 
evil  is  but  an  illusion,  and'  it  has  no  real  basis.    Evil  is  a 

24  false  belief.     God  is  not  its  author.    The  supposititious 
parent  of  evil  is  a  lie. 
The  Bible  declares:   "All  things  were  made  by  Him 

27  [the  divine  Word];  and  without  Him  was  not  anything 
Vapor  and  made  that  was  made."  This  is  the  eternal 
nothingneas     verity  of  di\ine  Science.     If  sin,  sickness,  and 

30  death  were  understood  as-  nothingness,  they  would  dis- 
appear. As  vapor  melts  before  the  sun,  so  evil  would 
vanish  before  the  reality  of  good.     One  must  hide  the 
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la  substance  de  TEsprit  apparatt  dans  la  Science  Qir^tiemiey    i 
le  n6uit  de  la  mati^  est  leconnu.    L&  oii  est  Tesprit -de 
Dieu,  et  il  n'y  a  point  de  lien  oil  Dieu  n'est  pas,  le  mid  rS 
devient  n^int,  —  Tc^pos^  du   qudque   chose  de  I'EspiitJ 
S'il  n'y  a  pas  de  reflet  spirituel,  alors  il  ne  -reste  que  -  Ids 
t^n^bres  du  vide,  sans  aucune  trace  de  teintes  celestes.    '     .m  iS 

Les  nerfs  sont  un  ^^ment  de  la  croyance  qu'il  y  a  do^  la 
sensation  dans  la  mati&re,  tandis  que  la  mati^re  est  d6w6& 
de  sensation.    La  conscience,  de  mSme  que  Fac*  ,  .^        . .     9 


tian,  est  gouvem^e  par  TEntendement,  —  est  en  RJPJ*** 
Dieu,  I'origine  et  le  gouvemeur  de  tout  ce  que 
T6vhle  la  Science.  Le  sens  mati^riel  a  son  royaume  en  debor^,  12^ 
de  la  Science,  dans  TirreeL  L'action  harmonieuse  procMe 
de  I'Esprit,  Dieu.  L'inharmonie  n'a  pas  de  Pnncipe ;  son 
action  est  erron^  et  pr&uppose  que  I'honune  existe  dans  la  IR, 
mati^re.  L'inharmonie  ferait  de  la  mati^re  la  cause  aussi 
bien  que  Teffet  de  Tintelligence,  ou  TAme,  s'effor9ant  ainsi 
de  s^parer  rEntendement  dW  Dieu,  is. 

Lliomme  n'est  pas  Dieu,  et  Dieu  n'est  pas  I'homme.    De 
plus,  Dieu,  ou  le  bien,  n'a  jamais  rendu  I'homme  capable  de  • 
p6cher.    C'est  I'oppos^  du  bien  —  c'est-3,-dire  le  i^n^ai  21 

mal  —  qui  semble  rendre  les  hommes  capables  de  ■'•°''«****^*  . 
fure  le  mal.    II  s'ensuit  que  le  mal  n'est  qu'une  illusion,  et 
qu'Q  n'a  aucune  base  r^lle.    Le  inal  est  une  fausse  croyance.  24 
Dieu  n'en  est  pas  Tauteur.    Le  p^  suppose  du  mat  est  tin 
mensonge. 

La  Bible  d^lare:   ''Par  Lui  Qe  Ver be  divin3  tout  a  iti  27 
ct€6y  et  rien  de  oe  qui  a  6t6  fait  ne  I'a  6t6  sai^  Lui."    Telle 
est  r^temeUe  v^rit£  de  la  Science  divine.    Le^vapeorrt 
p6:h^,  la  maladie  et  la  mort  disparattraient  si  '^^^^  30 

Toil  en  compienait  le  n6uit.  De  m^me  que  la  vapeur '  se 
dissipe  an  soleil,  de  m£me  le  mal  s'^vanouirait  deviiit  la 
r6ilit€  du  bien.    L'un  cache  forc6nent  I'autre.    Alois,  com*  33 
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1  other.  How  important,  then,  to  choose  good  as  the 
real{tyl    Man  is  tributary  to  God,  Spirit,  and  to  nothing 

8  else.  God's  being  is  infinity,  freedom,  harmony,  and 
boundless  bliss.  "Where  the  Spirit  of  the  Lord  is, 
there  is  liberty."    Like  the  archpriests  of  yore,  man  is 

0  free  "to  enter  into  the  holiest,"  —  the  realm  of  Crod. 

Material   sense   never   helps   mortals   to   understand 
Spirit,  God.    Through  spiritual  sense  only,  man  com- 

0  The  fruit  prehends  and  loves  Deity.  The  various  con- 
*''******'*^  tradictions  of  the  Science  of  Mind  by  the  ma- 
terial senses  do  not  change  the  unseen  Truth,  which  re- 

12  mains  forever  intact.  The  forbidden  fruit  of  knowledge, 
against  which  wisdom  warns  man,  is  the  testimony  of 
error,  declaring  existence  to  be  at  the  mercy  of  death, 

15  and  good  and  evil  to  be  capable  of  commingling.  This 
is  the  significance  of  the  Scripture  concerning  this  "tree 
of  the  knowledge  of  good  and  evil,"  —  this  growth  of 

18  material  belief,  of  which  it  is  said:  "In  the  day  that  thou 
eatest  thereof  thou  shalt  surely  die."  Human  hypotheses 
first  assume  the  reality  of  sickness,  sin,  and  death,  and 

21  then  assume  the  necessity  of  these  evils  because  of  their 
admitted  actuality.  These  human  verdicts  are  the  pro- 
curers of  all  discord. 

24  If  Soul  sins,  it  must  be  mortal.  Sin  has  the  elements 
of  self-destruction.  It  cannot  sustain  itself.  If  sin  is 
Sense  and       Supported,  God  must  uphold  it,  and  this  is 

27  P""^°"^  impossible,  since  Truth  cannot  support  error. 
Soul  is  the  divine  Principle  of  man  and  never  sins,  — 
hence  the  immortality  of  Soul.    In  Science  we  learn  that 

80  it  is  material  sense,  not  Soul,  which  sins;  and  it  will  be 
found  that  it  is  the  sense  of  sin  which  is  lost,  and  not  a 
sinful  soul.     When  reading  the  Scriptures,  the  substitu- 
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bien  3  est  important  de  choisir  le  bien   comine  r^dit^I    i 
L'homme  est  tributaire  de  Dieu,  Esprit,  et  de  rien  autre. 
U^tre  de  Dieu  est  iDfinit^,  liberty,  harmonie^  et  f ^it^  sans    s 
bcHiies.    *'IA  oh.  est  TEsprit  du  Seigneur,  la  est  la  liberty." 
Comine  le  souverain  sacrificateur  de  jadis,  rhomme  est  libre 
''d'entrer  dans  le  lieu  tr^  saint/' — le  royaume  de  Dieu.  e 

Le  sens  mat&iel  n'aide  nullement  lea  mortels  k  compren- 
dre  I'Esprit,  Dieu.  C'est  uniquement  par  le  sens  spirituel 
que  ITiomme  comprend  et  aime  la  Divinity.    Les  i^  fru^  9 

diverses  contradictions  des  sens  materials  con-  <*^°** 
tredisant  la  Science  de  TEntendement  ne  sauraient  changer 
la  V^rit^  invisible,  qui  demeure  h  jamais  intacte.    Le  fruit  12 
d^fendu  de  la  connaissance,  contre  lequel  la  sagesse  pr^vient 
lliomme,  est  le  t^moignage  de  Terreur,  d^larant  que  Texis- 
tence  est  &  la  merci  de  la  mort,  et  que  le  bien  et  le  mal  sont  15 
susceptibles  d'etre  m^ang^.    C'est  Ik  la  ;signification  de 
F£critare  concemant  cet  ''arbre  de  la  connaissance  du  bien 
et  du  mal,"  —  ce  produit  de  la  croyance  mat^rielle,  dont  is 
il  est  dit:  ^'Au  jour  oii  tu  en  mangeras,  certainement  tu 
mourras."    Les  hypotheses  humaines  pr^ument  d'abord  la 
r^alit^  de  la  maladie,  du  p^h6  et  de  la  mort,  et  pr&ument  21 
ensuite  que  ces  maux  sont  n^cessaires  parce  qu'on  les  a 
accept^  en  tant  que  r^alitds.    Ces  verdicts  humains  sont 
la  cause  de  toute  discordance.  24 

Si  TAme  p^he,  elle  est  forc^ment  mortelle.  Le  p&h6 
porte  en  soi  les  dements  de  la  destruction.  II  ne  pent  se 
soutenir  lui-m^me.    Si  le  p6ch^  est  soutenu,  c'est  gen.  et  27 

forewent  Dieu  qui  le  soutient,  et  cela  est  impos-  ^^epurt 
sible,  puisque  la  YirM  ne  saurait  soutenir  I'erreur.    L'Ame 
est  le  Principe  divin  de  I'homme,  et  ne  p^che  jamais,  —  d'oii  ao 
I'lmmortalit^  de  I'Ame.    Dans  la  Science  nous  apprenons 
que  c'est  le  sens  mat^el,  non  I'Ame,  qui  p^he;   et  Ton 
verra  que  c'est  le  sens  du  p6chi  qui  se  perd,  et  non  une  fime  aa 
pdcberesse*    En  lisant  les  ^ritures,  la  substitution  du  mot 
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1  don  of  the  word  sense  for  sovl  gives  the  exact  meaning  in 
a  majority  of  cases. 

8  Human  thought  has  adulterated  the  meaning  of  the 
word'^oiiZ  through  the  hypothesis  that  soul  is  both  an  evil 
Soul  ^nd  a  good  intelligence,  resident  in   matter. 

6  ^®**°*^  The  proper  use  of  the  word  sord  can  always 

be  gained  by  substituting  the  word  Ood,  where  the  deific 
meaning  is  required.     In  other  cases,  use  the  word  sense, 

9  and  you  will  have  the  scientific  signification.  As  used 
in  Christian  Science,  Soul  is  properly  the  synonym  of 
Spirit,  or  God;  but  out  of  Science,  soul  is  identical  with 

12  sense,  with  material  sensation. 

Question.  —  Is  it  important  to  understand  these  ex- 
planations in  order  to  heal  the  sick? 

15  Answer.  —  It  is,  since  Christ  is  "the  way"  and  the 
truth  casting  out  all  error.  Jesus  called  himself  "the 
sonship         Son  of  man,*'  but  not  the  son  of  Joseph.     As 

18  ^^^^^  woman  is  but  a  species  of  the  genera,  he  was 
literally  the  Son  of  Man.  Jesus  was  the  highest  human 
concept  of  the  perfect  man.     He  was  inseparable  from 

21  Christ,  the  Messiah,  —  the  di\ine  idea  of  God  outside 
the  flesh.  This  enabled  Jesus  to  demonstrate  his  con- 
trol over  matter.     Angels  announced  to  the  Wisemen  of 

24  old  this  dual  appearing,  and  angels  whisper  it,  through 
faith,  to  the  hungering  heart  in  every  age. 

Sickness  is  part  of  the  error  which  Truth  casts  out. 

27  Error  will  not  expel  error.  Christian  Science  is  the  law 
Sickness         ^f  Truth,  which  heals  the  sick  on  the  basis 

erroneous  ^^  ^j^^   q,^^   Tyjjj^j   ^j.   Q^       J^  ^^   J^eal   in   UO 

80  other  way,  since  the  human,  mortal  mind  so-called  is  not 
a  healer,  but  causes  the  belief  in  disease. 
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sen»  au  mot  Ame  donne  la  signification  exacte  de  ce  dernier    i 
dans  la  plupart  des  cas. 

La  pens^  humaine  a  d^natur^  la  signification  du  mot    3 
&fne  par  Thypoth^  que  I'&me  est  a  la  fois  une  mauvaise  et 
une  bonne  intelligence,  i^sidant  dans  la  mati^re.  j)^^^aion 
On  pent  tou jours  trouver  Temploi  exact  du  mot  ****  "°*  *™*     e 
6me  en  lui  substituant  le  mot  Dieu,  1&  oik  la  significatbn 
d^ifique  est  requise.    Dans  d'autres  cas,  employez  le  mot 
9ens,  et  vous  aurez  la  signification  scientifique.    Le  mot    9 
Ame,  tel  qu'il  est  employ^  dans  la  Science  Chr^tiennej  est 
proprement  s^'nonyme  d'Esprit,  ou  Dieu;   mais  en  dehors 
de  la  Science,  fime  est  identique  k  sens,  h.  sensation  mat€rielle.  12 

Question.  —  Est-il  important  de  comprendre  ces  explica- 
tions pour  gu^rir  les  malades? 

RSponae.  —  Oui,  puisque  le  Christ  est  'Me  chemin"  et  la  15 
v€rit^  chassant  toute  erreur.    J&us  disait  qu'il  ^tait  "le  Fils 
de  rhomme/'  mais  non  le  fils  de  Joseph.    Comme  pniatjion 
la  femme  n'est  qu'une  espfece  du  genre  homme,    ^i^^         ig 
J6su3  ^tait  litt^ralement  le  Fils  de  THomme.    J&us  ^tait  le 
plus  haut  concept  humain  de  I'homme  parfait.    H  £tait 
inseparable  du  Christ,  le  Messie,  —  I'id^  divine  de  Dieu  en  2L 
dehors  de  la  chair.    Ceci  permit  k  Jisoa  de  d^montrer  son 
empire  sur  la  mati^re.    Des  anges  annonc^rent  aux  Mages 
d'autiefois  cette  apparition  dualistique,  et  des  anges  I'an-  34 
DODoent,  par  la  foi,  au  coeur  affam^  dans  tous  les  ftges. 

La  maladie  fait  partie  de  Terreur  que  chasse  la  V^rit^. 
L'erreur  ne  pent  expulser  Terreur.    La  Science  Chr^tienne  27 
est  la  loi  de  la  V^rit^  qui  gu^rit  les  malades  sur  j^  mabuUe 
la  base  de  Tunique  Entendement  ou  Dieu.    EUe  *"*  «"°°^ 
ne  peut  gu€rir  par  aucun  autre  moyen,  puisque  le  soi-disant  so 
entendement  humain  mortel  n'est  pas  un  gu€risseur,  mais 
oocasionne  la  croyance  k  la  maladie. 
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1  Then  comes  the  question,  bow  do  drugs,  hygiene,  and 
animal  magnetism  heal?    It  may  be  affirmed  that  tbey 

3  True  healing  do  not  heal,  but  ouly  relieve  suffmng  tempo- 
t«nacendent    ^.^^^j^^   exchanging  onc  diseasc   for   another. 

We  classify  disease  as  error,  which  nothing  but  Truth  or 
6  Mind  can  heal,  and  this  Mind  must  be  diAdne,  not  human. 
Mind  transcends  all  other  power,  and  will  ultimately  su- 
persede all  other  means  in  healing.    In  order  to  heal  by 
9  Science,  you  must  not  be  ignorant  of  the  moral  and  spir- 
itual demands  of  Science  nor  disobey  them.    Moral  igno- 
rance or  sin  affects  your  demonstration,  and  hinders  its 
12  approach  to  the  standard  in  Christian  Science. 

After  the  author's  sacred  discovery,  she  affixed  the 

name  "Science''  to  Christianity,  the  name  "error"  to 

15  ^^^^  corporeal  sense,  and  the  name  "substance"  to 

adopted  by      Mind.    Scicucc  has  called  the  world  to  battle 

the  author  ,      , 

over  this  issue  and  its  demonstration,  which 
18  heals  the  sick,  destroys  error,  and  reveals  the  universal 
harmony.    To  those  natural  Christian  Scientists,  the  an- 
cient worthies,  and  to  Christ  Jesus,  God  certainly  revealed 
21  the  spirit  of  Christian  Science,  if  not  the  absolute  letter. 
Because  the  Science  of  Mind  seems  to  bring  into  dis- 
honor the  ordinary  scientific  schools,  which  wrestle  with 
24  Science  material  observations  alone,  this  Science  has 

the  way         ^^^  ^^^j^  oppositiou;  but  if  any  system  honors 

God,  it  ought  to  receive  aid,  not  opposition,  from  all  think- 
27  ing  persons.  And  Christian  Science  does  honor  God  as 
no  other  theory  honors  Him,  and  it  does  this  in  the  way 
of  His  appointing,  by  doing  many  wonderful  works 
30  through  the  divine  name  and  nature.  One  must  fulfil 
one's  mission  without  timidity  or  dissimulation,  for  to  be 
well  done,  the  work  must  be  done  unselfishly.   Christianity 
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Id  se  pose  la  question :  Comment  les  drogues,  ThygSne    i 
et  le  magn^tmie  animal  gu^ri3sent*ib?    On  peut  <iffinner 
cfo'ils  ne  gudissent  pas,  mais  ne  font  que  aoulager  ^  ^^^^    ^   8 
temporairement  la  souff ranee,  substituant  une  naoneattnuit- 
maladie  i  une  autre.    Nous  classons  la  maladie 
oomme  erreur,  que  rien  ne  peut  gu^rir,  hormis  la  V^rit^,    6 
TEntendement,  et  cet  Entendement  doit  6tpe  divin,  non  hu- 
main.    L'Entendement    surpasse    tout    autre    pouvoir^    et 
remplacera  finalement  tout  autre  moyen  de  gu^rison.    Afin    9 
de  gu^rir  par  la  Science,  0  ne  faut  pas  ignorer  les  comman- 
dements  moraux  et  spirituels  de  la  Science,  ni  leur  d^b^ir. 
L'ignorance  morale  ou  le  p^h^  nuit  i  voire  demonstration,  12 
et  Temp^he  d'approcher  de  la  norme<le  la  Science  Chr^tienne. 

Apr^  la  d&x)uyerte  sacrfe  de  I'auteur,  elle  apposa  le  nom    . 
''Seienioe"  au  Christianiame,  le  nom  ''erveiir"  au  sens  cor-  15 
pord,  et  le  nam  "aubatanoe"  1^  TEntend^pient,  Termes 
La  Science  a  appel6  le  mondejt  d^battre  cette  iu^t6aiNr 
question  y  compris  sa  demonstration,  qui  gu^rit  is 

les  malades,  d^truit  Terreur,  et  rev^e  Tharmonie  universelle. 
A  ces  anciens  proph^tes  qui  ^taient  Scientistes  Chretiens 
de  leur  nature,  et  k  Christ  J&iis,  Dieu  r€vfla  certainement  21 
Tesprit  de  la  Science  Chretienne,  sinon  la  lettre  absolue. 

Parce  que  la  Science  de  TEntendement  semble  dishonorer 
les  ^coles  scientiiiques  ordinaires,  qui  ne  d^battent  que  les  H 
r^suhats  d'observations  materielles,  cette  Science  l«  science 
a  rencontre  de  Topposition ,-  mais  si  un  syst&me,  *•*  **  chcxni^ 
quel  qu'il  soit,  honore  Dieu,  il  devrait  £tre  soutenu,  non  S7 
contrecarre  par  tous  les  penseurs.    Et,  en  y6nti,  la  Science 
Chretienne  honore  Dieu,  comme  aucune  thecNrie  neLlionore, 
et  elle  le  fait  selon  Ses  d^crets,  en  accomplissant  beaucoup  so 
d'ceuvres  merveilleuses,  grfice  au  nom  divin  et  k  la  nature 
divine.    Chaeun  doit  remplir  sa  mission  sans  timidity  ni 
dissimulation,  car,  pour  £tre  bien  fait,  il  faut  que  le  tra*  38 
vail  soit  accompli  sans  ^goisme.    Le  Christianisme  ne  sera 
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1  will  never  be  based  on  a  divine  Principle  and  so  found  to 
be  unerring,  until  its  absolute  Science  is  reached.    When 

8  this  is  accomplished,  neither  pride,  prejudice,  Uigotiy, 
nor  envy  can  wash  away  its  foundation,  for  it  is  built  upon 
the  rock,  Christ. 

0  Question.  —  Does  Christian  Science,  or  metaphysical 
healing,  include  medication,  material  hygiene,  mesmer- 
ism, hypnotism,  theosophy,  or  spiritualism  ? 

9  Answer,  —  Not  one  of  them  is  included  in  iL  In  di- 
vine Science,  the  supposed  laws  of  matter  yield  to  the 
Bffindiesa        ^^^    ^f    Mind.       What    are    termed    natural 

12  "«^°<*»  science  and  material  laws  are  the  objective 
states  of  mortal  mind.  The  physical  universe  expiresaes 
the    conscious    and    unconscious    thoughts   of    mortals. 

15  Physical  force  and  mortal  mind  are  one.  Dnigs  and 
hygiene  oppose  the  supremacy  of  the  divine  Mind. 
Drugs  and  inert  matter  are  unconscious,  mindless.     Cer- 

18  tain  results,  supposed  to  proceed  from  drugs,  are  really 
caused  by  the  faith  in  them  which  the  false  human  con- 
sciousness is  educated  to  feel. 

21  Mesmerism  is  mortal,  material  illusion.  Animal  mag- 
netism is  the  voluntary  or  involuntary  action  of  error 

Animal  mag-   ^^   ^^^  ^^^  f oHus ;    it  is  the  humau  antipode 

24  °«^»°»«"or    ^f    divine    Science.     Science    must    triumph 

over  material  sense,  and  Truth  over  error,  thus  putting 

an  end  to  the  hypotheses  involved  in  all  false  theories 

27  and  practices. 

Question.  —  Is  materiality  the  concomitant  of  spirit- 
uality, and  is  material  sense  a  necessary  preliminary  to 
80  the  understanding  and  expression  of  Spirit? 
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jamais  bas^  sur  irn  Principe  divin,  et  aiosi  reconnu  infail-    i 
Uble,  avant  qu'on  soit  arrive  k  sa  Science  absolue.    Lorsh 
que  ceci  sera  accompli,  ni  rorgueil,  ni  les  pr4jug&,  ni  la   a 
bigoterie,  ni  Tenvie  ne  pourront  en  emporter  les  fonde- 
ments,  car  le  Christiaixisme  est  bati  sur  le  roc,  Christ. 

Questum.  —  La  Science  Chr^tienne,  ou  garrison  m^taphy-    6 
sique,  renfenne-t-elle  la  medication,  Fhygifene  mat^rielle,  le 
mesm^risme,  rh}T)notisme,  la  tWosophie,  oil  le  spiritisme? 

Reponse.  —  Non,  elle  ne  renferme  pas  une  senle  de  ces    g 
m^thodes.    Dans  la  Science  di\'ine,  les  lois  supposfe  de  la 
mati^re  cMent  h  la  loi  de  TEntendement.    Ce  ^^^j^^,^  ^^ 
Qu'on  appelle  les  sciences  naturelles  et  les  lois  nu6et  de  toutt  u 

H"  ""    '^ft^  ,  ....      1      1,      ^      J      Intelligence 

mat^rielles  sont  les  €tats  objectifs  de  1  entende- 
ment  mortel.    Uunivers  physique  exprime  les  pens&s  con- 
scientes  et  inconscientes  des  mortels.    La  force  physique  u 
et  rentendemeut  mortel  ne  font  qu'un.    Les  m&licaments 
et  I'hygi^ne  s'opposent  k  la  suprdmatie  de  TEntendement 
divixL.    Les  medicaments  et  la  matifere  inerte  sont  incon-  18 
scients,  sans  entendement.     Certains  r^sultats,  provenant 
cens^ment  des  m^icaments,  sont  r&llement  caus&  par  la 
foi  qu'on  y  ajoute  et  que  T^ucation  implante  dans  la  fausse  21 
conscience  humaine. 

Le  mesm6risme  est  une  illusion  mortelle,  mat^rielle.    Le 
magn^tisme  animal  est  Taction  volontaire  ou  mvolontah^  M 
de  Terreur  sous  toutes  ses  formes ;  c'est  Tantipode  lc^^.^^ 
humain  de  la  Science  divine.    La  Science  doit  2ft°?,S?°** 
triompher  du  sens  materiel,  et  la  V^rit^  de  Ter-  27 

leur  pour  mettre  ainsi  fin  aux  hypotheses  renferm&s  dans 
toutes  les  theories  et  pratiques  erron^. 

Quedum.  —  La  materiality  est-elle  le  concomitant  de  la  ao 
spirituality,  et  le  sens  materiel  est-il  un  pr^liminaire  n^ces- 
saire  k  la  comprehension  et  k  1  expression  de  TEsprit? 
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1      Answer,  —  If  error  is  necessary  to  d^ne  or  to  reveal 
Truth,  the  answer  is  yes;  but  not  otherwise.    Maierial 
3  Error  only      sBTise  is  an  absurd  phrase,  for  matter  has  no 
ephemeral       sensation.    Scieuce  declares  that  Mind,  not 
matter,  sees,  hears,  feels,  speaks.    Whatever  contradicts 
6  this   statement  is  the  false  sense,  which  ever  betrays 
mortals  into  sickness,  sin,  and  death.     If  the  unimpor- 
tant and  evil  appear,  only  soon  to  disappear  because 
9  of  their  uselessness  or  their  iniquity,  then  these  ephem- 
eral views  of  error  ought  to  be  obliterated  by  Truth. 
Why  malign  Christian  Science  for  instructing  mortals  how 

12  to  make  sin,  disease,  and  death  appear  more  and  more 
unreal? 
Emerge  gently  from  matter  into  Spirit.    Think  not 

15  to  thwart  the  spiritual  ultimate  of  all  things,  but  come 
Scientific  naturally  into  Spirit  through  better  health  and 
tranaiationt     morals  and  as  the  result  of  spiritual  growth. 

18  Not  death,  but  the  understanding  of  Life,  makes  man  im- 
mortal. The  belief  that  life  can  be  in  matter  or  soul  in 
body,  and  that  man  springs  from  dust  or  from  an  egg, 

21  is  the  result  of  the  mortal  error  which  Christ,  or  Truth, 
destroys  by  fulfilling  the  spiritual  law  of  being,  in  which 
man  is  perfect,  even  as  the  "Father  which  is  in  heaven 

24  is  perfect."  If  thought  yields  its  dominion  to  other 
powers,  it  cannot  outline  on  the  body  its  own  beautiful 
images,  but  it  effaces  them  and  delineates  foreign  agents, 

27  called  disease  and  sin. 

The  heathen  gods  of  mythology  controlled  war  and 
agriculture    as    much    as    nerves   control    sensation    or 

30  Material  musclcs  mcasurc  strength.  To  say  that 
^"*^'*  strength  is  in  matter,  is  like  saying  that  the 

power  is  in  the  lever.    The  notion  of  any  life  or  inteUi- 
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BSponae.  —  Si  i'erreur  est  n&)e88aire  pour  d^finir  ou  pour    i 
r^vder  la  W6At6,  la  r^ponae  sera  oui ;  mais  pas  autrement. 
Sens  matSriel  est  une  locution  absurde.  car  la  ,.  3 

niati^  n'a  point  de  sensation.    La  Science  d^-  a'nt  qu*6phf- 
dare  que  c'est  TEntendement  et  non  la  mati^re 
qui  voity  entend,  sent,  et  parle.    Tout  ce  qui  contredit  cette    6 
proposition  est  le  faux  sens,  qui  livre  toujours  les  morteis  k 
la  maladie,  au  p^h^  et  h,  la  mort.    Si  le  peu  important  et  le 
mauvais  ne  paraissent  que  pour  disparattre  aussit6t  k  cause    9 
de  leur  inutility  ou  de  leur  iniquity,  alors  ces  vues  ^h^m^rea 
de  Terreur  devraient  6tre  oblit^^  par  la  V^t^.    Pourquoi 
diffamer  la  Science  Chr^tienne  parce  qu'elle  enseigne  aux  12 
mortek  comment  faire  paraitre  de  plus  en  plus  irr^els  le 
^p6ch€,  la  maladie  et  la  mort. 

£mergez  doucement  de  la  mati^re  en  p^n^trant  dans  15 
FEsprit.    Ne  vous  imaginez  pas  qu'il  soit  possible  d'entraver 
la  spiritualisation  nltime  de  toutes  choses,  mais  .^^^ 
entrez  naturellement  dans  TEsprit  par  ramflion^  tiona  sciea-  ■  is 
tion  de  votre  sant^  et  de  vos  moeuiSy  et  que  cette      **"^ 
a]]ifliorati<Hi  soit  le  r&ultat  de  votre  croissance  spirituelle. 
Ce  n'est  pas  la  mort,  mais  la  compr^ension  de  la  Vie,  qui  21 
rend  Thomme  immortel.    La  croyance  que  la  vie  pent  ^tre 
dans  la  mati^re  ou  T&me  dans  le  corps,  et  que  Thomme  i^rt 
de  la  poussi^re  ou  d'un  oeuf,  est  le  r^sultat  de  I'erreur  mor-  24 
telle  que  d^tniit  le  Christ,  ou  la  V^rit^,  en  accomplissant  la 
loi  spirituelle  de  I'^tre,  suivant  laquelle  Thomme  est  parfait, 
de  m^e  que  le  ''P^  qui  est  dans  les  cieux  est  parfait/'  27 
Si  la  pens^  ckle  son  empire  a  d'autres  puissances,  elle  ne 
pourra  projeter  sur  le  corps  ses  belles  images,  mais  elle  les 
effacera  et  tracera  des  facteurs  Strangers,  appel&  maladie  ao 
et  pfeh€. 

Les  dieux  paiens  de  la  mythologie  avaient  sur  la  guerre  et 
Fagriculture  autant  de  pouvoir  qu'en  ont  les  nerfs  sur  la  38 
sensation  ou  les  muscles  sur  la  force.    Dire  que  croyances 
la  force  est  dans  la  matiire,  c'est  dire  que  le  pou-  «»***rieu» 
voir  est  dans  le  levier.    La  notion  qu'il  y  a  vie  ou  intelligence^  as 
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1  gence  in  matter  is  without  foundation  in  fact,  and  you 
can  have  no  faith  in  falsehood  when  you  have  learned 

8  falsehood's  true  nature. 

Suppose  one  accident  happens  to  the  eye,  another  to 

the  ear,  and  so  on,  until  every  corporeal  sense  is  quenched. 

6  senaeiwi-      What  IS  man's  remedy?    To  die,. that  he  may 

»ua  Soul        regain  these  senses  ?    Even  then  he  must  gain 

spiritual  understanding  and  spiritual  sense  in  order  to 

9  possess  immortal  consciousness.  Earth's  preparatory 
school  must  be  improved  to  the  utmost  In  reality  man 
never  dies.    The  belief  that  he  dies  will  not  establish  his 

12  scientific  harmony.  Death  is  not  the  result  of  Truth  but 
of  error,  and  one  error  will  not  correct  another. 

Jesus  proved  by  the  prints  of  the  nails,  that  his  body 

15  was  the  same  immediately  after  death  as  before.  If  death 
Death  restores  sight,  sound,  and  strength  to  man, 

an  error         ^j^^j^  death  is  uot  an  enemy  but  a  better  friend 

18  than  Life.  Alas  for  the  blindness  of  belief,  which  makes 
harmony  conditional  upon  death  and  matter,  and  yet 
supposes  Mind  unable  to  produce  harmony!    So  long 

21  as  this  error  of  belief  remains,  mortals  will  continue  mor- 
tal in  belief  and  subject  to  chance  and  change. 
Sight,  hearing,   all  the  spiritual  senses  of  man,   are 

24  eternal.  They  cannot  be  lost.  Their  reality  and  immor- 
Permanent  tality  are  in  Spirit  and  understanding,  not  in 
■cnaibUity      matter,  —  hence    their    permanence.    If    this 

27  were  not  so,  man  would  be  speedily  annihilated.  If  the 
five  corporeal  senses  were  the  medium  through  which 
to  understand  God,  then  palsy,  blindness,  and  deafness 

30  would  place  man  in  a  terrible  situation,  where  he  would 
be  like  those  '*  having  no  hope,  and  without  God  in  the 
world;"    but  as  a  matter  of  fact,  these  calamities  often 
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dans  la  matiire  est  sans  fondement  en  fait,  et  vous  ne  ponrreB    i 
ajouter  foi  au  mensonge  lorsque  vous  aurez  reccHum  la  v^* 
table  nature  du  mensonge.  3 

Supposez  qu'il  arrive  un  accident  k  Vctil,  un  autre  &  Torellle^ 
et  ainsi  de  suite,  jusqu'^  ce  que  chaque  sens  oorporel  soit 
d^truit.    Quel  remfede  rhomme  aura-t-il?    Fau-  Lesaena         ^ 
dra-t-il  qu'il  meure  afin  de  recouvrer  ces  sens?  «»*»*'Anie 
Meme  alors  pour  poss^er  la  conscience  immortelle,  il  lui 
faudra  acqu^rir  Tintelligence  spirituelle  et  le  sens  spirituel.    0 
On  doit  tirer  tout  le  profit  possible  de  I'&ole  pr^paratoire  de 
la  terre.    En  r^alit^  Thomme  ne  meurt  jamais.    La  ctoyance 
qu'il  meurt  n'^tablira  point  son  harmonie  scientifique.    La  12 
mort  n'est  pas  le  rfeultat  de  la  V^rit^,  mais  de  rerreur,  et 
une  erreur  n'en  corrigera  pas  une  autre. 

Jfeus  iHt)Uva  par  la  marque  des  dous  que  son  corps  ^it  15 
le  m£me  imm^iatement  apr^  la  mort  qu'avant  la  mort.    Si 
la  mort  rend  h  Thomme  la  vue,  Touie  et  la  force,  j^  nj^rt  eat 
alors  la  mort  n'est  pas  ime  ennemie,  mais  une  "»*«''•«'      18 
meilleure  amie  que  la  Vie.    H^as !  quel  aveuglement  que 
cette  croyance,  qui  fait  d^pendre  rhannonie  de  la  mort  et 
de  la  mati^re,  et  croit  n^anmoins  I'Entendement  incapable  21 
de  produire  Tharmonie  I    Tant  que  durera  cette  erreur  de 
croyance,  les  mortels  continueront  &  €tre  mortals  selon  la 
croyance^  et  seront  it  la  merci  du  hasard  et  du  changement.  24 

La  vue,  I'ouie,  tons  les  sens  spirituels  de  ITiomme,  sont 
^temels.    On  ne  peut  les  perdre.    Leur  r&ilit^  et  leur  immor- 
tality sont  dans  I'Esprit  et  dans  la  oompr^ension,  sensibime      ^ 
non  dans  la  mati^re,  —  d'oil  leur  permanence.  v«namae^tc 
S'il  n'en  ^tait  pas  ainsi,  Thomme  serait  promptement  anni- 
hil^.     Si  les  cinq  sens  corporels  ^taient  le  v^cule  potu*  ae 
compraidre  Dieu,  alors  la  paralysie,  la  c^it^  et  la  surdit6 
plaoeraient  Thomme  dans  une  situation  terrible,  oil  il  serait 
comme  ceux  qui  sont  "sans  esp^rance  et  sans  Dieu  dans  39 
le  monde;"    mais  le  fait  est  que  ces  calamity  pousseot 
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1  drive  mortals  to  seek  and  to  find  a  higher  sense  of  happi- 
ness and  existence. 

3      Life  is  deathless.    Life  is  the  origin  and  ultimate  of 

man,  never  attainable  through  death,  but  gained  by  walk- 

^^        ing  in  the  pathway  of  Truth  both  before  and 

6  of  Mtad-         after  that  which  is  called  death.    There  is  more 

nicuftles 

Christianity  in  seeing  and  hearing  spiritually 
than  materially.    There  is  more  Science  in  the  perpetual 

9  exercise  of  the  Mind-faculties  than  in  their  loss.  Lost 
they  cannot  be,  while  Mind  remains.  The  apprehension 
of  this  gave  sight  to  the  blind  and  hearing  to  the  deaf  cen- 

12  turies  ago,  and  it  will  repeat  the  wonder. 

Question.  —  You  speak  of  belief.    Who  or  what  is  it 

that  believes? 

16      Answer.  —  Spirit   is   all-knowing;   this   precludes   the 

need   of  believing.    Matter  cannot  believe,  and  Mind 

,     understands.    The  body  cannot  believe.     The 

Underatand-  .  ^ 

18  ^^''**'*       believer  and  belief  are  one  and  are  mortal. 

Christian  evidence  is  founded  on  Science  or 
demonstrable  Truth,  flowing  from  immortal  Mind,  and 

21  there  is  in  reality  no  such  thing  as  mortal  mind.  Mere 
belief  is  blindness  without  Principle  from  which  to  ex- 
plain the  reason  of  its  hope.    The  belief  that  life  is  sen- 

24  tient  and  intelligent  matter  is  erroneous. 

The  Apostle  James  said,  "Show  me  thy  faith  without 
thy  works,  and  I  will  show  thee  my  faith  by  my  works." 

27  The  understanding  that  Life  is  God,  Spirit,  lengthens 
our  days  by  strengthening  our  trust  in  the  deathless 
reality  of  Life,  its  almightiness  and  immortaUty. 

30  This  faith  relies  upon  an  understood  Principle.  This 
Principle  makes  whole  the  diseased,  and  brings  out  the 
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souvent  les  mortels  k  rechercher  et  k  trouver  un  sens  plus    i 
dev€  de  bonheur  et  ({'existence. 

La  Vie  est  imp^rissable.    La  Vie  est  Torigine  et  le  but    3 
supreme  de   I'bomme^  k  laquelle  il  n'est  jamais  possible 
d'atteindre  par  la  mort,  mais  k  laquelle  on  arrive  Exerdce  dM 
en  suivant  le  sentier  de  la  V^rit^,  tant  avant  rSSSSdJ!       « 
qu'apr^  ce  qu'on  appelle  la  mort.    II  y  a  plus  ™*°* 
de  Christianisme  k  voir  et  it  entendre  spirituellement  que 
mat^riellement.    II  y  a  plus  de  Science  dans  I'exercice  per-    9 
p^tuel  des  faculty  de  TEntend^nent  que  dans  la  perte  de    .. 
ces  facult^s.    EUes  ne  peuvent  se  perdre,  tant  que  subsiste 
TEntendement.    La  compr^ension  de  ceci  donna  la  vue  12 
aux  aveugles  et  Touie  aux  sourds  il  y  a  des  sidles,  et  r^p^ 
tera  cette  merveille. 

Question.  —  Vous  parlez  de  croyance.    Qui  ou  qu*est-ee  la 
qui  croit? 

RSponse.  —  L'Esprit  est  omniscient ;  ceci  exclut  le  besoin 
de  croire.    La  matifere  ne  pent  pas  croire,  et  TEnt^odement  is 
cmnprend.    Le  corps  ne  pent  pas  croire.    Celui  ^^  ^^^ 
qui  croit  ne  fait  qu'un  avec  sa  croyance  et  tous  ■>(»  contre 
deux  sont  morteb.    L'^vidence  Chr^tienne  est  21 

fond^  BUT  la  Science  ou  V^rit^  d^montrable,  d^coulant  de 
TEntendement  immortel,  et  en  r&ilit^  il  n'y  a  point  d'enten- 
dement  qui  soit  mortel.  La  simple  croyance  est  im  aveugle-  24 
ment  qui  n'a  pas  de  Principe  sur  lequel  s'appuyer  pour 
expliquer  la  raison  de  son  esp^rance.  La  croyance  que  la 
vie  est  matifere  sensible  et  intelHgente  est  erronfe.  27 

L*Ap6tre  Jacques  dit :  "Montre-moi  done  ta  foi  sans  tes 
ceuvres,  et  moi  je  te  montrerai  ma  foi  par  mes  oeuvres."    La 
compr^ension  que  la  Vie  est  Dieu^  Esprit,  prolonge  nos  ao 
jooTs  en  fortifiant  notre  confiance  dans  Timp^rissable  riahti 
de  la  Vie,  dans  sa  toute*puissance  et  son  immortality. 

Cette  foi  repose  sur  un  Principe  compris.    Ce  Principe  38 
rend  la  sant^  aux  malades,  et  met  en  lumi^re  les  aspects 
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1  enduring  and  harmonious  phases  of  things.  The  result 
of  our  teachings  is  their  sufficient  confirmation.     When, 

3  Confirmation  ou  the  Strength  of  these  instructions,  you  are 
byhMiing  ^y^  ^  banish  a  severe  malady,  the  cure  shows 
that  you  understand  this  teaching,  and  therefore  you  re- 

6  ceive  the  blessing  of  Truth. 

The  Hebrew  and  Greek  words  often  translated  belief 
differ  somewhat  in  meaning  from  that  conveyed  by  the 

^  Belief  and       English  Verb  believe;   they  have  more  the  sig- 
firm  trust       nificancc  of  faith,  underatanding,  trust,  con- 
stancy, firmness.    Hence  the  Scriptures  often  appear  in 
12  our  common  version  to  approve  and  endorse  belief,  when 
they  mean  to  enforce  the  necessity  of  understanding. 

Question.  —  Do   the   five   corporeal   senses   constitute 

15  man? 

Answer.  —  Christian   Science  sustains  with  immortal 
proof  the  impossibility  of  any  material  sense,  and  defiiies 

18  Au  faculties  thcsc  so-callcd  scnscs  as  mortal  bdiefs,  the 
from  Mind  testimony  of  which  cannot  be  true  either  of 
man  or  of  his  Maker.     The  corporeal  senses  can  take  no 

21  cognizance  of  spiritual  reality  and  immortality.  Nerves 
have  no  more  sensation,  apart  from  what  belief  be- 
stows upon  them,  than  the  fibres  of  a  plant     Mind  alone 

24  possesses  all  faculties,  perception,  and  comprehension. 
Therefore  mental  endowments  are  not  at  the  mercy  of 
organization    and    decomposition,  —  otherwise    the    very 

27  worms  could  unfashion  man.  If  it  were  possible  for  the 
real  senses  of  man  to  be  injured,  Soul  could  reproduce 
them  in  all  their  perfection;    but  they  cannot  be  dis- 

30  turbed  nor  destroyed,  since  they  exist  in  immortal  Mind, 
not  in  matter. 
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peimanents  et  harmonieux  des  choses.    Le  r&ultat  de  nos     i 
enseignements  suf&t  a  les  confinner.    Lorsque,  en  vertu  de 
ces  instructions,  vous  r^ussissez  a  bannir  une  ma-  pmivc  pw      3 
ladie  grave,  la  gu^rison  montre  que  vous  com-  ^^k"**^*^" 
prenez  oet  enseignement,  et  comme  consequence  de  cette 
comprehension,  vous  recevez  la  benediction  de  la  Verite.  6 

Les  mots  hebreux  et  grecs,  souvent  traduits  par  croyance, 
different  quelque  peu  dans  leur  signification  de  celle  donnee 
par  le  verbe  croire;  ils  ont  plutot  la  signification  9 

de  foi,  comprehension,  confiance,  Constance,  fer-  etferme 
mete.    II  s'ensuit  que,  dans  notre  version  ordi- 
naire, les  Ecritures  paraissent  souvent  approuver  et  sane-  12 
tionner  la  croyance,  alors  qu'elles  veulent  montrer  que  c'est 
la  comprehension  qui  est  necessaire. 

Queadon.  —  Estpce  que  les  cinq  sens  corporels  constituent  10 
Ilionmie? 

R^ponse.  —  La    Science    Chretienne    soutient    avec    des 
preuves  immortelles  Timpossibilite  de  tout  sens  materiel,  et  is 
definit  ces  pretendus  sens  en  tant  que  crayances  Toutea  in 
morieUeSy  dont  le  temoignage  ne  saurait  ^tre  vrai,  SSt^cte  ^.*" 
ni  de  Thomme,  ni  de  son  Createur.    Les  sens  *«»*«««*       21 
corporels  ne  peuvent  prendre  aucune  connaissance  de  la 
r&lite  spirituelle  et  de  rimmortalite.    En  dehors  de  ce  que 
leur  pr^te  la  croyance,  les  nerfs  n'ont  pas  plus  de  sensation  m 
que  les  fibres  d'une  plante.    Seul  TEntendement  poss^de 
toutes  les  {acult^s,  la  perception  et  la  comprehension.    Par 
cons^uent  les  qualites  mentales  ne  sont  pas  k  la  merci  de  27 
I'organisation  et  de  la  decomposition, — autrement  les  vers 
mdme  pourraient  defa^onner  Thomme.    S'il  etait  possible 
que  les  vrus  sens  de  Thomme  soient  endommages,  TAme  ao 
pourrait  les  reproduire  dans  toute  leur  perfection ;  mais  ils 
ne  peuvent  £tre  ni  troubles  ni  detniits,  puisqu'ils  exbtent 
rEntendement  immortel,  non  dans  la  matilre.  33 
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1  The  less  mind  there  is  manifested  in  matter  the  bett^*. 
When  the  unthinking  lobster  loses  its  claw,  the  daw  grows 

3  poflsiuHtks  again.  If  the  Science  of  Life  were  understood* 
*^"*  it  would  be  found  that  the  senses  of  Mind  are 

never  lost  and  that  matter  has  no  sensation.    Then  the 

6  human  limb  would  be  replaced  as  readily  as  the  lobster's 
claw,  —  not  with  an  artificial  limb,  but  with  the  genuine 
one.    Any  hypothesis  which  supposes  life  to  be  in  matter 

9  is  an  educated  belief.    In  infancy  this  belief  is  not  equal 
to  guiding  the  hand  to  the  mouth;  and  as  consciousness 
develops,  this  belief  goes  out,  —  yields  to  the  reality  of 
12  everlasting  Life. 

Corporeal  sense  defrauds  and  lies;  it  breaks  all  the 
commands  of  the  Mosaic  Decalogue  to  meet  its  own  de- 
ls Decalogue       mauds.    How  then  can  this  sense  be  the  God- 
««-««•«»«<*     gj^^j^  channel  to  man  of  divine  blessings  or 

understanding?    How  can  man,  reflecting  Grod,  be  de- 
is  pendent  on  material  means  for  knowing,  hearing,  seeing? 
Who  dares  to  say  that  the  senses  of  man  can  be  at  one  time 
the  medium  for  sinning  against  God,  at  another  the  me- 
21  dium  for  obeying  God?    An  afiirmative  reply  would  con- 
tradict the  Scripture,  for  the  same  fountain  sendeth  not 
forth  sweet  waters  and  bitter. 
24      The  corporeal  senses  are  the  only  source  of  evil   or 
error.     Christian  Science  shows  them  to  be  false,   be- 
^      ,  cause  matter  has  no  sensation,  and  no  organic 

Organic  con-  ,  .         .     ,  ,  i      •    i 

27  J2S*^i*°"        construction  can  give  it  hearing  and  sight  nor 

make  it  the  medium  of  Mind.  Outside  the 
material  sense  of  things,  all  is  harmony.    A  wrong  sense 

80  of  God,  man,  and  creation  is  nonsense,  want  of  sense. 
Mortal  belief  would  have  the  material  senses  sometimes 
good  and  sometimes  bad.    It  assures  mortals  that  there 
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Moins  il  se  manifeste  d'entendement  dans  la  mati^re,    i 
mieux  cela  vaut.    Si  le  homard  non-pensant  perd  ses  pin- 
oes,  dies  lui  repoussent.    Si  Ton  comprenait  la  pooBibiut^s      8 
Science  de  la  Vie,  on  verrait  que  les  sens  de  ^^^^^ 
TEntendement  ne  se  perdent  jamais  et  que  la  mati^re  n'a 
pas  de  sensation.    Alors  le  membre  d'un  humain  se  rem-    6 
placerait  aussi  facilement  que  les  pinces  du  homard,  —  non 
par  un  membre  artificiel,   mais  par  le   veritable.    Toute 
hypoth^e  qui  supposerait  que  la  vie  est  dans  la  mati^re  est    o 
une  croyance  due  a  F^ucation.    Dans  le  bas  &ge  cette 
croyance  n'est  pas  h  mSme  de  guider  la  main  k  la  bouche ; 
et  h,  mesure  que  la  conscience  se  d^veloppe,  cette  croyance  13 
disparait,  —  elle  cfede  k  la  r&lit^  de  la  Vie  ^temelle. 

Le  sens  corporel  trompe  et  ment ;   il  transgresse  tous  les 
commandements  du  Decalogue  Mosaique,  afin  de  satisfaire  is 
ii  ses  propres  exigences.    Alors  comment  ce  sens  Ni^ugerie 
serait-il  le  canal  par  lequel  Dieu  doonerait  k  ^<=«*o«»e 
rhomme   les   b^n^ictions   divines   ou   la   compr^ension?  is 
Comment  Thomme,  refl^tant  Dieu,  dependrait-il  de  moyens 
mat^els  pour  connaltre,  entendre  et  voir?    Qui  osera  dire 
que  les  sens  de  I'homme  peuvent  servir  de  vfliicule,  tantdt  21 
pour  p&her  contre  Dieu,  tant6t  pour  ob^ir  k  Dieu?    Une 
reponse  affirmative  contredirait  TEcriture,  car  de  la  m^me 
fontaine  il  ne  pent  couler  de  Teau  douce  et  de  I'eau  am^re.  24 

Les  sens  corporels  sont  Tunique  source  du  mal,  de  I'erreur. 
La  Science  Chrdtienne  demontre  qu'ils  sont  faux,  parce  que  la 
mati^re  n'a  point  de  sensation,  et  qu'aucune  con-  La  conBtmc-  27 
struction  organique  ne  pent  lui  donner  Touie  et  la  Jfique  eST 
vue,  ni  en  faire  le  vfliicule  de  I'Entendement.    En  ■*"■  ^■***" 
dehors  du  sens  materiel  des  choses,  tout  est  harmonie.    Un  so 
sens  erron^  de  Dieu,  de  Thomme  et  de  la  creation  est  un 
nonr^ens,  un  manque  de  sens.    Selon  la  croyance  mortelle 
les  sens  mat^riels  seraient  tant6t  bons,   tantdt  mauvais.  88 
Cette  croyance  assure  aux  mortels  qu'il  y  a  un  plaisir  r^el 
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1  is  real  pleasure  in  sin;  but  the  grand  truths  of  Christian 
Science  dispute  this  error. 

8  Will-power  is  but  a  product  of  belief,  and  this  belief 
commits  depredations  on  harmony.     Human  will  is  an 

animal    propensity,    not    a    faculty    of    Soul. 
6  an  animal       Hcncc  it  cauuot  govcm  man  aright.     Chris- 
tian Science  reveals  Truth  and  Love  as  the 
motive-powers  of  man.    Will  —  blind,  stubborn,  and  head- 

9  long  —  cooperates  with  appetite  and  passion.  From  this 
cooperation  arises  its  evil.  From  this  also  comes  its  pow- 
erlessness,  since  all  power  belongs  to  God,  good. 

12  The  Science  of  Mind  needs  to  be  understood.  Until 
it  is  understood,  mortals  are  more  or  less  deprived  of 
Theories         Truth.     Humau  theories  are  helpless  to  make 

15  **®^P***®  man  harmonious  or  immortal,  since  he  is  so 

already,  according  to  Christian  Science.     Our  only  need 
is  to  know  this  and  reduce  to  practice  the  real  man's  di- 

18  vine  Principle,  Ijove, 

"Quench  not  the  Spirit.     Despise  not  prophesyings." 
Human  belief  —  or  knowledge  gained  from  the  so-called 

21  True  nature  material  scnscs  —  would,  by  fair  logic,  anni- 
and  origin  hilatc  man  along  with  the  dissolving  elements 
of  clay.     The  scientifically  Christian  explanations  of  the 

24  nature  and  origin  of  man  destroy  all  material  sense  with 
immortal  testimony.  This  immortal  testimony  ushers 
in  the  spiritual  sense  of  being,  which  can  be  obtained 

27  in  no  other  way. 

Sleep  and  mesmerism  explain  the  mythical  nature  of 
material   sense.      Sleep   shows   material   sense   as   either 

30  Sleep  an  ohlivion,  notliingncss,  or  an  illusion  or  dream. 
illusion  Under  the  mesmeric  illusion  of  belief,  a  man 

will  think  that  he  is  freezing  when  he  is  warm,  and  thai  he 
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dans  le  p6cii6 ;  mais  les  y6rii^  sublimes  de  la  Science  Chr6-    i 
tienne  combattent  cette  erreur. 

Le  pouvoir  de  la  volenti  n'est  qu'im  produit  de  la  croyance,    a 
et  cette  croyance  commet  des  depredations  dans  rharmonie. 
La  volont^  humaine  est  line  tendance  animale^  non  Le  pouvoir 
line  faculty  de  TAme.    Done  elle  ne  saurait  bien  ^t^MtS**     6 
gouvemer  Thomme.    La  Science  Chr^tienne  r^  ^^^  anunaie 
vfele  que  la  V^ritl  et  TAmour  sont  les  forces  motrices  de 
rhomme.    La  volenti  —  aveugle,  opiniatre  et  impltueuse    9 
—  coopire  avec  les  appltits  et  les  passions.    C'est  de  cette 
cooperation  que  provient  le  mal  qu'elle  renfenne.    De  \k 
aassi  vient  son  impuissance,  vu  que  toute  puissance  appar-  12 
tient  k  Dieu,  le  bien. 

n  faut  comprendre  la  Science  de  TEntendement.    Tant 
qu'elle  ne  sera  pas  comprise,  les  mortels  seront  plus  ou  moins  15 
priv&  de  la  Yint6.    Les  th^ries  humaines  sont  ,      . ,  _, 

.  ,  •     -,,  ,  .  Les  theories 

impuissantes  a  rendre  Inomme  narmomeux  ou  loatimpujB- 
immortel,  puisqii'il  Test  dijk,  d'apr^  la  Science  *^  **  is 

Chrltienne.    Notre  seul  besoin  est  de  savoir  cela  et  de  mettre 
en  pratique  TAmour,  le  Principe  divin  de  Thomme  r&l. 

"N'lteignez  pas  TEsprit.    Ne  mlprisez  point  les  pro-  21 
phfties.**    En   bonne   logique   la   croyance   humaine  —  ou 
savoir  acquis  par  les  soi-disant  sens  materiels  —  vraie  nature 
annihilerait  lliomme  ainsi  que  tons  les  &6ments  **<*«»*        24 
dissolvants  de  la  boue.    Les  explications  scientifiquement 
Chrltiennes  de  la  nature  et  de  Torigine  de  Thomme  dltruisent 
tout  sens  materiel  par  des  preuves  immortelles.    Ces  preuves  27 
immortelles  introduisent  le  sens  spirituel  de  Tetre,  qu'on  ne 
peut  obtenir  d'aucime  autre  mani^re. 

Le  sommeil  et  le  mesmlrisme  expliquent  la  nature  mythique  ao 
du  sens  materiel.    Le  sommeil  montre  que  le  sens  mmrfi 

materiel  est,  soit  oubli  ou  n^nt,  soit  illasion  ou  est  une  iiiu- 
r^ve.     Un  homme,  sous  rillusion  mesmlrique  de  33 

la  croyance,  peut  croire  qu'il  g^le  quand  il  a  chaud,  et  qu'il 
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1  is  swimming  when  he  is  on  dry  land.  Needle-thrusts  will 
not  hurt  him.    A  delicious  perfume  will  seem  intolerable. 

3  Animal  magnetism  thus  uncovers  material  sense,  and 
shows  it  to  be  a  belief  without  actual  foundation  or  va- 
lidity.   Change  the  belief,  and  the  sensation  changes. 

6  Destroy  the  belief,  and  the  sensation  disappears. 

Material  man  is  made  up  of  involuntary  and  voluntary 
error,  of  a  negative  right  and  a  positive  wrong,  the  latter 

9  Man  linked  Calling  itsclf  right.  Man's  spiritual  individual- 
with  spint      j^y  jg  jjgygj.  wrong.     It  is  the  likeness  of  man's 

Maker.    Matter  cannot  connect  mortals  with  the  true 
12  origin  and  facts  of  being,  in  which  all  must  end.     It  is  only 
by  acknowledging  the  supremacy  of  Spirit,  which  annuls 
the  claims  of  matter,  that  mortals  can  lay  off  mortality  and 
15  find  the  indissoluble  spiritual  link  which  establishes  man 
forever  in  the  divine  likeness,  inseparable  from  his  creator. 
The  belief  that  matter  and  mind  are  one,  —  that  mat- 
is  ter  is  awake  at  one  time  and  asleep  at  another,  some- 
Materiaiman   timcs  presenting  no  appearance  of  mind, — 
as  a  dream      ^j^j^  belief  culminatcs  in  another  belief,  that 
21  man  dies.     Science  reveals  material  man  as  never  the  real 
being.    The  dream  or  belief  goes  on,  whether  our  eyes  are 
closed  or  open.     In  sleep,  memory  and  consciousness  are 
24  lost  from  the  body,  and  they  wander  whither  they  \\dll 
apparently  with  their  own  separate  embodiment.     Per- 
sonality is  not  the  individuality  of  man.    A  wicked  man 
27  may  have  an  attractive  personality. 

When  we  are  awake,  we  dream  of  the  pains  and  pleas- 
„  . .     ,         iires  of  matter.     Who  will  sav,  even  thoueh  he 

Spiritual  ex-  i     r^i     .      .  o    • 

30  istenccthe       (Joos  Hot  Understand  Christian  Science,   that 

this  dream  —  rather  than  the  dreamer  —  mav 
not  be  mortal  man?     Who  can  rationally  say  othens'ise, 
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nage  I(»^u'il  est  sur  terre  fenne.    Les  piq(ires  d'aiguilles    i 
De  lui  causeraient  pas  de  mal.   Un  parfum  d^licieux  peut 
lui  sembler   intolerable.     Le   magn^tisme  animal   d^voile    3 
ainai  le  sens  mat^riel^  et  montre  que  e'est  une  croyance  sans 
fondement  r^l,  ni  validity.    Changez  la  croyance^  et  la 
sensation  changera.    D^tmisez  la  croyance^  et  la  sensation    g 
disparaitra. 

L'homme  materiel  est  compost  d'erreur  involontaire  et 
d'erreur  volontaire,  d'lm  bien  n^gatif  et  d'un  mal  positif,    9 
ce  dernier  s'intitulant  le  bien.    L'individualit^  L'hommeU6 
spirituelle  de  Thomme  ne  se  trompe  jamais.    Elle  *  >'^p«* 
est  la  ressemblance  du  Cr^ateur  de  Thomme.    La  mati^re  ne.  12 
peut  pas  mettre  les  mortels  en  rapport  avec  la  vraie  origine 
et  les  faits  de  I'^tre,  auxquels  tout  doit  aboutir.    Ce  n'est 
qu'en  reconnaissant  la  supr^matie  de  TEsprit,  qui  annule  15 
les  pretentions  de  la  matifere^que  les  mortels  peuvent  d^- 
pouiller  la  mortalit^^  et  trouver  le  lien  spirituel  indissoluble 
qui  etablit  Thomme  pour  toujours  dans  la  ressemblance  is 
di\dne,  inseparable  de  son  cr^ateur. 

La  croyance  que  la  matifere  et  Tentendement  ne  font  qu*un, 

—  que  la  matifere  est  tantot  eveUlee,  tantot  endormie,  n'of-  21 
frant  parfois  aucune  apparence  d'entendement,  ^,. 

—  cette  croyance  aboutit  k  une  autre  croyance  :  matfriei  en 
celle  que   Thomme  meurt.    La   Science   r^vfele         ^"*         24 
rhomme  materiel  comme  n'etant  jamais  I'^tre  r^el.    Le  r^e, 

la  croyance,  continue,  que  nos  yeux  soient  ferm^s  ou  ou verts. 
Durant  le  sommeil,  la  memoire  et  la  conscience  quittentJe.  2f7 
corps,  et  elles  errent  o&  bon  leur  semble,  rev^tues  apparem- 
ment  de  leur  enveloppe  particuli^re.    La  personnalite  n'est 
pas  rindividualite  de  I'homme.    Un  homme  pervers  peut  ao 
avoir  une  personnalite  attrayante. 

Eveillfe,  nous  r^vons  des  douleurs  et  des  plaisirs  de  la 
mati^.    Qui  dira,  sans  mfime  comprendre  la  ^'cxtotence     ^ 
Science  Chretienne,  qu'il  n'est  pas  possible  que  ce  fp^^tjj*  •* 
soit  ce  r€ve  —  plut6t  que  celui  qui  r^ve  —  qui 
est  I'homme  mortel?    Peut-on  logiquement  dire  le  contraire,  3d 


492  SCIENCE   AND   HEALTH 

'  RECAPITULATION 

1  when  the  dream  leaves  mortal  man  intact  in  body  and 
thought,  although  the  so-called  dreamer  is  unconscious? 

8  For  right  reasoning  there  should  be  but  one  fact  before 
the  thought,  namely,  spiritual  existence.  In  reality  there 
is  no  other  existence,  since  Life  cannot  be  united  to  its 

6  unlikeness,  mortality. 

Being  is  holiness,  harmony,  immortality.    It  is  already 
proved  that  a  knowledge  of  this,  even  in  small  d^ree, 

0  Mind  one  ^1'  upHft  the  physical  and  moral  standard 
■^•"  of  mortals,  will  increase  longevity,  will  purify 

and  elevate  character.     Thus  progress  will  finally  destroy 

12  all  error,  and  bring  immortality  to  light.  We  know  that 
a  statement  proved  to  be  good  must  be  correct  New 
thoughts  are  constantly  obtaining  the  floor.     These  two 

15  contradictory  theories  —  that  matter  is  something,  or 
that  all  is  Mind  —  will  dispute  the  ground,  until  one  is 
acknowledged  to  be  the  victor.  Discussing  his  cam- 
is  paign,  General  Grant  said:  "I  propose  to  fight  it  out  on 
this  line,  if  it  takes  all  summer."  Science  says:  All  is 
Mind  and  Mind's  idea.     You  must  fight  it  out  on  this 

21  line.     Matter  can  afford  you  no  aid. 

The  notion  that  mind  and  matter  commingle  in  the 
human  illusion  as  to  sin,  sickness,  and  death  must  eveiw 

24  Scientific        tually  submit  to  the  Science  of  Mind,  which 

ultimatum  j^^^j^g   ^j^jg   ^^^j^^         Q^  ^   j^f^^^^   ^^^  Q^    ^ 

infinite ;   hence  all  is  Mind,     On  this  statement  rests  the 
27  Science  of  being,  and  the  Principle  of  this  Science  is  di- 
vine, demonstrating  harmony  and  immortality. 
The  conservative  theory,  long  believed,  is  that  there 
30  are  two  factors,  matter  and  mind,  uniting  on  some  im- 
possible basis.     This  theory  would  keep  tnith  and  error 
always  at  war.    Victory  would  perch  on  neither  banner. 
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akxrs  que  le  r^ve  laisse  rhomme  mortel  intact  de  corps  tt    i 
de  pens^y  bien  que  le  pr^tendu  r6veur  soit  inconscientf 
Pour  bien  raisonner  on  ne  devrait  envisager  qu'un  seal    a 
faity  savoir,  Texistence  spirituelle.    En  r^alit^  il  n'y  a  pas 
d'autre  existence,  puisque  la  Vie  ne  saurait  fitre  unie  II  sa 
dissemblance,  la  mortality.  e 

L'^tre  est  la  saintet^,  1'harmonie,  rimmortalit^.    II  est 
d€}iL  piouv^  que  la  connaissance  de  oe  fait,  quelque  minime 
qu'elle  soit,  flfevera  la  norme  physique  et  morale  t.^      ^^      » 
des  mortels,  augmentera  la  long^vit^,  purifiera  et  ment  est  un 
ennoblira  le  caract^re.    Ainsi  le  progr^  d^truira 
finalement  toute  erreur,  et  mettra  I'immortalit^  en  lumifere,  12 
Nous  savons  qu'ime  proposition  prouv^e  bonne  est  forc^ 
ment  correcte.    De  nouvelles  pens^  surgissent  constam- 
ment.    Ces  deux  th^ries  contradictoires — que  la  matifere  est  15 
quelque  chose,  ou  que  tout  est  Entendement — se  dispute- 
ront  le  terrain,  jusqu'^  ce  que  I'une  des  deux  soit  reconnue 
victorieuse.    Discutant  sa  campagne,  le  g^n^ral  Grant  dit:  i» 
"Je   me   propose   de   mener   jusqu'au  bout  les  hostility 
d'apris  ce  plan,  cela  dAt-HL  me  prendre  tout  T^te."    La 
Science  dit :  Tout  est  Entendement  et  Tid^  de  TEntende-  21 
ment.    Voild,  le  plan  d'apr^  lequel  il  faut  combattre.    La 
mati^  ne  pent  vous  £tre  d'aucun  secours. 

La  notion  que  I'entendement  et  la  matifere  se  confondent  24 
dans  rilhision  humaine  conoemant  le  p6ch^,  la  maladie  et  la 
mort,  devra  finalement  se  soumettre  k  la  Science  uitinmtam 
de  TEntendement,  qui  nie  cette  notion.    Dieu  est  ■cicntifique     ^ 
Efdendementy  et  Dieu  est  mfini;  done  tout  est  Entendement. 
Sur  cette  proposition  repose  la  Science  de  Tetre,   et  le 
Principe  de  cette  Science  est  divin,  demontrant  rharmonie  et  ao 
rimmortalit^. 

La  thforie  conservatrice,  longtemps  accr6dit^,  est  qu*il  y 
a  deux  facteurs :  la  mati^  et  Tentendement,  se  r^unissant  as 
sur  quelque  base  impossible.    Cette  th^ie  entretiendrait 
une  guerre  contmuelle  entre  la  v^rit^  et  Terreur.    La  victoire 
ne  reposerait  sur  aucun  des  deux  drapeaux.    D'autre  part,  se 
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1  On  the  other  hand,  Christian  Science  speedily  shows 
Truth  to  be  triumphant.    To  corporeal  sense,  the  sun 

3  Victory  appears  to  rise  and  set,  and  the  earth  to  stand 

for  Truth        g^jjj.  j^^^  astronomical  science  contradicts  this, 

and  explains  the  solar  system  as  working  on  a  differ- 
6  ent  plan.    All  the  evidence  of  physical  sense  and  all  the 
knowledge  obtained  from  physical  sense  must  yield  to 
Science,  to  the  immortal  truth  of  all  things. 

9      Question,  — Will  you  explain  sickness  and  show  how  it 
is  to  be  healed? 
Answer,  —  The  method  of  Christian  Science  ISIind-heal- 

12  ing  is  touched  upon  in  a  previous  chapter  entitled  Christian 
Mental  Scicucc  Practicc.    A  full  answer  to  the  above 

preparation     question  iuvolvcs  teaching,  which  enables  the 

15  healer  to  demonstrate  and  prove  for  himself  the  Principle 
and  rule  of  Christian  Science  or  metaphysical  healing. 
Mind  must  be  found  superior  to  all  the  beliefs  of  the 

18  five  corporeal  senses,  and  able  to  destroy  all  ills.  Sick- 
Mind  de-  ness  is  a  belief,  which  must  be  annihilated  by 
stroys  all  ills    ^j^^  divinc  Miud.     Disease  is  an  experience  of 

21  so-called  mortal  mind.  It  is  fear  made  manifest  on  the 
bodv.  Christian  Science  takes  awav  this  physical  sense 
of  discord,  just  as  it  removes  any  other  sense  of  moral  or 

24  mental  inhamiony.  That  man  is  material,  and  that  mat- 
ter suffers,  —  these  propositions  can  only  seem  real  and 
natural  in  illusion.     Any  sense  of  soul  in  matter  is  not  the 

27  reality  of  being. 

If  Jesus  awakened  Lazarus  from  the  dream,  illusion,  of 
death,  this  proved  that  the  Christ  could  improve  on  a  false 

30  sense.  Who  dares  to  doubt  this  consummate  test  of  the 
power  and  willingness  of  divine  Mind  to  hold  man  forever 
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la  Science  Chr^tieime  fait  promptement  voir  que  c'est  la    i 
y&nt6  qui  renporte  la  victoire.    D'apr^  le  sens  corporel, 
ie  dole&  aemble  se  leyer  et  se  coucher,  et  la  terre  v6rit«  ^ 

rester  immobile ;  mais  la  science  de  Tastronomie  ^'*^**»*«'»» 
oontredit  cela,  et  explique  que  Ie  syst^me  solaire  fonctionne 
d'aprte  nn  phui  different.    Toute  T^vidence  du  sens  physique    6 
et  tout  Ie  savoir  acquis  au  moyen  du  sens  physique  devront 
odder  k  la  Science,  k  rimmortelle  \6nt6  de  toutes  choses. 

Question.  —  Voulez-vous  expHquer  la  maladie  et  montrer    9 
comment  on  doit  la  guerir? 

RSponse,  —  La  mdthode  scientifiquement  Chrdtienne  de  la 
gu6rison-Entendement  a  6t€  abord^  dans  un  chapitre  pr^  12 
cMent  intitule :    Pratique  de  la  Science  Chrd-  preparation 
tienne.       Unc  r€ponse  complete  k  la  susdite  ™*"*^« 
question  cc»nprend  Tenseignement  qui  met  Ie  gu^risseur  k  u 
m£me  de  ddmontrer  et  de  prouver  Iui*m£me  le  Principe  et 
la  r^le  de  la  Science  Chrdtienne  ou  gudrison  mdtaphysique. 

L'Entendemei^t  doit  £tre  reconnu  sup^rieur  k  toutes  les  is 
doyanoes  des  cinq  sens  corporels,  et  capable  de  ddtruire  tons 
les  maux.    La  maladie  est  une  croyance  qui  doit 
£tre  annihil^  par  TEntendement  divin.    La  ma-  ment  dftrutt    21 
ladie  est  ime  experience  du  prdtendu  entende-  "*"" 

ment  mortel.  C'est  la  crainte  manifest^  sur  le  corps.  La 
Science  Chrdtienne  enl^ve  ce  sens  physique  de  discorde,  de  m 
m^me  qu'elle  fait  disparattre  tout  autre  sens  d'inharmonie 
morale  ou  mentale.  IHre  que  I'homme  est  materiel,  et  que 
la  mati^re  soufPre,  sont  des  propositions  qui  ne  peuvent  27 
semUer  i^elles  et  natorelles  que  dans  Tillusion.  Aucun  sens 
d'ime  dans  la  mati^e  n'est  la  rdalitd  de  P^tre. 

Si  J&us  rdveilla  Lazare  du  rive,  Tillusion,  de  la  mort,  so 
cela  prouva  que  Ie  Christ  pouvait  modifier  un  sens  errond. 
Qui  ose  mettre  en  doute  cette  preuve  sublime  du  pouvoir  et  du 
vouloir  qu'a  TEntendement  divin  de  maintenir  Thomme  pour  as 
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1  intact  in  his  perfect  state,  and  to  govern  man's  entire 

action?    Jesus  said:    ''Destroy  this  temple  [body],  and 

3  in  three  days  I  [Mind]  will  raise  it  up;''  and  he  did  this 

for  tired  humanity's  reassurance. 

Is  it  not  a  species  of  infidelity  to  believe  that  so  great 

6  a  work  as  the  Messiah's  was  done  for  himself  or  for  God, 

Inexhaustible  who  needed  no  help  from  Jesus*  example  to 

divine  Love     preserve  the  eternal  harmony?    But  mortals 

9  did  need  this  help,  and  Jesus  pointed  the  way  for  them. 

Divine  Love  always  has  met  and  always  will  meet  eveiy 

human  need.    It  is  not  well  to  imagine  that  Jesus  demon- 

12  strated  the  divine  power  to  heal  only  for  a  select  number 
or  for  a  limited  period  of  time,  since  to  all  mankind  and 
in  every  hour,  divine  Love  suppUes  all  good. 

15  The  miracle  of  grace  is  no  miracle  to  Love.  Jesus 
demonstrated  the  inability  of  corporeality,  as  well  as  the 
Reason  infinite  ability  of  Spirit,  thus  helping  erring 

18  •»<*  Science  j^uman  scnsc  to  flee  from  its  own  convictions 
and  seek  safety  in  divine  Science.  Reason,  rightly  di- 
rected, serves  to  correct  the  errors  of  corporeal  sense;  but 

21  sin,  sickness,  and  death  will  seem  real  (even  as  the  ex- 
periences of  the  sleeping  dream  seem  real)  until  the  Sci- 
ence of  man's  eternal  harmony  breaks  their  illusion  with 

24  the  unbroken  reality  of  scientific  being. 

Wliich  of  these  two  theories  concerning  man  are  you 
ready  to  accept  ?    One  is  the  mortal  testimony,  changing, 

27  dying,  unreal.  The  other  is  the  eternal  and  real  evidence, 
bearing  Truth's  signet,  its  lap  piled  high  with  immortal 
fruits. 

30  Our  Master  cast  out  devils  (evils)  and  healed  the  sick. 
It  should  be  said  of  his  followers  also,  that  they  cast  fear 
and  all  evil  out  of  themselves  and  others  and  heal  the  ack. 
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toujouxs  intact  dans  son  etat  parfait,  et  de  gou vemer  I'action    i 
eati&re  de  rhomme?    Jesus  dit :  **  Abattez  ce  temple  [[<^rpsj 
et  moi  Q'Entendement]]  je  le  relfeverai  en  trois  jours;"  et    3 
c'est  ce  qu'il  fit  pour  rassurer  Thumanit^  lass^. 

N*est-ce  pas  en  quelque  sorte  une  infid^it^  de  croire 
qu'une  ceuvre  aussi  grande  que  celle  du  Messie  fut  accomplie    6 
pour  hii-mSme,  on  pour  Dieu,  qui  n'avait  pas  Amour  divin 
besoin  que  J&us  L'aidftt  de  son  exemple  pour  *n^?w*MW« 
preserver  I'haraKHiie  ^t^melle?    Mais  les  mortels  avaient    o 
besoin  de  cette  aide,  et  J&us  leur  montra  le  chemin.    L'A- 
monr  divin  a  toujours  r^pondu  &  tout  besoin  humain,  et  y 
r^pondra  toujours.    II  n'est  pas  bon  de  se  figurer  que  J&us  12 
d^montra  le  pouvoir  divin  de  gu6rir  seulement  pour  une  cer- 
taine  flite  ou  pour  une  p^riode  de  temps  limit^e,  puisqu'k 
toute  heui^  TAmour  divin  dispense  tout  bien  it  rhumanit6  15 
enti^re. 

Le  mirade  de  la  grfice  n'est  pas  im  miracle  pour  TAmour. 
J&us  d^montra,  tant  Tincapacit^  de  la  craporalit^  que  la  is 
capacity  infinie  de  TEsprit,  aidant  ainsi  le  sens  Rajaoaet 
humain  errond  ^  fuir  ses  propres  convictions  et  8«*«>«« 
h  chercher  le  salut  dans  la  Science  divine.    La  raison,  bien  21 
dirig^,  sert  k  corriger  les  erreurs  du  sens  corporel;    mais 
le  p^ch^,  la  maladie  et  la  mort  sembleront  r^ls  (de  m^me 
que  les  exp^ences  du  reve  pendant  le  sommeil  semblent  m 
r^elles)  jusqu'^  ce  que  la  Science  de  I'^temelle  harmonie  de 
lliomme  en  brise  I'iUusion  par  la  T6a,]it6  ininterrompue  de 
r^tre  scientifique.  27 

Laquelle  de  ces  deux  th^ries  concemant  I'homme  ^tes- 
VOU3  pr6t  i,  accepter?    L'une  est  le  t^moignage  mortel, 
changeant,  mourant,  irrfel.    L'autre  est  T^vidence  etemelle  ao 
ct  rfeUe,  portant  le  sceau  de  la  V6rit€,  son  giron  d#bordant 
de  fruits  immortels. 

Notre  Maitre  chassa  les  demons  (les  maux)  et  gu^rit  les  33 
malades.    On  devrait  ponvoir  dire  de  ses  disciples  aussi, 
qu'ils  chassent  la  crainte  et  tout  mal  d'eux-m^mes  et  des 
autresy  et  qu'Hs  gu^rissent  les  malades.    Dieu  gu^rit  les  36 
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1  God  will  heal  the  sick  through  man,  whenever  man  is 
FoUowen       govcmed  by  God.    Truth  casts  out  error  now 

3  •'J""*  as  surely  as  it  did  nineteen  centuries  ago.  All 
of  Truth  is  not  understood;  hence  its  healing  power  is  not 
fully  demonstrated. 

6  If  sickness  is  true  or  the  idea  of  Truth,  you  cannot 
destroy  sickness,  and  it  would  be  absurd  to  try.  Then 
Destruction     classify  sickucss  and  error  as  our  Master  did, 

9  ^'•"*^        when  he  spoke  of  the  sick,  "whom  Satan  hath 
bound,"  and  find  a  sovereign  antidote  for  error  in  the  life- 
giving  power  of  Truth  acting  on  human  belief,  a  power 
12  which  opens  the  prison  doors  to  such  as  are  bound,  and 
sets  the  captive  free  physically  and  morally. 

When  the  illusion  of  sickness  or  sin  tempts  you,  cling 

15  steadfastly  to  God  and  His  idea.     Allow  nothing  but  His 

Steadfast  and  Hkcncss  to  abide  in  your  thought.    Let  neither 

calm  trust       f^^^  ^^^  doubt  ovcrshadow  your  clear  sense  and 

18  calm  trust,  that  the  recognition  of  life  harmonious  —  as 
Life  eternally  is  —  can  destroy  any  painful  sense  of,  or 
belief  in,  that  which  Life  is  not.    Let  Christian  Science, 

21  instead  of  corporeal  sense,  support  your  understanding  of 
being,  and  this  understanding  will  supplant  error  with 
Truth,  replace  mortality  with  immortality,  and  silence  dis- 

24  cord  with  harmony. 

Question.  —  How  can  I  progress  most  rapidly  in  the 
understanding  of  Christian  Science? 

27  Ansiver,  —  Study  thoroughly  the  letter  and  imbibe 
the  spirit.  Adhere  to  the  divine  Principle  of  Chris- 
Rudiments      tian  Science  and  follow  the  behests  of  God, 

30  *^**^°'^^**  abiding  steadfastly  in  wisdom.  Truth,  and 
Love.     In  the  Science  of  ^lind,  you  will  soon  ascertain 
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malades   par  rhommei  quand  rhomme  est  gouvern^  par    i 
Dieu.    La  Wiriti  chaase  TeiTeur  aujourd'hiii  auasi  Diacipies 
sCUremeDt  qu'elle  le  fit  il  y  a  duc-neuf  sidles.  <^J^"«  3 

Toute  la  V^rit^  n*est  pas  comprise;  partant,  son  pouvoir 
gu&isseur  n'est  pas  pleinement  d^montr^; 

Si  la  maladie  est  vraie,  ou  si  elle  est  I'idfe  de  la  V^rit^,  vous    6 
ne  pouvez  d^truire  la  maladie,  et  il  serait  absurde  de  tenter 
de  le  faire.    Classez  done  la  maladie  et  Terreur  Destraction 
comme  le  fit  notre  Maitre,  lorsqu'il  parla  de  la  ^s^toutmai      g 
malade  ''que  Satan  tenait  life/'  et  trouvez  un  antidote  sou- 
verain  contre  Terreur  dans  le  pouvoir  vivifiant  de  la  V^rit^ 
qui  agit  sur  la  croyance  humaine,  et  qui  ouvre  les  portes  12 
de  la  prison  k  ceux  qui  sont  li^  et  lib^re  le  captif  physi- 
quement  et  moralement. 

Lorsque  Tillusion  de  la  maladie  ou  du  pfeh£  vous  tente,  15 
iittachez-vous  fermement  i,  Dieu  et   Son  id6e.    Que  rien 
hormis  Sa  ressemblance  ne  demeure  dans  votre  qq^^^^^,^ 
pensfe.    Que  ni  la  crainte  ni  le  doute  n'obscurcis-  fenn*  et         is 
aent  votre  sens  lumineux  et  votre  calme  confiance, 
que  la  perception  de  la  vie  harmonieuse  —  conune  Test  ^ter- 
nellement  la  Vie — pent  ddtruire  tout  sens  douloureux  de  ce  21 
qui  n'est  pas  la  Vie,  ou  toute  croyance  en  ce  qu'elle  n'est  pas. 
Que  la  Science  Chr^tienne,  au  lieu  du  sens  corporel,  soutienne 
votre  compr^ension  de  I'Stre,  et  cette  comprehension  sub-  24 
stituera  la  V^rit^  k  I'erreur,  remplacera  la  mortality  par 
rimmortalit^i  et  r6duira  au  silence  la  discordance  par  I'har- 
monie.  27 

Qtiestion.  —  Comment  puis-je  avancer  le  plus  rapidement 
dans  I'intelligence  de  la  Science  Chr^tienne? 

Riponse. — fitudiez-en  k  fond  la   lettre   et   absorbez-en  ao 
Fesprit.    Adh6*ez  au  Principe  divin  de  la  Science  Chr^tienne 
et  suivez  les  commandements  de  Dieu,  demeurant  Rudimentd 
ferme  dans  la  sagesse,  la  verity  et  I'Amour.    Dans  ^^progrta      ^ 

la  Science  de  I'Entendement,  vous  oonstaterez  bientdt  que 
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1  that  error  cannot  destroy  error.    You  will  also  learn 

that  in  Science  there  is  no  transfer  of  evil  suggestions 

3  from  one  mortal  to  another,  for  there  is  but  one  Mind, 

and  this  ever-present  omnipotent  Mind  is  reflected  bj 

man  and  governs  the  entire  universe.    You  will  learn 

6  that   in    Christian    Science    the    first    duty   is    to    obey 

God,    to    have    one    Mind,   and    to    love    another    as 

yourself. 

9      We  all  must  learn  that  Life  is  Grod.    Ask  yourself: 

Am  I  living  the  life  that  approaches  the  supreme  good? 

Condition       Am   I   demonstrating   the   healing   power    of 

12  <»fp««««  Truth  and  Love?  If  so,  then  the  way  will 
grow  brighter  "unto  the  perfect  day."  Your  {mils 
will  prove  what  the  understanding  of  God  brings  to  man. 

16  Hold  perpetually  this  thought,  —  that  it  is  the  spiritual 
idea,  the  Holy  Ghost  and  Christ,  which  enables  you  to 
demonstrate,  with  scientific  certainty,  the  rule  of  healing, 

18  based  upon  its  divine  Principle,  Love,  underlying,  over- 
lying, and  encompassing  all  true  being. 

"The  sting  of  death  is  sin;   and  the  strength  of  sin  is 

21  the  law,"  —  the  law  of  mortal  belief,  at  war  with  the 
Triumph  facts  of  immortal  Life,  even  with  the  spiritual 
over  death      ^^^  which  says  to  the  grave,  "Where  is  thy 

24  victory?"  But  "when  this  corruptible  shall  have  put 
on  incorruption,  and  this  mortal  shall  have  put  on  im- 
mortality, then  shall  be  brought  to  pass  the  saying  that 

27  is  written,  Death  is  swallowed  up  in  victory." 

Question.  —  Have    Christian    Scientists    any    religious 
creed? 
30      Answer.  —  They  have  not,  if  by  that  term  is  meant 
doctrinal  beliefs.     The  following  is  a  brief  exposition  of 
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Ferreur  ne  peut  d^tniire  Terreur.    Vous  apprendiez  aussi    i 
que  dans  la  Science  il  n'y  a  pas  de  transmission  de  mauvaises 
suggestions  d'un  mortel  &  un  autre,  car  il  n'y  a  qu'un  seul    d 
Entendement,  et  cet  Entendement  omnipotent  et  toujours 
present  est  refl^t^  par  Thomme  et  gouveme  Tunivers  tout 
entier.    Vous  apprendrez  que^  dans  la  Science  Cbr^tienne,    6 
le  premier  devoir  est  d'ob^ir  k  Dieu,  d'avoir  im  seul  En- 
tendement et  d'aimer  les  autres  comme  vous-m6me. 

Nous  devons  tons  apprendre  que  la  Vie  est  Dieu.    Posez-    9 
vous  cette  question :  Est-ce  que  je  me  conf orme  &  la  vie  qui 
s'approche  du  souverain  bien?    Est-ce  que  je  l«b  cotMUtioaa 
d^montre  le  pouvoir  gu^risseur  de  la  V^rit^  et  de  ****  **"**'*•       12 
I'Amour?    S'il  en  est  ainsi,  alors  le  sentier  s'&lairera  "jus- 
qu'll  ce  que  le  jour  soit  dans  sa  splendeur."    Vos  fruits 
prouveront  ce  que  la  compr^ension  de  Dieu  apporte^  is 
lliomme.    Retenez    perp^tuellement    cette    pens^,  —  que 
c'est  V\d4e  spirituelle,  le  Saint-Esprit  et  le  Christ,  qui  vous 
met  k  mfime  de  d^montrer,  avec  une  certitude  scientifique,  is 
la  rfegle  de  la  gu^rison,  bas^  sur  son  Principe  divin,  1*  Amour, 
qui  soutient,  prot^,  et  environne  tout  Tfitre  veritable. 

"Uaiguillon  de  la  mort  c'est  le  p^h^;    et  la  force  du  21 
p6ch6  c'est  la  loi,"  —  la  loi  de  la  croyance  mortelle,  en  guerre 
avec  les  fmts  de  la  Vie  immortelle,  avec  la  loi  spin-  victoire 
tueUe  qui  dit  au  s^pulcre :  "Oil  est  ta  victoire?"  •«'>•«>«     ^ 
Mais  *quand  ce  corps  corruptible  aura  revfitu  Tincorrupti- 
bilit^,  et  que  ce  corps  mortel  aura  rev^tu  I'immortalit^,  alors 
s'acocHnpliia  cette  parole  de  T^riture:   La  mort  a  6t6  27 
en^outie  dans  la  victoire.'' 


QuesHon,  —  Les  Scientistes  Chretiens  ont-3s  une  profes- 
sion de  foi  religieuse?  so 

Rfponse.  -^  Non,  ils  n'en  ont  point,  si  on  entend  par  Ik 
des  croyances  doctrimures.    Ce  qui  suit  est  un  bref  expos^ 


J 
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1  the  important  points,  or  religious  tenets,  of  Christian 
Science:  — 

8  1.  As  adherents  of  Truth,  we  take  the  inspired  Word 
of  the  Bible  as  our  sufficient  guide  to  eternal  Life. 

2.  We  acknowledge  and  adore  one  supreme  and  in- 
6  finite  God.    We  acknowledge  His  Son,  one  Christ;  the 
Holy  Ghost  or  divine  Comforter;  and  man  in  Clod's 
image  and  likeness. 

9  3.  We  acknowledge  God's  forgiveness  of  sin  in  the 
destruction  of  sin  and  the  spiritual  understanding  that 
casts  out  evil  as  unreal.     But  the  beUef  in  sin  is  pun- 

12  ished  so  long  as  the  belief  lasts. 

4.  We    acknowledge   Jesus'    atonement    as    the   evi- 
dence of  divine,  eflScacious  Love,  unfolding  man's  unity 

15  with  God  through  Christ  Jesus  the  Way-shower;  and 
we  acknowledge  that  man  is  saved  through  Christ, 
through  Truth,  Life,  and  Love  as  demonstrated  by  the 

18  Galilean  Prophet  in  healing  the  sick  and  overcoming 
sin  and  death. 

5.  We  acknowledge  that  the  crucifixion  of  Jesus  and 
21  his  resurrection  serv'^ed  to  uplift  faith  to  understand  eter- 
nal Life,  even  the  allness  of  Soul,  Spirit,  and  the  noth- 
ingness of  matter. 

24  6.  And  we  solemnly  promise  to  watch,  and  pray  for 
that  Mind  to  be  in  us  which  was  also  in  Christ  Jesus;  to 
do  unto  others  as  we  would  have  them  do  unto  us;  and 

27  to  be  merciful,  just,  and  pure. 
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des  points  importants,  ou  articles  de  foi,  de  la  Science  ChT6-    i 
tienne :  — 

1.  En  tant  qu'adh^rents  de  la  V^rit^^  nous  prenons  la    3 
Parole  inspire  de  la  Bible  comme  notre  guide  suffisant  k  la 
Vie  ^temelle. 

2.  Nous  reconnaissons  et  adorons  un  Dieu  supreme  et    d 
mfini.    Nous  reconnaissons  Son  Fils,  un  seul  Christ;    le 
Saint-Esprit  ou  divin  Consolateiur ;  et  Thomme  k  Timage  et 

ii  la  ressemblance  de  Dieu.  9 

3.  Nous  reconnaissons  que  le  pardon  du  p6ch6  par  Dieu 
oonsiste  dans  la  destruction  du  p^ch6  et  dans  rintelligence 
spiritneHe  qui  ehasse  le  mal  comme  irr^l.    Mais  la  croyance  12 
au  p4ch€  est  punie  tant  que  dure  la  croyance. 

4.  Nous  reconnaissons  Texpiation  de  J^us  comme  ^tant 
r^vidence  du  divin  Amour  efficace,  r^vflant  Tunit^  de  15 
Iliomme  avec  Dieu  par  Christ  J&us,  le  Conducteur;  et 
nous  reconnaissons  que  1  'honune  est  sauv^  par  le  Christ,  par 
la  V^rit^,  la  Vie  et  TAmour  teb  que  les  d^montra  le  Prophfete  is 
Galil^n  en  gu^rissant  les  malades  et  en  triomphant  du  p6ch4 
et  de  la  mort. 

5.  Nous  reconnaissons  que  le  crucifiement  de  J^s  et  21 
sa  resurrection  servirent  k  &ever  la  foi  jusqu'k  comprendre 
la  Vie  ^temelle,  voire  m£me  la  totality  de  I'Ame,  Esprit,  et 

le  n^nt  de  la  mati^re.  M 

6.  Et  nous  promettons  solennellement  de  veiller,  et  de 
prier  pour  que  cet  Entendement  qui  ^tait  aussi  en  Christ 
J^sus  soit  en  nous ;   de  faire    aux  autres    ce   que  nous  27 
voudrions  quails  nous  fissent;  et  d'etre  mis^oordieux,  justes 
et  puis. 


KEY  TO  THE  SCRIPTURES 

These  things  saith  He  that  is  holyj  He  that  is  Inte,  He  thai  hath  (he  key 
of  Davidf  He  that  openethf  and  no  man  shutteth ;  and  skuUeth,  and  no 
tnan  openeth;  I  know  thy  works :  beholdf  I  have  set  brfore  thee  an  open 
door,  arui  no  tnan  can  shut  it.  —  Revelation. 


LA  CLEF  DES  ifiCRITURES 

Void  cequeditle  Saint,  le  VMUMe,  Cdvi  qui  a  la  drf  de  David, 
Cdtd  qui  oitvre,  et  peraonne  nefermera,  quiferme,  et  peraonne  n*oumra: 
Je  connaia  tes  etumrea;  void,  fai  cuvert  devarU  toi  tme  porte  que  per^ 
mmne  ne  pout  femur,  —  Afocaltfsb. 


CHAPTER  XV 

GENESIS 

And  I  appeared  unto  Abraham ,  unto  laaaCj  and  unto  Jacob  by  the 
name  of  God  Almighty;  but  by  My  name  Jehovah  U)a9  I  not  knoum  to 
them.  —  Exodus. 

AU  things  were  made  by  Him;  and  without  Him  loas  not  anything 
made  that  toas  made.  In  Him  vxm  life;  and  the  life  rvas  the  light  oj 
men,  —  John. 

1  OCIEXTIFIC  interpretation  of  the  Scriptures  prop- 
^  erly   starts  with   the  beginning  of  the  Old  Testa- 
3  Spiritual  in-     ment,  chiefly  because  the  spiritual  import  of 
terpretation     ^j^^  Word,  in  its  carficst  articulations,  often 
seems   so   smothered   by  the  immediate  context  as  to 
6  require  explication;  whereas  the  New  Testament  narra- 
tives are  clearer  and  come  nearer  the  heart.     Jesus  il- 
lumines them,  showing  the  poverty  of  mortal  existence, 
9  but   richly   recompensing  '  human   want   and   woe   with 
spiritual  gain.     The  incarnation  of  Truth,  that  amplifi- 
cation  of  wonder   and   glory   which   angels   could   only 
12  ^yhispe^  and  which  God  illustrated  by  light  and  har- 
mony, is  consonant  with   ever-present  Love.     So-called 
mystery  and  miracle,  which  subserve  the  end  of  natural 
15  good,  are  explained  by  that  Love  for  whose  rest  the 
weary  ones  sigh  wlien   needing  something  more  native 
to  their  immortal  cravings  than  the  history  of  perpetual 
18  evil. 
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Je  suit  apparu  d  Abraham,  d  laouac  et  d  Jacob,  comme  le  Dieu  Tovir 
puiMBoni;  mais  sous  Men  ncm,  V6t&mel  [J^howJi]  Je  ne  Me  suis  point 
fait  eonnaUre  a  eux,  —  Exods. 

Par  Lui  imit  a  iU  cri^;  et  rien  de  ce  qui  a  H&  fait  ne  Va  6U  sans 
Idii.  En  Lup^mSme  II  4tait  Unite  vie:  et  la  vie  a  iU  la  lumibre  des 
kommes.  < —  Jsjes,  ^ 

L 'INTERPRETATION  scientifique  des  ficritUres  coot-    i 
mence  r^lletnent  avec  le  commencement  de  TAncien 
Testament,  principalement  parce  que  la  sigoifica*  *     '     ^ 

tion  spirituelle  de  la  Parole,  dans  ses  premieres .  t*«2  epin- 
articulations,  semble  souvent  si  ^touffde  par  le 
oontexte  unm&liAt  qu'elle  a  besoin  d'etre  expllqu6e ;  tandis    6 
que  les  r^cUs  du  Nouveau  Testament  sont  plus  clairs  et 
touchent  davantage  le  coeur.    J6sus  les  illumine,  montrant  la 
pau\Tet^  de  Texistence  mortelle,  mais  compensant  largement    9 
la  mis^re  et   les  douleurs  humaines  par  le  gain  spirituel. 
L'incamation  de  la  V^rit^,  cette  amplification  de  merveille 
et  de  gloire  que  les  anges  ne  pouvaient  que  munuurer,  et  12 
que  Dieu  symbolisa  par  la  lumi^re  et  Tharmonie,  est  d'ac- 
cord  avec  P  Amour  tou jours  pr^nt.  Les  pteteodus  mystires 
et  nuracles  qui  concourent  au  but  du  hiesa.  naturel,  s'expli-  15 
quent  par  cet  Amour  dpri^  lequel  soupirent  ceux  qui  sont 
lad,  lorsqu'ils  ^rouv^t  le  besoin  de  quelque  chose  qui  soit 
plus  conforme  a  leurs  aspirations  imjnortdles  que  Tbistoire  is 

du  mal  perp^tueL 
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1  A  second  necessity  for  beginning  with  Grenesis  is  that 
the  living  and  real  prelude  of  the  older  Scriptures  is  so 

s  spiritiud  ^^^^  ^hat  it  would  almost  seem,  from  the 
'*^'*'*""  preponderance  of  unreality  in  the  entire  nar- 
rative, as  if  reality  did  not  predominate  over  unreality, 

6  the  light  over  the  dark,  the  straight  line  of  Spirit  over 
the  mortal  deviations  and  inverted  images  of  the  creator 
and  His  creation. 

9  Spiritually  followed,  the  book  of  Genesis  is  the  history 
of  the  untrue  image  of  God,  named  a  sinful  mortal.  This 
Deflection       dcflcction  of  being,  rightly  viewed,  serves  to 

12  °'*^*°K  suggest  the  proper  reflection  of  God  and  the 
spiritual  actuality  of  man,  as  given  in  the  first  chapter 
of  Genesis.     Even  thus  the  crude  forms  of  human  thought 

16  take  on  higher  symbols  and  significations,  when  scien- 
tifically Christian  views  of  the  universe  appear,  illuminat- 
ing time  with  the  glory  of  eternity. 

18  In  the  following  exegesis,  each  text  is  followed  by  its 
spiritual  interpretation  according  to  the  teachings  of  Chris- 
tian Science. 

21  Exegesis 

Genesis  i.  1.    In  the  beginning  God  created  the  heaven 
and  the  earth. 

24  The  infinite  has  no  beginning.  This  word  beginning 
is  employed  to  signify  the  only,  —  that  is,  the  eternal  ver- 
ideasand       ^^7   ^^^   Unity   of   God   and   man,   including 

27  **^*°^**»«»  the  universe.  The  creative  Principle  —  Life, 
Truth,  and  Love  —  is  God.  The  universe  reflects  God. 
There  is  but  one  creator  and  one  creation.    This  crea- 
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line  autre  raison  pour  oommencer  par  la  Gen^  est  que    i 
k  prdude  vivant  et  iM  des  andennes  l^critures  est  si  courts 
qu^  sembleniit  presque^  k  en  juger  par  la  pr^  ouvertun       3 
pond^rance  de  rin^aKt^  dans  tout  k  r&dt,  que  •p*^"*"^ 
k  r^dit^  ne  Temporte  pas  sur  VirrisAitS,  k  lumi^  sur  les 
t^nfebres,  la  ligne  droite  de  TEsprit  sur  les  deviations  mor-    6 
teBes  et  les  images  inverties  du  cr&teur  et  de  Sa  cr&tion. 

Consider^  spirituellement,  le  livre  de  la  Genise  est  This- 
toire  de  k  fausse  image  de  Dieu,  que  Ton  nonune  un  mor-    o 
tel  p&:beur.    Vne  sous  son  veritable  jour,  eette  D§fiexioii 
d^exion  de  Ftoe  sert  &  indiquer  k  vraie  r^exion  ^  *'^^ 
de  Dieu  et  Tactnalit^  spiritueUe  de  Thomme,  pr^nt^  dans  12 
It  premier  chapitre  de  la  Gen^.    M^me  ainsi,  les  formes 
grossi^res  de  k  pens^  bumaine  rev^tent  des  symboles  et 
des  significations  plus  &er63,  lorsque  apparaissent  des  vues  15 
8cientifiquement   Chr^tiennes   de   Tunivers^    iUiuninant   k 
temps  de  la  gloire  de  r^temit^. 

Dans  Fex^g^  qui  suit,  chaque  verset  est  suivi  de  son  is 
interpretation   spiritueUe,   selon   les   enseignements   de  k 
Science  Chr€tienne. 

Ex^otsE  21 

Genhe  i.  1.  Au  commencement  Dieu  cr6a  les  cieux  et  la  teire. 

L'infini  n'a  pas  de  conunencement.    Ce  mot  coTrnnence- 
menJt  est  employ^  dans  le  sens  de  le  aenl,  —  c'est*4k-dire  21 
retemeUe  v^rite  et  unite  de  Dieu  et  Thonune,  y  id«Mct 
compris  Tunivers.    Le  Principe  createui- —  Vie,  *^*^^ 
Verite  et  Amour  —  c'est  Dieu.    L'univers  reflite  Dieu.    H  27 
n'y  a  qu'un  createur  et  une  creation.    Cette  creation  can- 
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1  tion  consists  of  the  unfolding  of  spiritual  ideas  and  their 
identities^  which  are  embraced  in  the  infinite  Mind  and 

3  forever  reflected.  These  ideas  range  from  the  ii^ni- 
tesimal  to  infinity,  and  the  highest  ideas  are  the  sons 
and  daughters  of  God, 

8  Genesis  i.  2.  And  the  earth  was  without  form,  and  void ; 
and  darkness  was  upon  the  face  of  the  deep.  And  the 
spirit  of  God  moved  upon  the  face  of  the  waters. 

9  The  divine  Principle  and  idea  constitute  spiritual  har* 
mony, — heaven  and  eternity.  In  the  universe  of  Truth, 
Spiritual        matter  is  unknown.    No  supposition  of  error 

12  *>"™°°y  enters  there.  Divine  Science,  the  Word  of 
God,  saith  to  the  darkness  upon  the  face  of  error,  "  God 
is  All-in-all,"  and  the  light  of  ever-present  Love  illumines 

15  the  universe.  Hence  the  eternal  wonder,  —  that  infinite 
space  is  peopled  with  God'«  ideas,  reflecting  Him  in 
countless  spiritual  forms. 

18  Genesis  i.  3.  And  God  said,  Let  there  be  light:  and 
there  was  light. 

Immortal  and  divine  Mind  presents  the  idea  of  God: 

21  first,  in  light;  second,  in  reflection;  third,  in  spiritual  and 

Mind's  idea     immortal  forms  of  beauty  and  goodness.     But 

faultless         ^j^jg  Mind  creates  no  element  nor  svmbol  of 

24  discord  and  decay.  God  creates  neither  erring  thought, 
mortal  life,  mutable  truth,  nor  variable  love. 

» 

Ge7iesis  i.  4.     And  God  saw  the  light,  that  it  was  good: 
27  and  God  divaded  the  light  from  the  darkness. 

God,  Spirit,   dwelling  in  infinite  light  and  harmony 


/ 
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aiate  dans  le  d^foulem^it  d'id^  spiiitueUes  et  leurs-  idenr>   i 
tit^s  qui  aont  renf enn^  dans  TEntendement  infini  et  pour 
toujours  r^fl^hies.     Ces   id^  comprennent  tout^   depuis    8 
rinfinit^simal  jusqu'^  rinfinite,  et  les  id^es  les  plus  hautes 
sont  les  fils  et  les  filles  de  Dieu. 

GenkML  2.-  Orjaterre^taitinlormeet  vide,  et  lea  t§]i^br^6tajeiit    6 
^  la  surface  de  TaUme.    Et  Fesprit  de  Dieu  se  mouvait  sur  les  .eaux» 

Le  Principe  divin  et  I'id^e  constituent  fTiarmoiiie  spin* 
tuelle,  —  les  cieux  et  I'^temit^.    Dans  Tumvers  de  la  Y^rit^,    9 
la   mati^re   est   inconnue.    Aucune   supposition  Hannoo^ 
d*erreur    n*y    p^nfetre.    La    Science    divipe,    la  "J**^**"* 
Parole  de  Dieu.  dit  aux  t^n^bres  k  la  surface  de  Terreur :  12 
''Dieu  est  Tout-en-tout,"  et  la  lumi^re  de  FAmour  toujours- 
pr6sent   illumine   I'univers.     D'oil   la   merveifle    ^temelle, 
savoir,  que  Tespace  infini  est  peupl^  des  id^  de  Died  15 
qui  Le  reflfetent  en  d'innombrables  formes  spirituelles, 

Oenbse  i.  3.  Et  Dieu  dit :  Que  la  lumi^re  soit ;  et  la  lumi^  fat 

L'Entendement  immortel  et  divin  prdsente  Pid^  de  Dieu :  is 
primo,  en  himi^ ;   aectmdOf  en  reflexion ;   (erHo,  en  formes  '  - 
spirituelles  et  immortelles  de  beauts  et  de  bont^. .  ,„,  ^ 
Mais  cet  Entendement  ne  cr^  ni  flemetat,  ni  sym-  I'Bntendament  21 
bole  de  discorde  et  de  d^omposition.    Dieu  ne 
cr6e  ni  pensfe  erron6e,  ni  vie  mortelle,  ni  v^rit^  muable,  ni 
amour  variable.  ai 

Genkse  i.  4.  Dieu  vit  ^ue  la  lumi^re  6tait  bonne;  et  Dieu  s^ara 

la  1umih«  d'avec  les  t&i^res. 

•  «         '         •"  ■  ■ 

Di^Q^  Esprit^  dem^irant  da^s  l4  luini^  et  rhamu;>uie  in-  27 
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1  from  which  emanates  the  true  idea«  is  never  reflected  by 
aught  but  the  good. 

8  Genesis  i.  5.  And  God  called  the  light  Day,  and  the 
darkness  He  called  Night.  And  the  evening  and  the  morn- 
ing were  the  first  day. 

6  All  questions  as  to  the  divine  creation  being  both 
spiritual  and  material  are  answered  in  this  passage,  for 
Li^tpreced-  though  solar  beams  are  not  yet  included  in 

0  ^9^^^  the  record  of  creation,  still  there  is  light  This 
light  Is  not  from  the  sun  nor  from  volcanic  flames,  but  it 
is  the  revelation  of  Truth  and  of  spiritual  ideas.    This 

12  also  shows  that  there  is  no  place  where  God's  light  is  not 
seen,  since  Truth,  Life,  and  Love  fill  immensity  and  are 
ever-present.     Was  not  this  a  revelation  instead  of  a 

16  creation? 

The  successive  appearing  of  God's  ideas  is  represented 
as  taking  place  on  so  many  evenings  and  mornings^  — 

18  Evenings  and  words  which  indicate,  in  the  absence  of  solar 
mominpi  time,  Spiritually  clearer  views  of  Him,  views 
which  are  not  implied  by  material  darkness  and  dawn. 

21  Here  we  have  the  explanation  of  another  passage  of 
Scripture,  that  ''one  day  is  with  the  Lord  as  a  thousand 
years."    The  rays  of  infinite  Truth,  when  gathered  into 

24  the  focus  of  ideas,  bring  light  instantaneously,  whereas 
a  thousand  years  of  human  doctrines,  hypotheses,  and 
vague  conjectures  emit  no  such  effulgence. 

27  Did  infinite  Mind  create  matter,  and  call  it  lighit 
Spirit  is  light,  and  the  contradiction  of  Spirit  b  matter. 
Spirit  venus    darkness,  and  darkness  obscures  light.     Mate* 

30  **"^*"  rial  sense  is  nothing  but  a  supposition  of  the 
absence  of  Spirit.     No  solar  rays  nor  planetary  revolutioDS 
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finies  d'oii  ^ane  la  vraie  id4e,  n'est  jamaia  refl^t^  que  par    i 
le  bieiL 

Genkse  i.  5.  Et  Dieu  nomma  la  lumi^re,  Jour ;  et  H  nomma  les    3 
thjkhres,  Niiit    Et  il  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin ;  ce  fut  le 
premier  jom'. 

Toutes  les  questions  concernant  la  creation  divine  pour   6 
savoir  si  elle  est  k  la  fois  spirituelle  et  mat^rielle  trouvent 
leur  rdponse  dans  le  passage  ci-dessus,  car,  bien  Lai^^nj^^ 
que  les  rayons  solaires  ne  soient  pas  encore  inclus  «st  ant6rieure    o 
dans  le  r^t  de  la  cr^tion,  il  y  a  n^anmoins  de  la  *"  *^ 
lumi^re.    Cette  lumi^re  ne  provient  ni  du  soleil  ni  de  flammes 
volcaniqueSy  mais  elle  est  la  r^vdation  de  la  V^t^  et  des  u 
id6es  spiritueUes.    Ceci  montre  %alement  qu'il  n'y  a  point 
de  lieu  o&  ne  se  voie  la  lumi^re  de  Dieu,  puisque  la  V^rit^, 
la  Vie  et  TAmour  remplissent  Timmensit^  et  sont  toujours  15 
prints.    N'£tait-ce  pas  Ih  une  r^vdlation  plutdt  qu'une 
creation? 

La  manifestation  successive  des  id^  de  Dieu  est  repr^  is 
aent^  comme  ayant  lieu  pendant  un  nombre  d^termin^  de 
sairs  et  de  matins,  —  termes  qui  indiquent,  en  8«dra«t 
Tabsence  du  temps  solaire,  des  vues  spirituelle-  "•**"•  21 

ment  plus  claires  de  Dieu,  vues  que  n'impliquent  ni  les 
t^nfebres  ni  I'aube  mat^rielles.  Ceci  explique  un  autre  pas- 
sage de  ri^criture,  savoir :  ''Pour  le  Seigneur,  un  jour  est  zi 
oomme  mille  ans."  Les  rayons  de  la  V6nt6  infinie,  lorsqu'ils 
at  oonoentrent  dans  le  foyer  des  id^,  font  jaillir  la  lumi^re 
instantan^ment,  tandis  que  mille  ans  de  doctrines  humaines,  27 
d'bypoth^ses  et  de  vagues  conjectures  ne  produisent  pas  un 
tel  ^at. 

L'Entendement  infini  cr^a-t-il  la  mati^re  et  Tappela-t-il  so 
lumiiret   L'Esprit  est  lumifere,  et  la  contradiction  de  I'Esprit, 

c*est  la  mati^,  les  t&i^bres,  et  les  t6i%bres  ».„ ,, 

obsciircissent  la  lumi^re.    Le  sens  materiel  n'est  eontreks       33 

rien  autre  qu'une  supposition  de  ^absence  de 

TEsprit.    Ni  rayons  solaires,  ni  revolutions  planAiaires  ne 
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1  form  the  day  of  Spirit.    Immortal  Mind  makes  its  own 
record,  but  mortal  mind,  sleep,  dreams,  sin,  disease,  and 
3  death  have  no  record  in  the  first  chapter  of  Genesis. 

Genesis  i.  6.    And  God  said,  Let  there  be  a  firmament  in 
the  midst  of  the  waters,  and  let  it  divide  the  waters  from 
6  the  waters. 

Spiritual  understanding,  by  which  human  conception, 

material  sense,  is  separated  from  Truth,  is  the  firmament. 

»  Spiritual        The  divine  Mind,  not  matter,  creates  all  iden- 

finnament       titics,  and  they  are  forms  of  Mind,  the  ideas  of 

Spirit  apparent  only  as  Mind,  never  as  mindless  matter 

12  nor  the  so-called  material  senses. 

Genesis  i.  7.    And  God  made  the  firmament,  and  divided 
the  waters  which  were  under  the  firmament  from  the  waters 
16  which  were  above  the  firmament:  and  it  was  so. 

Spirit  imparts  the  understanding  which  uplifts  con- 
sciousness and  leads  into  all  truth.    The  Psalmist  saith: 

18  Understand-  "The  Lord  on  high  is  mightier  than  the  noise 
ing  imparted  ^j  many  watcrs,  yea,  than  the  mighty  waves  of 
the  sea."    Spiritual  sense  is  the  discernment  of  spiritual 

21  good.  Understanding  is  the  line  of  demarcation  between 
the  real  and  unreal.  Spiritual  understanding  unfcJds 
Mind,  —  Life,  Truth,  and  Love,  —  and  demonstrates  the 

24  divine  sense,  giving  the  spiritual  proof  of  the  universe  in 
Christian  Science. 
This  understanding  is  not  intellectual,  is  not  the  result 

27  of  scholarly  attainments;  it  is  the  reality  of  all  things 
Original  brought  to  light.     God's  ideas  reflect  the  im- 

rcflected         moftal,   Unerring,   and  infinite.    The  mortal, 

30  erring,  and  finite  are  human  beliefs,  which  apportion  to 
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forment  le  jour  de  I'Esprit.    L'Entendement  immoTtel  fait    i 
ses  propres  rapports,  mais  Tentendement  mortel,  le  som-*' 
meil,  les  r^ves,  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort  ne  sont  pas  :3 
rapport^  dans  le  premier  chapitre  d<s  la  Gen^« 

Genikse  i.  6.  Puis  Dieu  dit :  Qu'il  y  ait  une  ^tendue  eatre  les 
eaux  et  qu'elle  s^pare  les  eaux  d'avec  les  eaux.  .  ^    6 

L'intelligence  spirituelle,  qui  s^pare  la  conception  humaine, 
le  sens  materiel,  de  la  V^rit^,  est  cette  ^tendue  (firmament). 
L'Entendement  divin,  non  la  mati^re,  cr^e  toutes  fitendue  ® 

les  identity,  et  ee  sont  des  formes  de  TEntende-  »pwtiieiie 
ment,  les  id^  de  I'Esprit,  apparentes  seulement  ea  taut 
qu'E^tendement,  jamais  sous  forme  de  mati^  inintelligente;^  x^ 
ni  de  ce  qu'on  i^pelle  les  sens  materiels. 

Genhse  i.  7.  £t  Dieu  fit  r6tendue  et  s^para  les  eaux  qui  sont 
au-des80us  de  Tetendue,  d'avec  les  eaux  qui  sout  au-dessus  de  T^ten-  j$ 
due ;  et  cela  f ut  ainsi. 

L'Esprit  communique  la  comprehension  qui  ^feve  la  con- 
science et  conduit  dans  toute  la  y&crU.    LePsalmiste  dit:  m 
"Plus  que  la  voix  des  grandes  ^ux,  des  vagues  l«^j^,„„4, 
puissantes  de  la  mer,  TEtemel  est  puissant  dans  heoBioo  com- 
ics lieux  tres  hauts."    Le  sens  spirituel  est  le  """^  "  *       21 
discemement  du  bien  spirituel.    La  comprehension  est  la 
ligne  de  demarcation  entre  le  r^el  et  Tirreel.    L'intelligence 
spirituelle  d^roule  I'Entendement,  —  Vie,  Y6nt6  et  Amour,  24 
—  et  d^montre  le  sens  divin,  donnant  la  preuve  spirituelle  . 
de  Funivers  dans  la  Science  Chretienne. 

Cette  comprehension  n'est  pas  intellectuelle  et  n*est  pas  27 
la  consequence  des  connaissances  erudites ;  elle  est  la  realit^ 
de  toutes  choses  mise  en  lumiire.    Les  idees  de  L*orteinai        " 
Dieu  reflfetent  Fimmortel,  I'infaillible  et  Tinfini  "•»**  ao 

Le  mortel,  le  faillible  et  le  fini  sont  des  croyances  humaines 
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1  themselves  a  task  impossible  for  them,  that  of  distinguish- 
ing  between  the  false  and  the  true.    Objects  utterly  un- 

8  like  the  original  do  not  reflect  that  original.  Therefore 
matter,  not  being  the  reflection  of  Spirit,  has  no  real  en- 
tity.   Understanding  is  a  quality  of  God,  a  quality  which 

6  separates  Christian  Science  from  supposition  and  makes 
Truth  final. 

Oenesis  i.  8.     And  God  called  the  firmament  Heaven. 

9  And  the  evening  and  the  morning  were  the  second  day. 

Through  divine  Science,   Spirit,   God,  unites  under- 
standing to  eternal   harmony.    The  calm  and   exalted 
12  Exalted         thought  or  Spiritual  apprehension  is  at  peace. 
thought        Thus  the  dawn  of  ideas  goes  on,  forming  each 
successive  stage  of  progress. 

16  Genesis  i.  9.  And  God  said,  Let  the  waters  under  the 
heaven  be  gathered  together  unto  one  place,  and  let  the  dry 
land  appear :  and  it  was  so. 

18  Spirit,  God,  gathers  unformed  thoughts  into  their 
unfoidtor  proper  channels,  and  unfolds  these  thoughts, 
of  thoughts     ^^gjj  g^  jjg  opens  the  petals  of  a  holy  purpose 

21  in  order  that  the  purpose  may  appear. 

Genesis  i.  10.    And  God  called  the  dry  land  Earth ;  and 
the  gathering  together  of  the  waters  called  He  Seas:  and 
24  God  saw  that  it  was  good. 

Here  the  human  concept  and  divine  idea  seem  con- 
fused by  the  translator,  but  they  are  not  so  in  the  scien- 
'7  Spirit  names   tlfically  Christian  meaning  of  the  text     Upon 
and  blesses     ^dam  devolved  the  pleasurable  task  of  find- 
ing names  for  all  material  things,  but  Adam  has  not  yet 
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qui  s'aasignent  une  t&che  qu'il  leur  est  impossible  d^aooom-    i 
plir,  celle  de  distinguer  entre  le  faux  et  le  vrai.    Des  objets 
absolument  dissemblables  k  rpriginal  ne  reflfetoit  pas  oet    8 
original.    Par  cona^iuent  la  mati^^  n'^taot  pas  la  reflexion 
de  TEsprit,  n'a  pas  d'entit^  r^elle.    La  oompr&ension  est 
une  quality  de  Dieu,  quality  qui  s^pare  la  Science  Chr^tieuBe    e 
de  la  supposition  et  fait  que  la  V^rit^  est  definitive. 

QenkseL  8.  £t  Dieu  nonuna  T^tendue,  Cieux.    Et  il  y  eut  un  aoir, 
et  il  y  eut  un  matin ;  oe  fut  le  second  jour.  9 

Par  la  Science  divine,  TEsprit,  Dieu,  unit  la  compr^en- 
sion  k  Iliannonie  ^temelle.    La  pens^  calme  et  Pwate 
exalte,  ou  Fintelligence  spirituelle,  est  en  paix.  **^^*^  12 

Ainsi  les  id^  continuent  k  poindre,  constituant  chaque 
phase  successive  de  progr^. 

Oen^  i.  9.  Puis  Dieu  dit :  Que  les  eaux  qui  sont  au-desaous  des  16 
cieux  se  rassemblent  en  un  seul  lieu,  et  que  le  sec  paraisse,  et  oela  fut 
ainsi. 

L'Esprit,  DieUy  rassemble  les  pens^  informes  dans  les  is 
canaux  qui  leur  conviennent,  et  d^roule  ces  pen-  DCrauiemeai 
s^es,  de   m£me   qu'Il   ouvre  les  p^tales  d'une  <>^p«»*« 
sainte  intention,  afin  que  cette  intention  puisse  se  mani-  21 
fester. 

GeriUe  i.  10.  Et  Dieu  nomma  le  sec,  Terre ;  et  il  noouna  Tamas 
des  eaux,  Mer :  et  Dieu  vit  que  cela  6tait  bon.  24 

Ici  le  traducteur  semble  avoir  confondu  le  concept  humain 
et  I'idfe  divine,  mais  ils  ne  sont  pas  confondus  ^,^^  yjutun 
dans  la  signification  scientifiquementChr^tiennedu  quidoonc^  27 
texte.    C'est  k  Adam  qu'incomba  la  tftche  agr&nble 
de  trouver  des  noms  pour  toutes  choses  mat&ielles,  mais  Adam 
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1  appeared  in  the  narrative.  In  metaphor,  the  dry  land 
illustrates  the  absolute  formations  instituted  by  Mind, 

3  while  water  symbolizes  the  elements  of  Mind.  Spirit  duly 
feeds  and  clothes  every  object,  as  it  appeiEirs  in  the  line 
of  spiritual  creation,  thus  tenderly  expressing  the  father- 

6  hood  and  motherhood  of  God.  Spirit  names  and  blesses 
all.  Without  natures  particularly  defined,  objects  and 
subjects  would  be  obscure,  and  creation  would  be  full  of 

9  nameless  offspring,  —  wanderers  from  the  parent  Mind, 
strangers  in  a  tangled  wnlderness. 

Genesis  i.  11.    And  God  said,  Let  the  earth  bring  forth 
12  grass,  the  herb  yielding  seed,  and  the  fruit  tree  yielding 
fruit  after  his  kind,  whose  seed  is  in  itself,  upon  the  earth: 
and  it  was  so. 

15  The  universe  of  Spirit  reflects  the  creative  power  of 
the  divine  Principle,  or  Life,  which  reproduces  the  multi- 
Divine  tudinous  forms  of  Mind  and  governs  the  mul- 

18  P'^^P^^^^*®"  tiplication  of  the  compound  idea  man.  The 
tree  and  herb  do  not  yield  fruit  because  of  any  propagat- 
ing power  of  their  own,  but  because  they  reflect  the  Mind 

21  which  includes  all.  A  material  world  implies  a  mortal 
mind  and  man  a  creator.  The  scientific  divine  creation 
declares  immortal  ]\Iind  and  the  universe  created  bv  Grod. 

24  Infinite  INIind  creates  and  governs  all,  from  the  men- 
tal molecule  to  infinity.  This  divine  Principle  of  all 
Ever-appear-    cxprcsscs    Scicucc    aud    art    throughout    His 

27  *"fi^  "*''*^^°"  creation,  and  the  immortalitv  of  man  and  the 
universe.  Creation  is  ever  appearing,  and  must  ever  con- 
tinue to  appear  from  the  nature  of  its  inexhaustible  source. 

30  Mortal  sense  inverts  this  appearing  and  calls  ideas  mate- 
rial.   Thus  misinterpreted,  the  divine  idea  seems  to  fall 
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n'a  pas  encore  paru  dans  le  r^it.    Metaphoriquement,  le    i 
sec  repr&ehte  les  formations  absolues  constitu^  par  I'JBn- 
tendement,    tandis    que  I'eau   symbolise   les   dements   de    3 
I'Entendement.    L'Esprit  nourrit  et  revet  chaque  objet,  a 
mesure  qu'il  apparatt  dans  I'ordre  de  la  cr&ition  spirituelle, 
exprimant  ainsi  tendrement  la  paternity  et  la  maternity  de   e 
Dieu.    L'Esprit  nomme  et  b^nit  tout.    S'ils  n'avaient  pas 
des  natures  particiili^reiDent  ddtermin^,  les  objets  et  les 
sujets  seraient  indistincts  et  la  creation  serait  remplie  de  re-    9 
jetons  sans  noms, — des  fugitifs,  errant  loin  de  I'Entendement, 
leur  P^i  des  Strangers  dans  une  solitude  sauvage. 

Genkse  i.  11.  Puis  Dieu  dit :  Que  la  teire  produiae  de  la  verdure,  12 
des  herbes  portant  semence,  des  arbres  fruitiers  donnant,  selon  leur 
esp^ce,  des  fruits  qui  aient  en  eux  leur  aemenoe  sur  la  teire ;  et  cela 
fut  ainsi.  is 

L'univers  de  TEsprit  reflate  le  pouvoir  cr^teur  du  Principe 
divin,  la  Vie,  qui  reproduit  les^  formes  innombrables  de 
I'Entendement,  et  qui  gouveme  la  multiplication  Prop«c»tioB    is 
de  I'idfe  compost,  Thomme.    L'arbre  et  I'herbe  ^^"^^^ 
donnent  des  fruits,  non  en  vertu  d'un  pouvoir  de  propagation 
qui  leur  est  propre,  mais  pf&rce  qu'ils  refluent  I'Entendement  21 
qui  renferme  tout.    Un  monde  materiel  implique  un  en- 
tendement  mortel  et  implique  que  I'homme  est  un  cr^teur. 
La  cr^tion  divine  et  scientifique  proclame  I'Entendement  Si 
immortel,  et  l'univers  cr^  par  Dieu. 

L'Entendement  infini  cr^  et  gouveme  tout,  depuis  la 
Bool^cule  mentale  ju^qu'dr  I'infinit^.    Ce  Principe  divin  de  27 
tout  exprime  la  Science  et  I'art  dans  toute  Sa  ^  option  ae 
oration,    et   I'immortalit^   de   Thomme    et    de  manifestant 
Tunivers.    La  cr&tion  se  manifeste  perp^tuelle-  ao 

ment,  et  doit  toujours  continuer  it  se  manifester  en  raison 
de  sa  source  in^puisable.    Le  sens  mortel  invertit  ce  qui 
apparatt  et  qualifie  les  id^  de  mat^rielles.    Ainsi  mal  33 
interpr^tee,  I'id^  divine  semble  6tre   abaiss^  au  niveau 
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1  to  the  level  of  a  human  or  material  belief,  called  mortal 
man.    But  the  seed  is  in  itself,  only  as  the  divine  Mind 

8  is  All  and  reproduces  all  —  as  Mind  is  the  multiplier, 
and  Mind's  infinite  idea,  man  and  the  universe,  is  the 
product    The  only  intelligence  or  substance  of  a  tbougfat, 

6  a  seed,  or  a  flower  is  God,  the  creator  of  it  Mind  is  the 
Soul  of  all  Mind  is  Life,  Truth,  and  Love  which  gov- 
erns all. 

0      Genesis  i.  12.    And  the  earth  brought  forth  grass,  and 
herb  yielding  seed  after  his  kind,  and  the  tree  yielding 
fruit,  whose  seed  was  in  itself,  after  his  kind :  and  Grod  saw 
12  that  it  was  good. 

God  determines  the  gender  of  His  own  ideas.  Gen- 
der is  mental,  not  material.     The  seed  within  itself  b 

16  Mind's  pure  the  purc  thought  emanating  from  divine 
thoucht  Mind.  The  feminine  gender  is  not  yet  ex- 
pressed in  the  text.     Gender  means  simply  kind  or  sorl^ 

18  and  does  not  necessarily  refer  either  to  masculinity  or 
femininity.  The  word  is  not  confined  to  sexuality,  and 
grammars   always   recognize    a   neuter   gender,    neither 

21  male  nor  female.  The  Mind  or  intelligence  of  produc- 
tion names  the  female  gender  last  in  the  ascending  order 
of  creation.     The  intelligent  individual  idea,  be  it  male 

24  or  female,  rising  from  the  lesser  to  the  greater,  unfolds 
the  infinitude  of  Ix)ve. 

Genesis  i.  13.    And  the  evening  and  the  morning  were 

27  the  third  day. 

The  third  stage  in  the  order  of  Christian  Science  is  an 
important  one  to  the  human  thought,  letting  in  the  light 
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d'une   croyance   humaine   ou   mat^rielley    isippel^   hbmme-  i 
mortel.    Mais  la  aemence  est  en  elle-m^me^  en  tant  seulie- 
ment  que  rEntendement  divin  est  Toat  et  r^produit  tout    8 
—  en  tant  seulement  que  TEntendement   est   le   multipli- 
cateur  et  que  Tidee  infinie  de  I'Entendement,  Thomme  et 
Funivers,  est  le  produit.    La  seule  intelligence  ou  substance    6 
d'une  pensfe,  d'une  semence    ou    d'une   fleur,   est  Dieu, 
le  ci^teur  de  ces  choses.    L'Entendement  est  I'Ame  de 
tout.    L'Entendement  est  la  Vie,  la  Y6nt6  et  TAmdur  gou^    9 
vemant  tout. 

Genl^  i.  12.  Bt  la  terre  prodmsit  de  la  verdiil^,  des  herbeft  pofr- 
tant  semence  selon  ieur  eep^ce,  et  des  arbres  portant  du  fruit,  qui  13 
avaient  Ieur  semence  en  eux-mtoes,  selon  Ieur  esp^ ;  et  Dieu  vit 
que  cela  ^tait  bon. 

Dieu  determine  le  gepre  de  Ses  propres  id^.    Le  genre-  ifi 
est  mental,  non  materiel.    La  semence  en  elle*m6me  est  la 
pens^  pure  ^manant  de  TEntendement  divin.  -^^^^ 
Le  genre  feminin  n'est  pas  encore  exprim€  dans  P^JJ^tJ'®'*'   18 
le    texte.     Genre  signifie  simplement  esptce  ou 
sorte,  et  ne  se  rapporte  pas  n^essairemeht  k  la  nature  mascu- 
line ni  ^  la  feminine.     Ce  mot  ne  se  rapx)orte  pas  uniquement  21 
a  la  sexuality,  et  led  grammaires  Teconnaissent  toujours  tm 
genre  neutre  qui  tf'est  ni  m&le  ni  femeile.    L'Entendonent 
ou  intdligenoe.  de  la  production  nomme  le  genre  if  6ninin  en  24 
dernier  lieu  datis  Tordre  aace&dant  de  la  creation.    Qu'elle 
soit  mAle  o^  femelle,  Tidfe  intelligpnte  et  individuelle,  s'de- 
vaat  de  la  moindre  k  la  plus.graadje,  ddroule  I'infinitude  de  27 
TAnoour. 

G€Tih&  i.  13.  £t  il  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin ;  ce  fut  le 
troisi^me  jour.  30 

•  ( 

La  troisi^me  p^ia3e  dans  I'ordre  de  la  Science  Chr^tientne 
est  d'une  grande  importance  pour  la  pens^  humaine>  et  laisae 
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1  of  spiritual  understanding.  This  period  corresponds  to 
the  resurrection,  when  Spirit  is  discerned  to  be  the  Life  <rf 

3  Rjainff  to  all,  and  the  deathless  Life,  or  Mind,  dependent 
the  light  upon  no  material  organization.  Our  Master 
reappeared  to  his  students,  —  to  their  apprehension  he 

6  rose  from  the  grave,  —  on  the  third  day  of  his  ascending 
thought,  and  so  presented  to  them  the  certain  sense  of 
eternal  Life. 

9      Genesis  i.  1^.    And  God  said.  Let  there  be  lights  in  the 
firmament  of  the  heaven,  to  divide  the  day  from  the  night; 
and  let  them  be  for  signs,  and  for  seasons,  and  for  days, 
12  and  years. 

Spirit  creates  no  other  than  heavenly  or  celestial  bodies, 
but  the  stellar  universe  is  no  more  celestial  than  our  earth. 

16  Rarefaction  This  tcxt  givcs  the  idea  of  the  rarefaction  of 
of  thought  thought  as  it  ascends  higher.  God  forms  and 
peoples  the  universe.    The  light  of  spiritual  understand- 

18  ing  gives  gleams  of  the  infinite  only,  even  as  nebulae  indi- 
cate the  immensity  of  space. 
So-called  mineral,   vegetable,   and'  animal  substances 

21  are  no  more  contingent  now  on  time  or  material  struc- 
Divine nature  turc  than  they  were  when  "the  morning  stars 
appearing       ^^^  together."    Mind  made  the  "plant  of 

24  the  field  before  it  was  in  the  earth."  The  periods  of 
spiritual  ascension  are  the  days  and  seasons  of  Mind's 
creation,  in  which  beauty,  sublimity,  purity,  and  holiness 

27  —  yea,  the  divine  nature  —  appear  in  man  and  the  uni- 
verse never  to  disappear. 

Knowing  the  Science  of  creation,  in  which  all  is  Mind 

30  and  its  ideas,  Jesus  rebuked  the  material  thought  of  his 
fellow-countrymen:    "Ye   can   discern   the  face  of  the 
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p^n^trer  la  Imni^re  de  I'intdligence  spiritude.    Cette  p&iode    i 
coRespond  k  la  r&urrection,  quand  TEsprit  est  reooimu  dtne 
la  Vie  de  tout,  et  la  Vie  imp^rissable,  ou  Entende-  ifbritant  v«a    3 
meat,  ne  dependant  d'auGune  organisatioii  mar  '^^■i»'^» 
t&ielle.    Notre  Mattfe  r6a|^)arut  &  sea  disaples^ -^  selon 
leur  compr&ension,  il  sortit  du  s^pulcre,  —  le  troisi^me  jour    6 
de  sa  pens6e  ascendantei  et  leur  pr^senta  ainsi  le  sens  certain 
de  la  Vie  ^temelle. 

Genisel.  14.  PuisDieudit:  Qu'il y ait des lumiaaires dam I'^ten-    o 
due  des  deux,  pour  s^parer  le  jour  d'avec  k  nuit,  et  qu'ils  servoat  de 
sigiiesi  et  pour  les  saisons,  et  pour  les  jours,  et  pour  les  ann^s. 

L'Esprit  ne  cr6e  d'autred  ocMrps  que  ded  o&esM,  mais  -ift 
I'univers  stellaire  n'est  pas  plus  edeste  que  notre  terre.    Ce 
verset  donne  Tidfe  de  la  rarefaction  de  la  pensfe  i  Rartfaction 
mesure  qu'elle  monte  plus  haut.    Dieu  forme  et  ^^  >»•■>•*•    i5 
peuple  Tunivers.    La  lumi^re  de  Tintelligence  spirituelle  ne 
donne  que  des  lueuis  de  I'iafini,  de  m£me  que  les  oift^uleases 
ne  font  qu'indiquer  rimmensit^  de  I'espace.  .  '     is 

Les  soi^lisant  substances  min^rales,  v6g€tales  et  animale^  . 
ne  dependent  pas  plus  du  temps,  ni  de  la  structure  mat^eQe 
aujourd'hui,  que  Icnrsque  '*les  ^toiles  du  matin  .  21 

entonnaient  des  chants  d'all^giesae."    L'Enten-  fHvUmtivm: 
d^nent  fit  'Therbe  des  champs"  avant  qu'elle 
tat  sur  la  terre.    Les  p^riodes  de  I'ascension  spirituelle  soat  24 
les  jours  et  les  saisons  de  la  creation  de  I'Ent^dement 
dans  laquelle  la  beauts,  la  sublimit^,  la  puret^  ^t  la  saintet^, 
—  voire  m^me  la  nature  divine  —  apparaissent  en  rhonune  27 
et  Tunivers  pour  ne  jamais  disparaitre. 

Comprenant  la  Science  de  la  cr6ition,  dans  laquelle  tout 
est  Entendement  et  ses  id^>  J6sus  r^prouva  la  pens^  ma*  ao 
t6rielle  de  ses  compatriotes  en  dbant :  "  Vous  aavez  l^ien  dis« 
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1  sl^;  but  can  ye  not  diseem  the  mgps  of  the  times?" 
How  much  more  should  we  seekito  apprehend  the  spirit- 

'  SpMnadid^as  ^^^  idcas  of  God,  than  to  dwell  on  the  objects 
apprehended  ^  aea^el  To  difloem  the  rhythm  of  Spirit 
and  to  be  holy,  thought  must  be  purely  spiritual. 

6  Genesis  1.  15.  And  let  them  be  for  lights  in  the  firma- 
ment of  the  heaven,  to  give  light  upon  the  earth:  and  it 
was  so. 

9      Truth  and  Love  enlighten  the  understanding,  in  whose 
"light  shall  we  see  light;"    and  this  illumination  is  re- 
flected spiritually  by  all  who  walk  in  the  light  and  turn 
12  away  from  a  false  material  sense. 

Genesis  i.  16.      And  God  made  two  great  lights;   the 
greater  light  to  rule  the  day,  and  the  lesser  light  to  rule  the 
16  night :   He  made  the  stars  also.  . 

The  sun  is  a  metaphorical  representation  of  Soul  out- 
side the  body,  giving  existence  and  intelligence  to  the 
18  Geology         universc.     Love  alone  can  impart  the  limit- 
afiuiure         j^gg  jj^^^  ^f  infinite  Mind.     G^eology  has  never 

explained  the  earth's  formations;  it  cannot  explain  them. 
21  There  is  no  Scriptural  allusion  to  solar  light  until  time  has 

been  already  divided  into  evening  and  morning;   and  the 

allusion  to  fluids  (Genesis  i.  2)  indicates  a  supposed  for- 
24  mation  of  matter  by  the  resolving  of  fluids  into   solids, 

analogous  to  the  suppositional  resolving  of  thoughts  into 

material  things. 
27      Light  is  a  symbol  of  Mind,  of  Life,  Truth,  and  Love 

Spiritual        and  not  a  vitalizing  property  of  matter.     Sci- 

subdivwion     ^^^^  rcveals  only  one  Mind,  and  this  one  shin- 
so  ing  by  its  own  light  and  governing  the  universe,  including 
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oeroer  Taspect  du  del  et  vou3  ne  pouvez  pas  discemer  les    i 
signes  des  temps/'    Combien  plus  devrions-oous  ^^^  ^^ 
aherebtt   k   percevoir   les  idees  spirituelles  de  tueues  3 

Dieu,  que  de  nous  arr^ter  aux  objets  des  sens  I 
Pour  discemer  le  rythme  de  TEsprit  et  pour  6tre  saint,  fl 
faut  que  la  pensde  soit  purement  spirituelle.  6 

Gen^  i.  15.  Et  qu'fls  servent  de  luminaiies  dans  F^tendue  des 
cieux  pour  Mairer  la  terre ;  et  cela  fut  ainsi. 

La  V^rit^  et  TAmour  ^airent  rintelligencey  et  c'est  dans    0 
leur  "lumi^  que  nous  voyons  la  lumi^;"  et  oette  illu- 
mination  est  r^fl^hie  spirituellement  par  tons  ceux  qui 
marehent  dans  la  lumi^  et  qui  se  d^toument  d'un  ftiux  12 
sens  matfriel. 

Genhse  i.  16.  Et  Dieu  fit  les  deux  grands  luminaires ;  le  grand 
huninaire,  pour  dominer  sur  le  jour,  et  le  petit  luminaire,  pour  15 
dominer  sur  la  ntiit ;  U  fit  aussi  les  6toilea. 

Le  soleil  est  une  repr^ntation  m^taphorique  de  TAme  en 
dehors  du  corps,  donnant  k  Tunivers  Texistence  et  Tintelli-  is 
gence.    Seul  I'Amour  pent  donner  Tidde  illimit^  L«g6oiogie 
de  TEntendement  infini.    La  g^logie  n'a  jamais  *«***>"« 
ezpliqu^  les  formations  de  la  terre ;  elle  ne  saurait  les  expli-  21 
quer.    La  Bible  ne  fait  aucune  allusion  k  la  lumi^re  solaire 
avant  que  le  temps  ait  6t6  dijh  6ivis6  en  soir  et  en  matin ; 
et  Tallusion  faite  aux  fluides  (Gen^  i.  2)  indique  la  pr^  24 
tendue  formation  de  la  mati^re  par  la  r^lution  de  fluides  en 
aolidesy  analogue  &  la  resolution  Itypoth^tique  de  pens^  en 
choses  mat^rielles.  27 

La  lumi&re  est  un  symbole  de  TEntendement,  de  la  Vie, 
de  la  verity  et  de  TAmour,  et  non  ime  propriety  vivi- 
fiante  de  la  mati^re.    La  Science  r^vMe  un  uni-  subdivwoa     dO 
que  Entendement,   et  celui-ci  brillant  par  sa  "pw^*"® 
propre  lumi^  et  gouveruMit  Tunivers,  y  compris  rhonune, 
en  parfaite  harmonie.*    Cet  Entendement  forme  des  id^,  as 
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1  man,  in  perfect  harmony.  This  Mind  fonns  ideas,  its 
own  images,  subdivides  and  radiates  their  borrowed  light, 

3  intelligence,  and  so  explains  the  Scripture  phrase,  "whose 
seed  is  in  itself."  Thus  God's  ideas  "multiply  and  re- 
plenish the  earth."    The  divine  Mind  supports  the  sub- 

6  Umity,  magnitude,  and  infinitude  of  spiritual  creation. 

Genesis  i.  17, 18.    And  God  set  them  in  the  firmament  of 
the  heaven,  to  give  light  upon  the  earth,  and  to  rule  over 
9  the  day  and  over  the  night,  and  to  divide  the  light  from  the 
darkness:  and  God  saw  that  it  was  good. 

In  divine  Science,  which  is  the  seal  of  Deity  and  has 

12  Darkness  the  imprcss  of  hcavcn,  God  is  revealed  as  in- 
scattercd        g^^j^^  ]jgjj|.     jj^  ^jj^  gtcmal  Mind,  no  night  b 

there. 

15      Genesis  i.  19.    And  the  evening  and  the  morning  were 

the  fourth  day. 

The  changing  glow  and  full  effulgence  of  God's  infi- 
18  nite  ideas,  images,  mark  the  periods  of  progress. 

Genesis  i.  20.     And  God  said,  Let  the  waters  bring  forth 
abundantly  the  moving  creature  that  hath  life,  and  fowl 
21  that  may  fly  above  the  earth  in  the  open  firmament  of 
heaven. 

To  mortal  mind,  the  universe  is  liquid,  solid,  and  aeri- 

24  form.     Spiritually  interpreted,  rocks  and  mountains  stand 

Soaring  for  solid  and  grand  ideas.    Animals  and  mor- 

aspirationa      ^^j^  metaphorically  present  the  gradation  of 

27  mortal  thought,  rising  in  the  scale  of  intelligence,  taking 
form  in  masculine,  feminine,  or  neuter  gender.  The 
fowls,  which  fly  above  the  earth  in  the  open  firmament 
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aespicpres  images,  il  subdivise  et  fait  rayooner  leur  luBiii^se^  % 
empmnt^ei  rintelligeiicey  et  explique  ainsi  cette  parole  de 
rEcriture:  ''qui  avaient  leur semenceeaetixHoiiteies/'    Alosi   3 
les  id^  de  Dieu   '' multiplient  et  remplissent  la  terre/' 
LHEntendement  divin  soutient  la  sublimits,  la  grandeur  et 
rinfinitud^  de  la  creation  spirituelle.  6 


Geneae  L  17,  18.  Dieu  les  mit  dans  I'^tendue  des  deux  pour 
€cLaiier  la  terre,  et  pour  dominer  sur  le  jour  et  sur  la  niut,  et 
pour  sparer  la  lumii^re  d'avec  les  t^^bres ;  et  Dieu  vit  que  oela   0 
^taitboo. 

DsDs  la  Sdenoe  >  divioe,  qui  est  le  sceau  de  la  Divinity 
et  qui  porte  rempreinte  du  ciel,  Dieu  se  r^v^e  rtaiAum        ^ 
ommne    luiniiie    iAfiuie.    Dana    TEut^Klement  ^''""'p^^ 
Aemel,  il  n'y  a  pas  de  nuit 

Oerikse  i.  19.  Et  11  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin ;  ce  f ut  le  15 
quatri^me  jour. 

L'&dattJiangeant  et  la  parfaite  splendeur  des  id6es  infinies, 
images  de  Dieu,  marquent  les  p^riodes  de  progr^.  is 

GenM  L  20.  Puis  Dieu  dit :  Que  les  eaux  produiseut  ea  abon- 
dance  des  dtres  vivants ;  etque  des  oiseaux  voleat  sur  la  terre  vers 
r^tenduedes  cieux.  21 

Poor  rentendement  mortd^  runivers  est  liquide,  solide 
et  a^riformeb    Interpr^tfe  spiritudlement,  les  rochers  et  les 
mmtagnes   repir6aentent    des    id^es    solides    et  AtpintioM     24 
grimdes.    Les  animaux  et  lea  mortels  fw^sentent  ^  ^*^' 
m^taphcffiquement  la  gradation  de  la  pensi^  mortelle  s'de- 
viukt  sur  r^dle  de  Tintelligenoei  et  prenant  corps  dans  le  27 
genre  masculin,  le  f^miniBi  ou  le  neutre.    Les  oiseaux  qui 
volent  sur  la  terre  vers  I'^tendue  des  deux  correspondent. 
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1  of  heaven,  correspond  to  aspirations  soaring  beyond  and 
above  corporeality  to  the  understanding  of  the  incorporeal 

8  and  divine  Principle,  Love. 

Oenesis  i.  21.    And  God  created  great  whales,  and  every 
living  creature  that  moveth,  which  the  waters  brought  forth 
6  abundantly,  after  their  kind,  and  every  winged  fowl  after 
his  kind:  and  God  saw  that  it  was  good. 

Spirit  is  symbolized  by  strength,  presence,  and  power, 

9  and  also  by  holy  thoughts,  winged  with  Love.  These  an- 
Senphic  S^^  ^^  ^^  prcscncc,  which  have  the  holiest 
■^^~^         charge,  abound  in  the  spiritual  atmosphere  of 

18  Mind,  and  consequently  reproduce  their  own  cbaractep- 
istics.  Their  individual  forms  we  know  not,  but  we  do 
know  that  their  natures  are  allied  to  God's  nature;   and 

16  spiritual  blessings,  thus  typified,  are  the  externalized,  yet 
subjective,  states  of  faith  and  spiritual  understanding. 

Genesis  i.  22.    And  God  blessed  them,  saying,  3e  fruit- 
is  ful,  and  multiply,  and  fill  the  waters  in  the  seas;  and  let 
fowl  multiply  in  the  earth. 

Spirit  blesses  the  multiplication  of  its  own  pure  and 

21  perfect  ideas.  From  the  infinite  elements  of  the  one 
Multiplication  Mind  emanate  all  form,  color,  quality,  and 
of  pure  ideas    quantity,  and  these  are  mental,  both  primarily 

24  and  secondarily.  Their  spiritual  nature  is  discerned  oolj 
through  the  spiritual  senses.  Mortal  mind  inverts  the  true 
likeness,  and  confers  animal  names  and  natures  upon  its 

27  own  misconceptions.  Ignorant  of  the  origin  and  opaur 
tions  of  mortal  mind,  —  that  is,  ignorant  of  itself,  —  this 
so-called  mind  puts  forth  its  own  qualities,  and  claims 

30  God  as  their  author;  albeit  God  is  ignorant  of  the 
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aux  aspirations  qui  s'^feveat  au  deb  et  au-dessus  de  la    i 
coiporalit^   jusqu'^  la  oompr^beii^ion  du  .divin   Principe 
inoorporely  r Amour.  .:      3 

Geatse  i,  21.  Et  Dieiu  cr6»  ]es.  glands  poissons  et  tous  les  ^tres 
vivants  qui  se  meuvent,  dont  les  eaux  founnili^nt,  oelon  leurs 
esp^oes,  et  tout  oiseau  ail6,  aelon  son  esp^ ;  et  Dieu  vit  que  cela    6 
6tait  bon. 

•  ■  ■  * 

L'Esprh  est  symbolist  par  laforoe^  la  prince  et  la  puis- 
aanoe,  et  aus»  par  de  saintes  penate  ail^  d'Amour.    Ces    9 
anges  de  Sa  presence  qui  ont  la  mission  la  plu^  Symboies 
sainte^  abondcnt  dans  Tatmosph^  spirituelle  de  ^^^^^'^  . 
FEIntendement,  et  reproduisent  par  consequent  leurs  propresi  12 
caract^ristiques.    Nous   ne   conna^soi^  pas  leurs  formes 
individuelles,   mais  ce  que  nous  savons^   c'est   que   leurs 
natures  sont  alli^  h  la  nature  de  Dieu,  et  les  bSi^ictions  u 
spirituelles,  ainsi  symbolis^^  sont  les  ^tats  exteriorises,  et 
cependant  subjectifs,  de  foi  et  d'lntelUgence  spirituelle. 

Oenhse  i.  22.  Et  Dieu  les  benit,  en  disant :  Croissez  et  multipliez/  is 
et  remplissez  les  eaux  dans  les  mers  et  que  les  oiseaux  multipUent  sur 
la  terre. 

« 

L'Esprit  benit  la  multiplication  de  ses  propres  id^es  pures  21 

et  parfaites.    C'est  des  elements  infinis  de  Tunique  Entende- 
ment  qu'emanent  toute  forme,  couleur,  qualite  n^^tj-ag,^ 
et  quantite,  et  celles-ci  sont  mentales,  et  pri-  ^^^         24 
mitivement,    et   secondairement.     Leur   nature  **""* 

spirituelle  ne  se  disceme  qu'au  moyen  des  sens  spirituels. 
L'entendement  mortel  invertit  la  veritable  ressemblance,  et  27 
conftre  k  ses  propres  conceptions  erronees  des  appellations 
et  des  natures  animates.  Ignorant  I'origine  et  les  operations 
de  rentdndem^nt  mortel,  —  o'edtr4«direi  s'ignorant  bii-m^me,  so 
—  ce  soi-disant  entendemefit  ^lo^t  s^  propres  qual^tes,  et 
pretend  que  Dieu  en  est  I'a^iteur,  bien  queDiey  jgijipre  Texi^- 
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1  istence  of  both  this  mortal  mentality,  so-called,  and  its 
claim,  for  the  claim  usurps  the  deific  prerogatives  and  is 
3  an  attempted  infringement  on  infinity. 

Genesis  i.  23.    And  the  evening  and  the  moroing  were 
the  fifth  day. 

6  Advancing  spiritual  steps  in  the  teeming  universe  of 
Mind  lead  on  to  spiritual  spheres  and  exalted  beings.  To 
Spiritual        material  sense,  this  divine  universe  is  dim  and 

g  •?**"*•  distant,  gray  in  the  sombre  hues  of  twilight; 

but  anon  the  veil  is  lifted,  and  the  scene  shifts  into  light 
In  the  record,  time  is  not  yet  measured  by  solar  revolutions, 

12  and  the  motions  and  reflections  of  deific  power  cannot  be 
apprehended  until  divine  Science  becomes  the  interpreter. 

Genesis  i.  24.    And  God  said,  Let  the  earth  bring  forth 
16  the  living  creature  after  his  kind,  cattle,  and  creeping  thing, 
and  beast  of  the  earth  after  his  kind:  and  it  was  so. 

Spirit    diversifies,    classifies,    and    individualizes    all 
18  Continuity      thoughts,  which  are  as  eternal  as  the  Mind 
of  thoughts     conceiving  them;  but  the  intelhgence,  exist- 
ence, and  continuity  of  all  individuaHty  remain  in  God, 
21  who  is  the  divinely  creative  Principle  thereof. 

Geyiesis  i.  25.     And  God  made  the  beast  of  the  earth  after 
his  kind,  and  cattle  after  their  kind,  and  everything  that 
24  creepeth  upon  the  earth  after  his  kind:  and  God  saw  that 
it  was  good. 

God  creates  all  forms  of  reality.    His  thoughts  are 
27  spiritual  realities.     So-called  mortal  mind  —  being  non- 
existent and  consequently  not  within  the  range  of  im- 
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tenoe  de  oette  pr6tendue  menUlit^  mortelle  et  ses  pn£toL«-   i 
tions,  car  oelle&-ci  usurpent  les  pr&ogatives  divines  et  jsoot 
une  tentative  d'empifetement  sur  les  droits  de  rinfinit^.  3 

Genkie  i.  23.  Et  il  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin ;  ce  iNit  ie 
dnqui^me  jour. 

r 

Les  degr^s  spiritueb  de  progr^,  dans  Tunivers  f€cond  de    6    . 
I'Entendement,  m^nent  &  des  spheres  spirituelles  et  &  de$ 
£tres  exalte.    Pour  le  sens  materiel,  cet  univers  sph^Ks 
divin  est  vague  et  lointain,  embrum^  dans  ks  ■>*'**«•"••      9 
teintes  sombres  du  cr^uscole;  mais  bientdt  le  voUe  se 
l^ve,  et  la  sctee  se  trouve  inond^  de  lumifere.    Dans  le 
T6city  le  temps  n'est  pas  encore  mesur€  d'apr^  lea  revolutions  12 
aolairesj  et  les  mouvements  et  lea  reflexions  du  pouvoir  divin 
ne  peuvent  ^tre  compris  que  lorsque  la  Science  divine  m 
devient  Tinterprite.  15 

Genhe  i.  24.  Puis  Dieu  dit :  Que  la  terre  produise  des  ^tres  vi* 
vants  selon  leur  esp^,  b^tail,  reptiles  et  animaux  de  la  terre  delon 
leur  espk« ;  et  cela  fut  ainsi.  18  .  ■ 

L'Esprit  diversifie,   dassifie  et  individualise  toutes  les    . 
pens^es,  et  elles  sont  auasi  etemelles  que  TEn-  continttM 
tendement  qui  les  con9oit;   mais  I'intelligence,  de«pco«6c«    ^i 
Fexistence  et  la  continuity  de  toute  individuality  demeurent 
en  Dieu  qui  en  est  le  divin  Principe  cr&teiur. 

Gerikae  i.  25.  Et  Dieu  fit  les  animaux  de  la  terre  selon  lours  24  i 

esp^ces,  le  b6tail  selon  son  esp^,  et  tous  les  reptiles  du  sol  selon  ' 

leius  esp^ces ;  et  Dieu  vit  que  cela  6tait  bon. 

« 

Dieu  cr^e  toutes  les  formes  de  la  p&dite.    Ses  pens^es  sont  27 
des  r^alites  spirituelles.    Le  soi-disant  entendement  mortel 
—  etant  non-existant  et  par  consequent  n'appartenant  pas  «a 
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1  mortal  existence  —  could  not  by  simulating  ddfic  power 
invert  the  divine  creation,  and  afterwards  recreate  per- 

8  God*s  ^^^  or  things  upon  its  own  plane,  since  nodi- 
•Serelrituai  ^^g  cxists  beyond  the  range  of  all-inclusive 
**■*"*•         infinity,  in  which  and  of  which  God  is  the 

6  sole  creator.  Mind,  joyous  in  strength,  dwells  in  the 
realm  of  IVIind.  Mind's  infinite  ideas  run  and  dis- 
port themselves.     In  humiUty  they  climb  the  heights  of 

9  holiness. 

Moral  courage  is  "the  lion  of  the  tribe  of  Juda,"  the 

king  of  the  mental  realm.     Free  and  fearless  it  roams  in 

12  Qumiittes        ^^  forcst.     Undisturbcd  it  lies  in  the  open 

of  thought      gg]j^  Qj.  p^^  jjj  "green  pastures,  .  .  .  beside 

the  still  waters."     In  the  figurative  transmission  from  the 
16  divine  thought  to  the  human,  diligence,  promptness,  and 
perseverance  are  likened  to  "the  cattle  upon  a  thousand 
hills."    They  carry  the  baggage  of  stem  resolve,  and 
18  keep  pace  with  highest  purpose.     Tenderness  accompa- 
nies  all   the   might   imparted   by   Spirit.     The   individ- 
uality created  by  God  is  not  carnivorous,  as  witness  the 
21  millennial  estate  pictured  by  Isaiah :  — 

The  wolf  also  shall  dwell  with  the  Iamb, 
And  the  leopard  shall  lie  down  with  the  kid ; 
2«  And  the  calf  and  the  young  lion,  and  the  fatling  together; 

And  a  little  child  shall  lead  them. 

Understanding  the  control  which  Love  held  over  all, 

27  Daniel  felt  safe  in  the  lions'  den,  and  Paul  proved  the 

Creatures  of    viper  to  l>e  hamilcss.     All  of  God's  creatures, 

God  useful      moving  in  the  harmony  of  Science,  are  harm- 

jo  less,  useful,  indestructible.      A  realization  of  this  grand 

verity  was  a  source  of  strength  to  the  ancient  worthies 
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domaine  de  I'exbtence  inunortelle  —  ne  pouvait  pas,  ea    i 
fiimulant  le  pouvoir  divin,  invertir  la  creation  divine,  et 
recr^  ensuite  les  personnes  ou  les  choses  sur  son  l^b  p«naeM     3 
patopie  plan,  puisque  rien  n'existe  en  dehors  du  dM^ST * 
domaine  de  Tinfinit^  qui  inclut  tout,  don't  Dieu  •«***"«**« 
est,  et  0&  Dieu  est,  le  seul  cr^teur.    L'Entendement,  joyeux    6 
dans  sa  force,  demeure  dans  le  royaume  de  I'Entendement. 
Les  id^  infinies  de  FEntendement  courent  et  s'^attent 
Elles  gravissent  en  toute  humility  les  cimes  de  la  saintet^.       9 

Le  courage  moral  est  "le  lion  de  la  tribu  de  Juda,"  le  roi 
du  royaume  mental.    Libre  et  sans  crainte,  il  parcourt  la 
for^t.    Paisible,  il  se  couche  en  rase  campagne,  Qoaiit6Rde     ^ 
ou  se  repose  dans  "les  p&turages  verdoyants, . . .  '•?«»■*« 
le  long  des  eaux  tranquilles."    Dans  la  transmission  iigur^ 
de  la  pensfe  divine  k  la  pensfe  humaine,  la  diligence,  la  15 
promptitude  et  la  pers€v&>ance  sont  compart  au  b^tail 
"r^pandu  sur  les  montagnes."    Elles  portent  le  bagage  de 
la  ferme  resolution,  et  marchent  de  pair  avec  les  desseins  les  is 
plus  nobles.    La  tendresse  accompagne  toute  la  puissance 
que  donne  TEsprit.    L'individualit^  a^&  par  Dieu  n*est 
pas  carnivore;  t^moin  le  r^gne  mill^naire  d&rit  par  Esafe : —  21 

Alois  le  loup  habitera  ayec  Vagneau, 

Et  le  leopard  gttera  avec  Je  chevreau, 

Le  veau,  le  lion  et  le  boeuf  qu'on  engraisse,  vivront  ensemble,       24 

Et  un  petit  enfant  les  eonduira. 

Comprenant  I'empire  que  I'Amour  exerce  sur  toutes  cho- 
ses, Daniel  se  sentait  en  s€curit^  dans  la  fosse  aux  lions,  27 
et  Paul  prouva  que  la  vipfere  ^tait  inoffensive. 
Toutes  les  cr&tures  de  Dieu,  se  mouvant  dans  dcDieu»ont 

utileB 

lliarmonie  de  la  Scieoce,  sont  inoffensives,  uti-  ao 

les,  indestructibles.     La  realisation  de  cette  gnmde  v^rit^ 
^tait  une  source  de  force  pour  les  anciens  proph^tes.    Cette 
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1  It  supports  Christian  healing,  and  enables  its  possessor 
to  emulate  the  example  of  Jesus.    "And  God  saw  that 

3  it  was  good." 

Patience  is  symbolized  by  the  tireless  worm,  creeping 
over  lofty  summits,  persevering  in  its  intent.    The  ser- 

0  The  serpent  P^nt  of  God's  Creating  is  neither  subtle  nor 
***'™^*"  poisonous,  but  is  a  wise  idea,  charming  in  its 
adroitness,  for  Love's  ideas  are  subject  to  the  Mind  which 

9  forms  them,  —  the  power  which  changeth  the  serpent 
into  a  staff. 


Genesis  i.  26.    And  God  said,  Let  us  make  man  in  our 

12  image,  after  our  likeness;  and  let  them  have  dominion  over 

the  fish  of  the  sea,  and  over  the  fowl  of  the  air,  and  over 

the  cattle,  and  over  all  the  earth,  and  over  every  creeping 

16  thing  that  creepeth  upon  the  earth. 

The   eternal   Elohim   includes   the   forever   universe. 

The  name  Elohim  is  in  the  plural,  but  this  pluraUty  of 

18  EiohiatJc        Spirit  does  not  imply  more  than  one  Grod,  nor 

piurauty         j^^^  j^  imply  thrcc  persons  in  one.     It  relates 

to  the  oneness,  the  tri-unity  of  Life,  Truth,  and  Love. 

21  "Let  them  have  dominion."  Man  is  the  family  name 
for  all  ideas,  —  the  sons  and  daughters  of  God.  All  that 
God  imparts  moves  in  accord  with  Him,  reflecting  good- 

24  ness  and  power. 

Your  mirrored  reflection  is  your  own  image  or  like- 
ness.    If  you  lift  a  weight,  your  reflection  does  this  also. 

27  Reflected        If  vou  spcak,  the  Hps  of  this  likeness  move  in 

accord  with  yours.    Now  compare  man  before 
the  mirror  to  his  divine  Principle,  God.     Call  the  mirror 

30  divine  Science,  and  call  man  the  reflection.    Then  note 
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soutient  la  gudriaon  Chi^tieime,  et  met  celui  qui    i 
la  poasMe,  k  m£me  de  suivre  Texemple  de  Jisus.    ''Et  Dieu 
vit  que  cela  ^tait  bon."  a 

La  patience  est  symbolist  par  le  ver  inlassable  qui,  en 
rampant,  gravit  les  plus  hauts  sommets,  pers^v^rant  dans  son 
intention.  Le  serpent  de  la  cr^tion  de  Dieu  Le.erpcnt  ® 
n'est  ni  subtil,  ni  venimeux,  mais  charmant  et  ••'*«»*»•' 
adroit,  c'est  une  sage  \d4e,  car  les  id^  de  T  Amour  sont  assu- 
jetties  k  TEntendement  qui  les  forme,  —  la  puissance  qui  9 
transforme  le  serpent  en  une  verge. 

Genhse  i.  26.  Puis  Dieu  dit :   Faisons  Ilioiiune  k  notre  image, 
selon  notre  ressemblance,  et  qu'il  domine  sur  les  poissons  de  ia  tner,  12 
et  sur  les  oiseaux  des  cieux,  et  sur  le  b^tail,  et  sur  toute  la  terre,  et  sur 
tous  les  reptfles  qui  rampent  sur  la  terre. 

L'^temd  £ldum  renferme  T^temd  univers.    Le  nom  £lo-  15 
him  est  au  pitiriel,  mais  cette  plurality  de  I'Esprit  n'implique 
pas  qu'il  y  a  plus  d'un  Dieu,  ou  trois  personnes  en  piunut^ 
une  seule.    Elle  se  rapporte  k  I'unit^,  la  tri-unit€  ftohtou         ^g 
de  Vie,  V^rit^  et  Amour.    "Qa*ils  dominent."    Homme  est 
le  nom  de  f amille  pour  d&igner  toutes  les  id^,  —  les  fils  et 
les  filles  de  Dieu.    Tout  ce  que  Dieu  communique  agit  de  21 
concert  avec  Lui  et  reflate  Sa  bont^  et  Sa  puissance. 

Votre  image  dans  le  miroir  est  votre  propre  ima^  ou 
ressemblance.    Si  vous  soulevez  un  poids,  votre  image  en  24 
fait  autant.    Si  vous  parlez,  les  Ifevres  de  cette  ncynihhmrci 
ressemblance  font  le  meme  mouvement  que  les  **     "* 
votres.    Compares  maintenant  I'homme  devant  le  miroir  k  27 
SOD   Principe  divin,   Dieu.    Appelez  le  miroir  la  Science 
divine,  et  appelez  I'homme,  la  reflexion.    Puis  remarquee 
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1  how  true,  according  to  Christian  Science,  is  the  reflection 
to  its  original.    As  the  reflection  of  yourself  appears  in 

B  the  mirror,  so  you,  being  spiritual,  are  the  reflection  of 
(jod.  The  substance,  Life,  intelligence.  Truth,  and  Love, 
which  constitute  Deity,  are  reflected  by  His  creation; 

6  and  when  we  subordinate  the  false  testimony  of  the 
corporeal  senses  to  the  facts  of  Science,  we  shall  see 
this  true  likeness  and  reflection  everywhere. 

9  God  fashions  all  things,  after  His  own  likeness.  Life 
is  reflected  in  existence.  Truth  in  truthfulness,  God  in 
Love  imparts  gooducss,  which  impart  their  own  peace  and 

12  ^^^^y  permanence.     Love,   redolent   with   unselfish- 

ness, bathes  all  in  beauty  and  light.  The  grass  beneath 
our  feet  silently  exclaims,  "The  meek  shall  inherit   the 

16  earth."  The  modest  arbutus  sends  her  sweet  breath  to 
heaven.  The  great  rock  gives  shadow  and  shelter.  The 
sunlight  glints  from  the  church-dome,  glances  into   the 

18  prison-cell,  glides  into  the  sick-chamber,  brightens  the 
flower,  beautifies  the  landscape,  blesses  the  earth.  IMan, 
made  in  His  likeness,  possesses  and  reflects  Grod's  domin- 

21  ion  over  all  the  earth.  Man  and  woman  as  coexistent 
and  eternal  with  God  forever  reflect,  in  glorified  quality, 
the  infinite  Father-Mother  God. 

24  Ge7iesis  i.  27.  So  God  created  man  in  His  own  image, 
in  the  image  of  God  created  He  him;  male  and  female 
created  He  them. 

27  To  emphasize  this  momentous  thought,  it  is  repeated 
that  God  made  man  in  His  own  image,  to  reflect  the 
Ideal  man       divinc  Spirit.     It  f ollows  that  man  is  a  generic 

30  "°<^wo™">  term.  RTasculine,  feminine,  and  neuter  gen- 
ders are  human  concepts.     In  one  of  the  ancient  Ian- 
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combien;  suivant  b  Sdence  Chr^tieime,  la  r^flecrion  ressembk    i 
li  son  original.    Comme  voire  reflexion  paratt  dans  le  miroir, 
de  m&ne,  €tant  spirituel,  vous  ^tes  la  reflexion  de  Dieu.    1a    3 
substance,  la  Vie,  Tintelligence,  la  V^rit^  et  TAmour  qui 
constituent  la  Divinity,  sont  refl^bis  par  Sa  cr^tion ;    et 
lorsque  nous  subordonnerons  le  faux  t^moignage  des  sens    6 
corporels  aux  faits  de  la  Science,  nous  verrons  partout  cette 
vraie  ressemblance  et  reflexion. 

Dieu  fa9onne  toutes  choses  selon  Sa  propre  ressemblance.    o 
La  Vie  se  r^flfchit  dans  Texistence,  la  V6it^  dans  la  v^racit€, 
Dieu  dans   la  bont^,   qui   communiqnent  leur  l*  Amour  coo- 
propre  paix  et  leur  propre  permanence.     JJA-  ^*»  !**»•"**  12 
moor,  exhalant  Taltruisme,  inonde  tout  de  beauts  et  de 
liuni^re.    L'herbe  sous  nos  pieds  s'iferie  silencieusement : 
''Les  humbles  poss^eront  la  terre."    Le  modeste  arbutus  15 
fait  monter  vers  le  ciel  sa  douce  haleine.     hb  :g^and  rocher 
donne  son  ombre  et  son  abri.    Le  aoleil  rayonoe  du  ddme 
de  r^glise,  darde  ses  rayons  dans  le  cachot  du  prisonnier,  se  is 
glisse  dans  la  chambre  du  malade,  donne  de  T^lat  k  la  fleur, 
embellit  le  paysage  et  benit  la  terre.    L'homme,  fait  &  Sa 
ressemblance,  poss^e  et  r^fl^chit  la  domination  de  Dieu  sur  21 
toute  la  terre.    L'homrae  et  la  femme  en  tant  que  coexis* 
'tants  et  ^temels  avec  Dieu  reflechissent  k  jamais,  en  qua- 
lite  glorifife,  Vinfini  P^re-Mfere  Dieu.  24 

Genhe  i.  27.  Et  Dieu  cr^a  Iliomme  h  Son  image ;  II  le  cr6a  & 
I'image  de  Dieu ;  H  les  cr6a  m&le  et  femelle. 

Pour  faire  ressortir  cette  pens^  significative,  il  est  dit  ufie  27 
aeconde  fois  que  Dieu  cr6i  Thomme  si  Sa  propre  image,  pour 
T6&4chk  I'Esprit  divin.    H  s'ensuit  que  homme  ^       ^ 
est  un  terme  g^n^rique.      Les  trois  genres  :  mas-  etfbmme       30 
culin,  fiminin  et  neutre,  sont  des  concepts  hu-, 
mains.    Dans  une  des  langues  anciennes  le  mot  designant 
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1  guages  the  word  for  irvan  is  used  also  as  the  syifonym  of 
mind.    This  definition  has  been  weakened  by  anthropo- 

3  morphism,  or  a  humanization  of  Deity.  The  word  anr 
thropomorphic,  in  such  a  phrase  as  "an  anthropomorphic 
God,"  is  derived  from  two  Greek  words,  signifying  man 
6  and  form,  and  may  be  defined  as  a  mortaUy  mental  at- 
tempt to  reduce  Deity  to  corporeality.  The  life-giving 
quality  of  Mind  is  Spirit,  not  matter.  The  ideal  man 
9  corresponds  to  creation,  to  intelligence,  and  to  Truth. 
The  ideal  woman  corresponds  to  Life  and  to  Love.  In 
divine  Science,  we  have  not  as  much  authority  for  con- 

12  sidering  God  masculine,  as  we  have  for  considering 
Him  feminine,  for  Love  imparts  the  clearest  idea  of 
Deity. 

15  The  world  believes  in  many  persons;  but  if  God  is  per- 
sonal, there  is  but  one  person,  because  there  is  but  one 
Divine  God.    His  personality  can  only  be  reflected, 

18  P*'^"^*^  not  transmitted.  God  has  countless  ideas,  and 
they  all  have  one  Principle  and  parentage.  The  only 
proper  symbol  of  God  as  person  is  Mind's  infinite  ideal. 

21  What  is  this  ideal?  Who  shall  behold  it?  This  ideal 
is  God's  own  image,  spiritual  and  infinite.  Even  eternity 
can  never  reveal  the  whole  of  God,  since  there  is  no  limit 

24  to  infinitude  or  to  its  reflections. 

Ge7iesis  i.  28.     And  God,blessed  them,  and  God  said  unto 

them,  Be  fruitful,  and  multiply,  and  replenish  the  earth, 

27  and  subdue  it;  and  have  dominion  over  the  fish  of  the  sea, 

and  over  the  fowl  of  the  air,  and  over  every  living  thing 

that  moveth  upon  the  earth. 

30  Divine  Love  blesses  its  own  ideas,  and  causes  them  to 
multiply,  —  to  manifest  His  power.     Man  is  not  made 
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homm/9  est  employ^  aussi  comme  synonyme  HeniendenievL    i 
Cette  d^fmitioiK  a  6^  affaiblie  par  raothropomorphismey  ou 
line  hnmanwatioii  de  la  Divinity    Le  mot  anthropomorphe    s 
dans  une  locutjoa  comme  celle-ci:   '^un  Dieu  anthropo- 
morphe/^ d^ve  de  deux  mots  grecs,  qui  signifient  homme 
et  forme,  et  pent  ^tre  d^fini  comme  dtant  un  effort  mental  et    6 
mortel  pour  r^uire  la  I>ivimt^  k  la  corporalit^.    La  quality 
vivifiante  de  rEntendementi  c'est  TEsprit,  non  la  matiis^ 
L'homme  id^l  correspond  &  la  er&tion,  K  rintelligence  et    o 
k   la  V^t^.    La  femme  id^ale  coirespond  K  la  Vie  et  k 
FAmour.    La  Science  divine  ne  nous  autorise  pas  autant  k 
consid^rer  Dieu  comme  masculin  que  comme  f^minin,  car  is 
r  Amour  donne  Tid^  la  plus  daiie  de  la  Divinity 

Le  monde  croit  a  la  multiplicity  des  personnes ;    mais  si 
Dieu  est  personnel,  il  n'y  a  qu'ime  personne,  parce  qu'il  n'y  a  10 
qu'un  Dieu.      Sa  personnalit^  ne  pent  ^tre  quq  PBrBoanaUt6 
r^fl^chie,  non  transmise.   Dieu  a  d'innombrables  ***^^* 
id^eSy  et  elles  ont  toutes  le  meme  Principe  et  sont  de  la  m£me  is 
extraction.    L'unique  symbole  v&itable  de  Dieu  en  tant 
que  persoone  est  Tid^al  infini  de  rEutendement.    Qu'est-oe 
que  cet  id^?    Qui  le  verra?  Get  id^  est  la  propre  image  21 
de  Dial,  spirituelle  et  infime.    L'^temit^  eU&*m^e  ne  saurait 
r^vfler  la  pl&iitude  de  Dieu,  puisqu'il  n'y  a  pas  de  limites  k 
I'infinitude  ni  &  ses  reflexions.  m 

Genkse  L  28.  Et  Dieu  les  b6nit,  et  Dieu  leur  dit :  Croiasee  et  mul- 
tipliez,  et  lemplisses  la  terre,  et  Tassujettissez,  et  dominea  suf  ks 
poissoDS  de  la  mer,  et  sur  les  ojaeaux  des  cieux,  et  but  tout  animal  27 
qui  se  meut  sur  la  teire. 

L' Amour  divin  Wnit  ses  propres  id^,  et  fait  qu'elles  se 

■ 

multiplient,  —  qu'elles  manifestent  Son  pouvoir.    L'honune  so 
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1  to  till  the  soil.  His  birthright  is  dominion^  not  sab- 
Birthright      jectioii.    He  is  lotd   of  the  belief  in   earth 

8  **'"*"  and  heaven,  —  himself  subordinate  alone  to 

his  Maker*    This  is  the  Science  of  being. 

Oenesis  i.  29,  30.    And  Gk)d  said,  Behold,  I  have  given 

6  you  every  herb  bearing  seed,  which  is  upon  the  face  of  all 

the  earth,  and  every  tree,  in  the  which  is  the  fruit  of  a  tree 

yielding  seed;  to  you  it  shall  be  for  meat.    And  to  every 

0  beast  of  the  earth,  and  to  every  fowl  of  the  air,  and  to 

everything  that  crecpeth  upon  the  earth,  wherein  there  is 

life,  I  have  given  every  green  herb  for  meat:  and  it 

12  was  so. 

God  gives  the  lesser  idea  of  Himself  for  a  link  to  the 

greater,  and  in  return,  the  higher  always  protects  the 

15  Assistance  in   lowcr.    The  rich  in  spirit  help  the  poor  in 

brotherhood    ^^^  ^^^^  brothcrhood,  all  having  the  same 

Principle,  or  Father;  and  blessed  is  that  man  who  seeth 
18  his  brother's  need  and  supplieth  it,  seeking  his  own  in 

another's  good.     Love  giveth  to  the  least  spiritual  idea 

might,  immortality,  and  goodness,  which  shine  through 
21  all  as  the  blossom  shines  through  the  bud.     All  the  varied 

expressions  of  God  reflect  health,  holiness,  immortality  — 

infinite  Life,  Truth,  and  Love. 

24  Genesis  i.  31.  And  God  saw  everything  that  He  had 
made,  and,  behold,  it  was  very  good.  And  the  evening  and 
the  morning  were  the  sixth  dav. 

27  The  divine  Principle,  or  Spirit,  comprehends  and  ex- 
presses all,  and  all  must  therefore  be  as  perfect  as  the 
divine  Principle  is  perfect.     Nothing  is  new  to  Spirit 
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n'est  pas  fait  pour  labourer  la  terre.    Son  droit  d'atnesse    i 
est  la  domination^  non  l!as8ujettisaeipeBit.    II  est  oi^t  ^^om- 
mattre  de  la  croyaooe  II  la  terre  et  au  del,  —  lui-  ■*  ^  I'homme   3 
in^me  est  subordoun^  uniquemeat  It  Celui  qui  le  fit.    Telle 
est  la  Sci^xice  de  TStre. 

■ 

Genkse  L  29,  30.  Et  Dieu  dit :  Voici  je  vous  ai  donn^  toute  herbe  6 
portant  semence,  qui  est  ^  la  surface  de  toute  la  terre,  et  tout  arbre 
qui  a  en  sol  du  fruit  d'arbre  portant  semence ;  ce  sera  votre  nourri- 
ture.  £t  ^  tous  les  animaux  des  champs,  et  ^  tous  les  oiseaux  des  9 
oieux,  et  ^  tout  ce  qui  se  meut  siur  la  terre,  qui  a  en  sol  une  dme 
vivante,  j'ai  donn6  toute  herbe  verte  pour  nourriture;  et  oela 
futaiQsi.  12 

Dieu  donne  I'id^  moindre  de  Lui-meme  comme  chainon  ^ 
la  plus  graade,  et  en  retour,  la  plus  grande  protege  toujoursi 
la  moindre.    Les  riches  en  esprit  aident  les  pau-  ftnntonuin      ^ 
vres,  #taoit  unis  en  ime  grande  fraternity,  ayant  ^*«™«^« 
tous  le  mSnae  Principe,  ou  P^re ;  et  b€ni  soit  celui  qui  voit 
le  besoin  de  son  frfere  et  y  pourvoit,  trouvant  son  propre  is 
bien  en  chercKant  celui  d'autrui.    L' Amour  donne  ^  la 
moindre  idfe  splrituelle  la  force,  Timmortalit^  et  la  bont£ 
qui  briDent  ^  travers  tout  comme  la  fleur  qui  se  r^vMe  d^ji  21 
dans  le  bouton.     Toutes  les   expressions  varifes  de  Dieu 
r^^chissent  la  sant^,  la  saintet^,  Timmortalit^  —  la  Vie,  la 
V^rit^  et  TAmour  infinis.  24 

Genkse  L  31.  Et  Dieu  vit  tout  ce  qu'Il  avait  fiait,  et  voici,  c'6tait 
tt^  ban.  Et  il  yeut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin;  ce  fut  le 
sixi^e  jour.  27 

Le  Principe  divin,  ou  TEsprit,  embrasse  et  exprime  tout^ 
et  tout  est  par  cons^uent  parfait  Qomme  le  Principe  di\4n 
eat .  parfait.    Bien  n'est  nouveau  pour  TEsprit    Bien  ne  ao 
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1  Nothing  can  be  novel  to  eternal  Mind,  the  author  of  all 
things,  who  from  all  eternity  knoweth  His  own  ideas. 

8  Perfection  Deity  was  satisfied  with  His  work.  How  could 
ofcTMtion      jj^  i^g  otherwise,  since  the  spiritual  creation 

was  the  outgrowth,  the  emanation,  of  His  infinite  self- 
6  containment  and  immortal  wisdom? 

Genesis  ii.  1.    Thus  the  heavens  and  the  earth  were 
finished,  and  all  the  host  of  them. 

9  Thus  the  ideas  of  God  in  universal  being  are  complete 
and  forever  expressed,  for  Science  reveals  infinity  and 
Infinity  the  fathcrhood  and  motherhood  of  Love.     Hu- 

12  "«^""*"*  man  capacity  is  slow  to  discern  and  to  grasp 
God's  creation  and  the  divine  power  and  presence  which 
go  with  it,  demonstrating  its  spiritual  origin.    Mortals 

15  can  never  know  the  infinite,  until  they  throw  off  the  old 
man  and  reach  the  spiritual  image  and  likeness.  What 
can  fathom  infinity!    How  shall  we  declare  Him,   till, 

18  in  the  language  of  the  apostle,  "  we  all  come  in  the  unity 
of  the  faith,  and  of  the  knowledge  of  the  Son  of  God,  unto 
a  perfect  man,  unto  the  measure  of  the  stature  of  the  ful- 

21  iiess  of  Christ"? 

Genesis  ii.  2.     And  on  the  seventh  day  God  ended  His 
work  wliich  He  had  made;  and  He  rested  on  the  seventh 
24  day  from  all  His  work  which  He  had  made. 

God  rests  in  action.     Imparting  has  not  impoverished. 

Resting  in       Can  ncvcr  impoverish,  the  divine  Mind.     No 

27  **°*y^°'^       exhaustion  follows  the  action  of  this  Mind, 

according  to  the  apprehension  of  divine  Science.    The 
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saurait  toe  nouveau  pour  TEntendement  ^terael,  auteur  de    i 
toutes  choses,  qui,  de  toute  ^temit^,  connatt  Ses  propred 
id^.    La  Divinity  ^tait  satisfaite  de  Son  ceuvre.  perfection        3 
Comment  aurait-Elle  pu  ne  pas  Wtre,  puisque  ^'•^  «**•**«» 
la  crtetion  spirituelle  ^tait  la  cons^uence,  I'^manation  de 
Sa  propre  capacity  infinie  et  de  Sa  sagesse  immortelle?  6 

Qenhe  S.  !•  Ainsi  furent  aciiev^  les  cieux  et  la  tenre  et  tonte 
leur  ann^. 

Ainsi  les  id^  de  Dieu  dans  T^tre  universel  sont  completes    9 
et  k  jamais  exprim^s,  car  la  Science  r^vMe  rinfinit^,  et  la 
paternity  et  la  maternity  de  T Amour.     Les  fa-  infinftiinoomr 
cult&  humaines  sont  lentes  &  discemer  et  k  com-  "*«*•»"■"•      12 
prendre  la  cr^tion  de  Dieu,  et  la  puissance  et  la  prince 
divines  qu'elle  comporte,  et  qui  en  attestent  Torigine  spiri- 
tueDe.    Les   mortels  ne  connattront  jamais   Tinfini   avant  u 
d'avoir  d^pouill^  le  vieil  homme  et  d'etre  parvenus  i,  I'image 
et  li  la  ressemblance  spirituelles.    Qu'est-ce  qui  saurait  son- 
der  rinfinit^I   Comment  Le  proclamerons-nous  judqu'4  oe  is 
que»  aelon  ks  paroles  de  Fapdtre :   ''nous  soyons  tous  par- 
venus il  Tunit^  de  la  f(H,  et  de  la  connaissanoe  du  Fils  de 
Dieu,  k  V6tAt  d'honmie  parfait,  k  la  mesure  de  la  stature  21 
parfaite  du  Christ"? 

GeniUe  ii.  2.  Et  Dieu  eut  achev^  au  septi^me  jour  Son  oeuvre 
qu'Il  avait  faite ;   et  H  se  reposa  au  septi^me  jour  de  toute  Soxk  24 
oeuvre  qu'H  avait  faite. 

Dieu  se  lepose  dans  Taction.    Donner  n'a  pas  appauvri» 
et  ne  saurait  jamais  i^>pauvrir  TEntendement  Repot  4ao«im  ^ 
divin.    Aucun  ^uisement  ne  suit  Tactivit^  de  cet  "^^  *~vaii 
Entendement,  ainsi  que  le  fait  comprendre  la  Science  divine. 
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1  highest  and  sweetest  rest,  even  from  a  human  standpoint, 
is  in  holy  work. 

8  Unfathomable  Mind  is  expressed.  The  depth,  breadth, 
height,  might,  majesty,  and  glory  of  infinite  Love  fill  all 
Love  and  man  space.     That  is  enough  I     Human  language 

6  ~«*^*«"*  can  repeat  only  an  infinitesimal  part  of  what 
exists.  The  absolute  ideal,  man,  is  no  more  seen  nor 
comprehended  by  mortals,  than  is  his  infinite  Principle, 

0  Love.  Principle  and  its  idea,  man,  are  coexistent  and 
eternal.  The  numerals  of  infinity,  called  seven  days,  can 
never  be  reckoned  according  to  the  calendar  of  time. 

12  These  days  will  appear  as  mortality  disappears,  and  they 
will  reveal  eternity,  newness  of  Life,  in  which  all  sense  of 
error  forever  disappears  and  thought  accepts  the  divine 

15  infinite  calculus. 

Genesis  ii.  4,  5.  These  are  the  generations  of  the  heavens 
and  of  the  earth  when  they  were  created,  in  the  day  that  the 

18  Lord  God  [Jehovah]  made  the  earth  and  the  heavens,  and 
even"  plant  of  the  field  before  it  was  in  the  earth,  and  every 
herb  of  the  field  before  it  grew :  for  the  Lord  God  [Jehovah] 

21  had  not  caused  it  to  rain  upon  the  earth,  and  there  was  not 
a  man  to  till  the  ground. 

Here  IS  the  emphatic  declaration  that  God  creates  all 
24  through    Mind,    not    through    matter,  —  that   the    plant 
Growth  is      gTows,  not  bccausc  of  seed  or  soil,  but  because 
from  Mind      growth  is  the  eternal  mandate  of  Mind.    Mor- 
27  tal  thought  drops  into  the  ground,  but  the  immortal  creat- 
ing thought  is  from  above,  not  from  beneath.     Because 
Mind  makes  all,  there  is  nothing  left  to  be  made  by  a 
30  lower  power.     Spirit  acts  through  the  Science  of  Mind, 
never  causing  man  to  till  the  ground,  but  making  him 
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M£me  au  pdBt  de  vue  ha^lainJ  le  plus  doux  repos,  celuii  i 
qui  Qhve  le  plus,  est  dans  un  saint  travail. 

L'Entendement  insOndable  est  exprim^.    La  profondeur,    3 
r^tendue,  la  hauteur,  la  puissaace,  la  majesty  pi  la  glpire 
de  TAmour  infini  remplissent  tout  Tespace.    Que  ... 
peut-il  y  avoir  de  plus  I    Le  langage  humain  ne  I'homme         e 
peut  r^p€ter  qu'une  partie  infinit&imale  de  ce 
qui  existe.    L'id^al  absoluj  rjionune^  n'est  pas  plus  discern^ 
ni  oompris  par  les  morteb,  que  ne  Test  son  l^rincipe  infini,    9 
TAmour.    Le  Principe  et  son  id^,  rhomme,  sont  coexis.tants 
et  ^temels.    Les  chiffres  de  Tinfinit^,  nommes  sept  jours,  ne 
sMiraient  ^tre  computes  d'apr^  le  calendrier  du  temps.    Ces  12 
jours  apparaitront  &  mesure  que  la  mortality  dispariJtra,  et 
ils  rdvfleront  T^temit^,  le  renouvellement  de  la  Vie,  dans 
laquelle  tout  sens  d'erreur  disparatt  pour  toujours  et  la  I6 
pens^  accepte  le  divin  calcul  infini.  , 

Genkae  ii.  4,  5.  Voici  les  origines  des  i^cMX  et  de  la  terre,  quand 
fls  furent  cr^,  lorsque  Tfiternel  Dieu.[ Jehovah]  fit  la  tprre  et  les  is 
cieux.    Or,  aucun  arbrisseau  des  champs  n'6tait  encore  sur  la  terre, 
et  aucune  herbe  des  champs  ne  germait  encore ;  car  rfitemel  Dieii 
[Jehovah]]  n'avait  point  fait  pleuvoir  sur  'la  terre,  et  il'  nV  avait  21 
point  dlionime  pour  cultiver  le  sol. 

Void  la  d^laration  f ormelle  que  Dieu  cn^'  tout  par  l^Eh- 
tendement,  non  par  la  matifere,  —  que  la  plante.croit,  non  24 
gr&ce  k  la  semence  ou  au  sol,  mais  parce  que  la 


croissance  est  I'ordre  ^temel  de  I'Ehtenderaent.  La  vient  de  rEn- 
pens&  mortelle  tombe  dans  la  terre,  mais  I'immor-  27 

telle  pens^e  cr&trice  vient  d'en  haut,  non  d*en  bas.    L'En- 
tendement  faisant  tout,  il  ne  reste  rien  k  faire  ^  un  .pouvoir 
inf^rieur.    L'Esprit  agit  par  la  Science  de  TEntendement,  ne  ao 
condamnant  jamais  Thomme  h.  labourer  la  terre,  mais  le  fai- 
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1  superior  to  the  soil.    Knowledge  of  this  lifts  man  above 

the  sod^  above  earth  and  its  environments,  to  conscious 
3  spiritual  harmony  and  eternal  being. 

Here  the  inspired  record  closes  its  narrative  of  being 

that  is  without  beginning  or  end.    All  that  is  made  is 
6  Spiritual        the  work  of  God,  and  all  is  good.    We  leave 

°*™**^'        this  brief,  glorious  history  of  spiritual  creation 

(as  stated  in  the  first  chapter  of  Genesis)  in  the  hands  of 
9  God,  not  of  man,  in  the  keeping  of  Spirit,  not  matter,  — 

joyfully  acknowledging  now  and  forever  God's  supremacy, 

onmipotence,  and  omnipresence. 
12      The  harmony  and  immortality  of  man  are  intact.     We 

should  look  away  from  the  opposite  suppoation  that  man 

is  created  materially,  and  turn  our  gaze  to  the  spiritual 
15  record  of  creation,  to  that  which  should  be  engraved  on 

the  understanding  and  heart "  with  the  point  of  a'  diamond  " 

and  the  pen  of  an  angel. 

18  The  reader  will  naturally  ask  if  there  is  nothing  more 
about  creation  in  the  book  of  Genesis.  Indeed  there  is, 
but  the  continued  account  is  mortal  and  material. 

21  Genesis  ii.  6.  But  there  went  up  a  mist  from  the  earth, 
and  watered  the  whole  face  of  the  ground. 

The  Science  and  truth  of  the  divine  creation  have  been 

24  presented  in  the  verses  already  considered,  and  now  the 

ThcBtory       oppositc  crror,  a  material  view  of  creation,  is 

of  error  ^^  ^y^  set  foFth.    The  sccoud  chapter  of  G^ne- 

27  sis  contains  a  statement  of  this  material  view  of  God  and 

the  universe,  a  statement  which  is  the  exact  opposite  of 

scientific  truth  as  before  recorded.    The  history'  of  error 

30  or  matter,  if  veritable,  would  set  aside  the  omnipotence 


SCIENCE    ET    SANTfi Kl 

LA    QENJISE 

aant  sup^rieur   au  sol.     La   connaissance   de   ceci  ^ve    x 
rhomme  au-dessus  du  sol,  au-dessus  de  la  terre  et  de  son 
ambiance,  juaqu'^  la  consciente  harmonie  spirituelle  et  I'^tre    3 
^temel. 

Id  le  r6rit  inspird  termine  son  historique  de  T^tre  qui  n'a 
ni  commencement  ni  fin.    Tout  ce  qui  est  fait  est  Toeuvre    0 
de  Dieu,  et  tout  est  bon.    Nous  remettons  cette  Historiqua 
brfeve  et  g^rieuse  histojfe  de  la  cr^tion  spirituelle  ■pwtud 
(teUe  qa'elle  est  rapport^  dans  le  premier  chapitre  de  la    9 
Geokae)  entre  les  mains  de  Dieu,  non  de  lliomme,  k  la  garde 
de  TEsprit,  non  de  la  matiire»  —  et  nous  reconnaiasons ' 
joyeusement  aujourd'hui  et  pour  toujouis  la  supr^matiej  12 
I'cMnnipotenoe  et  Tomniprdsence  de  Dieu. 

L'hannonie  et  Timmortalit^  de  I'homme  sont  intactes. 
Nous  devrions  nous  d^toumer  de  la  supposition  antith^tique  15 
que  I'homme  est  cr^  mat^riellement,  et  porter  nos  r^;ards 
vers  le  r&it  spirituel  de  la  creation,  vers  ce  qui  devrait  6tre 
grav^  dans  la  compr^ension  et  le  coeur  ''avec  la  pointe  d'un  is 
diamant"  et  la  plume  d'un  ange. 

Le  lecteur  demandera  naturellement  si  le  livre  de  la  Gen^ 
DC  dit  rien  de  plus  concemant  la  cr&tion.    Certainement,  21 
mais  la  suite  du  r^it  est  mortelle  et  mat^rielle. 

Genhe  ii.  6.  Mais  une  vi^)eur  mcmtait  de  la  tette,  et  airosiut 
toute  la  surface  du  aol.  M 

La  Science  et  la  v6nt6  de  la  cr&tion  divine  ont  6t6  prfeen- 
t^es  dans  les  versets  d€ji  examines,  et  maintenant  Terreur 
oppos^,  la  cr^ition  au  point  de  vue  mat^el,  va  nmotf  d«     27 
6tre  expos^.    Le  second  chapitre  de  la  G^i^  I'encur 
contient  un  expos^  de  cette  vue  mat&ielle  concemant  Dieu 
et  Tunivers,  un  ezpos^  qui  est  diam^tralement  oppos^  &  la  ao 
v^rit^  acientifique  du  r^it  fait  pr^c&lemment.    L'histoire 
de  recreury  ou  mati^re,  si  elle  ^tait  v^ritable^  anniderait 
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1  of  Spirit;  but  it  is  the  false  histoiy  in  contradistinctioD 
to  the  true. 

8  The  Science  of  the  first  record  proves  the  falsity  of 
the  second.  If  one  is  true,  the  other  is  false,  for  they  are 
The  two        antagonistic.    The    first    record    assigns    all 

6  ^^'^'^  might  and  government  to  God,  and  endows 
man  out  of  God's  perfection  and  power.  The  second 
record  chronicles  man  as  mutable  and  mortal,  —  as  hav- 

9  ing  broken  away  from  Deity  and  as  revolving  in  aQ  orbit 
of  his  own.  Existence,  separate  from  divinity,  Science 
explains  as  impossible. 

12  This  second  record  unmistakably  gives  the  history  of 
error  in  its  externalized  forms,  called  life  and  intelli- 
gence in  matter.     It  records  pantheism,  opposed  to  the 

15  supremacy  of  divine  Spirit;  but  this  state  of  things  is 
declared  to  be  temporary  and  this  man  to  be  mortal, — 
dust  returning  to  dust. 

18      In  this  erroneous  theory,  matter  takes  the  place  of  Spirit 

Matter  is  represented  as  the  life-giving  principle  of  the 

earth.     Spirit  is  represented  as  enterinc:  mat- 

Erroneous  ,  *  ^ 

21  represcn-        tcr  in  Order  to  create  man.     God's  irlowine 

denunciations  of  man  when  not  found  in  His 
image,  the  likeness  of  Spirit,  convince  reason  and  coincide 

24  with  revelation  in  declaring  this  material  creation  false. 
This  latter  part  of  the  second  chapter  of  Genesis,  which 
portrays  Spirit  as  supposedly  cooperating  with  matter  in 

27  Hypothetical  Constructing  the  universe,  is  based  on  some 
reversal  hypothesis  of  crror,  for  the  Scripture  just  pre- 

ceding declares  God's  work  to  be  finished.     Does  Life, 

30  Truth,  and  Love  produce  death,  error,  and  hatred  ?  Does 
the  creator  condemn  His  own  creation?  Does  the  un- 
erring Principle  of  divine  law  change  or  repent  ?    It  can- 
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romnipotenoe  de  I'Esprit;   mais  c'est  la  fausse  histoire  en    i 
contrastc  avec  la  vraie. 

La  Sdenoe  du  premier  r^it  prouve  la  fausset^  du  second.    3 
Si  Tun  est  vrai,  Tautre  est  faux,  car  ils  sont  anta^nistes.    Le 
premier  T6cit  assigne  k  Dieu  toute  puissance  et  ^es  daox 
tout  gouvemementy  et  doue  Thomme  de  la  per-  '**^**  d 

fection  et  du  pouvoir  de  Dieu.    Le  second  r^it  repr^sente 
lliomme  comme  ^tant  changeant  et  mortel, — comme  s'^tant 
d^tach^  de  la  Divinity  et  toumant  dans  une  orbite  k  lui.    9 
La  Science  explique  que  {'existence  en  dehors  de  la  divinity 
est  chose  tout  &  fait  impossible. 

Ce  second  r&it  donne  incontestablement  Thistoire  de  12 
rerreur  sous  ses  formes  ext^oris^,  appel^es  vie  et  intelli- 
gence dans  la  mati^.    C'est  le  r&dt  du  panth€isme,  oppoa^ 
k  la  supr^matie  de  I'Esprit  divin ;  mais  cet  ^tat  de  choees  15 
est  d^ai^  temporaire  et  cet  homme  est  d6ciai6  mortel,  — 
poussi^  retoumant  k  la  poussi^re. 

Dans  cette  th^rie  erron^,  la  mati^re  prend  la  place  de  is 
TEsprit.    La  mati^re  est  repr&entfe  comme  principe  yivi- 
fiant  de  la  terre.    L'Esprit  est  represent^  comme  Rqw^acnu- 
entrant  dans  la  mati^re  pour  crfer  Phomme.    La  **^  «««*«    21 
fulgurante  condamnation  de  Dieu  portfe  centre  Thomme  lors- 
que  celui-ci  n*a  pas  et^  trouve  k  Son  image,  la  ressemblance 
de  I'Esprit,  convainc  la  raison  et  coincide  avec  la  r€vflation  24 
en  d^larant  que  cette  creation  mat^rielle  est  fausse. 

Cette  partie  du  second  chapitre  de  la  (Sen^,  qui  d^peint 
I'Esprit  oomme  coop^nt  censdment  avec  la  mati^re  dans  la  27 
construction  de  Tunivers,  est  bas6e  sur  quelque  lavwakm 
hypothise  de  Terceur,  ear  I'ficriture  qui  pr6*de  *>ypoth6tiq»M 
cette  partie  d^lare  que  Toeavre  de  Dieu  £tait  achev^.    La  ao 
Vie  produit-elle  la  mort?    La  V^rit^  produit-elle  Terreur? 
L' Amour  produit-il    la    haine?     Le    cr&iteur    condamne- 
t-Il  Sa  propre  creation?     Le  Principe  infaillible  de  la  loi  83 
divine  varie-t-il  ou  se  repent-il?    H  ne  pent  en  6tre  ainsi. 
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1  not  be  so.  Yet  one  might  so  judge  from  an  uninteUigent 
perusal  of  the  Scriptural  account  now  under  comment. 

8  Because  of  its  false  basis^  the  mist  of  obscurity  evdved 
by  error  deepens  the  false  claim,  and  finally  declares  that 
Mist,  or         God  knows  error  and  that  error  can  improve 

6  *'^*^***"  His  creation.  Although  presenting  the  exact 
opposite  of  Truth,  the  lie  claims  to  be  truth.  The  crea- 
tions of  matter  arise  from  a  mist  or  false  claim,  or  from 

9  mystification,  and  not  from  the  firmament,  or  under- 
standing, which  God  erects  between  the  true  and  false. 
In  error  everything  comes  from  beneath,  not  from  above. 

12  All    is    material    myth,    instead    of   the   reflection   of 
Spirit. 
It  may  be  worth  while  here  to  remark  that,  aoecnding 

16  to  the  best  scholars,  there  are  clear  evidences  of  two  dis- 
Distinct  tinct  documents  in  the  early  part  of  the  book  of 
document.      Q^nesis.    Ouc  is  called  the  Elohistic,  because 

18  the  Supreme  Being  is  therdn  called  Elohim.  The  other 
document  is  called  the  Jehovistic,  because  Deity  therein  is 
always  called  Jehovah,  —  or  Lord  God,  as  our  common 

21  version  translates  it. 

Throughout  the  first  chapter  of  Genesis  and  in  three 
verses  of  the  second,  —  in  what  we  understand  to  be  the 

24  Jehovah  Spiritually  scientific  account  of  creation,  —  it  is 
or  Elohim  Elohim  (Qod)  who  crcatcs.  From  the  fourth 
verse  of  chapter  two  to  chapter  five,  the  creator  is  called 

27  Jehovah,  or  the  Lord.  The  different  accounts  become 
more  and  more  closely  intertwined  to  the  end  of  chapter 
twelve,  after  which  the  distinction  is  not  definitely  trace- 

30  able.  In  the  historic  parts  of  the  Old  Testament,  it  is 
usually  Jehovah,  peculiarly  the  divine  sovereign  of  the 
Hebrew  people,  who  is  referred  to. 
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Cependant  on  pourrait  bien  le  croire  si  Ton  n'examinait  i 
pas  avec  intelligenoe  le  T6cit  BibUque  que  nous  commentons. 

En  raison  de  sa  base  erronfe,  la  vapeur  de  Tobscurit^  pro-   a 
duite  par  Terreur  mtensifie  la  pretention  erronfe  et  d&Jare 

finalement  que  Dieu  c(»inatt  renreur  et  que  Ter-  „ 

reur  peut  perfectionner  Sa  creation.    Bien  que  g^S^       ^ 
pr&entaat  tout  Tc^pos^  de  la  V^rit^,  le  mensonge 
pretend  Itre  la  y^rit^.    Les  orations  de  la  mati^re  surgissent 
d'une  vapeur  ou  pretention  erron^e,  ou  d'une  mystification^    9 
et  non  de  r^tendue,  ou  comprehension,  que  Dieu  erige  entre 
le  vrai  et  le  faux.    Dans  Terreur,  tout  vient  d'en  bas,  non 
d'en  haut.    Tout  est  mythe  materiel  au  lieu  d'etre  le  reflet  12 
de  TEsprit. 

n  serait  peut-£tre  k  propos  de  faire  remarquer  ici  que, 
suivant  les  plus  grands  savants,  on  retrouve  dans  la  premie  u 
partie  du  livre  de  la  Gen^,  des  marques  eviden-  DocttmeBti 
tes  de  deux  documents  distincts.    L'un  des  docu-  <"■***«=*• 
ments  est  appeie  I'^lohiste  parce  que  F^tre  Supreme  y  est  18 
designe  sous  le  nom  d'^lohim.    L'autre  est  appeie  le  Jeho- 
viste,  parce  que  dans  celui-l&,  la  Divinite  est  toujours  appeiee 
Jehovah, — ou  T^temel  Dieu,  ainsi  que  le  traduit  notre  21 
version  courante. 

Dans  tout  le  premier  chapitre  de  la  Gen^  et  dans  trois 
versetB  du  deuxi^me,  —  dans  ce  qui  est,  sdon  notre  compre-  24 
bension,  le  redt  spirituellement  scientifique  de  la  j6hovah,oa 
oration,  —  c'est  ^lohim   (Dieu)  qui  cree.    Du  *****^ 
quatrifane  verset  du  chapitre  deux  au  chapitre  cinq,  le  crea*  27 
teur  est  appeie  Jehovah  ou  le  Seigneur.    Les  differents  r^cits 
9e  Gonlondent  de  plus  en  plus  jusqu'&  la  fin  du  chapitre  douze, 
apr^  quo!  on  ne  peut  plus  distinguer  nettement  entre  les  ao 
deux  recits.    Dans  les  parties  historiques  de  TAncien  Testa- 
ment, c'est  generalement  Jehovah,  particuli^rement  le  divin 
souverain  du  peuple  hebreu  auquel  on  fait  allusion.  88 
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1  The  idolatry  which  followed  this  material  mythologj  is 
seen  in  the  Phoenician  worship  of  Baal,  in  the  Moabiti^ 

8  Qodaofthe  gp^  Chemosh,  in  the  Moloch  of  the  Amorites, 
*^******  in  the  Hindoo  Vishnu,  in  the  Greek  Aphro- 
dite, and  in  a  thousand  other  so-called  deities. 

e  It  was  also  found  among  the  Israelites,  who.  constantly 
went  after  "strange  gods."  They  called  the  Supreme 
Jehovah  a       Being  by  the  national  name  of  Jehovah.    In 

9  »riba»  <wty     ^y^^^  ^^^^  ^f  Jehovah,  the  true  idea  of  God 

seems  almost  lost.     God  becomes  "a  man  of  war,"  a 
tribal  god  to  be  worshipped,  rather  than  Love,  the  divine 
12  Principle  to  be  lived  and  loved. 

Genesis  ii.  7.    And  the  Lord  God  [Jehovah]  formed  man 
of  the  dust  of  the  ground,  and  breathed  into  his  nostrils 
15  the  breath  of  life ;  and  man  became  a  living  sotil. 

Did  the  divine  and  infinite  Principle  become  a  finite 

deity,  that  He  should  now.be  called  Jehovah?    With 

18  Creation  ^  single  conunand.  Mind  had  made  man, 
reversed        j^^^-j^  j^^^j^  ^^^^  female.      How  then  could  a 

material  organization  become  the  basis  of  man?     How 

21  could  the  non-intelligent  become  the  medium  of  Mind, 
and  error  be  the  enunciator  of  Truth?  Matter  is  not 
the  reflection  of  Spirit,  yet  God  is  reflected  in  all  His 

24  creation.  Is  this  addition  to  His  creation  real  or  un- 
real ?  Is  it  the  truth,  or  is  it  a  lie  concerning  man  and 
God? 

27  It  must  be  a  lie,  for  God  presently  curses  the  ground. 
Could  Spirit  evolve  its  opposite,  matter,  and  give  matter 
ability  to  sin  and  suffer?    Is  Spirit,  G<xl,  injected  into 

80  dust,  and  eventually  ejected  at  the  demand  of  matter? 
Does  Spirit  enter  dust,  and  lose  therein  the  divine  nature 
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L'idolatrie  qui  duivit  cette  mythologie  materielle  se  montre    i 
dans  le  culte  de  Baal  chez  les  Ph^niciens>  du  Lesdieax 
dieu  Chemosh  chez  les  Moabites^  de  Moloch  chea  ***•  p"^*"    .    3 
les  Amorites,  de  Vichnou  chez  les  Hindous,  d' Aphrodite  chez 
les  Grecs  et  de  mille  autres  pretendues  d^it&. 

On  la  trouva  aussi  chez  les  Israelites  qui  s'^garaient  coos-    6 
tamment  pour  "servir  des  dieux  Strangers."    lis  appel^ent 
l*fitre  Supreme  du  nom  national  de  J^ovah,  jaiovahun 
Dans  ce  nom  de  J^ovah,  la  vraie  id^e  de  Dieu  *"*"  *  *''*^     9 
semble   presque   perdue.    Dieu   devient    "un   homme   de 
guerre/'  un  dieu  de  tribu  qu'il  f aut  adorer,  plut&t  que  T Amour, 
le  Principe  divin  qu'il  faut  vivre  et  aimer.  12 

« 

Genkse  ii.  7.  Alors  r£temel  Dieu  [Jehovah]]  forma  I'homme  de 
la  poussi^re  de  la  terre,  et  souffla  dans  ses  narines  une  respiration 
de  vie ;  et  Thomme  devint  une  &me  vivante.  15 

Le  Principe  divin  et  infini  ^tait-Il  devenu  un  dieu  fini, 
pour  qu'on  L'appel&t  maintenant  J^ovah?    Par  une  seule 
parole,  TEntendement  avait  fait  I'homme  m&le  Lacrfiation     ^^ 
et    femelle.    Comment   done   une    organisation  ^^**^ 
materielle  pouvait-eBe  devenir  la  base  de  I'homme?  'Com- 
ment le  non-itttelMi?ent  pouvait-il  devenir  le  vfliicule  de  21 
FEntendem^ti  eit  r^ri;eur,  renonciatrice  de  la  Verity?    La 
mati^re  n'est  pasi  le'i^cft  de-  I'Esprit,  cependant  Dieu  Se 
r^^chit  dans  toute  l^a  cueeltton.    Cette  addition  it  Sa  cr&i-  24 
tion  est-elle  r^elle  ou  irrdeUef.  Bst-ce  la  v^tiS,  ou  est-ee 
un  mensonge  conoemant  rhqmme  et  IMeu? 

Ce  ne  peut  dtre  qu'un  mdnsonge,  car  aussitdt  Dieu  maudit  27 
la  terre.    L'Esprit  pouvait^l  praduiEe  son  oppos^  la  mati^, 
et  donner  &  la  mati^i^  la. faculty  de  p^er  et  de  souffrur? 
L'Esprit,  Dieu>  peut<-Il  £tre  iig^ct^  damts  la  poussi^,  et  ^i  ab 
€tre  expuls^  finalement  sur  Tordre  de  la  njatifere?    L'Esprit 
entre-t-fl  dans  la  poussifere,  et  y  perd-il  la  nature  divine  et 
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1  and  omnipotence?  Does  Mind,  God,  enter  matter  to  be- 
come there  a  mortal  sinner,  animated  by  the  breath  of 

3  God?  In  this  narrative,  the  validity  of  matter  is  opposed, 
not  the  validity  of  Spirit  or  Spirit's  creations.  Man  re- 
flects God;  mankind  represents  the  Adamic  race,  and  is 

6  a  human,  not  a  divine,  creation. 

The  following  are  some  of  the  equivalents  of  the  term 
man  in  different  languages.    In  the  Saxon,  mankind,  a 

9  Definitioos      ivoman,  any  one;  in  the  Welsh,  thai  wkich  rises 

.  of  man  ^^^  —  ^^  primary  sense  being  image,  form;  in 

the  Hebrew,  imagej  similitude;  in  the  Icelandic,  mind. 
12  The  following  translation  is  from  the  Icelandic:  — 

And  God  said,  Let  us  make  man  after  our  mind  and 
our  likeness;  and  God  shaped  man  after  His  mind;  after 
15  God's  mind  shaped  He  him;  and  He  shaped  them  male  and 
female. 

In  the  Gospel  of  John,  it  is  declared  that  all  things  were 

18  made  through  the  Word  of  God,  "and  without  Him  [the 
No  baneful  logos,  OF  word]  was  uot  anything  made  that 
creation         ^^  made."    Everything  good  or  worthy,  God 

21  made.  Whatever  is  valueless  or  baneful.  He  did  not 
make,  —  hence  its  unreality.  In  the  Science  of  Genesis 
we  read  that  He  saw  everything  which  He  had  made, 

24  "and,  behold,  it  was  very  good."  The  corporeal  senses 
declare  otherwise;  and  if  we  give  the  same  heed  to  the 
history  of  error  as  to  the  records  of  truth,  the  Scriptural 

27  record  of  sin  and  death  favors  the  false  conclusion  of  the 
material  senses.  Sin,  sickness,  and  death  must  be  deemed 
as  devoid  of  reality  as  they  are  of  good,  God. 

so  Genesis  ii.  9.  And  out  of  the  ground  made  the  Lord  God 
[Jehovah]  to  grow  every  tree  that  is  pleasant  to  the  sight. 
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I'onmipotenoe?    L'Entendement,   Dieu,   «iitre-t*Il  dans  la    i 
mati^  pour  y  devenir  un  p^dieur  mc»rtely  animd  par  le 
souffle  de  Dieu?    Dans  ce  r&;it,  e'est  la  validity  de  la  mati^re    8 
qui  est  mise  en  doute,  non  la  validity  de  I'Esprit  ou  des  cr6i- 
tions  de  TEsprit.    Uhomme  reflate  Dieu ;   le  genre  hnmmn 
repr^nte  la  race  adamique,  e'est  une  cr^ttion  humaaQe»  boq    e 

divine. 

Les  termes  suivants  sont  qudquesKms  des  &|uiTalents  du 
mot  honvme  dans  diff6rentes.  Ungues.    En  saxon,  genre  ku^   9 
vuMiy  femme,  n*impark  qui;  en  gallois,  oe  qid  se  DtfaMoaidB  . 
tient  (fotoirf,  — le  sens  primitif  ^tant  image,  forme;  "»*>»«»»« 
en  h^reuy  image,  nmUitude;  en  islandais,  entendemeni.    Ce  12 
qui  suit  est  traduit  de  I'islandais  :  — 

Et  Dieu  dit:    Faiaons  rhomme  aelon  notre  entendement  et 
notre  ressemblanoe ;  et  Dieu  forma  lliomme  d'apr^  Son  entende-  15 
ment ;  II  le  forma  d'apr^  I'entendement  de  Dieu ;  et  H  les  fonna 
mAle  et  femelle. 

Dans  r£vangile  de  Jean,  il  est  dit  que  toutes  choses  ont  is 
^te  faites  par  la  Parole  de  Dieu  et  que  "rien  de  ce  qui  a  ^t^ 
fait  n*a  6t£  fait  sans  Elle  Qe  logos,  ou  verbe^"  PMdccrta- 
Tout  ce  qui  est  bon  ou  digne,  Dieu  le  fit.    Toutes  ****  «*«*    ^ 
dioses  indignes  ou  nuisibles,  H  ne  fit  point,  —  d'oil  I'irr^a-    " 
Kt^  de  oes  choses.    Nous  lisons  dans  la  Science  de  la  6en^ 
qu'Il  vit  tout  ce  qu'H  avait  fait,  "et  void,  cela  6tait  trfes  24 
bon."    Les  sens  corporels  d&Jarent  le  contraire ;  et,  si  nous 
tenons  compte  de  Thistoire  de  Ferreur  autant  que  des  r^cits 
de  la  y€ni£,  le  r^t  Biblique  du  p^€  et  de  la  mort  semble  27 
appuyer  la  fausse  conclusion  des  sens  mat^riels.    II   faut 
consid^rer  le  p6ch6,  la  maladie  et  la  mort  comme  aussi 
d^pourvus  de  rieliti  qu'ils  sont  d^pourvus  du  bien,  de  Dieu.  ao 

GetAse  n.    9.    Et   I'fitemel    Dieu   [73iovah^   fit   germer   du 
sol  toute  sorte  d'arbres  agr6ables  i  la  vue  et  dont  le  fruit  6tait 
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1  and  good  for  food;  the  tree  of  life  also,  in  the 'midst  of  the 
garden^  and  the  tree  of  knowledge  of  good  and  eyil. 

8  The  previous  and  more  scientific  record  of  creation 
declares  that  God  made  ''every  plant  of  the  field  be- 
contrftdfctinK  ^^^   it   was   in   the   earth."    This   opposite 

6  fi"**^"***®^  declaration,  this  statement  that  life  issues 
from  matter,  contradicts  the  teaching  of  the  first  chap- 
ter,—  namely,  that  all  Life  is  God.    Belief  is  less  than 

9  understanding.  Belief  involves  theories  of  material  hear* 
ing,  sight,  touch,  taste,  and  smell,  termed  the  five  senses. 
The  appetites  and   passions,   sin,   sickness,   and   death, 

12  follow  in  the  train  of  this  error  of  a  belief  in  intelligent 
matter. 

The  first  mention  of  evil  is  in  the  legendary  Scriptural 

15  text  in  the  second  chapter  of  Genesis.  God  pronounced 
Record  of  g^od  all  that  He  created,  and  the  Scriptures 
*^'  declare  that  He  created  all.     The  "tree  of 

18  life  "  stands  for  the  idea  of  Truth,  and  the  sword  which 
guards  it  is  the  type  of  divine  Science.  The  "  tree  of 
knowledge  "  stands  for  the  erroneous  doctrine  that  the 

21  knowledge  of  evil  is  as  real,  hence  as  God-bestowed,  as 
the  knowledge  of  good.  Was  evil  instituted  through  God, 
Love  ?    Did  He  create  this  fruit-bearer  of  sin  in  contra- 

24  diction  of  the  first  creation  ?  This  second  biblical  account 
is  a  picture  of  error  throughout. 

Genesis  ii.  15.    And  the  Lord  God  ("Jehovah]  took  the 
27  man,  and  put  him  into  the  garden  of  Eden,  to  dress  it  and 
to  keep  it. 

The  name  Eden,  according  to  Cruden,  means  pleasure^ 
80  delight.     In  this  text  Eden  stands  for  the  mortal,  mate- 
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boo  i  manger,  et  Tarbie  de  vie  au  milieu  du  jaidin,  et  Tarbre  de    l 
1a  oonnaiasanoe  du  bien  et  du  maL 

Le  r^t  pr6c£dent,  et  le  plus  scientifique,  de  la  crdation,    3 
d&:lare  que  Dieu  fit  "tout  arbrisseau  des  champs  avant 
qu'il  ne  fAt  dans  la  terre."    Cette  d&laration  ^ 

^  ,  .  Cc  qui  contre- 

oontraire,  oet  ^Donc^  que  la  vie  nait  de  la  mati^,  ^^2^^™*^^    ^ 
oontredit  Tenaeigiiement  du  premier  chapitre,  — 
k  savoir,  que  toute  Vie  est  Dieu.    La  croyance  est  moindre 
que  la  comprehension.    La  croyance  entraine  les  th^ries    9 
de  Touie,  de  la  vue,  du  touchy,  du  goAt,  et  de  I'odorat  ma- 
t^ds,  appel&  les  dnq  sens.    Les  app^tits  et  les  passions, 
le  p4ch4,  la  maladie  et  la  mort,  sont  la  consequence  de  12 
cette  erreur  d'une  croyance  k  la  matifere  intelligente. 

C'est  dans  le  texte  l^gendaire  des  Ecritures,  au  chapitre 
deux  de  la  Genfese,  qu'fl  est,  pour  la  premiere  fois,  question  15 
du  mal.    Dieu  dit  que  tout  ce  qu'II  avait  cr^  R^dtde 
€tait  bon,  et  les  Ventures  d&larent  qu'H    ct6sl  ***"*^ 
tout.     "L'arbre  de  vie"  repr&ente  Tidee  de  la  V^rit^,  et  is 
l*£p€e  qui  le  garde  est  le  type  de  la  Science  divine.    "  L'arbre 
de  la  oonnaissance''   repr^nte  la  doctrine  erronee  que 
la  comiaissance  du  mal  est  aussi  r^Ue,  partant,  tout  autant  21 
donn^  par  Dieu,  que  Test  la  connaissance  du  bien.    Le  mal 
fut-Q  institu^  par  Dieu,  TAmour?    Dieu  cr&i-t-Il  ce  qui 
produit  le  fruit  du  p^h€,  contredisant .  ainsi  la  premiere  24 
crtetion?    Ce  seccHid  rfcit  biblique  est,  d'un  bout  it  I'autre, 
line  representation  de  Terreur. 

Genkte  n.  15.  L'fitemel  Dieu  [J^hovah^  prit  done  lliomme,  et  27 
le  pla^  dans  le  jardin  d'£den  pour  le  cultiver  et  pour  le  garder. 

D'apr^  Cruden,  le  nom  £den,  signifie  plaidr,  dlUces, 
Dans  le  verset  ci-dessus,  T^den  repr^sente  le  corps  mortel  aa 
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1  rial  body.  God  could  not  put  Mind  into  matt^  nor  in* 
Garden  of       finite  Spirit  into  finite  form  to  dress  it  and 

3  ^^^  keep  it,  —  to  make  it  beautiful  or  to  cause  it 

to  live  and  grow.  Man  is  God's  reflection,  needing  no 
cultivation,  but  ever  beautiful  and  complete. 

6  Genesis  ii.  16,  17.  And  the  Lord  God  [Jehovah]  com- 
manded the  man,  saying,  Of  every  tree  of  the  garden  thou 
mayest  freely  eat:  but  of  the  tree  of  the  knowledge  of  good 

9  and  evil,  thou  shalt  not  eat  of  it:  for  in  the  day  that  thou 
eatest  thereof  thou  shalt  surely  die. 

Here  the  metaphor  represents  God,  Love,  as  tempting 
12  man,   but  the  Apostle  James   says:   "God   cannot   be 
_     tempted  with  evil,  neither  tempteth  He  any 
ti^from        man."     It  is  true  that  a  knowledge  of  evil  would 
15  make  man  mortal.    It  is  plain  also  that  mate- 

rial perception,  gathered  from  the  corporeal  senses,  consti- 
tutes evil  and  mortal  knowledge.  But  is  it  true  that  God, 
18  good,  made  "  the  tree  of  life"  to  be  the  tree  of  death  to  His 
own  creation?  Has  evil  the  reality  of  good?  Evil  is  un- 
real because  it  is  a  lie,  —  false  in  every  statement. 

21  Genesis  ii.  19.  And  out  of  the  ground  the  Lord  God 
[Jehovah]  formed  every  beast  of  the  field,  and  every  fowl 
of  the  air;  and  brought  them  imto  Adam  to  see  what  he 

24  would  call  them:  and  whatsoever  Adam  called  every  living 
creature,  that  was  the  name  thereof. 

Here  the  lie  represents  God  as  repeating  creation,  but 

27  Creation's       doing  SO  materially,  not  spiritually,  and  ask- 

counterfeit       j^^^  ^  prospective  sinucr  to  help  Him.     Is  the 

Supreme  Being  retrograding,  and  is  man  giving  up  his 
30  dignity?     Was   it   requisite   for   the   formation   of   man 
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et  mat^el.    Dieu  ne  pourrait  mettre  TEntendement  dans    i 
la  mati^,  ni  I'Esprit  infini  ydans  une  fonne  finie  pour  la 
oultiver  et  la  garder,  —  pour  rembellir  ou  pour  janUa  a 

la  faire  vivre  et  croitre,    Uhomme  est  le  reflet  de  <*'^«> 
Dieu,  n'ayant  besoin  d'auoune  culture,  mais  ^tant  h  jamab 
beau  et  complet.  '       e 

(knise  ii.   16,  17.  Et  l'£terael  Dieu  [J^ovah^  commanda  il 
Hiomme,  en  disant :  Tu  peux  manger  librement  4e  tout  arbre  du 
jardin.    Mais,  quant  ^  I'arbre  de  la  connaissanoe  du  bien  et  du  mal,    9 
tu  n'en  mangeras  point ;  car  au  jour  oil  tu  en  mangeras,  certaine- 
ment  tu  mourraa. 

Ici  la  m^taphore  reprfeente  Dieu,  TAmour,  comme  ten-  12 
tant  Thomme,  mais  T Ap6tre  Jacques  dit :  "  Dieu  ne  peut  ^tre 
tent^  par  aucun  mal,  et  Lui-mfene  ne  tente  per-  ^^ 
Sonne/'    II  est  vrai  qu'une  connaissance  du  mal  tation  ne        15 
rendrait  llionmie  mortel.    H  est  clair  ^galement 
que  la  perception  mat^rielle,  acquise  au  moyen  des  sens  cor- 
porels,  constitue  le  mal  et  la  connaissance  mortelle.    Mais  is 
est-il  vrai  que  Dieu,  le  bien,  fit  en  sorte  que  "I'arbre  de  vie" 
devtnt  I'arbre  de  mort  pour  Sa  propre  cr^tion?    Le  mal 
a^t-il  la  r&lit^  du  bien?    Le  mal  est  irrfel  paroe  qu'Q  est  un  21 
mensonge,  •*-  faux  dans  tous  ses  ^noncSs. 

Getlkse  iL  19.  Et  r£ternel  Dieu  [Jdhovah^  forma  de  la  terre  tous 
les  animaux  des  champs  et  tous  les  oiseaux  des  cieux,  et  II  les  fit  24 
venir  vers  Adam,  pour  voir  comment  il  les  nonunerait,  et  afin  que 
tout  nom  qu'Adam  doimerait  k  cfaacun  des  toes  vivants,  ttt 
son  n<xn.  27 

Ici  le  mensonge  repr^nte  Dieu  comme  refaisant  la 
creation,  mais  la  refaisant  mat^riellement,  non  spiri- 
tuellement,  et  demandant  i,  un  p^heur  en  cootrefogon  ao 
perspective  de  Lui  aider.  L'fitre  Supreme  <"«»*crt«tion 
f^trograderait^n,  et  Thomme  renoncerait-il  il  sa  dignity? 
£taitK3e  n^oesBaire  pour  la  formation  de  Thomme  que  la  88 
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1  that  dust  should  become  sentient,  when  all  being  is  the 
reflection  of  the  eternal  Mipd,  and  the  record  declares 

8  that  God  has  already  created  man,  both  male  and 
female?  That  Adam  gave  the  name  and  nature  ot 
animals,  is  solely  mythological  and  material.      It  can- 

6  not  be  true  that  man  was  ordered  to  create  man  anew 
iii  partnership  with  Grod;  this  supposition  was  a  dream, 
a  mytL 

0  Oenesis  ii.  21,  22.  And  the  Lord  Qod  [Jehovah,  Yawah] 
caused  a  deep  sleep  to  fall  upon  Adam,  and  he  slept:  and 
He  took  one  of  liis  ribs,  and  closed  up  the  flesh  instead 
12  thereof;  and  the  rib,  which  the  Lord  God  [Jehovah]  had 
taken  from  man,  made  He  a  woman,  and  brought  her  unto 
the  man. 

15  Here  falsity,  error,  credits  Truth,  God,  with  inducing 
a  sleep  or  hypnotic  state  in  Adam  in  order  to  perform  a 
Hyimotic        surgical  Operation  on  him  and  thereby  create 

18  •**^*'y  woman.    This  is  the  first  record  erf  magnet- 

ism.    Beginning  creation  with  darkness  instead  of  light, 
—  materially  rather  than  spiritually,  —  error  now  ^mu- 

21  lates  the  work  of  Truth,  mocking  Love  and  declar- 
ing what  great  things  error  has  done.  Beholding  the 
creations  of  his  own  dream  and  calling  them  real  and 

24  God-given,  Adam  —  alias  error  —  gives  them  names. 
Afterwards  he  is  supposed  to  become  the  basis  of  the 
creation  of  woman  and  of  his  own  kind,  calling  them 

27  mankind,  —  that  is,  a  kind  of  man. 

But  according  to  this  narrative,  surgery  was  first  per^ 
Mental  formed    mentally    and    without    instruments; 

30  '"*<*^^'^^  and  this  mav  be  a  useful  hint  to  the  medical 
faculty.     Later  in  human  history,  when  the  forbidden 
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poussi^  devtnt  sensible,  abrs  que  tout  £tre  est  le  reflet    i 
de  rEntendement  ^temel,  et  que  le  r^it  d^are  que  Dieu  a 
dBik  ci66  rhomme  m&le  et  femelle?    Qa'Adam  donna  le    3 
nom  et  la  natute  aux  animaux,  yoiih,  un  ooo^the  purement 
materiel  I    II  ne  peut  etre  vrai  que  lliomme  ait  6ti  chang^ 
de  cr6er  rhomme  il  nouveau  de  concert  avec  Dieu;   oette    d 
snppositiaii  ^tait  un  i^ve,  un  mythe.- 

Otnhe  iL  21,  20.  Et   I'Bteniel   Dieu   [J^ovab,   Yahveb]   fit 
tomber  un  aommeil  pirofond  sur  Adam  qui  s'endormit ;  et  II  prit    9 
uoe  de  aes  cdtes,  et  resserra  la  chair  k  sa  place.    £t  Tfitemel  Dieu 
[^Jdhovah^  forma  une  femme  de  la  c6te  qu'Il  avait  priae  d'Adam  et 
la  fit  venir  vers  Adam.  -  12 

Id  la  fausset^,  Terreur,  attribtie  i  la  V^rit^,  Dieu,  d'avoir 
produit  chez  Adam  un  sommeil  ou  ^tat  hypnotique,  afin  de 
lui  faire  une  operation  chinirgicale  et  de  cr6er  cwrmgic        i5 
ainsi  la  femme.    C'est  la  premiere  fois  qu'il  est  ^yp«»«<»"« 
question  du  magn^tisme,    Commen9ant  la  oration  avec  les 
t^A^reSy  non  la  lumi^e,  —  mat^ridiement,  non  spiritudle-  is 
ment,  —  Terreur  simule  maintenant  roeuvre  de  la  V^rit^, 
parodiant  TAmour,  et  proclamant  les  grandes  choses  accom- 
plies  par  I'erreur.    Voyant  les  creations  de  son  propre  rfive,  21 
les  croyant  relies  et  donn^  par  Dieu,  Adam  —  autrement 
dit,  Terreur  —  leur  donne  des  noms.    Ensuite  il  est  suppose 
devenir  la  base  de  la  creation  de  la  femme  et  de  sa  propre  24 
espice,  et  les  appelle  le  genre  humain,  —  c'est-k-dire,  un 
genre  d'homme. 

Mais  selon  ce  r^t,  la  chirurgie  fut  d'abord  employfe  27 
mentalement  et  sans  instruments;    et  ceci  peut  obttftrfque 
sugg^rer  une  id^  utile  k  la  faculty  de  m^ecine.  "*"*^* 
Plus  tard  dans  Thistoire  humaine^  quand  le  fruit  defendu  ao 
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1  fruit  was  bringing  forth  fruit  of  its  own  kind,  there 
came  a  su^estion  of  change  in  the  modMS  operandi^  — 

3  that  man  should  be  bom  of  woman,  not  woman  again 
taken  from  man.  It  came  about,  also,  that  instruments 
were  needed  to  assist  the  birth  of  mortals.    Hie  first 

6  system  of  suggestive  obstetrics  has  changed.  Another 
change  will  come  as  to  the  natiu*e  and  origin  of  man, 
and  this  revelation  will  destroy  the  dream  of  existence, 

9  reinstate  reality,  usher  in  Science  and  the  glorious  fact 
of  creation,  that  both  man  and  woman  proceed  from 
God  and  are  His  eternal  children,  belonging  to  no  lesser 
12  parent. 

Genesis  iii.  1-3.  Now  the  serpent  was  more  subtle  than 
any  beast  of  the  field  which  the  Lord  God  [Jehovah]  had 

15  made.  And  he  said  unto  the  woman,  Yea,  hath  God  said, 
Ye  shall  not  eat  of  every  tree  of  the  garden?  And  the 
woman  said  unto  the  serpent,  We  may  eat  of  the  fruit  of 

18  the  trees  of  the  garden:  but  of  the  fruit  of  the  tree  which  is 
in  the  midst  of  the  garden,  God  hath  said,  Ye  shall  not  eat 
of  it,  neither  shall  ye  touch  it,  lest  ye  die. 

21  Whence  comes  a  talking,  lying  serpent  to  tempt  the 
children  of  divine  Love?  The  serpent  enters  into  the 
Mythical        mctaphor  only  as  evil.     We  have  nothing  in  the 

24  ^^'P*^"^  animal  kingdom  which  represents  the  species 

described,  —  a  talking  serpent,  —  and  should  rejoice  that 
evil,  by  whatever  figure  presented,  contradicts  itself  and 

27  has  neither  origin  nor  support  in  Truth  and  good.  Seeing 
this,  we  should  have  faith  to  fight  all  claims  of  evil,  be- 
cause we  know  that  they  are  worthless  and  unreal. 

30  Adam,  the  synonym  for  error,  stands  for  a  belief  of 
material  mind.     He  begins  his  reign  over  man  some- 
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produisait  du  fruit  de  son  esp^,  il  survint  une  suggestion    i 
de    changement    dans    le    modus   operandi,  —  savoir,    que 
Ilioinme  devait  naitre  de  la  femme,  et  que  la  femme  ne  devait    a 
plus  Itre  prise  de  rhomme.    II  arriva  aussi  qu'il  faUut  des 
iDstruments  pour  faciliter  la  naissance  des  morteb.    Le  pre- 
mier syst^e  d'obst^trique  suggestive  a  subi  un  change*   6 
ment.    H  se  fera  un  autre  changement  quant  k  la  nature  et  II 
rorigine  de  Thomme,  et  cette  r^v^ation  d^truira  le  rhe  de 
I'ezistencey  r^int^grera  la  r^alit^,  fera  connattre  la  Science    9 
et  le  fait  glorieux  de  la  cr&ttion^  ^  savoir,  que  lliomme  et 
la  femme  procMent  tous  deux  de  Dieu  et  qu'ils  sont  Ses 
enfants  ^temels,  n'appartenant  pas  k  un  p^re  inf&ieur.  12 

Genhe  iii.  1-3.  Or,  le  serpent  ^tait  le  plus  fin  de  tous  les  animaux 
des  champs,  que  Tfitemel  Dieu  [[J^ovah^  avait  faits ;  et  il  dit  II  la 
feaune :  Quoil  Dieu  aurait-Il  dit :  Vous  ne  mangerez  d'aucun  ar-  15 
bie  du  jardini  Et  la  femme  r^pondit  au  serpent :  Nous  mangeons 
du  Iruit  des  arbres  du  jardin ;  mais  quant  au  fruit  de  I'arbre  qui  est 
au  milieu  du  jardin,  Dieu  a  dit :  Vous  n'en  mangerez  point,  et  vous  18 
n'y  toucherez  point,  de  peur  que  vous  ne  mourriez. 

D'oii  pent  venir  un  serpent  parleur  et  menteur,  pour  tenter 
les  enfants  de  I'Amour  divin?    Le  serpent  n'entre  dans  la  21 
m^taphore  que  comme  symbole  du  mat.    II  n'y  a  serpent 
rien  dans  le  rfegne  animal  qui  repr^nte  Tespice  ^y^****!"* 
qu'on   vient  de  dferire,  —  xm  serpent  parleur, -^et  nous  M 
devrions  nous  r^jouir  de  ce  que  le  mal,  sous  quelque  forme 
qu'il  se  pr&ente,  se  contredise  et  n'ait  ni  origine  ni  soutien 
dans  la  V&it^  et  dans  le  bien,    Comprenant  cela,  nous  27 
devrions  poss&ier  la  foi  n^cessaire  pour  combattre  toutes  les 
pr^tentioDS  du  mal,  parce  que  nous  savons  qu'elles  sont  sans 
fondement  et  irr^lles.  so 

Adam,  synonyme  d'erreur,  repr^nte  la  croyance  k  \m 
entendement  materiel.    II  commence  a  exercer  son  empire 
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1  what  mildly,  but  he  increases  in  falsehood  and  his  days 
Error  or         become  shorter.     In  this  development,  the  im- 

8  ^***"  mortal,  spiritual  law  of  Truth  is  made  manifest 
as  forever  opposed  to  mortal,  material  sense. 

In  divine  Science,  man  is  sustained  by  God,  the  divine 

6  Principle  of  being.     The  earth,  at  Grod's  command,  brings 

Divine  forth  food  for  man's  use.    Knowing  this,  Jesus 

providence      ^^^^  g^^jj^  "Take  no   thought  for  your   life, 

9  what  ye  shall  eat,  or  what  ye  shall  drink,"  —  presuming 
not  on  the  prerogative  of  his  creator,  but  recognizing  God, 
the  Father  and  Mother  of  all,  as  able  to  feed  and  clothe 

12  man  as  He  doth  the  Ulies. 

Genesis  iii.  4,  5.    And  the  serpent  said  unto  the  woman, 
Ye  shall  not  surely  die :  for  God  doth  know  that  in  the  day 
16  ye  eat  thereof,  then  your  eyes  shall  be  opened ;  and  ye  shall 
be  as  gods,  knowing  good  and  evil.^ 

This  myth  represents  error  as  always  asserting  its  su- 

18  periority  over  truth,  giving  the  he  to  divine  Science  and 

Error's  sayiug,  through  the  material  senses:    ''I  can 

assumption       ^^^  y^^^  ^^^^      j  ^^^  j^  ^j^^^^  q^  ^^^  ^^^ 

21  done  for  you.  Bow  down  to  me  and  have  another  god. 
Only  admit  that  I  am  real,  that  sin  and  sense  are  more 
pleasant  to  the  eyes  than  spiritual  Life,  more  to  be  de- 

24  sired  than  Truth,  and  I  shall  know  you,  and  you  will  be 
mine."    Thus  Spirit  and  flesh  war. 
The  history  of  error  is  a  dream-narrative.    The  dream 

27  has  no  reality,  no  intelligence,  no  mind;  therefore  the 
Scriptural  dreamer  and  dream  are  one,  for  neither  is 
■ucgoty         ^j^Q  ^Qj.  pg^i     first,  this  narrative  supposes 

80  that  something  springs  from  nothing,  that  matter  pre- 
cedes mind.     Second,  it  supposes  that  mind  enters  matter, 
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sur  I'homme  avec  mod^ation,  mais  sa  fausset^  s'accentue  et    i 
aes  joufs  diminuent.    Dans  ce  d^veloppement  L.'en«Qr 
la  loi  immortelle  et  spirituelle  de  la  Y4nt6  se  o^^dam         3 
manifeste  ooxmne  ^tant  pour  toujom^  opposee  au  sens  mor- 
tal materiel. 

Dans  la  Science  divine,  c'est  Dieu,  le  Principe  divin  de    6 
Vttre,  qui  sustente  llionmie.    La  terre,  au  commandement 
de    Dieu,   produit  la    nourriture    n^cessaire    i  vtm^ideac^  ^ 
Fhomme.    Sachant  cela,  J&us  dit  un  jour :  "Ne  ^^'^^  0 

soyez  point  en  souci  de  votre  vie^  de  ce  que  vous  mangere? 
ou  de  ce  que  vous  boireas,"  —  n'empi^tant  pas  sur  les  preroga- 
tives de  son  cr&teur,  mais  reconnaissant  que  Dieu,  le  P^e  12 
et  la  M^re  de  tons,  pent  nourrir  et  v^tir  Iliomme  ainsi  qu'Il 
vft  les  lis. 

Genhe  iii.  4,  5.  Alors  le  serpent  dit  k  la  femme :  Vous  ne  mour*  15 
lez  nullement ;  mais  Dieu  sait  qu'au  jour  oCl  vous  en  mangetez,  vos 
yeux  s'ouvriront,  et  vous  serez  comme  des  dieux,  connaissant  le  bien 
et  le  mal.  is 

Ce  mythe  repr^nte  Terreur  comme  affirmant  toujoors  sa 
superiority  siu:  la  v^rite,  donnant  le  dementi  k  la  Science 
di\dne,«  et  disant   par  '  Tinterm^diaire   des   sens  pretention      21 
materiels :  **  Je  puis  vous  ouvrir  les  yeux.    Je  puis  ^  i*«"eur 
faire  pour  vous  ce  que  Dieu  n'a  point  fait.    Prostemez-vous 
devant  moi  et  ayez  un  autre  dieu.    Admettez  seulement  que  24 
je  suis  r^el,  que  le  p6ch6  et  les  sens  sont  plus  agr^ibles  &  la 
vue  que  la  Vie  spirituelle,  plus  d&irables  que  la  Verit^,  et 
je  vous  connattrai,  et  vous  m'appartiendrez."    C'est  ainsi  27 
que  TEsprit  et  la  chair  se  font  la  guerre. 

LTiistoire  de  Terreur  n'est  qu'une  narration  de  r6ve.    Le 
r€ve  n'a  ni  r&lite,  ni  intelligence,  ni  entendement;    done  30 
celui  qui  rSve  et  le  r^ve  ne  font  qu'un,  car  ni  I'un  An«sorie 
ni  Tautre  n'est  vrai  ni  r^el.    Primo :  cette  narra-  B»*>iique 
tion  suppose  que  quelque  chose  surgit  du  n^ant^  que  la  sa 
mati^re  est  ant^rieure  k  I'entendement.    Secundo:  elle  sup- 
pose que  I'entendement  entre'  dans  la  matifere,  et  que  la 
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1  and  matter  becomes  living,  substantial,  and  intelligent. 
The  order  of  this  allegory — the  belief  that  everytiiing 
3  springs  from  dust  instead  of  from  Deity  —  has  been  main- 
tained in  all  the  subsequent  forms  of  belief.  This  is  the 
error,  —  that  mortal  man  starts  materially^  that  non- 
6  intelligence  becomes  intelligence,  that  mind  and  soul  are 
^oth  right  and  wrong. 

It  is  well  that  the  upper  portions  of  the  brain  represent 

9  the  higher  moral  sentiments,  as  if  hope  were  ever  prophe- 

Higher  syiug  thus:  The  human  mind  will  sometime 

^'^  rise  above  all  material  and  physical  sense,  ex- 

12  changing  it  for  spiritual  perception,  and  exchanging  hu- 
man concepts  for  the  divine  consciousness.  Then  man 
will  recognize  his  God-given  dominion  and  being. 

15  If,  in  the  beginning,  man's  body  originated  in  non- 
intelligent  dust,  and  mind  was  afterwards  put  into  body 
Biological       by  the  creator,  whv  is  not  this  di\dne  order 

18  *°^"°'*°"  still  maintained  by^  God  in  perpetuating  the 
species?  Who  will  say  that  minerals,  vegetables,  and 
animals   have   a   propagating   property   of    their*  own? 

21  Who  dares  to  say  either  that  God  is  in  matter  or  that 
matter  exists  without  God?  Has  man  sought  out  other 
creative  inventions,  and  so  changed  the  method  of  his 

24  Maker? 

Which  institutes  Life,  —  matter  or  Mind?    Does  Life 
begin  with  Mind  or  with  matter?    Is  Life  sustained  by 

27  matter  or  by  Spirit?  Certainly  not  by  both,  since  flesh 
wars  against  Spirit  and  the  corporeal  senses  can  take  bo 
cognizance  of  Spirit.    The  mythologic  theory  of  mate- 

30  rial  life  at  no  point  resembles  the  scientifically  Christian 
record  of  man  as  created  by  Mind  in  the  image  and  like- 
ness of  God  and  having  dominion  over  all  the  earth.     Did 
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mati&re  devient  vivante,  substandelle  et  intelligente.    L'oiv    i 
dre  de  cette  allegoric  —  la  croyance  que  tout  surgit  de  la 
poussi^re  au  lieu  de  venir  de  la  Divinity  —  a  4t6  maintenu    3 
dans  toutes  les  formes  subsAjuentes  de  la  croyance.    L'er- 
reur  est  celle-ci :   que  rhomme  mortel  commence  mat^riel- 
lement,  que  la  non-intelligence    devient  intelligence,    que    e 
Tentendement  et  Time  sont  a  la  fois  bons  et  mauvais. 

n  est  bien  heureux  que  les  parties  sup^eures  du  cerveau 
repi^sentent  les  sentiments  moraux  les  plus  ^y4s,  comme    0 
si  Tesp^rance  proph^tisait  toujours  ainsi :   L'en*  Eip^rance 
tendement  humain  s'fl^vera  un  jour  au-dessus  P*a"*>«v*« 
de  tout  sens  materiel  et  physique,  T^hangeant  contre  la  12 
perception  spirituelle,  et  ^hangeant  les  concepts  humains 
contre  la  conscience  divine.    Alors  Thomme  reconnattra  sa 
domination  et  son  ^tre  donn&  par  Dieu.  15 

Si,  au  commencement,  le  corps  de  I'honmie  tira  son  origine 
de  la  poussi^  non-intelligente,  et  qu'ensuite  I'entendement 
fat  mis  dans  le  corps  par  le  cr^teur,  pourquoi  inventioDB      is 
cet  ordre  divin  n'est-il  plus  maintenu  par  Dieu  w«>iop<i«« 
dans  la  propagation  de  Tesp^ce?    Dirait-on  qjie  les  mindraux, 
les  v^g^taux  et  les  animaux  possMent  une  propri6t^  propa-  21 
gatrice  qui  leur  est  propre?    Qui  oeerait  affirmer,  ou  bien 
que  Dieu  est  dans  la  mati^,  ou  que  la  mati^  existe  sans 
I>ieu?    L'homme    aurait-il    recherche    d'autres    inventions  24 
pour  cr6er,  et  se  serait-il  ^cart6  ainsi  de  la  methode  de  son 
Cr&teur? 

Qu'est-ce  qui  institue  la  Vie,  —  est-ce  la  mati^re  ou  I'En-  27 
tendement?    La  Vie  commence-t-elle  avec  I'Entendement 
ou  avec  la  mati^?    La  Vie  est^lle  soutenue  par  la  mati^re 
ou  par  TEsprit?    Assur^ment  pas  par  les  deux,  poisque  la  ao 
chair  est  oontraire  a  I'Esprit  et  que  les  sens  corporek  ne 
peuvent    prendre    connaissanoe    de    TEsprit.    La    th^rie 
xnythologique  de  la  vie  mat^rielle  ne  ressemble  en  aucune  33 
fa^n  au  r^it  scientifiquement  Chretien  de  rhomme  comme 
4tBnt  cr^  par  TEntendement  i  I'image  et  ^  la  ressemblance 
de  Dieu,  et  comme  ayant  la  dominaticm  sur  toute  la  terre.  36 
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1  God  at  first  create  one  man  unaided,  —  that  is,  Adam,  — 

but  afterwards  require  the  union  of  the  two  sexes  in  order 
3  to  create  the  rest  of  the  human  family  ?    No!  God  makes 

and  governs  all. 
All  human  knowledge  and  material  sense  must   be 
6  gained  from  the  five  corporeal  senses.    Is  this  knowledge 

Proeeny         Safe,  whcn  eating  its  first  fruits  brought  death? 

*^'""*^  "  In  the  day  that  thou  eatest  thereof  thou  shalt 

9  surely  die,"  was  the  prediction  in  the  story  under  consid* 

eration.     Adam  and  his  progeny  were  cursed,  not  blessed; 

and  this  indicates  that  the  divine  Spirit,  or  Father,  con- 
12  demns  material  man  and  remands  him  to  dust 

Genesis  iii.  9,  10.    And  the  Lord  God  [Jehovah]  called 
unto  Adam,  and  said  unto  him.  Where  art  thou?    And  he 
15  said,  I  heard  Thy  voice  in  tlie  garden,  and  I  was  afraid^ 
because  I  was  naked ;  and  I  hid  myself. 

Knowledge   and   pleasure,   evolved   through   material 

18  sense,  produced  the  immediate  fruits  of  fear  and  shame. 
Shame  the  Ashamcd  bcforc  Truth,  error  shrank  abashed 
effect  of  sin     f^om  the  divinc  voice  calling  out  to  the  cor- 

21  poreal  senses.  Its  summons  may  be  thus  paraphrased: 
"Where  art  thou,  man?  Is  Mind  in  matter?  Is  Alind 
capable  of  error  as  well  as  of  truth,  of  evil  as  well  as  of 

24  good,  when  God  is  All  and  He  is  Mind  and  there  is  but 
one  God,  hence  one  Mind?" 

Fear  was  the  first  manifestation  of  the  error  of  mate- 

27  rial  sense.  Thus  error  began  and  will  end  the  dream  of 
Fear  cornea  matter.  In  the  allegory  the  body  had  been 
of  error  naked,  and  Adam  knew  it  not;  but  now  error 

30  demands  that  mind  shall  see  and  feel  through  matter,  the 
five  senses.     The  first  impression  material  man  had  of 
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Dieu  CT^t-B  d'abord  un  homme,  —  c*est-^ire,  Adam,  —    i 
sans  £tre  aid^,  mais  Lui  fallut*il  ensuite  runion  des  deux 
sexes  pour  cr^er  le  reste  de  la  famille  humaine?    Non  I    a 
Dieu  fait  et  gouveme  tout. 

Toute  connaissance  humaine  et  tout  sens  materiel  vien- 
nent  forc&nent  des  cinq  sens  oorporeb.    Cette  connaissance    6 
n*offre-t-elle  aucun  danger,  si  le  fait  d'en  avoir  p^^^,^ 
mang^  les  premiers  fruits  entratna  la  mort?    "  Au  qui  fiit 
jour  ou  tu  en  mangeras,  certainement^  tu  nK>ur-  9 

ras;'*   telle  fut  la  pr&lietion  dans  Thistoire  que  nous  con- 
sid^rons.    Adam  et  sa  post^rit^  f urent  maudits,  non  b^nis ; 
et  cela  indique  que  TEsprit  divin,  le  Pfere,  condamne  Thomme  13 
materiel  et  lui  ordonne  de  retoumer  k  la  poussi^. 

Genhe  iii.  9,  10.  Et  Tfiteniel  Dieu  f  J^ovah]]  appela  Adam  et 
hii  dit :  Oii  es-tu?    Et  il  r6pondit :  J'ai  entendu  Ta  voix  dans  le  16 
jaidin,  et  j'ai  craint  parce  que  je  suis  nu  ;  et  je  me  suis  cach6. 

La  connaissance  et  le  plaisir  provenant  du  sens  materiel, 
produisirent  les  fruits  imm&liats  de  la  crainte  et  de  la  honte.  is 
Honteuse  devant  la  Y6nt6,  Terreur  recula  dAx)n-  ^^  ^^^ 
oertfe  devant  la  voix  divine  qui  interpellait  les  ^^^^ 
sens  corporels.    Cette  interpellation  pent  ^tre  21 

ainsi  paraphrase :    "Homme,  oii  es-tu?    L'Entendement 
est-Q  dans  la  mati^re?    L'Entendement  est-il  capable,  tant 
dVrreur  que  de  v^rit^,  de  mal  que  de  bien,  alors  que  Dieu  24 
est  tout,  qu'H  est  Entendement,  et  qu'il  n'y  a  qu'un  Dieu, 
partant,  un  Entendement?" 

La  crainte  fut  la  premiere  manifestation  de  Terreur  du  sens  27 
materiel.    C'est   ainsi   que   rerreur   comment   et   qu'elle 
finira  le  reve  de  la  matifere.    Selcm  I'all^gorie  le  L^g„j„t^ 
o(N-ps  avait  6t6  nu,  et  Adam  Tignorait;    mais  vicntdc         ao 
maintenant  Terreur  exige  que  rentendement  voie 
et  sente    par    la    mati^,    les    cinq    sens.    La    premie 
impression    que    Thomme  materiel    eut  de  lui*m6me   fut  33 
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1  himself  was  one  of  nakedness  and  shame.    Had  he  lost 
man's  rich  inheritance  and  God's  behest,  dominion  over 

8  all  the  earth?    No!    This  had  never  been  bestowed  on 
Adam. 

Genesis  iii.  11,  i2.    And  He  said,  Who  told  thee  that 

6  thou  wast  naked?    Hast  thou  eaten  of  the  tree,  whereof  I 

conunanded  thee  that  thou  shouldst  not  eat?    And  the  man 

said.  The  woman  whom  Thou  gavest  to  be  with  me,  she  gave 

9  me  of  the  tree,  and  I  did  eat. 

Here  there  is  an  attempt  to  trace  all  human  errors 
directly  or  indirectly  to  God,  or  good,  as  if  He  were  the 

12  Thcbcguu-  creator  of  evil.  The  allegory  shows  that  the 
ing  first  lie  suake-talkcr  utters  the  first  voluble  lie,  which 
J)eguiles  the  woman  and  demoralizes  the  man.     Adam, 

15  alia^  mortal  error,  charges  God  and  woman  with  his  own 
dereliction,  saying,  "The  woman,  whom  Thou  gavest 
me,  is  responsible."    According  to  this  belief,  the  rib  taken 

18  from  Adam's  side  has  grown  into  an  evil  mind,  named 
woman,  who  aids  man  to  make  sinners  more  rapidly  than 
he  can  alone.     Is  this  an  help  meet  for  man? 

21  Materiality,  so  obnoxious  to  God,  is  already  found  in  the 
rapid  deterioration  of  the  bone  and  flesh  which  came  from 
Adam  to  form  Eve.    The  belief  in  material  Ufe  and  in- 

24  telligence  is  growing  worse  at  every  step,  but  error  has  its 
suppositional  day  and  multiplies  until  the  end  thereof. 
Truth,  cross-questioning  man  as  to  his  knowledge  of 

27  error,  finds  woman  the  first  to  confess  her  fault.  She 
False  says,  "The  serpent  beguiled  me,  and   I  did 

womanhood     ^g^^.^'  ^^  much  as  to  Say  in  meek  penitence, 

30  "Neither  man  nor  God  shall  father  my  fault."  She  has 
already  learned  that  corporeal  sense  is  the  serpent.     Hence 
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line  impression  de  nudity  et  de  honte.    Avait-il  perdu  le    i 
riche    heritage    de  rhomme,  la  domination  sur  toute  la 
tene  enjointe  par  Dieu?    NonI    Cela  n'avait  jamais  4t4   3 
acoord^  k  Adam. 

Gen^  ill.  11,  12.    Et  Dieu  dit :  Qui  t'a  montr6  que  tu  es  nu? 
A»-tu  mang6  de  Tarbre  dent  Je  t'avais  recommand6  de  ne  pas  man-    6 
ger?    Et  Adam  r^pondit :  La  femme  que  Tu  as  plac^  aupr^  de 
moiy  m'a  donn^  du  fruit  de  Tarbre,  et  j'en  ai  mang6. 

Nous  voyons  ici  une  tentative  d'attribuer  k  Dieu«  le  bien^    9 
directement  ou  indirectement,  toutes  les  erreurs  humaines 
comme  s'll  ^tait  le  cr&iteur  du  mal.     L'all^gorie  . 

Lc  premier 

montre  que  le  serpent  parleur  fait  entendre  le  ^Monge       12 
premier  mensonge  voluble  qui  s6duit  la  femme  et 
demoralise  Tbomme.    Adam,  autrement  dit,  Verreur  vwriellef 
charge  Dieu  et  la  femme  de  sa  propre  faute,  disant :   "La  15 
femme  que  Tu  as  plac^  aupr^  de  moi  est  responsable." 
Selon  cette  croyance  la  c6te  prise  d'Adam  est  devenue  un 
mauvais  entendement,  appel^  la  femme  qui  aide  Thomme  h  is 
faire  des  p^heurs  plus  rapidement  qu'il  ne  le  pent  tout  seul. 
£^t-ce  ]k  pour  Thonmie  une  compagne  qui  Taide? 

La  materiality,  si  odieuse  k  Dieu,  se  voit  dej^  dans  la  21 
deterioration  rapide  de  I'os  et  de  la  chair  retires  d'Adam  pour 
former  Eve.    La  croyance  a  une  vie  et  k  une  intelligence 
materielles  ne  fait  qu'empirer  k  chaque  pas,  mais  Terreur  a  24 
son  jour  suppose  et  se  multiplie  jusqu'&  ce  qu'elle  se  detruise. 

La  Verite,  interrogeant  Thomme  sur  sa  connaissance  de  Ter- 
reur,  trouve  la  femme  la  premiere  k  avouer  sa  faute. .  EUe  27 
dit:  "  Le  serpent  m'a  trompeeet  j'ai  mange  dece  conttcf^on 
fruit;"  comme  si,  humble  et  penitente,  elie  disait :  ^^V***"*™* 
**Ni  I'homme  ni  Dieu  ne  sera  responsable  de  ma  faute."  30 
Elle  a  dej^  compris  que  le  sens  corporel  est  le  serpent.    Aussi 
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1  she  is  first  to  abandon  the  belief  in  the  material  origin  <rf 
man  and  to  discern  spiritual  creation.    This  hereafter 

3  enabled  woman  to  be  the  mother  of  Jesus  and  to  behold 
at  the  sepulchre  the  risen  Saviour,  who  was  soon  to  mani- 
fest the  deathless  man  of  God's  creating.    This  enabled 

0  woman  to  be  first  to  interpret  the  Scriptures  in  their  true 
sense,  which  reveals  the  spiritual  origin  of  man. 

Oenesis  iii.  14,  15.    And  the  Lord  God  [Jehovah]  said 
9  unto  the  serpent,  ...  I  will  put  enmity  between  thee  and 
the  woman,  and  between  thy  seed  and  her  seed;  it  shall 
bruise  thy  head,  and  thou  shalt  bruise  his  heel. 

12  This  prophecy  has  been  fulfilled.  The  Son  of  the  Vir^pn- 
mother  unfolded  the  remedy  for  Adam,  or  error ;  and  the 
Spirit  and       Apostlc  Paul  cxplains  this  warfare  between  the 

16  **^  idea  of  divine  power,  which  Jesus  presented, 

and  mythological  material  intelligence  called  energy  and 
opposed  to  Spirit. 

18  Paul  says  in  his  epistle  to  the  Romans:  "The  cama] 
mind  is  enmity  against  God;  for  it  is  not  subject  to  the 
law  of  God,  neither  indeed  can  be.     So  then  they  that 

21  are  in  the  flesh  cannot  please  God.  But  ye  are  not  in  the 
flesh,  but  in  the  Spirit,  if  so  be  that  the  spirit  of  God  dwell 
in  you." 

24  •  There  will  be  greater  mental  opposition  to  the  spirit- 
ual, scientific  meaning  of  the  Scriptures  than  there  has 
Bruising     •    ^vcr  been  since  the  Christian  era  began.     The 

27  •"^'■**«*^  serpent,  material  sense,  will  bite  the  heel  of 
the  woman,  —  will  struggle  to  destroy  the  spiritual  idea 
of  I^ove;   and  the  woman,  this  idea,  will  bruise  the  head 

30  of  lust.     The  spiritual  idea  has  given  the  understanding 
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est-eUe  la  poremi^e  k  abandonner  la  ctoyance  k  roiigine    i 
mat^rielle  de  rhonuoe  et  k  discerner  la  cr^tion  spirituelle* 
C'est  ce  qui,  par  la  suite,  mit  la  femme  ^  mdme  d'etre  la    3 
m^  de  J&us,  et  de  voir  au  s^pulere  le  Sauveur  resauscitd 
qui  devait  peu  apr^  inanifester  rhomme  imp^rissable  cr^ 
I>ar  Dieu.     Cela  permit  k  la  femme  d'interpr^ter,  la  pre-    6 
mi^rei  les  £critures  dans  leur  vrai  sens,  qui  r^vfele  I'cHigine 
spirituelle  de  rhomme. 

Genkx  iii.  14,  15.  Alors  l'£temel  Dieu  [Jdiovah])  dit  au  serpent    9 
.  . .  Je  mettrai  inimiti^  entre  toi  et  la  femme,  entre  ta  post^rit6  et  sa 
post6rit6 ;  ceBe-ci  t'6crasera  la  iJtte,  et  toi,  tu  lui  6craseras  le  talon. 

Cette  proph^tie  s'est  accomplie.    Le  Fils  de  la  Vierge*  is 
m^  r^v^a  le  rem^e  contre  Adam,  Tenreur;   et  TApdtre 

« 

Paul  explique  cette  lutte  entre  Tid^  du  pouvoir  L'SBprit 
divin,   que  representait  J^us,   et  Tintelligence  ****^****^      j^ 
mythologique  mat^rielle  qui  s'appelle  hvergie  et  s'oppose  k 
I'Esprit. 

Paul  dit  dans  son  ^pttre  aux  Bomains :   ''L'affection  de  is 
la  chair  est  inimiti^  contre  Dieu,  car  elle  ne  se  soumet  pas  k 
la  loi  de  Dieu,  et  m^me  die  ne  le  peut  pas.    Or,  ceux  qui 
vivent  selon  la  chair  ne  peuvent  plaire  k  Dieu.    Pour  vous,  21 
vous  ne  vivez  pas  selon  la  chair,  mais  selon  TEsprit,  s'll  est 
vrai  que  I'esprit  de  Dieu  demeure  en  vous." 

n  y  aura  une  plus  grande  opposition  mentale  k  la  signi-  24 
fication  spirituelle  et  scientifique  des  Ecritures  qu'il  n^  en 
a  jamais  eu  depuis  le  commencement  de  T^re  «^^ 
Chr^tienne.    Le  serpent,  sens  mat^el,  mordra  ^^^^^       ^ 
la  femme  au  talon,  —  luttera  pour  ddtruire  Tidfe 
spirituelle  de  T Amour ;  et  la  femme,  cette  idde,  &rasera  la 
t£te  de  la  luxure.    L'idfe  spirituelle  a  donn^  k  la  compr^hen-  ao 
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1  a  foothold  in  Christian  Science.  The  seed  of  Truth  and 
the  seed  of  error,  of  belief  and  of  understanding,  —  yea. 

3  the  seed  of  Spirit  and  the  seed  of  matter,  —  are  the  wheat 
and  tares  which  time  will  separate,  the  one  to  be  burned, 
the  other  to  be  garnered  into  heavenly  places. 

6  Genesis  iii.  16.  Unto  the  woman  He  said,  I  will  greatly 
multiply  thy  sorrow  and  thy  conception:  in  sorrow  thou 
shalt  bring  forth  children;  and  thy  desire  shall  be  to  thy 

9  husband,  and  he  shall  rule  over  thee. 

Divine  Science  deals  its  chief  blow  at  the  supposed  ma- 
terial foundations  of  life  and  intelligence.    It  dooms  idol- 

12  Judgment  atry.  A  belief  in  other  gods,  other  creators, 
on  error  ^^^  other  crcations  must  go  down  before  Chris- 
tian Science.     It  unveils  the  results  of  sin  as  shown  in 

16  sickness  and  death.  When  will  man  pass  through  the 
open  gate  of  Christian  Science  into  the  heaven  of  Soul, 
into  the  heritage  of  the  first  born  among  men?    Truth  is 

18  indeed  "the  wav." 

Genesis  iii.  17-19.  And  unto  Adam  He  said,  Because 
thou  hast  hearkened  unto  the  voice  of  thy  wife,  and  hast 

21  eaten  of  the  tree  of  which  I  commanded  thee,  saying,  Thou 
shalt  not  eat  of  it:  cursed  is  the  ground  for  thy  sake;  in 
sorrow  shalt  thou  eat  of  it  all  the  days  of  thy  life:  thorns 

24  also  and  thistles  shall  it  bring  forth  to  thee;  and  thou  shalt 
eat  the  herb  of  the  field :  in  the  sweat  of  thy  face  shalt  thou 
eat  bread,  till  thou  return  unto  the  groimd;  for  out  of  it 

27  wast  thou  taken:  for  dust  thou  art,  and  imto  dust  shalt 
thou  return. 

In  the  first  chapter  of  Genesis  we  read:  "And  God 
30  called  the  dry  land  Earth;  and  the  gathering  together 


SCIENCE    ET    SANTfi  635 


LA    GENJISE 


aion  im  pcint  d'appui  dans  la  Science  Chr^ti^ine.    La  race    i 
de  la  \€nti  et  la  race  de  rerreur,  de  la  croyance  et  de  la 
oomprdiensioni  —  voire  mime  la  race  de  I'Esprit  et  la  race    a 
de  la  mati^re,  —  sont  le  bon  grain  et  I'lvraie  que  le  temps 
s^parera,  I'une  pour  ^tre  brills,  et  Tautre  pour  ^tre  amass^ 
dans  lea  lieux  c^estes.  6 

GmAM  iii.  16.  II  dit  it  la  femme :  J'augmenterai  beauooup  ta 
peine  et  ta  grossesse ;  tu  mettras  au  monde  des  enfanta  avec  doukur, 
et  tes  disirs  se  tourneront  vers  ton  mari,  et  ii  dominera  sur  toL  9 

La  Science  di\'Tne  p)orte  son  plus  grand  coup  aux  pr^tendues 
fondations  mat^rielles  de  la  vie  et  de  Tintelligence.  Elle 
condamne  ridol&trie.    La  croyance   ii  d'autres  12 

'dieuXy  d'autres  cr&teurs  et  dautres  cr&tions,  porticontre 
devra  s'&rouler  devant  la  Science  Chr^tienne. 
La  Science  d^voile  les  consequences  du  p^ch^  manifest^  sous  16 
forme  de  maladie  et  de  mort.     Quand  Thomme  entrera-t-il 
par  la  porte  ouverte  de  la  Science  Chr^tienne  dans  le  ciel 
de  TAmCy  dans  Th^ritage  du  premier<-n^  d'entre  les  hommes?  is 
La  V^rit€  est  en  r^alit^  "le  chemin." 

Gen^  m,  17-19.  Et  H  dit  ^  Adam  :  Puisque  tu  as  c^d^  k  la  voiz 
de  ta  femme,  et  que  tu  as  mang6  de  Tarbre  au  sujet  duquel  Je  t'avais  21 
donn^  cet  ordre  :  Tu  n'en  mangeras  point  I  le  sol  sera  maudit  h  cause 
de  toi ;  tu  en  mangeras  les  fruits  avec  peine  tons  les  jours  de  ta  vie. 
Et  0  te  produira  des  Opines  et  des  chardons ;  et  tu  mangeras  le  pain  24 
^  la  sueur  de  ton  visage,  jusqu'^  ce  que  tu  retoumes  dans  la  terre, 
d'od  tu  as  6tl  piis ;  car  tu  es  poussi^  et  tu  retourneras  dans  la 

27 


u 


Nous    lisons  dans  le  premier  chapitre   de  I&  Gen^: 
£t   Dieu  nomma  le   sec^   Terre^   et   H   nomma  Tamas 
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1  of  the  waters  called  He  Seas/'    In  the  Apocalypse  it  ia 

written :  "  And  I  saw  a  new  heaven  and  a  new  earth :  for 

3  the  first  heaven  and  the  first  earth  were  passed 

and  BO  more    away;   and  there  was  no  more  sea."    In  St 

John's  vision^  heaven  and  earth  stand  for  ^ir- 

6  itual  ideas,  and  the  sea,  as  a  symbol  of  tempest-tosaed 

human  concepts  advancing  and  receding,  is  represented 

as  having  passed  away.    The  divine  understanding  reigns^ 

9  is  all,  and  there  is  no  other  consciousness. 

The  way  of  error  is  awful  to  contemplate.    The  illu- 
sion of  sin  is  without  hope  or  God.     If  man's  spiritual 
12  The&u         gravitation  and  attraction  to  one  Father,  in 
of  error  whom  wc  "Kvc,  and  move,  and  have  our  be- 

ing," should  be  lost,  and  if  man  should  be  governed  by. 
15  corporeality  instead  of  divine  Principle,  by  body  instead 
of  by  Soul,  man  would  be  annihilated.     Created  by  flesh 
instead  of  by  Spirit,  starting  from  matter  instead  of  from 
18  God,  mortal  man  would  be  governed  by  himself.     The 
blind  leading  the  blind,  both  would  fall. 
Passions  and  appetites  must  end  in  pain.     They  are 
21  "of  few  days,  and  full  of  trouble."    Their  supposed  joys 
are  cheats.     Their  narrow  limits  belittle  their  gratifica- 
tions, and  hedge  about  their  achievements  with  thorns. 
24       Mortal  mind  accepts  the  erroneous,  material  concep- 
tion of  life  and  joy,  but  the  true  idea  is  gained  from  the 
xnie  immortal  side.    Through  toil,  struggle,  and  soi^ 

27  »«»»"'"«"*  row,  what  do  mortals  attain  ?  They  give  up 
their  belief  in  perishable  life  and  happiness;  the  mortal 
and  material  return  to  dust,  and  the  immortal  is  reached. 

80  Genesis  iii.  22-24.  And  the  Lord  God  [Jehovah]  said, 
Beliold,  tlie  man  is  become  as  one  of  us,  to  know  good 
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des  eaux,  Mers/'    II  est  ^crit  dans  T Apocalypse :  "Puis  je    i 
vis  on  del  nouveau  et  une  terre  nouvelle ;  car  le  premier  ciel 
et  la  premik^  terre  avaient  disparu ;   et  la  mer  3 

n'^tait  plus."    Dans  la  vision  de  St.  Jean,  le  ciel  veUe,  plus 
et  la  terre  repr^ntent  des  id^  spirituelles,  et  la      "^^^ 
mer,  en  tant  que  symbole  des  concepts  humains  agit&  par  la    6 
temptte,  avan9ant  et  reculant,  est  repr^nt^e  comme  ayant 
disp«mi.    L'intelligence  divine  r^gne,  elle  est  tovi,  et  il  n'y 
a  aucune  autre  conscience.  9 

Le  chemin  de  I'erreur  offre  des  perspectives  terribles. 
L'iBusion  du  p&^^  est  sans  espoir  et  sans  Dieu.    Si  la  gravi« 
tation  et  I'attraction  spirituelles  de  rhonune  vers  La  chute       13 
le  seul  Pire,  en  qui  "nous  avons  la  vie,  le  mouve-  ^^'^^^^^ 
ment  et  T^tre/'  pouvaient  se  perdre,  et  si  Thonune  d;ait 
gouvemg  par  la  oorpor^it^  au  lieu  de  T^tre  par  le  Principe  is 
divin,  par  le  corps  au  lieu  de  1' Ame,  rhonune  serait  annihiM. 
STl  €tait  cr^  par  la  chair  au  lieu  de  Tfitre  par  TEsprit,  s'il 
sartait  de  la  mati^re  au  lieu  d'^maner  de  Dieu,  Thonune  is 
mortel  serait  gouvem^  par  lui-m^me.    Quand  un  aveugle 
eii  conduit  un  autre,  tous  deux  tombent. 

Les  passions  et  les  app^tits  aboutissent  forc^ment  &  la  21 
souffrance.    Us  ont  "la  vie  courte"  et  ils  sont  "abreuvfe 
d*angoisses.''    Leurs  pr^tendues  joies  sont  un  leurre.    Leurs 
limites  ^troites  amoindrisaent  leurs  jouissances,  et  entourent  24 
d'^ines  tout  ce  quails  font. 

L'entendement  mortel  acoepte  la  conception  erron^  et 
mat^rielle  de  la  vie  et  de  la  joie,  mais  la  vraie  id^  ne  s'ac-  27 
qui^t  que  du  c6t6  immortel.    Que  gagnent  les  veritable 
mortels  par  le  travail,  la  lutte  et  la  tristesse?    lis  *^"*° 
abandonnent  leur  croyance  k  la  vie  et  au  bonheur  p^ris-  ao 
sables ;  le  mortel  et  le  materiel  retoument  h  la  poussi^re,  et 
rimmortel  est  obtenu. 

GenkH  lii.  22-24.    £t   rfitemel   Dieu  [Jehovah]   dit :    Voici,  38 
Hiomme  est  devenu  comme  Tun  de  nous,  pour  la  connaiasance 
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1  and  evil:  and  now,  lest  he  put  forth  his  hand,  and  take 

also  of  the  tree  of  life,  and  eat,  and  live  forever;  therefore 
3  the  Lord  God  [Jehovah]  sent  him  forth  from  the  garden 

of  Eden,  to  till  the  groimd  from  whence  he  was  taken. 

So  He  drove  out  the  man:  and  He  placed  at  the  east 
6  of  the  garden  of  Eden  Cherubims,  and  a  flaming  sword 

which  turned  every  way,  to  keep  the  way  of  the  tree  of 

Ufe. 

9  A  knowledge  of  evil  was  never  the  essence  of  divin- 
ity or  manhood.  In  the  first  chapter  of  Geneds,  e\Ti 
Justice  and      has    uo    local    habitation    nor    name.    Crea- 

12  ^*^^™P*~*  tion  is  there  represented  as  spiritual,  entire, 
and  good.  "Whatsoever  a  man  soweth,  that  shall  he 
also  reap."    Error  excludes  itself  from  harmony.    Sin 

15  is  its  own  punishment.  Truth  guards  the  gateway 
to  harmony.  Error  tills  its  own  barren  soil  and  buries 
itself  in  the  ground,  since  ground  and  dust  stand  for 

18  nothingness. 

No  one  can  reasonably  doubt  that  the  purpose  of  this 
allegory  —  this  second  account  in  Genesis  —  is  to  depict 

21  r    ^^         the  falsity  of  error  and  the  effects  of  error. 

Inspired  "^  , 

interprets-      Subscqucnt    Bible    revelation    is    coordinate 

with  the  Science  of  creation  recorded  in  the 

24  first  chapter  of  Genesis.     Inspired  writers  interpret  the 

Word  spiritually,  while  the  ordinary  historian  interprets 

it  literally.  Literally  taken,  the  text  is  made  to  appear 
27  contradictory  in  some  places,  and  divine  Love,  which 

blessed  the  earth  and  gave  it  to  man  for  a  possession,  is 

represented  as  changeable.  The  literal  meaning  would 
30  imply  that  God  withheld  from  man  the  opportunity  to 

reform,  lest  man  should  improve  it  and  become  better; 

but  this  is  not  the  nature  of  God,  who  is  Love  alwavs,  — 


SCIENCE    ET    SANTf! 637 

LA    GBNiiSB 

do  bien  et  du  mal.    £t  maintenant,  prenons  garde  qu'2  n'avaooe    i 
sa  main  et  ne  prenne  aussi  de  i'arbre  de  vie,  qu*il  n'ea  mange^  et 
ne  vive  k  toujours.    £t  r£ternel  Dieu  [J^ovah^  le  fit  sortir  du    3 
jardin  d'fidcn,  pour  cultiver  la  terre  d'oik  11  avait  6t^  pris.    II  chasaa 
d<Mic  i'homine;  et  II  pla^a  h  Torient  du  jardin  d'£den  ies  Ch^ 
rubins  et  la  lame  d'6p6e  flamboyante,  pour  garder  le  chemln'de    6 
Tarbre  de  vie. 

Une  connaissance  du  mal  ne  fut  jamais  Tessence  ni  de  la 
divinity  ni  de  rhomme  parfait.    Dans  le  premier  chapitre  de    9 
la  Gen^,  le  mal  n'a  ni  habitation  d6tennin6e,  justice  et 
ni   appellation.    La  cr^tion  y  est  repr&ent^  rtcompeoM 
oomme   6tant   spirituelle,   complete   et   bonne.    "  Ce   que  u 
Hiomme  aura  sem^,   11  le  moissonnera  auasi."    Uerreur 
s'ezdut  eUe-m^me  de  rharmonie.    Le  p^h€  est  son  propre 
diitiment.    La  V^rit^  garde  la  porte  de  I'hannonie.    L'er-  u 
reur  cultive  son  pn^re  terrain  st^e  et  s'enfouit  dans  la 
terre,  puisque  la  terre  et  la  poussi^re  symbolisent  le  n&mt* 

Pexsoane  ne  peut  logiquement  mettre  en  doute  que  le  but  is 
dc  cette  all^gorie  —  ce  second  r&it  de  la  Gren^  —  est  de 
d^peindre  la  f  ausset^  de  I'erreur  et  Ies  cons&iuen*  iiite»t«u. 
ces  dc  rerreur.    Toute  r^vflation  subs^quente  »*«"^p*^    » 
dans  la  Bible  est  coordonnife  k  la  Science  de  la  cr&tion  rap« 
port&  dans  le  premier  chapitre  de  la  Gen^.    Les  &^vains 
inspire  interpr^tent  la  Parole  spirituellement,  tandis  que  m 
rhistorien  non-inspir^  Tinterprfete  litt^ralement.    Pris  Iit- 
t&*alement,  le  texte  paratt  contradictoire  en  plusieurs  en- 
droits,  et  I'Amour  divin,  qui  a  b^  la  terre  et  I'a  donn^  k  27 
I'homme  en  h^tage,  est  repr^nt^  comme  ^tant  variable. 
La   signification  litt^rale  semblerait  impliquer  que   Dieu 
refusa  k   I'homme  I'occasion  de  se  rtformer,   de   crainte  ao 
qu'il  n'en  profit&t  et  ne  devlnt  meilleur ;   mais  telle  n'est 
pas  la  nature  de  Dieu  qui  est  toujours  Aniour>  —  Amour 
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1  Love  infinitely  wise  and  altogether  lovely,  who  ''  sedi^eth 
not  her  own." 

8  Truth  should,  and  does,  drive  error  out  of  all  selfhood. 
Truth  is  a  two-edged  sword,  guarding  and  guiding. 
Spirituid        Truth  places  the  cherub  wisdom  at  the  gate 

0  «***^*y  of  understanding  to  note  the  proper  guests. 
Radiant  with  mercy  and  justice,  the  sword  of  Truth 
gleams  afar  and  indicates  the  infinite  distance  between 

9  Truth  and  error,  between  the  material  and  spiritual, — 
the  unreal  and  the  real. 

The  sun,  giving  light  and  heat  to  the  earth,  is  a  figure 

22  of  divine  Life  and  Love,  enlightening  and  sustaining  the 
ContraBted  universc.  The  "tree  of  life"  is  significant  <rf 
testimony      etcmal  reality  or  being.    The  "  tree  of  knowl- 

16  edge"  typifies  unreality.  The  testimony  of  the  serpent  is 
significant  of  the  illusion  of  error,  of  the  false  claims  that 
misrepresent  God,  good.     Sin,  sickness,  and  death  have 

18  no  record  in  the  Elohistic  introduction  of  Genesis,  in  which 
God  creates  the  heavens,  earth,  and  man.  Until  that 
which  contradicts  the  truth  of  being  enters  into  the  arena, 

21  evil  has  no  history,  and  evil  is  brought  into  view  only  as 
the  unreal  in  contradistinction  to  the  real  and  eternal. 

Genesis  iv.  1.    And  Adam  knew  Eve  his  wife;  and  she 
24  conceived,  and  bare  Cain,  and  said,  I  have  gotten  a  man 
from  the  Lord  [Jehovah]. 

This  account  is  given,  not  of  immortal  man,  but  of  mor* 

27  tal  man,  and  of  sin  which  is  temporal.     As  both  mortal 

Erroneous      ^^^   a^d  siu   havc  a  beginning,  they   must 

conception      consequently  have  an  end,  while  the  sinless, 

30  real  man  is  eternal.     Eve's  declaration,  "I  have  gotten 

a  man  from  the  Lord,"  supposes  Grod  to  be  the  author 
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infiniment  sage  et  tout  aimable  qui  ne  "cherche  pas  son    i 

La  V^rit^  devrait  priver,  et   prive  en  effet,   Terreur  de    3 
tout  ego.    La  V^rit^  est  une  ^p^  h  deux  tranchants  qui  pro- 
t^  et  guide.    La  V^rit^  place  le  ch€nibin  de  Porte 
la  sagesse  h  la  porte  de  la  compr^ension  pour  ■!***»•''•        e 
prendre  connaissanoe  des  convives  qui  doivent  6tr<e  admis. 
Rayonnante  de  cl^mence  et  de  justice,  I'^p^  de  la  V^t^ 
brillc  dans  le  lointain  et  marque  la  distance  infinie  entre  la    o 
V6it^  et  Terreur,  entre  le  materiel  et  le  spirituel,  —  I'irr^l 
et  le  r^L 

Le  soleil,  qui  donne  la  lumi^re  et  la  chaleur  i  la  terre,  est  12 
une  repr^ntation  de  la  Vie  et  de  TAmour  divins,  &;lairant 
et  soutenant  I'univers.    '^L'arbre  de  vie"  est  le  T6iiioigiu«e 
Qymbole  de  la  r^alit^  ^teraeUe,  de  T^tre  ^temel.  «»trMt*       y^ 
''L'arbre   de   la  connaissanoe/'   symbolise   Tirr^alit^.    Le 
t&noignage  du  serpent  symbolise  I'illusion  de  rerreur»  les 
fausses  pretentions  qui  donnent  une  id6e  erron6e  de  Dieu,  le  is 
bien.    U  n'est  pas  question  de  p^h^,  de  maladie  ni  de  mort 
dans  rintroduction  Elohiste  de  la  Gren^,  dans  laqueUe  c'est 
Dieu  qui  cr^  les  cieux,  la  terre  et  Thomme.    Le  mal  n'a  21 
pas  dliistoire  jusqu'au  moment  oil  ce  qui.contredit  la  v^rit^ 
de  I'fitre  entre  dans  I'arfene,  et  il  n'y  entre  que  comme  riir6el 
par  opposition  i  ce  qui  est  r6el  et  6temel.  24 

(Mnikte  iv.  1.  O,  Adam  commt  £ye  sa  lemme,  et  elle  oonpjt 
et  enfanta  Cain,  et  elle  dit :  J'ai  aoquis  un  homme  par  rfternel 
P^hovah].  27 

Ce  r6cit  se  rapporte,  non  k  I'homme  inmiortel,  mais  i 
lliomme  mortd,  et  au  p6cb6  qui  est  temporel.    L'honmie 
mortd  et  le  p^^  ayant  tous  deux  un  com-  CMceptioo     ao 
moDoementy    ils   doivent   n^cessairement    avoir  «"^><^ 
une  fin,  tandis  que  Thomme  impeccable  et  r6el  est  ^t^- 
nel.    La  declaration  d'Eve:   ''J'ai  acquis  un  homme  par  83 
r£temel/'  fait  supposer  que  Dieu  est  I'auteur  du  p^che  et 
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1  of  sin  and  sin's  progeny.  This  fals^  sense  of  existence 
is  fratricidal.    In  the  words  of  Jesus^  it  (evil,  devil)  is 

3  "a  murderer  from  the  beginning."  Error  begins  by 
reckoning  life  as  separate  from  Spirit,  thus  sapping  the 
foundation^  of  inmiortality,  as  if  life  and  immortality 

0  were  something  which  matter  can  both  give  and  take 
away. 
What  can  be  the  standard  of  good,  of  Spirit,  of  life, 

9  or  of  Truth,  if  they  produce  their  opposites,  such  as  evil, 
Only  one  matter,  error,  and  death?  God  could  never 
.tandard         ^^^^^^  ^^  element  of  evil,  and  man  possesses 

12  nothing  which  he  has  not  derived  from  God.  How  then 
has  man  a  basis  for  wrong-doing?  Whence  does  he 
obtain  the  propensity  or  power  to  do  evil?    Has  Spirit 

15  resigned  to  matter  the  government  of  the  universe? 

'  The  Scriptures  declare  that  God  condemned  this  lie  as 

to  man's  origin  and  character  by  condemning  its  symbol, 

18  A  type  of  the  scrpcnt,  to  grovel  beneath  all  the  beasts 
faiscKod        ^f  ^^  g^jj     j^  jg  f^jg^  ^  g^y  ^^^  Yruth  and 

error  commingle  in  creation.     In  parable  and  argument, 

21  this  falsity  is  exposed  by  our  Master  as  self-e\'idently 
wrong.  Disputing  these  points  with  the  Pharisees  and 
arguing  for  the  Science  of  creation,  Jesus  said :  "  Do  men 

24  gather  grapes  of  thorns?"  Paul  asked:  "What  com- 
munion hath  light  with  darkness?  And  what  concord 
hath  Christ  with  Belial?" 

27  The  divine  origin  of  Jesus  gave  him  more  than  human 
I)ower  to  expound  the  facts  of  creation,  and  demonstrate 
Scientific        the  one  Mind  which  makes  and  governs  man 

30  °^^P""s         j^j^j  ^]^^  universe.    The  Science  of  creation, 

so  conspicuous  in  the  birth  of  Jesus,  inspired  his  wisest 
and  Iciist-understood  sayings,  and  was  the  basis  of  his 
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de  la  postint6  du  p6ch6.    Ce  faux  sens  de  I'existence  est    i 
iin  fratricide.  Selon  les  paroles  de  Jesus,  il  (le  mal,  le  diable) 
est  "meurtrierd^  le  commencement."    L'erreur  commence    a 
par  consid^rer  la  vie  comme  ind^pendante  de  I'Esprit,  sapant 
ainsi  les  fondements  de  rimmortalit^,  comme  si  la  vie  et 
Timmortalitd  ^taient  des  choses  que  la  mati^re  pent  &  la    6 
f(Hs  donner  et  enlever. 

Quelle  pent  ^tre  la  norme  du  bien,  de  TEsprit,  de  la  Vie 
ou  de  la  V^rit€,  s'ils  produisent  leurs  opposes,  tels  que  le    o 
mal,  la  mati^re,  Terreur  et  la  mort?    H  est  impos-  n  ^y  a 
sible  que  Dieu  ait  jamais  communique  un  dement  ^'"^  norme 
de  mai,  et  Thomme  ne  possMe  rien  qui  ne  lui  vienne  de  Dieu.  12 
Alors  comment  Thomme  trouverait-il  une  base  sur  laquelle 
fonder  sa  m&;hancete?    D'oii  tire-t-il  sa  propension  au  mal 
ou  le  pouvoir  de  faire  le  mal?    L'Esprit  a-t-il  abandonn^  i  15 
la  mati^  le  gouvemement  de  I'univers? 

Les  Ventures  d^larent  que  Dieu  condamna  ce  mensonge 
ooncemant  Torigine  et  le  caract^re  de  Thomme  en  condam-  is 
nant  son  symbole,  le  serpent,  k  ramper  au-des-  Typedu 
sous  de  toutes  les  betes  des  champs.   C'est  faux  de  "•ownfice 
dire  que  la  V^rit^  et  Terreur  se  confondent  dans  la  cr&tion.  21 
Au  moyen  de  paraboles  et  d'arguments  notre  Mattre  exposa 
ce  mensonge  comme  ^tant  manifestement  erron^.   Disputant 
sur  ces  points  avec  les  Pharisiens  et  plaidant  en  faveur  de  24 
la  Science  de  la  creation,  J6us  dit :  "  Cueille-t-on  des  rai- 
sins sur  des  Opines?"  Paul  demanda:  "Quelle  conununaut^  y 
a-t-il  entre  la  lumifere  et  les   tfofebres?    Quel   accord  y  27 
a-t-il  entre  Christ  et  Bdlial?'' 

L'origine  divine  de  J&us  lui  donna  son  pouvoir  plus 
quliumain  d'exposer  les  faits  de  la  creation,  et  de  d^montrer  30 
I'lmique    Entendement    qui    fait    et    gouveme  Rejeton 
rhomme  et  Tunivers.    La  Science  de  la  cr&tion,  •<^*«>*ifi*>»« 
81  manifeste  dans  la  naissance  de  Jdsus,  lui  inspira  ses  paroles  33 
les  plus  sags^  et  les  moins  tx)mprises,  et  f  ut  la  base  de  ses 


540  SCIENCE    AND    HEALTH 

GENESIS 


1  marvellous  demonstrations.  Christ  is  the  offspring  of 
Spirit,  and  spiritual  existence  shows  that  Spirit  creates 

8  neither  a  wicked  nor  a  mortal  man,  lapsing  into  sin,  sick- 
ness, and  death. 

In  Isaiah  we  read:  ''I  make  peace,  and  create  eviL    I 

6  the  Lord  do  all  these  things;"  but  the  prophet  referred  to 

ckwuing       divine  law  as  stirring  up  the  belief  in  evil  to  its 

upheavaT       utmost,  whcu  bringing  it  to  the  surface  and  re- 

9  ducing  it  to  its  common  denominator,  nothingness.  The 
muddy  river-bed  must  be  stirred  in  order  to  purify  the 
stream.    In  moral  chemicalization,  when  the  symptoms 

12  of  evil,  illusion,  are  aggravated,  we  may  think  in  our  igno- 
rance that  the  Lord  hath  wrought  an  evil;  but  we  ought 
to  know  that  God's  law  uncovers  so-called  sin  and  its 

15  effects,  only  that  Truth  may  annihilate  all  sense  of  evil 
and  all  power  to  sin. 
Science  renders  "unto  Csesar  the  things  which  are 

18  Caesar's;  and  unto  God  the  things  that  are  God's."  It 
AUegiance  ^^^^h  to  the  humau  sense  of  sin,  sickness,  and 
to  Spirit         death,  "God  never  made  you,  and  you  are  a 

21  false  sense  which  hath  no  knowledge  of  God."  The  pur- 
pose of  the  Hebrew  allegory,  representing  error  as  assum- 
ing a  divine  character,  is  to  teach  mortals  never  to  believe 

24  a  lie. 

Genesis  iv.  3,  4.    Cain  brought  of  the  fruit  of  the  ground 
an  offering  unto  the  Lord  [Jehovah].    And  Abel,  he  also 
27  brought  of  the  firstlings  of  his  flock,  and  of  the  fat  thereof. 

Cain  is  the  type  of  mortal  and  material  man,  conceived 

Spiritual  and    ^^  siu  and  "shapen  in  iniquity;"  he  is  not  the 

30  ™***'*^         type  of  Truth  and  Love.     Material  in  origin 

and  sense,  he  brings  a  material  offering  to  God.    Abel 
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merveiOeuses  demonstrations.    Le  Christ  est  le  rejeton  de    i 
I'Esprity  et  Texist^ice  spirituelle  montre  que  i'Esprit  ne 
cr6e  ni  un  homme  m&^ant  ni  un  homme  mortel^  se  laissant    3 
aller  au  p6ch6,k  la  maladie  et  k  la  mort. 

Dans  ^sfue  nous  lisons  :   "  C'est  Moi . . .  qui  fais  la  paix 
et  qui  cr&  les  maux;   Je  suis  le  Seigneur  qui  fais  toutes    6 
cfaoaes;"   mais  le  prophfete  faisait  allusion  k  la  ^ 
loi  divine  qui  remue  jusqu'au  fond  la  croyance  vefBemcat 
au  mal,  en  la  f aisant  monter  k  la  surface  et  la  r€-  ****™*^***^      ^ 
duisant  k  la  denomination  qui  lui  est  propre,  le  n^ant.    II 
f aut  que  le  lit  boueux  d'un  fleuve  soit  remu^  afin  que  les 
eaux  en  soient  purifiees.    Dans  la  chimicalisation  morale,  12 
lorsque  les  sympt6mes  du  mal,  illusion,  s'aggravent,  nous 
pouvons  croire,  dans  notre  ignorance,  que  le  Seigneur  a 
produit  le  mal;   mais  nous  devrions  savoir  que  la  loi  de  15 
Dieu  ne  d&ouvre  le  soi-disant  p^che  et  ses  eflEets,  que  pour 
permettre  k  la  V^rit^  d'aneantir  tout  sens  du  mal  et  tout 
pouvoir  de  p&her.  I8 

La  Science  rend  "k  C&ar  ce  qui  est  k  C&ar,  et  k  Dieu  ce 
qui  est  k  Dieu."    Elle  dit  au  sens  humain  du  p^che,  de  la 
maladie  et  de  la  mort :  "  Dieu  ne  vous  fit  point,  pfdcutfi  I       ^ 
et  vous  €tes  un  faux  sens  n'ayant  aucune  con-  >*^p^ 
naissance   de   Dieu."    L'all^orie   h^braique,  "repr&entant 
I'erreur  conune  assumant  un  caract^re  divin,  a  pour  but  24 
d'enseigner  aux  mortek  a  ne  jamais  croire  k  un  mensonge. 

Geniise  iv.  3,  4.  Cain  offrit  au  Seigneur  [[Jehovah]  des  fruits  de 
la  tenre.    Abel  oSrit  ausai  des  premier»-n6s  de  son  troupeau,  et  de  ce  27 
qu'ii  avait  de  plus  gras. 

Cain  est  le  type  de  Thomme  mortel  et  mat&iel,  con^  dans 
le  p^che  et  ^' forme  dans  I'iniquite;"  il  n'est  pas  Laspirituci     ^ 
le  type  de  la  Verite  et  de  T Amour.    Materiel  «teinmt6riei 
par  son  origine  et  ses  sens,  il  apporte  k  Dieu  une  offrande  ma- 
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1  takes  his  offering  from  the  firstlings  of  the  flock.  A  lamb 
is  a  more  animate  form  of  existence,  and  more  neariy  re- 

3  sembles  a  mind-offering  than  does  Cain's  fruit.  Jealous 
of  his  brother's  gift,  Cain  seeks  Abel's  life,  instead  of  mak- 
ing his  own  gift  a  higher  tribute  to  the  Most  High. 

6  Genesis  iv.  4,  5.  And  the  Lord  [Jehovah]  had  respect 
imto  Abel,  and  to  his  offering:  but  imto  Cain,  and  to  his 
offering.  He  had  not  respect. 

9      Had  God  more  respect  for  the  homage  bestowed  through 

a  gentle  animal  than  for  the  worship  expressed  by  Cain's 

fruit?    No;  but  the  lamb  was  a  more  spiritual  type  of 

12  even  the  human  concept  of  Love  than  the  herbs  of  the 

ground  could  be. 

Genesis  iv.  8.    Cain  rose  up  against  Abel  his  brother,  and 
15  slew  him. 

The  erroneous  belief  that  life,  substance,  and  inteUi- 
gence  can  be  material  ruptures  the  life  and  brotherhood 
18  of  man  at  the  very  outset. 

Genesis  iv.  9.     And  the  Lord  [Jehovah]  said  imto  Cain, 
Where  is  Abel  thy  brother?    And  he  said,  I  know  not:  Am 
21  I  my  brother's  keeper? 

Here  the  serpentine  lie  invents  new  forms.    At  first  it 

Brotherhood    usurps  divinc  powcr.    It  is  supposed  to  say 

24  '^'^'^      in  the  first  instance,  "Ye  shall  be  as  gods." 

Now  it  repudiates  even  the  human  duty  of  man  towards 

his  brother. 

27  Genesis  iv.  10,  11.  And  He  [Jehovah]  said,  .  .  .  The 
voice  of  thy  brother's  blood  crieth  imto  Me  from  the  ground. 
And  now  art  thou  cursed  from  the  earth. 
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tdridle«    Abel  dioisit  son  offrande  d'entre  les  preimenMi69    i 
de  Bon  txwMjpeam,    L'agaeau  est  une  forme  plus.  lOiim^e  de 
rexiateoce,  et  ressemble  plus  k  une  offrande  mentale  que    s 
le  fruit  de  Cain.    Jaloux  du  present  de  son  fr^,  Cain 
cherche  h  tuer  Abel,  au  lieu  de  faire,  lui  aussi,  une  offrande 
qui  tat  un  tribut  plus  digne  du  Tr^Haut.  .    6 

Genkse  iv.  4,  5.  Et  le  Seigneur  f  Jehovah]]  regarda  favorablement 
Abel  et  963  pr6sents«  mais  U  ne  regarda  point  Cain  ni  ce  qu'fl  Lui 
avait  offert  9 

Dieu  avait-H  plus  ^gard  &  Thommage  pr^nt^  sous  forme 
d'un  doux  animal  qu'd,  Tadoration  exprim&  par  le  fruit 
offert  par  Cain?    Non;   mais  I'agneau  £tait  un  type  plus  12 
apirituel,  m£me  du  concept  humain  de  I'Amour,  que  ne 
pouvaient  Tfitre  les  herbes  de  la  terre. 

Genkse  iv.  8.  Cain  s'61eva  centre  Abel  son  fr^,  et  le  tua.  15 

La  croyance  erron^e  que  la  vie,  la  substance  et  Tintelli- 
gence  peuvent  £tre  mat^rielles  rompt  d^  le  d^ut  la  vie 
et  la  fraternity  des  hommes.  iS 

Genkse  iv.  9.  Et  le  Seigneur  [J6hovah]  dit  it  Cain :  Oil  est  Abel, 
ton  fr^?  Et  il  r6pondit :  Je  ne  sais :  Suia-je  le  gardien  de  moa 
fi^r  21 

Id  le  mensonge  serpentin  invente  de  nouvelles  formes. 
n  commence  par  usurper  le  pouvoir  divin.    II  est  pmternit^ 
suppose  dire  en  premier  lieu :  "Vousserezcomme  '*>*<"*•        24 
des  dieux."    Maintenant  il  r^pudie  m^me  le  devoir  hnmain 
de  lliomme  envers  son  fr^re. 

Genhee  iv.  10,  U.    Et  le  Seigneur  [Jehovah]  lui  r^partit, ...  La  27 
voix  du  sang  de  ton  fr^re  crie  de  la  terre  jusqu'il  Moi.    Et  maintenant 
tu  aeras  maudit  de  la  tene. 
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1  The  belief  of  life  in  matter  sins  at  every  step.  It  in- 
curs  divine  displeasure,  and  it  would  kill  Jesus  that  it 

8  Murder  brings  flight  be  rid  of  troublesome  Truth.  Material 
^^^"^  beliefs  would  slay  the  spiritual  idea  when- 
ever  and    wherever   it   appears.     Though   error   hides 

6  behind  a  lie  and  excuses  guilt,  error  cannot  forever  be 
concealed.  Truth,  through  her  eternal  laws,  unveils 
error.    Truth  causes  sin  to  betray  itself,  and  sets  upon 

9  error  the  mark  of  the  beast.  Even  the  disposition  to 
excuse  guilt  or  to  conceal  it  is  punished.  The  avoidance 
of  justice  and  the  denial  of  truth  tend  to  perpetuate  sin, 

12  invoke  crime,  jeopardize  self-control,  and  mock  divine 
mercy. 

Genesis  iv.  15.    And  the  Lord  [Jehovah]  said  unto  him, 
16  Therefore  wliosoever  slayeth  Cain,  vengeance  shall  be  taken 
on  him  sevenfold.     And  the  Lord  [Jehovah]  set  a  mark 
upon  Cain,  lest  any  finding  him  should  kill  him. 

18  "They  that  take  the  sword  shall  perish  with  the 
sword."  Let  Truth  uncover  and  destroy  error  in  God's 
Retribution     ^^u  Way,  and  let  human  justice  pattern  the 

21  "<*  ««"<>"•  divine.  Sin  will  receive  its  full  penalty,  both 
for  what  it  is  and  for  what  it  does.  Justice  marks 
the    sinner,    and    teaches    mortals    not   to   remove    the 

24  waymarks  of  God.  To  envy's  own  hell,  justice  con- 
signs the  lie  which,  to  advance  itself,  breaks  God's 
commandments. 

27  Genesis  iv.  16.  And  Cain  went  out  from  the  presence  of 
the  Lord  [Jehovah],  and  dwelt  in  the  land  of  Nod. 

The  sinful   misconception   of  Life  as  something  less 
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La  croyanoe  &  la  vie  dans  la  mati^  p^he  h  chaque  pas.    i 
EDe  encourt  le  courroux  diving  et  cherche  h  tuer  J&us  pour  se 
d^bairasser  de  la  V^t^  importune.    Les  croyan-  ,  a 

oes  mat&ielles  cherchent  k  tuer  Tid^  spirituelle  B*attireiA 

.  mal6dictioii 

toutes  les  fois  et  en  quelque  lieu  qu'elle  se  mani- 
feste.    Quoique  I'erreur  se  cache  derriire  le  mensonge  et   6 
justifie  le  nud,  I'erreur  ne  peut  toujours  rester  cach6e.    La 
VintS,  par  ses  lois  £temdles>  d^voile  Terreur.    La  Vdrit^ 
oontraint  le  p6ch6  k  se  trahir,  et  elle  met  sur  Terreur  la   o 
marque  de  la  b£te.    M6me  la  disposition  d'excuser  ce  qui  est 
ooupable  ou  de  le  cacher  est  punie.    £yiter  la  justice  et 
nier  la  y€nt£,  cela  tend  h  perp€tuer  le  p^^,  k  appeler  le  12 
erime,  i  compromettre  la  mattrise  de  soi,  et  ^  se  jouer  de 
la  mis&icorde  divine. 

Genkse  iv.  15.  Et  rfitemel  [[Jehovah]]  lui  dit :   C*est  pourqum,  15 
si  quelqu'un  tue  Cain,  Cam  sera  veng^  sept  fois.    Et  Tfitemd 
[|J€hovaJiJ  mit  sur  Cain  un  signe  afin  que  quiconque  le  trouverait 
ne  le  tu&t  point.  IS 

"Tons  ceux  qm  prendront  V4p4e,  p6iront  par  T^pde,** 
Que  la  V6it^  d&ouvre  et  d^truise  I'erreur  conune  Dieu  le 
fait,  et  que  la  justice  humaine  se  modMe  sur  la  chfttiment      ^ 
divine.    Le  p&:h^  recevra  toute  la  peine  qui  lui  *'*«"o"*» 
est  due,  et  pour  ce  qu'il  est,  et  pour  ce  qu'il  fait.    La  justice 
marque  le  p&^eur,  et  apprend  aux  mortels  k  ne  pas  enlever  24 
les  poteaux  indicateurs  de  Dieu.    La  justice  livre  h  I'enfer 
de  Tenvie  le  mensonge  qui,  pour  s'avancer,  viole  les  com- 
mandements  de  Dieu.  27 

Oenkse  iv.  16.  Alors  Cain  sortit  de  devant  Tfiteme],  [J&ovah3» 
et  habita  au  pays  de  Nod. 

La  ooupable  conception  erron^  de  la  Vie  comme  £tant  ao 
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1  than  God,  having  no  truth  to  support  it,  falls  back  upon 
itself.    This  error,  after  reaching  the  climax  of  suffering, 

3  cumiucof  yields  to  Truth  and  returns  to  dust;  but  it 
suffering        jg  ^jjy  mortal  man  and  not  the  real  man, 

who  dies.    The  image  of  Spirit  cannot  be  effaced,  since  it 
6  is  the  idea  of  Truth  and  changes  not,  but  becomes  more 

beautifully  apparent  at  error's  demise. 
In  divine  Science,  the  material  man  is  shut  out  from 
9  the  presence  of  God.    The  five  corporeal  senses  cannot 

Dwelling  in     take  cognizancc  of  Spirit.    They  cannot  come 

dreamland      j^^^^  jjj^  presence,  and  must  dwell  in  dream- 

12  land,  until  mortals  arrive  at  the  understanding  that  ma- 
terial life,  with  all  its  sin,  sickness,  and  death,  is  an  illu- 
sion, against  which  divine  Science  is  engaged  in  a  warfare 
15  of  extermination.    The  great  verities  of  existence  are 
never  excluded  by  falsity. 
All  error  proceeds  from  the  evidence  before  the  mate- 
is  rial  senses.     If  man  is  material   and  originates  in  an 
Mansprinn    ^gg,  who  shall  say  that  he  is  not  primarily 
fromMin<f     j^^^^    j^j^^  ^^^  Darwin  be  right  in  think- 

21  ing  that  apehood  preceded  mortal  manhood?  Minerals 
and  vegetables  are  found,  according  to  di\dne  Science, 
to  be  the  creations  of  erroneous  thought,  not  of  matter. 

24  Did  man,  whom  God  created  with  a  word,  originate 
in  an  egg?  When  Spirit  made  all,  did  it  leave  aught 
for  matter  to  create?     Ideas  of  Truth  alone  are  reflected 

27  in  the  myriad  manifestations  of  Life,  and  thus  it  is 
seen  that  man  si)rin.<,^s  solely  from  Mind.  The  belief 
that  matter   supports  life  would   make  Life,  or  God, 

30  mortal. 

The  text,  *'In  the  day  that  the  Lord  God  [Jehovah 
God]  made  the  earth  and  the  heavens,''  introduces  the 
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quelque  chose  de  moindre  que  Dieu,  n'^tant  soutenue  par    i 
aucune  v£rit4  retombe  sur  elle^m^me.    Cette  erreur,  apxha 
avoir  atteint  le  comble  de  la  souffrance,  cMe  a  Lecombiede   3 
la  V6rit^  et  retoume  a  la  poussi^re;    mais  seul  *••«»*■■»" 
rhomme   mortel   meurt,    non  rhomme   rfel.    L'image   de 
TEsprit  ne  peut  ^tre  oblit^r^e,  puisqu'elle  est  I'idfe  de  la    6 
\6nt4  et  ne  varie  point,  mais  devient  plus  admirablement 
apparente  h  la  mort  de  rerreur. 

Dans  la  Science  divine,  rhomme  materiel  est  exclu  de  la    9 
prince  de  Dieu.    Les  cinq  sens  corporels  ne  peuvent  avoir 
aucune  connaissance  de  TEsprit.    Us  ne  peuvent 


parattre  en  Sa  pr&ence,  mais  demeureront  f orc^  d*ns  le  pays    12 
ment  dans  le  pays  des  r£ves,  jusqu'^  ce  que  les 
mortels  arrivent  k  comprendre  que  la  vie  mat^rielle,  avec 
le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort  qu'elle  entratne,  est  ime  15 
illusion,  contre  laquelle  la  Seienee  divine  fait  une  guerre 
d'exterminati<m.    La  fausset^  ne  p^t  jamais  exclure  les 
grandes  y6rit6&  de  Tcodstence.  is 

Toute  erreur  proviecit  de  T^vidence  qui  tombe  sous  les 
sens  mat^riels.  Si  Thomme  est  mat&iel  et  tire  son  origine 
d'un  oeuf,  qui  dira  qu'il  n'est  pas  primitivement ,  ,^  21 

poussiere?    Darwm    ne    pourrait-il    pas    avonr  vfent  de  rfen- 
raison  de  eroire  que  1  homme  mortel  a  ete  singe 
avant  d'etre  homme?    Selon  la  Science  di\nne,  les  min^raux  24 
et  les  veg^taux  sont  les  creations  de  la  pens^  erron^,  non 
de  la  matiere.    L'homme  que  Dieu  cr(^a  par  une  parole,  eut-il 
son   origine  dans  un  oeuf?    fitant  donn^  que  TEsprit  fit  27 
tout,  laissa-t-il  a  la  mati^  la  cr&tion  de  quoi  que  ce  soit? 
Seules  les  id^  de  la  V^rit^  scHit  r^fl^hies  dans  les  mani- 
festations innombrables  de  la  Vie,  et  ainsi  il  est  6vident  3D 
que  rhomme  provient  uniquement  de  TEntendem^it.    La 
croyonoe  que  la  mati^e  soutient  la  vie  rendrait  la  Vie, 
Dieu,  mortdle.  33 

C'est  par  ce  verset:  "Lorsque  Tfitemel  Dieu  U^ovah 
Dieu]]  fit  la  terre  et  les  cieux,"  que  commence  le  r^it  de  la 
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1  record  of  a  material  creation  which  followed  the  spiritual^ 
—  a  creation  so  wholly  apart  from  God's,  that  Spirit 

3  M«teridL  had  no  participation  in  it.  In  God's  creation 
inception  ideas  became  productive,  obedient  to  Mind. 
There  was  no  rain  and  "not  a  man  to  till  the  ground." 

6  Mind,  instead  of  matter,  being  the  producer.  Life  was 
self-sustained.  Birth,  decay,  and  death  arise  from  the 
material  sense  of  things,  not  from  the  spiritual,  for  in 

9  the  latter  Life  consisteth  not  of  the  things  which  a  man 
eateth.  Matter  cannot  change  the  eternal  fact  that 
man  exists  because  God  exists.    Nothing  is  new  to  the 

12  infinite  Mind. 

In  Science,  Mind  neither  produces  matter  nor  does 

matter  produce  mind.    No  mortal  mind  has  the  might 

IS  Pintevu  o^  right  or  WTsdom  to  create  or  to  destroy. 
suggestion      ^||   jg  ^^^^^  ^j^^  control  of  the  one  Mind, 

even  God.     The  first  statement  about  evil,  —  the  first 

18  suggestion  of  more  than  the  one  Mind,  —  is  in  the  fable 
of  the  serpent.  The  facts  of  creation,  as  previously  re- 
corded, include  nothing  of  the  kind. 

21  The  serpent  is  supposed  to  say,  "Ye  shall  be  as  gods," 
but  these  gods  must  be  evolved  from  materiality  and  be 
Material        ^^6  vcpy  antipodcs  of  immortal  and  spiritual 

24  P«"o°«»ity  being.  Man  is  the  likeness  of  Spirit,  but  a 
material  personality  is  not  this  likeness.  Therefore  man, 
in  this  allegory,  is  neither  a  lesser  god  nor  the  image  and 

27  likeness  of  the  one  God. 

Material,  erroneous  belief  reverses  understanding  and 
truth.     It  declares  mind  to  be  in  and  of  matter,  so-called 

30  mortal  life  to  be  Life,  infinity  to  enter  man's  nostrils 
so  that  matter  becomes  spiritual.  Error  begins  with 
corporeality    as    the    producer   instead   of   divine    Prin- 
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cr^tion  mat^rielle  qui  suivit  la  spirituelle,  —  cr&tiom  telle*    i 
ment  diif^rente  de  celle  de  Dieu,  que  TEsprit  n'y  eut  aucune 
part.    Dans  la  creation  de  Dieu,  les  id6es,  ob^ia-  r^^^^^^r^      3 
sant  h  I'Entendement,  devinrent  produetives.    II  "^*  ni«t«ei 
n'avait  pas  encore  plu  et  "il  n'y  avait  point  d'homme  pour 
cultiver  le  sol."     UEntendement,  non   la  mati^re,  ^tant    6 
le    producteur,  la  Vie  se  soutenait  eUe-mi6me.  .  lit  nais- 
sance,  la  d^mposition  et  la  mort  proviennent  du  sens 
materiel  des  choses,  non  du  spirituel,  car,  dans  ce  dernier,    0 
la  Vie  ne  d^|)end  pas  des  choses  que  rhomme  mange.    La 
mati^  ne  saurait  changer  le  fait  6temel  que  Thomme  esdste 
parce  que  Dieu  exbte.    Rien  n'est  nouveau  pour  TEntende-  is 
ment  infini 

Dans  la  Science,  I'Entendement  ne  produit  pas  la  mati^rei 
et  la  mati^re  ne  produit  pas  non  plus  I'entendement,    Nul  15 
entendement  mortel  n'a  le  pouvoir,  le  droit,  ni  la  p^j^i^ 
sagesse  de  cr^  ni  de  d^truire.    Tout  est  sous  wgceaSn 
Tempire  du-  aeul  Entendement,  ^  savoir,  Dieu.  ^"  "^        .  ^ 
La  premiere  doibn6e  concemtot  le  mal,  -^  la  pisemi^  suig* 
gestion  de  I'existence  de  plus  d'un  Entendement,  —  se  trquve 
dans  la  fable  du  serpent.    Les  faits  de  la  creation,  tels  qu'ib  21 
sont  narr^  pr^&lemment,  ne  renferment  rien  de  semblable. 

Le  serpent  est  cens^  dire  :  ''Vous  serez  comme  des  dieux," 
mais  ces  dieux  ne  peuvent  sortir  que  de  la  materiality  et  ne  m 
peuvent  £tre  que  les  antipodes  m^mes  de  I'^tre  penonnaiitd 
immortel  et  spirituel.    L'homme  est  la  ressem-  »«^*ri«ue 
blance  de  I'Esprit,  mais  une  personnalit^  mat^rielle  n'est  pas  27 
oette  ressemblance.    Par  cons^uent  l'homme,  dans  cette 
all^gorie,  n'est  ni  un  dieu  inf^rieur,  ni  I'image  et  la  ressem- 
blance de  I'unique  Dieu,  ao 

La  croyance  mat^rielle  erronfe  irivertit  la  compri^ension 
et  la  Yfyii6.  Elle  d^lare  que  Tentendement  est  dans  la 
mati^  et  est  materiel,  que  la  aoi^disant  Tie  mortelle  est  as 
la  Vie,  que  I'infiaite  entre  par  ha  nwnes  de  Vbaasxtie 
et  qu'ainsi  la  mati^re  devient  spirituelle.  L'erreur  com* 
mence  avec  la  corporalit^  en  tant  que  pouvoir  producteur  36 
au  lieu  de  commencer  avec  le  Principe  divin,  et  elle  ex- 


645  SCIENCE    AND    HEALTH 

GENESIS 


1  dple,  and  explains  Deity  through  mortal  and  finite  con- 
ceptions. 

3  "  Behold,  the  man  is  become  as  one  of  us."  This  could 
not  be  the  utterance  of  Truth  or  Science,  for  according 
to  the  record,  material  man  was  fast  degenerating  and 

6  never  had  been  divinely  conceived. 

The  condemnation  of  mortals  to  till  the  ground  means 
this,  —  that  mortals  should  so  improve  material  belief 

9  Mental  by  thought  tending  spiritually  upward  as  to 

*^^*  destroy  materiality.    Man,  created  by  God, 

was  given  dominion  over  the  whole  earth.    The  notion 

12  of  a  material  universe  is  utterly  opposed  to  the  theory 
of  man  as  evolved  from  Mind.  Such  fundamental  errors 
send  falsity  into  all  human  doctrines  and  conclusions, 

15  and  do  not  accord  infinity  to  Deity.  Error  tills  the 
whole  ground  in  this  material  theory,  which  is  entirely  a 
false  view,  destructive  to  existence  and  happiness.  Cut- 
is side  of  Christian  Science  all  is  vague  and  hypothetical,  the 
opposite  of  Truth;  yet  this  opposite,  in  its  falsp  view  of 
God  and  man,  impudently  demands  a  blessing. 

21  The  translators  of  this  record  of  scientific  creation 
entertained  a  false  sense  of  being.  They  believed  in 
Erroneous       the  cxistencc  of  matter,  its  propagation  and 

24  ■**°**P***°*  power.  From  that  standpoint  of  error,  they 
could  not  apprehend  the  nature  and  operation  of  Spirit. 
Hence  the  seeming  contradiction  in  that  Scripture,  which 

27  is  so  glorious  in  its  spiritual  signification.  Truth  has 
but  one  reply  to  all  error,  —  to  sin,  sickness,  and  death: 
"  Dust  [nothingness]  thou  art,  and  unto  dust  [nothingnessl 

30  shalt  thou  return." 

"As  in  Adam  [error]  all  die,  even  so  in  Christ  [Truth] 
shall  all  be  made  alive."    The  mortality  of  man  is  a 
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plique  la  Divinity  au  moyen  de  o(xicepti(»is  mortellea  et    i 
finies. 

"Void,  rhomme  est  devenu  oomme  Tun  de  nous."    De    3 
telles  paroles   ne    pourraient  £tre  oelles  de  la  V^rit^  ou 
Science,  car  selon  le  r^cit,  rhomme  mat&iel  d^gdn^rait  rapi- 
dement  et  n'avait  jamab  6t6  divinement  con9U.  6 

La  condamnation  qui  contraint  les  mortals  k  cultiver  le 
sol  signifie  que  les  morteb  devraient  si  bien  amender  la 
croyance  mat&ielle  en  donnant  ^  leur  pens6e  cuiuvation      9 
une  direction  spirituelle,  que  la  materiality  serait  «««>*•>« 
d^truite.    A  Thomme,  cre^  par  Dieu,  fut  accord^e  la  domina- 
tion sur  toute  la  terre.    La  notion  d'un  univers  materiel  est  12 
tout  k  fait  contraire  k  la  th&)rie  de  Thomme  comme  ^manant 
de  TEntendement.    De  telles  erreurs  fondamentales  intro- 
duisent  la  fausset^  dans  toutes  les  doctrines  et  ooncliiaions  15 
humaines,  et  n'accordent  pas  TiniBnite  k  la  Divinity.    L'er- 
reur  cultive  tout  le  sol  selon  cette  th&)rie  materieUe^  qui  est 
un  point  de  vue  absolument  faux,  causant  la  destruction  de  is 
Texbtence  et  du  bonheur.    En  dehors  de  la  Science  Chre- 
tienne  tout  est  vague  et  hypoth^tique,  le  contraire  de  la 
V^rit^ ;  cependant  ce  contraire,  avec  son  faux  sens  de  Dieu  21 
et  de  rhomme,  a  Taudace  de  demander  d'etre  b^ni. 

Les  traducteurs  de  ce  r&nt  de  la  cr&tion  scientifique 
avaient  un  faux  sens  de  I'^tre.    Us  croyaient  k  I'existence  de  24 
la  mati^re,  k  sa  propagation  et  k  son  pouvoir.  point  de 
Partant  de  ce  point  de  vue  de  rerreur,  ils  ne  pou-  ^^  •^"*^ 
vaient  saisir  la  nature  et  Top^tion  de  TEsprit.    D'oii  Z7 
Tapparente  contradiction  de  -cetie  partie  de  I'^^riture,  qui 
est  si  ^orieuse  dans  sa  signification  spirituelle.    La  V^t^ 
ne  fait  qu'une  seule  et  m£me  r^ponse  k  toute  erreur,  —  au  ao 
]^6ch€,  k  la  maladie  et  i  la  mort :  "  Tu  es  poussi^  [n^antj 
et  tu  retoumeras  dans  la  poussi^  [n^antQ." 

"Comme  tons  meurent  en  Adam  [erreur],  de  m6me  tons  38 
revivront  en  Christ  [y6nt£\"    La  mortality  de  Thomme 


546  SCIENCE    AND    HEALTH 

GENESIS 

1  myth,  for  man  is  immortal.  The  false  belief  that  spirit  is 
now  submerged  in  matter,  at  some  future  time  to  be  eman- 

8  Mortidity  cipated  from  it,  —  this  belief  alone  is  mortaL 
aythicaf  Spirit,  God,  never  germinates,  but  is  "the  same 
yesterday,  and  to-day,  and  forever."    If  Mind,  Crod,  cre- 

6  ates  error,  that  error  must  exist  in  the  divine  Mind,  and 
this  assumption  of  error  would  dethrone  the  perfection 
of  Deity. 

9  Is  Christian  Science  contradictory?  Is  the  divine 
Principle  of  creation  misstated  ?    Has  God  no  Science  to 

declare  Mind,  while  matter  is  governed  by  un- 

12  amaterui       erring  intelligence?    "There  went  up  a  mist 

from   the   earth."    This   represents   error  as 
starting  from  an  idea  of  good  on  a  material  basis.     It 

16  supposes  God  and  man  to  be  manifested  only  through 
the  corporeal  senses,  although  the  material  senses  can 
take  no  cognizance  of  Spirit  or  the  spiritual  idea. 

18  Genesis  and  the  Apocalypse  seem  more  obscure  than 
other  portions  of  the  Scripture,  because  they  cannot 
possibly  be  interpreted  from  a  material  standpoint.     To 

21  the  author,  they  are  transparent,  for  they  contain  the  deep 
divinity  of  the  Bible, 

Christian   Science   is   dawning  upon   a  material   age. 

24  The  great  spiritual  facts  of  being,  like  rays  of  light,  shine 
Dawning  of  5"  ^^^^  darkncss,  though  the  darkness,  com- 
■piritxiai  facu  prehendiHg  them  not,  may  deny  their  reality. 

27  The  proof  that  the  system  stated  in  this  book  is  Chris- 
tianly  scientific  resides  in  the  good  this  system  accom- 
plishes, for  it  cures  on  a  divine  demonstrable  Principle 

30  which  all  may  understand. 

If  mathematics  should   present  a  thousand   different 
examples  of  one  rule,  the  proving  of  one  example  would 
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est  un  mythe,  car  I'homme  est  immortel.    Cette  fauase    i 
doyaaoe  que  Tesprit  est  actueUement  submerge  dans  la 
mati^y  pour  en  ^tre  ^mancip^  k  quelque  ^poque  La  mortsait^    8 
future,  —  est  seule  mortelle.    L'Esprit,  Dieu,  ne  •^  °"  °v***« 
germe  jamais,   mais   II   est  "le   meme   hier,  aujourd'hui, 
ct   ^temellement."    Si  TEntendement,  Dieu,  crfe  Terreur,    6 
cette  erreur  doit  exister  dans  TEntendement  divin,  et  cette 
assomption   de   Terreur   d^trdnerait   ia   perfection    de   la 
Divinity.  9 

La  Science  Chr€tienne  se  contredit-elle?    Le  Principe  divin 
de  la  crfotion  est-il  inexactement  expos^?    Dieu  n'aurait-Il 
pas  de  Science  pour  expliquer  TEntendement,  ^^cunevfritt  ^ 
alors  que  la  mati^re  serait  gouvem6e  par  une  d'unpotat^ 
intelligence   infaillible?    ''Une    vapeur   montait 
de    la    terre."    Ceci    repr&ente    Terreur    comme    sortant  ifi 
d'une  id^  du  bien  sur  une  base  mat^rielle.    Elle  suppose 
que  Dieu  et  Thomme  ne  peuvent  se  manifester  que  par 
rinterm^aire  des  sens  corporels,  quoique  les  sens  mat^  is 
riels  ne  puissent  avoir  aucune  connaissance  de  I'Esprit  ni 
de  I'id^  spirituelle. 

La  Gen^  et  PApocalypse  semblent  plus  obscures  que  21 
d'autres  parties  de  I'^lcriture,  parce  qu'il  est  impossible  de 
les  interpreter  d'un  point  de  vue  materiel.    Pour  Tauteur, 
elles  sont  transparentes,  car  elles  contiennent  la  profonde  m 
th^logie  de  la  Bible. 

La  Science  Chr^tienne  se  live  sur  un  &ge  materiel.    Les 
grands  faits  spirituels  de  Tfitre,  tels  des  rayons  de  lumifere,  27 

luisent  dans  les  t^nfebres,  bien  que  les  t^nfebres  ne  . .  

s'en  etant  pomt  p^n^tr^es,  puissent  en  mer  la  **«J**^2a 
r&Jit&    La  preuve  que  le  syst^me  expos^  dans  jo 

ce  livre  est  Chr^tiennement  scientifique,  rfeide  dans  le  bien 
qu'acoompHt  ce  systfeme,  car  il  gu^t  sur  la  base  d'un  divin 
Principe  d^montrable,  que  tons  peuvent  comprendre.  as 

Si  les  math^matiques  ofEraient  mille  exemples  diff^rents 
d'une  mime  r^le,  la  preuve  d'un  seul  de  ces  exemples  suf- 
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1  authenticate  all  the  others.  A  simple  statement  of  Chris- 
tian Science,  if  demonstrated  by  healings  contains  the 

3  Proof  riven  proof  of  all  hcFC  Said  of  Christian  Science.  If 
«-  '"^«  one  of  the  statements  in  this  book  is  true,  ever>' 
one  must  be  true,  for  not  one  departs  from  the  stated  sys- 

6  tern  and  rule.  You  can  prove  for  yourself,  dear  reader, 
the  Science  of  healing,  and  so  ascertain  if  the  author  has 
given  you  the  correct  interpretation  of  Scripture. 

9  The  late  Louis  Agassiz,  by  his  microscopic  examination 
of  a  vulture's  ovum,  strengthens  the  thinker's  conclusions 
Embryonic      as  to  the  Scientific  theory  of  creation.     Agassiz 

12  *^°*"*^°"  was  able  to  see  in  the  egg  the  earth's  atmos- 
phere, the  gathering  clouds,  the  moon  and  stars,  wliile  tlie 
germinating  speck  of  so-called  embryonic  life  seemed  a 

15  small  sun.  In  its  history  of  mortality,  Darwin's  theory 
of  evolution  from  a  material  basis  is  more  consistent  than 
most  theories.     Briefly,  this  is  Darwin's  theory,  —  that 

18  Mind  produces  its  opposite,  matter,  and  endues  matter 
with  power  to  recreate  the  universe,  including  man.  Ma- 
terial evolution  implies  that  the  great  First  Cause  must 

21  become  material,  and  afterwards  must  either  return  to 
Mind  or  go  down  into  dust  and  nothingness. 
The  Scriptures  are  very  sacred.     Our  aim  must  be  to 

24  have  them  understood  spiritually,  for  only  by  this  under- 
standing can  truth  be  gained.    The  true  the- 

Truc  theory  "  ,  •       i      t 

oftheuni-       oFv  of  thc  univcrsc,  mcludmg  man,  is  not  in 

verse  *         .  .  '   ,  ,   ,   "  ' 

27  material  history  but  in  spiritual  development. 

Inspired  thought  relinquishes  a  material,   sensual,  and 
mortal  theory  of  the  universe,  and  adopts  the  spiritual  and 

30  immortal. 

It  is  this  spiritual  perception  of  Scripture,  which  lifts 
humanity  out  of  disease  and  death  and  inspires  faith. 
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firait  pour  d^montxer  {'exactitude  de  tous  les  autres.    Un    i 
simple  ^nonc^  de  ia  Science  Chr^tienney  s'il  est  d&nontr^ 
par  la  gu^ison,  contient  la  preuve  de  tout  ce  que  p,^^  ^^^^     3 
nous  avan^ns  ici  concemant  la  Science  Chr^  nteparu 
tienne.    Si  un  seul  des  ^noncfe  de  ce  livre  est 
vrai,  11  faut  que  tous  soient  vrais,  car  aucun  ne  s'&^arte  du    6 
syst^e  et  de  la  regie  donnfe.    Cher  lecteur,  vous  pouvez 
prouver  pour  vous-m^me  la  Science  de  la  gu^rison,  et  vous 
assurer  ainsi  si  Tauteur  vous  a  donn€  I'interpr^tation  exacte    9 
de  r£criture. 

Feu  Louis  Agassiz,  par  Texamen  qu'il  fit  au  microscope 
d'un  ceuf  de  vautour,  confirme  les  conclusions  du  penseur  12 
reladvement  k  la  th^rie  scientifique  de  la  cvfy^  fivotution 
tion.    Agassiz  put  voir  dans  Tceuf  Tatmosphfere  «n»wyonn«fa« 
de  la  terre,  les  nuages  s'amoncelant,  la  lune  et  les  ^toiles^  15 
tandis  que  le  point  genninatif  de  la  soi-disant  vie  embryon- 
naire  semblait  comme  un  soleil  minuscule.    En  tant  qu'his- 
toire  de  la  mortality,  la  th^rie  de  Darwin  de  revolution  is 
sur  une  base  mat^rieUe  est  plus  cons^uente  que  la  plupart 
des  th&)ries.    Voici  en  pen  de  mots  la  th^rie  de  Darwin : 
I'Entendement  produit  son  oppos^,  la  matifere,  et  rev^t  la  21 
mati^re  du  pouvoir  de  recr^r  Tunivers,  y  compris  Thomme. 
L'^volution  mat^rielle  implique  que  la  grande  Cause  Pre- 
miere doit  devenir  mat^rielle,  et  doit  ensuite,  soit  retoumer  u 
h  TEntendement,  soit  dispuraitre  dans  la  poussi^  et  le 
n^ont. 

Les  Ventures  sont  tr^  sacr^.    Notre  but  doit  £tre  de  27 
les  faire  comprendre  spirituellement,  car  ce  n'est  qu'en  les 
comprenant  de  la  sorte  qu'on  arrive  k  la  verity.  ^.^^ 
La  vraie  thferie  de  Tunivers,  y  compris  Thomme,  throne  de       30 
n'est  pas  dans  Thistoire  mat^rielley  mais  dans  le 
d^veloppement  spirituel.    La  pens^  inspire  renonce  k  la 
th^rie  mat^rielle,   sensuelle  et  mortelle,  de  Tiinivers,   et  33 
adopte  la  th^rie  spirituelle  et  immartelle. 

C'est  cette  perception  spirituelle  de  rfecriture  qui  Ahve 
Thumanite  au-dessus  de  la  maladie  et  de  la  mort,  et  qui  inspire  96 
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i  ''The  Spirit  and  the  bride  say,  Cornel  .  .  .  and  whoso- 
ever will,  let  him  take  the  water  of  life  freely."     Christian 

8  Scriptural  Science  separates  error  from  truth,  and  breathes 
P*****^**  through  the  sacred  pages  the  spiritual  sense  of 
life,  substance,  and  intelligence.    In  this  Science,  we  dis- 

6  cover  man  in  the  image  and  likeness  of  Gkxl.  We  see  that 
man  has  never  lost  his  spiritual  estate  and  his  eternal 
harmony. 

9  How  little  light  or  heat  reach  our  earth  when  clouds 
cover  the  sun's  face!  So  Christian  Science  can  be  seen 
The  clouds      ^^'j  ^  ^^^  clouds  of  corporcal  sense  roll  away. 

12  *»*«»»^e  Earth  has  little  light  or  joy  for  mortals  before 
Life  is  spiritually  learned.  Every  agony  of  mortal  error 
helps  error  to  destroy  error,  and  so  aids  the  apprehension 

16  of  immortal  Truth.  This  is  the  new  birth  going  on 
hourly,  by  which  men  may  entertain  angels,  the  true 
ideas  of  God,  the  spiritual  sense  of  being. 

IS  Speaking  of  the  origin  of  mortals,  a  famous  naturalist 
says:  "It  is  very  possible  that  many  general  statements 
Prediction  of   ^o^  Current,  about  birth  and  generation,  will 

21  ■"**"^»'***  be  changed  with  the  progress  of  information." 
Had  the  naturalist,  through  his  tireless  researches,  gained 
the  diviner  side  in  Christian  Science,  —  so  far  apart  from 

24  his  material  sense  of  animal  growth  and  organization,  — 

he  would  have  blessed  the  human  race  more  abundantly. 

Natural  history  is  richly  endowed  by  the  labors  and 

27  genius  of  great  men.  Modern  discoveries  have  brought 
Methods  of  ^o  light  important  facts  in  regard  to  so-called 
reproduction    embrvonic  life.     Aga^siz  declares   ("Methods 

30  of  Study  in  Natural  History,"  page  275):  "Certain  ani- 
mals, besides  the  ordinary  process  of  generation,  also 
increase  their  numbers  naturally  and  constantly  by  self- 
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lafoi.   **  L'Esprit  et  T^pouse  disent :  Viens  I . . .  Que  celui  qui    i 
le  veut,  receive  gratuitement  de  Teau  de  la  vie."    La  Science 
Chr^tienne  s^pare  Teneur  d'avec  la  v^t^,  et  perception       3 
anime  les  pages  sacr^  du  sens  spirituel  de  la  <>«i»«w« 
vie,  de  la  substance  et  de  TintelUgence,    Dans  cette  Science 
nous  d€couvTons  rhomme  h,  Timage  et  &  la  ressemblance  de    6 
Dieu.    Nous  voyons  que  rhomme  n'a  jamais  perdu  son  £tat 
spirituel  ni  son  harmonic  ^temelle. 

Combien  peu  de  lumi^re  ou  de  chaleur  re9oit  la  terre  lors-    9 
que  les  nuages  couvrent  la  face  du  soleil  I    Ainsi  la  Science 
Chr^tienne  ne  pent  €tre  discem6e  que  lorsque  se  Les  nuages 
dissipent  les  nuages  du  sens  corporel.    La  terre  a  ■*  <*JMoiv«nt  ^ 
peu  de  lumi^  ou  de  joie  pour  les  mortels  avant  que  la 
Vie  soit  comprise  spirituellement.    Toute  agonie  de  Terreur 
mortelle  aide  Terreur  Jt  d^truire  Terreur,  et  contribue  ainsi  it  is 
faire  comprendre  la  V^rit^  immortdle.    C'est  ici  la  nouvelle 
naissance  qui  continue  d'heure  en  heure,  par  laquelle  les 
hommes  peuvent  avoir  pour  hdtes  des  anges,  les  vraies  id^  is 
de  Dieu,  le  sens  spirituel  de  Tetre. 

Un  naturaliste  en  renom  dit  en  parlant  de  rorigine  des 
mortels  :  "D  est  fort  possible  que  bien  des  donnas  g^n^rales  21 
qui  ont  cours  maintenant  concemant  la  naissance  p^^^g^i 
et  la  g^n^ration,  changeront  avec  le  progrfe  des  d'«ini»tu- 
oonnaissances.'*    Si,  en  vertu  de  ses  recherches  m 

infatigables,  le  naturaliste  avait  acquis  dans  la  Science  Chr^ 
tienne  le  sens  plus  divin,  —  bien  doign6  de  son  sens  materiel 
de  la  croissance  et  de  I'organisation  aniinaley  —  il  eAt  b^ni  27 
la  race  hiimaine  plus  abondamment. 

LTiistoire  naturelle  est  bien  enrichie  par  les  travaux  et 
le  g^nle  des  grands  hommes.  Les  d^couvertes  modemes  30 
ont  mis  en  lumi^re  des  faits  importants  con-  M6thodetde 
oemant  la  soi^lisant  vie  ^nbryonnaire.  Agassiz  '•production 
d^lare  dans  son  ouvrage  (''M^thode  d'etudier  I'Histoire  33 
Naturdle,"  page  276) :  "  Certains  animaux,  outre  le  pro- 
c€A€  ordinaire  de  g^n^ration,  se  multiplient  naturelle- 
ment  et  continuellement  par  division."    Cette  d^couverte  36 
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1  division."    This  discovery  is  corroborative  of  the  Scienoe 
of  Mind,  for  this  discovery  shows  that  the  multiplication 
3  of  certain  animals  takes  place  apart  from  sexual  condi- 
tions.   The  supposition  that  life  germinates  in  ^gs  and 
must  decay  after  it  has  grown  to  maturity,  if  not  before, 
6  is  shown  by  divine  metaphysics  to  be  a  mistake,  —  a 
blunder  which  will  finally  give  place  to  higher  theories 
and  demonstrations. 
9      Creatures  of  lower  forms  of  organism  are  supposed 
to  have,  as  classes,  three  different  methods  of  reproduo- 
The  three       tion  and  to  multiply  their  species  sometimes 

12  P"*^***®*"  through  eggs,  sometimes  through  buds,  and 
sometimes  through  self-division.  According  to  recent 
lore,  successive  generations  do  not  begin  with  the  birth  of 

15  new  individuals,  or  personalities,  but  with  the  formation 
of  the  nucleus,  or  egg,  from  which  one  or  more  individu- 
alities subsequently  emerge;  and  we  must  therefore  look 

18  upon  the  simple  ovum  as  the  germ,  the  starting-point,  of 
the  most  complicated  corporeal  structures,  including  those 
which  we  call  human.     Here  these  material  researches 

21  culminate  in  such  vague  hyf)otheses  as  must  necessarily 
attend  false  systems,  which  rely  upon  physics  and  are  de- 
void of  metaphysics. 

24  In  one  instance  a  celebrated  naturalist,  Agassiz,  dis- 
covers the  pathway  leading  to  divine  Science,  and  beards 
Deference  to    the  liou  of  materialism  in  its  den.    At  that 

27  ™*^*^"^^*^  point,  however,  even  this  great  observer  mis- 
takes nature,  forsakes  Spirit  as  the  divine  origin  of 
creative  Truth,  and  allows  matter  and  material  law  to 

30  usurp  the  prerogatives  of  omnipotence.  He  absolutely 
drops  from  his  summit,  coming  down  to  a  belief  in  the 
material   origin   of  man,   for  he  ^^rtually  affirms  that 
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corrobore  la  Science  de  rEotendement,  car  cette  d^couverte    i 
montre  que   la  multiplication   de  certains  animaux  se  fait 
ind^pendamment  de  toute  condition  sexuelle.    La  m^taphy*    3 
sique  divine  d^montre  que  la  supposition  que  la  vie  germe 
dans  un  ceuf  et  doit  se  d&x)mposer  apr^  avoir  atteint  la 
maturity,    sinon  avant,  est  une  erreur,  —  une  m^rise  qui   6 
c^era  finalement  la  place  k  des  th&>ries  et  II  des  demon- 
strations plus  flev^s. 

Les  cr&tures  de  formes  organises  inf^rieures,  sont  census    9 
avoir,  en  tant  que  classes,  trois  modes  diffdrents  de  repro- 
duction, et  sont  cens^  multiplier  leurs  espices,  Leatroia 
soit  par  des  oeufs,  soit  par  bourgeonnement,  soit  "*<*''^  12 

par  division.    Suivant  des  d&ouvertes  r&entes,  les  genera- 
tions qui  se  succMent  ne  commencent  pas  avec  la  nedssance 
de  nouveaux  individus  ou  personnalites,  mais  avec  la  formar  15 
tion  du  noyau,  ou  oeuf,  d'ou  Emergent  par  la  suite  une  ou 
plusieuis  individualites ;  et  il  nous  iaut  done  consid^rer  le 
simple  (Buf  comme  etant  le  germe,  ou  point  de  depart  des  is 
structures  corporelles  les  plus  compliqu^es,  y  compris  celles 
que  nous  appelons  humaines.    Ici  ces  recherches  materielles 
atteignent  leur  point  culminant  dans  les  vagues  hypotheses  21 
dent  s'accompagnent  n^cessairement  les^  faux  systemes  qui 
s'appuient   sur  la  physique  et  sont   depourvus  de  m^ta- 
physique.  24 

Dans  un  certain  cas,  le  cdl^bre  naturaliste,  Agassiz,  d^cou- 
vre  le  chemin  qui  mfene  k  la  Science  di\ane,  et  ddfie  le  lion  du 
materialisme  dans  son  repaire.    Arrive  k  ce  point  „       *         27 
cependant,  m6me  ce  grand  observateur  se  me-  cordfciiaioi 
prend  sur  la  nature,  s'eioigne  de  TEsprit  en  tant  " 
qu'origine  divine  de  la  Verite  creatrice,   et  permet  &  la  so 
mati^et  k  la  loi  materielle  d'usurper  les  prerogatives  de 
ronmipotence.    H  tombe  abaolument  de  sa  dme,  s'abais- 
sant  ainsi  jusqu'au  niveau  de  la  croyanoe  k  Torigine  mate-  33 
rielle  de  rhonime,  car  il  affirme  virtuellement  que  le  germe 
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1  the  genn  of  humanity  is  in  a  circumscribed  and  non- 
intelligent  egg. 

8  If  this  be  so,  whence  cometh  Life,  or  Mind,  to  the 
human  race?  Matter  surely  does  not  possess  IViind. 
^^  God  is  the  Life,  or  intelligence,  which  forms 

6  ingmtcrro-     and  prescrvcs  the  individuality  and  identity 

of  animals  as  well  as  of  men.    God  cannot 
become  finite,  and  be  limited  within  material    bounds. 

9  Spirit  cannot  become  matter,  nor  can  Spirit  be  developed 
through  its  opposite.  Of  what  avail  is  it  to  investigate 
what  is  miscalled  material  life,  which  ends,  even  as  it  be- 

12  gins,  in  nameless  nothingness?  The  true  sense  of  being 
and  its  eternal  perfection  should  appear  now,  even  as  it 
will  hereafter. 

16  Error  of  thought  is  reflected  in  error  of  action.  The 
continual  contemplation  of  existence  as  material  and  cor- 
stagesof       poreal  —  as  beginning  and  ending,  and  with 

18  ***■*«***  birth,  decay,  and  dissolution  as  its  component 
stages  —  hides  the  true  and  spiritual  Life,  and  causes 
our  standard  to  trail  in  the  dust.     If  Life  has  any  starting- 

21  point  whatsoever,  then  the  great  I  am  is  a  myth.  If  Life 
is  God,  as  the  Scriptures  imply,  then  Life  is  not  embry- 
onic, it  is  infinite.    An  egg  is  an  impossible  enclosure  for 

24  Deity. 

Embryology  supplies  no  instance  of  one  species  pro- 
ducing its  opposite.    A  serpent  never  begets  a  bird,  nor 

27  does  a  lion  bring  forth  a  lamb.  Amalgamation  is  deemed 
monstrous  and  is  seldom  fruitful,  but  it  is  not  so  hideous 
and  absurd  as  the  supposition  that  Spirit  —  the  pure  and 

30  holy,  the  immutable  and  immortal  —  can  originate  the 
impure  and  mortal  and  dwell  in  it.  As  Christian  Science 
repudiates  self-evident  impossibilities,  the  material  senses 
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de  rhumanit^  se  trouve  dans  un  ceuf  circonscrit  et  non-    i 
intelligent. 

S'il  en  est  ainsi,  d'odl  la  race  humaine  re9oit-elle  la  Vie>  ou    3 
I'Entendement?    Assur^ment   la   matiere   ne   possMe   pas 
TEntendement.    Dieu  est  la  Vie,  Tintelligence, 
qui  fonne  et  conserve  Tindividualit^  et  I'identit^  tions  pro-         e 
des  animaux,  aussi  bien  que  celles  des  hommes. 
Dieu  ne  saurait  devenir  iini,  ni  £tre  limits  par  des  homes 
mat^elles.    L'Esprit  ne  peut  devenir  matiere,  et  TEsprit    9 
ne  peut  non  plus  £tre  d^velopp^  par  son  oppos^.    A  quoi 
oela  servirait-il  d'investiguer  ce  qui  est  nomm^  h,  tort  la  vie 
mat^rielle,  qui  se  termine,  de  m£me  qu'elle  commence,  dans  12 
le  n&mt  sans  nom?    Le  vrai  sens  de  Tetre  avec  sa  perfec- 
tion ^temelle  devrait  apparaitre  des  k  present,  lunsi  qu'il 
apparaitra  plus  tard.  15 

Une  erreur  de  pensde  se  r^fl&hit  dans  une  erreur  d'action. 
La  contemplation  continuelle  de  Texistence  en  tant  que  ma- 
t&rielle  et  corporelle  —  oonune  ayant  un  com-  phaMsde       I8 
mencement  et  une  fin,  et  dont  la  naissance,  la  i*«d»t«w* 
d&^ence  et  la  dissolution  constituent  les  phases  —  cache 
la  veritable  Vie  spirituelle,  et  fait  trainer  notre  6tendard  dans  21 
la  poussi^re.    Si  la  Vie  avait  vraiment  un  point  de  depart, 
alors  le  grand  Je  suis  serait  un  mythe.    Si  la  Vie  est  Dieu, 
comme  Timpliquent  les  fecritures,  alors  la  Vie  n'est  pas  24 
embryonnaire,   elle  est  infinie.    H  est  impossible  que  la 
Divinity  soit  dans  un  oeuf . 

L'embryologie  ne  fournit  aucun  exemple  d'une  esp^  27 
reproduisant  son  oppos^.    Un  serpent  ne  produit  jamais  un 
oiseau,  et  un  agneau  n'est  pas  engendr6  par  un  lion.    Le 
croisement  d'esp^es  differentes  est  consid^r€  comme  dtant  ao 
monstrueux    et    il    est    rarement    fecond,    mais    il    n'est 
pas  aussi  hideux,  ni  aussi  absurde  que   la  supposition  que 
TEsprit  —  le  pur  et  le  saint,   Timmuable  et  I'immortd —  33 
puisse  crier  Timpur  et  le  mortel  et  y  demeurer.    Puisque 
la  Science  Chr^tienne   rejette   les  impossibility  dvidentes 
par  elles-mlmes,  il  faut  que  les   sens  mat&riels  endossent  36 
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1  must  father  these  absurdities,  for  both  the  material  senses 

and  their  reports  are  unnatural,  impossible,  and  unreal. 
3      Either  Mind  produces,  or  it  is  produced.    If  Mind  is 
first,  it  cannot  produce  its  opposite  in  quality  and  quantity^ 
The  real         Called  matter.     If  matter  is  first,  it  cannot  pno- 

6  P~**"*^^  duce  Mind.  Like  produces  like.  In  natural 
history,  the  bird  is  not  the  product  of  a. beast.  In  spiritual 
history,  matter  is  not  the  progenitor  of  Mind. 
9  One  distinguished  naturalist  argues  that  mortab  spring 
from  eggs  and  in  races.  Mr.  Darwin  admits  this,  but  he 
The  ascent      ^dds  that  mankind  has  ascended  through  all 

12  "'•P**^^  the  lower  grades  of  existence.  Evolution  de- 
scribes the  gradations  of  human  belief,  but  it  does  not 
acknowledge  the  method  of  divine  Mind,  nor  see  that  ma- 

15  terial  methods  are  impossible  in  divine  Science  and  that 
all  Science  is  of  God,  not  of  man. 
Naturalists  ask:  "What  can  there  be,  of  a  material 

18  nature,  transmitted  through  these  bodies  caUed  eggs,  — 
Transmitted  thcmselvcs  composcd  of  the  simplest  material 
peculiarities     elements,  —  by  which  all  peculiarities  of  an- 

21  cestry,  belonging  to  either  sex,  are  brought  down  from 
generation  to  generation?"  The  question  of  the  natu- 
ralist amounts  to  this:  How  can  matter  originate  or  trans- 

24  mit  mind?  We  answer  that  it  cannot.  Darkness  and 
doubt  encompass  thought,  so  long  as  it  bases  creation  on 
materiality.     From  a  material  standpoint,  "Canst  thou 

27  by  searching  find  out  God?"  All  must  be  Mind,  or 
else  all  must  be  matter.  Neither  can  produce  the  other. 
Mind  is  immortal;  but  error  declares  that  the  material 

30  seed  must  decay  in  order  to  propagate  its  species,  and 
the  resulting  germ  is  doomed  to  the  same  routine. 
The  ancient  and  hypothetical  question,  Which  is  first, 
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oes  absurdity,  car  les  sens  mat^ek  ainsi  que  leurs  rap-    i 
ports  sont  antinaturelsy  impossibles  et  irr^eb, 

Ou  bien  TEntendement  produit,  ou  il  est  produit.    Si    3 
TEjitendement  est  le  premier,  il  ne  peut  produire  ce  qui  lui 
est  contraire  en  quality  et  en  quantity,  son  op-  Levrai  pro- 
pose, nomm^  mati^re.    Si  la  miatifere  est  la  pre-  8toft«»  « 
mi^re,  elle  ne  peut  produire  TEntendement.    Le  semblable 
produit   le   semblable.    Dans   Thistoire   natureUe,   Foiseau 
n'est  pas  le  produit  d'un  quadruple.    Dans  Thistoire  spiri-    9 
tuelle,  la  mati^re  n'est  pas  la  cr&ttrice  de  TEntendement. 

Un  naturaliste  celebre  cherche  k  prouver  que  les  mprtels 
sortent  des  oeufs,  et  par  races.    M.  Darwin  admet  cela,  mais  12 
il  ajoute  que  le  genre  humain  a  pass£  par  tons  L'6voiution 
les  degr&  inf^rieurs  de  Texistence.  .  L'dvolution  ^  J*»p*cc 
d&;rit  les  gradations  de  la  croyance  humaine,  mais  elle  ne  15 
reconnatt  pas  la  m6thode  de  TEntendement  divin,  et  ne  volt 
pas  non  plus  que,  dans  la  Science  divine,  il  ne  peut  exister 
de  m^thodes  mat^rielles,  et  que  toute  Science  vient  de  Dieu,  is 
DOQ  de  rhomme. 

Les  naturalistes  demandent:    "Que  peut-il  y  avoir,  de 
nature  mat^rielle,  transmis  par  ces  corps  appel&  ceufs,  —  21 
compost  eux-m6mes  des  dements  mat^riels  les  particularity 
plus  simples,  —  par  lesquels  sont  perp^tufe  de  *««»«»»«• 
g^n^ration  en  generation  toutes  les  particularity  des  anc^tres  24 
des  deux  sexes?"    La  question  du  naturaliste  signifie  ceci : 
Comment  la  mati^re  peut-elle  produire  ou  transmettre  Ten- 
tendement?    Nous  r^pondons  qu'elle  ne  le  peut  pas.    La  27 
^  pens6e  sera  plough  dans  les  t^nfebres  et  le  doute,  tant  qu'elle 
basera  la  cr&tion  sur  la  materiality.    D'un  point  de  vue 
materiel :   "Peux-tu  en  sondant  decouvrir  ce  qu'est  Dieu?"  ao 
Tout  doit  €tre  Entendement,  ou  bien  tout  doit  Stre  mati^re. 
Aucun  des  deux  ne  saurait  produire  I'autre.    L*Entende- 
ment  est  immortel ;  mais  Terreur  declare  que,  pour  propagei*  33 
son  esp^,  la  semenoe  materielle  doit  se  decomposer,  et  que 
le  germe  qui  en  sort  est  astreint  h  la  m^me  routine. 

L'ancieDne  question  hypothetique :  Lequel  est  le  premier,  36 
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1  the  ^g  or  the  bird  ?  is  answered,  if  the  egg  produces  the 
parent.    But  we  cannot  stop  here.    Another  question 

8  cmisaHonnot  follows:  Who  or  what  produces  the  parent  of 
in  matter       ^j^^  ^gg  y    rJ^^^^^  ^j^^  ^^^  ^^  hatched  from  the 

"egg  of  night"  was  once  an  accepted  theory.    Heathen 
6  philosophy,  modern  geology,  and  all  other  material  hy- 
potheses deal  with  causation  as  contingent  on  matt^ 
and  as  necessarily  apparent  to  the  corporeal  senses,  even 

9  where  the  proof  requisite  to  sustain  this  assumption  is  un- 
discovered. Mortal  theories  make  friends  of  sin,  sickness, 
and  death;   whereas  the  spiritual  scientific  facts  of  exist- 

12  ence  include  no  member  of  this  dolorous  and  fatal  triad. 
Human  experience  in  mortal  life,  which  starts  from  an 

egg,  corresponds  with  that  of  Job,  when  he  says,  "Man 
IS  EmerKence     that  is  bom  of  a  womau  is  of  few  days,  and 

ofmortaia      f^jj  ^f  troublc."    Mortals  must  emerge  from 

this  notion  of  material  life  as  all-in-all.    They  must  peck 

18  open  their  shells  with  Christian  Science,  and  look  outward 
and  upward.  But  thought,  loosened  from  a  material 
basis  but  not  yet  instructed  by  Science,  may  become  wild 

21  with  freedom  and  so  be  self-contradictory. 

From  a  material  source  flows  no  remedy  for  sorrow, 
sin,  and  death,  for  the  redeeming  power,  from  the  ills 

24  Persistence  ^^^7  occasion,  is  uot  in  egg  nor  in  dust  The 
of  species  blcndiiig  tints  of  leaf  and  flower  show  the 
order  of  matter  to  be  the  order  of  mortal  mind.    The 

27  intermixture  of  different  species,  urged  to  its  utmost 
limits,  results  in  a  return  to  the  original  species.  Thus 
it  is  learned  that  matter  is  a  manifestation  of  mortal 

30  mind,  and  that  matter  always  surrenders  its  claims  when 
the  perfect  and  eternal  Mind  is  understood. 

Naturalists  describe  the  origin  of  mortal  and  material 
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de  Vceut  ou  de  Foiseau?    a  sa  r^ponae,  si  I'oeuf  a  produit  ce    i 
qui  en  est  Tauteur.    Mais  nous  ne  pouvons  en  rester  ]^ 
Une  autre  question  s'ensuit:    Qui  ou  qu'est-ce  i^cauaation    ^ 
qui    produit    I'auteur    de    Toeuf?    Une    thforie  ?**^g£S*" 
accept^e  autrefois  affirmait  que  la  terre  ^tait  sortie 
de  "Toeuf  de  la  nuit."    La  philosophie  paienne,  la  g^logie    6 
modemey  et  toutes  les  autres  hypotheses  mat^elles  traitent 
de  la  causation  comme  relevant  de  la  mati^re,  et  oonune 
n^cessairement  apparente  aux  sens  corporels«  quand  bien    9 
m^me  la  preuve  indispensable  pour  soutenir  cette  assomp- 
tion  n'a  jamais  6t6  trouvfe.    Les  thfories  mortelles  se  font 
des  amis  du  p^h^,  de  la  maladie  et  de  la  mort ;  tandis  que  12 
les  faits  scientifiques  et  spirituels  de  Texistence  ne  compren- 
nent  aucun  membre  de  cette  douloureuse  et  fatale  triade. 

L'exp6ience  humaine  de  la  vie  mortelle  qui  a  son  ori-  is 
gine  dans  un  oeuf ,  correspond  k  celle  de  Job  lorsqu'il  dit : 
"L'homme  n^  de  la  femme  a  la  vie  courte  et  il  est  fimeigence 
abreuv6  d'angoisses."    Les  mortels  doivent  ^mer-  ^*  morteto     ^ 
ger  de  cette  id^  de  la  vie  mat^rielle  comme  ^tant  tout 
en  tout.    lis  doivent  briser  leiu^  coquilles  k  Yaide  de  la 
Science  Chr^tienne,  et  avoir  des  vues  plus  ^tendues  et  plus  21 
Aey6es.    Mais  la  pens^,  d^tach^  de  sa  base  mat^nelle 
avant  d'etre  instruite  par  la  Science,  pent  devenir  d^r^gl6e 
par  suite  de  cette  liberty  et  ^tre  ainsi  en  contradiction  avec  m 
elle-mtoe. 

D  ne  coule  d'une  source  mat^rieUe  aucun  remMe  contre 
la  tristesse,  le  p^ch6  et  la  mort,  car  la  puissance  qui  nous  27 
rach^te  des  maux  qu'ils  occasionnent,  n'est  ni  penbunce 
dans  un  oeuf  ni  dans  la  poussi^re.    Les  teintes  <>«•  «•!>*»• 
fondues  de  la  feuille  et  de  la  fleur  montrent  que  I'ordre  ao 
de  la  mati^re  n'est  autre  que   Tordre  de   Tentendement 
niortel.    Le  croisement  d'esp^ces  diff^rentes,  pouss^  h  sa 
linodte  extreme,  r&ulte  dans  le  retour  k  I'esp^  primitive.  88 
On  apprend  ainsi  que  la  mati^re  est  une  manifestation  de 
rentendement  mortel,  et  que  la  mati^re  renonce  toujours  k 
ses  pretentions  quand  I'Entendement  parfait  et  ^temel  est  86 
oomims. 

Les  naturalistes  d^rivent  les  commencements  de  Texistaice 
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1  existence  in  the  various  fonns  of  embryology,  and  ac- 
company their  descriptions  with  important  observations, 
3  ^^     which  should  awaken  thought  to  a  higher  and 

thanembry-    puTcr  Contemplation   of  man's  origin.    This 
clearer  consciousness  must  precede  an  under- 
6  standing  of  the  harmony  of  being.    Mortal  thought  must 
obtain  a  better  basis,  get  nearer  the  truth  of  being,  or 
health  will  never  be  universal,  and  harmony  will  never 
0  become  the  standard  of  man. 

One  of  our  ablest  naturalists  has  said:  "We  have  no 
right  to  assume  that  individuals  have  grown  or  been 
12  formed  under  circumstances  which  made  material  con- 
ditions essential  to  their  maintenance  and  reproduction, 
or  important  to  their    origin   and  first  introduction." 
15  Why,   then,   is   the   naturalist's  basis  so  materialistic, 
and  why  are  his  deductions  generally  material? 
Adam  was  created  before  Eve.     In  this  instance,  it  is 
18  seen  that  the  maternal  egg  never  brought  forth  AdaoL 
All  nativity     Evc  was  formcd  from  Adam's  rib,  not  from  a 
in  thought      foetal  ovum.    Whatever  theory  may  be  adopted 
21  by  general  mortal  thought  to  account  for  human  origin, 
that  theory  is  sure  to  become  the  signal  for  the  appear- 
ance of  its  method  in  finite  forms  and  operations.     If  oon- 
24  sentaneous  human  belief  agrees  upon  an  ovum  as  the 
point  of  emergence  for  the  human  race,  this  potent  belief 
will  immediately  supersede  the  more  ancient  supersti- 
27  tion  about  the  creation  from  dust  or  from  the  rib  of  our 
primeval  father. 
You  may  say  that  mortals  are  formed  before  they 
80  Being  is         think  or  know  aught  of  their  origin,  and  you 
immortal        ^^^^^  ^^^^  ^^^  j^^^^,  belief  Can  affect  a  result 

which  precedes  the  development  of  that  belief.     It  can 
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mortelle  et  mat^rielle  dans  les  diverges  formes  de  rembryo-    i 
logie,  et  font  h,  la  suite  de  leurs  descriptions,  des  observations 
importantes  qui  devraient  rdveiller  la  pens^  ^  Meiiieu  ^ 

une  contemplation  plus  haute  et  plus  pure  de  S^^^kK^^-j. 
Torigine  de  I'homme.   Cette  conscience  plus  claire 
doit  prec6ier  une  compr^ension  de  I'harmonie  de  I'etre.    La    6 
pens^  mortelle  doit  se  placer  sur  une  meilleure  base,  se  rap- 
procher  de  la  v^rit6  de  T^tre,  sans  quoi  la  sante  ne  sera 
jamais  universelle,  et  lliarmonie  ne  deviendra  jamais  la    o 
norme  de  Thomme. 

Un  de  nos  naturalistes  les  plus  comp^tents  a  dit :  "Nous 
n'avons  pas  le  droit  de  prfeumer  que  les  individus  ont  et^  12 
d^velopp^  ou  form^  dans  des  ciroonstances  oik  des  con- 
ditions mat^rielles  ^taient  essentielles  a  leur  subsistance 
et  k  leur  reproduction,  ou  n^cessaires  a  leur  origine  et  It  is 
leur  premiere  apparition."  Alors,  pourquoi  le  naturaliste 
se  place-t-il  sur  une  base  si  matdrialiste,  et  pourquoi  ses 
d&luctions  Bont-elles  gdn^ralement  mat^elles?  is 

Adam  fut  cr^  avant  Eve.    On  voit  dans  ce  cas  que  Tceuf 
matemel  ne  produisit  point  Adam.    Eve  fut  formee  de  la 
cote  d^Adam,  non  de  Toeuf  qui  produit  le  foetus.  To^^^Q^i^     21 
Quelque  th6)rie  que  puisse  adopter  la  pens^  Bancccstdans 
mortelle  en  gfo^ral  pour  expliquer  Torigine  hu- 
mame,  cette  th&)rie  deviendra  forcdment  le  signal  de  Tap-  24 
parition  de  sa  m^thode  dans  des  formes  et  dans  des  modes 
finis.    Si  la  croyance  humaine  s'accorde  i  croire  que  la  race 
humaine  est  sortie  d'un  oeuf,  cette  puissante  croyance  rem<-  27 
placera  aussitdt  la  superstition  plus  ancienne  qui  dit  que  la 
oration  est  sortie  de  la  poussi^  ou  de  la  c6te  de  notre  p^  . 
primitif.  ao 

Vous  dires  peut-^tre  que  les  mortels  sont  form^  avant  de 
penser  h  leur  origine  ou  d'en  rien  savoir,  et  vous  L^etreest 
pourrez  aussi  demander  comment  la  croyance  **"■*<>'*•*       33 
peut  influencer  un  r^sultat  qui  pr^Me  le  d^veloppement  de 
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1  only  be  replied,  that  Christian  Science  reveals  what  "eye 
hath  not  seen,"  —  even  the  cause  of  all  that  exists,  —  for 

8  the  universe,  inclusive  of  man,  is  as  eternal  as  God,  who 
b  its  divine  immortal  Principle.  There  is  no  such  thing 
as  mortality,  nor  are  there  properly  any  mortal  beings, 

6  because  being  is  immortal,  like  Deity,  —  or,  rather,  being 
and  Deity  are  inseparable. 
Error  is  always  error.     It  is  no  thing.    Any  statement 

9  of  life,  following  from  a  misconception  of  life,  is  errone- 
our  conscious  ^us,  bccausc  it  is  destitute  of  any  knowledge 
development    ^f  ^j^^  so-callcd  sclfhood  of  life,  destitute  of 

12  any  knowledge  of  its  origin  or  existence.  The  mortal 
is  unconscious  of  his  foetal  and  infantile  existence;  but 
as  he  grows  up  into  another  false  claim,  that  of  self-con- 

16  scious  matter,  he  learns  to  say,  "I  am  somebody;  but 
who  made  me?"  Error  replies,  "God  made  you."  The 
first  effort  of  error  has  been  and  is  to  impute  to  God  the 

18  creation  of  whatever  is  sinful  and  mortal;  but  infinite 
Mind  sets  at  naught  such  a  mistaken  belief. 

Jesus  defined  this  opposite  of  God  and  His  creation 

21  better  than  we  can,  when  he  said,  "He  is  a  liar,  and  the 
Mendacity  father  of  it."  Jcsus  also  said,  "Have  not  I 
of  error  choscu  you  twclvc,  and  one  of  you  is  a  devil  ?  '* 

24  This  he  said  of  Judas,  one  of  Adam's  race.  Jesus  never 
intimated  that  God  made  a  devil,  but  he  did  say,  *'Ye 
are  of  your  father,  the  devil."     All  these  sayings  were  to 

27  show  that  mind  in  matter  is  the  author  of  itself,  and  is 
simply  a  falsity  and  illusion. 

It  is  the  general  belief  that  the  lower  animals  are  less 

30  AUmcnts  sickly  than  those  possessing  higher  organiza- 
of  animals  tions,  especially  those  of  the  human  form. 
This  would  indicate  that  there  is  less  disease  in  propor- 
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oette  croyance.    H  n'y  a  qu'une  r^ponse  a  oela :   c'est  que    i 
la  Science  Chr^tienne  r^vfele  ce  que  "roeil  n'a  point  vu,"  — 
voire  m^me  la  cause  de  tout  ce  qui  existe,  —  car  Tunivers,  y    3 
compris  rhomme,  est  aussi  ^temel  que  Dieu  qui  en  est  le 
divin  Principe  immortel.    II  n'y  a  point  de  mortality  et,  k 
vrai  dire,  il  n'y  a  pas  d'^tres  mortels,  car  T^tre  est  immortel,    6 
oomme  la  Divinit^,  —  ou  plut6t  T^tre  est  inseparable  de  la 
Divinity. 

L'erreur  est  toujours  erreur.    EUe  n'est  rien.    Toute  don-    9 
n6e  sur  la  vie,  d^ulant  d'une  fausse  conception  de  la  vie, 
est  erron^e,  puisqu'elle  n'a  aucune  connaissance  ^^^^^^^ 
du  soi-disant  ego  de  la  vie,  aucune  connaissance  loppement      12 
de  son  origine  ni  de  son  existence.    Le  mortel  n'a 
pas  conscience  de  son  existence  fcetale  et  infantile ;   mais  & 
mesure  qu'il  revSt  une  nouvelle  pretention  erronfe,  ceDe  de  15 
la  mati^  consdente  d'elle-m^me,  il  apprend  h  dire:   ^Je 
suis  quelqu'un;    mais  qui  m'a  fait?"    L'erreur  r^plique: 
"C'est  Dieu  qui  vous  a  fait."    Le  premiw  effort  de  Terreur  is 
a  6t6f  et  est,  d'imputer  il  Dieu  la  creation  de  tout  ce  qui  est 
ooupable  et  mortel;   mais  I'Entendement  infini  r&luit  au 
n^ant  cette  croyance  erronee.  21 

J^sus  definit  cet  oppos^  de  Dieu  et  Sa  creation  mieux 
que  nous  ne  le  pouvons,  lorsqu'il  dit :    ''H  est  menteur  et 
le  p^  du  mensonge."    J^sus  dit  aussi:    ''Ne  i>upucit6       m 
vous  ai-je  pas  choisi,  vous,  les  Douze?    Et  Tun  de  ***  '«««• 
vous  est  un  d^mon."    II  dit  ceci  de  Judas,  un  descendant 
d'Adam.    J^sus  ne  donna  jamais  i  entendre  qjie  Dieu  fit  27 
un  demon,  mais  il  dit  en  effet :  ''Le  p^  dont  vous  £tes  issus, 
c'est  le  diable."    Toutes  ces  paroles  devaient  montrer  que 
rentendement  dans  la  matifere  est  Tauteur  de  lui-m£me,  et  ao 
n'est  qu'une  faussete  et  une  illusion. 

On  croit  en  general  que  les  animaux  inferieurs  sont  moins 
sujetsaux  maladies  que  ceux  qui  ont  une  organisa-  MaiadiM        33 
tion  superieure,  surtout  ceux  de  forme  humaine.  <>«»«°*°»*»« 
Ceci  indiquerait  qu'il  y  a  moins  de  maladie  dans  la  proportion 
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1  tion  as  the  force  of  mortal  mind  is  less  pungent  or  sensi- 
tive, and  that  health  attends  the  absence  of  mortal  mind. 

3  A  fair  conclusion  from  this  might  be,  that  it  is  the  human 
belief,  and  not  the  divine  arbitrament,  which  brings  the 
physical  organism  under  the  yoke  of  disease. 

6  An  inquirer  once  said  to  the  discoverer  of  Christian 
Science:  "I  like  your  explanations  of  truth,  but  I  do 
im»rancethc  Hot  comprchcud  what  you  say  about  error." 
9  ■*"  °^*"°'  This  is  the  nature  of  error.  The  mark  of  igno- 
rance is  on  its  forehead,  for  it  neither  understands  nor 
can  be  understood.    Error  would  have  itself  received  as 

12  mind,  as  if  it  were  as  real  and  God-created  as  truth;  but 
Christian  Science  attributes  to  error  neither  entity  nor 
power,  because  error  is  neither  mind  nor  the  outcome  of 

15  Mind. 

Searching  for  the  origin  of  man,  who  is  the  reflection 
of  God,  is  like  inquiring  into  the  origin  of  God,  the  self- 
is  Theori^n       cxistcnt    and    eternal.    Only   impotent    error 
of  divinity,      ^Quld  scck  to  unitc  Spirit  with  matter,  good 
with    evil,    immortality   with    mortality,    and   call    this 

21  sham  unity  maTif  as  if  man  were  the  offspring  of  both 
Mind  and  matter,  of  both  Deity  and  humanity.  Crea- 
tion rests  on  a  spiritual  basis.     We  lose  our  standard  of 

24  perfection  and  set  aside  the  proper  conception  of  Deity, 
when  we  admit  that  the  perfect  is  the  author  of  aught 
that  can  become  imperfect,  that  God  bestows  the  power 

27  to  sin,  or  that  Truth  confers  the  ability  to  err.  Our 
great  example,  Jesus,  could  restore  the  individualiztxl 
manifestation  of  existence,  which  seemed  to  vanish  in 

30  death.  Knowing  that  God  was  the  Life  of  man,  Jesus 
was  able  to  present  himself  unchanged  after  the  cruci- 
fixion.    Truth  fosters  the  idea  of  Trutli,  and  not  the  be- 
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od  Is  force  de  Tentendement  mortel  est  moins  aiguS  ou  sen-    i 
sible,  et  que  la  sant^  depend  de  Tabsenee  de  Tentendeinent 
morteL    On  pourrait  en  conelure  avec  nuson  que  c'est  la   a 
cpoyauioe  humaine,  non  la  voloat^  divine^  qui  met  I'orgaiiisme 
physique  sous  le  joug  de  la  maladie. 

Quelqu'un  dit  un  jour  k  celle  qui   d^uvrit  la  Science   6 
Chr^tienne :    "J^aime  bien  vos  explications  de  la  v^rit^,    ^ 
mais  je  ne  comprends  pas  ce  que  vous  dites  con-     ^^^^^^ 
cemant  rerreur."    C'est  bien  1^  la  nature  de  <»tTeriSe       9 

erreuT.    La  marque  de  1  ignorance  est  sur  son 
front,  car  elle  ne  comprend  ni  ne  pent  ^tre  comprise.    Uer- 
urer  voudrait  se  faire  passer  pour  entendement,  comme  si  12 
elle  ^tait  aussi  r^lle  que  la  v^rit^  et  ^galement  cr66e  par 
Dieu ;   mais  la  Science  Chr^tienne  n'attribue  &  rerreur  ni 
entity  ni  pouVoir,  paroe  que  Terreur  n'est  ni  entendement  15 
ni  le  produit  de  rEntendement, 

Chercber  k  oonnattre  Torigine  de  rhomme,  qui  est  le 
reflet  de  Dieu,  ^uivaut  &  sonder  Torigine  de  Dieu,  de  Celui  is 
qui  existe  par  Lui^m^me  et  qui  est  €temel.    Seule,  L'oririiift  de 
Terreur  impuissante  chercherait  a  unir  TEsprit  &  >*<u^»t6 
la  mati^re,  le  bien  au  mal,  I'lmmortalitd  i  la  mortality,  et  21 
donnerait  le  nom  cThomme  k  ce  simulacre  d'unit^,  comme  si 
ITiomme  ^tait  h  la  fois  le  produit  de  TEntendement  et  de  la 
mati^re,  de  la  Divinity  et  de  lliumanit^.    La  creation  repose  24 
sur  une  base  spirituelle.    Nous  perdons  notre  norme  de  per- 
fection et  nous  nous  ^cartons  de  la  vraie  conception  de  la 
Divinity,  quand  noiis  admettons  que  le  parfait'  est  I'auteur  27 
de  quoi  que  ce  soit  qui  puisse  devenir  imparfait,  que  Dieu 
donne  le  pouvoir  de  p&her,  ou  que  la  V^rit^  conf&re  la  ca- 
pacity d'errer.   J^sus,  notre  grand  exemple,  pouvait  ramener  so 
la  manifestation  individualist  de  Texistence,  qui  semblait 
avoir  disparu  dans  la  mort.    Sachant  que  Dieu  est  la  Vie 
de  rhomme,  Jdsus  put  se  momtrer  inchang^  aprte  le  cnici-  83 
fiement.    La  V&rit^  soutient  Tid^  de  la  Y&it^,  et  non  la 


656  SCIENCE    AND    HEALTH 

GENESIS 

1  lief  in  illusion  or  error.  That  which  b  real,  is  sustained 
by  Spirit 

8  Vertebrata^  articulatai  mollusca,  and  radiata  are  mor- 
tal and  material  concepts  classified^  and  are  supposed  to 
Qenera  posscss   life   and   mind.    These   false   beliefs 

6  *=*"*^**  will  disappear,  when  the  radiation  of  Spirit 
destroys  forever  all  belief  in  intelligent  matter.  Then 
will  the  new  heaven  and  new  earth  appear,  for  the  for- 

9  mer  things  will  have  passed  away. 

Mortal  belief  infolds  the  conditions  of  sin.    Mortal 
belief  dies  to  live  again  in  renewed  forms,  only  to  go  out 
12  at  last  forever;  for  life  everlasting  is  not  to  be 

tiwi'sprivi-     gained  by  dying.     Christian  Science  may  ab- 
sorb the  attention  of  sage  and  philosopher,  but 
16  the  Christian  alone  can  fathom  it.     It  is  made  known 
most  fully  to  him  who  understands  best  the  divine  Life. 
Did  the  origin  and  the  enlightenment  of  the  race. come 
18  from  the  deep  sleep  which  fell  upon  Adam?    Sleep  is 
darkness,  but  God's  creative  mandate  was,  "Let  there  be 
light."    In  sleep,  cause  and  efifect  are  mere  illusions. 
21  They  seem  to  be  something,  but  are  not.     Oblivion  and 
dreams,  not  realities,  come  with  sleep.    Even  so  goes  on 
the  Adam-belief,  of  which  mortal  and  material  life  is  the 
24  dream. 

Ontolog)'  receives  less  attention  than  physiology.    Why  ? 

Because  mortal  mind  must  waken  to  spiritual 

27  venui  life  before  it  cares  to  solve  the  problem  of 

being,  hence  the  author's  experience;  but  when 
that  awakening  comes,  existence  will  be  on  a  new  stand- 
80  point. 

It  is  related  that  a  father  plunged  his  infant  babe,  only 
a  few  hours  old,  into  the  water  for  several  minutes,  and 
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croyance  &  {'illusion,  rerreur.    Ce  qui  est  r^l  est  soutenu    i 
par  I'Esprit. 

Les  vettSbt^s,  les  articul^  les  moUuaques  et  les  radlaires    3 
sont  autant  de  concepts  mortels  et  mat6ielsi  dassifids,  et 
sont  census  poss^er   la   vie  et   I'entendement.  oenrea 
Ces    fausses    croyances    disparattront,    lorsque  ^^^••^*"         e 
riiiadiation  de  TEsprit  ddtruira  k  jamais  toute  croyance  & 
la  mati^  intelligente.    Alors  apparattront  le  ciel  nouveau 
et  la  terre  nouvellei  car  les  premieres  choses  auront  dispani.    9 

La  croyance  mortelle  renferme  les  conditions  du  p6ch4. 
La  croyance  mortelle  meurt,  revit  sous  des  formes  renou- 
vel^,  et  s'^teint  finalement  pour  tou jours  ;  car  Lewiviiig*    ^ 
ce  n'est  pas  en  mourant  que  Ton  gagne  la  vie  <*«*^«*t*" 
^temelle.    La  Science  Chr^tienne  pent  absorber  Tattention 
du  sage  et  du  philosophe,  mais  seul  le  Chretien  pent  en  is 
p^n^trer  le  sens.    EUe  se  fait  le  plus  compl^tement  con- 
nattre  k  celui  qui  comprend  le  mieux  la  Vie  divine.    Est-ce 
du  profond  sommeil  qui  tomba  sur  Adam  que  sont  issues  la  is 
race  et  ses  lumiferes?    Le  sommeil,  c'est  I'obscurit^;   mais 
la  parole  cr&trice  de  Dieu  fut :    "Que  la  lumih%  soit.'* 
Dans  le  sommeil,  la  cause  et  Teifet  ne  sont  que  des  illusions.  21 
lis  semblent  6tre  quelque  chose,  mais  ils  ne  sont  rien.    Avec 
le  sommeil  viennent  I'oubli  et  les  r^ves,  non  les  r&dit&. 
Ainsi  se  d^ioule  la  croyance  adamique,  dont  la  vie  mortelle  zi 
et  mat^eHe  est  le  rive. 

On  aocorde  k  I'ontologie  moins  d'attention  qu'il  la  phy* 
skrfogie.    Pourquoi?    Farce  qull  faut  que  rentendement  27 
mortel   se   reveille    k   la   vie    spirituelle  avant 
d'avoir  le  d^ir  de  r&oudre  le  probl^me  de  I'^tre,  centre  la 
d*oii  Texp^rience  de  1  auteur ;  mais  quand  vien-  ao 

dra  ce  r^veil,  Texistence  sera  ^tablie  sur  une  base  nouvelle. 

On  raconte  qu'un  p^re  plongea  dans  I'eau  durant  plu- 
sieurs  minutes  son  beb^,  kgi  seulement  de  quelques  heures,  38 
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1  repeated  this  operation  daily,  until  the  child  could  remain 
under  water  twenty  minutes,  moving  and  playing  with- 
3  out  harm,  like  a  fish.    Parents  should  remember  this, 
and  learn  how  to  develop  their  children  properly  on  dry 
land. 
6      Mind  controls  the  birth-throes  in  the  lower  realms  of 
natm«,  where  parturition  is  without  suffering.    V^e- 
Thecune       tablcs,  minerals,  and  many  animals  suffer  no 
0  """^^^        pain  in  multiplying;  but  hiunan  propagation 
has  its  suffering  because  it  is  a  false  beUef .    Christian  Sci- 
ence reveals  harmony  as  proportionately  increasing  as  the 

12  line  of  creation  rises  towards  spiritual  man,  —  towards 
enlarged  understanding  and  intelligence;  but  in  the  line 
of  the  corporeal  senses,  the  less  a  mortal  knows  of  sin, 

16  disease,  and  mortality,  the  better  for  him,  —  the  less  pain 
and  sorrow  are  his.  When  the  mist  of  mortal  mind  evap- 
orates, the  curse  will  be  removed  which  says  to  woman, 

18  "In  sorrow  thou  shalt  bring  forth  children."  Divine 
Science  rolls  back  the  clouds  of  error  with  the  light  of 
Truth,  and  lifts  the  curtain  on  man  as  never  bom  and  as 

21  never  dying,  but  as  coexistent  with  his  creator. 

Popular  theology  takes  up  the  history  of  man  as  if  he 
began  materially  right,  but  immediately  fell  into  mental 

24  sin;  whereas  revealed  religion  proclaims  the  Science  of 
Mind  and  its  formations  as  being  in  accordance  with 
the  first  chapter  of  the  Old  Testament,  when  God,  Mind, 

27  spake  and  it  was  done. 
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et  qu'il  renouvela  cette  op^tion  tous  les  jours,  jusqu'il  ce    i 
que  Tenfant  pAt  rester  sous  Teau  pendant  vingt  minutes, 
se  mouvant  et  s'dbattant  oomme  un  poisson  sans  en  ^tre    3 
incommode.    Les  parents  devraient  prendre  note  de  cela, 
et  apprendre  it  d^velopper  leurs  enfants  comme  3  faut  sur 
la  terre  ferme.  6 

L'Entendement  r^git  les  douleurs  de  la  parturition  dans 
les  r^es  inf^rieurs  de  la  natiu^e,  oii  la  naissance  des  ani- 
maux  s'accomplit  sans  souffrance.    Les  v^g^ux,  x^  maKdic-     o 
les  min^ux  et  beaucoup  d'animaux  ne  souffrent  ********** 
aucune  douleur  en  se  multipliant ;    mais  la  propagation 
humaine  est  accompagn^e  de  souffrances  parce  qu'elle  est,  12 
une  fausse  croyance.    La  Science  Chr^tienne  r^vMe  que 
Iliarmonie  augmente  k  mesure  que  la  ligne  de  la  cr^tion 
monte  vers  Thomme  spirituel,  —  vers  une  compr^ension  15 
et  une  intelligence  plus  €tendues ;  mab  sur  la  ligne  des  sens 
corporek,  moins  un  mortel  connait  le  p^ch^,  la  maladie  et  la 
mortality,  mieux  cela  vaut  poiur  lui,  —  moins  il  a  de  souf-  is 
frances  et  de  peines.    Lorsque  se  dissipera  la  vapeur  de 
Tentendement  mortel,  alors  sera  6t^  la  malMiction  qui  dit 
ii  la  femme :  ''Tu  mettras  au  monde  des  enfants  avec  dou-  ai 
leur."    La  Science  divine  disperse  les  nuages  de  Terreur 
avec  la  lumi^re  de  la  V^rit^,  l^ve  le  rideau  et  montre  que 
rhomme  ne  natt  ni  ne  meurt  jamais,  mais  qu'il  coexiste  avec  34 
son  cr^teur. 

La  th^ologie  populaire  adopte  Thistoire  de  Thomme  comme 
s'il  avait  bien  commence  mat&iellement,  mais  comme  s'O  27 
£tait  inmi&liatement  tomb^  dans  le  p^h^  mental;  tandis 
que  la  religion  T€y&6e  proclame  la  Science  de  TEntende- 
ment  et  ses  formations  comme  ^tant  conformes  au  premier  ao 
chapitre  de  TAncien  Testament  oil  Dieu,  TEntendement, 
parla,  et  cela  fut  fait. 
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Blessed  is  he  that  readethj  and  (key  that  hear  the  vxjfds  of  this  proph- 
ecy ^  and  keep  those  things  whii^  are  written  therein :  for  the  time  is  at 
hand.  —  Revelation. 

Great  is  the  Lardy  and  greatly  to  he  praised  in  the  city  of  our  God, 
in  the  mountain  of  His  holiness.  —  Psalms. 


■s 


T.  JOHN  writes,  in  the  tenth  chapter  of  his  book  of 
Revelation :  — 


3  And  I  saw  another  mighty  angel  come  down  from  heaven, 
clothed  with  a  cloud :  and  a  rainbow  was  upon  his  head,  and 
his  face  was  as  it  were  the  sun,  and  his  feet  as  pillars  of 

6  fire :  and  he  had  in  his  hand  a  little  book  open :  and  he 
set  his  right  foot  upon  the  sea,  and  his  left  foot  on  the 
earth. 

9  This  angel  or  message  which  comes  from  God,  clothed 
with  a  cloud,  prefigures  divine  Science.  To  mortal  sense 
The  new        Scicncc  sccms  at  first  obscure,  abstract,  and 

12  ^^"K®*  dark;  but  a  bright  promise  crowns  its  brow. 
When  understood,  it  is  Truth's  prism  and  praise.  \Mien 
you  look  it  fairiy  in  the  face,  you  can  heal  by  its  means, 

15  and  it  has  for  you  a  light  above  the  sun,  for  God  "is  the 
light  thereof."  Its  feet  are  pillars  of  fire,  foundations 
of  Truth  and  Love.     It  brings  the  baptism  of  the  Holy 

18  Ghost,  whose  flames  of  Truth  were  prophetically  de- 
scribed by  John  the  Baptist  as  consuming  error. 
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Heureux  edm  qui  Hi  el  cenx  gut  enienderU  la  parole  de  eette  pro- 
phitiet  et  qui  obsenenl  ee  qui  e'y  trouve  ScrUI  Car  le  tempa  eet  proch^. 
—  Afogaltpsb. 

VtUsmd  eet  grand  et  diqne  de  UmU  Unumge,  dona  laville  de  notre 
Dieu,  sur  Sa  morUagne  aairUe,  —  PSaumes. 


s 


T.  JEAN  dcrit,  au  dbd^me  chapitre  de  son  livre  de    i 
I'Apocalypse :  — 


Puis,  je  VIS  un  autre  ange,  plein  de  foioe,  qui  desoendait  du  ciel,    3 
envdopp^  d'une  nu6e.    Au-Kkasus  de  sa  tftte  (tait  I'ansen-ciel ;  son 
visage  6tait  comme  le  soleil,  et  ses  pieds  oomme  des  colonnes  de  feu. 
II  tenait  i  la  main  un  petit  livre  ouvert ;  il  posa  son  pied  droit  sur  la    o 
mer,  le  gauche  sur  la  terre. 

Cet  ange  ou  message  qui  vient  de  Dieu,  envelopp^  d'une 
nu^,  prefigure  la  Science  divine.    Pour  le  sens  mortel,  la    9 
Science  paratt  tout  d'abord  obscure,  abstraite  et  LeBoavd 
t^n^reuse ;    mais  une  promesse  lumineuse  cou-  *^^«°«*« 
ronne  son  front.    Comprise,  elle  est  le  prisma  et  la  louange  12 
de  la  V^rit^.    Regardez-la  bien  en  face,  et  vous  pourrez  gud- 
rir  gr&ce  k  elle,  et  elle  aura  pour  vous  une  lumi^re  plus  vive 
que  ceUe  du  soleil,  car  c'est  Dieu  qui  ''en  est  la  lumi^re."  15 
Ses  pieds  sont  des  colonnes  de  feu,  des  f ondements  de  V^rit^ 
et  d' Amour.    Elle  apporte  le  bapt^me  du  Saint-Esprit,  dont 
les  flammes  de  V^rit^  furent  proph^tiquement  d&nites  par  is 

Jean-Baptiste  comme  conauma&t  TeFreut. 
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1  This  angel  had  in  his  hand  ''a  little  book/'  open  for 
all  to  read  and  understand.    Did  this  same  book  contain 

8  Truth*.  the  revelation  of  divine  Science,  the  "right 
volume  foot"  or  dominant  power  of  which  was  upon 
the  sea,  —  upon  elementary,  latent  errot,  the  source  of 

6  all  error's  visible  forms?  The  angel's  left  foot  was  upon 
the  earth;  that  is,  a  secondary  power  was  exercised  upon 
visible  error  and  audible  sin.    The  "still,  small  voice" 

9  of  scientific  thought  reaches  over  continent  and  ocean 
to  the  globe's  remotest  bound.  The  inaudible  voice  of 
Truth  is,  to  the  human  mind,  "as  when  a  lion  roareth." 

12  It  is  heard  in  the  desert  and  in  dark  places  of  fear.  It 
arouses  the  "  seven  thunders"  of  evil,  and  stirs  their  latent 
forces  to  utter  the  full  diapason  of  secret  tones.    Then  is 

16  the  power  of  Truth  demonstrated,  —  made  manifest  in 
the  destruction  of  error.  Then  will  a  voice  from  harmony 
cry:  "Go  and  take  the  little  book.  .  .  .  Take  it,  and  eat 

18  it  up;  and  it  shall  make  thy  belly  bitter,  but  it  shall  be  in 
thy  mouth  sweet  as  honey."  Mortals,  obey  the  heavenly 
evangel.    Take  divine  Science.    Read  this  book  from 

21  beginning  to  end.  Study  it,  ponder  it.  It  will  be  indeed 
sweet  at  its  first  taste,  when  it  heals  you;  but  murmur  not 
over  Truth,  if  you  find  its  digestion  bitter.    When  you 

24  approach  nearer  and  nearer  to  this  divine  Principle,  when 
you  eat  the  divine  body  of  this  Principle,  —  thus  partak- 
ing of  the  nature,  or  primal  elements,  of  Truth  and  Love, 

27  —  do  not  be  surprised  nor  discontented  because  you  must 
share  the  hemlock  cup  and  eat  the  bitter  herbs;  for  the 
Israelites  of  old  at  the  Paschal  meal  thus  prefigured  this 

30  perilous  passage  out  of  bondage  into  the  El  Dorado  of  faith 
and  hope. 
The   twelfth  chapter   of   the  Apocalypse,  or  Revela- 
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Cet  ittige  tenait  a  la  main  ''un  petit  livre'^  ouvert  pour    i 
que  tous  liaent  et  comprennent.    Ce  m£me  livre  oontenait- 
il    la  r6v^tioa   de   la    Science    divine,    dont  Livrede         ^ 
**le   pied  droit"   ou   pouvoir    dominant^  6tait  ^v^rft* 
sur  la  mer,  —  stir  Terreur  d^mentaire,  latente,  eouroe  de 
toutes  les  formes  visibles  de  rerrem:?    Le  pied  gauche  de    6 
range  ^tait  sur  la  teire;   c'est-iirdire  qu*un  pouvoir  secon- 
daire  ^tait  exercd  sur  Terreur  visible  et  le  p^h£  que  Ton 
entend.    Le  "son  doux  et  subtil"  de  la  pens^  scientifique     9 
porte  k  travers  les  continents  et  les  oceans  jusqu'aux  ex- 
tremity les  plus  lointaines  du  globe.    La  voix  imperceptible 
de  la  V^rit^  est,  pour  Pentendement  humain,  pareille  "au  13 
rugissement  d'un  lion."    EUe  se  fait  entendre  dans  le  d&ert, 
et  dans  les  lieux  tfofl^reux  de  la  pern,    EUe  reveille  les  "  sept 
tonnenres"  du  mal,  et  incite  leurs  forces  latentes  k  faire  i& 
entendre  toute  la  gamme  des  tons  secrets.    C'est  alors  que 
le  pouvoir  de  la  V^rit^  se  d^montre,  ~  se  manifeste  dans  la 
destruction  de  I'erreur*    M6rs  une  voix  venant  de  Thar*-  is 
monie  criera*:   "  Va^  prends  le  petit  livre. ...  Proids-le  et  le. 
d^vore ;  il  sera  amer  k  tea  entrailles^  mab,  dans  ta  bouche,  il 
sera  doux  comme  du  miel."    Mort^,  ob&ssez  k  I'^vangile  21 
c^este.    Prenez  la  Science  divine.    Lisez  ce  livre  du  com- 
mencement k  la  fin.     Etudiez-le,  mWitez-le.     II  sera  doux 
en  effet  dans  votre  bouche  lorsqu'il  vous  gu^rira ;  mais  ne  24 
murmurez  pas  contre  la  V6it^,  si  vous  en  trouvez  la  diges* 
tion  am^re.    Lorsque  vous  vous  approcherez  de  plus  en 
jjus  de  ce  Principe  divin,  que  vous  mangerez  le  corps  divin  27 
de  ce  Principe,  —  partidpant  ainsi  k  la  nature,  ou  premiers 
Aimenta  de  la  V^rit^  et  de  T Amour,  —  ne  soyez  pas  surpris 
ni  m^content  paroe  qu'il  vous  faudra  partidper  k  la  coupe  SD 
de  dgttS  et  manger  les .  herbea  am^res ;   car  les  Israelites 
d'autrefois  pr^iguraient  ainai  k  la  Pftque  ee  p^xjUeux  pas? 
aage  de  Tesclavage  k  TEldorado  de  la  f(H  et.de  I'esp^anoe.  aa 
.Le:dou2ii^me  chapitie  de  1' Apocalypse,  ou  .B^v^l^tioa  de 
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1  tion  of  St  John,  has  a  special  suggestiveneas  in  coimec- 
tioQ  with  the  nineteenth  centuiy.    In  the  opening  of  the 

8  To-iUy't  sixth  seal,  typical  of  six  thousand  years  since 
*•■■**•  Adam,  the  distinctive  feature  has  reference 
to  the  present  age. 

6  Revelation  zii.  1.  And  there  appeared  a  great  wonder  in 
heaven;  a  woman  clothed  with  the  Bun^  and  the  moon 
under  her  feet^  and  upon  her  head  a  crown  of  twelve 

9  stars. 

Heaven  represents  harmony,  and  divine  Science  inter- 
prets the   Principle   of   heavenly   harmony.    The  great 
12  miracle,  to  human  sense,  is  divine  Love,  and 

Trne  estimate     ,  ,  ...  .  .        - 

ofGod'Bmet-  the  fiTand  necessity  of  existence  is  to  mm  the 
true  idea  of  what  constitutes  the  kingdom  of 

15  heaven  in  man.  This  goal  is  never  reached  while  we 
hate  our  neighbor  or  entertain  a  false  estimate  of  any- 
one whom  Grod  has  appointed  to  voice  His  Word.     Again, 

18  without  a  correct  sense  of  its  highest  visible  idea,  we  can 
never  understand  the  divine  Principle.  The  botanist  must 
know  the  genus  and  species  of  a  plant  in  order  to  classify 

21  it  correctly.     As  it  is  with  things,  so  is  it  with  persons. 
Abuse  of  the  motives  and  religion  of  St.  Paul  hid  from 
view  the  apostle's  character,  which  made  him  equal  to 

24  Persecution  ^^  great  mission.  Persecution  of  all  who  have 
harmful  spokcu  Something  new  and  better  of  CJod  has 

not  only  obscured  the  light  of  the  ages,  but  has  been  fatal 

27  to  the  persecutors.  Why?  Because  it  has  hid  from 
them  the  true  idea  which  has  been  presented.  To  mis- 
understand Paul,  was  to  be  ignorant  of  the  divine  idea  he 

30  taught.  Ignorance  of  the  divine  idea  betrays  at  once  a 
greater  ignorance  of  the  divine  Principle  of  the  idea  —  igno- 
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St.  Jean,  a  un  rapport  tout  particulier  avec  le  dix-neuvi^me    i 
si^e.    Lorsque  fut  ouvert  le  sixifeme  sceau,  qui  ^a  le^n 
symbolise  les  six  mille  ans  ^ules  depuis  Adam,  *'*hJ«»»*'>>«*   3 
le  trait  distinetif  a  rapport  h.  notre  ^poque. 

Apocalypae  xii.  1.  Et  il  parut  un  grand  signe  dans  le  del :  une 
femme  enveloppee  du  soleil,  ayant  la  lune  sous  ses  pieds,  et  sur  sa    6 
tftte  une  couronne  de  douze  ^toiles. 

Le  ciel  repr^sente  rharmonie,  et  la  Science  divine  inter* 
prftte  le  Principe  de  rharmonie  cdeste.    Le  grand  miracle,    9 

pour  le  sens  humain,  c'est  TAmour  divin,  et  la   . .  ,_^, 

srande  necessite  de  1  existence  est  d  acquenr  la  Jiwte  du  mea- 

..         -  •11        sager  de  XMea 

vraie  idee  de  ce  qui  constitue  le  royaume  des  12 

cieux  dans  Phomme.  Nous  n'atteindrons  jamais  ce  but 
tant  que  nous  hairons  notre  prochain  ou  que  nous  aurons 
une  fauase  appreciation  de  quiconque  aura  6t6  choisi  par  15 
Dieu  pour  proclamer  Sa  Parole.  De  plus,  k  moins  d'avoir 
un  sens  juste  de  sa  plus  haute  idfe  visible,  nous  ne  pour- 
rons  jamais  comprendre  le  Principe  divin.  II  faut  que  le  is 
botaniste  connaisse  le  genre  et  I'espfece  d'une  plante  afin 
de  la  classer  exactement.  II  en  est  des  personnes  comme 
des  choses.  21 

La  eondamnation  des  motife  et  de  la  religion  de  St.  Paul 
d^toba  h  la  vue  du  monde  le  caract^re  de  Tapdtre  qui  le  mit 
k  la  hauteur  de  sa  grande  mission.    La  person-  ^^    ^^^^_    94 
tion  contre  tous  oeuz  qui  out  ^nonc^  quelque  tionest 
chose  de  nouveau  et  de  meilleur  concernant  Dieu 
a  non  seulement  obscurci  la  lumi^  des  ages,  mais  elle  a  it6  27 
f uneste  aux  pers^uteurs.    Pourquoi?  Parcfe  que  cette  pers^ 
cution  leur  a  cach^  la  veritable  \d6e  qui  leur  a  6t£  pr^nt^. 
M^connattre  Paul,  c'^tait  ignorer  Tidfe  divine  qu'il  ensei-  ao 
gnait.    L'ignorance  concernant  Tid^  divine  trahit  imm61ia* 
tement  une  ignorajace  plus  grande  encore  du  divin  Principe  de 


561  SCIENCE    AND    HEALTH  . 

THE    APOCALYPSE 

1  ranee  of  Truth  and  Love.  The  understanding  of  Truth 
and  Love,  the  Principle  which  works  out  the  ends  of  eternal 

3  good  and  destroys  both  faith  in  evil  and  the  practice  of 
evil,  leads  to  the  discernment  of  the  divine  idea. 
Agassiz,  through  his  microscope,  saw  the  sun  in  an 

6  egg  at  a  point  of  so-called  embryonic  life.  Because  of 
Kffpo^Mfa  his  more  spiritual  vision,  St.  John  saw  an 
Bupemai         "angcI  Standing  in  the  sun."    The  Revelator 

9  beheld  the  spiritual  idea  from  the  mount  of  vision. 
Purity  was  the  symbol  of  Life  and  Love.  The  Revelator 
saw  also  the  spiritual  ideal  as  a  woman  clothed  in  light,  a 

12  bride  coming  down  from  heaven,  wedded  to  the  Lamb 
of  Love.  To  John,  "the  bride"  and  "the  Lamb"  repre- 
sented the  correlation  of  divine  Principle  and  spiritual  idea, 

15  God  and  His  Christ,  bringing  harmony  to  earth. 

John  saw  the  human  and  divine  coincidence,  shown  in 
the  man  Jesus,  as  divinity  embracing  humanity  in  Life 

18  Divinity  and  and  its  demonstration,  —  reducing  to  human 
'^"™  *^  perception  and  understanding  the  Life  which 
is  God.     In  divine  revelation,  material  and  corporeal  self- 

21  hood  disappear,  and  the  spiritual  idea  is  understood. 
The  woman  in  the  Apocalypse  symbolizes  generic  man, 
the  spiritual  idea  of  God;  she  illustrates  the  coincidence 

24  Spiritual  of  God  and  man  as  the  divine  Principle  and 
sunught  divine  idea.  The  Revelator  symbolizes  Spirit 
by  the  sun.     The  spiritual  idea  is  clad  with  the  radiance 

27  of  spiritual  Truth,  and  matter  is  put  under  her  feet.  TTie 
light  portrayed  is  really  neither  solar  nor  lunar,  but  spirit- 
ual Life,  which  is  "  the  light  of  men."     In  the  first  chapter 

30  of  the  Fourth  Gospel  it  is  written,  "There  was  a  man  sent 
from  God  ...  to  bear  witness  of  that  Light." 

John  the  Baptist  prophesied  the  coming  of  the  im- 
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Vid6e  —  ignorance  de  la  V6it^  et  4e  rAmour.    La  com*    i 
pr&enaion  de  la  V^t^  et  de  TAmour,  le  Principe  qui 
accomplit  les  desseins  du  bien  ^temei,  et  d^truit  la  foi  dans    8 
le  mal  ainai  que  la  pratique  du  mal,  m^e  h  la  perception  de 
ridfe  divine. 

Au  moyen  de  son  microscope,  Agassiz  vit  le  soleil  dans  un    6 
oeuf,  a  un  certain  point  de  la  soi-disant  vie  embryonnaire. 
En  raison  de  sa  vision  plus  spirituelle,  St.  Jean  foousaiitea 
vit  "un  ange  debout  dans  le  soleil.**    Du  mont  «"«•**  9 

de  la  vision  le  R^vflateur  vit  V\d6e  spirituelle.  La  puret^ 
^tait  le  symbole  de  la  Vie  et  de  TAmour.  Le  R^vflateur  vit 
aussi  I'id&d  spirituel  comme  une  femme  rev^tue  de  lumi^re,  12 
une  Spouse  descendant  du  ciel,  unie  h  TAgneau  de  TAmour. 
Pour  Jean,  "T^pouse"  et  "TAgneau"  repr&entai^it  la  co> 
rdation  du  Principe  divin  et  de  Tidfe  spirituelle,  Dieu  et  15 
Son  Christ,  apportant  Tharmonie  k  la  terre. 

Jean  vit  dans  la  coincidence  de  Thumain  ct  du  divin,  mani- 
fest^ dans  rhomme  J&us,  la  divinity  embrassant  Thumanit^    is 
dans  la  Vie  et  sa  demonstration,  —  r^uisant  k  la  oivinM  et 
perception  et  k  la  compr&ension  humaines  la  >>»»™»»»** 
Vie  qui  est  Dieu.    Dans  la  r^vSation  divine,  le  moi  materiel  21 
et  oorporel  disparatt,  et  Tid^  spirituelle  est  comprise. 

La  femme  dans  TApocalypse  symbolise  Thomme  g^n^rique, 
rid&  spirituelle  de  Dieu ;  elle  illustre  la  coincidence  de  Dieu  m 
et  de  rhomme  en  tant  que  Principe  divin  et  id6e  soidi 
divine.    Le  R^vdateur  prit  le  soleil  comme  sym-  •p*'*^^ 
bole  de  I'Esprit.    L*id^  spirituelle  est  revfitue  du  resplen-  27 
dissement  de  la  V^rit^  spirituelle,  et  la  mati^re  est  mise  sous 
ses  pieds.    La  lumi^re  d^rite  n'est  en  r^it^  ni  solaire,  ni 
lunaire,  mais  elle  est  la  Vie  spirituelle,   "la  lumi^re  des  dO 
honmies."    Au  premier  chapitre  du  Quatri^e  £vangile, 
il  est  ^rit :  "n  y  eut  un  honmie  envoy^  de  Dieu . . .  pour 
rendre  t^moignage  de  la  Lumi^re."  88 

Jean-Baptiste    proph^tisa    Tav^nement    de    llnmiacul6 
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1  maculate  Jesus,  and  John  saw  in  those  days  the  spiritual 
idea  as  the  Messiah,  who  would  baptize  with  the  Holy 

8  Bpiritud  idea  Ghost,  —  divine  Science.  As  Elias  presented 
"^'*'**^  the  idea  of  the  fatherhood  of  God,  which  Jesus 
afterwards  manifested,  so  the  Revelator  completed  this 

6  figure  with  woman,  typifying  the  spiritual  idea  of  God's 
motherhood.  The  moon  is  under  her  feet  This  idea 
reveals  the  universe  as  secondary  and  tributary  to  Spirit, 

9  from  which  the  universe  borrows  its  reflected  light,  sub- 
stance, life,  and  intelligence. 

The  spiritual  idea  is  crowned  with  twelve  stars.    The 

12  twelve  tribes  of  Israel  with  all  mortals,  —  separated  by 
Spiritual  idea  belief  from  man's  divine  origin  and  the  true 
crowned        Hesby  —  wiU  tliTOugh  much  tribulation  yield  to 

15  the  activities  of  the  divine  Principle  of  man  in  the  har- 
mony of  Science.  These  are  the  stars  in  the  cro¥m  of 
rejoicing.    They  are  the  lamps  in  the  spiritual  heavens 

18  of  the  age,  which  show  the  workings  of  the  spiritual  idea 
by  healing  the  sick  and  the  sinning,  and  by  manifesting 
the  light  which  shines  "unto  the  perfect  day'*  as  the  night 

21  of  materialism  wanes. 

Revelation  xii.  2.    And  she  being  with  child  cried,  travail- 
ing in  birth,  and  pained  to  be  delivered. 

24  Also  the  spiritual  idea  is  typified  by  a  woman  in  trav- 
ail, waiting  to  be  delivered  of  her  sweet  promise,  but  re- 
Travaii         mcmbering  no  more  her  sorrow  for  joy  that 

27  •°**^°^  the  birth  goes  on;  for  great  is  the  idea,  and  the 
travail  portentous. 

Revelation  xii.  3.    And  there  appeared  another  wonder  in 
80  heaven ;  and  behold  a  great  red  dragon,  having  seven  heads 
and  ten  horns,  and  seven  crowns  upon  his  heads. 
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J6siis,  et  en  ces  jours-Ut  Jean  vit  en  Fid^  spirituelle  le  Mes-    i 
sie  qui  devait  baptiser  du  Saint-Esprit,  —  la  Science  divine. 
De  m£me  qu'£lie  pr^nta  I'id^e  de  la  paternity  i^^e  spM-       3 
de  Dieu,  id€e  que  J6sua  manifesta  par  la  suite,  *"«n««*v«6» 
de  mime  le  R^vdlateur  compl^ta  cette  figure  par  la  f emme, 
symbolisant  I'id^  spirituelle  de  la  maternity  .de  Dieu.    La    6 
lune  est  sous  ses  pieds.    Cette  id^  r^v^le  Tunivers  comme 
€taut  secondaire  et  tributaire  de  I'Esprit,  duquel  Tunivers 
emprunte  sa  lumi^e^  sa  substance,  sa  vie  et  son  intelligence    9 
lefl^t^. 

L'id^  spirituelle  est  couronn^  de  douze  ^toiles.    Les 
douze  tribus  d'Israel  avec  tons  les  mortels,  que  la  croyance  12 
a  s^par^  de  Torigine  divine  de  Thomme  et  de  la  . .  _ 
vraie  idfe,  c^eront,  en  raison  de  la  grande  tribu-  tueiie  cou- 
lation,  k  Fop^ration  du  Principe  divin  de  Thomme  15 

dans  rharmonie  de  la  Science.  Ce  sont  la  les  €toiles  dans  la 
couronne  d'all^gresse.  Ce  sont  la  les  lampes  qui  montrent, 
dans  les  cieux  spirituels  de  cet  &ge,  Top^ration  de  Tid^e  is 
spirituelle  en  gu^rissant  les  malades  et  les  p^heurs,  et  en 
manifestant  la  lumi^re  qui  crott  ''jusqu'au  jour  parfait/' 
pendant  que  pfllit  la  nuit  du  mat^rialisme.  21 

Apoocdypae  xii.  2.  Elle  4tait  enceinte,  et  elle  criait  dans  le  tra- 
vail  et  les  douleurs  de  Tenfantement. 

Uid6e  spirituelle  est  aussi  symbolist  par  une  femme  ai 
en  travail  d'enfantement,  attendant  d'etre  dfli-  ^      ,,  ^, 
vr6e  de  sa  douce  promesse,  mais  ne  se  souvenant  i^ntfenieat 
plus  de  sa  peine  dans  la  joie  de  voir  que  la  27 

naissance  se  fait;  car  Tidfe  est  grande,  et  le  travail  effroyable. 

Apocalypse  xii.  3.    II  panit  auast  un  autre  signe  dans  le  ciel : 
c'ltait  un  grand  dragon  rouge,  qui  avatt  sept  tdtes  et  diz  comes,  so 
et  8ur  ces  t^tes  sept  diad^mes. 
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1  Human  sense  may  well  marvel  at  discord,  while,  to  a 
diviner  sense,  harmony  is  the  real  and  discord  the  mireal. 

8  The  dngoQ  We  may  well  be  astonished  at  sin,  sickness,  and 
■••type  death.  We  may  well  be  perplexed  at  human 
fear;  and  still  more  astounded  at  hatred,  which  lifts 

6  its  hydra  head,  showing  its  horns  in  the  many  inventions 
of  evil.  But  why  should  we  stand  aghast  at  nothingness? 
The   great   red    dragon    sjinbolizes  a  lie,  —  the  belief 

9  that  substance,  life,  and  intelligence  can  be  material. 
This  dragon  stands  for  the  sum  total  of  human  error. 
The  ten  horns  of  the  dragon  typify  the  belief  that  mat- 

12  ter  has  power  of  its  own,  and  that  by  means  of  an 
evil  mind  in  matter  the  Ten  Commandments  can  be 
broken. 

15  The  Revelator  lifts  the  veil  from  this  embodiment  of 
all  evil,  and  beholds  its  awful  character;  but  he  also 
The  sting  of    sccs  the  nothingncss  of  evil  and  the  allness  of 

18  ^»»*»«'P«"*  God.  The  Revelator  sees  that  old  serpent, 
whose  name  is  devil  or  evil,  holding  untiring  watch,  that 
he  may  bite  the  heel  of  truth  and  seemingly  impede  the 

21  offspring  of  the  spiritual  idea,  which  is  prolific  in  health, 
holiness,  and  immortality. 

Revelation  xii.  4.     And  his  tail  drew  the  third  part  of  the 

24  stars  of  heaven,  and  did  cast  them  to  the  earth:  and  the 

dragon  stood  before  the  woman  which  was  ready  to  be 

delivered,  for  to  devour  her  child  as  soon  as  it  was  bom. 

27  The  serpentine  form  stands  for  subtlety,  winding  its 
way  amidst  all  evil,  but  doing  this  in  the  name  of  good. 
Animal  Its  sting  is  spokcu  of  by  Paul,  when  he  refers 

30  ^*"^^°*=y  to  "spiritual  wickedness  in  high  places."  It 
is  the  animal  instinct  in  mortals,  which  would  impel 
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Le  sens  humain  peut  bien  s'^tonner  de  la  diaoojrde,  cepen-    i 
dant,  pour  un  sens  plus  divin,  rharmonie  est  le  r^l  et  la 
discorde  est  rirrfel.    Nous  pouvons  bien  nous  Le^^^       8 
^tonner  du  p^h^,  de  la  maladie  et  de  la  mort.  entantque 
La  crainte  humaine  peut  bien  nous  rendre  per- 
plexes;   et  nous  pouvons  bien  6tre  plus  stup^aits  encore    6 
devant  la  haine  qui  Ihve  sa  tfite  d'hydre  et  montre  ses  comes 
dans  les  inventions  innombrables  du  mal.    Mais  pourquoi 
sorioDs^nous  frapp&  d'^>ouvante  devant  ce  qui  n'est  que    o 
le  n^ant?    Le  grand  dragon  rouge  symbolise  le  mensonge,  — 
la  croyance  que  la  substance,  la  vie  et  Tintelligence  peuvent 
<tre  mat^rielles.    Ce  dragon  repr&ente  la  totality  de  Terreur  12 
humaine.    Les  dix  comes  du  dragon  symbolisent  la  croyance 
que  la  matifere  a  un  pouvoir  qui  lui  est  propre,  et,  qu'att 
moyen  d'un  mauvais  entendement  r^idant  dans  la  mati^,  15 
les  Dix  Commandements  peuvent  ^tre  enfreints. 

Le  R^v^ateur  en)^ve  le  voUe  k  cette  incarnation  de  tout 
mal,  et  eh  voit  la  natiure  affreuse ;  mais  il  voit  aussi  le  n^ant  is 
du  mal  et  la  totality  de  Dieu.    Le  R^v^ateur  voit  La  monure 
ce  serpent  ancien,  dont  le  nom  est  le  diable  ou  le  **"  "cipent 
mal,  guettant  constamment  le  moment  oii  il  pourra  mordre  21 
la  v^rit^  au  talon,  et  entraver  apparemment  le  d^veloppe- 
ment  du  rejeton  de  Tid^  spirituelle,  fdconde  en  sant^,  en 

saintet^  et  on  immortality.  24 

I 

Apocalypse  xii.  4.    Sa  queue  entratnait  le  tiers  des  6toUe3  du  del, 
et  elle  les  jeta  sur  la  terre ;  et  le  dragon  se  tint  devant  la  femme  qui 
allait  enfanter,  ifin  de  d6vorer  son  enfant,  quand  elle  Taurait  urn  au  27 
monde. 

La  forme  serpentine  repr^nte  la  subtUit^,  poursuivant 
son   cours   tortu^ux   au    milieu    de    tout   mal,   mais  fai-  so 
sant  ceci  au   nom  du  bien.    C'est  h  sa  mor-  Tendance 
sure  que  Paul  fait  allusion  lorsqu'il  parie  des  *n*«^« 
''esprits    mauvais    qui   sont   dans   les   regions   cflestes."  88 
C'est  I'instinct  animal  des  mortels  qui  voudrait  les  pous* 
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1  them  to  devour  each  other  and  cast  out  devils  through 

Beelzebub. 
3      As  of  old,  evil  still  charges  the  spiritual  idea  with  error's 
own   nature  and   methods.     This  malicious   animal   in- 
stinct, of  which  the  dragon  is  the  type,  incites  mortals  to 
6  kill  morally  and  physically  even  their  fellow-mortals,  and 
worse  still,  to  charge  the  innocent  with  the  crime.     This 
last  infirmity  of  sin  will  sink  its  perpetrator  into  a  night 
9  without  a  star. 

The  author  is  convinced  that  the  accusations  against 
Jesus  of  Nazareth  and  even  his  crucifixion  were  instigated 

12  MaUdous  by  the  criminal  instinct  here  described.  The 
barbarity  Revelator  spcaks  of  Jesus  as  the  Lamb  of  God 
and  of  the  dragon  as  warring  against  innocence.  Since  Jesus 

15  must  have  been  tempted  in  all  points,  he,  the  immaculate, 
met  and  conquered  sin  in  every  form.  The  brUtal  bar- 
barity of  his  foes  could  emanate  from  no  source  except  the 

18  highest  degree  of  human  depravity.  Jesus  **  opened  not 
his  moidh,"  Until  the  majesty  of  Truth  should  be  demon- 
strated in  divine  Science,  the  spiritual  idea  was  arraigned 

di  before  the  tribunal  of  so-called  mortal  mind^  which  was 
unloosed  in  order  that  the  false  claim  of  miiid  in  matter 
might  uncover  its  own  crime  of  defying  immortal  Mind. 

24  From  Genesis  to  the  Apocalypse,  sin,  sickness,  and 
death,  envy,  hatred,  and  revenge,  —  all  evil,  —  are  typi- 
Doomof        fi^d  by  a  serpent,  or  animal  subtlety.     Jesus 

27  *»»***^*K°"  said,  quoting  a  line  from  the  Psalms,  "They 
hated  me  without  a  cause."  The  serpeiit  is  perpetually 
close  upon  the  heel  of  harmony.     From  the  banning 

30  to  the  end,  the  serpent  pursues  with  hatred  the  spiritual 
idea.  In  Genesis,  this  allegorical,  talking  serpent  typi- 
fies mortal  mind,  "more  subtle  than  any  beast  of  the 
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aer  a  s'entre-d^vorer  et  k  chaaaer  les  demons  par  B^l-    i 

Aujourd'hui  comme  autrefois,  le  mal  impute  h  Vid6e  spi-  3 
ritueile  la  nature  et  les  m^thodes  de  Terreur.  Get  instinct 
animal  et  malin,  dont  le  dragon  est  le  type,  incite  les  mortels 
ii  tuer  moralement  et  physiquement  jusqu'^  leurs  semblables,  6 
et  ce  qui  est  pis  encore,  k  imputer  le  crime  k  ceux  qui  en  sont 
innocents.  Cette  demifere  infirmity  du  p^ch£  plongera  le 
nialfaiteur  dans  une  nuit  sans  ^toiles.  g 

L'auteur  est  convaincue  que  les  accusations  port^  contre 
J&us  de  Nazareth,  et  m^me  son  crucifiementy  furent  insti- 
gufe  par  rinstinct  criminel  dont  il  a  €t^  question.  Barbaric        12 
Le  R^vflateur  parle  de  J&us  comme  TAgneau  de  "''•>*<=*«"^ 
Dieu,  et  du  dragon  comme  guerroyant  contre  Tinnocence. 
Puisque  J^s  a  dd  fttre  tent^  en  toutes  choses,  lui,  I'immacul^,  15 
combattit  et  vainquit  le  p^h^  sous  toutes  ses  formes.    La 
barbaric  brutale  de  ses  ennemis  ne  pouvait  ^maner  que  du 
plus  haut  degr^  de  la  depravation  humaine.    J&us  *'n'ouwit  is 
point  la  boucheJ*    En  attendant  que  la  majesty  de  la  V^rit^ 
aoit  d^ontr^  dans  la  Science  divine,  Tid^  spirituelle  fut 
traduite  devant  le  tribunal  du  soi-disant  entendement  mortel,  21 
qui  etait  d^hatn^  pour  que  la  fausse  pretention,  qu'il  y  a 
entendement  dans  la  mati^re,  pdt  d^couvrir  son  propre  crime 
de  defier  TEntendement  immortel.  m 

De  la  Gen^  a  TApocalypse,  le  p^che,  la  maladie  et  la 
mort,  Tenvie,  la  haine  et  la  vengeance,  —  tout  mal,  —  sont 
figures   par   un   serpent,   ou   subtilit^   animale.  sortdu  ^ 

Jdsus  dit,  citant  les  paroles  des  Psaumes:   "lis  ^^^ 
m'ont  hai  sans  cause."     Le  serpent  est  perpetuellement 
sur  les  talons  de  rharmonie.    Du  commencement  a  la  fin,  30 
le  serpent  poursuit  de  sa  haine  I'ld^e  spirituelle.    Dans 
la  Gen^,  ce  serpent  parleur  aU^gorique  symbolise  Ten- 
tendement  nuvtel,  "plus  fin  que  tous  les  animaux   des  33 
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1  field."  In  the  Apocalypse,  when  nearing  its  doom,  this 
evil  increases  and  becomes  the  great  red  dragon,  swollen 

3  with  sin,  inflamed  with  war  against  spirituality,  and  ripe 
for  destruction.  It  is  full  of  lust  and  hate,  loathing  the 
brightness  of  divine  glory. 

6  Revelation  xii.  5.  And  she  brought  forth  a  man  child, 
who  was  to  rule  all  nations  with  a  rod  of  iron:  and  her 
child  was  caught  up  unto  God,  and  to  His  throne. 

9  Led  on  by  the  grossest  element  of  mortal  mind,  Herod 
decreed  the  death  of  ever>'  male  child  in  order  that  the 
The  conflict     Dian  Jcsus,  the  masculine  representative  of  the 

12  ^***  ^^^^  spiritual  idea,  might  never  hold  sway  and  de- 
prive Herod  of  his  crown.  The  impersonation  of  the 
spiritual  idea  had  a  brief  history  in  the  earthly  life  of  our 

15  Master;  but  "of  his  kingdom  there  shall  be  no  end," 
for  Christ,  God's  idea,  will  eventually  rule  all  nations 
and  peoples  —  imperatively,  absolutely,  finally  —  with  di- 

18  vine  Science.  This  immaculate  idea,  represented  first 
by  man  and,  according  to  the  Revelator,  last  by  woman, 
will  baptize  with  fire;  and  the  fiery  baptism  will  burn  up 

21  the  chaflF  of  error  with  the  fervent  heat  of  Truth  and  Love, 
melting  and  purifying  even  the  gold  of  human  character. 
After  the  stars  sang  together  and  all  was  primeval  har- 

24  mony,  the  material  lie  made  war  upon  the  spiritual  idea; 
but  this  only  impelled  the  idea  to  rise  to  the  zenith  of 
demonstration,  destroying  sin,  sickness,  and  death,  and 

27  to  be  caught  up  unto  God,  —  to  be  found  in  its  di\ine 
Principle. 

Revelation  xii.  6.     And  the  woman  fled  into  the  wilder- 
30  ness,  where  she  hath  a  place  prepared  of  God. 
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champB."     Dans   TApocalypse,   lorsqu'il   approche   de  sa    i 
mine,  ce  mal  augmente  et  devient  le  grand  dragon  rouge, 
gonfl^  de  p6ch€,  enflamm^  par  la  guerre  qu'il  fait  contre    8 
la  spirituality,  et  mibr  pour  la  destruction.    H  est  plein 
de  sensuality  et  de  haine,  ayant  en  horreur  Tdclat  de  la 
gloire  divine.  6 

Apocalypse  xii.  5.  Elle  mit  au  monde  un  enfant  m^Ie,  qui  doit 
gouvemer  toutes  les  nations  avec  un  sceptre  de  fer ;  et  son  enfant 
fut  enlev6  vers  Dieu  et  vers  Son  tr6ne.  9 

Pouss^  par  I'd^ment  le  plus  grossier  de  Tentendement 
mortel,  H^rode  d^r^ta  la  mort  de  tout  enfant  male  afin  que 
I'homme  J&us,  le  repr^ntant  masculin  de  Tid^  12 

spirituelle,  ne  p<\t  jamais  exercer  Tempire  et  pri-  centre  u 
ver  H^rode  de  sa  couronne.    La  personnification 
de  I'id^  spirituelle  fut  de  courte  dur^e  dans  la  vie  terrestre  u 
de  notre  Mattre;  mais  "son  rfegne  n'aura  point  de  fin," 
car  le  Christ,  Vid6e  de  Dieu,  r^gira  finalement  toutes  les 
nations  et  tous  les  peuples  —  impA'ativement,  absolument,  is 
d^finitiv^nent  —  avec  la  Science  divine.    Cette  id^  im- 
macul^,  repr^entfe  d'abord  par  Thomme,  et,  selon  le  B^v^ 
iateur,  finalement  par  la  femme,  baptisera  de  feu ;    et  ce  21 
bapt^me  de  feu  consumera  la  bale  de  Terreur  par  la  chaleur 
ardente  de  la  V^rit^  et  de  TAmour,  fondant  et  ^purant  m^me 
Tor  du  caract^re  humain.    Quand  les  ^iles  avaient  entonn^  24 
des  chants  d'all^resse  et  que  tout  ^tait  harmonic  primordiale, 
le  mensonge  mat^el.  fit  la  guerre  k  Tid^  spirituelle ;  mais 
oette  lutte  ne  fit  que  pousser  I'idee  &  s'dever  au  zenith  de  21 
la  demonstration,  d^truisant  le  p^h^,  la  maladie  et  la  mort, 
et   h  ^tre  enlevfe  vers  Dieu,  —  h  6tre  discemfe  dans  son 
Principe  divin.  so 

Apocalypse  xii.  6.  Quant  k  la  femme,  elle  s'enfuit  dans  le  ddsert, 
oii  elle  avait  une  retraite  pr6par6e  par  Dieu. 
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1  As  the  children  of  Israel  were  guided  triumphant^ 
through  the  Red  Sea,  the  dark  ebbing  and  flowing  tides 

8  Spiritual  of  human  fear,  —  as  they  were  led  through  the 
*'***'^**  wilderness,  walking  wearily  through  the  great 
desert  of  human  hopes,  and  anticipating  the  promised 

6  joy,  —  so  shall  the  spiritual  idea  guide  all  right  desires 
in  their  passage  from  sense  to  Soul,  from  a  material  sense 
of  existence  to  the  spiritual,  up  to  the  glory  prepared  for 

9  them  who  love  God.  Stately  Science  pauses  not,  but 
moves  before  them,  a  pillar  of  cloud  by  day  and  of  fire 
by  night,  leading  to  divine  heights. 

12  If  we  remember  the  beautiful  description  which  Sir 
Walter  Scott  puts  into  the  mouth  of  Rebecca  the  Jewess 
in  the  story  of  Ivanhoe,  — 

15  When  Israel,  of  the  Lord  beloved, 

Out  of  the  land  of  bondage  came, 
Her  fathers'  God  before  her  moved, 
18  An  awful  guide,  in  smoke  and  flame,  — 

we  may  also  offer  the  prayer  which  concludes  the  same 
hymn,  — 

21  And  oh,  when  stoops  on  Judah's  path 

In  shade  and  storm  the  frequent  night. 
Be  Thou,  longsuffering,  slow  to  wrath, 
24  A  burning  and  a  shining  light  1 

EevcJaiion  xii.  7,  8.      And  there  was  war  in  heaven: 
Michael  and  his  angels  fought  against  the  dragon ;  and  the 
27  dragon  fought,  and  his  angels,  and  prevailed  not;  neither 
was  their  place  found  any  more  in  heaven. 

The  Old  Testament  assigns  to  the  angels,  God's  divine 

30  Angelic  mcssagcs,  different  offices.     Michael's  charac- 

offices  teristic    is    spiritual    strength.     He    leads   the 

hosts  of  heaven  against  the  power  of  sin,  Satan,  and 
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De  meme  que  les  enfants  d'Ismel  furent  ga\d6s  triom-    i 
phalement  a  travers  la  mer  Bouge,  sombre  flux  et  reflux  de 
la   crainte   humaine,  —  de   meme   qu'ib   furent  oirectioo         8 
conduits  k  travers  le  d&ert,  traversant  penible-  •P*rf*««"« 
ment  cette  grande  solitude  des  esp^rances  humaines,  dans 
i'attente  de  la  joie  promise,  —  ainsi  Tidfe  spirituelle  guidera    e 
tous  les  d^irs  legitimes  dans  leur  passage  du  sens  it  rAme, 
du  sens  materiel  de  I'existenee  au  sens  spirituel,  jusqu'^  la 
£^oire  pr^par^e  pour  ceux  qui  aiment  Dieu,    La  Science    9 
majestueuse  ne  s'arr^te  pas,  mais  marche  devant  eux,  telle 
une  colonne  de  fum^  pendant  le  jour  et  de  feu  pendant  la 
nuity  conduisant  jusqu'aux  hauteurs  divines.  12 

Si  nous  nous  rappelons  la  belle  description  que  sir  Walter 
Scott,  dans  Ivanhoe,  met  dans  la  bouche  de  Rebecca^  la 
Juive :  —  15 

Loraque  Israel,  bien-aim6  du  Seigneur, 

Sortit  du  pays  de  servitude, 

Le  Dieu  de  ses  p6res  marchait  devant  lui,  18 

Un  guide  terrible  dans  la  nude  et  dans  le  feu,  — 

nous  pouvons  offrir,  nous  aussi,  la  pri^re  qui  termine  ce  m£me 
hynme :  —  21 

Et  quand  dasoend  la  nuit, 

Enveloppant  Juda  d'ombre  et  d'orage, 

Sois  notre  lumidre,  24 

Toi,  si  patient  et  lent  k  la  colore! 

Apocalyjae  xii.  7,  8.  Alors  il  y  eut  un  combat  dans  le  ciel : 
Michel  et  ses  anges  combattaient  centre  le  dragon,  et  le  dragon  com-  27 
battait  centre  eux  avec  ses  anges ;  mais  ils  ne  furent  pas  les  plus  forts, 
et  leur  place  ne  se  trouva  plus  dans  le  ciel. 

L'Ancien  Testament  assigne  aux  anges,  messages  divins  so 
de   Dieu,   des   missions   diff^rentes.    La  carac-  Miatioii 
t6*istique  de  Michel  est  la  force  spirituelle.    H  <*«■•"««• 
conduit  les  arm^  des  cieux  contre  le  pouvoir  du  pdch€,  de  as 
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1  fights  the  holy  wars.  Gabriel  has  the  more  quiet  task 
of  unparting  a  sense  of  the  ever-presence  of  ministering 

3  Love.  These  angels  deliver  us  from  the  depths.  Truth 
and  Love  come  nearer  in  the  hour  of  woe,  when  strong 
faith  or  spiritual  strength  wrestles  and  prevails  through 

6  the  understanding  of  God.  The  Gabriel  of  His  presence 
has  no  contests.  To  infinite,  eveivpresent  Love,  all  is 
Love,  and  there  is  no  error,  no  sin,  sickness,  nor  death. 

9  Against  Love,  the  dragon  warreth  not  long,  for  he  is 
killed  by  the  divine  Principle.  Truth  and  Love  prevail 
against  the  dragon  because  the  dragon  cannot  war  with 

12  them.  Thus  endeth  the  conflict  between  the  flesh  and 
Spirit. 

Revelation  xii.  9.    And  the  great  dragon  was  cast  out, 
15  that  old  serpent,  called  the  devil,  and  Satan,  which  deceiv- 
eth  the  whole  world:  he  was  cast  out  into  the  earth,  and  his 
angels  were  cast  out  with  him. 

18      That  false  claim  —  that  ancient  belief,  that  old  serpent 
whose  name  is  devil  (evil),  claiming  that  there  is  intelli- 
gence in  matter  either  to  benefit  or  to  injure 
21  cast  down       men  —  is  pure  delusion,  the  red  dragon;  and 

it  is  cast  out  by  Christ,  Truth,  the  spiritual 

idea,  and  so  proved  to  be  powerless.    The  words  "cast 

24  unto  the  earth"  show  the  dragon  to  be  nothingness,  dust 

to  dust;  and  therefore,  in  his  pretence  of  being  a  talker, 

he  must  be  a  lie  from  the  beginning.     His  angels,  or  mes- 

27  sages,  are  cast  out  with  their  author.    The  beast  and  the 

false  prophets  are  lust  and  hypocrisy.    These  wolves  in 

sheep's  clothing  are  detected  and  killed  by  innocence,  the 

30  Lamb  of  Love. 

Divine  Science  shows  how  the  Lamb  slays  the  wolf. 


/ 
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Satan,  et  fait  les  guerres  saintes.    Gabriel  a  la  tAche  plus    i 
tranquille  de  oommuiiiquer  le  sentiment  de  la  toute-pr6- 
senoe  de  TAmour  seoourable.    Ces  anges  nous  ddivrent  de    3 
I'abtme.     La  Y€nt6   et   TAmour   viennent   plus   pr^    it 
I'heure  de  la  d^tiease,  quand  la  foi  puissante  ou  force  spiri- 
tuelle  lutte  et  pr^vaut  au  moyen  de  la  comprehension  de    6 
Dieu.   Pour  le  Gabriel  de  Sa  prince  il  n'est  point  de  conflit. 
Pour  TAmour  infini,  toujours  present,  tout  est  Amour,  et  11 
n'y  a  pas  d'erreur,  il  n'y  a  ni  p^ch^,  ni  maladie,  ni  mort.    q 
Contre  I'Amour,  le  dragon  ne  lutte  pas  longtemps,  car  il  est 
tui  par  le  Principe  divin.    La  V^rit^  et  TAmour  triom- 
phent  du  dragon  parce  que  le  dragon  ne  peut  leur  faire  la  i2 
guerre.     Ainsi  se  termine  le  conflit  entre  la  chair  et  TEsprit. 

ApocaLypse  xii.  9.  Et  il  fut  pr^'pit6,  le  grand  dragon,  le  serpent 
ancien,  appel^  le  diable  et  Satan,  qui  seduit  le  monde  entier ;  il  fut  15 
pr(cipit6  sur  la  terre,  et  aes  anges  furent  pr6cipit^  avee  hii. 

Cette  fausse  pretention  —  cette  antique  croyance,  ce  ser- 
pent ancien  appeie  le  diable  (le  mal),  qui  pretend  que  la  is 
mati^re  est  intelligente,  soit  pour  faire  du  bien  aux  _ 
hommes,  soit  pour  leur  nuire  —  est  une  pure  cipiti  mv 
delusion,  le  dragon  rouge ;  et  elle  est  chass^e  par  21 

le  Christ,  la  Verite,  I'idee  spirituelle,  et  ainsi  prouv^e  impuis- 
aante.  Ces  x>arole8  ''pr^cipite  sur  la  terre"  montrent  que 
le  dragon  est  n&mt,  la  poussi^  qui  retoume  it  la  poussi^re ;  24 
auasi  puisqu'il  pretend  avoir  la  faculty  de  parler,  il  est  force- 
meat un  mensonge  depuis  le  commencement.  Ses  anges, 
ou  messages,  sont  predpites  avec  leur  auteur.  La  bete  et  27 
les  faux  proph^tes  sont  la  sensualite  et  Thypocrisie.  Ces 
loups  en  habits  de  brebis  sont  mis  k  deoouvert  et  tues  par 
rinnocence,  I'Agneau  de  TAmour.  so 

La  Science  divine  montre  comment  I'Agneau  tue  le  loup. 


>n  pr6- 
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I  Innocence  and  Truth  overcome  guilt  and  error.  Ever 
since  the  foundation  of  the  world,  ever  since  error  would 

8  Warfare  establish  material  belief,  evil  has  tried  to  slay 
with  error  ^^  Lamb;  but  Scieucc  is  able  to  destroy  this 
lie,  called  evil.    The  twelfth  chapter  of  the  Apocalypse 

6  typifies  the  divine  method  of  warfare  in  Science,  and  the 
glorious  results  of  this  warfare.  The  following  chapters 
depict  the  fatal  effects  of  trying  to  meet  error  with  error. 

0  The  narrative  follows  the  order  used  in  Genesis.  In 
Genesis,  first  the  true  method  of  creation  is  set  forth  and 
then  the  false.  Here,  also,  the  Revelator  first  exhibits 
12  the  true  warfare  and  then  the  false. 

Revelation  xii.  10-12.  And  I  heard  a  loud  voice  saying 
in  heaven,  Now  is  come  salvation,  and  strength,  and  the 

15  kingdom  of  our  God,  and  the  power  of  His  Christ :  for  the 
accuser  of  our  brethren  is  cast  down,  which  accused  them 
before  our  God  day  and  night.    And  they  overcame  him  by 

18  the  blood  of  the  Lamb,  and  by  the  word  of  their  testimony ; 
and  they  loved  not  their  lives  unto  the  death.  Therefore 
rejoice,  ye  heavens,  and  ye  that  dwell  in  them.    Woe  to  the 

21  inhabiters  of  the  earth  and  of  the  sea!  for  the  devil  is 
come  down  unto  you,  having  great  wrath,  because  he 
knoweth  that  he  hath  but  a  short  time. 

24  For  victory  over  a  single  sin,  we  give  thanks  and  mag- 
nify the  Lord  of  Hosts.  What  shall  we  say  of  the  mighty 
Psean  of         conqucst  over  all  sin  ?    A  louder  song,  sweeter 

27  ^"'*"®«  than   has   ever   before   reached   high   heaven, 

now  rises  clearer  and  nearer  to  the  great  heart  of  Christ; 
for  the  accuser  is  not  there,  and  Love  sends  forth  her 

30  primal  and  everlasting  strain.  Self-abnegation,  by  which 
we  lay  down  all  for  Truth,  or  Christ,  in  our  warfare  against 
error,  is  a  rule  in  Christian  Science.    This  rule  clearly 
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L'innoce&oe  et  la  V^rit^  triiHnphent  du  crime  et  de  I'erreiir.    i 
Depuis  la  fondation  du  moade)  depuis  que  Terreur  voudrait 
^tablir  la  croyance  mat^elle,  le  mal  a  cherch^  k  owm  oodck   3 
tuer  TAgneau ;   mais  la  Science  peut  d^truire  oe  **"""' 
mensonge,  appel^  le  mal.    Le  douzi^me  chapitre  de  FApo- 
calypse  symbolise  la  m^thode  divine  de  faire  la  guerre  dans    6 
la  Science,  et  les  r^ultats  glorieux  de  cette  guerre.    Les 
chapitres    suivants    d^peignent    les    cons^uences   funestes 
qu'entratne  la  tentative  de  combattre  Terreur  par  Terreur.    9 
Le  r^t  suit  I'ordre  usit^  dans  la  Gren^.    Dans  la  Gen^, 
le  vrai  mode  de  cr&tion  est  expose  d'abord,  et  le  faux  ensuite. 
Dans  I'Apocalypse  aussi,  le  R^v^ateur  expose  d'abord  la  12 
viaie  m^thode  de  faire  la  guerre  et  ensuite  la  f auase. 

ApoealypM  xii.  10-12.  Et  f  entendis  daos  le  del  une  grande  voix, 
qui  disait :  Maintenaat  est  venu  le  aalut,  et  la  puissanoe,  et  le  r^gne  16 
de  notre  Dieu,  et  rautorit^  de  Son  Christ;  car  il  a  6t^  precipit6, 
Faccusateur  de  nos  Mres,  qui  les  accusait  jour  et  nuit  devant  notre 
Dieu.    Ik  Tont  vaincu  par  le  sang  de  TAgneau  et  par  la  parole  de  leur  is 
t6moignage ;  ils  n'ont  point  aim6  leur  vie,  ils  n'ont  pas  recul6  devant 
la  mort    C'est  pourquoi,  rejouissez-vous,  deux,  et  vous  qui  y  habi-  . 
tesi    Malheur  k  la  terre  et  k  la  merl  car  le  diable  est  desoendu  vers  21 
vous,  rempLi  de  fureur,  sachant  qu'il  ne  lui  reste  que  peu  de  temps. 

Pour  la  victoire  remport^  sur  un  seul  p^h^,  nous  rendons 
grftces,    et   nous   magnifions   T^temel   des    Armfes.    Que  24 
dirons-nous  alors  de  la  victoire  definitive  rem-  p««nde 
port^  sur  tout  pi^h€?    Le  chant  le  plus  haut,  le  ^"***** 
plus  doux  qui  soit  jamais  mont^  aux  deux,  s'Ahve  aujourd'hui  27 
plus  clair,  et  plus  proche  du  grand  coeur  du  Christ;  car  Taccu- 
sateur  n'est  point  Ul,  et  TAmour  fait  entendre  aes  accords 
etemels  et  primordiaux.    L'abn^gation  de  soi,  par  laquelle  so 
nous  renon^ons  h  tout  pour  la  Vdrit^,  ou  le  Christ,  dans 
notre  combat  contre  Terreur,  est  une  rfegle  de  la  Science 
Chr^tienne.    Cette    r^gle    interpr^te   clairement    Dieu    en  83 
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1  .interprets  Grod  as  divine  Principle,  —  as  Life,  represented 

by  the  Father;  as  Truth,  represented  by  the  Son;  as  Love, 

3  represented  by  the  Mother.    Every  mortal  at  some  period, 

.   here  or  hereafter,  must  grapple  with  and  overcome  the 

mortal  belief  in  a  power  opposed  to  God. 

6      The  Scripture,  "Thou  hast  been  faithful  over  a  few 

things,  I  will  make  thee  ruler  over  many,"  is  literally  ful- 

Therobe        filled,  whcu  wc  are  conscious  of  the  supremacy 

9  °^®*^**°"       of  Truth,  by  which  the  nothingness  of  error 

is  seen;  and  we  know  that  the  nothingness  of  error  is  in 

proportion  to  its  wickedness.    He  that  touches  the  hem 

12  of  Christ's  robe  and  masters  his  mortal  beliefs,  animality, 

and  hate  rejoices  in  the  proof  of  heaUng,  —  in  a  sweet 

and  certain  sense  that  God  is  Love.    Alas  for  those  who 

16  break  faith  with  di\dne  Science  and  fail  to  strangle  the 

serpent  of  sin  as  well  as  of  sickness!    They  are  dwellers 

still  in  the  deep  darkness  of  belief.    They  are  in  the  surg- 

18  ing  sea  of  error,  not  struggling  to  lift  their  heads  above  the 

drowning  wave. 

What  must  the  end  be?    They  must  eventually  expi- 

21  ate  their  sin  through  suflFering.     The  sin,  which  one  has 

Eamiation  by   Hiadc  his  bosom  Companion,  comes  back  to  him 

8u  enng         ^^  j^^^  ^,j^j^  accclcratcd  force,  for  the  devil 

24  knoweth  his  time  is  short.  Here  the  Scriptures  declare 
that  evil  is  temporal,  not  eternal.  The  dragon  is  at  last 
stung  to  death  by  his  own  malice;  but  how  many  periods 

27  of  torture  it  may  take  to  remove  all  sin,  must  depend  upon 
sin's  obduracy. 

Revelatioji  xii.  13.     And  when  the  dragon  saw  that  he 
30  was  cast  unto  the  earth,  he  persecuted  the  woman  which 
brought  forth  the  man  child. 
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tant  que  Principe  divin,  —  en  tant  que  Vie,  repr^sent^  par    i 
le  P^;  en  tant  que  Verity,  reprdsent^  par  le  Fils;  en 
tant  qu' Amour,  represent^  par  la  Mere.    Le  jour  viendra    3 
ou  tout  mortel,  soit  ici-bas,  soit  dans  I'au-dela,  devra  com* 
battre  et  vaincre  la  croyance  mortelle  a  une  puissance  qui 
s'oppose  &  Dieu.  6 

Cette  parole  de  Tficriture:    "Tu  as  6t6  fidfele  dans  de 
petites  choses,  je  t'^tablirai  sur  de  beaucoup  plus  grandes/' 
s'aocomplit  litt^ralement,   quand  nous  sommes  uirobede       9 
oonscients  de  la  supr^matie  de  la  V&it^,  qui  nous  '•^ctooce 
fait  voir  le  n^ant  de  Terreur ;  et  nous  savons  que  le  n^ant  de 
Terreur  est  en  proportion  de  sa  perversity.    Celui  qui  touche  12 
le  bord  de  la  robe  du  Christ  et  maitrise  ses  croyances  mortelles, 
Tanimalit^  et  la  haine,  celui-lk  a  la  grande  joie  d'avoir  la 
preuve  de  la  gu^rison  et  a  la  douce  conviction  que  Dieu  est  is 
Amour.    HdasI   combien  sont  malheureux  ceux  qui  man- 
quent  de  fidflit^  &  la  Science  divine  et  negligent  d'^trangler  le 
serpent  du  p^h^  aussi  bien  que  celui  de  la  maladie  I    lis  is 
demeurent    toujours   dans   les   tdn^bres   profondes   de   la 
croyance.    Us  sont  dans  la  mer  houleuse  de  Terreur,  et  ne 
font  aucun  effort  pour  lever  la  t^te  au-dessus  des  vagues  qui  21 
les  engloutissent. 

Quelle  sera  leur  fin?    lis  devront  finalement  expier  leur 
pfeh^  par  la  aouffrance.    Le  p6ch6  dont  on  a  fait  son  ami  m 
intime,  revient  finalement  vers  soi  avee  une  force  ^^^^ 
accrue,  car  le  diable  sait  qu'il  ne  lui  reste  que  peu  par  u  aouf- 
de  temps.    Ici  les  £critures  d&darent  que  le  mal        ^  27 

est  temporel,  non  ^temel.    Le  dragon  meurt  enfin  empoi- 
sonn^  par  la  morsure  de  sa  propre  malice ;  mais  les  periodes 
de  torture  qu'il  faudra  pour  faire  disparattre  tout  p^h^,  ao 
seront  proportionnelles  a  la  r^istance  du  p^h^. 

Apocalypse  xii.  13.  Quand  le  dragon  vit  qu'il  avait  6t^  pr^ipit^ 
sur  la  terre,  il  poursuivit  la  femme  qui  avait  mis  au  monde  Teofant  sa 
mlk. 
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1  The  march  of  mind  and  of  honest  inyestigation  will 
bring  the  hour  when  the  people  will  chain,  with  fetters  of 

8  Apath^r  to  somc  sort,  the  growing  occultism  of  this  period. 
oGcuitum  rpj^g  present  apathy  as  to  the  tendency  of 
certain  active  yet  unseen  mental  agencies  will  finally  be 

e  shocked  into  another  extreme  mortal  mood,  —  into  human 
indignation;  for  one  extreme  follows  another. 

Revelation  xii.  15,  16.    And  the  serpent  cast  out  of  his 

9  mouth  water  as  a  flood,  after  the  woman,  that  he  might 
cause  her  to  be  carried  away  of  the  flood.  And  the  earth 
helped  the  woman,  and  the  earth  opened  her  mouth,  and 

12  swallowed  up  the  flood  which  the  dragon  cast  out  of  his 
mouth. 

Millions  of  unprejudiced  minds  —  simple  seekers  for 

15  Truth,  weary  wanderers,  athirst  in  the  desert  —  are  wait- 
Receptive  i"g  ^^d  watching  for  rest  and  drink.  Give 
^*"**  them  a  cup  of  cold  water  in  Christ's  name, 

18  and  never  fear  the  consequences.  What  if  the  old  dragon 
should  send  forth  a  new  flood  to  drown  the  Christ-idea? 
He  can  neither  drown  your  voice  with  its  roar,  nor  again 

21  sink  the  world  into  the  deep  waters  of  chaos  and  old  night 
In  this  age  the  earth  will  help  the  woman;  the  spiritual 
idea  will  be  understood.     Those  ready  for  the  blessing 

24  you  impart  will  give  thanks.  The  waters  will  be  paci- 
fied, and  Christ  will  command  the  wave. 

When  God  heals  the  sick  or  the  sinning,  they  should 

27  know  the  great  l)enefit  which  Mind  has  wrought.  They 
Hidden  ways  sliould  also  know  the  great  delusion  of  mor- 
of  iniquity       ^^j  ^[^^^  whcu  it  makcs  them  sick  or  sinfuL 

30  Many  are  willing  to  open  the  eyes  of  the  people  to  the 
power  of  good  resident  in  divine  Mind,  but  they  are 
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Le  progrte  de  la  pens^  et  oelui  des  recherches  sinc^res    i 
ambers  rheure  oil  les  hommes  mettront  un  frein  quelconque 
k  roccultisme  qui  de  nos  jours  se  r^pand  de  plus  ^   ^i^i^  ^^        3 
en  plua.    L'apathie  actuelle,  concenumt  la  ten-  K^^t^jL. 
dance  de  certaines  influences  mentales,  actives  et 
cependant  invisibles,  recevra  finalement  un  tel  choc  qu'elle    o 
sera  pr6cipit&  dans  un  autre  extreme  de  Fesprit  mortel,  — 
I'indignation  humaine ;  car  un  extreme  succMe  k  Tautre. 

Apocalypse  xii.  15,  16.    Alors  le  serpent  lan9a  de  sa  bouche  apr^    9 
la  femme  de  Feau,  comme  un  fleuve,  afin  de  I'entratner  dans  le  fleuve* 
Mais  la  terre  vint  au  secours  de  la  femme ;  car  la  tene  ouvrit  sa 
boucbe  et  en^outit  ie  fleuve  que  le  dragon  avait  lanc6  de  sa  gueule.  12 

Des  millions  d'esprits.  sans  pr^juges  qui  cherchent  la  V6- 
rit£  en  toute  simplicity,  voyageurs  fatigues  et  alt€r6s  dans  le     * 
d&ert,  attendent  en  guettant  le  repos  et  le  boire.  cceu»  ^ 

Donnez-leur  un  verre  d'eau  froide  au  nom  du  ******'^ 
Christ,  et  ne  craignez  nullement  les  consequences  de  votre 
bonne  action.    Que  vous  importe  si  Tancien  dragon  lance  un  is 
nouveau  fleuve  pour  noyer  Tidfe-Christ?    II  ne  pourra  ni 
etouffer  votre  voix  et  son  rugissement,  ni  replonger  le  monde 
dans  les  eaux  profondes  du  chaos  et  de  Tantique  nuit.    Dans  21 
ce  si^de,  la  terre  viendra  en  aide  k  la  femme ;  Tid^  spiri- 
tuelle  sera  comprise.    Ceux  qui  seront  pr^  h  recevoir  les 
bienfaits  que  vous  dispenses,  en  rendront  gr&ces.    Les  eaux  24 
seront  apais^,  et  le  Christ  commandera  aux  flots. 

Lorsque  Dieu  gu6it  les  malades  ou  les  p&;heurs,  ils 
devraient  6tre  instruits  du  grand  bienfait  que  I'Entende-  27 
ment   a   op^r^.    lis   devraient   €galement   £tre  voicBcachtes 
inform^  de  la  grande  ddusion  de  Tentendement  ^  i'*^*!"*^* 
mortely  lorsqu'il  les  rend  malades  ou  p^heurs.    Beaucoup  so 
sont  pr^ts  k  ouvrir  les  yeux  des  gens  sur  le  pouvoir  du  bien 
qui  se  trouve  dans  TEutendement  divin^  mais  ils  ne  sont 
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1  not  SO  willing  to  point  out  the  evil  in  human  thought, 
and  expose  evil's  hidden  mental  ways  of  accomplishing 
3  iniquity. 

Why  this  backwardness,  since  exposure  is  necessary 
to  ensure  the  avoidance  of  the  evil?  Because  people  like 
6  christiy  you  better  when  you  tell  them  their  virtues 
warning  ^j^^^^  when  you  tell  them  their  vices.  It  re- 
quires the  spirit  of  our  blessed  Master  to  tell  a  man  his 
9  faults,  and  so  risk  human  displeasure  for  the  sake  of  doing 
right  and  benefiting  our  race.  Who  is  telling  mankind 
of  the  foe  in  ambush?    Is  the  informer  one  who  sees  the 

12  foe?  If  so,  Usten  and  be  wise.  Escape  from  evil,  and 
designate  those  as  unfaithful  stewards  who  have  seen  the 

,     danger  and  yet  have  given  no  warning. 

15  At  all  times  and  under  all  circmnstances,  overcome 
evil  with  good.  Know  thyself,  and  God  will  supply 
The  armor      the  wisdom  and  the  occasion  for  a  victor^' 

18  ^^^^'^'^^^y  over  evil.  Clad  in  the  panoply  of  Love, 
humnn  hatred  cannot  reach  you.  The  cement  of  a 
higher   humanity   will   unite   all   interests   in   the   one 

21  divinity. 

Through  trope  and  metaphor,  the  Revelator,  immortal 
scribe  of  Spirit  and  of  a  true  idealism,  furnishes  the 

24  Pure  religion  mirTor  in  which  mortals  may  see  their  own 
enthroned  image.  lu  significant  figures  he  depicts  the 
thoughts  which  he  beholds  in  mortal  mind.    Thus  he 

27  rebukes  the  conceit  of  sin,  and  foreshadows  its  doom. 
With  his  spiritual  strength,  he  has  opened  wide  the  gates 
of  glory,  and  illumined  the  night  of  paganism  with  the 

30  sublime  grandeur  of  divine  Science,  outshining  sin,  sorcery, 
lust,  and  hypocrisy.  He  takes  away  mitre  and  sceptre. 
He  enthrones  pure  and  undefiled  rehgion,  and  lifts  on 
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pas  si  dispose  ^  signaler  le  mal  dans  la  pens6e  humaine,    i 
et  k  exposer  les  moyens  mentaux  cach&  par  lesqueb  le 
mal  acoomplit  Tiniquit^.  3 

Pourquoi  oette  repugnance,  puisqu'il  est  n£cessaire  d'ex- 
poser  le  mal  pour  6tre  sflr  de  I'^viter?    Parce  que  les  gens 
vous  aiment  mieux  lorsque  vous  f aites  ressortir  AvcrtisMmefit   ® 
leurs  vertus  que  lorsque  vous  leur  exposez  leurs  ^**'***" 
vices*    II  faut  avoir  Tesprit  de  notre  Maltre  bien-aim£  pour 
faire  voir  k  un  homme  ses  d^fauts,  et  risquer  ainsi  d'encourir    9 
le  courroux  humain,  pour  Tamour  du  bien  et  pour  I'am^ora- 
tion  de  notre  race.    Qui  est-ce  qui  signale  au  genre  humain 
Tennemi  en  embuscade?    Celui  qui  avertit,  voit-il  Tenneini?  12 
S'il  en  est  ainsi,  £coutez-Ie  et  soyez  prudent.    Schappez  au 
mal,  et  qualifiez  d'administrateurs  infidiles  ceux  qui  ont  vu 
le  danger  et  qui  cependant  n'ont  donn^  aucun  avertissement.  15 

En  tous  temps  et  en  toutes  drconstances  surmontez  le 
mal  par  le  bien.    Coonais-toi  toi-m^me,  et  Dieu  te  donners 
la  sagesse  qu'il  te  faudra  pour  remporter  ime  Lr'anmiMd*    ^ 
victoire  $ur  1©  mal,  et  H  t'en  foumira  Toccasion.  ^  <uvinit« 
Rev^tu  de  la  panoplie  de  TAmour,  vous  ^tes  h  Tabri  de  la 
haine  humaine.    Le  ciment  d'une  plus  belle  humanity  unira  21 
tous  les  int^rets  dans  la  seule  divinity. 

Au  moyen  de  tropes  et  de  m€taphores,  le  B^vflateur, 
scribe  immortel  de  TEsprit  et  d'im  vrai  id^isme,  pr^nte  m 
le  miroir  dans  lequel  les  mortels  peuvent  voir  Rdigionpun 
leur  propre  image.    Par  des  figures  significatives,  *°*~'**»*« 
il  d^peint  les  pens^  qu'il   aper^oit  dans  Tentendement  27 
mortel.    Ainsi  il  r^prouve  la  vanity  du  p^ch^,  et  en  pre- 
figure la  destruction.    Par  sa  force  spirituelle,  il  a  ouvert  , 
toutes  grandes  les  portes  de  la  gloire,  et  a  illuming  la  nuit  80 
du  pagaaisme  avec  la  splendeur  sublime  de  la  Science 
divine  dant  la  lumi^  fclatante  dissipe  le  p&^h^,  la  sor-' 
ceUerte,  Ta  sensuality  et  i'hypocrisie.    H  6te  la  mitre  ^  as 
le  soeptzeu  .11  mtoonise  la  religion  pure  et  sans  (aehei 
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1  high  only  those  who  have  washed  their  lobes  white  in 
obedience  and  suffering. 

8  Thus  we  see,  in  both  the  first  and  last  books  of  the 
Bible,  —  in  Grenesis  and  in  the  Apocalypse,  —  that  sm 

•  Native  noth-  IS  to  be  Christianly  and  scientifically  reduced 
6  *"K~"<>^»*°  to  its  native  nothingness.  "Love  one  an- 
other'' (I  John,  iii.  23),  is  the  most  simple  and  profound 
counsel  of  the  inspired  writer.  In  Science  we  are  chil- 
0  dren  of  God;  but  whatever  is  of  material  sense,  or  mor- 
tal, belongs  not  to  His  children^  for  materiali^  is  the 
inverted  image  of  spirituality. 

12  Love  fulfils  the  law  of  Christian  Science,  and  nothing 
short  of  this  divine  Principle,  understood  and  demon- 
Pumiment      strated,   can  ever  fiu*nish  the  vision  of  the 

15  <>'^*»«^^  Apocalypse,  open  the  seven  seals  of  error  with 
Truth,  or  uncover  the  myriad  illusions  of  sin,  sickness, 
and  death.    Under  the  supremacy  of  Spirit,  it  will  be  seen 

18  and  acknowledged  that  matter  must  disappear. 

In  Revelation  xxi.  1  we  read :  — 

And  I  saw  a  new  heaven  and  a  new  earth :  for  the  first 
21  heaven  and  the  first  earth  were  passed  away ;  and  there  was 

no  more  sea. 

The   Revelator  had   not  yet   passed   the   transitional 

24  stage  in  human  experience  called  death,  but  he  already 

Man's  present  saw  a  new  hcaveu  and  a  new  earth.    Through 

pos»biIiUes       ^J^^^  g^j^g^  ^^^^  ^J^jg  ^gjQj^  ^  g^    J^J^  J       j^^^ 

27  through  the  material  visual  organs  for  seeing,  for  optics 
are  inadequate  to  take  in  so  wonderful  a  scene.  Were  this 
new  heaven  and  new  earth  terrestrial  or  celestial,  mate- 
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et  Akve  oeux«4lt  aeuls  qui  ont  blanchi  leurs  robes  diuoa    i 
Tob^issance  ^et  la  souffranoe. 

Nous  voyons  ainsi,  dans  le  premier  comme;  dans  le  dernier    3 
livre.de  la  Bible,  —  dans  la  Gen^  et  dans  TApocalypse,  — 
que  le  p^h^  doit  ^tre  Chr^tiennement  et  scien-  Ab«oiu  o^ant 
tiiiquement  r6iuit  au  n€ant  dont  il  est  issu.  **"p*«*»*         e 
''Que  nous  nous  aimions  les  uns  les  autres^'  (I  Jean,  iii.  23), 
voili  le  conseil  le  plus  simple  et  le  plus  profond  de  Tauteiu: 
inspire.    Dans  la  Science,  nous  sommes  enfants  de  Dieu ;    9 
mais  tout  ce  qui  fait  partie  du  s^ns  materiel  ou  mortel, 
n'appartient  pas  i,  Ses  enfants,  car  la  materiality  est  Timage 
renvers^  de  la  spirituality.  n 

L' Amour  aceomplit  la  loi  de  la  Science  Chr^tienne,  et 
rien  autre  que  ce  Principe  diSrin,  compris  et  d^ontr^,  ne 
pourra  jamais  produire  la  vision  de  1' Apocalypse,  Accoinpihie-  ** 
ouvrir  les  sept  sceaux  de  Terreur  avec  la  V^rit^,  «n«nt&ULoi 
ni  d^couvrir  les  innombrables  illusions  du  p6ch6,  de  la  ma« 
ladie  et  de  la  mort.  Sous  la  supr6matie  de  I'Esprit,  on  verra  is 
et  on  reconnaitra  que  la  mati^re  doit  disparattre. 

Nous  lisons  dans  I'Apocalypse,  chapitre  xxL  1 :  — 

Puis,  je  vis  un  ciel  nouveau  et  une  terre  nouvelle ;  car  1^  premier  21 
del  et  la  premiere  terre  avaient  disparu,  et  la  mer  n'^tait  plus.  ' 

Le  R^vdateur  n'avait  pas  encore  pass^  par  T^tat  de  transi* 
tioD  dans  Texp&ience  humaine  qu'on  appelle  la  mort>  cepenr  24 
dant  il  voyait  d/Sih,  un  ciel  nouveau  et  une  terre  ^  ^^  , 
nouvelle.    Par  quel  sens  St.  Jean  eut-il,cette  actueuevde 
Vision?    Non  par  Torgai^e  visuel  materiel  qui  sert  27 

il  la  vue,  car  Toptique  est  inad^uate  i  embrasser  une  sc^ne 
aussi  merveilleuse.  Ce  ciel  nouveau  et  cette  terrp^  nout 
velle  ^taient-ils  terrest^es  on  c^estes,  ipatdriels  ou  spirituels?  ao 
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1  rial  or  spiritual?    They  could  not  be  the  former,  for  the 
human  sense  of  space  is  unable  to  grasp  such  a  view. 
3  The  Revelator  was  on  our  plane  of  existence,  while  yet 
beholding  what  the  eye  cannot  see,  —  that  which  is  in- 
visible to  the  uninspired  thought.    This  testimony  ^f  Holy 
6  Writ  sustains  the  fact  in  Science,  that  the  heavens  and 
earth  to  one  human  consciousness,  that  consciousness 
which  God  bestows,  are  spiritual,  while  to  another,  the 
9  unillumined  human  mind,  the  vision  is  material.    This 
shows  unmistakably  that  what  the  human  mind  terms 
matter  and  spirit  indicates  states  and  stages  of  con- 

12  sciousness. 

Accompanying  this  scientific  consciousness  was  an- 
other revelation,  even  the  declaration  from  heaven,  su- 

15  Nuraew  prcmc  harmouy,  that  God,  the  divine  Principle 
ofDdty  ^£  ijarmony,  is  ever  with  men,  and  they  are 
His  people.  Thus  man  was  no  longer  regarded  as  a  mis- 
is  erable  sinner,  but  as  the  blessed  child  of  God.  Why? 
Because  St.  John's  corporeal  sense  of  the  heavens  and 
earth  had  vanished,  and  in  place  of  this  false  sense  was 

21  the  spiritual  sense,  the  subjective  state  by  which  he  could 
see  the  new  heaven  and  new  earth,  which  involve  the 
spiritual  idea  and  consciousness  of  reality.    This  is  Scrip- 

24  tural  authority  for  concluding  that  such  a  recognition  of 
being  is,  and  has  been,  possible  to  men  in  this  present 
state   of   existence,  —  that   we   can   become   consdous, 

27  here  and  now,  of  a  cessation  of  death,  sorrow,  and  ])ain. 
This  is  indeed  a  foretaste  of  absolute  Christian  Science. 
Take  heart,  dear  sufferer,  for  this  reality  of  being  will 

30  surely  appear  sometime  and  in  some  way.  There  will 
be  no  more  pain,  and  all  tears  will  be  wiped  away.  When 
you  read  this,  remember  Jesus'  words,  "The  kingdom  of 
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Us  ne  poovoient  £tre  ni  teirestres  ni  mat^rieby  ear  le  sens    t 
huinain  de  Tespace  est  incapaUe  d'embrasser  uoe  telle, vue^ 
Le  R^vflateur  ^tait  siir  notre  plaiv  d'exiate(Qoe»  toiut'  en  ,.a 
voyant  d€j&  ce  que  I'oeil  ne  pent  voir,  -^  oe  qyi  est  mvisible  ct 
la  pensfe  non-inspir&.    Ce  t^moignage  de  rEcrituFe  Sainte 
confirme  ce  fait  dans  la  Science^  que  les  cie^  et  la  teire  ppnt    e 
spirituek  pour  un  certain  ^tat  de  conscience  humaine,  cette 
conscience  que  Dieu  donne,  tandis  que  -pour  un  autre,  pour  "^ 
I'entendement  humain  non-illumin€,  la  vision  est  mat^rielle.    9 
Cela   montre  indubitablement  que   ce  que  rentendement 
humain  appelle  la  mati^  et  Tesprit  indique  des  6tats  et  des 
phases  de  conscience.  12 

Avec  cette  conscience  scientifique  H  y  eut  ime  autre  r^y^ 
lation,  k  savoir,  la  d&laration  venant  du  ciel,  harmonie  su- 
preme, que  Dieu,  le  Principe  divin  de  rharmonie,  t.^.^^^     15 
est  toujours  avec  les  hommes,  et  qu'ils  sont  Son  esttoi;Umim. 
peuple.    Or,  Thomme  n'^tait  plus  regard^  comme 
un  miserable  p^heur,  mais  comme  le  bienheureux  enftot  de  is 
Dieu.    Pourquoi?    Parce  que  le  sens  corporel  que  St.  Jean 
avait  des  deux  et  de  la  terre  avait  disparu,  et  ce  faux  sens 
avait  fait  place  au  sens  spirituel,  I'^tat  subjectif  qui  lul  21 
permettait  de  voir  le  ciel  nouveau  et  la  terre  nouvelle  qui 
impliquent  Tid^  spirituelle  et  la  conscience  de  la  t^alit^; 
Nous  avons  done  Fautorit^  de  I'l^criture   pour   conclure  u 
qu'une  telle  perception  de  T^tre  est,  et  a  ^t^,  possible  aox 
hommes  dans  I'dtat  actuel  de  Texistenee, — que  nous  pou^ 
vons  devenir  conscients,  ici-bas  et  d^  maintenant,  d'une  17 
cessation  de  la  mort,  de  la  tristesse  et  de  la  douleur.    Voici 
bien  un  avant-^dt  de  la  Science  Chr^tienne  absolue.  Prenes 
courage,  6  vous  qui  souffrez,  car  cette  r^Iit^  de  I'etre  ap-  as 
parattra  assur&nent  un  jour   et  de  qudque  mani^re.    H 
n'y  aura  plus  d'afflictions,  et  toutes  larmes  §eront  essuy<Mw 
Lorsque  vous  lirez  ced,  souvenezrvous  des  paroles  de.Jdsoa ;  as 
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1  God  is  within  you.''    This  spiritual   consciousness  is 

therefore  a  present  possibility, 
•  8      The  Revelator  also  takes  in  another  view,  adapted  to 
console  the  weary  pilgrim^  journeying ''  uphill  all  the  way/' 

He  writes,  in  Revelation  xxi.  9 :  — 

6  And  there  came  imto  me  one  of  the  seven  angels  which 
had  the  seven  vials  full  of  the  seven  last  plagues,  and  talked 
with  me,  saying,  Come  hither,  I  will  show  thee  the  bride, 

0  the  Lamb's  wife. 

This  ministxy  of  Truth,  this  message  from  divine  Love, 

carried  John  away  in  spirit.     It  exalted  him  till  he  be- 

12  „, .    ,         came  conscious  of  the  spiritual  facts  of  beinir 

Vialaof  j     i        <«  xt  t  i  •  i  p 

wrath  and      and  the     JNcw  Jerusalem,  comms:  down  from 
God,  out  of  heaven,"  —  the  spiritual  outpour- 
is  ing  of  bliss  and  glory,  which  he  describes  as  the  city 
which  "lieth  foursquare."    The  beauty  of  this  text  is, 
that  the  sum  total  of  human   misery,  represented  by 
18  the  seven  angelic  vials  full  of  seven  plagues,  has  full 
compensation  in  the  law  of  Love.     Note  this,  —  that  the 
very   message,   or  swift-winged   thought,   which   poured 
21  forth  hatred  and  torment,  brought  also  the  experience 
which  at  last  lifted  the  seer  to  behold  the  great  city,  the 
four  equal   sides  of  which  were  heaven-bestowed  and 
24  heaven-bestowing. 

Think  of  this,  dear  reader,  for  it  will  lift  the  sack- 
cloth from  your  eyes,   and  you  will  behold  the  soft- 
27  Spiritual        winged  dove  descending  upon  you.     The  veiy 
'^'^^^^         circumstance,     which    your    suflPering    sense 
deems  wratliful  and  afflictive,  Ix)ve  can  make  an  angel 
30  entertained   unawares.    Then   thought  gently  whirrs: 
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''Le  royaume  de  Dieu  est  aii-dedans  de  vous."    U  est  done  ,i 
possible  d'avoir  cettfe  conscience  spiritueUe  dha  maintenant^ 

n  ae  pr^senta  encore  un  autre  aspect  au  R^vSatetir,  aspect   .3 
propre  Ik  nfoonforter  le  pterin  f atigu^,  qui  tout  le  I6&g  de 
son  voyage,  gravit  une  cdte  escarp^e. 

II  fcrit  dans  T Apocalypse  xxi.  9 ;  —  e 

£t  Tun  des  sept  anges  qui  avaient  tenu  les  sept  coupes  pleines  ded 
sept  demiers  fl^ux,  vint  k  moi  et  me  dit :  Viens,  je  te  montierai  la 
fiancee,  T^pouse  de  TAgneau.  0 

Ce  minist^  de  la  V^rit^,  ce  message  venant  de  TAmour    , 
diviuy  ravit  Jean  en  esprit    11  Texalta  jusqu'ik  ce  qu'il 
devtnt  consdent  des  faits  spiritueb  de  Tfitre  et  de  ^        ^        12 

.  Coupes  de 

la  "Jerusalem  Nouvdle,  qui  descendait  du  ciel,  coi^etde 
d'auprte  de  Dieu/'  —  cette  effusion  spiritueUe  de 
f^cit^  et  de  gloire  qu'il  repr^nte  par  la  ville  ''disposae  15 
en  carr£."    Ce  qui  est  beau  dans  le  verset  d-dessus,  c'est 
que  la  totality  de  la  mis^re  humainey  repr^nt^e  par  les  sept 
coupes  ang^iques,  et  pleines  des  sept  fl^ux>  est  anaple-  is 
ment  compens^e  par  la  loi  de  TAmour.    Notez  bien  quQ  ee 
message,  cette  pens^  au  vol  rapide,  qui  d^versait  la  haine 
et  le  tourment,  apporta  aussi  Texp^rience  qui  fleva  finaler  21 
ment  le  proph^te  au  point  oil  il  put  voir  la  grande  cit^^  dont 
les  quatre  c6t6s  ^gaux  viennent  du  ciel  et  donnent  le  ciel. 

R^6chissez  k  ceci,  cher  Idbteur,  car  cela  otera  le  voile  24 
6pais  qui  vous  couvre  les  yeux,  et  vous  verrez  descendre  sur 
vous   la   Golombe  aux  douces  ailes.     L' Amour  mffiagt 
pent   faire    de    cette    circonstance    que,   dans  ■i***J**'        27 
votre  souffrance,  vous  consid^rez  un  ch&timent  et  u^e  af- 
fliction, un  ange  que  vous  avez  re^u  pour  bote  sans  le 
savoir.    Alors  la  pens^  dit  tout  bas:    ''VenezI   l^levez-  ao 
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1  ''Come  hither  I  Arise  from  yom*  false  consciousness 
into  the  true  sense  of  Love,  and  behold  the  Lamb's 

3  wife, ' —  Love  wedded  to  its  own  spiritual  idea."  Then 
Cometh  the  marriage  feast,  for  this  revelation  will  de- 
stroy forever  the  phy^cal  plagues  imposed  by  material 

6  sense. 

This  sacred  city,  described  in  the  Apocalypse  (xxi.  16) 
as  one  that  "lieth  foursquare*'  and  cometh  "down  from 

0  The  city  God,  out  of  hcaveu,"  represents  the  Ught  and 
foursquare  glory  of  di\dne  Science.  The  builder  and 
maker  of  this  New  Jerusalem  is  God,  as  we  read  in  the 

12  book  of  Hebrews;  and  it  is  "a  dty  vrindi  hath  founda- 
tions." The  description  is  metaphoric.  Spiritual  teach- 
ing must  always  be  by  sjonbols.    Did  not  Jesus  illustrate 

15  the  truths  he  taught  by  the  mustard-seed  and  the  prodi- 
gal? Taken  in  its  allegorical  sense,  the  description  of 
the  city  as  foursquare  has  a  profound  meaning.    The 

18  four  sides  of  our  city  are  the  Word,  Christ,  Christianity, 
and  divine  Science;  "and  the  gates  of  it  shall  not  be  shut 
at  all  by  day:  for  there  shall  be  no  night  there."    This 

21  city  is  wholly  spiritual,  as  its  four  sides  indicate. 

As  the  Psalmist  saith,  "Beautiful  for  situation,  the 
joy  of  the  whole  earth,  is  mount  Zion,  on  the  sides  of 

24  The  royally  the  north,  the  city  of  the  great  King."  It  is 
divine  gates  j^deed  a  city  of  the  Spirit,  fair,  royal,  and 
square.    Northward,  its  gates  open  to  the  North  Star, 

27  the  Word,  the  polar  magnet  of  Revelation;  eastward, 
to  the  star  seen  by  the  Wisemen  of  the  Orient,  who  fol- 
lowed it  to  the  manger  of  Jesus;  southward,   to  the 

30  genial  tropics,  with  the  Southern  Cross  in  the  skies, 
—  the  Cross  of  Calvary,  which  binds  human  societv 
into  solemn  union;  westward,  to  the  grand  realization 
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vous  au^desstts  de  votre  faux  ^tat  de  consdence  jusqu'au    i 
vrai  sens  de  rAmour,  et  voyez  T^pouse  de  rA^^ean^-t- 
1' Amour  uni  h,  sa  propre  id^  spirituelle."    Alcns  aura  lieu    3 
le  festin  des  noces,  car  cette  r^vSation  d^truira  &  jamais 
les  plaies  physiques  impoe^es  par  le  sens  materiel. 

Cette  ville  sainte,  d^ite  dans  T Apocalypse  (lod.  16)  comme  •  6 
^tant  "dispose  en  carr^"  et  qui  descend  ''du  ciel  d'auprfede 
Dieu,"  repi^nte  la  lujooi^re  et  la  gloire  de  la  j^^^ 
Science  divine.    L'architecte  et  le  fondateur  de  di»po«fc  9 

cette  Jerusalem  Nouvelle,  c'est  Dieu,  ainsi  que 
nous  le  lisons  dans  T^pltre  aux  H^reux ;  et  c'est  une  "dt^ 
qui  a  de  solides  fondements."    La  description  est  m^ta-  12 
phorique.    L'enseignement  spirituel  doit  toujours  se  £aire 
par  symboles.    J^us  ne  prit-il  pas  la  graine  de  moutarde  et 
Tenfant  prodigue  comme  symboles  pour  iUustrer  les  v^rit6  is 
qu'fl  enseignait?    Prise  dans  son  sens  all^gorique,  la  descrip- 
tion de  la  ville  comme  ^tant  dispos^e  en  carr^,  a  une  significa- 
tion profonde.    Les  quatre  c6tds  de  notre  dt^  sont :    la  is 
Parole,  le  Christ,  le  Christianisme  et  la  Science  divine ;   et 
"ses  poftes  ne  se  fermeront  pas  le  jour,  et  1^,  il  n'y  aura 
point  de  nuit."    Cette  cit6  est  enti^rement  spirituelle,  ainsi  21 
que  rindiquent  ses  quatre  cotfe. 

Comme  dit  le  Psalmiste  r    "  Elle  s'flfeve  avec  grftce,  la  mon- 
tagne  de  Sion,  joie  de  toute  la  terre,  h  I'extr^mit^  du  septen*-  24 
trion,  la  cit^  du  grand  Roi."  EUe  est  en  v^rit6  une 


cit6  de  TEsprit,  belle,  royale  et  carr6e.    Au  sep-  ^viieinont 
tentrion,  ses  portes  s'ouvrent  sur  Tl^toiie  Pblaire,  27 

la  Paf ole,  Faimant  polaire  de  la  R^v^tion ;  k  I'orient,  dlles 
s'ouvrent  sur  T^iie  vue  par  les  Mages  de  TOrient,  qui  la    ' 
Buivirent  jusqu'^  la  cridie  de  Jdsus ;  au  midi>  elles  s'ouvrent  ao 
sur  ks  tropiques  ensQleillds,  avec  la  Croix  du  Sud  dans  1«3 
deux,  —  la  Croix  du  Calvaire,  qui  relie  en  une  unjon  solen*    . 
nelle  la  aooi^t^  humaine ;  h  Toocident^  elles  d'ouvrent  sur  la  83 
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1  of  the  Golden  Shore  of  Love  and  the  Peaceful  Sea  of 
Harmony. 

8  This  heavenly  city,  lighted  by  the  Sun  of  Ri^teoud- 
ness,  —  this  New  Jerusalem,  tUs  infinite  All,  which  to 
Reveution't    US  secms  hidden  in  the  mist  of  remoteness,  — 

6  ?«*••»***»     reached  St.  John's  vision  .while  yet  he  taber- 
nacled with  mortals. 
In  Revelation  xxi.  22,  further  describing  this  holy  city, 

0  the  beloved  Disciple  writes :  — 

And  I  saw  no  temple  therein :  for  the  Lord  God  Almighty 
and  the  Lamb  are  the  temple  of  it. 

12  There  was  no  temple,  —  that  is,  no  material  structure 
in  which  to  worship  God,  for  He  must  be  worshipped 
Theahrine      ^^  Spirit  and  in  lovc.    The  word  temple  also 

16  ^•*****^  means  body.  The  Revelator  was  familiar 
with  Jesus'  use  of  this  word,  as  when  Jesus  spoke  of  his 
material  body  as  the  temple  to  be  temporarily  rebuilt 

18  (John  ii.  21).  What  further  indication  need  we  of  the 
real  man's  incorporeality  than  this,  that  John  saw 
heaven   and  earth  with   "no   temple  [body]  therein"? 

21  This  kingdom  of  God  "is  within  you,"  —  is  within 
reach  of  man's  consciousness  here,  and  the  spiritual 
idea  reveals  it.    In  divine  Science,  man  possesses  this 

24  recognition  of  harmony  consciously  in  proportion  to  his 
understanding  of  God. 
The  terra  Lord,  as  used  in   our  version   of  the  Old 

27  Testament,  is  often  synonymous  with  Jehovah,  and  ex- 
DMne  sense  prcsscs  the  Jcwish  conccpt,  uot  yct  elevated 
of  Deity         ^^  dcific  apprehcnsiou  through  spiritual  trans- 

80  figuration.  Yet  the  word  gradually  approaches  a  higher 
meaning.    This  human  sense  of  Deity  yields  to  the  divine 
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realisation  subitme  de  la  Rive  d'Qr  de  TAinour  et  de  la    i 
FaisiUe  Mer  de  rHamopie. 

Cette  cit^  o^lest^,  &;lair&  par  le.SoIeil  de  la  Ju3ticej'-r    a 
cette  J^rysalem  Nouvelje,  ce  Tout  infini,  que  la  pma^iMidt 
bruxoue  d^  rfloignement  sf$mble  cacher  h  nos  '■'*^**»^*°» 
yewcy  —  £tait   visible  pour  St.  Jean,  alors  qu'il  babitait    6 
encore  parmi  les  mortels. 

Dans  TApocalypse,  xxi.  22,  c(Hitinuant  sa  description  de  la 
cit^  sainte,  le  Disciple  bien*aim<^  &rit :  —  9 

Je  n'y  vis  point  de  temple ;  car  le  Seigneur  Dieu  Tout-puissant  en 
est  le  temple,  ainsi  que  TAgneau. 

11  n'y  avait  point  de. temple,  —  c'est-irdire,  point  d'^-  is 
fice  materiel  oii  adorer  Dieu,  car  II  doit  ^tre  ador^  en  esprit 
et  en  amour.    Le  niot>^mp2e  signifie  aussi  ^arjx^  i^tetnpi^ 
Le  IWvflateur  savait;  bjen  dans  quel  sens  J&us  se  **■**•       ,  15 
servait  de  ce  mot,  comme  panexemple  lorsqu^  J^sus  parity 
de  son  corps  materiel  comme  ^tant  le  temple  qui  devait  ^tre 
temporairement  reb&ti  (Jean  ii.  21).    Quelle  autre  judication  is 
nous  fautril  de  Tincorppralit^  de  Thomme  r^l  que  le  fait  qu^ 
Jean  vit  le  ciel  et  la  terre  et "  n'y  vit  point  de  temple  []corpsJ  "? 
Ce  royaume  de  Dieu  "est  au-dedans  de  vous,'*  —  est  k  la  31 
port^  de  la  conscience  de  Thomme  ici-bas,  et  I'id^  spirituelle 
le  r^vfele.    Dans  la  Science  divine,  Thomme  est  conscient  de 
poss^er  cette  realisation  de  rharmonie  en  proportion  de  son  24 
intelligence  de  Dieu. 

Le  terme  Seigneur,  tel  qu'fl  est  employiS  dans  notre  versioi^ 
de  TAncien  Testan^ent,  est  souvent  synonyn^e  de  J^oval^  et  27 
il  exprime  le  concept  judaique,  non  encore  ^ev^  g^  ^yyig  ^ 
par  la  transfiguration  spirituelle  jusqu'^  la  percep*  ^  "^'^n*** 
tion  du  divin.    Cependant,  ce  mot  se  rapproche  graduellement  ao 
d'une  plus  haute  signification.    Ce  sen^  huouun  de  la  Divi- 


577  SCIENCE    AND    HEALTH 

THE    APOCALYPSE  ~ 

1  sense^  even  as  the  material  sense  of  personality  yields 
to  the  incorporeal  sense  of  God  and  man  as  the  infinite 

3  Principle  and  infinite  idea,  —  as  one  Father  with  His  uni- 
versal family,  held  in  the  gospel  of  Love.  The  Lamb's 
wife  presents  the  unity  of  male  and  female  as  no  longer 

6  two  wedded  individuals,  but  as  two  individual  natures 

.  in  one;  and  this  compounded  spiritual  individuality  re- 
flects God  as  Father-Mother,  not  as  a  corporeal  being. 

9  In  this  divinely  united  spiritual  consciousness,  there  is  no 
impediment  to  eternal  bliss,  —  to  the  perfectibility  of 
God's  creation. 

12  This  spiritual,  holy  habitation  has  no  boundary 
nor  limit,  but  its  four  cardinal  points  are:  first,  the 
The  city  of      Word    of   Life,    Truth,    and   Love;     second, 

15  °"'^°^  the  Christ,  the  spiritual  idea  of  God;  third, 
Christianity,  which  is  the  outcome  of  the  divine  Prin- 
ciple of  the   Christ-idea  in   Christian  history;   fourth, 

18  Christian  Science,  which  to-day  and  forever  interprets 
this  great  example  and  the  great  Exemplar.  This  city 
of  our  God  has  no  need  of  sun  or  satellite,  for  Love 

21  is  the  light  of  it,  and  divine  Mind  is  its  own  interpreter. 
All  who  are  saved  must  walk  in  this  light.  Mighty 
potentates   and   dynasties   will   lay   down   their  honors 

24  within  the  heavenly  city.  Its  gates  open  towards  light 
and  glory  both  within  and  without,  for  all  is  good,  and 
nothing  can  entec  that  city,   which   "defileth,  ...  or 

27  maketh  a  He." 

The  writer's  present  feeble  sense  of  Christian  Science 
closes  with  St.   John's  Revelation  as  recorded  by  the 

30  great  apostle,  for  his  vision  is  the  acme  of  this  Science 
as  the  Bible  reveals  it. 
In  the  following  Psalm  one  word  shows,  though  faintly, 
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Bit^  cMe  au  sens  divin,  de  m£me  que  le  sens  mat&iel  de  Itt   ii 
penonnalit^  cMe  au  sens  incorporel  de  Dieu  et  de  rhoBinie 
en   tant  que  Principe  infini  et  id6e  in&iie;^  ^^  que   P^   3 
unique  avec  Sa  famille  universelle^  r^unis  dans  T^vangile 
de   TAmour.     U^pouse  de  TAgneau  pr^nte  Tunit^  de 
m&le  et  femelle,  non  plus  comme  deux  individus  conjoints^    6 
mais  comme  deux  natures  individuelles  en  une;    et  cette    . 
individuality  compos6e  et  spirituelle  reflate  Dieu  en  tant 
que  P^re-M^i  non  en  tant  qu'etre  corporel.    Dans  cette    9 
conscience  spirituelle  divinement  unie,  ,il  n'y  a  aucun  ob-  , 
stade  k  la  f dicit^  ^temelle,  —  &  la   perfectibility   de   la 
action  de  Dieu.  12 

Cette  sainte  habitation  spirituelle  n'a  ni  bomes  ni  limites^    . 
mais  ses  quatre  points  cardinaux  sont:    premi^rement^  la 
Parole  de  Vie,  de  V6rit^  et  d' Amour ;  deuxifeme-  i^cMde       ^^ 
ment,  le  Christ,  Tid^  spirituelle  de  Dieu ;  trobii-  «»*»«>*«> 
mement,  le  Christianisme,  qui  est  Teffet  du  Principe  diviii  de 
I'id^eUDhrist  dans  Thistoiie  Chr^tienne ;  quatrihnement,  la  is 
Science  Chr^tienne,  qui  interpr^te  aujourd'hui  et  pour  ton-"     ' 
jours  ce  grand  exemple  et  le  grand  Exemplaire.    Cette  cit£ 
de  notre  Dieu  n'a  besoin  ni  de  soleil,  ni  de  satellite,  car  21 
TAmour  en  est  la  lumifere,  et  TEntendement  divin  est  son 
propre  interpr^te.    Tons  ceux  qui  sont  sauvds  doivent  mar- 
cher dans  cette  lumi^re.    Les  puissants  potentats  et  les  24 
dynasties  d^poseront  leurs  honneurs  dans  cette  cii£  cSeste. 
Ses  portes  s'ouvrent  sur  la  lumi^re  et  la  gloire  au-dedans  et 
au-dehors,  car  tout  est  bon,  et  rien  de  ce  "qui  souille  ou  qui  27 
se  livre  . . .  au  mensonge"  ne  pent  entrer  dans  cette  cit^. 

Le  ffuble  sens  de  la  Science  Chr^tienne  qu'a  actuellement 
I'auteur  finit  avec  la  R^vdation  de  St.  Jean  comme  la  trans-  ao 
crivit  le  grand  ap6tre,  car  sa  vision  est  Tapog^e  de  cette 
Science  ainsi  que  la  Bible  la  r^v^le. 

Dans  le  Psaume  suivant,  un  mot  indique,  bien  que  faible-  88 
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1  the  light  which  Christian  Science  throws  on  the  Scriptures 
by  substituting  for  the  corporeal  sense^  the  incorporeal 

8  or  spiritual  sense  of  Deity:  — 

PSALM  XXIII 

'Divine  love]  is  my  shepherd ;  I  shall  not  want 
6       [Love]   maketh  me  to  lie   down  in  green  pastures: 
[love]  leadeth  me  beside  the  still  waters. 
[Love]  restoreth  my  soul  [spiritual  sense]  :  [love]  lead- 

9  eth  me  in  the  paths  of  righteousness  for  His  name's  sake. 

Yea,  though  I  walk  through  the  valley  of  the  shadow  of 
death,  I  will  fear  no  evil :  for  [love]  is  with  me ;  [love's] 
12  rod  and  [love's]  staff  they  comfort  me. 

[Love]  prepareth  a  table  before  me  in  the  presence  of 
mine  enemies :  [love]  anointeth  my  head  with  oil;  my  cup 
16  runneth  over. 

Surely  goodness  and  mercy  shall  follow  me  all  the  days  of 
my  life ;  and  I  will  dwell  in  the  house  [the  consciousness] 
18  of  [love]  for  ever.        , 
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ment,  la  lumi^  que  la  Science  Chr€tieime  projette  sur  les    i 
Ventures  en  substituant  au  sens  corporel,  le  sens  incorpord 
ou  spirituel  de  la  Divinity :  —  s 

PSAUME  xxin 

[Uamovr  mvnfi  est  mem  beiger;  je  n'aurai  point  de  disette. 

pLi'AMOUB^  me  fait  reposer  dans  des  pAturages  verdoyants ;  P'a-    e 
If  our]  me  m^ne  le  long  des  eaux  tranquilles. 

pLi'AMOiTit]  restaure  mon  &me  [pens  spiritueQ,  [I'AiionR^  me  oon« 
duit  dans  des  senders  unis,  k  cause  de  Son  nom.  9 

M6me  quand  je  marcherais  dans  la  vall^  de  I'ombre  de  la  mort, 
je  ne  crainHnus  aucun  mal,  car  Q*amoub]  est  avec  moi ;  c'estleb&to^ 
[de  Tam our]  et  la  houlette  [de  Tamour]  qui  me  coDsolent  .    12 

[X'amour]  dresse  la  table  devant  moi,  k  la  vue  de  oeuz  qui  me 
pers^cutent;  [1'amour3  oint  ma  tite  dliuile ;  ma  eoupe  d^borde. 

Oui^  le  bonfaeur  et  la  grftoe  m'aocompagneront  tous  les  jours  de  ma.  15 
vie,  et  jliabiterai  dans  la  maison  Qa  consciencej  de  Q'amourJ  pour 
toujours. 
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These  things  saith  He  that  is  holy,  He  that  is  true.  He  that  hath  the  ibey 
of  David,  He  that  openeth,  and  no  man  shutieth;  and  skuttethf  and  no 
man  openeth;  I  know  thy  works:  behold,  I  have  set  bejore  thee  an  open 
door,  and  no  man  can  shut  it..  —  Revelation. 

1  TN  Christian  Science  we  learn  that  the  substitution  of 
-l     the  spiritual  for  the  material  definition  of  a  Scrip- 

3  tural  word  often  elucidates  the  meaning  of  the  inspired 
writer.  On  this  account  this  chapter  is  added.  It  con- 
tains the   metaphysical   interpretation  of  Bible  terms, 

6  giving  their  spiritual  sense,  which  is  also  their  original 
meaning. 

Abel.    Watchfulness;    self-offering;    surrendering    to 
0  the  creator  the  early  fruits  of  experience. 

Abraham.   Fidelity;  faith  in  the  divine  Life  and  in  the 
eternal  Principle  of  being. 
12      This  patriarch  illustrated  the  purpose  of  Love  to  create 
trust  in  good,  and  showed  the  life-preserving  power  of 
spiritual  understanding. 

15  Adam.  Error;  a  falsity;  the  belief  in  "original  sin," 
sickness,  and  death;  evil;  the  opposite  of  good,  —  of  God 
and  His  creation;  a  curse;  a  belief  in  intelligent  matter, 
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Vfjid  cequedUle  Saint,  U  ViritabU,  Cdvi  quialad^de  Daoidf 
Cehd  qui  ouvre,  el  personne  ne  Jermera,  gut  ferme,  et  personne  rCour 
vrira:  Je  connaia  Ub  oeuvrea:  tfoicif  fai  ouvert  devarU  tai  une  porte  que 
personne  ne  peul  fermer.  —  Apocalypse. 

DANS  la  Science  Chr^tienne  nous  apprenons  que  la    i 
substitution  de  la  definition  spirituelle  h  la  definition 
materieDe  d'un  mot  de  I'^criture,  eiucide  souvent  la  significa^    a 
tion  que  veut  donner  r^crivain  inspire.    C'est  dans  ce  but 
que  ce  chapitie  a  €t6  ajoute.    II  contient  Tinterpretation 
metaphysique  des  tennes  de  la  Bible  et  en  donne  le  sens    e 
spiiituel,  qui  en  est  aussi  la  signification  originelle. 

Abel.  Vigilance ;  sacrifice  de  soi*ni£nie ;  ce  qui  rrad  au 
cr6ateur  les  piemices  de  Texperienoe.  9 

Abraham.  Fidelity ;  foi  en  la  Vie  divine  et  en  le  Principe 
etemel  de  Tdtre. 

Ce  patriarche  illustra  le  dessein  de  TAmour  de  cr^er  la  12 
confiance  dans  le  bien,  et  il  d^montra  le  pouvoir  que  donne 
la  comprehension  spirituelle  de  preserver  la  vie. 

Adam.    Erreur;    une  faussete;    la  croyance  au  ''peche  15 
originel/'  k  la  maladie  et  k  la  mort ;  le  mal ;  I'oppose  du  bien, 
—  de  Dieu  et  de  Sa  creation ;  une  malediction ;  une  croyance 

*  Table  alphabetique,  voir  page  600. 
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1  finiteness,  and  mortality;    ''dust  to  dust;"    red  sand- 
stone;   nothingness;    the  first  god  of    mythology;    not 
8  God's  man,  who  represents  the  one  God  and  is  His  own 
image  and  likeness;  the  opposite  of  Spirit  and  His  crear 
tions;  that  which  is  nbt  the  image  and  likeness  of  good, 
6  but  a  material  belief,  opposed  to  the  one  Mind,  or  Spirit; 
a  so-called  finite  mind,  producing  other  minds,  thus  mak- 
ing "gods  many  and  lords  many"  (I  Corinthians  viii.  5); 
0  a  product  of  nothing  as  the  mimicry  of  something;   an 
unreality  as  opposed  to  the  great  reality  of  spiritual  ex- 
istence and    creation;  a  so-called    man,  whose    origin, 
12  substance,  and  mind  are  found  to  be  the   antipode  of 
God,  or  Spirit;   an  inverted  ima^  of  Spirit;   the  image 
and  likeness  of  what  God  has  not  created,  namely,  mat- 
is  ter,   sin,  sickness,   and   death;    the  opposer  of  Truth, 
termed   error;      Life's  counterfeit,   which   ultimates  in 
death;    the  opposite  of  Lore,  called  hate;    the  usurper 
18  of  Spirit's  creation,  called  self-<areative   matter;  immor- 
tality's opposite,  mortality;   that  of  which  wisdom  saith, 
"Thou  shalt  surely  die." 
21      The  name  Adam  represents  the  false  supposition  that 
Life  is  not  eternal,  but  has  beginning  and  end;   that  the 
infinite  enters  the  finite,  that  intelligence  passes  into  non- 
24  intelligence,  and  that  Soul  dwells  in  material  sense;   that 
immortal  Mind  results  in  matter,  and  matter  in  mortal 
mind ;  that  the  one  God  and  creator  entered  what  He  cre- 
27  ated,  and  then  disappeared  in  the  atheism  of  matter. 

Adversary.    An  adversary  is  one  who  opposes,  denies, 

disputes,  not  one  who  constructs  and  sustains  reality  and 

30  Truth.     Jesus  said  of  the  devil,  "  He  was  a  murderer  from 

the  beginning,  .  •  •  he  is  a  liar  and  the  father  of  it" 
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k  la  matiire  intelligente,  au  fini  et  k  la  mortality ;  "la  pous-    i 
si^re  qui  retoume  i  la  poussifere ;"  le  gths  rouge  ;  le  n^nt ; 
le  premier  dieu  de  la  mythologie;  non  rhomme  de  Dieu,    8 
qui  repr^nte  le  seul  Dieu,  et  qui  est  Sa  propre  image  et 
ressemblance ;   le   contraire   de  TEsprit   et  Ses  creations; 
ce  qui  n'est  pas  Timage  et  la  ressemblance  du  bien,  mais    6 
une  croyance  mat^rielle,  opposfe  h  Funique  Entendement,  pu 
Esprit ;  un  soi-disant  entendement  fini,  produisant  d'autres 
enteiidem«:its,  faisant  ainsi  ''plusieurs  dieux  et  plusieurs   4) 
seigneurs"  (I  Corinthiens  viii.  5) ;  un  produit  de  tien  comme 
simulacre  de  quelque  chose;    une  irr^it^  en  tant  qu'op- 
pos^  i  la  grande  r^alit^  de  I'existence  et  de  la  creation  12 
spirituelles ;  un  pr^tendu  homme,  dont  Torigine,  la  substance 
et  Tentendement  se  trouvent  ^tre  Tantipode  de  Dieu,  ou 
Esprit ;   une  image  invertie  de  TEsprit ;   I'image  et  la  res-  I6 
semblance  de  ce  que  Dieu  n'a.pas  cr^,  i  savoir,  la  mati^, 
le  piA6,  la  maladie  et  la  mort;   Topposant  de  la  V^rit^, 
appel^  erreiur;   la  oontrefa^on  de  la  Vie,  oontrefa^on  qui  is 
aboutit  ii  la  mort;  Toppos^  de  T Amour,  appel^  hauie;  Tusur- 
pateur  de  la  cr^tion  de  I'Esprit,  nomm€  mati^re  cr^  par 
elle-m6me ;  le  contraire  de  Timmortalit^  la  mortality ;  ce  21 
dont  la  sagesse  dit :  "Tu  mourras  certainement." 

Le  nom  Adam  repr^nte  la  fausse  supposition  que  la  Vie 
n'est  pas  ^temelle,  mais  qu'elle  a  commencement  et  fin  ;  que  24 
I'infini  entre  dans  le  fini,  que  Tintelligence  passe  dans  la  non- 
intelligence,  et  que  TAme  demeure  dans  le  sens  materiel; 
que  TEntendement  immortel  a  pour  r&ultat  la  mati^re,  27 
et  que  la  matifere  a  pour  r&ultat  Tentendement  mortel ;  que 
Tunique  Dieu  et  cr^ateur  entra  dans  ce  qu'Il  cr^a,  et  dis- 
parut  ensuite  dans  I'ath^isme  de  la  mati^re.  ao 

Advebsaire.    Un  adversaire  est  quiconque  fait  opposition, 
nie,  combat,  non  celui  qui  est  constructif  et  qui  soutient  la 
r^it^  et  la  V^rit^.    J&us  dit  du  d^mon  :  "Haiti  meurtrier  33 
d^  le  conmiencement, ...  il  est  menteur  et  le  ph«  du  men- 
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1  This  view  of  Satan  is  conjSrmed  by  the  name  often  con* 
f erred  upon  him  in  Scripture,  the  "adversary." 

3     Almighty.  All-power;  infinity;  omnipotence. 

Angels.     God's  thoughts  passing  to   man;  spiritual 
intuitions,  pure  and  perfect;  the  inspiration  of  goodness, 
6  purity,  and  immortality,  counteracting  all  evil,  sensuality, 
and  mortality. 

Ark.  Safety;  the  idea,  or  reflection,  of  Truth,  proved 

0  to  be  as  immortal  as  its  Principle;  the  understanding  of 

Spirit,  destroying  belief  in  matter. 

God  and  man  coexistent  and  eternal;  Science  show- 

12  ing  that  the  spiritual  realities  of  all  things  are  created 

by  Him  and  exist  forever.    The  ark  indicates  temptation 

overcome  and  followed  by  exaltation. 

15      AsHER  (Jacob's  son).  Hope  and  faith;  spiritual  com- 
pensation; the  ills  of  the  flesh  rebuked. 

Babel.     Self-destroying    error;    a    kingdom    divided 
18  against  itself,  which  cannot  stand;  material  knowledge. 
The  higher  false  knowledge  builds  on  the  basis  of  evi- 
dence obtained  from  the  five  corporeal  senses,  the  more 
21  confusion  ensues,  and  the  more  certain  is  the  downfall 
of  its  structure. 

Baptism.      Purification    by    Spirit;    submergence    in 
24  Spirit. 

We  are  "willing  rather  to  be  absent  from  the  body, 
and  to  be  present  with  the  Lord."     (II  Corinthians  v.  8.) 
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aonge."    Cet  aspect  de  Satan  est  confirm^  par  le  nom  d"'  ad-    i 
versaire'^  qui  Itii  est  souvent  donn^  dans  T^riture. 

Tout-puissant.    Tout-pouvoir ;    infinite;    omnipotence,    a 

Anobb.    Les  pens^  de  Dieu  se  communiquant  ^  I'homme ; 
des  intuitions  spirituelles,  pures  et  parfaites ;  Tinspiration  de 
la  bont6,  de  la  puret^  et  de  rimmortaKt^,  neutralisant  tout    6 
mal,  toute  sensuality  et  toute  mortality 

Akche.    S&^uritd ;  Tid^  ou  le  reflet  de  la  V^rit^^  prouv^ 
auBsi  immortelle  que  son  Principe;    la  comprSiension  de    9 
TEsprit,  d^truisant  la  croyance  h  la  mati^. 

Dieu  et  Thomme  coexistants  et  ^temels ;  la  Science  mon« 
trant  que  les  r^alit^  spirituelles  de  toutes  choses  sont  cr£ees  12 
par  Lui  et  qu'elles  existent  ^  jamais.    L'arche  signifie  la 
tentation  surmont^  et  suivie  d'exaltation. 

AasER  (fils  de  Jacob).    Esp^rance  et  foi;   compensation  15 
spirituelle ;  les  maux  de  la  chair  r^prouv^s. 

Babel.    L'erreur  se  d^truisant  elle-m^me ;    un  royaume 
divis^  contre  lui-m^me  qui  ne  pent  subsister;   le  savoir  is 
materiel. 

Plus  les  fauases  connaissanoes  ^^ent  leur  ^ifice  sur  la 
base  de  T^vidence  obtenue  des  cinq  sens  corporels,  plus  il  21 
en  r^ulte  de  confusion,  et  plus  certain  est  TefTondrement  de 
leur  structure. 

BAniiMK.    Purification   par  TEsprit;    submersion   dans  24 
TEsprit. 

"Nous  wmona  mieux  quitter  ce  corps,  pour  dtre  avec  le 
Seigneur."    (II  Corinthiens  v.  8.)  .  27 
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1      Beuevinq.    Firmness  and  constancy;   not  a  faltering 
nor  a  blind  faith,  but  tbe  perception  of  spiritual  Truth. 
8  Mortal  thoughts,  illusion. 

Benjamin  (Jacob's  son).  A  physical  belief  as  to  life, 
substance,  and  mind;    human  knowledge,  or  so-called 

6  mortal  mind,  devoted  to  matter;  pride;  envy;  fame; 
illusion;  a  false  belief;  error  masquerading  as  the  pos- 
sessor of  life,  strength,  animation,  and  power  to  act 

0  Renewal  of  affections;  self-offering;  an  improved 
state  of  mortal  mind ;  the  introduction  of  a  more  spiritual 
origin;   a  gleam  of  the  infinite  idea  of  the  infinite  Prin- 

12  ciple;  a  spiritual  type;  that  which  comforts,  consoles, 
and  supports. 

Bride.    Purity  and  innocence,  conceiving  man  in  the 
15  idea  of  God;    a  sense  of  Soul,  which  has  spiritual  bliss 
and  enjoys  but  cannot  suffer. 

Bridegroom.    Spiritual  understanding;   the  pure  con- 
is  sciousness  that  God,  the  divine  Principle,  creates  man 
as  His  own  spiritual  idea,  and  that  God  is  the  only  crea- 
tive power. 

21  Burial.  Corporeality  and  physical  sense  put  out  of 
sight  and  hearing;  annihilation.  Submergence  in  Spirit; 
immortality  brought  to  light. 

24  Canaan  (the  son  of  Ham).  A  sensuous  belief;  the 
testimony  of  what  is  termed  material  sense;  the  error 
which  would  make  man  mortal  and  would  make  mortal 

27  mind  a  slave  to  the  body. 

CmLDREN.  The  spiritual  thoughts  and  representar 
tives  of  Life,   Truth,   and   Love. 
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Croire.    Fermet^  et  constanoe ;  non  une  foi  chancelante    i 
ou  aveugle,  maisia  perception  de  la  VSrit^  spirituelle.    Pea* 
s^es  morteUes,  illusion.  3 

Benjamin  (fils  de  Jacob).  Croyance  physique  relative  ^  la 
vie,  i  la  substance  et  a  I'entendement ;  savoir  humain,  ou 
pr€tendu  entendement  mortel,  attach^  k  la  mati^re ;  orgueil ;  6 
envie ;  renommfe ;  illusion ;  une  fausse  croyance ;  TeiTeur 
sous  un  masque  pr^tendant  poss^der  la  vie,  la  force,  Tanima- 
tion  et  le  pouvoir  d'agir.  0 

Renouvellement  des  affections ;    sacrifice  de  soi^^n^me ; 
un  dtat  amdior^  de  Tentendement  mortel ;    Tintroduction 
d'une  origine  plus  spirituelle ;  une  lueur  dfe  Tid^  infinie  du  12 
Principe  infini ;  un  t;^e  spirituel ;  ce  qui  r6conf  orte,  console 
et  soutient. 

Spouse.    Puret^  et  innocence,  conoevant  rhomme  dans  is 
I'id^  de  Dieu ;  un  sens  d'Ame  qui  possMe  la  {^cit6  spiri- 
tuelle et  qui  est  heureux  mais  ne  pent  souffrir. 

fipoxjx.     Intelligence  spirituelle;    la  pure  conscience  du  is 
fait  que  Dieu,  Principe  divin,  cr^e  Thomme  comme  Sa  pro- 
pre  idfe  spirituelle,  et  que  Dieu  est  le  seul  pouvoir  cr&teur. 

Sepulture.    La  corporalit^  et  le  sens  physique  mis  hors  21 
de  la  port^e  de  la  vue  et  de  I'ouie ;    annihilation.    Sub- 
mersion dans  I'Esprit ;  immortality  mise  en  lumifere. 

Canaan   (fils  de  Cham).    Une  croyance  sei;isueUe;    le  24 
t^moignage  de  ce  qui  est  nomm€  sens  mat6*iel ;    Terreur 
qui  rendrait  Thomme  mortel  et  qui  rend^ait  Tentendem^nt 
mortel  Tesclave  du  corps.  27 

« 

Enfants.    Les  pens^  spirituelles  et  les  repr^ntants  de 
la  Vie,  de  la  V^rit^  et  de  TAmour. 
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1  Sensual  and  mortal  beliefs;  counterfeits  of  creation^ 
whose  better  originals  are  God's  thoughts,  not  in  em- 

3  bryo,  but  in  maturity;  material  suppositions  of  life,  sub- 
stance, and  intelligence,  opposed  to  the  Science  of  being. 

Children  of  Israel.  The  representatives  of  Soul,  not 

6  corporeal   sense;   the  offspring   of  Spirit,   who,   having 

wrestled  with  error,  sin,  and  sense,  are  governed  by  divine 

Science;  some  of  the  ideas  of  God  beheld  as  men,  casting 

9  out  error  and  healing  the  sick;  Christ's  offspring. 

Christ.  The  divine  manifestation  of  God,  which  comes 
to  the  flesh  to  destroy  incarnate  error. 

12      Church.  The  structure  of  Truth  and  Love;  what- 
ever rests  upon  and  proceeds  from  divine  Principle. 
The  Church  is  that  institution,  which  affords  proof  of 

15  its  utility  and  is  found  elevating  the  race,  rousing  the 
dormant  understanding  from  material  beliefs  to  the  ap- 
prehension of  spiritual  ideas  and  the  demonstration  of 

18  divine  Science,  thereby  casting  out  devils,  or  error,  and 
healing  the  sick. 

Creator.  Spirit;  Mind;  intelligence;  the  animating 
21  divine  Principle  of  all  that  is  real  and  good;  self-existent 

Life,  Truth,  and  Love;  that  which  is  perfect  and  eternal; 

the  opposite  of  matter  and  evil,  which  have  no  Prin- 
24  eiple;  God,  who  made  all  that  was  made  and  could  not 

create  an  atom  or  an  element  the  opposite  of  Himself. 

Dan  (Jacob's  son).   Animal  magnetism;  so-called  mor- 

27  tal  mind  controlling  mortal  mind;  error,  working  out 

the  designs  of  error;  one  belief  preying  upon  another. 
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Croyances  sensuellea  et  morteiles;    contrefagons   de  la    i 
cr^tion,  dont  les  origmaux  parfaits  sont  les  .pens^es  de 
Dieu,  Don  i.  T^tat  d'embryon,  mi^s  de  maturity ;    suppo-    s 
sitions  mat^rielles  de  vie,  de  substance  et  d'iatelligence,  ' 
oppos^  ii  la  Science  de  I'^tre. 

Enfants  d'Isra^l.    Les  repr^ntants  de  TAme,  non  du    6 
sens  corporel ;  la  race  de  TEaprit,  laquelle,  ayant  lutt^  contte 
rerreur,  le  pech^  et  le  sens  materiel,  est  gouvem^  par  la 
Science  divine;   quelques-unes  des  idfes  de  Dieu  per9ues    o 
en  tant  qu'honunea,  chassant  Terreur  et  gu^rissant  les  ma- 
lades  ;  la  race  du  Christ. 

Christ.    La  manifestation  divine  de  Dieu,  qui  vient  k  la  12 
chair  pour  d^truire  Terreur  incam^. 

£quse.    La  structure  de  la  V^rit6  et  de  TAmour ;  tout  ce 
qui  repose  sur  le  Principe  divin  et  en  procfede.  15 

L'£glise  est  cette  institution  qui  donne  des  preuvea  de  soiji 
utilite  et  que  Ton  trouve  ennoblissant  la  race,  r^veillant  de 
ses  croyances  mat^rielles  la  compr^ension  endormie  jusqu'sk  is 
comprendre  les  id^  spirituelles  et  la  demonstration  de  la 
Science  divine,  chassant  ainsi  les  demons,  ou  Terreur,  et 
gu^rissant  les  malades.  21 

Cr£ateub.  Esprit ;  Entendement ;  intelligence ;  le  \ivi- 
fiant  Principe  di\in  de  tout  ce  qui  est  r^  et  bon;  Vie, 
V^rite  et  Amour  existant  en  eux-memes ;  ce  qui  eist  par-  24 
fait  et  6temel ;  le  contraire  de  la  matifere  et  du  mal,  qui 
n'ont  pas  de  Principe ;  Dieu,  qui  a  fait  tout  ce  qui  a  it4 
fait  et  qui  ne  saurait  cr^r  un  atome  ou  un  ^^meiit  qui  soit  27 
le  contraire  de  Lui-m£me. 

Dan  (ills  de  Jacob).    Magn^tisme  animal;   le  pr^teiidtt  . 
entendement  mortel  exer^ant  Tempire  sur  Tentendement  ao 
mortel;    Terreur  executant  les  desseins  de  I'erreur;  une 
croyance  faisant  d'une  autre  croyance  sa  proie. 
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1      Dat.    The  irradiance  of  Life;  lights  the  spiritual  idea 

of  Truth  and  Love. 
8      "  And  the  evening  and  the  morning  were  the  first  day." 

(Genesis  i.  5.)    The  objects  of  time  and  sense  disappear 

in  the  illumination  of  spiritual  understanding,  and  Mind 
6  measures  time  according  to  the  good  that  is  unfolded. 

This  unfolding  is  God's  day,  and  "there  shall  be  no  night 

there." 

0      Death.    An  illusion,  the  lie  of  life  in  matter;  the  un- 
real and  untrue ;   the  opposite  of  Life. 
Matter  has  no  life,  hence  it  has  no  real  existence.    Mind 
12  is   immortal.    The   flesh,   warring  against  Spirit;    that 
which  frets  itself  free  from  one  belief  only  to  be  fettered 
by  another,  until  every  belief  of  life  where  Life  is  not 
16  yields  to  eternal  Life.     Any  material  evidence  of  death  is 
false,  for  it  contradicts  the  spiritual  facts  of  being. 

Devil.    Evil;    a  lie;    error;    neither  corporeaKty  nor 

18  mind;   the  opposite  of  Truth;   a  belief  in  sin,  sickness, 

and  death ;   animal  magnetism  or  hypnotism ;   the  lust  of 

the  flesh,  which  saith:    **I  am  life  and  intelligence  in 

SI  matter.    There  is  more  than  one  mind,  for  I  am  mind,  — 

a  wicked  mind,  self-made  or  created  by  a  tribal  god  and 

put  into  the  opposite  of  mind,  termed  matter,  thence  to 

24  reproduce  a  mortal  universe,  including  man,  not  after  the 

image  and  likeness  of  Spirit,  but  after  its  own  image." 

Dove.    A  symbol  of  divine  Science;    purity  and  peace; 
27  hope  and  faith. 

Dust.    Nothingness;  the  absence  of  substance,  life,  or 

intelligence. 
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Jour.    L'irradiation  de  la  Vie;    la  lumi^re,  Tid^  spiri-    i 
tuelle  de  la  V^rit^  et  de  TAmour. 

''£t  il  y  eut  un  soir,  et  il  y  eut  un  matin ;  ce  fut  le  premier    3 
jour."     (Genfese  i.  5.)    Les  objets  du  temps  et  des  sens  dis- 
paraissent  dans  rillumination  de  la  comprSiension  spiritueDey 
et  FEntendement  mesure  le  temps  d'aprte  le  bien  qui  se    6 
d^roule.    Ce  d^roulement  est  le  jour  de  I)ieu,  "et  il  n*y  aura 
plus  lli  de  nuit.'' 

La  Mort.    Une  illusion,  le  mensonge  de  la  vie  dans  la    o 
mati^ ;  Tirr^el  et  le  mensonger ;  le  contraire  de  la  Vie. 

La  mati^re  n'a  pas  de  vie,  done  elle  n'a  pas  d'existence 
r^elle.  L'Entendement  est  immortel.  ,La  chair,  luttaat  12 
contre  I'Esprit;  ce  qui  Ae  se  libfere  i  grand'peine  d'une 
croyance  que  pour  devenir  Tesclave  d'une  autre,  jusqu'^  ce 
que  toute  croyance  k  la  vie  oil  la  Vie  n'est  pas,  cfede  i,  la  Vie  is 
^temelle.  Toute  Evidence  mat^rfelle  de  la  mort  est  fausse, 
car  elle  contredit  les  f aits  spirituels  de  ritre.  ■' 

Le  Diable.    Le  mal ;  un  mensonge ;    Terreur ;   ni  cor-  is 
portdit^  ni  entendement;    le  contraire  de  la  V^rit^;    une 
croyance  au  p^h^,  k  la  maladie  et  k  la  mort ;  magn^tisme 
animal  ou  hypnotisme;   la  conVoitise  de  la  chair  qui  dit:  21 
'' Je  suis  la  vie  et  rintelligence  dans  la  mati^.    II  y  a  plus 
d'un  entendement,  car  je  suis  entendement,  —  un  entende- 
ment pervers,  qui  me  suis  cr6€  moi-m^me,  ou  qu'un  dieu  de  24 
tribu  a  cr66  et  mis  dans  Toppos^  de  Tentendement,  nomm^ 
mati^re,  pour  reproduire  de  Ik  un  univers  mortel,  y  compris 
lliomme,  non  selon  Timage  et  la  ressemblance  de  TEsprit,  27 
mais  selon  sa  propre  image." 

CoLOMBE.    Un  symbole  de  la  Science  divine ;   la  puret^ 
et  la  paix ;  Tesp^nce  et  la  foi.  so 

PousaiftRE.    N^ant;   Tabsence  de  substance,  de  vie  ou 
d'intelligence. 
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1      Ears.  Not  organs  of  the  so-called  corporeal  senses, 

but  spiritual  understanding. 
3      Jesus  said,  referring  to  spiritual  perception,  "Having 

ears,  hear  ye  not?"    (Mark  viii.  18.) 

Earth.  A  sphere;  a  type  of  eternity  and  immortality, 
6  which  are  likewise  without  beginning  or  end. 

To  material  sense,  earth  is  matter;  to  spiritual  sense, 
it  is  a  compound  idea. 

9      Elias.   Prophecy;  spiritual  evidence  opposed  to  mate- 
rial sense;  Christian  Science,  with  which  can  be  discerned 
the  spiritual  fact  of  whatever  the  material  senses  behold; 
12  the  basis  of  immortality. 

''Elias  truly  shall  first  come  and  restore  all  things." 
(Matthew  xvii.  11.) 

15      Error.  See  chapter  on  Recapitulation,  page  472. 

Euphrates  (river).  Divine  Science  encompassiog 
the  universe  and  man;  the  true  idea  of  God;  a  type 

18  of  the  glor>'  which  is  to  come;  metaphysics  taking  the 
place  of  physics;  the  reign  of  righteousness.  The  atmos- 
phere of  human  belief  before  it  accepts  sin,  sickness,  or 

21  death;  a  state  of  mortal  thought,  the  only  error  of  which 
is  limitation;  finity;  the  opposite  of  infinity. 

Eve.   a   beginning;   mortality;   that  which  does  not 
24  last  forever;  a  finite  belief  concerning  Ufe,  substance, 
and  intelligence  in  matter;  error;  the  belief  that  the  hu- 
man race  originated  materially  instead  of  spiritually, — 
27  that  man  started  first  from  dust,  second  from  a  rib,  and 
third  from  an  egg. 
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Obbillbb.  Non  pas  des  organes  des  pr^ndus  sens  oor-  i 
poreb,  mais  la  comprSiension  spirituelle. 

J&us  ditf  faisant  allusion  i,  la  perception  spirituelle:  8 
**  Ayant  des  oreilles,  n^entendez-vous  point?  "   (Marc  viii.  18.) 

TsRBE.  Uiie  sphere ;  un  type  d'^temit^  et  d'immortaEt^, 
qui  sent  conune  la  sph^,  sans  commencement  ni  fin.  6 

Pour  le  sens  materiel,  la  terre  est  matiire ;  pour  le  sens 
spiritudy  die  est  une  id&  compost. 

£uE.    Prophetic;    Evidence  spirituelle  opposfe  au  sens    9 
materiel ;  la  Science  Chr^tienne,  par  laquelle  pent  se  discer- 
ner  le  fait  spirituel  de  tout  oe  que  voient  les  sens  mat^riels ; 
la  base  de  Timmortalit^.  12 

"fiBe  doit  venir  en  effet  et  r^tablir  toutes  choses."  (Mat- 
thieu  xvii.  11.) 

Erreur.    Voir  chapitre  de  la  R^apitulation,  page  472.  u 

EuPHRATE  (fleuve).  La  Science  divine  embrassant  Tuni- 
vers  et  ITiomme ;  la  vraie  idfe  de  Dieu  ;  im  type  de  la  gloire 
qui  est  k  venir ;  la  m^taphysique  prenant  la  place  de  la  is 
physique;  le  r^gne  de  la  justice.  L'atmosph^re  de  la 
croyance  humaine  avant  qu'elle  accepte  le  p^di^,  la  mala- 
die  ou  la  mort ;  un  €tat  de  la  pens6e  mortelle,  dont  la  seule  21 
erreur  est  la  limitation  ;  finite ;  le  contraire  de  Tinfinit^. 

SvE.    Un  commencement;  la  mortality;  ce  qui  ne  dure  pas 
pour  toujours ;  une  croyance  finie  concemant  la  vie,  la  sub*  24 
stance  et  I'intelligence  dans  la  mati^re ;  I'erreur;  la  croyance 
que  la  race  humame  eut  une  origine  matfrielle,  non  spirituelle, 
—  que  rhomme  naquit:   prima  de  la  poussi^re,  seowndo  ^ 
d'une  c6te,  et  tertio,  d'un  oeuf. 
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1      Evening.    Mistiness  of  mortal  thou^t;  weariueas  of 
mortal  mind;  obscured  views;  peace  and  rest 

8      Eyes.       Spiritual    discernment,  —  not    material    but 
mental. 

Jesus  said,  thinking  of  the  outward  vision,  '' Having 
6  eyes,  see  ye  not?"     (Mark  viii.  18.) 

Fan.     Separator  of  fable  from  fact;  that  which  gives 
action  to  thought. 

0      Father.    Eternal  Life;    the  one  Mind;    the  divine 
Principle,  commonly  called  God. 

Fear.    Heat;  inflammation;  anxiety;  ignorance;  eiror; 
12  desire;  caution. 

Fire.     Fear;  remorse;  lust;  hatred;  destruction;  afflic- 
tion purifying  and  elevating  man. 

16  Firmament.  Spiritual  understanding;  the  scientific 
line  of  demarcation  between  Truth  and  error,  between 
Spirit  and  so-called  matter. 

18  Flesh.  An  error  of  physical  belief;  a  suppodtion  that 
life,  substance,  and  intelligence  are  in  matter;  an  illusion; 
a  belief  that  matter  has  sensation. 

21  Gad  (Jacob's  son).  Science;  spiritual  being  under- 
stood;  haste  towards  harmony. 

Gethsemane.    Patient  woe;    the  human  yielding  to 
24  the  divine;   love  meeting  no  response,  but  still  remaining 
love. 
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SosK.    Brume  de  la  pens^  mortelle ;  lassitude  de  I'eaten-  .  i 
dement  mortel ;  vues  obscurcies ;  paix  et  repos. 

L£8  Yeux.    Discernement  spirituel,-^non  mat^ieb,  mais    3 
mentaux. 

J€sus  dit,  ayant  dans  sa  pensde  la  vision  ext^rieure :  '*  Ayant 
des  yeux,  ne  voyez-vous  point?"    (Marc  viii.  18.)  o 

Van.    Ce  qui  s^pare  la  fable  d'avec  le  fait ;  ce  qui  donne 
de  Taction  k  la  pens^. 

P&RE.    Vie  ^temelle ;  Tunique  Entendement ;  le  Principe    9 
divin,  g€n€ralement  nomm^  Dieu. 

Crainte.    Chaleiur;  inflanmiation ;  anxi€t^;  ignorance; 
erreur;  d&irs;  precaution.  12 

Feu.     Crainte;   remords;   luxure;   haine;   destniction ; 
Taffliction  qui  puiifie  et  ennoblit  Thonmie. 

Firmament  ou  ^tendue.    Intelligence    spirituelle;     la  is 
ligne  de  demarcation  scientifique  entre  la  Y6nt6  et  Terreur, 
entre  I'Esprit  et  la  soi-disant  mati^re. 

Chair.    line  erreur  de  la  croyance  physique ;   une  sup-  is 
position  que  la  vie,  la  substance  et  Tintelligence  tout  dans  la 
mati^;    une  iUysion;    une  croyance  que  la  mati^re  est 
sensible.  21 

Gad  (Bis  de  Jacob).    La  Science;  I'Stre  spirituel  compris ; 
empressement  vers  lliarmonie. 

Geths£man£.    Patience  ■  dans  la  douleur;   Thumain  c^-  2i 
dant  au  divin ;  Tamour  non  pay^  de  retour,  mais  restan4; 
toujours  I'amour. 


587  SCIENCE    AND    HEALTH 

GLOSSARY 

1  Ghost.  An  illusion;  a  belief  that  mind  is  outlined 
and  limited;  a  supposition  that  spirit  is  finite. 

3  GfflON  (river).  The  rights  of  woman  acknowledged 
morally,  civilly,  and  socially. 

God.     The   great   I   am;  the  all-knowing,  all-seeing, 
6  all-acting,    all-wise,    all-loving,    and   eternal;    Principle; 
Mind;  Soul;  Spirit;  Life;  Truth;  Love;  all  substance; 
intelligence. 

9  Gods.  Mythology;  a  belief  that  life,  substance,  and 
intelligence  are  both  mental  and  material;  a  supi)osition 
of  sentient  physicality;  the  belief  that  infinite  Mind  is  in 

12  finite  forms;  the  various  theories  that  hold  mind  to  be  a 
material  sense,  existing  in  brain,  nerve,  matter;  supposi- 
titious minds,  or  souls,  going  in  and  out  of  matter,  erring 

15  and  mortal;  the  serpents  of  error,  which  say,  "Ye  shall 
be  as  gods." 
God  is  one  God,  infinite  and  perfect,  and  cannot  be- 

18  come  finite  and  imperfect. 

Good.  God;   Spirit;   omnipotence;   omniscience;   om- 
nipresence; omni-action. 

21  Ham  (Noah's  son).  Corporeal  belief;  sensuality'; 
slavery;  tyranny. 

Heart.  Mortal  feelings,  motives,  affections,  joys,  and 

24  sorrows. 

Heaven.   Harmony;  the  reign  of  Spirit;  government 
by  divine  Principle;  spirituality;  bliss;  the  atmosphere 
27  of  Soul. 
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FANTdME.    Une  illusion  ;  une  croyance  que  Fentendement    i 
peut  avoir  des  contours  et  £tre  limits ;  une  supposition  que 
i'esprit  est  fini*  3 

GiTiLHON  (fleuve).  Les  droits  de  la  femme  reconnus 
moralement,  civilement  et  socialement. 

DiEU.    Le  grand  Je  suis;   Celui  qui  sait  tout,  qui  volt    6 
tout,  en  qui  est  toute  action,  toute  sagesse,  tout  amour,  et 
qui  est  ^temel;   Principe;   Entendement ;    Ame;   Esprit; 
Vie ;   V^rit^ ;  Amour ;  toute  substance ;  intelligence.  0 

Des  DiEtrx.    Mythologie;    une  croyance  que  la  vie,  la 
substance  et  TinteUigence  sont  k  la  fois  mentales  et  mat^ 
rielles ;  une  supposition  qu'il  existe  une  physicalitd  sensible ;  12 
la  croyance  que  TEntendement  infini  est  contenu  dans  des 
formes  finies;   les  diverses  th^ries  suivant  lesquelles  I'en- 
tendement  serait  un  sens  materiel,  existant  dans  le  cerveau,  I6 
les  nerfs  et  la  mati^re ;  des  soi-disant  entendements  ou  ftmes, 
errants  et  mortels,  entrant  dans  la  matih^  et  en  sortant; 
les  serpents  de  Perreur  qui  disent :  '' Vous  serez  oomme  des  is 
dieiuc." 

Dieu  est  Tunique  Dieu,  infini  et  parfait,  et  ne  saurait  de- 
venir  fini  et  imparfait.  21 

Le  Bien.  Dieu;  Esprit;  omnipotence;  omniscience; 
omnipresence ;    omni^action. 

Cham  (fils  de  No€).    Croyance  corporelle;    sensuality ;  m 
esclavage;  tyrannic. 

C<EUR.  Sentiments  et  motifs  mortels,  affections,  joies  et 
peines  morteUes.  27 

CiBL.  Harmonie;  le  r^gne  de  I'Esprit;  gouvemement 
du  Principe  divin;  spirituality;  f^cit^;  Tatmosph^  de 
TAme.  » 
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1      Hell.   Mortal  belief;   error;   lust;   remorse;   hati^; 
revenge;    sin;    sickness;    death;    su£Fering  and  self-de- 

8  struction;  self-imposed  agony;  effects  of  sin;  that  which 
"worketh  abomination  or  maketh  a  lie." 

HiDDEKEL    (river).    Divine   Science   miderstood    and 
6  acknowledged. 

Holy  Ghost.    Divine  Science;  the    development  of 
eternal  Life,  Truth,  and  Love. 

9  I,  or  Ego.    Divine  Principle;    Spirit;    Soul;    incor- 
poreal, unerring,  immortal,  and  eternal  Mind. 

There  is  but  one  I,  or  Us,  but  one  divine  Principle,  or 
12  Mind,  governing  all  existence;    man  and  woman  un- 
changed forever  in  their  individual  characters,  even  as 
numbers  which  never  blend  with  each  other,  though  they 
15  are  governed  by  one  Principle.    All  the  objects  of  God's 
creation  reflect  one  Mind,  and  whatever  reflects  not  this 
one  Mind,  is  false  and  erroneous,  even  the  belief  that 
18  life,   substance,   and   intelligence   are  both  mental  and 
material. 

I  Am.    God;    incorporeal  and  eternal  Mind;    divine 
21  Principle;  the  only  Ego. 

In.    a  term  obsolete  in  Science  if  used  with  reference 
to  Spirit,  or  Deity. 

24      Intelligknce.    Substancc;     self-existent   and    eternal 
Mind ;   that  whicli  is  never  unconscious  nor  limited. 
See  chapter  on  Recapitulation,  page  469. 
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Enfbr.    Croyance  mostelle ;    erreui ;    liixure ;   remords ;    i 
haitie;  vengeance;  p^h^;   maladie;  mort;  sou£Franoe  et 
destruction  en  soi ;   angoisse  impost  par  soi-meme ;   effets    3 
du  p6ch6 ;  ce  qui  "  se  livre  a  rabomination  et  au  mensonge." 

HiDD^^li  (fleuve).    X^a  Science  divine  comprise  et  le^ 
oonnue.  '  6 


I        t       I 


Saint-Espwt.    La  Science  divine ;   le  d^veloppement  de 
la  Vie,  de  la  V^rit^  et  de  TAmpur  ^temels.  , 


.  *  » 


Moi,  ou  Ego.    Principe  di\dn,;    Esprit;    Ame;    Enten-    » 
dement  incorporel,  infaillible,  immortel  et  ^temel. 

II  n'y*a  qu'un  seul  Moi,  ou  Nous,  qu'un  seul  Principe 
divin>  ou  Entendement,  gouvemant  toute  existence ;  Thomme  12 
et  la  femme  pour  toujour  inchang^s  qilant  i  leurs  caract^res 
individuels,  de  meme  que  les  nombres  qui  ne  se  confondent 
jamais,  quoiqu'ils  soient  gouvern^s  par  le  m^me  Principe.    I6 
Tous  les  objets  de  la  oration  de  Dieu  refl^lent  un  seul  Enten- 
dement, et  tout  ce  qui  ne  reflate  pas  cet  unique  Entendement, 
est  faux  et  erron^,  savoir,  iJEi  croyance  que  la  vie,  la  substance  is 
et  nntelligence  sont  ^  la  fois  mentales  et  mat^rielles. 

Je  Suis.    Dieu ;     Entendement    incorporel    et    ^temel ; 
Principe  divitt;  le  denl  Ego.  21 

.  Daki^.    Un  tetme  d^uet  dails  la  Science  a'il  est  employ^ 
par  rapport  k  I'Esprit,  ou  Dieu. 

Inteixioence.    Subsitance;  Entendement  existapt  en  soi,  24 
etitem^.;  ceqmn'est  jan^aisjiiK^liscientnilimit^. 
Voir  le  chapitre  de  la  R^apitulation,  page  4.Q9.  , 
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1      IsfiACUAR    (Jacob's    son).    A    oorpoieal    belief;    the 
offspring  of  error;  envy;  hatred;  sdfishness;   self-will; 
3  lust. 


Jacob.  A  corporeal  mortal  embracing  duplicity,  re- 
pentance,   sensualism.    Inspiration;    the    revelation    of 
6  Science,  in  which  the  so-called  material  senses  yield  to 
the  spiritual  sense  of  Life  and  Love. 

Japhet  (Noah's  son).  A  type  of  spiritual  peace,  flow- 
9  ing  from  the  understanding  that  Grod  is  the  divine  Prin- 
ciple of  all  existence,  and  that  man  is  His  idea,  the  child 
of  His  care. 

« 

12  Jerusalem.  Mortal  belief  and  knowledge  obtained 
from  the  five  corporeal  senses;  the  pride  of  power  and 
the  power  of  pride;  sensuality;  envy;  oppression;  tyr- 

15  anny.    Home,  heaven. 

Jesus.  The  highest  human  corporeal  concept  of  the 
divine  idea,  rebuking  and  destroying  error  and  bringing 
18  to  light  man's  immortality. 

Joseph.  A  corporeal  mortal;  a  higher  sense  of  Truth 
rebuking  mortal  belief,  or  error,  and  showing  the  immor- 
21  tality  and  supremacy  of  Truth;  pure  affection  blessing 
its  enemies. 

Judah.  A  corporeal  material  belief  progressing  and 
24  disappearing;  the  spiritual  understanding  of  God  and 
man  appearing. 
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IflftACHAR  (fila  de  Jacob),    line  croyanoe  corporelle;  le  pro-    i 
dttit  de  rerreur;  envie;  haiiie;  ^i^me;  opini&tret^;  luxure. 

Jacob.    Un  mortel  oorporel  renfermant  la  duplicity,  la   a 
repentance,  le  sensualisme.    Inspiration ;  la  r^Sation  de  la  . 
Science,  dans  laquelle  les  pr^tendus  sens  mat&iels  cMent  au 
sens  spirituel  de  la  Vie  et  de  TAmour.  e 

Japhet  (fils  de  NoO*    Un  type  de  la  paix  spirituelle,  d^ 
coulant  de  la  oompr^ension  que  Dieu  est  le  Principe  divin 
de  toute  existence,  et  que  Thomme  est  Son  id6e,  I'enfant  de    9 
Sa  sollicitude. 

JiBUBALEif.    Croyance  mortelle  et  connaissances  prove- 
nant  des  dnq  sens  oorporeb ;  Torgueil  du  pouvoir  et  le  pou-  12 
voir  de  Torgueil ;  sensuality ;  envie ;  oppression ;  tyrannic. 
La  demeure,  le  del. 

JiaxTB.    Le  concept  oorporel  et  humain  le  plus  Aey6  de  is 
Tid^  divine,  r6prouvant  et  d^truisant  Terreur  et  mettaat 
en  lumiire  Timmortalit^  de  rhomme. 

Joseph.    Un  mortel  corporel;   un  sens  plus  haut  de  la  is 
V6it€  r^prouvant  la  croyance  mortelle,  ou  erreur,  et  mon- 
trant  Timmortalit^  et  la  supr^matie  de  la  V&it^ ;  une  affec- 
tion pure  b&iissant  ses  ennemis.  21 

JuDA.  Une  croyance  corporelle  mat^rielle  progressant  et 
disparaissant ;  Tintelligence  spirituelle  de  Dieu  et  de  lliomme 
apparaissant  m 
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1      KiNG]>oM  or  Heavjw.  ^  Thte  reign  of  harmony  in  divine 
Science;  the  reajm.of.^ioemng^  eternal,  and  omnipotent 
3  Mind ;  the  atmosphere  of  Spirit,  where  Soul  is  supreme. 

KnowledoEw   Evidence  obtained  from  the  five   cor- 
poreal senses;   mortality;   beliefs  and  opinions;   human 
6  theories,  doctrines,  hypotheses;   that  which  is  not  divine 
and  is  the  origin  of  sin,  sickness,  and  death;    the  oppo- 
site of  spiritual  Truth  and  understanding* 

»        .       '       ' 
9      Lamb  op  God.    The  spiritual  idea  of  Love;   self-im- 
molation;   innocence  and  purity;   sacrifice. 

Levi   (Jacob's  son).    A  corporeal  and  sensual  belief; 
12  mortal  man;   denial  of  the  fulness  of  Grod's  creation; 
ecclesiastical  despotism. 

Life.    See  chapter  on  Recapitulation,  page  468. 

15  Lord.  In  the  Hebrew,  this  terra  is  sometimes  em- 
ployed as  a  title,  which  has  the  inferior  sense  of  master, 
or  ruler.     In  the  Greek,  the  word  kurios  almost  always 

18  has  this  lower  sense,  unless  specially  coupled  with  the 
name  God.     Its  higher  signification  is  Supreme  Ruler. 

Lord  God.    Jehovah. 

21  This  double  term  is  not  used  in  the  first  chapter  of 
Genesis,  the  record  of  spiritual  creation.  It  is  intro- 
duced in  the  second  and  following  chapters,  when  the 

24  spiritual  sense  of  God  and  of  infinity  is  disapf)earing 
from  the  recorder's  thought,  —  when  the  true  scientific 
statements  of  the  Scriptures  become  clouded  through  a 
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BotauMe  des"Ci£UX.    Le  rtgne  de  l^hannonie  dans  I9    1 
Scienoe  divine;    le  lo^ume  de  TEntetidemeEit  infaiUible^ 
^lem^  et  omnipotent ;  Tatmosph^  de  FEspiat,  ot  VAme  z 
est  supreme. 

Sayoib.    Evidence  provenant  des  cinq  sens  corpoids; 
mortality ;    croyances  et  opinions ;    theories,  doctrines^  et    e 
hypotheses  humaines;    ce  qui  n'est  pas  divin,  et  qui  est 
Torigine  du  i>6ch6,  de  la  maladie  et  de  la  mort ;  le  contraire 
de  la  V^rit^  et  de  TintelUgence  spirituelles.  0 

^  .   ••  ■ 

AoNEAU  DE  DiEU.    L'id^  spuituelle  de  TAmour ;    inx-^ 
molation  de  soi-m6ine ;  innocence  et  piuretd ;  sacrifice. 

L£vi  (fils  de  Jacob).    Une  croyance  corporelle  et  sensuelle ;  12 
homme  mortel ;  d^n^gation  de  la  plenitude  de  la  creation  de 
Dieu;  despotisme  ecclfeiastique. 

Vie.    Voir  chapitre  de  la  R^pitulation,  page  468.  is 

I 
Seigneub.    En  h^breu,  ce  terme  sert  quelquefois  de  titre,' 

et  il  a  le  sens  inf^-ieur  de  maitre  ou  gouvemeur.    En  grec,  ' 

le  mot  kurios  a  presque  toujours  ce  sens  inf^rieur,  h,  moins  is 

d'etre  joint  particuli^rement  au  mot  Dieu.    Sa  signification 

la  plus  flevfe  est  celle  de  Gouvemeur  Supreme. 

Seigneub  Diec.    Jdhovah.  '   21 

Ce  double  tenne  n'est  pas  employ^  dans  le  premier  chapi^ 
de  la  Genfese,  le  r&it  de  la  cr&ition  spirituelle.  II  est  intro- 
duit  dans  le  deuxi^me  chapitre  et  les  suivants,  lorsque  le  sens  24 
spirituel  de  Dieu  et  de  Tinfinit^  disparatt  de  la  pens^e  du 
chroniqueur^  —  lorsque  les  vraies  doim^  scientifiques  des, 
Ventures  s'obscurcissent  par  suite  dW  sens  physique  de  27 
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1  physical  sense  of  God  as  finite  and  corporeal.  From  this 
follow  idolatry  and  mythology,  —  belief  in  many  gods,  or 

3  material  intelligences,  as  the  opposite  of  the  one  Spirit, 
or  intelligence,  named  Elohim,  or  Grod. 

Man.  The  compound  idea  of  infinite  Spirit;  the  spirit- 
6  ual  image  and  likeness  of  Grod;  the  full  representation  of 
Mind. 

Matter.  Mythology;   mortality;   another  name   for 
9  mortal  mind;  illusion;  intelligence,  substance,  and  life 
in  non-intelligence  and  mortality;  life  resulting  in  death, 
and  death  in  life;  sensation  in  the  sensationless;  mind 
12  originating  in  matter;  the  opposite  of  Truth;  the  oppo- 
site of  Spirit;  the  opposite  of  God;  that  of  which  inmiortal 
Mind  takes  no  cognizance;  that  which  mortal  mind  sees, 
15  feels,  hears,  tastes,  and  smells  only  in  belief. 

Mind.  The  only  I,  or  Us;  the  only  Spirit,  Soul,  divine 

Principle,  substance.  Life,  Truth,  Love;  the  one  God; 

18  not  that  which  is  in  man,  but  the  divine  Principle,  or  Grod, 

of  whom  man  is  the  full  and  perfect  expression;  Deity, 

which  outlines  but  is  not  outlined. 

21      Miracle,  That  which  is  divinely  natural,  but  must 
be  learned  humanly;  a  phenomenon  of  Science. 

Morning.  Light;   symbol   of  Truth;  revelation  and 

24  progress. 

Mortal  Mind.    Nothing  claiming  to  be  something, 

for  Mind  is  immortal;  mythology;  error  creating  other 

27  errors;  a  suppositional  material  sense,  alias  the  belief 
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Dieu  ccmuiie  ^taxit  fini  et  oorporel.    De  ]k  r^sultent  ridol&trie    i 
et  la  mythologie,  —  croyance  k  plusieurs  dieux,  ou  intelU- 
genoes  mat^rielles,  Toppoe^  du  aeul  Esprit,  ou  inteUigeaoei    s 
nomm^  £loIiim,  ou  Dieu. 

L'HoHME.    L'id^  compost  de  TEsprit  infini ;  rimage.  et 
la  ressemblance  spirituell^  de  Dieu ;  la  repr&entation  com-    6 
pl^te  de  I'Entendement. 

MATiiRB.    Mythologie;  mortality;   un  autre  nom  pour 
rentendement  mortel;    illusion;    intelligence,  substance  et    o 
vie  dans  la  non-intelligence  et  la  mortality ;  la  vie  aboutis- 
sant  ii  la  mort,  et  la  mort  k  la  vie ;  la  sensation  dans  ce  qui 
est  d^nu^  de  sensation ;  Tentendement  tirant  son  origine  de  12 
la  mati^re;    Toppos^  de  la  V^rit^;    Toppos^  de  I'Esprit; 
Toppos^  de   Dieu ;   ce  dont   FEntendement   immortel   ne 
prend  point  connaissance ;  ce  que  Tentendement  mortel  voit,  15 
touche,  entend,  goflte  et  sent,  seulement  selon  la  croyance. 

Entendement.    Le  seul  Moi,  ou  Nous ;  ^unique  Esprit, 
Ame,  Principe  divin,  substance,  Vie,  Y6nt6,  Amour ;  Tuni-  is 
que  Dieu ;  non  ce  qui  est  dans  Fhomme,  mais  le  Principe 
divin,  oU  Dieu,  dont  rhomme  est  la  pleine  et  parfaite  expres- 
sion ;  la  Divinity,  qui  dessine  mais  n'est  pas  dessin^.  21 

MiBACLE*    Ce  qui  est  divinement  naturel,  mais  qu'il  faut 
apprendre  humainement ;  un  ph^nom^ne  de  la  Science. 

Maun.    Lumi^re ;   symbole  de  la  Y€nt6 ;   r^vflation  et  24 
progris. 

Entendement  Mortel.    Bien  pr^tendant  £tre  quelque 
chose,  car  I'Entendement  est  immortel ;   mythologie ;  Ter-  27 
reur  cr6uit  d'autres  erreurs ;  un  sens  mat^rid  suppose,  autre- 
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1  that  sensation  is  in  matter,  which  is  sensationless;  a  be- 
lief that  life,  substance,  and  intelligence  are  in  and  of 

3  matter;  the  opposite  of  Spirit,  and  therefore  the  opposite 
of  God,  or  good;  the  belief  that  life  has  a  beginning 
and  therefore  an  end;    the  belief  that  man  is  die  off- 

6  spring  of  mortals;  the  belief  that  there  can  be  more  than 
one  creator;  idolatry;  the  subjective  states  of  error; 
material  senses;   that  which  neither  exists  in  Science  nor 

9  can  be  recognized  by  the  spiritual  sense;  sin;  sickness; 
death. 

Moses.    A  corporeal  mortal;   moral  courage;  a  type 
12  of  moral  law  and  the  demonstration  thereof;    the  proof 
that,  without  the  gospel,  —  the  union  of  justice  and  affec- 
tion, —  there  is  something  spiritually  lacking,  since  justice 
16  demands  penalties  under  the  law. 

Mother.     God;    divine  and  eternal  Principle;    Life, 
Truth,  and  Love. 

18  New  Jerusalem.  Divine  Science;  the  spiritual  facts 
and  harmony  of  the  universe;  the  kingdom  of  heaven, 
or  reign  of  harmony. 

21       Night.     Darkness;  doubt;  fear. 

Noah.    A  corporeal  mortal;    knowledge  of  the  noth- 
ingness of  material  things  and  of  the  immortality  of  ail 
24  that  is  spiritual. 

Oil.     Consecration;  charity;  gentleness;  prayer;  heav- 
enly inspiration. 

27  Pharisee.  Corporeal  and  sensuous  belief;  self-right- 
eousness; vanity;  hypocrisy. 
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ment  dit,  Va  cvbyance  que  la  mati^  est  sensible  tandis  qu'elle    i 
est  insensible ;    une  croyance  que  la  vie,  la  aubatanee  el 
rintelligence  sont  dans  la  mati^re  et  qu'elles  sont  mat^rielles ;    3 
le.contraire  de  L'E0prit|:et  partant,  .le  contraire  de  Dieu,  ou 
le  bien ;  la  croyance  que  la  vie  a  un  commencement  et  par 
eons6quent  une  fin ;  la  croyanoe  (jue  rhofmqe  est  le  rejeton    6 
des  mortiek ;  \^  <Toyanqe  qu'il  peut  y  avpir.  plus  d'un  cr^ 
teur;    idolatrie;    les  ^tats  subjectifs  de  I'erreur;    les  sens 
mat^riels ;  oe«qui  n'existe  pas  dans  la  Science,  ,et  ne  peut  Stre    9 
reconnu  par  le  sens  spirituel;  le  p^ch^;  la  maladie;  la  mort. 

.,  ...        .  , .    .        •  _  , 

MoiSE.    Un  mortel  corporel ;  courage  moral ;  iin  type  de 

la  loi  morale  et  Ik  demonstration  de  cette  tot ;  la  preuve  que,  12 

sans  r^vangile,  —  Funion  de  la  justice  et  de  Taffection,  —  il 

manque  qtidqu^  chose  ^piritueB^ent,  pufeque  la  justice  ' 

imix)se  des  peinea  conformemeht*&  la  loi.   •    '  •  is 

M^RE.    Dieu ;   Principe  divin  et  ^temel ;   Vie,  V^rit^  et 
Amour. 

NoxTVELLE  JERUSALEM.    La    Science    divine;     les    faits  is 
spirituels  et  Tharmonie  de  Tunivera;  le  royauma  des  ciejux, 
qu.  rfejpi^  de  rharmonie. ^.   '  [; 

NtJiT.    T^nfebres;  doute;  crainte.    •  21 

Nofi.    Un  mortel  corporel ;  la  connaissance  de  la  nullity 
fles  chbses  taat^riefles 'eft  de  VitiandrtAiU  de  totit  ce  qui  est  •  ^ 
spirituel. 

24 

HutLE^    ConaikTB^oh ;!  diarit^ ;  dbueeut ;  .pri^ ;  .inspi- 
ration cdeste.  .  . 


'  11   •  ♦ 


Pharisien.    Croyance  corporelle  et  sensuelle;    propre-  27 
justice;  Vitoit^;  bypporisi^* 


*  .1  t. 
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1  PisoN  (river).  The  love  of  the  good  and  beautiful,  and 
their  immortality. 

3     Principle.  See  chapter  on  Recapitulation,  page  465. 

Prophet.  A  spiritual  seer;  disappearance  of  nuite- 
rial  sense  b^ore  ^e  conscious  facts  of  spiritual  Truth. 

6     Purse.  Laying  up  treasures  in  matter;  error. 

Red  Dragon.  Error;  fear;  inflammation;  sensuality; 
subtlety;  animal  magnetism;  envy;  revenge. 

9  Resurrection.  Spiritualization  of  thought;  a  new 
and  higher  idea  of  immortality,  or  spiritual  existence; 
material  belief  yielding  to  spiritual  understanding. 

12      Reuben  (Jacob's  son).    Corporeality;  sensuality;  de- 
lusion; mortality;  error. 

River.  Channel  of  thought. 
16      When  smooth  and  unobstructed,  it  typifies  the  course 
of  Truth;  but  muddy,  foaming,  and  dashing,  it  is  a  type 
of  error. 

18     Rock.    Spiritual  foundation;   Truth.     Coldness  and 
stubbornness. 

Salvation.  Life,  Truth,  and  Love  understood  and 
21  demonstrated  as  supreme  over  all;  sin,  sickness,  and 
death  destroyed. 

Seal.  The  signet  of  error  revealed  by  Truth. 
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PiflCHON  (fleuve).    L'amour  du  bon  et  du  beau,  et  leur    i 
immortality. 

Pbincipe.    Voir  chapitre  de  la  I{4capitulation,  page  465.    8 

PROPHirrE.    Un   voyant  spirituel;    disparition  du   sens 
materiel  devant  les  faits  consdents  de  la  V^rit^  spirituelle. 

Bourse.    Amasser  des  tr&ors  dans  la  mati^ ;  erreur.        6 

Dragon  Rouoe.    Erreur;   cndnte;   inflammation;   sen- 
suality ;  subtilit^ ;  magn^tisme  animal ;  en  vie ;  vengeance. 

R£sui(REcnoN.    Spiritualisation  de  la  pens^;   une  idfe    9 
nouvelle  et  plus  &ey6e  de  Timmortalit^,  ou  existence  spiri- 
tuelle ;  croyance  mat6ielle  c^dant  ii  Tintelligence  spirituelle. 

Ruben  (fils  de  Jacob).    Corporalit^;  '  sensuality ;    dSu-  12 
sion;  mortality;  erreur. 

Fleuve.    Canal  de  la  pens^. 

Loraqu'il  est  uni  et  non  obstru€,  il  symbolise  le  cours  de  la  15 
V^rit^ ;  mais  lorsqu'il  est  trouble,  ^cumant,  tourbillonnant^  il 
est  le  symbole  de  I'erreur. 

Roc.    Fondement  spirituel ;  V6rit^.    Froideur  et  opiniA*  is 
treti, 

Salut.    La  Vie,  la  V^rit^  et  I'Amour  comptia  et  d&iKmtr^ 
comme  ayant  la  supr^matie  sur  toutes  choses ;  destructioik  31 
du  p6dk€,  de  la  maladie  et  de  la  mort. 

ScEAU.    Le  cachet  de  Terreur  t4y&€  par  la  V^rit^. 
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1  Serpent  (ophis,  in  Greek;  nacash,  in  Hebrew). 
Subtlety;    a  lie;    the  opposite  of  Truth,  named  error; 

8  the  first  statement  of  mythology  and  idolatry;  the  belief 
in  more  than  one  God ;  animal  magnetism ;  the  first  lie 
of  limitation;  finity;  the  first  claim  that  there  is  an  oppo- 

6  site  of  Spirit,  or  good,  termed  matter,  or  evil;  the  first 
delusion  that  error  exists  as  fact;  the  first  claim  that  sin, 
sickness,  and  death  are  the  realities  of  life.    The  first 

9  audible  claim  that  God  was  not  omnipotent  and  that 
there  was  another  power,  named  (n?il,  which  was  as  real 
and  eternal  as  God,  good. 

12      Sheep.    Innocence;  inoflensiveness;  those  who  follow 
their  leader. 

Shem  (Noah^s  son).    A  corporeal  mortal;  kindly  affec- 
16  tion;  love  rebuking  error;  reproof  of  sensualism. 

Son.    The  Son  of  God,  the  Messiah  or  Christ.    The 
son  of  man,  the  offspring  of  the  flesh.     "  Son  of  a  year." 

18      Souls.    See  •chapter  on  Recapitulation,  page  466. 

Spirit.      Divine   substance;   Mind;   divine  Principle; 
all  that  is  good;   God;   that  only  which  is  perfect,  ever- 
21  lasting,  omnipresent,  omnipotent,  infinite. 

Spirits.    Mortal    beliefs;     corporeality;     evil    minds; 
supposed  intelligences,  or  gods;    the  opposites  of  God; 
24  errors;  hallucinations.     (See  page  466.) 

Substance.     See    chapter    on    Recapitulation^    page 
468. 
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Serpent  (opkU,  en  grec ;  nacash,  en  fa^reu).    SubtiUt^ ;  .  i 
un  mensonge ;  le  contraire  de  la  \^t£,  nomm^  etreur;  le* 
premier  ^nonc^  de  la  mythologie  et  de  ridol&trie ;  la  croyance    3 
k  plus  dW  Dieu ;  magn^tisme  animal ;  le  premier  mensonge 
de  limitation ;  finite ;   la  premiere  pretention  qu'il  y  a  ub 
oppos^  de  TEsprit,  ou  du  bien,  nomm^  la  mati^,  ou  le    6 
mal;  la  premiere  delusion  que  Terreur  existe  de  fait;   la 
premiere  pretention  que  le  p^che,  la  maladie  et  la  moit 
sont  les  r^alit^s  de  la  vie.     La  premiere  pretention  per-    9 
ceptible  k  Touie  que  Dieu  n'est  pas  omnipotent  et  qu'il  y  a 
im  autre  pouvoir,  nomm^  le  mal,  qui  est  aussi  r^  et  etemet 
que  Dieu,  le  bien.  12 

Brebis.    Innocence;  nature  inoffensive ;  ceux qui  suivent 
lenr  guide. 

Sem    (fils  de  No^).     Un  mortel  corporel;  bienveillajite  15 
affection;    I'amour   r^prouvant    Terreur;    reprobation  du 
sensualisme. 

Fiifl.    Le  Pils  de  Dieu,  le  Messie  ou  Christ.    Le  fils  de  is 
rhomme,  le  fruit  de  la  chair.    "Le  fils  d'une  annee." 

Ames.    Voir  chapitre  de  la  Recapitulation,  page  466. 

Ebpbtt.    Substance  divine;   Entendement ;   Priadpe  din  21 
vin;   tout  ce  qui  est  bon;   Dieu;   seul  ce  <iui  est.pacfait, 
etemel,  onuiipr^nt,  omnipotent,  infini. 

Les  Espbitb.    Croyances  mortelles ;  corporalite ;  de  maur-  24 
vais  entendements ;  des  intelligences  supposees,  ou  des  dieux ; 
des  opposes  de  Dieu ;  desoreurs;  des  hallucinations*    (Voir 
page  466.)  27 

Substance.    Voir  chapitre  de  la  Recapitulation,  pi^  46Sw 
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1      Sun.    The    symbol    of    Soul    governing    man,  —  of 
Truth,  Life,  and  Love.     , 

8  Sword.    The    idea    of     Truth;     justice.    Revenge; 
anger. 

Tares.    Mortality;    error;    sin;     sickness;     disease; 
6  death. 

Temple.  Body;  the  idea  of  Life,  substance,  and  in- 
telligence; the  superstructure  of  Truth;  the  shiine  of 

9  Love;  a  material  superstructure,  where  mortals  congre- 
gate for  worship. 

Thummim.  Perfection;  the  eternal  demand  of  divine 
12  Science. 

The  Urim  and  Thunmiim,  which  Avere  to  be  on  Aaron's 
breast  when  he  went  before  Jehovah,  were  holiness  and 
15  purification  of  thought  and  deed,  which  alone  can  fit  us 
for  the  ofiice  of  spiritual  teaching. 

Time.  Mortal   measurements;    limits,   in    which    are 

18  summed  up  all  human  acts,  thoughts,  beliefs,  opinions, 

knowledge;   matter;   error;   that   which   begins   before, 

and  continues  after,  what  is  termed  death,  until  the  mortal 

21  disappears  and  spiritual  perfection  appears. 

Tithe.  Contribution;  tenth  part;  homage;  gratitude. 
A  sacrifice  to  the  gods. 

34      Uncleanliness.   Impure  thoughts;  error;  sin;  dirt 

Ungodliness.  Opposition  to  the  divine  Principle  and 
its  spiritual  idea. 
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.  SouEiL.    Le  symbole  de  TAme  gouvemaat  rhomme, —    i 
de  la  y6it^  de  la  Vie  et  de  TAmour. 

£piE.    L'id^  de  la  Y6iit£ ;  justice.    Vengeanoe ;  oolke.    8 

IvRAiE.    Mortality;  erreur;  p&^^;  maladie;  infirmity ; 
mort. 

Temple.    Le  corps ;  Tidfe  de  Vie,  de  substance  et  d'intel-   6 
ligence ;  T^difice  de  la  V^rit^ ;  le  sanctuaire  de  TAmour.;  un 
Edifice  mat^ely  oii  ae  i^unissent  les  mortels  pour  le  culte. 

THUMMiif .    Perfection ;  Texigence  ^temeDe  de  la  Science   9 
divine. 

LlJrim  et  le  Thummim  qui  devaient  ae  porter  sur  le  coeur 
d'Aaron  loraqu'il  ae  pr6ientait  devant  JAovah,  ^taient  la  12 
aaintet^  et  la  purification  de  la  pens^  et  des  actes,  qui 
aeules  peuvent  nous  preparer  pour  I'oiffice  de  Tenseignement 
spiritud.  lA 

Teicpb.  Mesures  mortelles;  limites,  dans  lesquelles  ae 
r^sument  toutes  les  actions,  les  pens^,  les  croyances,  les 
opinions,  les  connaissances  humaines ;  mati^ ;  erreur ;  ce  is 
qui  ccHnmence  avant,  et  continue  aprte,  ce  qu'on  i4>peUe  la 
mort,  jusqu'ii  ce  que  le  mortel  disparaisse  et  que  la  perfection 
spirituelle  apparaisse.  21 

DtBiE.    Contribution ;  dixi^me  partie ;  hommage ;  grati- 
tude.   Un  sacrifice  offert  aux  dieux. 

Malpbopb£t£.    Pens^ impures ;  erreur;  pichi;  salet^.  m 

IifPiiTi.    Opposition  au  Principe  divin  et  i  son  id& 
spirituelle. 
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I  Unknown.  That  which  s(!>ir£tual  aensfe  albne  oom|ir&- 
hendsi  and  which  is  unknown  to  the  material  senses. 

3  Paganism  and  agnosticism  may  define  Deity  as  "the 
great  unknowable;"  but '.Christian  Science  brings  God 
much  nearer  to  man^  and  makes  Him  better   known  as 

6  the  All-in-all,  forever  near. 

Paul  saw  in  Athens  an  altar  dedicated  "to  the  unknown 
God."    Referring  to  it,  he  said  to  the  Athenians :  "Whom 

9  therefore  ye  ignorantly  worship,  Him  declare  I  unto  you." 
(Acts  xvii.  23.) 

Urim.    Light. 

12  The  rabbins  believed  that  the  stones  in  the  breast- 
plate  of  the  high^-priest  had  supernatural  illumination, 
but  Christian  Science  reveals  Spirit;,  not  matter,  as  the 

15  illuminator  of  all.  The  illuminations  of  Science  give  us 
a  sense  of  the  nothingness  of  error,  and  they  show  the 
spiritual  inspiration  of  Love  and  Truth  to  be  the  only  fit 

18  preparation  for  admission  to  the  presence  and  power  of 
the  Most  High. 

Valley.    Depression;  meekness;  darkness. 
21      "Though  I  walk  through  the  valley  of  the  shadow  of 
death,  I  will  fear  no  evil."     (Psalm  xxiii.  4.) 
Though  the  way  is  dark  in  mortal  sense,  divine  Life 
2  4  and  Love  illumine  it,  destroy  the  unrest  of  mortal  thou^t, 
the  fear  of  death,  and  the  supposed  reality  of  error.     Chris- 
tian Science,  contradicting  sense,  maketh  the  valley  to  bud 
27  and  blossom  as  the  rose. 

Veil.    A  cover;  concealment;  hiding;  hypocrisy. 
The  Jewish  women  wore  veils  over  their  faces  in  token 
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Inconnu.    Ce  que  le  sens  spirituel  seul  comprend^  et  qui     i 
est  inconnu  des  sens  matdriels. 

Le  paganisme  et   r%gfi03ticisme  peuvent   deSnir   Dieu    3 
comma  "le  grand  inconnaiasable;"    mais  la  Science  Chr^ 
tienne  rapproche  beaucoup  plus  Dieu  de  I'homme,  et  Le  fait 
mieux  connattre  comme  ^tant  le  Tout-en-tout,  k  jamais    6 
proche. 

Paul  vit  k  Athfenes  un  autel  consacr^  "au  Dieu  inconnu.** 
Y  faisant  allusion,  il  dit  aux  Ath^hiens :   "Celui  done  que    9 
vous  honorez  sans  Le  connattre,  c'est  Celui  que  je  Vous 
annonce."  (Actes  rvii.  23.) 

UiOM.    Lumi^.  IS 

Les  rabbins  croyaieat  que  les  piores  pr^ieuses  dans  le 
pectoral  du  souverain  sacrificateur  biilkuent  d'une  illumina-r 
tion  sumatuielle,  mais  la  Science  Chr^ienne  r^vfele  I'Esprit,  i( 
non  la  mati^re,  en  tant  qu'illuminateur  de  tout.  Les  illu- 
minations de  la  Science  nous  donnent  un  sens  de  la  nul- 
lity de  rerremr,  et  montrent  que  rinspiration  spirituelle  de  is 
TAmour  et  de  la  V^rit^  est  la  seule  preparation  propre  & 
f aire  admettre  en  la  pr&ence  et  au  pouvoir  du  Tr^Haut« 

Yall^e.    D^ression;   douceur;   t^n^bres.  21 

"  M^me  quand  je  marcherais:  par  la  valine  de  I'ombre  de  la 
mort,  je  ne  craindrais  aucun  mal."     (Psaume  xxiii.  4.) 

Quoique  le  chemin  soit  sombre  au  sens  mortel,  la  Vie  et  24 
VAmour  divins  Tilluminent,  d^truisant  Tagitation  de  la  pen- 
s&i  mortellp,  la  crainte  de  la  mort,  et  la  r^alit^  suppose  de 
Terreur.    La  Science  Chr^tienne,  contredisant  les  sens,  fait  27 
que  la  vall^  bourgeonne  et  s'^panouit  conmie  la  rose. 

VoXLfi.    Unecouverture;  dissimulation;  action  de cadner ; 

hypocrisie,  ao 

Les  f enmies  juives  portaient  des  voiles  sur  leurs  vis^tges  en 
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1  of  reverence  and  submission  and  in  aooordance  with 
Pharisaical  notions. 

3  The  Judaic  religion  consisted  mostly  of  rites  and  co^ 
monies.  The  motives  and  affections  of  a  man  were  of 
little  value,  if  only  he  appeared  unto  men  to  fast.    The 

6  great  Nazarene,  as  meek  as  he  was  mighty,  rebuked  the 
hypocrisy,  which  offered  long  petitions  for  blessings  upon 
material  methods,  but  cloaked  the  crime,  latent  in  thought, 

9  which  was  ready  to  spring  into  action  and  crucify  Grod's 
anointed.  The  martyrdom  of  Jesus  was  the  culminating 
sin  of  Pharisaism.    It  rent  the  veil  of  the  temple^     It  re- 

12  vealed  the  false  foundations  and  superstructures  of  super- 
ficial religion,  tore  from  bigotry  and  superstition  tfieir 
coverings,  and  opened  the  sepulchre  with  divine  Sdence, 
16  —  immortality  and  Love. 

Wilderness.     Loneliness;    doubt;    darkness.    Spon- 
taneity of  thought  and  idea;  the  vestibule  in  which  a 
18  material  sense  of  things  disappears,  and  spiritual  sense 
unfolds  the  great  facts  of  existence. 

Will.  The  motive-power  of  error;  mortal  belief;  ani- 
21  mal  power.    The  might  and  wisdom  of  Grod. 

"For  this  is    the   will    of   God."    (I  Thessalonians 
iv.  3.) 
24      Will,  as  a  quality  of  so-called  mortal  mind,  is  a  wrong- 
doer; hence  it  should  not  be  confounded  with  the  term 
as  applied  to  Mind  or  to  one  of  God's  qualities. 

27  Wind.  That  which  indicates  the  might  of  omnipo- 
tence and  the  movements  of  God's  spiritual  government, 
encompassing    all    things.    Destruction;    anger;    mortal 

30  passions. 
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signe  de  v6ai6ration  et  de  soumiasion  et  confonn^inent  aux    i 
notions  pharisaiques. 

La  religion  judaique  oonsistait  prindpalement  en  rites  et  en   8 
obimcmea.    Les  motifs  et  les  affectii»is  d'un  homme  6taient 
de  pen  d'importance  pourvu  que,  devant  lea  hommes>  il  par  At 
jefiner.    Le  grand  Naaarfeiy  aussi  doux  qu'ii  £tait  puissant,    a 
r^prouva  lliypocrisie  qui  faisait  de  longues  prik^  pour 
attirer  des  b&i&lictions  aur  des  m^thodea  mat^riellea,  mais 
masquait  le  crime,  latent  dana  la  pena^,  qui  ^tait  pr^t  ik  ae   o 
manifester  en  action  et  i  cmcifier  Vcint  de  Dieu.    Le  mar- 
tj^re  de  J^sus  hit  le  pickS  culminant  du  Phariaaiame.    II 
d^rhira  le  voile  du  temple.    II  r€v^  lea  faux  fondementa  et  la 
tiifioes  de  la  religion  superficielle,  arracha  ii  la  bigoterie  et  k 
la  anperstition  leurs  couvortures,  et  ouvrit  le  a^pulcre  par  la 
Sdenee  divine,  —  Timmortalit^  et  TAmour.  u 

D£sEBT.     Solitude;    doute;    t&i^bresi     SpontanSt^    de 
pena&  et  d'idfe ;  le  vestibule  oil  le  aens  materiel  dea  chosea 
disparatt,  et  oil  le  aena  spiritud  d^roule  lea  grands  faita  de  la 
Texiatence. 

Vou>nt£.    La  force  motrice  de  Terreur ;   croyanoe  mor- 
telle ;  pouvoir  animal.    La  puisaance  et  la  aageaae  de  Dieu.  21 
''Car  void  la  volont^  de  Dieu.^'    (I  Theasaloniciena  iv.  3.) 
La  volont^,  en  tant  que  quality  du  aoi-disant  entendement 
mortel,  ne  peut  f aire  que  le  mal ;  il  ne  faudrait  paa  la  con-  9i 
fondre  avec  ce  m^me  tenne  appliqu^  i  TEntendement  ou  h  ' 
Tune  dea  quality  de  Dieu« 

Vent.    Ce  qui  indique  la  puiasance  de  Tomnipotence  et  S7 
lea  mouvementa  du  gouvemement  ^irituel  de  Dieu,  emhras- 
santtouteachoaea.    Destruction;  col^;  passions mortellea. 
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1  The  Greek  word  for  wind  (pneima)  is  used  also  for 
spirit,  as  in  the  passage  in  John's  Gospel,  the  third  chap- 

8  ter,  where  we  read:  ''The  wind  \pneuma]  bloweth  v^ere 
it  listeth.  ...  So  is  every  one  that  is  bom  of  the  Spirit 
{pneumay*    Here  the  original  word  is  the  same  in  both 

e  cases,  yet  it  has  received  different  translations,  as  in  other 
passages  in  this  same  chapter  and  elsewhere  in  the  New 
Testament.    This  shows  how  our  Master  had  constantly 

9  to  employ  words  of  material  significance  in  order  to  unfold 
spiritual  thoughts.  In  the  record  of  Jesus'  supposed 
death,  we  read :   ''  He  bowed  his  head,  and  gave  up  the 

12  ghost ; "  but  this  word  ghost  is  pneuma.  It  might  be  trans* 
lated  wind  or  air,  and  the  phrase  is  equivalent  to  our 
common   statenient,    "He    breathed    his    last"      What 

16  Jesus  gave  up  was  indeed  air,  an  etherealixed  form  of 
matter,  for  never  did  he  give  up  Spirit,  or  SouL 

Wine.    Inspiration;    understanding.    Error;    fomica- 
18  tion;  temptation;  passion. 

Year.   A    solar    measurement    of    time;     mortality; 
space  for  repentance. 

21      "One  day  is  with  the  Lord  as  a  thousand  years." 
(II   Peter  iii.   8.) 
One  moment  of  divine  consciousness,  or  the  spiritual 

24  understanding  of  Life  and  Love,  is  a  foretaste  of  eternity. 
This  exalted  view,  obtained  and  retained  when  the  Sci- 
ence of  being  is  understood,  would  bridge  over  with  life 

27  discerned  spiritually  the  interval  of  death,  and  man 
would  be  in  the  full  consciousness  of  his  immortality  and 
eternal  harmony,  where  sin,  sickness,  and  death  are  un- 

30  known.    Time  is  a  mortal  thought,  the  divisor  of  which 
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Le  mot  grec  ^igoifiant  md  (^pneuma)  e'emj^oie  aussi  pour    i 
esprit,  t^moin  le  passage  de  TEvangile  de  Jean,  au  troiai^me 
chapitre,  oh.  nous  lisons :   ''Le  vent  {jpneumu]  souffle  o&  il    3 
veut. ...  I)  en  eat  de.  m^^  d^  tput  hamQie  qui/  est  n^  de 
I'Esprit  [jmeumci]"    Ici  le  mot  original  est  le  m€me  dans  les 
deux  ca3,  c^n^dant  il  a  €t^  traduit>diff^remmeat,  ainsi  que    6 
dans  d'autres  passages  de  ce  m^me  chapitfei  ^t  aiUqurs  d^n; 
le  Nouveau  Testament.    Ceci  montre  comme  notre  Mattre 
^tait  constamment  oUig^  de  ^  servi^  (jie.  mot^..  ayant  yne    9 
signification  mat^rielle  pour  d^yelopper  de^  pensfe  spiri- 
tuelles.    Dans  le  recit  de  la  mbrt  suppos<^  de  J&US;  nous 
lisons:   ''Baissant  la  tete,  il  rendit  I'esprit;"   mais  ce  mot  12 
esprit  est  pneuma,     H  pourrait  ^tre  traduit  par  vent  ou 
air,  et  la  phrase  ^uivaut  k  notre  locution  courante':   ''II 
rendit  le  dernier  soupir.?    Ce  que  J&us  rendit  €tait  en  15 
effet  de  Fair,  une  forme  £th^r^  de  la  mati^re,  car  jamais 
il  ne  rendit  TEsprit,  ou  Ame. 

ViN.    Inspiration;  compr^ension.    Erreur;  fornication;  is 
tentation ;   passion. 

Ann£e.    Une  mesure  solaire  du  temps;  mortality;  temps 
n&^essaire  pour  la  repentance.  21 

"Devant   le  Seigneur  im  jour  est  comme  mille   ans." 
(II  Pierre  iii.  8.) 

Un  instant  de  conscience  divine,  I'intelligence  spirituelle  24 
de  la  Vie  et  de  TAmour,  est  un  avant-goiit  de  T^temit^. 
Cette  vue  ^xalt^,  obtenue  et  retenue  lorsque  la  Science  de 
r^tre  est  comprise,  franchirait,  gr&ce  au  discemement  spin-  27 
tuel  de  la  vie,  Tintervalle  de  la  mort,  et  Thomme  serait  dans 
la  pleine  conscience  de  son  immortality  et  de  son  harmonie 
^temelle,  oii  le  p^ch^,  la  maladie  et  la  mort  sont  inconnus.  30 
Le  temps  est  une  pens^  mortelle,  dont  le  diviseur  est  Tan- 
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1  is  the  solar  year.  Eternity  is  Grod's  measurement  of  Soul- 
filled  years. 

8     You.  As  applied  to  corporeality,  a  mortal;  finity. 

Zeal.  The  reflected  animation  of  life,  Truthi  and 
Love.    Blind  enthusiasm;  mortal  will. 

6  ZiON.  Spiritual  foundation  and  superstructure;  in- 
spiration; spiritual  strength.  Emptiness;  unfaithful- 
ness; desolation. 
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n4e  solaire.    C'est  par  T^temit^  que  Dieu  mesuie  les  aim^    i 
que  TAme  remplit. 

Vous.    Ce  mot,  appliqu^  Ik  la  oorporalit^y  siguifie  un  mor-   a 
tel;  finite. 

ZiiiE.    Uanimation  reAitie  de  la  Vie,  de  la  V^t^  et  de 
r  Amour.    Etkthousiasme  aveugle ;  volont^  mortelle.  6 

SiON.    Fondement  et  ^fioe  spirituels ;  inspiration ;  force 
iq>irituelle.    Vide;  infid^t^;  desolation. 
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